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Предисловие

Настоящее издание представляет собой Словарь современных юридических терминов, используемых в международных догово-
рах Российской Федерации, принятых за период с 1990 года по март 2016 года.

Словарь включает более пяти тысяч терминов. В Словарь включены юридические термины и их определения, закрепленные в ме-
ждународных договорах Российской Федерации (перечень таких актов приведен в Списке используемых актов). Составителями было 
принято решение не давать в Словаре комментариев, разъяснений и толкований терминов, не показывать их взаимосвязь с другими 
элементами российской системы права. Термины включались в Словарь исключительно в силу их установления (определения) в со-
ответствующих международных правовых актах. Словарь не содержит научных терминов, присущих энциклопедическим словарям.

Основная задача Словаря – помочь сориентироваться в понятийном аппарате международных договоров Российской Федерации, 
быстро найти и использовать нужные термины и их определения. При применении Словаря следует учитывать отрасль законодатель-
ства, в какой используется термин.

Термины расположены в Словаре в алфавитном порядке, использован прямой порядок слов. В случае, если термин имеет не-
сколько определений, сначала приводятся определения, содержащиеся в более ранних международных договорах. В случае, если тер-
мин имеет определение и в единственном, и во множественном числе, сначала приводятся термин и его определение в единственном 
числе, а затем – во множественном числе.

В случае, если при определении термина используется сокращенный вариант ранее определенного термина, в Словаре сокращен-
ный вариант заменен термином в полной форме.

Определение каждого термина сопровождается ссылкой на  часть или пункт статьи акта, из  текста которого он был извлечен. 
В ссылке указаны дата подписания и регистрационный номер акта.

К Словарю прилагается список международных договоров Российской Федерации, в котором указаны вид акта, дата его при-
нятия, регистрационный номер и наименование акта. В данный список включены только те акты, из текста которых были извлечены 
термины. При составлении Словаря был обработан весь массив международных договоров Российской Федерации до 2016 года, за ис-
ключением решений Комиссии Таможенного союза и решений Евразийской экономической комиссии. Отдельно указана информация 
о наличии или отсутствии официального опубликования.

Настоящий Словарь издается двумя способами: типографским и на электронном носителе. Его электронную версию можно найти 
на сайте Государственной Думы в сети Интернет (в разделе «Информационно-аналитические материалы о деятельности Государствен-
ной Думы», подразделе «Издания Государственной Думы»).

Составители настоящего сборника надеются, что указанное издание и его электронная версия будут полезны субъектам права 
законодательной инициативы, экспертам и разработчикам проектов нормативных правовых актов, государственным гражданским слу-
жащим Аппарата Государственной Думы при работе над законопроектами, их рассмотрении и принятии федеральных законов, а также 
для совершенствования федерального законодательства. Словарь также будет интересен и другим гражданам, интересующимся совре-
менным законодательством, – предпринимателям, студентам, аспирантам, преподавателям и научным работникам.

Издание подготовлено государственными гражданскими служащими Правового управления Аппарата Государственной Думы 
Федерального Собрания Российской Федерации. Составители признательны всем специалистам, принявшим участие в обсуждении 
материалов настоящего Словаря. Составители заранее благодарны тем, кто выскажет свои замечания и пожелания, внесет предложе-
ния, которые обязательно будут учтены в дальнейшей работе над Словарем.
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Страны и международные организации

Государство-член – в данном словаре применительно к стра-
нам – участницам Евразийского экономического союза

ЕАЭС – Евразийский экономический союз

ЕврАзЭС – Евразийское экономическое сообщество

ЕКА – Европейское космическое агентство

ЕС – Европейский Союз

ЕЭС – Евразийский Экономический Союз

КНР – Китайская Народная Республика

МАГАТЭ – Международное агентство по атомной энергии

МАК – Межгосударственный авиационный комитет

МОТ – Международная Организация Труда

МФК – Международная финансовая корпорация

ООН – Организация Объединенных Наций

РФ – Российская Федерация

СНГ – Содружество Независимых Государств

СРВ – Социалистическая Республика Вьетнам

СССР – Союз Советских Социалистических Республик

США – Соединенные Штаты Америки

ФРГ – Федеративная Республика Германия

Органы

ВАС РФ – Высший Арбитражный Суд Российской Федерации

МВЭС России – Министерство внешних экономических свя-
зей и торговли Российской Федерации

Минобороны России  – Министерство обороны Российской 
Федерации

Минсельхоз России  – Министерство сельского хозяйства 
Российской Федерации

Минторг России – Министерство торговли Российской Фе-
дерации

Минтранс России  – Министерство транспорта Российской 
Федерации

Минфин России – Министерство финансов Российской Фе-
дерации

ЦБ РФ  – Центральный банк Российской Федерации (Банк 
России)

Издания

БМД – Бюллетень международных договоров

СЗ РФ – Собрание законодательства Российской Федерации

ТВ – Таможенные ведомости

Прочие сокращения

АСУПП  – автоматизированная система управления пасса-
жирскими перевозками

БРПЛ – Баллистическая ракета подводных лодок

ВОВ – Великая Отечественная война

ГКЦ – Гвианский космический центр

ГЧП – Государственно-частное партнерство

дн. – данное

ЕТТ ЕАЭС – Единый таможенный тариф Евразийского эко-
номического союза

закл. – заключено

кг – килограммов

км – километров

КНЕС/ГКЦ – подразделение КНЕС в Гвиане

КРВБ – Крылатая ракета воздушного базирования

МБР – Межконтинентальная баллистическая ракета

мм – миллиметров

МСФО – Международные стандарты финансовой отчетности

МТК – Международный транспортный коридор

НИОКР – научно-исследовательские и опытно-конструктор-
ские работы

ОЭР СНГ – общий электроэнергетический рынок Содруже-
ства Независимых Государств

п. – пункт

пп. – подпункт

ПВО – противовоздушная оборона

разд. – раздел

РН «Ариан» – ракета-носитель «Ариан»

РН «Союз-СТ» – ракета-носитель «Союз-СТ»

СМПС – Соглашение о международном пассажирском сооб-
щении

ст. – статья

ТН ВЭД  – Товарная номенклатура внешнеэкономической 
деятельности

ТН ВЭД ЕАЭС – Единая товарная номенклатура внешнеэко-
номической деятельности Евразийского экономического союза

УК РФ – Уголовный кодекс Российской Федерации

ЭВМ – электронно-вычислительная машина

Принятые сокращения



5 Список используемых актов

Соглашения

1992

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Туркменистана о  свободной торговле 
от 11.11.1992 // БМД, 1993, № 8.

1993

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Украины о трудовой деятельности и социаль-
ной защите граждан России и Украины, работающих за предела-
ми границ своих государств от 14.01.1993 // БМД, 1993, № 3;

Соглашение о внесении изменений в Соглашения по Страте-
гическим силам от 22.01.1993 // БМД, 1994, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Панама о воздушном сообщении 
от 03.02.1993 // БМД, 2012, № 2;

Европейское соглашение, учреждающее ассоциацию ме-
жду Республикой Болгария, с  одной стороны, и  Европейскими 
сообществами и  их государствами-членами, с  другой стороны 
от 08.03.1993;

Соглашение о  дальнем радионавигационном обеспечении 
в Содружестве Независимых Государств от 12.03.1993, вступило 
в силу в день его подписания // БМД, 1993, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Европейским банком реконструкции и развития о Постоянном 
представительстве Европейского банка реконструкции и  разви-
тия от 29.03.1993 // БМД, 2010, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Латвийской Республики об  использовании 
почтовой и  электрической связи и  радиочастот Вооруженными 
Силами Российской Федерации на период их вывода с террито-
рии Латвийской Республики от 21.05.1993;

Соглашение между Российской Федерацией и  Республи-
кой Таджикистан о  правовом статусе воинских формирова-
ний Вооруженных Сил Российской Федерации, находящихся 
на  территории Республики Таджикистан от  25.05.1993 // БМД,  
1994, № 10;

Соглашение между Российской Федерацией и  Республикой 
Таджикистан о правовом статусе Пограничных войск Российской 
Федерации, находящихся на  территории Республики Таджики-
стан от 25.05.1993 // БМД, 1994, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Социалистической Республики Вьетнам 
об  избежании двойного налогообложения и  предотвращении 
уклонения от налогообложения в отношении налогов на доходы 
от 27.05.1993// СЗ РФ, 1999, № 36, ст. 4374;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Латвийской Республики о регулировании про-
цесса переселения и  защите прав переселенцев от  02.06.1993 // 
СЗ РФ, 1999, № 4, ст. 505;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Болгария об избежании двойного 
налогообложения в отношении налогов на доходы и имущество 
от 08.06.1993 // СЗ РФ, 1999, № 35, ст. 4301;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Албании о международном авто-
мобильном сообщении от 23.06.1993 // БМД, 1999, № 10;

Соглашение между Российской Федерацией и Великим Гер-
цогством Люксембург об избежании двойного налогообложения 

и предотвращении уклонения от налогообложения в отношении 
налогов на  доходы и  имущество от  28.06.1993 // СЗ РФ, 1997, 
№ 44, ст. 5021;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Куба о  поощрении и  взаимной 
защите капиталовложений от  07.07.1993 // СЗ РФ, 2001, № 26, 
ст. 2592;

Соглашение между Министерством обороны Российской Фе-
дерации и  Министерством обороны Украины о  сотрудничестве 
в области специального контроля от 08.07.1993 // Международ-
ные отношения, 2001, с. 243–246;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Федеративной Республики Германии о между-
народном автомобильном сообщении от 14.07.1993 // БМД, 1999, 
№ 9, с. 26–33;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Польша о  сотрудничестве 
в  области предупреждения промышленных аварий, стихийных 
бедствий и  ликвидации их последствий от  25.08.1993 // БМД,  
2013, № 8;

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
от 24.09.1993 «О помощи беженцам и вынужденным переселен-
цам», вступило в силу для России 01.09.1995 // БМД, 1995, № 5;

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
от  08.09.1993 «Об  объединении денежной системы Республики 
Беларусь с денежной системой Российской Федерации» // Вест-
ник ВАС РФ, 1994, № 2;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Турецкой Республики об избежании двойного 
налогообложения в отношении налогов на доходы от 09.09.1993;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Государства Израиль о воздушном сообщении 
от 13.09.1993 // СЗ РФ, 1998, № 48. ст. 5859;

Соглашение о  сотрудничестве министерств внутренних дел 
в  вопросах возвращения несовершеннолетних в  государства их 
проживания от 24.09.1993 // Сборник международных соглаше-
ний МВД Российской Федерации, М.: Издательство «СПАРК», 
1996;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Беларусь о передаче 18 отдельно-
го авиационного отряда в состав Вооруженных Сил Российской 
Федерации от 24.09.1993 // БМД, 1995, № 10;

Соглашение о  Положении о  Совете командующих Погра-
ничными войсками от  24.09.1993, с  доп.  от  28.03.1997 // БМД,  
1994, № 8;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Грузия о порядке плавания и пре-
бывания военных кораблей в водах и портах Российской Федера-
ции и Республики Грузия от 09.10.1993 // БМД, 2006, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Дания о поощрении и взаимной 
защите капиталовложений от  04.11.1993 // СЗ РФ, 1997, № 14, 
ст. 1604;

Соглашение между Правительством Российской Федераци-
ей и  Правительством Республики Узбекистан о  сотрудничестве 
и взаимной помощи по вопросам соблюдения налогового законо-
дательства от 11.11.1993;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Литовской Республики о международном ав-
томобильном сообщении от 18.11.1993 // БМД, 1999, № 9;

Список используемых актов
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Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
«Об  общих условиях и  механизме поддержки развития произ-
водственной кооперации предприятий и  отраслей государств  – 
участников Содружества Независимых Государств» от 23.12.1993, 
вступило в силу для России 01.09.1995 // БМД, 1994, № 12;

Соглашение между Российской Федерацией и Туркмениста-
ном о регулировании процесса переселения и защите прав пере-
селенцев от 23.12.1993 // СЗ РФ, 1996, № 10, ст. 831;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Туркменистана о сотрудничестве таможенных 
служб по вопросам задержания и возврата незаконно вывозимых 
и  ввозимых культурных ценностей от  23.12.1993 // БМД, 1996, 
№ 12;

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
«О  сотрудничестве в  области инвестиционной деятельности» 
от 24.12.1993, не вступило в силу для России // БМД, 1995, № 4.

1994

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Соединенных Штатов Америки о воздушном 
сообщении от 14.01.1994;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудничестве 
и взаимной помощи в таможенных делах от 11.03.1994 // БМД, 
2012, № 9;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Финляндской Республики о  пунктах пропу-
ска через российско-финляндскую государственную границу 
от 11.03.1994 // БМД, 2007, № 1;

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
«О  сотрудничестве и  взаимопомощи в  таможенных делах» 
от 15.04.1994, вступило в силу для России 10.01.1996 // Инфор-
мационный вестник Совета глав государств и Совета глав прави-
тельств СНГ «Содружество», 1994, № 1;

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
от 15.04.1994 «О сотрудничестве таможенных служб по вопросам 
задержания и возврата незаконно вывозимых и ввозимых куль-
турных ценностей», вступило в  силу для России 10.01.1996 // 
БМД, № 5, 2008

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
«О  реэкспорте товаров и  порядке выдачи разрешения на  реэкс-
порт» от  15.04.1994, вступило в  силу для России 22.11.1994 // 
БМД, 2008, № 3;

Соглашение по сельскому хозяйству от 15.04.1994 // СЗ РФ, 
2012, № 37 (часть 6), ст. 4986;

Соглашение по  специальным защитным мерам  
от 15.04.1994 // СЗ РФ, 2012, № 37 (часть 6), ст. 4986;

Соглашение по  субсидиям и  компенсационным мерам 
от 15.04.1994 // СЗ РФ, 2012, № 37 (часть 6), ст. 4986;

Соглашение по предотгрузочной инспекции от 15.04.1994 // 
СЗ РФ, 2012, № 37 (часть 6), ст. 4986;

Соглашение по  применению статьи VII Генерального согла-
шения по тарифам и торговле 1994 года от 15.04.1994 // СЗ РФ, 
2012, № 37 (часть 6), ст. 4986;

Соглашение о сотрудничестве в области трудовой миграции 
и социальной защиты трудящихся – мигрантов от 15.04.1994 // 
СЗ РФ, 1996, № 47, ст. 5299;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Украины о  взаимном признании государ-
ственных лицензий на  осуществление строительной деятельно-
сти, выдаваемых лицензионными центрами России и  Украины 
от 27.04.1994 // Международные отношения, 2001;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Кыргызской Республики о взаимном призна-
нии государственных лицензий на осуществление строительной 
деятельности, выдаваемых лицензионными центрами России 
и Кыргызской Республики от 27.04.1994 // БМД, 1995, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и Правительством Ирландии об избежании двойного нало-
гообложения в  отношении налогов на  доходы от  29.04.1994 //  
СЗ РФ, 1996, № 14, ст. 1402;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Китайской Народной Республики о сотрудни-
честве в области морского судоходства от 27.05.1994 // Сборник 
российско-китайских договоров. 1949–1999.  – М.: Терра-Спорт, 
1999;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Корея об охране перелетных птиц 
от 02.06.1994;

Соглашение об упрощении и унификации процедур таможен-
ного оформления на таможенных границах от 08.07.1994 // Эко-
номика и жизнь, 1994, № 32;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Китайской Народной Республики о  предот-
вращении опасной военной деятельности от 12.07.1994 // Сбор-
ник российско-китайских договоров. 1949–1999.  – М.: Терра-
Спорт, 1999;

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
«Об  упрощении и  унификации процедур таможенного оформ-
ления на таможенных границах» от 08.07.1994, начало действия 
документа 01.09.1994 // Экономика и жизнь, 1994, № 32;

Соглашение между Российской Федерацией и  Эстонской 
Республикой по вопросам социальных гарантий пенсионерам Во- 
оруженных Сил Российской Федерации на  территории Эстон-
ской Республики от 26.07.1994 // СЗ РФ, 1996, № 44, ст. 4973;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудничестве 
в  области предупреждения бедствий и  ликвидации их послед-
ствий от 09.08.1994 // БМД, 2007, № 1;

Соглашение стран Содружества Независимых Государств 
«О  гарантиях прав граждан в  области выплаты социальных по-
собий, компенсационных выплат семьям с детьми и алиментов» 
от  09.09.1994, вступило в  силу для России 12.04.1995 // БМД, 
2008, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Соединенных Штатов Америки о порядке та-
моженного оформления и беспошлинного ввоза товаров, переме-
щаемых в рамках российско-американского сотрудничества в об-
ласти исследования и использования космического пространства 
в мирных целях от 16.12.1994 // СЗ РФ, 1996, № 47, ст. 5298;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Арабской Республики Египет о воздушном со-
общении от 20.12.1994 // БМД, 2012, № 12.

1995

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Беларусь об основных принципах 
создания финансово-промышленных групп от 06.01.1995;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и Правительством Республики Казахстан о сотрудничестве 
и  взаимных расчетах при утилизации ядерных боеприпасов 
от 20.01.1995 // БМД, 1995, № 10;

Соглашение между Российской Федерацией и  Республикой 
Казахстан о  военной службе граждан Российской Федерации 
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в Вооруженных Силах Республики Казахстан по контракту и их 
статусе от 20.01.1995 // БМД, 1995, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Казахстан об  организации 
воинских межгосударственных перевозок и  расчетах за  них 
от 20.01.1995 // БМД, 1995, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Молдова о перевозках войск и во-
инских грузов воинских формирований Российской Федерации, 
временно находящихся на  территории Республики Молдова, 
и о порядке взаимных расчетов по ним от 02.02.1995–10.02.1995;

Соглашение между Правительством Российской Феде-
рации и  Правительством Украины о  торговом судоходстве  
от 08.02.1995 // Международные отношения, 2001;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Молдова о  гарантиях прав гра-
ждан в области пенсионного обеспечения от 10.02.1995 // СЗ РФ, 
2005, № 7, ст. 494;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Монголии по охране и использованию транс-
граничных вод от 11.02.1995;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Чили о  воздушном сообщении 
от 14.02.1995 // БМД, 2000, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Молдова о  сотрудничестве 
в  области гражданской обороны, предупреждения промышлен-
ных аварий, стихийных бедствий и ликвидации их последствий 
от 14.02.1995 // БМД, 2005, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Венгерской Республики об увековечении па-
мяти павших военнослужащих и гражданских жертв войн и о ста-
тусе захоронений от 06.03.1995 // БМД, 2003, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Швеция о поощрении и взаимной 
защите капиталовложений от  19.04.1995 // СЗ РФ, 1996, № 47, 
ст. 5302;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Беларусь об избежании двойного 
налогообложения и предотвращении уклонения от уплаты нало-
гов в отношении налогов на доходы и имущество от 21.04.1995 // 
СЗ РФ, 1997, № 7, ст. 809;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Болгарии о сотрудничестве и вза-
имной помощи в таможенных делах от 19.05.1995 // БМД, 1996, 
№ 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Болгарии о морском торговом су-
доходстве от 19.05.1995 // БМД, 2005, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Болгарии о международном авто-
мобильном сообщении от 19.05.1995 // БМД, 1997, № 1;

Соглашение о  сотрудничестве по  обеспечению защиты 
гражданской авиации от  актов незаконного вмешательства 
от 26.05.1995 // БМД, 2006, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Китайской Народной Республики о совмест-
ном строительстве моста через реку Амур (Хэйлунцзян) в районе 
городов Благовещенск – Хэйхэ от 26.06.1995 // БМД, 2004, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Грузия о статусе корреспондентов 
средств массовой информации Российской Федерации в Респуб-

лике Грузия и  корреспондентов средств массовой информации 
Республики Грузия в  Российской Федерации от  14.07.1995 // 
БМД, 1996, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Феде-
рации и  Правительством Кыргызской Республики о  регули-
ровании процесса переселения и  защите прав переселенцев  
от 18.07.1995 // СЗ РФ, 1997, № 38, ст. 4340;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Украины о взаимодействии при эксплуатации 
магистральных нефтепродуктопроводов от 26.07.1995 // Между-
народные отношения, 2001, с. 440–443;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Канады об  избежании двойного налогообло-
жения и предотвращении уклонения от налогообложения в отно-
шении налогов на доходы и имущество от 05.10.1995 // СЗ РФ, 
1997, № 25, ст. 2805;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Киргизской Республики о  контроле каче-
ства продукции, поставляемой для Вооруженных Сил Россий-
ской Федерации и  Вооруженных Сил Киргизской Республики 
от 13.10.1995 // БМД, 1996, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Межгосударственным авиационным комитетом об  усло-
виях его пребывания на  территории Российской Федерации  
от 20.10.1995 // СЗ РФ, 2004, № 2, ст. 111;

Соглашение между Российской Федерацией и Швейцарской 
Конфедерацией об избежании двойного налогообложения в отно-
шении налогов на доходы и капитал от 15.11.1995 // СЗ РФ, 1997, 
№ 23, ст. 2666;

Соглашение об  осуществлении положений Конвен-
ции Организации Объединенных Наций по  морскому праву 
от  10.12.1982 г., которые касаются сохранения трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управле-
ния ими от 04.12.1995.

1996

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Армения о  межгосударствен-
ных воинских перевозках в интересах российской военной базы 
от 26.01.1996 // БМД, 2007, № 9, ст. 59–62;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Межгосударственным статистическим комитетом Содружества 
Независимых Государств об условиях пребывания Межгосудар-
ственного статистического комитета Содружества Независимых 
Государств на территории Российской Федерации от 26.02.1996, 
вступило в силу для России 02.02.1997 // БМД, 2008, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Грузии о торговом судоходстве от 19.03.1996 // 
СЗ РФ, 1998, № 25, ст. 2834;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Киргизской Республики о  воздушном 
сообщении и  сотрудничестве в  области воздушного транспорта 
от 28.03.1996 // БМД, 1996, № 7;

Соглашение об  обмене информацией по  вопросам охраны 
внешних границ государств – участников Содружества Незави-
симых Государств от 12.04.1996, вступило в силу в день его под-
писания // БМД, 1996, № 11;

Соглашение о взаимодействии государств – участников Содру
жества Независимых Государств в  случае эвакуации их граждан 
из  третьих стран при возникновении чрезвычайных ситуаций 
от  12.04.1996, вступило в  силу для России 18.08.2008 // БМД, 
2009, № 5;
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Соглашение о проведении согласованной политики в области 
транзита нефти и нефтепродуктов по магистральным трубопро-
водам от  12.04.1996 // Информационный вестник Совета глав 
государств и  Совета глав правительств СНГ «Содружество»,  
1996, № 2;

Соглашение о контроле за трансграничной перевозкой опас-
ных и других отходов от 12.04.1996 // БМД, 2002, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в области ядерной энергии от 19.04.1996 // БМД, 2005, № 7;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Армения о контроле за качеством 
продукции, поставляемой для Вооруженных Сил Российской Фе-
дерации и Вооруженных Сил Республики Армения от 02.05.1996;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Финляндской Республики об  избежа-
нии двойного налогообложения в отношении налогов на доходы 
от 04.05.1996 // СЗ РФ, 2003, № 4, ст. 269;

Соглашение о  взаимодействии Пограничных войск госу-
дарств  – участников Содружества Независимых Государств 
при возникновении кризисных ситуаций на  внешних границах 
от  17.05.1996, вступило в  силу для России 27.01.2000 // БМД, 
2001, № 1;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Итальянской Республики о  сотрудничестве 
и  взаимной помощи в  области валютного контроля, контроля 
за экспортно-импортными операциями и в сфере борьбы с лега-
лизацией («отмыванием») денежных средств или иного имуще-
ства, приобретенных незаконным путем от  29.07.1996 //БМД,  
2003, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Албании о  морском транспорте 
от 19.09.1996 // БМД, 1999, № 1;

Соглашение о посещении воинских захоронений и воинских 
памятников ветеранами Великой Отечественной войны и  гра-
жданами, приравненными к ним от 18.10.1996 // БМД, 1997, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Беларусь «О регулировании про-
цесса переселения и защите прав переселенцев» от 30.10.1996 // 
СЗ РФ, 1998, № 39, ст. 4858;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в области исследования и использования космического простран-
ства в мирных целях от 26.11.1996 // СЗ РФ, 1998, № 38, ст. 4737;

Соглашение Банка России и  Межгосударственного банка 
о порядке и правилах совершения Межгосударственным банком 
банковской деятельности на территории Российской Федерации 
от 02.12.1996 // Вестник Банка России, 1999, № 64.

1997

Соглашение о  поддержке и  развитии малого предприни-
мательства в  государствах  – участниках Содружества Незави-
симых Государств от  17.01.1997, вступило в  силу для России  
12.09.2001 // БМД, 2001, № 12;

Соглашение о сотрудничестве в развитии и использовании си-
стем сотовой подвижной связи от 17.01.1997 // БМД, 2000, № 10;

Соглашение о порядке выезда граждан государств – участни-
ков Содружества Независимых Государств в государства, не вхо-
дящие в Содружество Независимых Государств, и въезда из них 
от 17.01.1997, вступило в силу на тридцатый день с даты его под-
писания // БМД, 2002, № 7;

Соглашение о взаимном признании лицензий на осуществле-
ние строительной деятельности, выдаваемых лицензионными ор-

ганами государств – участников Содружества Независимых Госу-
дарств от 27.03.1997, Россия намерена не становиться участником 
Соглашения // Российская газета от 12.05.1997, N 90;

Соглашение об  оказании медицинской помощи гражданам 
государств – участников Содружества Независимых Государств 
от 27.03.1997 // Российская газета от 12.05.1997, N 90;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Молдова о  статусе корреспон-
дентов средств массовой информации Российской Федерации 
в  Республике Молдова и  корреспондентов средств массовой 
информации Республики Молдова в  Российской Федерации 
от 11.04.1997 // БМД, 1997, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Украины о  сотрудничестве в  области 
предупреждения промышленных аварий, катастроф, стихийных 
бедствий и  ликвидации их последствий от  23.04.1997 // БМД,  
2006, № 1;

Соглашение между Российской Федерацией, Республикой 
Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан 
и Китайской Народной Республикой о взаимном сокращении во-
оруженных сил в районе границы от 24.04.1997 // СЗ РФ, 2002, 
№ 14, ст. 1230;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Словацкой Республики о защите информации 
ограниченного доступа от 29.04.1997 // БМД, № 9, 1997;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Белоруссия о  сотрудничестве 
в области защиты информации от 09.07.1997 // БМД, 1997, № 10;

Соглашение между Российской Федерацией и  Республикой 
Армения по вопросам юрисдикции и взаимной правовой помощи 
по  делам, связанным с  нахождением российской военной базы 
на  территории Республики Армения от  29.08.1997 // СЗ РФ, 
2004, № 47, ст. 4572;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Армения о  регулировании про-
цесса добровольного переселения от 29.08.1997 // СЗ РФ, 2004, 
№ 13, ст. 1112;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Международной организацией труда о  Бюро Международной 
организации труда от 05.09.1997 СЗ РФ, 2003, № 42, ст. 3988;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Международной финансовой корпорацией о Постоянном пред-
ставительстве Международной финансовой корпорации в  Рос-
сийской Федерации от 24.09.1997 // СЗ РФ, 2005, № 32, ст. 3269;

Соглашение о  принципах формирования общего транспорт-
ного пространства и  взаимодействия государств  – участников 
Содружества Независимых Государств в  области транспортной 
политики от 09.10.1997, соглашение не вступило в силу для Рос-
сии на 2015 // Дипломатический вестник. 1997, № . 11;

Соглашение между Министерством торговли Соединенных 
Штатов Америки и  Министерством внешних экономических 
связей и торговли Российской Федерации о приостановлении ан-
тидемпингового расследования в отношении разрезанной на мер-
ные длины толстолистовой углеродистой стали из  Российской 
Федерации от 24.10.1997;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Китайской Народной Республики о руководя-
щих принципах совместного хозяйственного использования от-
дельных островов и прилегающих к ним акваторий на погранич-
ных реках от 10.11.1997 // БМД, 2003, № 11;

Соглашение о принятии единообразных условий для перио-
дических технических осмотров колесных транспортных средств 
и о взаимном признании таких осмотров от 13.11.1997 // БМД, 
2013, № 8;
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Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Советом по железнодорожному транспорту государств – участ-
ников Содружества Независимых Государств об  условиях пре-
бывания Дирекции Совета по  железнодорожному транспорту 
государств – участников Содружества Независимых Государств 
на  территории Российской Федерации от  18.11.1997, вступило 
в силу для России 24.05.1999 // БМД, 1999, № 12;

Соглашение о  международных стандартах на  гуманный от-
лов диких животных между Европейским сообществом, Канадой 
и Российской Федерацией от 15.12.1997 // СЗ РФ, 2008, № 47, 
ст. 5382;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Узбекистан о поощрении и взаим-
ной защите инвестиций от 22.12.1997.

1998

Соглашение между Правительством Канады, Правительства-
ми государств  – членов Европейского космического агентства, 
Правительством Японии, Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Соединенных Штатов Америки относи-
тельно сотрудничества по международной космической станции 
гражданского назначения от  29.01.1998 // СЗ РФ, 2001, № 24, 
ст. 2411;

Соглашение между Правительствами Королевства Дания, 
Эстонской Республики, Финляндской Республики, Федера-
тивной Республики Германия, Латвийской Республики, Литов-
ской Республики, Республики Польша, Российской Федерации 
и  Королевства Швеция о  привилегиях и  иммунитетах Комис-
сии по защите морской среды Балтийского моря от 02.02.1998 //  
СЗ РФ, 2009, № 15, ст. 1782;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Итальянской Республики о  сотрудничестве 
и  взаимной административной помощи в  таможенных делах 
от 10.02.1998 // БМД, 2003, № 7;

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в  борьбе с  незаконной ми-
грацией от 06.03.1998, вступило в силу для России 24.08.2000 // 
Информационный вестник Совета глав государств и Совета глав 
правительств СНГ, 1998, № 1;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Чешской Республики о международном авто-
мобильном сообщении от 13.03.1998 // БМД, 1999, № 1;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Федеративной Республики Германия об ответ-
ственности за ядерный ущерб в связи с поставками из Федератив-
ной Республики Германия для ядерных установок в Российской 
Федерации от 08.06.1998 // БМД, 1998, № 11;

Соглашение о  введении глобальных технических правил 
для колесных транспортных средств, предметов оборудования 
и  частей, которые могут быть установлены и/или использова-
ны на  колесных транспортных средствах (ECE/TRANS/132) 
от 25.06.1998 // БМД, 2001, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и  культуры об  Институте ЮНЕСКО по  информацион-
ным технологиям в образовании (ИИТО от 21.07.1998 // БМД,  
2006, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Соединенных Штатов Америки о  научно-
техническом сотрудничестве в области обращения с плутонием, 
изъятым из  ядерных военных программ от  24.07.1998 // БМД,  
1998, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Соединенных Штатов Америки о повышении 
безопасности полетов от 02.09.1998 // БМД, 1998, № 11;

Соглашение о  свободном доступе и  порядке обмена откры-
той научно-технической информацией государств  – участников 
Содружества Независимых Государств от  11.09.1998, вступило 
в силу для России 08.11.1999 // БМД, 2008, № 3;

Соглашение об основных принципах взаимодействия в обла-
сти рационального использования и охраны трансграничных вод-
ных объектов от 11.09.1998 // БМД, 2002, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Союзным Правительством Союзной Республики Югославии 
о  международном автомобильном сообщении от  04.11.1998 // 
БМД, 2000, № 5;

Соглашение о формировании и статусе межгосударственных 
инновационных программ и проектов в научно-технологической 
сфере от 11.09.1998 // БМД, 2000, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Японии о поощрении и защите капиталовло-
жений от 13.11.1998 // СЗ РФ, 2000, № 26, ст. 2739;

Соглашение о  правовом режиме информационных ресур-
сов Пограничных войск государств – участников Содружества  
Независимых Государств от  25.11.1998, вступило в  силу для 
России 25.11.1998 // БМД, 2001, № 7;

Соглашение о  сотрудничестве в  решении проблем ВИЧ- 
инфекции от  25.11.1998 // Информационный вестник Совета 
глав государств и Совета глав правительств СНГ, № 3(30);

Соглашение о  сотрудничестве пограничных войск в  сфере 
пограничного контроля в пунктах пропуска через границы госу-
дарств – участников Содружества Независимых Государств с го-
сударствами, не входящими в Содружество от 25.11.1998, вступи-
ло в силу для России 05.08.1999 // БМД, 2000, № 1;

Соглашение о  принципах взимания косвенных налогов 
при экспорте и импорте товаров (работ, услуг) между государ-
ствами  – участниками Содружества Независимых Государств 
от  25.11.1998, Россия не  участвует // Информационный вест-
ник Совета глав государств и  Совета глав правительств СНГ, 
№ 3(30);

Соглашение о  порядке привлечения научно-исследователь-
ских организаций и  специалистов государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств к  выполнению националь-
ных научно-технических программ от 25.11.1998, вступило в силу 
для России 26.10.2000 // БМД, 2001, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Эстонской Республики о сотрудничестве в об-
ласти сохранения культурных ценностей от  04.12.1998 // БМД, 
1999, № 11.

1999

Соглашение о  сотрудничестве в  области экологического мо-
ниторинга от 13.01.1999 // БМД, 2008, № 3;

Соглашение о  межгосударственной экспертизе проектов 
строительства, представляющих взаимный интерес для госу-
дарств  – участников Содружества Независимых Государств 
от  13.01.1999, вступило в  силу для России 09.08.2000 // БМД, 
2001, № 4;

Соглашение между Правительством Республики Казах- 
стан, Правительством Российской Федерации и Правительством 
Соединенных Штатов Америки о  мерах по  охране технологий 
в  связи с  запусками Россией с  космодрома Байконур космиче-
ских аппаратов, в отношении которых имеются лицензии США 
от 26.01.1999 // БМД, 2012, № 8;

Соглашение между Центральным банком Российской Феде-
рации (Банком России) и  Национальным банком Республики 
Беларусь о  сотрудничестве в  области надзора за  деятельностью 
кредитных организаций от 12.02.1999;
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Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Чешской Республики о взаимном содержании 
военных захоронений от 15.04.1999 // БМД, 2001, № 3;

Соглашение о  мерах по  предупреждению и  пресечению ис-
пользования ложных товарных знаков и  географических указа-
ний от 04.06.1999 // БМД, 2002, № 3;

Соглашение о санаторно-курортном лечении и организован-
ном отдыхе военнослужащих и  членов их семей государств  – 
участников Содружества Независимых Государств от 04.06.1999, 
вступило в силу со дня его подписания // БМД, 2000, № 10;

Соглашение о  сотрудничестве в  области сохранения и  ис-
пользования генетических ресурсов культурных растений го-
сударств  – участников Содружества Независимых Государств 
от  04.06.1999, вступило в  силу для России 04.07.2000 // БМД, 
2000, № 11;

Соглашение о  массах и  габаритах транспортных средств, 
осуществляющих межгосударственные перевозки по  автомо-
бильным дорогам государств  – участников Содружества Неза-
висимых Государств от 04.06.1999, вступило в силу для России 
28.04.2000 // БМД, 2000, № 12;

Соглашение между государствами  – участниками Содруже-
ства Независимых Государств о сотрудничестве и взаимной помо-
щи по вопросам соблюдения налогового законодательства и борь-
бы с нарушениями в этой сфере от 04.06.1999, вступило в силу для 
России 03.01.2001 // БМД, 2001, № 7;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Болгарии о сотрудничестве и вза-
имной помощи в  области борьбы с  незаконными финансовыми 
операциями и финансовыми операциями, связанными с легали-
зацией (отмыванием) доходов, полученных незаконным путем 
от 07.06.1999 // БМД, 2000, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Литовской Республики о пенсионном обеспе-
чении от 29.06.1999 // СЗ РФ, 2001, № 41, ст. 3889;

Соглашение между Министерством торговли Соединенных 
Штатов Америки и Министерством торговли Российской Феде-
рации о приостановлении антидемпингового расследования в от-
ношении некоторых видов горячекатаной плоской углеродистой 
сталепродукции из Российской Федерации от 12.07.1999;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Исламской Республики Иран о научно-техни-
ческом сотрудничестве от 15.09.1999;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в  области гражданской защиты, предупреждения и  ликвидации 
чрезвычайных ситуаций от 18.10.1999 // БМД, 2001, № 2;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Азербайджанской Республики о  гарантиях 
прав граждан в области пенсионного обеспечения от 05.11.1999;

Соглашение об  адаптации Договора об  обычных вооружен-
ных силах в Европе от 19.11.1999;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Королевства Нидерландов о  сотрудничестве 
и взаимной помощи в таможенных делах от 23.11.1999 // БМД, 
2001, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Румынии о сотрудничестве и обмене информа-
цией в области борьбы с нарушениями налогового законодатель-
ства от 25.11.1999 // БМД, 2001, № 8;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Федеративной Республики Германия 
о  взаимном обеспечении сохранности секретных материалов 
от 02.12.1999 // БМД, 2000, № 2;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Китайской Народной Республики о совмест-
ном хозяйственном использовании отдельных островов и приле-
гающих к ним акваторий пограничных рек от 09.12.1999 // БМД, 
2004, № 8;

Соглашение между Российской Федерацией и  Киргизской 
Республикой по  вопросам совместного планирования приме-
нения войск (сил) в  интересах обеспечения совместной без-
опасности Российской Федерации и  Киргизской Республики 
от 21.12.1999 // БМД, 2004, № 9;

Соглашение о  сотрудничестве в  формировании информаци-
онных ресурсов и систем, реализации межгосударственных про-
грамм государств – участников Содружества Независимых Госу-
дарств в сфере информатизации, от 24.12.1999, вступило в силу 
для России 10.06.2002 // БМД, 2002, № 11.

2000

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Узбекистан о международном ав-
томобильном сообщении от 19.05.2000 // БМД, 2001, № 4.

Соглашение о создании и функционировании филиалов выс-
ших учебных заведений в  государствах  – участниках Договора 
о  Таможенном союзе и  Едином экономическом пространстве 
от 23.05.2000 // БМД, 2001, № 4;

Соглашение о  взаимодействии государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств по  сближению механизма 
налогообложения на железнодорожном транспорте от 10.03.2000, 
Россия не участвует;

Соглашение об  использовании и  развитии сети транспорт-
ных коммуникаций для нужд экономики, воинских и  гумани-
тарных перевозок государств – участников Содружества Неза-
висимых Государств от 31.05.2001, вступило в силу для России 
10.03.2003. // БМД, 2003, № 7;

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в  борьбе с  преступления-
ми в  сфере компьютерной информации от  01.06.2001, вступило 
в силу для России 17.10.2008 // Информационный вестник Со-
вета глав государств и Совета глав правительств СНГ, № 1(37);

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Французской Республики о  гражданской от-
ветственности за ядерный ущерб в связи с поставками из Фран-
цузской Республики для ядерных установок в Российской Феде-
рации от 20.06.2000 // БМД, 2005, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Федеративной Республики Бразилии 
о сотрудничестве в области карантина растений от 22.06.2000 // 
БМД, 2002, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Эстонской Республики о международном ав-
томобильном сообщении от 04.07.2000 // БМД, 2007, № 7;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Исполнительным комитетом Содружества Независимых Го-
сударств об  условиях пребывания Отделения Исполнительного 
комитета Содружества Независимых Государств на  территории 
Российской Федерации от  04.07.2001 // СЗ РФ, 2010, № 15, 
ст. 1758;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и Правительством Португальской Республики о предотвра-
щении инцидентов на  море за  пределами территориальных вод 
от 04.08.2000 // БМД, 2004, № 2;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Новой Зеландии об избежании двойного нало-
гообложения и предотвращении уклонения от налогообложения 
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в  отношении налогов на  доходы от  05.09.2000 // СЗ РФ, 2003, 
№ 47, ст. 4511;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Австралии об избежании двойного налогооб-
ложения и предотвращении уклонения от налогообложения в от-
ношении налогов на доходы от 07.09.2000 // СЗ РФ, 2004, № 9, 
ст. 699;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Социалистической Республики Вьет-
нам о  сотрудничестве в  области карантина и  защиты растений 
от 11.09.2000 // БМД, 2001, № 6;

Соглашение о  порядке создания и  функционирования фи-
лиалов высших учебных заведений в государствах – участниках 
Содружества Независимых Государств от  28.09.2001, вступило 
в силу для России 21.03.2002 // БМД, 2002, № 8;

Соглашение о  мерах по  регулированию доступа на  рынки 
государств  – участников Таможенного союза товаров и  услуг 
из третьих стран от 06.10.2000 // БМД, 2001, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Европейским сообществом о  сотрудничестве в  области науки 
и технологий от 16.11.2000 // БМД, 2001, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Куба об избежании двойного на-
логообложения и предотвращении уклонения от уплаты налогов 
на доходы и капитал от 14.12.2000;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Королевства Бельгия о  сотрудничестве в  об-
ласти исследования и использования космического пространства 
в мирных целях от 20.12.2000 // СЗ РФ, 2006, № 14, ст. 1460.

2001

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Венгерской Республики о международном ав-
томобильном сообщении от 02.02.2001 // БМД, 2001, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Индии о  повышении безопасно-
сти полетов от 14.02.2001 // БМД, 2001, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и Правительством Китайской Народной Республики о сов
местном строительстве пограничного мостового перехода через 
реку Аргунь в районе Олочи – Шивэй от 15.02.2001 // БМД, 
2001, № 6;

Соглашение о  создании Черноморской военно-морской груп-
пы оперативного взаимодействия от 02.04.2001 // БМД, 2012, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Федеративной Республики Германия о сотруд-
ничестве в области исследования и использования космического 
пространства в мирных целях от 10.04.2001 // СЗ РФ 2005, № 9;

Соглашение между Российской Федерацией и Королевством 
Испания о  морском судоходстве от  22.05.2001 // СЗ РФ 2006, 
№ 22, ст. 2292;

Соглашение о  взаимопомощи в  случаях аварий и  других 
чрезвычайных ситуаций на  электроэнергетических объектах го-
сударств  – участников Содружества Независимых Государств 
от 30.05.2002, Россия не участвует // Информационный вестник 
Совета глав государств и Совета глав правительств СНГ, № 1(40);

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в  вопросах возвращения 
несовершеннолетних в государства их постоянного проживания 
от 07.10.2002, вступило в силу для России 19.06.2006 // СЗ РФ, 
2006, № 43;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Таджикистан о  международном 
автомобильном сообщении от 11.07.2001 // БМД 2002, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Чешской Республики о предотвращении опас-
ной военной деятельности от 09.10.2001 // БМД, 2002, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Испания о научном и технологи-
ческом сотрудничестве от 15.11.2001 // БМД, 2006, № 12.

2002

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Польша о сотрудничестве в обла-
сти туризма от 16.01.2002 // БМД, 2015, № 1;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Австрийской Республики о  сотрудничестве 
в области туризма от 28.01.2002 // БМД, 2002, № 8;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Беларусь о сотрудничестве в об-
ласти рыбного хозяйства от 13.03.2002 // БМД, 2003, № 5;

Соглашение о правовом статусе должностных лиц и сотрудни-
ков органов Содружества Независимых Государств от 25.04.2003, 
вступило в  силу для России 28.06.2005 // СЗ РФ, 2005, № 16, 
ст. 1386;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Белоруссия о  сотрудничестве 
в области охраны и рационального использования трансгранич-
ных водных объектов от 24.05.2002 // БМД, 2003, № 9;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Восточной Республики Уругвай о сотрудниче-
стве в борьбе против незаконного оборота наркотических средств 
и психотропных веществ и злоупотребления ими от 02.07.2002 // 
БМД, 2007, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Исполнительной властью Грузии о  сотрудничестве в  области 
туризма от 05.07.2002 // БМД, 2003, № 8;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Конго об  урегулировании 
задолженности Республики Конго перед Российской Федераци-
ей по  ранее предоставленным кредитам от  12.07.2002 // БМД,  
2002, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Сингапур об избежании двойного 
налогообложения и  предотвращении уклонения от  налогообло-
жения в отношении налогов на доходы от 09.09.2002 // СЗ РФ, 
2009, № 14, ст. 1588;

Соглашение о  взаимодействии государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в  области международных 
автомобильных грузовых перевозок от  18.09.2003, вступило 
в силу для России 23.01.2009 // БМД, 2009, № 8;

Соглашение об  обмене материалами национальных инфор-
мационных агентств государств  – участников Содружества Не-
зависимых Государств от 18.09.2003, вступило в силу для России 
03.03.2006 // БМД, 2008, № 6;

Соглашение между Российской Федерацией и  Республикой 
Армения о совместном использовании объектов военной инфра-
структуры от 01.10.2002 // БМД, 2004, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Хорватии о сотрудничестве в об-
ласти туризма от 01.10.2002 // БМД, 2005, № 8;

Соглашение об  образовании Совета председателей высших 
арбитражных, хозяйственных, экономических и  других судов, 
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разрешающих дела по спорам в сфере экономики от 07.10.2002 // 
БМД, 2008, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Таиланд о сотрудничестве в обла-
сти туризма от 17.10.2002 // БМД, 2007, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Содружеством Независимых Государств об условиях пребыва-
ния на  территории Российской Федерации Антитеррористиче-
ского центра государств – участников Содружества Независимых 
Государств от 21.10.2003, вступило в силу 11.12.2006 // СЗ РФ, 
2007, № 8, ст. 936;

Рамочное соглашение между Российской Федерацией и  Ев-
ропейским инвестиционным банком, регулирующее деятель-
ность Банка в  Российской Федерации от  06.12.2002 // СЗ РФ, 
2006, № 8, ст. 856;

Соглашение о сотрудничестве государств – участников Содру
жества Независимых Государств в сфере регулирования реклам-
ной деятельности от  19.12.2003, вступило в  силу для России 
04.07.2007 // Информационный вестник Совета глав государств 
и Совета глав правительств СНГ, № 1(44);

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Венгерской Республики о  сотрудничестве 
в области туризма от 20.12.2002 // БМД, 2003, № 8;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Беларусь о совместном тыловом 
обеспечении региональной группировки войск (сил) Вооружен-
ных Сил Российской Федерации и Вооруженных Сил Республи-
ки Беларусь от 25.12.2002 // СЗ РФ, 2005, № 10, ст. 767.

2003

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Европейским космическим агентством о сотрудничестве и парт-
нерстве в исследовании и использовании космического простран-
ства в мирных целях от 11.02.2003 // СЗ РФ, 2005, № 9, ст. 674;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в области туризма от 11.02.2003 // БМД, 2003, № 7;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Корея о  воздушном сообщении 
от 13.03.2003 // БМД, 2003, № 8;

Соглашение об  информационном обеспечении военного 
сотрудничества государств  – участников Содружества Неза-
висимых Государств от  16.04.2004, вступило в  силу для России 
03.01.2011 // БМД, 2011, № 10;

Соглашение о  порядке взаимодействия при гигиенической 
оценке потенциально опасной продукции, импортируемой в  го-
сударства  – участники Содружества Независимых Государств 
от  16.04.2004, вступило в  силу для России 13.02.2006 // БМД, 
2006, № 9;

Соглашение о  введении международного сертификата взве-
шивания грузовых транспортных средств на  территориях го-
сударств  – участников Содружества Независимых Государств 
от  16.04.2004, вступило в  силу для России 18.08.2006 // БМД, 
2008, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Литовской Республики о  порядке вы-
дачи упрощенного проездного документа на  железной дороге 
от 20.06.2003 // БМД, 2003, № 8;

Соглашение о  создании резервов ресурсов и  их эффектив-
ном использовании для обеспечения устойчивой параллельной 
работы электроэнергетических систем государств  – участников 
Содружества Независимых Государств от  15.09.2004, вступило 
в силу для России 26.11.2004 // БМД, 2008, № 5;

Соглашение о  формировании Единого экономического про-
странства от 19.09.2003;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Корейской Народно-Демократической Рес-
публики о сотрудничестве в таможенных делах от 08.10.2003 // 
БМД, 2008, № 7;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Македонии о  сотрудничестве 
в  области карантина и  защиты растений от  16.10.2003 // БМД, 
2006, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Кыргызской Республики о  взаимодействии 
при осуществлении экспорта продукции военного назначения 
в третьи страны, от 23.10.2003 // БМД, 2007, № 2;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Французской Республики о долгосрочном со-
трудничестве в  области разработки, создания и  использования 
ракет-носителей и  размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» 
в Гвианском космическом центре от 07.11.2003 // СЗ РФ, 2007, 
№ 17, ст. 1940;

Межправительственное соглашение по сети Азиатских авто-
мобильных дорог от 18.11.2003 // БМД, 2006, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Украины об  урегулировании претензий, 
возникших вследствие воздушной катастрофы, произошедшей  
4 октября 2001 года от 26.12.2003 // СЗ РФ, 2005, № 7, ст. 496.
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Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Казахстан о взаимодействии при 
осуществлении экспорта продукции военного назначения в тре-
тьи страны от 09.01.2004 // БМД, 2012, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Соединенных Штатов Америки о сотрудниче-
стве по ввозу в Российскую Федерацию ядерного топлива иссле-
довательских реакторов, произведенного в  Российской Федера-
ции от 27.05.2004 // БМД, 2004, № 9;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Мексиканских Соединенных Штатов об избе-
жании двойного налогообложения в отношении налогов на дохо-
ды от 07.06.2004 // СЗ РФ, 2008, № 32, ст. 3765;

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников 
Содружества Независимых Государств в  борьбе с  налоговы-
ми преступлениями от 03.06.2005, вступило в силу для России 
24.04.2006 // БМД, 2008, № 3;

Соглашение о взаимном обеспечении сохранности секретной 
информации в  рамках Организации Договора о  коллективной 
безопасности от 18.06.2004 // БМД, 2014, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Корея о  сотрудничестве в  обла-
сти исследования и  использования космического пространства 
в мирных целях от 21.09.2004 // СЗ РФ, 2006, № 41, ст. 4207;

Соглашение о  создании благоприятных правовых, эконо-
мических и  организационных условий для расширения лизин-
говой деятельности в  Содружестве Независимых Государств 
от 12.10.2005, Россия не участвует;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Чили о  сотрудничестве в  иссле-
довании и использовании космического пространства в мирных 
целях от 19.11.2004 // СЗ РФ, 2008, № 35, ст. 3988;

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в борьбе с хищениями авто-
транспортных средств и  обеспечении их возврата от  25.11.2005, 



13 Список используемых актов

вступило в  силу для России 04.06.2010 // СЗ РФ, 2010, № 47, 
ст. 6039;

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в борьбе с торговлей людьми, 
органами и тканями человека от 25.11.2005, вступило в силу для 
России 12.02.2007 // БМД, 2007, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Индии о сотрудничестве в обла-
сти исследования и  использования космического пространства 
в мирных целях от 03.12.2004 // СЗ РФ, 2007, № 5, ст. 561;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Индии о  долгосрочном сотруд-
ничестве в  области совместного развития, эксплуатации и  ис-
пользования российской глобальной навигационной спутнико-
вой системы ГЛОНАСС в мирных целях от 03.12.2004 // БМД,  
2010, № 8;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Индии о взаимных поездках вла-
дельцев дипломатических и служебных (официальных) паспор-
тов от 03.12.2004 // СЗ РФ, 2007, № 45, ст. 5433;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Турецкой Республики о  предотвраще-
нии инцидентов на  море за  пределами территориальных вод  
от 06.12.2004 // БМД, 2008, № 8.

2005

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Сирийской Арабской Республики о  поощ-
рении и  взаимной защите капиталовложений от  26.01.2005 //  
СЗ РФ, 2007, № 35, ст. 4287;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Южно-Африканской Республики о защите се-
кретной информации в области обороны и оборонной промыш-
ленности от 18.03.2005 // БМД, 2013, № 9;

Соглашение о подготовке кадров для органов внутренних дел 
(полиции) и внутренних войск государств – участников Содру-
жества Независимых Государств от  25.05.2007, вступило в  силу 
для России 09.04.2008 // БМД, 2008, № 11;

Соглашение о формировании общего электроэнергетического 
рынка государств – участников Содружества Независимых Госу-
дарств от  25.05.2007, вступило в  силу для России 09.01.2008 // 
БМД, 2008, № 12;

Соглашение о  сотрудничестве в  области повышения квали-
фикации и  профессиональной переподготовки специалистов 
государств – участников Содружества Независимых Государств 
от  25.05.2007, вступило в  силу для России 25.02.2008 // БМД, 
2008, № 10;

Соглашение о  подготовке военных кадров для государств-
членов Организации Договора о  коллективной безопасности 
от 23.06.2005 // СЗ РФ, 2008, № 31, ст. 3696;

Соглашение между Российской Федерацией и  Китайской 
Народной Республикой о  статусе воинских формирований 
Российской Федерации, временно находящихся на  террито-
рии Китайской Народной Республики, и  воинских формиро-
ваний Китайской Народной Республики, временно находя-
щихся на территории Российской Федерации, для проведения 
совместных военных учений 06.08.2005–08.08.2005 // СЗ РФ, 
2008, № 8, ст. 641;

Соглашение между Министерством образования и науки Рос-
сийской Федерации и  Министерством высшего и  среднего спе- 
циального образования Республики Узбекистан о  сотрудниче-
стве в области профессионального образования от 12.08.2005;

Соглашение о сотрудничестве в формировании и обмене ин-
формационными ресурсами и в создании и развитии информаци-

онных систем государств  – участников Содружества Независи-
мых Государств в сфере мирного использования атомной энергии 
от  14.09.2007, вступило в  силу для России 18.09.2013 // БМД, 
2014, № 6;

Соглашение о  порядке финансового, технического и  тыло-
вого обеспечения деятельности и  персонала Коллективных сил 
по  поддержанию мира в  Содружестве Независимых Государств 
от 05.10.2007, вступило в силу для России 05.07.2010 // СЗ РФ, 
2010, № 33, ст. 4401;

Соглашение о  социальных и  правовых гарантиях персоналу 
Коллективных сил по  поддержанию мира в  Содружестве Неза-
висимых Государств от  05.10.2007, вступило в  силу для России 
05.07.2010 // СЗ РФ, 2010, № 33, ст. 4400;

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в борьбе с хищениями куль-
турных ценностей и обеспечении их возврата от 05.10.2007, всту-
пило в силу для России 22.04.2009 // БМД, 2009, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Южно-Африканской Республики о  сотруд-
ничестве в области морского транспорта от 05.10.2005 // БМД, 
2011, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Румынии о  статусе российских воинских за-
хоронений на территории Румынии и румынских воинских захо-
ронений на территории Российской Федерации от 08.11.2005 //  
СЗ РФ, 2007, № 5, ст. 562;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Кабинетом Министров Украины о  сотрудничестве в  об-
ласти безопасности полетов государственных воздушных судов 
от 29.11.2005 // БМД, 2006, № 6.

2006

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Испания о сотрудничестве в об-
ласти исследования и использования космического пространства 
в мирных целях от 09.02.2006 // БМД, 2010, № 9;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Французской Республики о взаимной охране 
интеллектуальной собственности в  ходе двустороннего военно-
технического сотрудничества от 14.02.2006 // БМД, 2007, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Соединенных Штатов Америки о  мерах 
по охране технологий в связи с деятельностью в рамках проекта 
«Морской старт от 21.03.2006 // БМД, 2006, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Союза Мьянма о взаимной защите секретной 
информации от 03.04.2006 // БМД, 2007, № 5;

Соглашение между Российской Федерацией и  Европейским 
сообществом об  упрощении выдачи виз гражданам Российской 
Федерации и Европейского Союза от 25.05.2006 // СЗ РФ, 2007, 
№ 23, ст. 2694;

Соглашение между Российской Федерацией и  Европейским 
сообществом о реадмиссии от 25.05.2006 // СЗ РФ, 2007, № 23, 
ст. 2693;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Словении о сотрудничестве и взаим-
ной помощи в таможенных делах от 31.05.2006 // БМД, 2007, № 11;

Соглашение о  порядке организации и  проведения совмест-
ных антитеррористических мероприятий на  территориях го-
сударств  – членов Шанхайской организации сотрудничества  
от 15.06.2006 // СЗ РФ, 2014, № 7, ст. 631;

Соглашение о  сотрудничестве в  области выявления и  пере
крытия каналов проникновения на  территории государств  –  
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членов Шанхайской организации сотрудничества лиц, причаст-
ных к террористической, сепаратистской и экстремистской дея-
тельности от 15.06.2006 // БМД, 2011, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Южно-Африканской Республики о  сотруд-
ничестве в области исследования и использования космического 
пространства в мирных целях от 05.09.2006 // БМД, 2015, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Корея о  мерах по  охране 
технологий в  связи с  сотрудничеством в  области исследования 
и  использования космического пространства в  мирных целях  
от 17.10.2006 // СЗ РФ, 2008, № 8, ст. 642;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Словацкой Республики о взаимной защите се-
кретной информации от 07.11.2006 // БДМ,2016, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Китайской Народной Республики о  режиме 
российско-китайской государственной границы от 09.11.2006 // 
БМД, 2007, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Китайской Народной Республики о  поощ-
рении и  взаимной защите капиталовложений от  09.11.2006 //  
СЗ РФ, 2009, № 46, ст. 5421;

Соглашение о  защите участников уголовного судопроизвод-
ства от 28.11.2006 // СЗ РФ, 2010, № 5, ст. 460;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Федеративной Республики Бразилии о взаим-
ной охране технологий в  связи с  сотрудничеством в  исследова-
нии и использовании космического пространства в мирных целях 
от 14.12.2006 // БМД, 2010, № 8.

2007

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Индии о предоставлении Индий-
ской Стороне доступа к  навигационным сигналам российской 
глобальной навигационной спутниковой системы ГЛОНАСС 
в мирных целях от 25.01.2007 // БМД, 2010, № 9;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Индии о  предоставлении 
Индийской Стороне доступа к  части радиочастотного спектра 
российской глобальной навигационной спутниковой системы  
ГЛОНАСС от 25.01.2007 // БМД, 2010, № 9;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Саудовская Аравия о воздушном 
сообщении от 11.02.2007 // БМД, 2008, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Государства Катар о  поощрении и  взаимной 
защите капиталовложений от  12.02.2007 // СЗ РФ, 2009, № 34, 
ст. 4167;

Соглашение между Правительством Российской Феде-
рации и  Правительством Иорданского Хашимитского Коро-
левства о  поощрении и  взаимной защите капиталовложений  
от 13.02.2007 // СЗ РФ, 2009, № 34, ст. 4168;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Чешской Республики об  организации 
ремонта вертолетов типа Ми‑24 (Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, 
Ми‑17) и их модернизации на территории Чешской Республики  
от 27.04.2007 // БМД, 2007, № 12;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Королевства Норвегия о  реадмиссии 
от 08.06.2007 // БМД, 2009, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Норвегия об упрощении выдачи 

виз гражданам Российской Федерации и Королевства Норвегия 
от 08.06.2007 // СЗ РФ, 2009, № 13, ст. 1464;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Малайзии о  взаимной защите секретной ин-
формации от 19.06.2007 // БМД, 2007, № 11;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Индонезии о поощрении и защите 
капиталовложений от 06.09.2007 // СЗ РФ, 2010, № 4, ст. 341;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Австралии о сотрудничестве в области исполь-
зования атомной энергии в мирных целях от 07.09.2007 // СЗ РФ, 
2011, № 13, ст. 1693;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Объединенных Арабских Эмиратов о воздуш-
ном сообщении от 10.09.2007 // СЗ РФ, 2012, № 18, ст. 2131;

Соглашение между правительствами государств  – членов 
Шанхайской организации сотрудничества о  сотрудничестве 
и  взаимопомощи в  таможенных делах от  02.11.2007 // БМД, 
2014, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Латвийской Республики о  сотрудничестве 
по ввозу в Российскую Федерацию облученного ядерного топли-
ва исследовательского реактора от 03.12.2007 // БМД, 2008, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Иорданского Хашимитского Королевства 
о взаимной защите секретной информации от 04.12.2007 // БМД, 
2013, № 1;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Литовской Республики о судоходстве по Курш-
скому заливу и водным путям в Калининградской области Рос-
сийской Федерации и в Литовской Республике от 04.12.2007 // 
СЗ РФ, 2009, № 24, ст. 2860;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Латвийской Республики о  статусе латвий-
ских захоронений на территории Российской Федерации и рос-
сийских захоронений на  территории Латвийской Республики 
от 18.12.2007 // СЗ РФ, 2008, № 43, ст. 4875.

2008

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Болгарии о  сотрудничестве при 
создании газопровода для транзита природного газа через терри-
торию Республики Болгарии от 18.01.2008 // БМД, 2008, № 7;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Болгарии о  сотрудничестве 
по ввозу в Российскую Федерацию облученного ядерного топли-
ва исследовательского реактора от 18.01.2008 // БМД, 2008, № 9;

Соглашение между Министерством транспорта Российской 
Федерации и Министерством транспорта Республики Болгария 
об организации прямого международного железнодорожно-паро-
много сообщения через порты Кавказ (Российская Федерация) 
и Варна (Республика Болгария от 18.01.2008;

Международное соглашение по кофе 2007 года от 25.01.2008 // 
СЗ РФ, 2015, № 32, ст. 4746;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Исламской Республики Иран о взаимной за-
щите секретной информации от 06.02.2008;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Польша о  взаимной защите се-
кретной информации от 08.02.2008 // БМД, 2009 № 2;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Венгерской Республики о сотрудничестве при 
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создании газопровода для транзита природного газа через терри-
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Государств «Информация для инновационной деятельности го-
сударств  – участников Содружества Независимых Государств» 
от  19.05.2011, вступило в  силу для России 18.03.2012 // БМД, 
2013, № 2;

Соглашение о сотрудничестве и взаимопомощи в таможен-
ных делах по  вопросам деятельности представительств тамо-
женных служб государств – членов Таможенного союза в рам-
ках Евразийского экономического сообщества от 22.06.2011 // 
СЗ РФ, 2013, № 17, ст. 2036;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Сербии о воздушном сообщении 
от 21.10.2011 // БМД, 2012, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Кабинетом Министров Украины о  сотрудничестве при осу-
ществлении совместного контроля лиц, транспортных средств 
и  товаров на  российско-украинской государственной границе 
от 18.10.2011 // СЗ РФ, 2013, № 20, ст. 2438;

Соглашение об увековечении памяти о мужестве и героизме 
народов государств – участников СНГ в Великой Отечественной 
войне 1941–1945 годов от 03.09.2011, вступило в силу для России 
02.01.2013 // БМД, 2013, № 9;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Абхазия о сотрудничестве в обла-
сти охраны и рационального использования трансграничных вод-
ных объектов от 06.10.2011 // БМД, 2012, № 2;

Соглашение об основных принципах политики в области ва-
лютного регулирования и  валютного контроля в  государствах-
участниках СНГ от  18.10.2011, вступило в  силу для России 
01.02.2013 // СЗ РФ, 2013, № 20, ст. 2436;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Швеция о транзите вооружения, 
военной техники, военного имущества и персонала Королевства 
Швеция через территорию Российской Федерации в связи с уча-
стием Вооруженных Сил Королевства Швеция в усилиях по ста-
билизации и  восстановлению Исламской Республики Афгани-
стан от 11.10.2011 // СЗ РФ, 2013, № 5, ст. 310;

Соглашение о  порядке пересмотра степени секретности све-
дений, засекреченных в период существования Союза Советских 
Социалистических Республик от 18.10.2011 // БМД, 2015, № 3;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Евразийским банком развития о  сотрудничестве и  взаимной 
помощи в  области противодействия легализации (отмыванию) 
доходов, полученных преступным путем, и финансированию тер-
роризма от 12.12.2011 // БМД, 2012, № 10.

2012

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Содружеством Независимых Государств об  условиях пребы-
вания Координационной службы Совета командующих Погра-
ничными войсками государств  – участников Содружества Не-
зависимых Государств на  территории Российской Федерации 
от 19.04.2012, вступило в силу для России 13.12.2013 // СЗ РФ, 
2014, № 14, ст. 1565;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Узбекистан о  сотрудничестве 
по ввозу в Российскую Федерацию облученного ядерного топли-
ва исследовательского реактора от 15.05.2012 // БМД, 2013, № 5;

Соглашение о  сотрудничестве в  области промышленности 
и  создании Совета по  промышленной политике государств  – 
участников Содружества Независимых Государств от 30.05.2012, 
вступило в силу для России 15.03.2013 // БМД, 2013, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Австрийской Республики о передаче книжной 
коллекции Эстерхази Австрийской республике от  21.09.2012 // 
СЗ РФ, 2013, № 39, ст. 4884;

Соглашение между Российской Федерацией и  Республи-
кой Таджикистан о  статусе и  условиях пребывания россий-
ской военной базы на  территории Республики Таджикистан  
от 05.10.2012 // СЗ РФ, 2014, № 14, ст. 1563;

Соглашение о сотрудничестве в подготовке специалистов ан-
титеррористических подразделений в  учебных заведениях ком-
петентных органов государств – участников Содружества Неза-
висимых Государств от  05.12.2012, вступило в  силу для России 
15.02.2015 // БМД, 2016, № 12;

Соглашение государств  – участников Содружества Неза-
висимых Государств о  сотрудничестве в  материально-техни-
ческом обеспечении компетентных органов, осуществляющих 
борьбу с  терроризмом и  иными насильственными проявле-
ниями экстремизма от 05.12.2012, вступило в силу для России 
15.02.2015 // Официальный интернет-портал правовой инфор-
мации http://www.pravo.gov.ru, 26.02.2015;

Соглашение о  сотрудничестве в  области организации инте-
грированного валютного рынка государств – участников Содру-
жества Независимых Государств от 05.12.2012;

Соглашение об образовании Совета руководителей подразде-
лений финансовой разведки государств  – участников Содруже-
ства Независимых Государств от 05.12.2012, вступило в силу для 
России 23.05.2013 // БМД, 2013, № 12;

Соглашение государств-членов Таможенного союза об устра-
нении технических барьеров во  взаимной торговле с  государ-
ствами  – участниками Содружества Независимых Государств, 
не  являющимися государствами  – членами Таможенного союза 
от 17.12.2012 // БМД, 2015, № 8.

2013

Соглашение о  сотрудничестве в  области подготовки науч-
ных и  научно-педагогических кадров для вооруженных сил го-
сударств  – участников Содружества Независимых Государств 
от  31.05.2013, вступило в  силу для России 20.02.2014 // БМД, 
2014, № 10;

Соглашение о  координации межгосударственных отноше-
ний государств  – участников Содружества Независимых Госу-
дарств в  области использования атомной энергии в  мирных це-
лях от 31.05.2013, вступило в силу для России 12.02.2014 // БМД, 
2014, № 10;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Финляндской Республики о перевозках опас-
ных грузов в  российско-финляндском прямом международном 
железнодорожном сообщении от 25.06.2013 // БМД, 2015, № 1;
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Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством княжества Лихтенштейн об  упрощении про-
цедуры выдачи виз гражданам Российской Федерации и Княже-
ства Лихтенштейн от 12.11.2013 // СЗ РФ, 2015, № 15, ст. 2200;

Соглашение о  защите секретной информации в  рамках Со-
дружества Независимых Государств от  25.10.2013, вступило 
в силу для России 20.12.2014 // Официальный интернет-портал 
правовой информации http://www.pravo.gov.ru, 24.12.2014;

Соглашение о  консолидированной финансовой отчетности 
национальных хозяйствующих субъектов государств – участни-
ков Содружества Независимых Государств от 20.11.2013, вступи-
ло в силу для России 10.12.2014 // БМД, 2015, № 3;

Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников 
Содружества Независимых Государств в  области обеспечения 
информационной безопасности от 20.11.2013;

2014

Соглашение о единых принципах и правилах обращения ме-
дицинских изделий (изделий медицинского назначения и меди-
цинской техники) в рамках Евразийского Экономического Союза 
от 23.12.2014 // СЗ РФ, 2016, № 20, ст. 2775;

Соглашение об  информационном взаимодействии госу-
дарств – участников Содружества Независимых Государств в об-
ласти обеспечения транспортной безопасности от 30.05.2014;

Соглашение о  сотрудничестве в  области топогеодезиче-
ского и  навигационного обеспечения вооруженных сил госу-
дарств  – участников Содружества Независимых Государств  
от 30.05.2014 // БМД, 2015, № 11;

Соглашение о  сотрудничестве инженерных войск воору-
женных сил государств  – участников Содружества Незави-
симых Государств в  области гуманитарного разминирования 
от 30.05.2014 // БМД, 2016, № 3;

Соглашение о порядке формирования и применения совмест-
ных групп специалистов (экспертов) пограничных ведомств 
для быстрого реагирования на  угрозы пограничной безопасно-
сти на внешних границах государств – участников Содружества 
Независимых Государств от  10.10.2014 // СЗ РФ, 2016, № 33, 
ст. 5160;

Соглашение о  международном пассажирском сообщении 
с  учетом особенностей применения его отдельных норм в  госу-
дарствах  – участниках Содружества Независимых Государств, 
Грузии, Латвийской Республики, Литовской Республики, Эстон-
ской Республики от 22.10.2014 на 61‑м заседании Совета по же-
лезнодорожному транспорту Содружества Независимых Госу-
дарств, документ введен в действие с 01.01.2015;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Содружеством Независимых Государств об условиях пребыва-
ния Секретариата Координационного совета генеральных про-
куроров государств – участников Содружества Независимых Го-
сударств на территории Российской Федерации от 14.11.2014 //  
СЗ РФ, 2016, № 3, ст. 464;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Армения о сотрудничестве в про-
длении срока эксплуатации энергоблока n 2 армянской атомной 
электростанции от 20.12.2014 // БМД, 2015, № 8;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и Правительством Финляндской Республики о сотрудниче-
стве в области использования атомной энергии в мирных целях 
от 25.02.2014 // БМД, 2015, № 9;

Соглашение о  сохранении и  рациональном использо-
вании водных биологических ресурсов Каспийского моря  
от 29.09.2014 // СЗ РФ, 2016, № 32, ст. 5089;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Казахстан об  использовании ра-
диочастотного спектра на  территории комплекса «Байконур» 
от 30.09.2014 // БМД, 2015, № 1;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Республики Южная Осетия об  оказа-
нии медицинской помощи военнослужащим вооруженных сил 
от 29.12.2014 // СЗ РФ, 2016, № 36, ст. 5095.

2015

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Иорданского Хашимитского Королев-
ства о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных делах 
от 21.01.2015 // БМД, 2016, № 4;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Королевства Камбоджа о  поощрении и  вза-
имной защите капиталовложений от 03.03.2015 // СЗ РФ, 2016, 
№ 21, ст. 2866;

Соглашение между Правительством Российской Феде-
рации и  Правительством Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики о  международном автомобильном сообщении  
от 14.04.2015 // БМД, 2016, № 4;

Соглашение о  взаимном признании результатов испытаний 
с  целью утверждения типа, метрологической аттестации, по-
верки и  калибровки средств измерений от  29.05.2015 // БМД,  
2016, № 6;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Республики Ботсвана о  взаимной защите се-
кретной информации от 06.08.2015 // БМД, 2016, № 1;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Сербии о взаимной охране интел-
лектуальной собственности в ходе двустороннего военно-техни-
ческого сотрудничества от 27.10.2015 // БМД, 2016, № 7;

Соглашение между Правительством Российской Федера-
ции и  Правительством Лаосской Народно-Демократической 
Республики о  взаимной охране интеллектуальной собственно-
сти в  ходе двустороннего военно-технического сотрудничества 
от 16.12.2015 // БМД, 2016, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Лаосской Народно-Демократической респуб-
лики о взаимной защите секретной информации от 17.12.2015 // 
БМД, 2016, № 5;

Соглашение между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Королевства Марокко о взаимной защите се-
кретной информации в военной и военно-технической областях 
от 15.03.2016 // БМД, 2016, № 7.

Договоры

1993

Договор между Российской Федерацией и  Латвийской Рес-
публикой о  передаче осужденных для отбывания наказания 
от  04.03.1993 // Сборник международных договоров Россий-
ской Федерации по оказанию правовой помощи. – М.: СПАРК,  
1996;

Договор между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Болгарии о поощрении и взаим-
ной защите капиталовложений от 08.06.1993, ред. от 02.03.2003 // 
СЗ РФ, 2006, № 8, ст. 857;

Договор между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Республики Беларусь о статусе воинских фор-
мирований Российской Федерации из  состава Стратегических 
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сил, временно размещенных на территории Республики Беларусь 
от 24.09.1993 // СЗ РФ, 1995, № 31, ст. 2993.

1994

Договор между Российской Федерации и Республикой Казах-
стан о военном сотрудничестве от 28.03.1994 // БМД, 1995, № 2;

Договор между Российской Федерацией и  Латвийской Рес-
публикой об  условиях, сроках и  порядке полного вывода с  тер-
ритории Латвийской Республики Вооруженных Сил Россий-
ской Федерации и  их правовом положении на  период вывода  
от 30.04.1994 // СЗ РФ, 1995, № 33, ст. 3351;

Договор аренды комплекса «Байконур» между Правитель-
ством Российской Федерации и Правительством Республики Ка-
захстан от 10.12.1994 // СЗ РФ 1998, № 35, ст. 4369.

1995

Договор между Российской Федерацией и Республикой Ар-
мения о  российской военной базе на  территории Республики 
Армения от 16.03.1995 // СЗ РФ, 2005, № 17, ст. 1487;

Договор о сотрудничестве в охране границ государств – участ-
ников Содружества Независимых Государств с  государствами, 
не входящими в Содружество от 26.05.1995 // БМД, 1997, № 12.

1996

Договор между Российской Федерацией и Республикой Кипр 
о  передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к  лише-
нию свободы, подписан в г. Никосии 08.11.1996.

1997

Договор между Российской Федерацией и  Канадой о  вза-
имной правовой помощи по уголовным делам от 20.10.1997 //  
СЗ РФ, 2001, № 9, ст. 788.

1998

Договор об  обеспечении параллельной работы электроэнер-
гетических систем государств  – участников СНГ от  25.11.1998, 
вступил в силу для России 23.02.2012 // БМД, 2012, № 8.

1999

Договор о Таможенном союзе и Едином экономическом про-
странстве от 26.02.1999 // СЗ РФ, 2001, № 42, ст. 3983;

Договор о  порядке пребывания и  взаимодействия сотруд-
ников правоохранительных органов на  территориях госу-
дарств  – участников Содружества Независимых Государств  
от  04.06.1999 // Информационный вестник Совета глав госу-
дарств и Совета глав правительств СНГ, № 2(32);

Договор о  сотрудничестве государств  – участников Со-
дружества Независимых Государств в  борьбе с  терроризмом 
от 04.06.1999, Россия ратифицировала 28.12.2004 // СЗ РФ, 2006, 
№ 22, ст. 2291.

2000

Договор об  обеспечении полетов авиации вооруженных 
сил государств  – участников Содружества Независимых Госу-
дарств аэронавигационной информацией, подписан в  г. Москве 
25.01.2000, Россия ратифицировала 28.10.2002 // СЗ РФ, 2003, 
№ 12, ст. 1060

2002

Консульский Договор между Российской Федерацией и Ки-
тайской Народной Республикой от  25.04.2002 // СЗ РФ, 2004, 
№ 4, ст. 244;

Договор между Российской Федерацией и  Федеративной 
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о  режиме российско-монгольской государственной границы 
от 08.12.2006 // БМД, 2008, № 10.

2007

Договор между Правительством Российской Федерации 
и  Кабинетом Министров Украины о  сотрудничестве в  области 
развития конкуренции от 13.07.2000 // БМД, 2007, № 5.

Договор государств – участников Содружества Независимых 
Государств о  противодействии легализации (отмыванию) пре-
ступных доходов и  финансированию терроризма от  05.10.2007, 
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щению и ограничению стратегических наступательных вооруже-
ний от 08.04.2010 // СЗ РФ, 2011, № 9, ст. 1209;

Договор между Российской Федерацией и Финляндской Рес-
публикой об аренде Финляндской Республикой российской части 
Сайменского канала и прилегающей к нему территории и об осу-
ществлении судоходства через Сайменский канал от 27.05.2010 // 
СЗ РФ, 2012, № 11, ст. 1278;



20Список используемых актов

Договор государств – участников Содружества Независимых 
Государств о межгосударственном розыске лиц от 10.12.2010, Рос-
сия ратифицировала 05.05.2014 // СЗ РФ, 2016, № 39, ст. 5619.

2011

Договор между Российской Федерацией и  Эстонской Рес-
публикой о сотрудничестве в области пенсионного обеспечения 
от 14.07.2011 // СЗ РФ, 2012, № 14, ст. 1554;

Договор между Российской Федерацией и Французской Рес-
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и  Правительством Республики Чили об  избежании двойного 
налогообложения и предотвращении уклонения от уплаты нало-
гов в  отношении налогов на  доходы и  капитал от  19.11.2004 //  
СЗ РФ, 2012, № 16, ст. 1814;

Конвенция между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Федеративной Республики Бразилии об  из-
бежании двойного налогообложения и  предотвращении укло-
нения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы  
от 22.11.2004 // СЗ РФ, 2009, № 17, ст. 1970;

Международная конвенция о  контроле судовых балластных 
вод и осадков и управлении ими 2004 года от 13.02.2004.

2005

Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терро-
ризма от 13.04.2005 // СЗ РФ, 2008, № 33, ст. 3819;

Конвенция Совета Европы о  предупреждении терроризма 
(CETS № 196) от 16.05.2005 // СЗ РФ, 2009, № 20, ст. 2393;

Конвенция Совета Европы об отмывании, выявлении, изъя-
тии, конфискации доходов от преступной деятельности и финан-
сировании терроризма (CETS № 198) от  16.05.2005 // Россия 
подписала данный документ с заявлением (Распоряжение Прези-
дента РФ от 03.12.2008 № 749-рп).

Международная конвенция о  борьбе с  допингом в  спорте 
от 19.10.2005 // СЗ РФ, 2007, № 24, ст. 2835;

Консульская Конвенция между Российской Федерацией 
и  Сербией и  Черногорией от  07.11.2005 // СЗ РФ, 2008, № 34, 
ст. 3905;

Конвенция Организации Объединенных Наций об  исполь-
зовании электронных сообщений в  международных договорах 
от 23.11.2005.

2006

Конвенция 2006 года о труде в морском судоходстве (MLC) 
от 23.02.2006 // СЗ РФ, 2013, № 34, ст. 4429;

Конвенция между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Алжирской Народной Демократической Рес-
публики об избежании двойного налогообложения в отношении 
налогов на  доходы и  имущество от  10.03.2006 // СЗ РФ, 2009, 
№ 17, ст. 1968;

Конвенция № 187 Международной организации труда 
«Об  основах, содействующих безопасности и  гигиене труда» 
от 15.06.2006 // СЗ РФ, 2012, № 43, ст. 5792;

Конвенция между Российской Федерацией и  Королевством 
Марокко о  передаче лиц, осужденных к  лишению свободы 
от 07.09.2006 // СЗ РФ, 2012, № 47, ст. 6415;

Конвенция о правах инвалидов от 13.12.2006 // СЗ РФ, 2013, 
№ 6, ст. 468.

2007

Конвенция между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Королевства Саудовская Аравия об  избежа-

нии двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от  налогообложения в  отношении налогов на  доход и  капитал 
от 11.02.2007;

Консульская конвенция между Российской Федерацией 
и  Народной Республикой Бангладеш от  03.09.2007 // СЗ РФ, 
2012, № 33, ст. 4620;

Конвенция Совета Европы о  защите детей от  сексуальной 
эксплуатации и  сексуальных злоупотреблений (CETS № 201) 
от 25.10.2007 // СЗ РФ, 2014, № 7, ст. 634.

2008

Конвенция о  приграничном сотрудничестве государств  – 
участников Содружества Независимых Государств от 10.10.2008, 
вступила в силу для России, 22.06.2009 // БМД, 2010, № 1;

Конвенция о  правовом статусе трудящихся-мигрантов 
и  членов их семей государств  – участников Содружества Неза-
висимых Государств от  14.11.2008, Россия не  ратифицировала 
на 29.04.2015.

2009

Конвенция Шанхайской организации сотрудничества против 
терроризма от 16.06.2009 // СЗ РФ, 2012, № 11, ст. 1274;

Конвенция о  сохранении промысловых ресурсов в  от-
крытом море южной части Тихого океана и  управлении ими  
от 14.11.2009 // БМД, 2013, № 11.

2011

Конвенция Совета Европы по  контрафактной медицин-
ской продукции и  аналогичной преступной деятельности, 
представляющей угрозу для здравоохранения (CETS № 211) 
от 28.10.2011 // Россия подписала данный документ (Распоря-
жение Президента РФ от 27.10.2011 № 712-рп).

2012

Конвенция о  сохранении и  управлении рыбными ресурсами 
в открытом море северной части Тихого океана от 24.02.2012 // 
СЗ РФ, 2015, № 42, ст. 5727;

Конвенция о продовольственном содействии от 25.04.2012 // 
БМД, 2015, № 8;

Всемирная почтовая конвенция от 11.10.2012 // Россия утвер-
дила данную Конвенцию и Заключительный протокол (Распоря-
жение Правительства РФ от 15.01.2014 № 16-р).

2013

Конвенция между Правительством Российской Федерации 
и  Правительством Мальты об  избежании двойного налогообло-
жения и о предотвращении уклонения от налогообложения в от-
ношении налогов на доходы от 24.04.2013 // БМД, 2014, № 10.

2014

Конвенция Совета Европы против манипулирования спор-
тивными соревнованиями (CETS № 215) от 18.09.2014 // Россия 
подписала данный документ (Распоряжение Правительства РФ 
от 18.09.2014 № 302-рп).

2015

Конвенция Совета Европы против торговли человечески-
ми органами (CETS № 216) от  25.03.2015 // Россия подписала 
данный документ с  заявлением (Распоряжение Президента РФ 
от 24.06.2015 № 195-рп).
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АБОНЕНТСКИЙ ТЕРМИНАЛ – абонентский аппарат личного 

пользования, оконечное устройство, с  помощью которого або-
нент осуществляет прием и  передачу сигналов в  системах сото-
вой подвижной связи (Соглашение о сотрудничестве в развитии 
и  использовании систем сотовой подвижной связи от  17.01.1997 
(ст. 1).

АВАРИЙНАЯ КАРТОЧКА – документ, регламентирующий опе-
ративные действия работников организаций железнодорожного 
транспорта и спасательных подразделений по ликвидации послед-
ствий возможных транспортных происшествий. Форма документа 
определяется в установленном в РФ порядке (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Итальянской Республики 
о  железнодорожном транзите вооружения, боеприпасов, военной 
техники, военного имущества и  персонала через территорию РФ 
в связи с участием вооруженных сил Итальянской Республики в ме-
ждународных усилиях по стабилизации и восстановлению Ислам-
ской Республики Афганистан от 03.12.2010 (ст. 1).

АВАРИЙНАЯ СИТУАЦИЯ  – всякое внезапное событие, свя-
занное с  одним или несколькими опасными веществами, кото-
рое могло бы привести к крупной аварии, но чего не произошло 
вследствие сдерживающих факторов, действий или систем (Кон-
венция МОТ от  22.06.1993 № 174 «О  предотвращении крупных 
промышленных аварий» (ст. 3).

АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНЫЕ И  ДРУГИЕ ВИДЫ РАБОТ  – 
действия, направленные на  спасение жизни и  сохранение здо-
ровья людей, восстановление систем жизнеобеспечения, сниже-
ние размеров вреда окружающей среде и  материальных потерь, 
а  также на  локализацию зон чрезвычайных ситуаций (Решение 
Экономического совета от  20.06.2014 СНГ «О  проекте Соглаше-
ния о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  области 
предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций» (ст. 1).

АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ – 1. Действия по спа-
сению людей, защите природной среды, а  также максимальному 
уменьшению опасных факторов в  зоне чрезвычайной ситуации 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Фран-
цузской Республики о  сотрудничестве в  области гражданской за-
щиты, предупреждения и  ликвидации чрезвычайных ситуаций 
от 18.10.1999 (ст. 1). 2. Действия по спасению людей, материаль-
ных и  культурных ценностей, защите природной среды (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Сербии о сотрудничестве в области чрезвычайного гуманитарного 
реагирования, предупреждения стихийных бедствий и техногенных 
аварий и ликвидации их последствий от 20.10.2009 (ст. 1).

АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНЫЕ ФОРМИРОВАНИЯ  – группы 
специалистов, в  том числе военнослужащие войск гражданской 
обороны, предназначенные для оказания помощи и обеспеченные 
необходимым оснащением (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Украины о  сотрудничестве в  области 
предупреждения промышленных аварий, катастроф, стихийных 
бедствий и ликвидации их последствий от 23.04.1997 (ст. 1).

АВАРИЯ, АВАРИЙНАЯ СИТУАЦИЯ – 1. Режим электроэнер-
гетических систем, возникающий при повреждении отдельных 
элементов, при котором становится невозможной параллельная 
работа одной или нескольких электроэнергетических систем Сто-
рон (Договор об  обеспечении параллельной работы электроэнер-
гетических систем государств  – участников СНГ от  25.11.1998 
(ст.  1). 2. Режим электроэнергетических систем, возникающий 
при повреждении электроэнергетических установок, их элемен-
тов, сооружений или вследствие чрезвычайных ситуаций, при-
водящий к: прекращению энергоснабжения потребителей, в том 
числе систем, обеспечивающих жизнедеятельность людей, функ-
ционирование транспорта и связи; невозможности параллельной 
работы одной или нескольких энергосистем; иным повреждени-
ям, соответствующим классификационным признакам А., уста-
новленным законодательством каждой Стороны (Соглашение 
о взаимопомощи в случаях аварий и других чрезвычайных ситуа-
ций на электроэнергетических объектах государств – участников 
СНГ от 30.05.2002 (ст. 1).

АВИАПРЕДПРИЯТИЕ  – А. или авиапредприятия, назна-
ченные в соответствии со ст. 2 Соглашения между Правитель-
ством  РФ и  Правительством Республики Чили о  воздушном 
сообщении от  14.02.1995 одной Договаривающейся Стороной 
для осуществления международного воздушного сообщения 
по маршрутам, указанным в Приложении к Соглашению между 
Правительством РФ и Правительством Республики Чили о воз-
душном сообщении от  14.02.1995 (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Чили о воздушном 
сообщении от 14.02.1995 (ст. 1).

АВИАЦИОННАЯ БАЗА  – объект, на  котором базируются 
развернутые тяжелые бомбардировщики и  обеспечивается их 
эксплуатация (Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (п. 1 гл. 1).

АВИАЦИОННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ  – комплекс мер, а  также 
людские и  материальные ресурсы, предназначенные для защи-
ты гражданской авиации от  актов незаконного вмешательства 
(Соглашение о сотрудничестве по обеспечению защиты граждан-
ской авиации от актов незаконного вмешательства от 26.05.1995 
(ст. 1).

АВИАЦИОННАЯ ТЕХНИКА – летательные аппараты, их бор-
товое оборудование и  агрегаты, двигатели, авиационное воору-
жение, авиационные средства спасания, тренажеры, наземные 
средства управления воздушным движением, навигации, посадки 
и связи, а также средства наземного обслуживания летательных 
аппаратов (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.09.2003 
«О  Концепции совместного военно-научного сопровождения экс-
плуатации авиационной техники военного назначения в  государ-
ствах-участниках СНГ» (разд. 1).

АВИАЦИОННАЯ ТЕХНИКА ДВОЙНОГО НАЗНАЧЕНИЯ  – 
авиационная техника, которая используется как в  целях обес-
печения потребностей граждан и  экономики, так и  в  интересах 
обороны государства (Решение Совета глав правительств СНГ 
от 18.09.2003 «О Концепции совместного военно-научного сопро-
вождения эксплуатации авиационной техники военного назначе-
ния в государствах-участниках СНГ» (разд. 1).

АВИАЦИОННОЕ ПРОИСШЕСТВИЕ  – 1. Событие, связанное 
с  летной эксплуатацией государственного воздушного судна, 
которое привело к гибели (телесному повреждению со смертель-
ным исходом) какого-либо лица, находившегося на  борту госу-
дарственного воздушного судна, и (или) утрате этого воздушно-
го судна (Соглашение между Правительством РФ и  Кабинетом 
Министров Украины о  сотрудничестве в  области безопасности 
полетов государственных воздушных судов от 29.11.2005 (ст. 1). 
2. Событие, связанное с летной эксплуатацией воздушного судна, 
которое привело к гибели (телесному повреждению со смертель-
ным исходом) какого-либо лица, находившегося на  борту воз-
душного судна, и/или утрате этого воздушного судна (Соглаше-
ние о сотрудничестве в области расследования авиационных про-
исшествий с государственными воздушными судами государств – 
участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

АВИАЦИОННЫЕ ВЛАСТИ – 1. В отношении РФ – Министер-
ство транспорта в  лице Департамента воздушного транспорта 
или любое лицо либо организация, уполномоченные осущест-
влять функции, выполняемые в  настоящее время этим Мини-
стерством, и  в  отношении Республики Панама  – Дирекцию 
гражданской авиации или любое лицо либо организацию, упол-
номоченную осуществлять функции, выполняемые в  настоящее 
время этой Дирекцией (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Панама о  воздушном сообщении 
от  03.02.1993 (ст.  1). 2. В  отношении РФ  – Минтранс России 
в лице Департамента воздушного транспорта или любое лицо либо 
организация, уполномоченные осуществлять любые функции, 
выполняемые в настоящее время этим Министерством, и в отно-
шении Государства Израиль  – министра транспорта или любое 
лицо либо организацию, уполномоченные осуществлять любые 
функции, выполняемые в  настоящее время этим министром 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Го-
сударства Израиль о воздушном сообщении от 13.09.1993 (ст. 1). 
3. В отношении РФ – Министерство транспорта в лице Департа-
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мента воздушного транспорта или любое юридическое лицо либо 
организация, уполномоченные осуществлять функции, выпол-
няемые в настоящее время этим Министерством, а в отношении 
Республики Чили – Совет гражданской авиации или любое юри-
дическое лицо либо организация, уполномоченные осуществлять 
функции, выполняемые в настоящее время этим Советом (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Чили о воздушном сообщении от 14.02.1995 (ст. 1). 4. В отноше-
нии РФ  – Государственная служба гражданской авиации Мин-
транс России; в отношении Республики Корея – Министерство 
строительства и транспорта Республики Корея, или в отношении 
каждого из  государств  – любое другое лицо или организация, 
уполномоченные осуществлять функции, выполняемые в настоя-
щее время этими властями (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Корея о воздушном сообщении 
от 13.03.2003 (ст. 1). 5. В отношении РФ – Министерство транс-
порта РФ или любое лицо либо организация, уполномоченные 
осуществлять функции, выполняемые в  настоящее время этим 
Министерством; в  отношении Объединенных Арабских Эмира-
тов  – Генеральная дирекция гражданской авиации (ГДГА) или 
любое лицо либо организация, уполномоченные осуществлять 
функции, выполняемые в  настоящее время ГДГА в  отношении 
гражданской авиации (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Объединенных Арабских Эмиратов о  воздуш-
ном сообщении от 10.09.2007 (ст. 1). 6. В отношении РФ – Ми-
нистерство транспорта РФ или любое лицо либо организация, 
уполномоченные осуществлять функции, выполняемые в настоя-
щее время этим Министерством; в  отношении Боливарианской 
Республики Венесуэла  – Национальный институт гражданской 
авиации или любое лицо либо организация, уполномоченные 
осуществлять функции, выполняемые в  настоящее время этим 
Институтом (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Боливарианской Республики Венесуэла о  воздушном 
сообщении от 26.11.2008 (ст. 1). 7. В отношении РФ – Минтранс 
России или любое лицо либо организация, уполномоченные вы-
полнять любые функции, выполняемые в настоящее время этим 
Министерством; в отношении Республики Сербии – Директорат 
гражданской авиации Республики Сербии или любое лицо либо 
организация, уполномоченные выполнять любые функции, вы-
полняемые в  настоящее время этим Директоратом (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Сер-
бии о воздушном сообщении от 21.10.2011 (ст. 1).

АВИАЦИОННЫЙ ИНЦИДЕНТ  – событие, связанное с  лет-
ной эксплуатацией государственного воздушного судна, кото-
рое могло создать или создало угрозу целости государственного 
воздушного судна и (или) жизни лиц, находящихся на его борту, 
но не закончилось авиационным происшествием (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Кабинетом Министров Украины о со-
трудничестве в области безопасности полетов государственных 
воздушных судов от 29.11.2005 (ст. 1).

АВСТРАЛИЙСКИЙ НАЛОГ – налог, взимаемый в Австралии, 
подоходный налог и рентный налог на ресурсы в отношении оф-
шорных проектов, связанных с разведкой или разработкой неф-
тяных ресурсов, взимаемые в соответствии с федеральным зако-
нодательством Австралии (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Австралии об  избежании двойного нало-
гообложения и  предотвращении уклонения от  налогообложения 
в отношении налогов на доходы от 07.09.2000 (ст. 2).

АВСТРАЛИЯ  – территория А., включая только следующие 
внешние территории: территорию острова Норфолк; территорию 
острова Рождества; территорию Кокосовых и  Килинг островов; 
территорию островов Эшмор и Картье; территорию острова Херд 
и островов Макдональд; территорию островов Кораллового моря, 
и  включает исключительную экономическую зону и  континен-
тальный шельф А. (включая упомянутые территории), в  отно-
шении которых в  соответствующий период времени действует 
не противоречащее нормам международного права законодатель-
ство А., касающееся разведки или разработки любых природных 
ресурсов морского дна и недр континентального шельфа (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Австра-
лии об  избежании двойного налогообложения и  предотвращении 
уклонения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от 07.09.2000 (ст. 3).

АВТОБУС  – 1. Автотранспортное средство, предназначенное 
для перевозки пассажиров, имеющее не менее 8 мест для сидения, 
не считая места водителя, а также прицеп для перевозки багажа 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ли-
товской Республики о международном автомобильном сообщении 
от 18.11.1993 (Приложение 1). 2. Автомобиль, предназначенный 
для перевозки пассажиров и багажа, имеющий не менее 7 мест для 
сидения, не считая места водителя (Конвенция о международных 
автомобильных перевозках пассажиров и  багажа от  09.10.1997 
(п.  «в» ст.  1). 3. Транспортное средство, предназначенное для 
перевозки пассажиров и багажа, имеющее более 8 мест для сиде-
ния, не считая места водителя (Соглашение о массах и габаритах 
транспортных средств, осуществляющих межгосударственные 
перевозки по  автомобильным дорогам государств  – участников 
СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

АВТОМАТИЗИРОВАННАЯ СИСТЕМА СООБЩЕНИЙ  – ком-
пьютерная программа или электронные или другие автомати-
зированные средства, используемые для инициирования какой-
либо операции или ответа на  сообщения данных или действия, 
полностью или частично, без просмотра или вмешательства 
со стороны какого-либо физического лица всякий раз, когда этой 
системой инициируется какая-либо операция или готовится ка-
кой-либо ответ (Конвенция ООН об  использовании электронных 
сообщений в международных договорах от 23.11.2005 (ст. 4).

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ЛИЦЕНЗИРОВАНИЕ (НАБЛЮДЕНИЕ) – 
временная мера, устанавливаемая в целях мониторинга динами-
ки экспорта и (или) импорта отдельных видов товаров (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 7, разд. I, п. 2).

АВТОНОМНЫЙ БЛОК РАЗВЕДЕНИЯ  – устройство, кото-
рое отделяется от  последней ступени ракеты вместе с  головной 
частью и  которое автономно осуществляет наведение и  отделе-
ние боеголовки или боеголовок и средств преодоления обороны 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

АВТОПОЕЗД – комбинированное транспортное средство, со-
стоящее из грузового автомобиля и прицепа (прицепной А.), тяга-
ча и полуприцепа (седельный А.) (Соглашение о массах и габари-
тах транспортных средств, осуществляющих межгосударствен-
ные перевозки по автомобильным дорогам государств – участни-
ков СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

АВТОТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО: 1. При перевозке грузов – 
грузовой автомобиль, грузовой автомобиль с прицепом, автомо-
бильный тягач или автомобильный тягач с  полуприцепом; при 
перевозке пассажиров – автобус, т. е. А. С., предназначенное для 
перевозки пассажиров и имеющее не менее 8 мест для сидения, 
не считая места водителя, а также прицеп для перевозки багажа 
(Протокол о  применении Соглашения между Правительством 
РФ и Правительством Республики Албании о международном ав-
томобильном сообщении от 23.06.1993 (п. 2.1). 2. При перевозке 
грузов – грузовой автомобиль, грузовой автомобиль с прицепом, 
автомобильный тягач или автомобильный тягач с полуприцепом; 
при перевозке пассажиров – автобус, т. е. А. С., предназначенное 
для перевозки пассажиров и имеющее не менее 8 мест для сиде-
ния, не считая места водителя, включая при необходимости при-
цеп для перевозки багажа (Протокол о  применении Соглашения 
между Правительством РФ и Правительством ФРГ о междуна-
родном автомобильном сообщении от  14.07.1993 (п.  2.1). 3. При 
перевозке грузов  – грузовой автомобиль, грузовой автомобиль 
с  прицепом, автомобильный тягач или автомобильный тягач 
с  полуприцепом, допущенные для перевозки товаров под тамо-
женными печатями и  пломбами в  порядке, предусмотренном 
национальным таможенным законодательством; при перевозке 
пассажиров – автобус, то есть А. С., предназначенное для перевоз-
ки пассажиров и имеющее не менее 8 мест для сидения, не считая 
места водителя, а также прицеп для перевозки багажа (Протокол 
о  применении Соглашения между Правительством РФ и  Прави-
тельством Чешской Республики о международном автомобильном 
сообщении от 13.03.1998 (п. 2). 4. При перевозке пассажиров – ав-
тобус, то есть А. С., предназначенное для перевозки пассажиров 
и  имеющее не  менее 8 мест для сидения, не  считая места води-
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теля, а  также прицеп для перевозки багажа; при перевозке гру-
зов  – грузовой автомобиль, грузовой автомобиль с  прицепом, 
автомобильный тягач или тягач с  полуприцепом (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Бол-
гарии о международном автомобильном сообщении от 19.05.1995  
(п.  1 ст.  2), Соглашение между Правительством РФ и  Союзным 
Правительством Союзной Республики Югославии о  междуна-
родном автомобильном сообщении от  04.11.1998 (ст.  2). 5. При 
перевозке грузов  – грузовой автомобиль, грузовой автомобиль 
с прицепом, автомобильный тягач или тягач с полуприцепом; при 
перевозке пассажиров – автобус, то есть А. С., предназначенное 
для перевозки пассажиров и имеющее не менее 8 мест для сиде-
ния, не считая места водителя, а также автобус с  прицепом для 
перевозки багажа (Протокол о  применении Соглашения Между 
Правительством РФ и  Правительством Эстонской Республики 
о  международном автомобильном сообщении от  4.07.2000 (п.  2). 
6. При перевозке пассажиров – автобус, то есть А. С., предназна-
ченное для перевозки пассажиров и имеющее более 9 мест для си-
дения, включая и место водителя, а также прицеп для перевозки 
багажа; при перевозке грузов – А. С. с механическим приводом, 
предназначенное для перевозки грузов, включая прицепы и полу-
прицепы (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Узбекистан о  международном автомобильном 
сообщении от 19.05.2000 (п. 2 Протокола). 7. Для перевозки пас-
сажиров – автобус – А. С. с механическим приводом, предназна-
ченное для перевозки пассажиров и  имеющее более 9 сидячих 
мест, включая место водителя, возможно, с  прицепом для пере-
возки личного багажа; для перевозки грузов – А. С. с механиче-
ским приводом, предназначенное для перевозки грузов, вклю-
чая прицепы и  полуприцепы (Соглашение между Правительст- 
вом РФ и Правительством Венгерской Республики о международ-
ном автомобильном сообщении от  02.02.2001). 8. При перевозке 
грузов – грузовой автомобиль, грузовой автомобиль с прицепом, 
автомобильный тягач или автомобильный тягач с полуприцепом; 
при перевозке пассажиров – автобус, то есть А. С., предназначен-
ное для перевозки пассажиров и имеющее не менее 8 мест для си-
дения, не считая места водителя, а также прицеп для перевозки 
багажа (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Таджикистан о  международном автомобиль-
ном сообщении от  11.07.2001). 9. Автомобильное транспортное 
средство с  механическим приводом, предназначенное для пере-
возки груза с прицепом (полуприцепом) или без него, имеющее 
регистрационные и  отличительные знаки Сторон (Соглашение 
о  взаимодействии государств  – участников СНГ в  области ме-
ждународных автомобильных грузовых перевозок от  18.09.2003 
(ст.  1). 10. Механическое устройство, предназначенное для пе-
ревозки людей, грузов или установленного на нем оборудования 
и механизмов, в том числе прицепы, полуприцепы и мотоциклы 
(Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в борьбе с хищениями автотранспортных средств и обеспечении 
их возврата от 25.11.2005 (ст. 1). 11. Находящийся во владении, 
пользовании перевозчика на  правах собственности либо на  ос-
новании договора аренды или лизинга: при перевозке грузов  – 
грузовой автомобиль, грузовой автомобиль с прицепом, автомо-
бильный тягач или автомобильный тягач с  полуприцепом; при 
перевозке пассажиров – автобус, то есть А. С., предназначенное 
для перевозки пассажиров и имеющее более 9 посадочных мест, 
включая место водителя, возможно с прицепом для перевозки ба-
гажа (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Нидерландов о международном автомобильном сооб-
щении от 20.01.2010 (ст. 2). 12. Находящийся во владении, поль-
зовании перевозчика на правах собственности либо на основании 
договора аренды или лизинга: при перевозке пассажиров  – ав-
тобус, то есть А. С., предназначенное для перевозки пассажиров 
и  имеющее более 9 мест для сидения, включая место водителя, 
возможно с прицепом для перевозки багажа; при перевозке гру-
зов  – грузовой автомобиль, грузовой автомобиль с  прицепом, 
автомобильный тягач или автомобильный тягач с полуприцепом 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
рейской Народно-демократической Республики о международном 
автомобильном сообщении от 14.04.2015 (ст. 2).

АГРЕГИРОВАННЫЙ ПОКАЗАТЕЛЬ ПОДДЕРЖКИ  – годовой 
объем поддержки в  денежном выражении в  отношении какого- 
либо сельскохозяйственного продукта, предназначенной для 
производителей основного сельскохозяйственного продукта, или 

поддержки, не связанной с конкретным продуктом и предназна-
ченной для сельскохозяйственных производителей в целом, за ис-
ключением поддержки, предоставленной на  основе программ, 
которые рассматриваются как изъятие из обязательств по сокра-
щению согласно Приложению 2 к Соглашению по сельскому хо-
зяйству от 15.04.1994, что относится: к поддержке, предоставлен-
ной в  течение базового периода, указанного в  соответствующих 
таблицах справочных материалов, включенных путем ссылки 
в ч. IV Перечня члена; и к поддержке, предоставленной в течение 
любого года периода реализации и по истечении его, рассчитан-
ной в соответствии с положениями Приложения 3 к Соглашению 
по сельскому хозяйству и с учетом слагаемых данных и методики, 
использованных в  таблицах справочных материалов, включен-
ных путем ссылки в ч. IV Перечня члена (Соглашение по сельско-
му хозяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

АДМИНИСТРАТИВНОЕ ВЗЫСКАНИЕ  – решение, принятое 
компетентным органом, уполномоченным налагать взыскания 
за нарушения правил дорожного движения (Конвенция о взаим-
ном признании и исполнении решений по делам об административ-
ных нарушениях правил дорожного движения от 28.03.1997 (ст. 1).

АДМИНИСТРАТИВНО-ТЕРРИТОРИАЛЬНЫЕ ЕДИНИЦЫ  – 
1. А. Т. Е. Республики Беларусь и Республики Казахстан (вклю-
чая города Минск, Астану и  Алматы), субъекты и  муниципаль-
ные образования РФ (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от  29.05.2014 (Приложение № 29, п.  2). 2. Субъекты РФ 
(включая органы местного самоуправления) и  области Респуб-
лики Беларусь и Республики Казахстан (включая города Минск, 
Астану и  Алматы) (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

АДМИНИСТРАТИВНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ ПЕРСОНАЛ  – лица, 
осуществляющие административно-техническое обслужива-
ние деятельности органов СНГ (Соглашение о  правовом стату-
се должностных лиц и  сотрудников органов СНГ от  25.04.2003 
(ст. 1).

АДМИНИСТРАТИВНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ СЛУЖАЩИЙ КОН­
СУЛЬСКОГО УЧРЕЖДЕНИЯ – лицо, выполняющее администра-
тивные или технические обязанности в консульском учреждении 
(Консульский Договор между РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1).

АДМИНИСТРАЦИЯ  – правительство государства, по  упол-
номочию которого эксплуатируется судно. В  отношении судна, 
имеющего право плавать под флагом какого-либо государства, 
А. является правительство этого государства. В отношении пла-
вучих платформ, занятых разведкой и разработкой поверхности 
и недр примыкающего к берегу морского дна, над которыми при-
брежное государство осуществляет суверенные права в  целях 
разведки и  разработки их природных ресурсов, включая плаву-
чие установки для хранения и плавучие установки для производ-
ства, хранения и  выгрузки, А. является правительство соответ-
ствующего прибрежного государства (Международная конвенция 
о  контроле судовых балластных вод и  осадков и  управлении ими 
2004 года от 13.02.2004 (п. 1 ст. 1).

АДМИНИСТРАЦИЯ ГОРОДА ЛЕНИНСКА – органы исполни-
тельной власти, подчиненные главе администрации г. Ленинска 
(Договор аренды комплекса «Байконур» между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Казахстан от  10.12.1994 
(ст. 1).

АДРЕСАТ ЭЛЕКТРОННОГО СООБЩЕНИЯ – какая-либо сто-
рона, которая, согласно намерению составителя, должна получить 
электронное сообщение, за исключением стороны, действующей 
в качестве посредника в отношении этого электронного сообще-
ния (Конвенция ООН об  использовании электронных сообщений 
в международных договорах от 23.11.2005 (ст. 4).

АДЪЮНКТУРА – форма получения послевузовского профес-
сионального образования в  военных учебных заведениях и  на-
учных организациях, позволяющая подготовить квалификаци-
онную научную работу на  соискание ученой степени кандидата 
наук, доктора философии (Doctor of Philosophy (Ph.D), доктора 
по профилю (Соглашение о сотрудничестве в области подготовки 
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научных и научно-педагогических кадров для вооруженных сил го-
сударств – участников СНГ от 2013 (ст. 1).

АКАДЕМИЧЕСКАЯ МОБИЛЬНОСТЬ  – возможность для 
студентов, преподавателей, административно-управленческого 
персонала вузов получить направление на учебу (работу) в дру-
гой вуз в  целях: удовлетворения познавательных потребностей 
или реализации тех образовательных возможностей, которые 
почему-либо недоступны на  постоянном месте работы; обмена 
опытом или повышения квалификации; преодоления нацио-
нальной замкнутости и  создания общеевропейского образова-
тельного пространства (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

АККЛИМАТИЗАЦИЯ (ВРЕДНОГО ОРГАНИЗМА)  – обос-
нование на  длительный период времени в  обозримом будущем 
вредного организма в  зоне после его проникновения в  эту зону 
(Международная конвенция по  карантину и  защите растений 
от 17.11.1997 (ст. 2).

АККРЕДИТАЦИЯ  – 1. Назначение на  определенный срок 
представителя средства массовой информации при уполномо-
ченном органе государства А. и получение им аккредитационного 
документа (Конвенция о статусе корреспондента, представляю-
щего средство массовой информации государства  – участника 
СНГ в  других государствах Содружества от  16.04.2004 (ст.  1). 
2. Официальное признание органом по А. компетентности орга-
на по оценке соответствия (в том числе органа по сертификации, 
испытательной лаборатории (центра)) выполнять работы в опре-
деленной области оценки соответствия (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

АККРЕДИТОВАННЫЕ ЛАБОРАТОРИИ ДОПИНГ-КОНТРО­
ЛЯ  – лаборатории, аккредитованные Всемирным антидопинго-
вым агентством (Международная конвенция о борьбе с допингом 
в спорте от 19.10.2005 (п. 1 ст. 2).

АКТ НЕЗАКОННОГО ВМЕШАТЕЛЬСТВА  – противоправное 
действие (бездействие), в том числе террористический акт, угро-
жающее безопасной деятельности транспортного комплекса, по-
влекшее за  собой причинение вреда жизни и  здоровью людей, 
материальный ущерб либо создавшее угрозу наступления таких 
последствий (Соглашение об информационном взаимодействии го-
сударств – участников СНГ в области обеспечения транспортной 
безопасности от 30.05.2014 (ст. 1).

АЛЖИР  – Алжирская Народная Демократическая Респуб-
лика и  при употреблении в  географическом смысле означает 
территорию Алжирской Народной Демократической Республи-
ки, включая территориальное море, а за ее пределами – районы, 
где в  соответствии с  международным правом и  национальным 
законодательством Алжирская Народная Демократическая Рес-
публика осуществляет свою юрисдикцию или суверенные права 
в отношении разведки, разработки, охраны природных ресурсов 
морского дна, его недр и  покрывающих вод и  управления ими 
(Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Ал-
жирской Народной Демократической Республики об  избежании 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и иму-
щество от 10.03.2006 (ст. 3).

АМЕРИКАНСКИЕ КОНСИГНАТОРЫ – 1. Любые физические 
или юридические лица, которым в соответствии с законодатель-
ством США выдана экспортная лицензия (выданы экспортные 
лицензии) на  вывоз космических аппаратов, соответствующего 
американского оборудования и/или американских технических 
данных в Республику Казахстан и/или в РФ (Соглашение между 
Правительством Республики Казахстан, Правительством РФ 
и  Правительством США о  мерах по  охране технологий в  связи 
с запусками Россией с космодрома Байконур космических аппара-
тов, в отношении которых имеются лицензии США от 26.01.1999 
(п.  10 ст.  II). 2. Любые физические или юридические лица, ко-
торым в соответствии с законодательством США выданы лицен-
зии на участие в деятельности в рамках проекта «Морской старт» 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 

о мерах по охране технологий в связи с деятельностью в рамках 
проекта «Морской старт» от 21.03.2006 (п. 15 ст. 2).

АМЕРИКАНСКИЕ УЧАСТНИКИ  – любые физические или 
юридические лица (включая, в  частности, американских кон-
сигнаторов, их подрядчиков, субподрядчиков, служащих или 
представителей), которые осуществляют деятельность в  рамках 
проекта «Морской старт», помимо российских участников, будь 
то лица США или иные лица, которые имеют либо могут иметь 
доступ к  российским компонентам ракет-носителей, разгонным 
блокам, российским космическим аппаратам, российскому тех-
нологическому оборудованию, соответствующему российскому 
оборудованию и/или российским техническим данным и  на-
ходятся под юрисдикцией и/или контролем США (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством США о  мерах 
по охране технологий в связи с деятельностью в рамках проекта 
«Морской старт» от 21.03.2006 (п. 13 ст. 2).

АМОРТИЗАЦИЯ  – перенесение стоимости постепенно из-
нашивающегося предмета лизинга на  стоимость вырабаты-
ваемой продукции (Конвенция о  межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1).

АНАЛИЗ ФИТОСАНИТАРНОГО РИСКА  – процесс анализа 
биологических или других научных и  экономических данных 
с целью определения необходимости регулирования вредного ор-
ганизма и строгости фитосанитарных мер против него (Междуна-
родная конвенция по карантину и защите растений от 17.11.1997 
(ст. 2).

АНАЛОГИЧНЫЙ ТОВАР – 1. Товар, который является иден-
тичным, т.  е. подобным во  всех отношениях рассматриваемому 
товару, или, в  отсутствие такого товара, другой товар, который 
хотя и  не  является сходным во  всех отношениях, имеет харак-
теристики, близкие к  тем, которыми обладает рассматривае-
мый товар (Соглашение по субсидиям и компенсационным мерам 
от 15.04.1994 (ст. 15). 2. Товар, который по своему функциональ-
ному назначению, применению, качественным и  техническим 
характеристикам полностью идентичен товару, ввозимому на та-
моженную территорию ЕАЭС в  рамках тарифной квоты, либо 
(в  отсутствие такого полностью идентичного товара) товар, ко-
торый имеет характеристики, близкие к характеристикам товара, 
ввозимого на таможенную территорию ЕАЭС в рамках тарифной 
квоты, позволяющие использовать его по функциональному на-
значению, аналогичному назначению товара, ввозимого на тамо-
женную территорию ЕАЭС в  рамках тарифной квоты, и  может 
быть в коммерческом отношении им заменен (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 6, разд. I, 
п. 2). 3. Товар, полностью идентичный товару, который является 
или может стать объектом расследования (повторного расследо-
вания), либо в отсутствие такого товара – другой товар, имеющий 
характеристики, близкие к  характеристикам товара, который 
является или может стать объектом расследования (повторно-
го расследования) (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2). 4. Товар, полностью 
идентичный товару, при производстве, вывозе с  территории го-
сударства-члена или транспортировке которого использовалась 
специфическая субсидия, либо в отсутствие такого товара – дру-
гой товар, который имеет характеристики, близкие к характери-
стикам товара, при производстве, вывозе с  территории государ-
ства-члена или транспортировке которого использовалась специ-
фическая субсидия (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

АННУИТЕТ  – 1. Фиксированная и  периодически, в  уста-
новленное время, выплачиваемая в  течение жизни или опреде-
ленного периода денежная сумма на  основании обязательства 
производить платежи в  полное и  адекватное возмещение упла-
ченных ранее взносов в денежном или стоимостном выражении 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Ирландии об  избежании двойного налогообложения в  отношении 
налогов на  доходы от  29.04.1994 (п.  2 ст.  18). 2. Заранее огово-
ренная и  периодически, в  установленное время, выплачиваемая 
в  течение жизни или определенного периода денежная сумма, 
в  соответствии с  обязательством производить платежи взамен 
на  адекватное и  полное возмещение в  денежном выражении 
(но не за оказанные услуги) (дн. термин используется для целей 
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ст. 18 Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Финляндской Республики об избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы от 04.05.1996 (п. 2 ст. 18).

АНТИДЕМПИНГОВАЯ МЕРА – мера по противодействию дем-
пинговому импорту, которая применяется по решению Комиссии 
посредством введения антидемпинговой пошлины, в  том числе 
предварительной антидемпинговой пошлины, или одобрения 
добровольных ценовых обязательств, принятых экспортером 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 8, разд. I, п. 2).

АНТИДЕМПИНГОВАЯ ПОШЛИНА  – пошлина, которая при-
меняется при введении антидемпинговой меры и взимается тамо-
женными органами государств-членов независимо от ввозной та-
моженной пошлины (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

АНТИДОПИНГОВАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ  – юридическое лицо, 
ответственное за установление правил, касающихся разработки, 
осуществления или обеспечения соблюдения любого элемен-
та процесса допинг-контроля. К  таковым относятся, например, 
Международный олимпийский комитет, Международный пара-
олимпийский комитет, другие организации, которые проводят 
крупные мероприятия и осуществляют на них тестирование, Все-
мирное антидопинговое агентство, международные федерации 
и национальные антидопинговые организации (Международная 
конвенция о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 2 ст. 2).

АНТИТЕРРОРИСТИЧЕСКИЕ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ  – 1. Специ-
ально уполномоченные подразделения компетентных органов 
Сторон, к  функциям которых отнесены предупреждение, выяв-
ление, пресечение террористической деятельности и  минимиза-
ция ее последствий (Соглашение о сотрудничестве в подготовке 
специалистов антитеррористических подразделений в  учебных 
заведениях компетентных органов государств – участников СНГ 
от 05.12.2012 (ст. 1). 2. Специально уполномоченные подразде-
ления компетентных органов Сторон, к функциям которых отне-
сены предупреждение, выявление, пресечение террористической 
деятельности, иных насильственных проявлений экстремизма 
и минимизация их последствий (Соглашение государств – участ-
ников СНГ о  сотрудничестве в  материально-техническом обес-
печении компетентных органов, осуществляющих борьбу с  тер-
роризмом и  иными насильственными проявлениями экстремизма 
от 05.12.2012 (ст. 1).

АПЕЛЛЯЦИЯ  – обращение органа по  оценке соответствия 
в  орган по  аккредитации о  пересмотре решения, принятого ор-
ганом по  аккредитации в  отношении данного органа по  оцен-
ке соответствия (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 11, п. 2).

АППАРАТ БЮРО – подразделения, предусмотренные органи-
зационно-штатной структурой Бюро (Положение о Бюро по коор-
динации борьбы с организованной преступностью и иными опас-
ными видами преступлений на территории государств – участ-
ников СНГ, утвержденном Решением Совета глав правительств 
СНГ от 1997 (пп. г п. 1 разд. 1).

АРЕНДА – имущественный наем на условиях договора, по ко-
торому арендодатель обязуется предоставить арендатору имуще-
ство за арендную плату во временное владение и пользование или 
во  временное пользование (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

АРЕСТ ИЛИ ВЫЕМКА  – временное запрещение передачи, 
преобразования, отчуждения или передвижения имущества, или 
временное вступление во владение таким имуществом, или вре-
менное осуществление контроля над ним по постановлению суда 
или другого компетентного органа (Конвенция против трансна-
циональной организованной преступности от 15.11.2000 (ст. 2).

АРТИЛЛЕРИЙСКАЯ СИСТЕМА – самоходное и несамоходное 
артиллерийское орудие калибра 122  мм и  выше. К  А.С. калибра 
122  мм и  выше относятся пушки, гаубицы, орудия, сочетающие 

свойства пушек и гаубиц, минометы и реактивные системы залпо-
вого огня (Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргиз-
ской Республикой, Республикой Таджикистан и КНР о взаимном со-
кращении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (п. 5 ст. 1).

АРХИВЫ  – любые рукописные материалы, переписка, доку-
менты, фотоснимки, фотопленки, оптические и магнитные записи, 
записи данных, графические изображения и  компьютерные про-
граммы, принадлежащие Комиссии или находящиеся в ее распоря-
жении (Соглашение между Правительствами Королевства Дания, 
Эстонской Республики, Финляндской Республики, ФРГ, Латвийской 
Республики, Литовской Республики, Республики Польша, РФ и Коро-
левства Швеция о привилегиях и иммунитетах комиссии по защите 
морской среды Балтийского моря от 02.02.1998 (ст. 1).

АРХИВЫ ЕВРОПЕЙСКОГО БАНКА РЕКОНСТРУКЦИИ 
И РАЗВИТИЯ – все записи, корреспонденция, документы и про-
чие материалы, включая рукописи, кинопленки и  фильмы, зву-
ковые записи, компьютерные программы и письменные материа-
лы, видеопленки и диски, а также диски или пленки, содержащие 
данные, которые принадлежат Банку или которыми владеет Ев-
ропейский банк реконструкции и  развития или кто-либо от  его 
имени (Соглашение между Правительством РФ и  Европейским 
банком реконструкции и развития о Постоянном представитель-
стве Европейского банка реконструкции и развития от 29.03.1993 
(разд. 1 ст. I).

АРХИВЫ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА ЭЛЕКТРОЭНЕР­
ГЕТИЧЕСКОГО СОВЕТА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГО­
СУДАРСТВ  – документы, записи, корреспонденция и  прочие 
материалы, включая рукописи и фотоснимки, фильмы, звуковые 
записи, компьютерные программы, видеопленки и  видеодиски, 
иные носители, содержащие информацию, собственником или 
владельцем которой является Исполнительный комитет Элек-
троэнергетического совета СНГ (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Электроэнергетическим советом СНГ об  условиях 
пребывания Исполнительного комитета Электроэнергетического 
совета СНГ на территории РФ от 14.09.2005 (ст. 1).

АРХИВЫ КООРДИНАЦИОННОЙ СЛУЖБЫ  – все записи, 
корреспонденция, документы и прочие материалы, включая фо-
топленки, фильмы, носители информации и  звуковые записи, 
содержащие данные, которые принадлежат Координационной 
службе Совета командующих Пограничными войсками госу-
дарств  – участников СНГ или которыми она владеет (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  СНГ об  условиях пребывания 
Координационной службы Совета командующих Пограничны-
ми войсками государств  – участников СНГ на  территории РФ 
от 19.04.2012 (ст. 1).

АРХИВЫ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО АВИАЦИОННОГО КО­
МИТЕТА – отчеты и корреспонденция, документы, манускрипты, 
фотоснимки и  кинофильмы, магнитные пленки и  звукозаписи, 
принадлежащие Межгосударственному авиационному комитету 
или находящиеся в его владении (Соглашение между Правитель-
ством РФ и МАК об условиях его пребывания на территории РФ 
от 20.10.1995 (ст. 1).

АРХИВЫ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА ГУМАНИ­
ТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – документы, 
корреспонденция и другие материалы, принадлежащие Межгосу-
дарственному фонду гуманитарного сотрудничества государств – 
участников СНГ или находящиеся в его владении (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Межгосударственным фондом гумани-
тарного сотрудничества государств – участников СНГ об условиях 
его пребывания на территории РФ от 22.04.2009 (ст. 1).

АРХИВЫ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА – все запи-
си, переписка, документы и другие материалы, включая рукопи-
си, фотоснимки и фильмы, звуковые записи, компьютерные про-
граммы и письменные материалы, видеопленки и диски, а также 
диски или пленки, содержащие данные, которые принадлежат 
Постоянному представительству или которыми владеет Посто-
янное представительство или кто-либо от его имени (Соглашение 
между Правительством РФ и  МФК о  Постоянном представи-
тельстве МФК в РФ от 24.09.1997 (ст. 1).
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АРХИВЫ СЕКРЕТАРИАТА КООРДИНАЦИОННОГО СОВЕТА 
ГЕНЕРАЛЬНЫХ ПРОКУРОРОВ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ  
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – корреспон-
денция, документы, включая аудио- и  видеозаписи, фотопленки 
и  иные носители информации, содержащие сведения, которые 
принадлежат Секретариату Координационного совета генераль-
ных прокуроров государств – участников СНГ (Соглашение между 
Правительством РФ и СНГ об условиях пребывания Секретариата 
Координационного совета генеральных прокуроров государств  – 
участников СНГ на территории РФ от 14.11.2014 (ст. 1).

АССОЦИАЦИЯ «БИЗНЕС-АНГЕЛОВ» – физические и юриди-
ческие лица, инвестирующие часть собственных средств в инно-
вационные компании самых ранних стадий развития  – «посев-
ной» (seed) и «начальной» (start-up). «Бизнес-ангелы» – первые 
профессиональные инвесторы, вкладывающие средства в  инно-
вационные компании. За  ними, как правило, следуют венчур-
ные, а  затем прямые инвестиции. Объем «бизнес-ангельских» 
инвестиций в  одну компанию составляет от  нескольких десят-
ков тысяч до миллиона евро (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

АССОЦИИРОВАННЫЙ ЧЛЕН МЕЖДУНАРОДНОГО НАУЧНО- 
ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОГО ЦЕНТРА (ОРГАНИЗАЦИИ)  – госу
дарство, не являющееся членом международного научно-иссле-
довательского центра (Организации), участвующее в  разработ-
ке и  управлении отдельными проектами, осуществляющее их 
финансирование, а  также материально-техническое и  кадровое 
обеспечение. Права и  обязанности ассоциированного члена 
международного научно-исследовательского центра (Органи-
зации) устанавливаются в  соглашении, заключаемом между 
ним и  международным научно-исследовательским центром 
(Организацией) (Конвенция о создании и статусе международ-
ных научно-исследовательских центров и  научных организаций 
от 25.11.1998 (ст. 1).

АТТЕСТАЦИЯ МЕТОДИК (МЕТОДОВ) ИЗМЕРЕНИЙ – иссле-
дование и  подтверждение соответствия методик (методов) из-
мерений метрологическим требованиям к  измерениям (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 10, п. 2).

АТТЕСТАЦИЯ ЭКСПЕРТА ПО АККРЕДИТАЦИИ  – подтвер-
ждение соответствия физического лица установленным требо-
ваниям и  признание его компетентности по  проведению работ 
по  аккредитации (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 11, п. 2).

АУДИТ ЗАРУБЕЖНОЙ ОФИЦИАЛЬНОЙ СИСТЕМЫ НАД­
ЗОРА  – процедура определения способности зарубежной офи-
циальной системы надзора обеспечивать уровень безопасности 
товаров, подлежащих ветеринарному контролю (надзору), как 
минимум эквивалентный единым ветеринарным (ветеринарно-
санитарным) требованиям (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

АУДИТОРСКИЕ УСЛУГИ – услуги по проведению аудита бух-
галтерского учета, налоговой и финансовой отчетности (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 18, разд. I, п. 2).

АУТСОРСИНГ – (outsoursing) поиск ресурсов во внешней сре-
де организации. Организационное решение о  передаче на  дого-
ворной основе непрофильных функций (процессов, направлений 
деятельности) сторонним организациям, которые обладают соот-
ветствующими техническими и/или управленческими знаниями 
и средствами в какой-либо области (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

АЭРОНАВИГАЦИОННАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – передача (со-
общение) аэронавигационных данных (Договор об  обеспечении 
полетов авиации вооруженных сил государств – участников СНГ 
аэронавигационной информацией от 2000 (ст. 1).

АЭРОНАВИГАЦИОННЫЕ ДАННЫЕ  – сведения об  аэродромах 
(аэроузлах), касающиеся характеристик и фактического состоя-
ния аэродромов, о порядке воздушного движения в районе аэро-
дромов, о воздушных трассах и их оборудовании радио-электро-
техническими средствами, а также другие сведения, необходимые 
для организации, выполнения и  управления полетами (Договор 
об  обеспечении полетов авиации вооруженных сил государств  – 
участников СНГ аэронавигационной информацией от 2000 (ст. 1).

АЭРОПОРТОВЫЕ СБОРЫ И СБОРЫ ЗА ОБСЛУЖИВАНИЕ – 
сборы, взимаемые с авиапредприятий за предоставление воздуш-
ным судам, их экипажам и  пассажирам аэропортовых и  аэрона-
вигационных средств (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Королевства Саудовская Аравия о воздушном 
сообщении от 11.02.2007 (ст. 1).

Б

БАГАЖ – 1. Груз, упакованный для отправления транспор-
том и  перевозимый отдельно от  пассажира (Конвенция о  ме-
ждународных автомобильных перевозках пассажиров и  багажа 
от  09.10.1997 (п.  «д» ст.  1). 2. Вещи физических лиц, предна-
значенные для личных (бытовых) нужд, принятые железной 
дорогой в  установленном порядке к  перевозке и  перевозимые 
за  отдельную плату в  багажных вагонах пассажирских и  поч-
тово-багажных поездов до  железнодорожной станции назна-
чения, указанной в  проездном документе (билете) пассажира 
(Соглашение о  взаимодействии государств  – участников СНГ 
по сближению механизма налогообложения на железнодорожном 
транспорте от 2000 (ст. 1). 3. Вещи пассажира, принимаемые 
перевозчиком для перевозки в багажном вагоне пассажирского 
поезда (Соглашение о международном пассажирском сообщении 
от 22.10.2014 (ст. 2).

БАГАЖНАЯ КВИТАНЦИЯ – документ, подтверждающий при-
ем багажа для перевозки (Конвенция о  международных автомо-
бильных перевозках пассажиров и багажа от 09.10.1997 (ст. 1).

БАЗА МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНЫХ БАЛЛИСТИЧЕСКИХ РА­
КЕТ  – a)  применительно к  мобильным пусковым установкам 
МБР – район, в котором находятся один или более районов ба-
зирования и один связанный с ними объект по обслуживанию; 
б)  применительно к  шахтным пусковым установкам МБР  – 
район, в котором находятся одна или более групп шахтных пу-
сковых установок МБР и один связанный с ними объект по об-
служиванию (Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах 
по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

БАЗА ПОДВОДНЫХ ЛОДОК – объект, на котором базируются 
подводные лодки, оснащенные пусковыми установками БРПЛ, 
а также подводные лодки, которые ранее были оснащены пуско-
выми установками БРПЛ, но  после переоборудования не  спо-
собны осуществлять пуски БРПЛ, и на котором осуществляется 
береговое обеспечение таких подводных лодок, которое может 
включать сборку, загрузку, обслуживание и  складское хранение 
БРПЛ (Протокол к Договору между РФ и США о мерах по даль-
нейшему сокращению и  ограничению стратегических наступа-
тельных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

БАЗОВАЯ ОПЛАТА ТРУДА ИЛИ БАЗОВАЯ ПЛАТА  – плата, 
независимо от ее структуры, за работу в течение нормального ра-
бочего времени; она не включает выплат за сверхурочную работу, 
премий, пособий, оплаченного отпуска или какого-либо иного 
дополнительного вознаграждения (Конвенция 2006 года о труде 
в морском судоходстве (MLC) от 23.02.2006 (принцип B 2.2).

БАЗОВЫЙ ЭКСПЕРТНЫЙ ОРГАН – экспертный орган, обес-
печивающий создание и работу межгосударственной экспертной 
группы, состоящей из представителей экспертных органов заин-
тересованных Сторон и других экспертов, привлекаемых к прове-
дению экспертизы (Соглашение о межгосударственной эксперти-
зе проектов строительства, представляющих взаимный интерес 
для государств – участников СНГ от 1999 (ст. 1).
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БАЛАНС ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ  – система показателей, ха-
рактеризуемая равенством суммы величин потребляемой элек-
троэнергии в энергосистеме, расхода ее на собственные нужды, 
потерь в электрических сетях и суммы величин выработки элек-
троэнергии в энергосистеме с учетом перетоков электроэнергии 
с  другими энергосистемами (Концепция формирования общего 
электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от 25.11.2005 (разд. II).

БАЛАНСИРУЮЩИЙ РЫНОК ОБЩЕГО ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕ­
ТИЧЕСКОГО РЫНКА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТВ  – система отношений купли-продажи, которые возни-
кают между субъектами ОЭР СНГ при дисбалансе договорных 
и  фактических объемов купленной и  проданной электрической 
энергии (Концепция формирования общего электроэнергетиче-
ского рынка государств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

БАЛЛАСТНЫЕ ВОДЫ – вода со взвешенным в ней веществом, 
принятая на борт судна для контроля дифферента, крена, осадки, 
остойчивости или напряжений судна (Международная конвенция 
о  контроле судовых балластных вод и  осадков и  управлении ими 
2004 года от 13.02.2004 (п. 2 ст. 1).

БАЛЛИСТИЧЕСКАЯ РАКЕТА – 1. Являющаяся средством до-
ставки оружия ракета с дальностью свыше 2000 км, большая часть 
полета которой осуществляется по  баллистической траектории 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
КНР об уведомлениях о пусках баллистических ракет и космиче-
ских ракет-носителей от 13.10.2009 (п. 1 ст. 1). 2. Являющаяся 
средством доставки оружия ракета, большая часть полета кото-
рой осуществляется по  баллистической траектории (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

БАЛЛИСТИЧЕСКАЯ РАКЕТА ПОДВОДНЫХ ЛОДОК  – бал-
листическая ракета с дальностью свыше 600 км того или иного 
типа, какая-либо из  ракет которого содержалась на  подводной 
лодке или запускалась с  подводной лодки (Протокол к  Дого
вору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокращению 
и  ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

БАЛЛИСТИЧЕСКАЯ РАКЕТА ПОДВОДНЫХ ЛОДОК БОЛЬ­
ШОЙ ДАЛЬНОСТИ – КРВБ с дальностью свыше 600 км (Прото-
кол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

БАНК УЧЕТНЫХ ДАННЫХ – совокупность организованных 
по  общим принципам и  объединенных единым управлением 
баз (массивов) данных, а  также программных и  технических 
средств, обеспечивающих их обработку, систематизацию, архи-
вирование и работу с ними заинтересованных корреспондентов 
и субъектов-потребителей учетных данных (Положение о единой 
системе учета граждан третьих государств и лиц без граждан-
ства, въезжающих на территории государств – участников СНГ 
от 03.06.2005 (п. 1.3).

БАНКОВСКИЕ ОПЕРАЦИИ  – совокупность активных и  пас-
сивных операций, проводимых Межгосударственным банком 
(Соглашение ЦБ РФ и  Межгосударственного банка о  порядке 
и правилах совершения Межгосударственным банком банковской 
деятельности на территории РФ от 02.12.1996 (ст. 3).

БАНК-РЕЗИДЕНТ – юридическое лицо или иное правовое об-
разование, которое на основании специального разрешения (ли-
цензии или иного основания) компетентного органа своего госу-
дарства имеет право осуществлять банковские операции, преду-
смотренные национальным законодательством соответствующей 
Стороны (Соглашение о  сотрудничестве в  области организации 
интегрированного валютного рынка государств – участников СНГ 
от 05.12.2012 (ст. 1).

БАРТЕРНЫЙ ЛИЗИНГ – вид лизинга, если он предусмотрен 
национальным законодательством Сторон, по условиям которо-
го в  качестве лизинговых платежей лизингополучатель может 

поставлять лизингодателю любой имеющийся у него в наличии 
товар при согласии лизингодателя принять этот товар в качестве 
лизингового платежа (Конвенция о межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 3).

БЕДСТВИЕ  – промышленная авария, взрыв, пожар, обвал, 
землетрясение, наводнение или другое аналогичное событие или 
стихийное Б., которое причиняет либо может причинить ущерб 
людям, имуществу или окружающей среде (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Финляндской Республики 
о сотрудничестве в области предупреждения бедствий и ликвида-
ции их последствий от 09.08.1994 (ст. 1).

БЕЖЕНЕЦ – лицо, которое, не являясь гражданином Сторо-
ны, предоставившей убежище, было вынуждено покинуть место 
своего постоянного жительства на  территории другой Стороны 
вследствие совершенного в отношении него или членов его семьи 
насилия или преследования в иных формах либо реальной опас-
ности подвергнуться преследованию по признаку расовой или на-
циональной принадлежности, вероисповедания, языка, полити-
ческих убеждений, а также принадлежности к определенной со-
циальной группе в связи с вооруженными и межнациональными 
конфликтами. Б. не может признаваться лицо, совершившее пре-
ступление против мира, человечности или другое умышленное 
уголовное преступление (Соглашения стран СНГ от  24.09.1993 
«О помощи беженцам и вынужденным переселенцам» (ст. 1).

БЕЗ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО УВЕДОМЛЕНИЯ  – допинг-кон-
троль, проводящийся без предварительного оповещения спорт-
смена, при котором устанавливается постоянное сопровождение 
спортсмена с момента его уведомления до взятия пробы (Между-
народная конвенция о  борьбе с  допингом в  спорте от  19.10.2005 
(п. 14 ст. 2).

БЕЗОПАСНОСТЬ – отсутствие недопустимого риска, связан-
ного с возможностью причинения вреда и (или) нанесения ущер-
ба (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 9, п. 2).

БЕНЕФИЦИАР (ИЛИ СОБИРАТЕЛЬНО  – «БЕНЕФИЦИА­
РЫ»)  – любое лицо, включая, но  не  ограничиваясь, РФ, лицо, 
обладающее признаками юридического лица, или физическое 
лицо, получающее финансовые средства, предоставляемые Бан-
ком по любому Проекту, и включает заемщика Банка, совместно-
го заемщика, поручителя или собственника Проекта, финанси-
руемого Банком (Рамочное соглашение между РФ и Европейским 
инвестиционным банком, регулирующее деятельность Банка в РФ 
от 06.12.2002).

БЕНЧМАРКИНГ (benchmarking)  – процесс определения, 
понимания и  адаптации имеющихся примеров эффективного 
функционирования аналогичных программ и проектов в целях 
повышения их качества и  процесса управления; включает два 
процесса: оценивание и  сопоставление (Решение Совета глав 
правительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участни-
ков СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

БЕНЧМАРКИНГ ИННОВАЦИОННЫЙ – то же, что и бенчмар-
кинг, только применительно к инновационным проектам и про-
граммам (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

БИБЛИОМЕТРИЧЕСКОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ  – один из  мето-
дов наукометрического анализа, который предполагает количе-
ственное изучение информационных, документальных потоков 
в области психологии и построен на анализе библиографических 
данных публикаций (заглавие, автор, название журнала и  т.  д.) 
и анализе цитирования в виде отдельных статистических методик. 
Применение библиометрического метода возможно в следующих 
направлениях: когда прослеживается динамика отдельных объек-
тов психологической науки (количество публикаций, перечень их 
авторов и распределение по регионам или рубрикаторам научных 
журналов и т. п.) и ставится задача получения совокупности ко-
личественных характеристик для оценки того или иного события 
или явления в  психологии (в  том числе о  продуктивности уче-
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ного, научной эффективности или динамики исследуемых объ-
ектов: ученых, научных коллективов, отдельных публикаций или 
научных направлений); когда выявляются связи, зависимости, 
корреляции между объектами в целях определения структурной 
(качественной) картины состояния психологической науки или 
ее отраслей в  конкретный период (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

БИЗНЕС-АНГЕЛ – 1. Частный инвестор, вкладывающий день-
ги в инновационные проекты (стартапы) на этапе создания пред-
приятия в обмен на возврат вложений и долю в капитале (обычно 
блокирующий пакет, а  не  контрольный) (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4). 2. Частный инвестор, вклады-
вающий деньги в  инновационные проекты (стартапы) на  эта-
пе создания предприятия в  обмен на  возврат вложений и  долю 
в капитале (Положение об Операторе Межгосударственной про-
граммы инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г. от 2012 (п. 6).

БИЗНЕС-ИНКУБАТОР (ФИРМА-ИНКУБАТОР) – субъект ин-
новационной инфраструктуры, созданный в  целях образования 
новых предприятий, рабочих мест и экономического развития ре-
гиона на основе комплексного метода организации инновационно-
го процесса (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О  Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

БИЗНЕС-ПЛАН ИНВЕСТИЦИОННОГО ПРОЕКТА  – доку-
мент, в котором в краткой форме и в определенной стандартной 
последовательности излагается общая характеристика проекта 
и  приводятся показатели эффективности его реализации (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

БИЛЕТ – документ, удостоверяющий право пользования пас-
сажиром автобусом и  подтверждающий заключение договора 
перевозки между перевозчиком и  пассажиром (Конвенция о  ме-
ждународных автомобильных перевозках пассажиров и  багажа 
от 09.10.1997 (п. «г» ст. 1).

БИОМЕТРИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ – сведения, которые характе-
ризуют физиологические особенности человека и на основе кото-
рых можно установить его личность (цифровая фотография, от-
печатки пальцев, изображение радужной оболочки глаз и другие 
биометрические персональные данные), которые могут обраба-
тываться только при наличии согласия в письменной форме субъ-
екта персональных данных в  соответствии с  законодательством 
государств – участников Соглашения о сотрудничестве в созда-
нии государственных информационных систем паспортно-ви-
зовых документов нового поколения и дальнейшем их развитии 
и использовании в государствах – участниках СНГ (Соглашение 
о  сотрудничестве в  создании государственных информационных 
систем паспортно-визовых документов нового поколения и даль-
нейшем их развитии и использовании в государствах – участниках 
СНГ от 2008 (ст. 2).

БЛИЗКИЕ РОДСТВЕННИКИ – лица, состоящие в родстве, со-
гласно действующему национальному законодательству Догова-
ривающихся Сторон (Конвенция о передаче осужденных к лише-
нию свободы для дальнейшего отбывания наказания от 06.03.1998 
(ст. 1).

БЛОКИРОВКА  – временный запрет перевода, уничтожения, 
конвертации, размещения или перемещения имущества или вре-
менно предполагаемого владения или контроля над имуществом 
на основе решения, вынесенного судом или иным компетентным 
органом (Конвенция Совета Европы об  отмывании, выявлении, 
изъятии, конфискации доходов от преступной деятельности и фи-
нансировании терроризма (CETS № 198) от 16.05.2005 (ст. 1).

БОЕВАЯ БРОНИРОВАННАЯ МАШИНА  – гусеничная или 
колесная боевая машина, обладающая высокой проходимостью 

и  броневой защитой, предназначенная для транспортировки 
боевого стрелкового (пехотного) отделения для ведения мобиль-
ных боевых действий. К  Б.  Б.  М. относятся бронетранспортеры 
и  боевые машины пехоты (Соглашение между РФ, Республикой 
Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан 
и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в районе границы 
24.04.1997 (п. 4 ст. 1).

БОЕВОЙ ВЕРТОЛЕТ – боевой винтокрылый летательный ап-
парат, предназначенный для поражения наземных и воздушных 
целей. К Б.В. относятся ударные вертолеты и вертолеты боевого 
обеспечения (Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, 
Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан и КНР о вза-
имном сокращении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 
(пп. 1 п. 9 ст. 1).

БОЕВОЙ РЕЧНОЙ КОРАБЛЬ ВМФ (ВМС) – корабль, предна-
значенный для ведения боевых действий и оснащенный система-
ми вооружений (Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, 
Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан и КНР о вза-
имном сокращении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 
(п. 10 ст. 1).

БОЕВОЙ САМОЛЕТ  – самолет, оснащенный управляемыми 
и неуправляемыми ракетами, бомбами, пулеметами, авиационны-
ми пушками и другим вооружением, применяемым для пораже-
ния целей в оперативно-тактической глубине. Б. С. не включает 
учебно-тренировочные самолеты, используемые на  начальном 
этапе обучения (Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, 
Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан и КНР о вза-
имном сокращении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 
(п. 7 ст. 1).

БОЕВОЙ ТАНК – самоходная бронированная боевая машина, 
обладающая высокой проходимостью на  пересеченной местно-
сти и броневой защитой, вооруженная пушкой калибра не менее 
75 мм, имеющей угол поворота 360 % и способной поражать бро-
нированные и другие цели (Соглашение между РФ, Республикой 
Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан 
и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в районе границы 
24.04.1997 (п. 3 ст. 1).

БОЕВЫЕ СТРЕЛЬБЫ  – проведение вооруженными силами 
стрельб из стрелкового оружия, орудий, пуски ракет (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством КНР о предотвра-
щении опасной военной деятельности от 12.07.1994 (п. 13 ст. I).

БОЕГОЛОВКА  – та  часть головной части снаряда, которая 
способна сохраняться при возвращении через плотные слои 
атмосферы Земли и  которая сконструирована для доставки 
оружия к  цели или испытания такой доставки (Протокол к  До-
говору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокращению 
и  ограничению стратегических наступательных вооружений  
от 08.04.2010 (гл. 1).

БОЕЗАРЯД – единица засчета, используемая применительно 
к  развернутым МБР, развернутым БРПЛ и  развернутым тяже-
лым бомбардировщикам для засчета в  суммарный предельный 
уровень в 1550 единиц (Протокол к Договору между РФ и США 
о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

БОЕПРИПАСЫ  – предметы вооружения и  метаемое снаря-
жение, предназначенные для поражения цели и  содержащие 
разрывной, метательный, пиротехнический или вышибной за-
ряды либо их сочетание (Соглашение о  сотрудничестве между 
правительствами государств  – членов Шанхайской организации 
сотрудничества в борьбе с незаконным оборотом оружия, боепри-
пасов и взрывчатых веществ от 28.08.2008 (ст. 1), Соглашения о со-
трудничестве государств – участников СНГ в борьбе с незаконным 
изготовлением и  оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
взрывчатых веществ и взрывных устройств от 14.11.2008 (ст. 1).

БОМБАРДИРОВЩИК  – самолет того или иного типа, какой-
либо из самолетов которого с самого начала был построен или впо-
следствии переоборудован для оснащения под бомбы или ракеты 
класса «воздух  – поверхность» (Протокол к  Договору между РФ 
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и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

БОРТОВОЕ ОБОРУДОВАНИЕ  – предметы, не  относящиеся 
к припасам и запасным частям, предназначенные для использо-
вания на  борту воздушного судна в  полете, включая предметы 
медицинского обслуживания и  спасания (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Королевства Саудовская 
Аравия о воздушном сообщении от 11.02.2007 (ст. 1).

БОРЬБА ПРОТИВ ТАБАКА – широкий круг стратегий в обла-
сти поставок, спроса и  уменьшения вреда, которые направлены 
на улучшение здоровья населения посредством ликвидации или 
уменьшения потребления им табачных изделий, а также воздей-
ствия на него табачного дыма (Рамочная конвенция ВОЗ по борьбе 
против табака от 21.05.2003 (ст. 1).

БОРЬБА С  ОПУСТЫНИВАНИЕМ  – деятельность, которая  
является частью комплексного развития земельных ресурсов 
в  засушливых, полузасушливых и  сухих субгумидных райо-
нах в интересах устойчивого развития и которая направлена на 
предотвращение и/или сокращение масштабов деградации зе-
мель, восстановление частично деградировавших земель и  вос-
становление пострадавших от  опустынивания земель (Конвен-
ция ООН по  борьбе с  опустыниванием в  тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно 
в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

БРАЗИЛЬСКИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ – физические и/или юри-
дические лица, состоящие на  государственной службе в  Феде-
ративной Республике Бразилии и/или уполномоченные Прави-
тельством Федеративной Республики Бразилии осуществлять 
совместную деятельность и  мероприятия во  исполнение Согла-
шения между Правительством РФ и Правительством Федератив-
ной Республики Бразилии о взаимной охране технологий в связи 
с сотрудничеством в исследовании и использовании космическо-
го пространства в мирных целях от 14.12.2006, в том числе любые 
представители, подрядчики или субподрядчики Правительства 
Федеративной Республики Бразилии и/или бразильских упол-
номоченных органов, бразильские консигнаторы, их служащие, 
представители, подрядчики или субподрядчики, которые в связи 
с выдачей Правительством Федеративной Республики Бразилии 
экспортных/импортных лицензий и/или иных разрешений при-
нимают участие в совместной деятельности и/или имеют или мо-
гут иметь доступ к охраняемым изделиям и находятся под юрис-
дикцией и/или контролем Федеративной Республики Бразилии 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Фе-
деративной Республики Бразилии о  взаимной охране технологий 
в связи с сотрудничеством в исследовании и использовании косми-
ческого пространства в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.5 ст. 1).

БРИГАДА ОБСЛУЖИВАНИЯ  – группа квалифицирован-
ных специалистов хозяйствующего субъекта, уполномоченная 
на проведение соответствующих профилактических и ремонтных 
работ на  межгосударственных линиях электропередачи и  осна-
щенная специальной техникой, оборудованием, снаряжением, 
инструментами и  материалами (Соглашение о  сотрудничестве 
государств – участников СНГ в области эксплуатации межгосу-
дарственных линий электропередачи национальных электроэнер-
гетических систем от 2009 (ст. 1).

БУМАЖНАЯ КОПИЯ ЭЛЕКТРОННОГО ДОКУМЕНТА  – ко-
пия электронного документа на бумажном носителе, заверенная 
в порядке, установленном законодательством государств-членов 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 3, п. 2).

БУНКЕРНОЕ ТОПЛИВО  – любая углеводородная минераль-
ная нефть, включая смазочное масло, используемая или предна-
значенная для использования в целях эксплуатации или движе-
ния судна, а также любые остатки такой нефти (Международная 
конвенция о гражданской ответственности за ущерб от загрязне-
ния бункерным топливом от 23.03.2001 (ст. 1).

БУХГАЛТЕРСКИЕ УСЛУГИ – услуги по постановке, ведению, 
восстановлению бухгалтерского учета, составлению и (или) пред-
ставлению налоговой, финансовой и  бухгалтерской отчетности 

(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 18, разд. I, п. 2).

БЮДЖЕТ (budget)  – форма образования и  расходования  
фонда денежных средств, предназначенных для финансового 
обеспечения задач и функций государства и местного самоуправ-
ления (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

БЮДЖЕТНЫЕ РАСХОДЫ – суммы от неполученных доходов 
(Соглашение по сельскому хозяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

БЮРО МЕЖДУНАРОДНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ТРУДА  –  
Б. МОТ в Москве и включает МДГ и любую другую техническую 
программу или службу, а также дополнительные бюро, которые 
МОТ может открыть в  РФ с  согласия Правительства (Согла-
шение между Правительством РФ и МОТ о Бюро МОТ в Москве 
от 05.09.1997 (ст. 1).

В
В ПИСЬМЕННОМ ВИДЕ  – запись информации (включая 

информацию, переданную с  помощью средств электросвязи), 
которая сделана в материальной или иной форме и может быть 
впоследствии воспроизведена в  материальной форме и  которая 
разумным образом указывает на согласие лица, направившего та-
кую запись (Конвенция о международных гарантиях в отношении 
подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ВАГОНЫ АРЕНДОВАННЫЕ – вагоны железных дорог, сдан-
ные в  аренду физическому или юридическому лицу и  припи-
санные в соответствии с договором об аренде к одной из желез-
ных дорог (Тарифная политика железных дорог государств  – 
участников СНГ на перевозки грузов в международном сообщении 
на 2015 фрахтовый год от 31.10.2014 (разд. 1).

ВАГОНЫ ЖЕЛЕЗНЫХ ДОРОГ (ОБЩИЙ ПАРК)  – грузовые 
вагоны, принадлежащие железным дорогам – участницам Согла
шения о  совместном использовании грузовых вагонов и  кон-
тейнеров собственности государств  – участников Содружества, 
Азербайджанской Республики, Республики Грузия, Латвийской 
Республики, Литовской Республики, Эстонской Республики, 
от 12.03.1993 (Тарифная политика железных дорог государств – 
участников СНГ на перевозки грузов в международном сообщении 
на 2015 фрахтовый год от 31.10.2014 (разд. 1).

ВАГОНЫ ПРИВАТНЫЕ (СОБСТВЕННЫЕ) – грузовые вагоны, 
принадлежащие физическому или юридическому лицу (кроме 
железной дороги) на правах собственности и приписанные к од-
ной из железных дорог (Тарифная политика железных дорог госу-
дарств – участников СНГ на перевозки грузов в международном 
сообщении на 2015 фрахтовый год от 31.10.2014 (разд. 1).

ВАЛОВАЯ ВМЕСТИМОСТЬ  – 1. В.  В., рассчитанная в  соот-
ветствии с правилами обмера судов, содержащимися в приложе- 
нии I  к  Международной конвенции по  обмеру судов 1969 или 
в  любой заменяющей ее конвенции (Международная конвенция 
о  контроле судовых балластных вод и  осадков и  управлении ими 
2004 года от 13.02.2004 (п. 7 ст. 1). 2. Валовая вместимость, опре-
деляемая в  соответствии с  положениями об  измерении вмести-
мости судов, содержащимися в приложении I к Международной 
конвенции 1969 года по обмеру судов или в любой другой кон-
венции, заменяющей ее; В. В. судов, на которые распространяется 
временный порядок измерения, принятый Международной мор-
ской организацией, представляет собой валовую вместимость, ко-
торая указана в графе примечания Международного мерительно-
го свидетельства (1969 г.) (Конвенция 2006 года о труде в морском 
судоходстве (MLC) от 23.02.2006 (ст. 2).

ВАЛЮТНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО – 1. Законы и иные нор-
мативные правовые акты государств  – участников СНГ, уста-
навливающие нормы и  принципы валютного регулирования 
и валютного контроля (Соглашение об основных принципах поли-
тики в области валютного регулирования и валютного контроля 
в государствах – участниках СНГ от 18.10.2011 (ст. 1). 2. Зако-
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нодательные акты государств-членов в сфере валютного регули-
рования и валютного контроля и принятые в их исполнение нор-
мативные правовые акты (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 15, разд. I, п. 2).

ВАЛЮТНЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ  – 1. Установленные валют-
ным законодательством ограничения на  валютные операции, 
выраженные в  их прямом запрете, лимитировании объемов, ко-
личества и  сроков проведения, определении валюты платежа, 
установлении требований получения специальных разрешений 
(лицензий) на  их проведение, резервирования части или всей 
суммы проводимой операции, а  также ограничения, связанные 
с  открытием и  ведением счетов на  территориях государств  – 
участников Соглашения об основных принципах политики в об-
ласти валютного регулирования и валютного контроля в государ-
ствах – участниках СНГ от 2011 года и на территориях третьих 
стран (Соглашение об  основных принципах политики в  области 
валютного регулирования и валютного контроля в государствах – 
участниках СНГ от 18.10.2011 (ст. 1). 2. Установленные между-
народными договорами и актами, составляющими право ЕАЭС, 
или валютным законодательством государств-членов ограниче-
ния на валютные операции, выраженные в их прямом запрете, ли-
митировании объемов, количества и сроков проведения, валюты 
платежа, в установлении требований по получению специальных 
разрешений (лицензий) на их проведение, резервированию части, 
всей суммы или суммы, кратной всей сумме проводимой валют-
ной операции, а также ограничения, связанные с открытием и ве-
дением счетов на  территориях государств-членов, и  требования 
об  обязательной продаже иностранной валюты (Договор о  Евр-
азийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 15, 
разд. I, п. 2).

ВАЛЮТНЫЕ ОПЕРАЦИИ – операции, перечисленные в ст. 11 
и 12 Соглашения об основных принципах политики в области ва-
лютного регулирования и валютного контроля в государствах – 
участниках СНГ от 2011 (Соглашение об основных принципах по-
литики в области валютного регулирования и валютного контро-
ля в государствах – участниках СНГ от 2011 (ст. 1).

ВАЛЮТНЫЙ РИСК (currency risk)  – риски, возникающие при 
проведении валютных операций и обмене валют (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ВАРИАНТ  – a) применительно к  тяжелым бомбардировщи-
кам  – заявленная инспектируемой Стороной классификация 
самолетов одного типа и  одной категории, которые отличимы 
от других самолетов того же типа и той же категории; б) примени-
тельно к МБР и БРПЛ – заявленная инспектируемой Стороной 
классификация МБР одного типа или БРПЛ одного типа, кото-
рые отличимы от других МБР или БРПЛ того же типа (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ВВЕДЕННЫЕ ГЛОБАЛЬНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ПРАВИЛА  – 
глобальные технические правила, занесенные в  Глобальный 
регистр в  соответствии с  Соглашением о  введении глобальных 
технических правил для колесных транспортных средств, пред-
метов оборудования и  частей, которые могут быть установле-
ны и/или использованы на  колесных транспортных средствах  
(ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (Соглашение о введении глобаль-
ных технических правил для колесных транспортных средств, 
предметов оборудования и частей, которые могут быть установ-
лены и/или использованы на  колесных транспортных средствах 
(ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (Приложение «А»).

ВВОЗ  – 1. Любое перемещение через таможенную границу 
РФ на  ее территорию и  через таможенную границу ФРГ на  ее 
территорию товаров, перемещаемых для целей двустороннего со-
трудничества в  соответствии с  Соглашением между Правитель-
ством РФ и Правительством ФРГ о сотрудничестве в области ис-
следования и  использования космического пространства в  мир-
ных целях от 10.04.2001 (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством ФРГ о  сотрудничестве в  области исследова-
ния и использования космического пространства в мирных целях 

от 10.04.2001 (ст. 10). 2. Любое перемещение через таможенную 
границу РФ на  ее территорию или через таможенную границу 
Республики Корея на ее территорию товаров, перемещаемых для 
целей двустороннего сотрудничества (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Республики Корея о сотруд-
ничестве в  области исследования и  использования космического 
пространства в  мирных целях от  21.09.2004 (ст.  11). 3. Любое 
перемещение через таможенную границу РФ на  ее территорию 
или через таможенную границу Королевства Испания на его тер-
риторию товаров, предназначенных для целей сотрудничества 
в рамках Соглашения о сотрудничестве в области исследования 
и  использования космического пространства в  мирных целях 
от 09.02.2006 (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Королевства Испания о сотрудничестве в области ис-
следования и использования космического пространства в мирных 
целях от 09.02.2006 (ст. 2).

ВВОЗНАЯ ТАМОЖЕННАЯ ПОШЛИНА  – обязательный пла-
теж, взимаемый таможенными органами государств-членов 
в связи с ввозом товаров на таможенную территорию ЕАЭС (До-
говор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 25).

ВЕБ-ПОРТАЛ – единый официальный сайт государства-члена 
в  сети Интернет, предоставляющий единое место доступа к  ин-
формации о закупках (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ВЕНГЕРСКИЕ ВОИНСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ И  ЗАХОРОНЕ­
НИЯ ГРАЖДАНСКИХ ЖЕРТВ ВОЙН – места захоронения погиб-
ших венгерских военнослужащих, включая кладбища и участки 
кладбищ, а  также памятники и  другие мемориальные сооруже-
ния на территории РФ (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Венгерской Республики об увековечении памя-
ти павших военнослужащих и гражданских жертв войн и о стату-
се захоронений от 06.03.1995 (ст. 1).

ВЕНЧУРНЫЙ КАПИТАЛ  – долевой капитал, вкладываемый 
профессиональными венчурными компаниями или фондами 
в создаваемые или развивающиеся частные компании, имеющие 
значительный потенциал роста стоимости их акций или других 
активов (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4), 
Положение об Операторе Межгосударственной программы инно-
вационного сотрудничества государств – участников СНГ на пе-
риод до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ВЕРТИКАЛЬНО ИНТЕГРИРОВАННОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИКИ  – юридическое лицо, осуществляющее 
более одного из  следующих видов деятельности: производство, 
диспетчирование, передача, распределение и  сбыт электроэнер-
гии, а  также инфраструктурные услуги в  сфере электроэнерге-
тики (Концепция формирования общего электроэнергетического 
рынка государств – участников СНГ от 2005 (разд. II).

«ВЕРТИКАЛЬНОЕ» СОГЛАШЕНИЕ  – соглашение между хо-
зяйствующими субъектами (субъектами рынка), один из которых 
приобретает товар или является его потенциальным приобрета-
телем, а  другой предоставляет товар или является его потенци-
альным продавцом (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 1).

ВЕРТОЛЕТ БОЕВОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ – вертолет, вооружен-
ный пулеметом, пушкой и  неуправляемыми ракетами, бомбами 
или бомбовыми кассетами и способный выполнять такие боевые 
задачи, как поражение и  подавление целей (Соглашение между 
РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Республикой, Республи-
кой Таджикистан и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил 
в районе границы 24.04.1997 (пп. 2 п. 1 ст. 1).

ВЕРТОЛЕТЫ  – В. типа Ми‑24 (Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, 
Ми‑17) и  их модификации (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Чешской Республики об  организа-
ции ремонта вертолетов типа Ми‑24 (Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, 
Ми‑17) и  их модернизации на  территории Чешской Республики 
от 27.04.2007 (ст. 1).
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ВЕСОВЫЕ И  ГАБАРИТНЫЕ ПАРАМЕТРЫ ТРАНСПОРТНОГО 
СРЕДСТВА – значения массы, нагрузок на оси и габаритов (по ши-
рине, высоте и длине) транспортного средства с  грузом или без 
груза (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 1 к Приложению № 24, п. 2).

ВЕТЕРАНЫ  – В.  Великой Отечественной войны и  граждане, 
отнесенные законодательством Сторон к ветеранам Великой Оте-
чественной войны (Соглашение о посещении воинских захоронений 
и воинских памятников ветеранами Великой Отечественной вой-
ны и гражданами, приравненными к ним от 18.10.1996 (ст. 1).

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРНЫЕ МЕРЫ – обязательные для ис-
полнения требования и процедуры, применяемые в целях преду-
преждения болезней животных и защиты населения от болезней,  
общих для человека и животных, в связи с возникающими рисками, 
в том числе в случае переноса или распространения их животными, 
с кормами, сырьем и продукцией животного происхождения, а так-
же перевозящими их транспортными средствами, в пределах тамо-
женной территории ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ВЕТЕРИНАРНЫЙ КОНТРОЛЬ (НАДЗОР)  – деятельность 
уполномоченных органов в  области ветеринарии, направленная 
на предотвращение ввоза и распространения возбудителей зараз-
ных болезней животных, в том числе общих для человека и жи-
вотных, и  товаров, не  соответствующих единым ветеринарным 
(ветеринарно-санитарным) требованиям, а  также предупрежде-
ние, обнаружение и  пресечение нарушений требований между-
народных договоров и актов, составляющих право ЕАЭС, и зако-
нодательства государств-членов в области ветеринарии (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 12, разд. I, п. 2).

ВЕТЕРИНАРНЫЙ СЕРТИФИКАТ  – документ, выдаваемый 
уполномоченным органом в  области ветеринарии на  подкон-
трольные ветеринарному контролю (надзору) товары, подлежа-
щие перемещению (перевозке), и  удостоверяющий их безопас-
ность в  ветеринарно-санитарном отношении и  (или) благопо-
лучие административных территорий мест производства этих 
товаров по заразным болезням животных, в том числе болезней, 
общих для человека и животных (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ВЕЩНОЕ ПРАВО  – права владения, пользования и  распоря-
жения своим имуществом (Конвенция о  защите прав инвестора 
от  28.03.1997 (ст.  1), Конвенция о  межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ВЗАИМНАЯ ПРАВОВАЯ ПОМОЩЬ – любая правовая помощь, 
оказываемая запрашиваемой Стороной в  сфере расследования 
или иных процессуальных действий по уголовному делу в преде-
лах юрисдикции запрашивающей Стороны, независимо от  того, 
является  ли учреждение, запрашивающее или оказывающее та-
кую правовую помощь, судом или каким-либо другим органом 
(дн. термин используется для целей п.  1 ст.  1 Договора между 
РФ и  Канадой о  взаимной правовой помощи по  уголовным делам 
от 20.10.1997 (п. 2 ст. 1).

ВЗАИМОЗАМЕНЯЕМЫЕ ТОВАРЫ  – товары, которые могут 
быть сравнимы по  их функциональному назначению, примене-
нию, качественным и техническим характеристикам, цене и дру-
гим параметрам таким образом, что приобретатель действительно 
заменяет или готов заменить один товар другим при потреблении 
(в том числе при потреблении в производственных целях) (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 19, разд. I, п. 2, пп. 2).

ВЗРЫВНОЕ ИЛИ ИНОЕ СМЕРТОНОСНОЕ УСТРОЙСТВО  – 
взрывное или зажигательное оружие или устройство, предназна-
ченное или способное причинить смерть, серьезное увечье или 
существенный материальный ущерб; оружие или устройство, 
предназначенное или способное причинить смерть, серьезное 
увечье или существенный материальный ущерб посредством вы-
свобождения, рассеивания или воздействия токсических химиче-
ских веществ, биологических агентов или токсинов или же анало-
гичных веществ, либо радиации или радиоактивного материала 

(Международная конвенция о  борьбе с  бомбовым терроризмом 
от 15.12.1997 (п. 3 ст. 1).

ВЗРЫВНОЕ УСТРОЙСТВО  – промышленное или самодель-
ное изделие, функционально объединяющее взрывчатое вещество 
и  приспособление для инициирования взрыва (Соглашение о  со-
трудничестве государств – участников СНГ в борьбе с незаконным 
изготовлением и  оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
взрывчатых веществ и взрывных устройств от 14.11.2008 (ст. 1).

ВЗРЫВООПАСНЫЕ ПРЕДМЕТЫ  – боеприпасы и  взрывные 
устройства, включая самодельные, содержащие взрывчатые ве-
щества (Соглашение о  сотрудничестве инженерных войск воору-
женных сил государств – участников СНГ в области гуманитар-
ного разминирования от 2014 (ст. 1).

ВЗРЫВЧАТОЕ(ЫЕ) ВЕЩЕСТВО(А)  – 1. Конденсированное 
химическое вещество или смесь веществ, способных под влияни-
ем внешних воздействий к быстрому самораспространяющемуся 
химическому превращению (взрыву) с  выделением большого 
количества тепла и  газообразных продуктов (Соглашение о  со-
трудничестве государств – участников СНГ в борьбе с незакон-
ным изготовлением и  оборотом огнестрельного оружия, боепри-
пасов, взрывчатых веществ и взрывных устройств от 14.11.2008 
(ст. 1). 2. Также во мн. ч. Конденсированные химические вещества 
или смеси таких веществ, способные при определенных услови-
ях под влиянием внешних воздействий к мгновенному саморас-
пространяющемуся химическому превращению с  выделением 
большого количества тепла и  газообразных продуктов (Согла-
шение о  сотрудничестве между правительствами государств-
членов Шанхайской организации сотрудничества в  борьбе с  не-
законным оборотом оружия, боеприпасов и взрывчатых веществ  
от 28.08.2008 (ст. 1).

ВЗЯТОЧНИЧЕСТВО  – обещание или предоставление любых 
ненадлежащих платежей или иных преимуществ прямо или кос-
венно или через посредников должностному лицу в его личных 
интересах или для третьего лица с  целью вынудить такое лицо 
совершить определенные действия или проявить бездействие 
в  связи с  выполнением своих официальных обязанностей в  це-
лях получения или сохранения деловой выгоды взяткодателем 
(Конвенция по  борьбе с  подкупом иностранных должностных 
лиц при осуществлении международных коммерческих сделок 
от 17.12.1997 (п. 1 Приложения «Согласованные общие элементы 
уголовного законодательства и соответствующих мер»).

ВИДИМОЕ ВНУТРЕННЕЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ В СОЕДИНЕННЫХ 
ШТАТАХ АМЕРИКИ – В. В. П. в США, определяемое при помощи 
официальной статистики Бюро переписей США по экспортным 
и импортным поставкам и данных Американского Института чу-
гуна и  стали по  внутренним поставкам на  основании методики, 
описанной в  Приложении V к  Соглашению между Министер-
ством торговли США и  Минторгом России о  приостановлении 
антидемпингового расследования в отношении некоторых видов 
горячекатаной плоской углеродистой сталепродукции из  РФ 
от 12.07.1999 (Соглашение между Министерством торговли США 
и  Минторгом России о  приостановлении антидемпингового рас-
следования в отношении некоторых видов горячекатаной плоской 
углеродистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (разд. 1).

ВИЗА – 1. Разрешение или решение, выданное или принятое 
РФ или государством  – членом ЕС, которое необходимо для: 
въезда в целях пребывания на общий срок не более 90 дней в РФ, 
в этом государстве – члене ЕС или нескольких государствах – чле-
нах ЕС; либо въезда в целях осуществления транзита через терри-
торию РФ, государства – члена ЕС или нескольких государств – 
членов ЕС (Соглашение между РФ и  Европейским сообществом 
об  упрощении выдачи виз гражданам РФ и  Европейского Союза 
от 25.05.2006 (ст. 3). 2. Разрешение или решение, выданное или 
принятое соответственно РФ или одним из государств – членов 
ЕС, которое необходимо для въезда на территорию или транзита 
через территорию РФ или одного из государств – членов ЕС. Это 
понятие не включает особые виды транзитных виз, выдаваемых 
в аэропортах (Соглашение между РФ и Европейским сообществом 
о реадмиссии от 25.05.2006 (ст. 1). 3. Разрешение или решение, 
выданное или принятое РФ или Королевством Норвегия, кото-
рое необходимо для: – въезда в целях пребывания на срок в общей 
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сложности не более 90 дней в РФ или в Королевстве Норвегия 
или – въезда в целях осуществления транзита через территорию 
РФ или Королевства Норвегия (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Королевства Норвегия об упрощении 
выдачи виз гражданам РФ и Королевства Норвегия от 08.06.2007 
(ст. 3). 4. Разрешение или решение, выданное или принятое РФ 
или Исландией, которое необходимо для въезда на  территорию 
или транзита через территорию РФ или территорию Исландии. 
Это понятие не  включает особые виды транзитных виз, выда-
ваемых в  аэропортах (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Исландии о реадмиссии от 23.09.2008 (ст. 1). 
5. Разрешение или решение, выданное или принятое РФ или Ис-
ландией, которое необходимо для: въезда в  целях пребывания 
на общий срок не более 90 дней в РФ или в Исландии; въезда в це-
лях осуществления транзита через территорию РФ или Ислан-
дии (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Исландии об  упрощении выдачи виз гражданам РФ и  Исландии 
от 24.09.2008 (ст. 3). 6. Разрешение или решение, выданное или  
принятое РФ или Княжеством Лихтенштейн, которое необхо-
димо для: въезда в  целях пребывания на  общий срок не  более  
90 дней на  территории РФ, или Княжества Лихтенштейн, или 
нескольких государств – членов Шенгена; въезда в целях осуще-
ствления транзита через территорию РФ, или Княжества Лих-
тенштейн, или нескольких государств – членов Шенгена (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством княжества 
Лихтенштейн об упрощении процедуры выдачи виз гражданам РФ 
и княжества Лихтенштейн от 12.11.2013 (ст. 3).

ВИЧ-ИНФЕКЦИЯ – заболевание, вызываемое вирусом имму-
нодефицита человека (Соглашение о  сотрудничестве в  решении 
проблем ВИЧ-инфекции от 25.11.1998 (ст. 1).

ВИЧ-ИНФИЦИРОВАННЫЕ – лица, зараженные вирусом им-
мунодефицита человека (Соглашение о сотрудничестве в решении 
проблем ВИЧ-инфекции от 25.11.1998 (ст. 1).

ВКЛАД ГОСУДАРСТВЕННОГО СЕКТОРА (public contribution)  –  
объем или доля финансирования проекта из  государственного 
и/или муниципального бюджета (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ВКЛЮЧЕННЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ПРАВИЛА  – национальные 
или региональные технические правила, которые были занесены 
в  Компендиум потенциальных правил в  соответствии с  Согла-
шением о  введении глобальных технических правил для колес-
ных транспортных средств, предметов оборудования и  частей, 
которые могут быть установлены и/или использованы на колес-
ных транспортных средствах (ECE/TRANS/132) от  25.06.1998  
(Соглашение о введении глобальных технических правил для колес-
ных транспортных средств, предметов оборудования и  частей, 
которые могут быть установлены и/или использованы на колес-
ных транспортных средствах (ECE/TRANS/132) от  25.06.1998 
(Приложение «А»).

ВЛАДЕЛЕЦ – лицо, которое в реестре товарных знаков указа-
но в качестве владельца регистрации (Сингапурский договор о за-
конах по товарным знакам от 27.03.2006 (ст. 1).

ВЛАДЕЛЕЦ ДИПЛОМА – лицо, которое на законных основа-
ниях владеет дипломом (ст. Международная конвенция о подго-
товке и  дипломировании персонала рыболовных судов и  несении 
вахты 1995 (ПДНВ-Р/STCW-F) от 07.07.1995 (ст. 2).

ВЛАДЕЛЕЦ ДОКУМЕНТИРОВАННОЙ ИНФОРМАЦИИ, ИН­
ФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ, ИНФОРМАЦИОННЫХ ПРО­
ДУКТОВ  – субъект, реализующий полномочия владения, поль-
зования и распоряжения указанными объектами в объеме, уста-
навливаемом собственником (Соглашение о  свободном доступе 
и  порядке обмена открытой научно-технической информацией 
государств – участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1).

ВЛАДЕЛЕЦ ИНФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ, ИНФОРМА­
ЦИОННЫХ СИСТЕМ, ТЕХНОЛОГИЙ И СРЕДСТВ ИХ ОБЕСПЕЧЕ­
НИЯ  – субъект, осуществляющий владение и  пользование ука-
занными объектами и  реализующий полномочия распоряжения 

в  пределах, установленных законом (Концепция формирования 
информационного пространства СНГ от 18.10.1996).

ВНЕДОГОВОРНЫЕ ПРАВО ИЛИ ГАРАНТИЯ  – право или га-
рантия, предоставленные по закону Договаривающегося государ-
ства, которое сделало заявление согласно ст. 39 Конвенции о ме-
ждународных гарантиях в отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001, для обеспечения исполнения обязательства, вклю-
чая обязательство перед государством, государственной органи-
зацией или межправительственной или частной организацией 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ВНЕОЧЕРЕДНЫЕ ПОЕЗДА  – поезда, не  предусмотренные 
графиком движения поездов (восстановительные и  пожарные  
поезда, снегоочистители, локомотивы без вагонов, специальный 
самоходный подвижной состав), предназначенные для ликви-
дации препятствий движению поездов, выполнения непредви- 
денных работ и  соответствующей передислокации транспорт- 
ных средств (порядок их следования определяется законода- 
тельством государства-члена, на  территории которого распо-
ложена инфраструктура, или актами оператора инфраструкту-
ры, не  противоречащими законодательству государства-члена, 
на территории которого расположена инфраструктура) (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 2, п. 2).

ВНЕСОРЕВНОВАТЕЛЬНЫЙ ДОПИНГ-КОНТРОЛЬ  – любой 
допинг-контроль, который проводится вне соревнований (Ме-
ждународная конвенция о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 
(п. 16 ст. 2).

ВНЕШНИЕ ГРАНИЦЫ  – участки государственных границ 
государств  – участников СНГ с  государствами, не  входящими 
в СНГ (Соглашение о Положении о Совете командующих Погра-
ничными войсками от 24.09.1993 (п. 1), Концепция охраны воздуш-
ного пространства государств – участников СНГ, утвержденной 
Решением Совета глав государств СНГ от 19.01.1996 (п. 5), Согла-
шение об обмене информацией по вопросам охраны внешних границ 
государств – участников СНГ от 12.04.1996 (ст. 1), Соглашение 
о  взаимодействии Пограничных войск государств  – участников 
СНГ при возникновении кризисных ситуаций на внешних границах 
от 17.05.1996 (ст. 1).

ВНЕШНИЕ ГРАНИЦЫ СТОРОН  – участки государственных 
границ государств – участников СНГ, являющихся участниками 
Соглашения о порядке формирования и применения совместных 
групп специалистов (экспертов) пограничных ведомств для бы-
строго реагирования на угрозы пограничной безопасности на вне-
шних границах государств  – участников СНГ, с  государствами, 
не входящими в СНГ (Соглашение о порядке формирования и при-
менения совместных групп специалистов (экспертов) погранич-
ных ведомств для быстрого реагирования на угрозы пограничной 
безопасности на внешних границах государств – участников СНГ 
от 10.10.2014 (ст. 1).

ВНЕШНИЕ ПАРАМЕТРЫ ПРОГНОЗОВ – показатели, которые 
характеризуют внешние факторы, оказывающие существенное 
влияние на  развитие экономики государств-членов, и  исполь-
зуются при разработке официальных прогнозов социально-эко-
номического развития государств-членов (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 14,  
разд. I, п. 2).

ВНЕШНЯЯ ГРАНИЦА ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО 
СОЮЗА – пределы таможенной территории ЕАЭС, разделяющие 
территории государств-членов и  территории государств, не  яв-
ляющихся членами ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложению № 24, п. 2).

ВНЕШНЯЯ ТАМОЖЕННАЯ ГРАНИЦА (ВНЕШНИЙ ПЕРИ­
МЕТР) – пределы единой таможенной территории государств – 
участников Таможенного союза, разделяющие территории этих 
государств и территории государств, не входящих в Таможенный 
союз (Договор о Таможенном союзе и Едином экономическом про-
странстве от 26.02.1999 (п. 6 ст. 1).
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ВНУТРЕННИЕ ВОДНЫЕ ПУТИ – водная поверхность (зерка-
ло) реки Неман (Нямунас) в  границах Калининградской обла-
сти РФ и Литовской Республики и полоса водной поверхности 
Куршского залива шириной 150 м (75 м в обе стороны от оси фар-
ватера) (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Литовской Республики о судоходстве по Куршскому заливу 
и  водным путям в  Калининградской области РФ и  в  Литовской 
Республике от 04.12.2007 (п. 4 ст. 1).

ВНУТРЕННИЕ ВОДЫ  – воды, расположенные в  сторону бе-
рега от исходных линий, определенных в соответствии с Конвен-
цией ООН по морскому праву от 10.12.1982 (Договор между РФ 
и Финляндской Республикой об аренде Финляндской Республикой 
российской части Сайменского канала и прилегающей к нему тер-
ритории и об осуществлении судоходства через Сайменский канал 
от 27.05.2010 (ст. 1).

ВНУТРЕННИЕ ПОТРЕБНОСТИ В  ГАЗЕ  – объемы газа, необ-
ходимые для потребления на территории каждого из государств-
членов (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 22, п. 2).

ВНУТРЕННИЕ ПОТРЕБНОСТИ В  ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕР­
ГИИ (МОЩНОСТИ)  – объемы электрической энергии (мощно-
сти), необходимые для их потребления на территориях соответ-
ствующих государств-членов (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 21, п. 2).

ВНУТРЕННИЙ РЫНОК – рынок государства-члена, на кото-
ром обращаются услуги субъектов естественных монополий (До-
говор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Прило-
жение № 20, разд. I, п. 2).

ВНУТРЕННИЙ РЫНОК ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ  – система от-
ношений купли-продажи и  передачи электрической мощности 
и  электрической энергии, функционирующая на  основе догово-
ров между энергопроизводящими, энергопередающими, энерго-
снабжающими организациями и потребителями (Концепция фор-
мирования общего электроэнергетического рынка государств  – 
участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ВНУТРЕННЯЯ НОРМА ДОХОДНОСТИ (ВНУТРЕННЯЯ НОР­
МА РЕНТАБЕЛЬНОСТИ, ВНУТРЕННЯЯ НОРМА ПРИБЫЛИ, 
ВНУТРЕННИЙ КОЭФФИЦИЕНТ ОКУПАЕМОСТИ, (INTERNAL 
RATE OF RETURN, IRR))  – норма прибыли (барьерная ставка, 
ставка дисконтирования), порожденная инвестицией, при ко-
торой чистая текущая стоимость инвестиции равна нулю, или 
та  ставка дисконта, при которой дисконтированные доходы 
от проекта равны инвестиционным затратам. Внутренняя норма 
доходности определяет максимально приемлемую ставку дис-
конта, при которой можно инвестировать средства без каких- 
либо потерь для собственника (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ВНУТРЕННЯЯ СДЕЛКА  – сделка одного из  типов, перечис-
ленных в  пп.  «a»  – «c» п.  2 ст.  2 Конвенции о  международных 
гарантиях в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001, 
если центр основных интересов всех сторон в такой сделке и объ-
ект сделки (местонахождение которого определено в  соответ-
ствии с  положениями Протокола) находятся на  момент заклю-
чения сделки в одном и том же Договаривающемся государстве 
и  если гарантия, созданная сделкой, была зарегистрирована 
в национальном регистре этого Договаривающегося государства, 
которое сделало заявление согласно п. 1 ст. 50 Конвенции о ме-
ждународных гарантиях в отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001 (Конвенция о международных гарантиях в отноше-
нии подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ВНУТРЕННЯЯ ТАМОЖЕННАЯ ГРАНИЦА  – пределы тамо-
женной территории каждой из  Сторон, одновременно являю-
щиеся пределами таможенной территории другой Стороны (До-
говор о Таможенном союзе и Едином экономическом пространстве 
от 26.02.1999 (п. 5 ст. 1).

ВНУТРИСОЮЗНЫЕ ПОЧТОВЫЕ ОТПРАВЛЕНИЯ  – почто-
вые отправления, пересылаемые из  государства одной Стороны 
в  государство другой Стороны, в  том числе через территорию 
государства, не являющегося членом Таможенного союза (Согла-
шение об  особенностях таможенных операций в  отношении то-
варов, пересылаемых в  международных почтовых отправлениях 
от 18.06.2010 (ст. 2).

ВОДНЫЕ БИОЛОГИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ  – рыбы, моллюски, 
ракообразные, млекопитающие и  другие виды водных живот-
ных и  растений (Соглашение о  сохранении и  рациональном ис-
пользовании водных биологических ресурсов Каспийского моря 
от 29.09.2014 (ст. 2).

ВОДОТОК  – система поверхностных и  грунтовых вод, со-
ставляющих в  силу своей физической взаимосвязи единое це-
лое и  обычно имеющих общее окончание (Конвенция о  праве 
несудоходных видов использования международных водотоков 
от 21.11.1997 (ст. 2).

ВОЕННОЕ УЧЕБНОЕ ЗАВЕДЕНИЕ – 1. Образовательное учре-
ждение высшего, послевузовского и  дополнительного профес-
сионального образования государства  – участника Соглашения 
о сотрудничестве в области подготовки научных и научно-педа-
гогических кадров для вооруженных сил государств – участников 
СНГ, в  котором осуществляется подготовка научных и  научно-
педагогических кадров, в том числе высшей квалификации, для 
вооруженных сил государств – участников Соглашения о сотруд-
ничестве в области подготовки научных и научно-педагогических 
кадров для вооруженных сил государств – участников СНГ (да-
лее – научные и научно-педагогические кадры) (Соглашение о со-
трудничестве в области подготовки научных и научно-педагоги-
ческих кадров для вооруженных сил государств – участников СНГ 
от 31.05.2013 (ст. 1). 2. Образовательные учреждения высшего, 
среднего и  дополнительного профессионального образования 
и воинские части, в которых осуществляется подготовка военных 
кадров Сторон (Соглашение о подготовке военных кадров для госу-
дарств – членов Организации Договора о коллективной безопасно-
сти от 23.06.2005 (ст. 1).

ВОЕННО-НАУЧНОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
АВИАЦИОННОЙ ТЕХНИКИ ВОЕННОГО НАЗНАЧЕНИЯ  – ком-
плекс мероприятий, проводимых разработчиком и  (или) изго-
товителем авиационной техники военного назначения, научно-
исследовательскими учреждениями и  организациями в  целях 
поддержания необходимого уровня исправности и  совершен-
ствования тактико-технических и эксплуатационно-технических 
характеристик авиационной техники военного назначения в про-
цессе эксплуатации (Решение Совета глав правительств СНГ 
от 18.09.2003 «О Концепции совместного военно-научного сопро-
вождения эксплуатации авиационной техники военного назначе-
ния в государствах – участниках СНГ» (разд. 1).

ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ  – В. пограничных ведомств госу-
дарств – участников СНГ, проходящие службу в Координацион-
ной службе Совета командующих Пограничными войсками госу-
дарств  – участников СНГ (Положение Координационной службе 
Совета командующих Пограничными войсками, утвержденной 
Решением Совета глав правительств СНГ от 14.11.2008 (п. 1.2), 
Соглашение между Правительством РФ и СНГ об условиях пребы-
вания Координационной службы Совета командующих Погранич-
ными войсками государств – участников СНГ на территории РФ 
от 19.04.2012 (ст. 1).

ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ ОРГАНОВ СОВЕТА КОМАНДУЮЩИХ 
ПОГРАНИЧНЫМИ ВОЙСКАМИ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – военнослужа-
щие государств – участников СНГ, проходящие службу в органах 
Совета командующих Пограничными войсками государств  – 
участников СНГ (Соглашение о  Положении о  Совете командую-
щих Пограничными войсками от 24.09.1993 (п. 1).

ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ ПОГРАНИЧНОГО УПРАВЛЕНИЯ – во-
еннослужащие полномочного органа Российской Стороны, про-
ходящие военную службу в  Пограничном управлении, а  также 
военнослужащие, направленные полномочным органом Россий-
ской Стороны в  служебную командировку на  территорию Рес-
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публики Абхазия (Соглашение между РФ и Республикой Абхазия 
о совместных усилиях в охране государственной границы Респуб-
лики Абхазия от 30.04.2009 (ст. 1).

ВОЕННОСЛУЖАЩИЙ  – ГРАЖДАНИН РОССИЙСКОЙ ФЕ­
ДЕРАЦИИ  – военнослужащий воинских частей и  учреждений 
Вооруженных Сил бывшего СССР и  СНГ, дислоцированных 
на  территории Республики Казахстан и  вошедших в  состав ее 
Вооруженных Сил, который приобрел гражданство РФ и заклю-
чил с Министерством обороны Республики Казахстан контракт 
о  прохождении военной службы в  ее Вооруженных Силах (Со-
глашение между РФ и  Республикой Казахстан о  военной службе 
граждан РФ в Вооруженных Силах Республики Казахстан по кон-
тракту и их статусе от 20.01.1995 (ст. 1).

ВОЕННО-ТЕХНИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО  – совместная 
международная деятельность Сторон в  области вывоза и  ввоза 
продукции военного назначения, в том числе путем поставки или 
закупки такой продукции, а также в области ее разработки, мо-
дернизации и производства (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Французской Республики о взаимной охра-
не интеллектуальной собственности в ходе двустороннего военно-
технического сотрудничества от 14.02.2006 (ст. 1).

ВОЕННЫЕ ВЛАСТИ НАПРАВЛЯЮЩЕГО ГОСУДАРСТВА  –  
власти направляющего государства, которые уполномочены зако-
нодательством этого государства обеспечивать исполнение пра-
вил этого государства, связанных с воинской службой в отноше-
нии членов его группы или гражданского персонала (Соглашение 
о  создании Черноморской военно-морской группы оперативного 
взаимодействия от 02.04.2001 (ст. 1).

ВОЕННЫЕ ПЕНСИОНЕРЫ  – лица, уволенные с  военной 
службы и  получающие пенсии и  пособия за  счет средств РФ  
(Соглашение между РФ и Эстонской Республикой по вопросам со-
циальных гарантий пенсионерам Вооруженных Сил РФ на терри-
тории Эстонской Республики от 26.07.1994 (п. 1 ст. 1).

ВОЕННЫЙ КОРАБЛЬ – 1. Боевые корабли, катера и вспомога-
тельные суда Военно-Морского Флота и Пограничных войск РФ 
и Военно-Морских Сил Республики Грузия (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Грузия о по-
рядке плавания и пребывания военных кораблей в водах и портах 
РФ и Республики Грузия от 09.10.1993 (ст. 1). 2. Судно, принад-
лежащее вооруженным силам какого-либо государства, имеющее 
внешние знаки, которые обозначают такие суда, находящееся под 
командованием и управлением офицера, который состоит на го-
сударственной службе соответствующего государства. К военным 
кораблям не относятся суда, используемые компетентными вла-
стями в  целях поддержания правопорядка на  границе,  – погра-
ничные сторожевые корабли (катера) (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством КНР о режиме российско-ки-
тайской государственной границы от 09.11.2006 (п. 13 ст. 1).

ВОЕННЫЙ ОБЪЕКТ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – объеди-
ненная российская военная база в  местах дислокации, а  также 
воинское формирование объединенной российской военной базы 
с его инфраструктурой, иные сооружения, в частности понтонные 
мосты, вышки, ретрансляторы, окопы и блиндажи, расположен-
ные вне места дислокации и  предназначенные для обеспечения 
функционирования объединенной российской военной базы  
(Соглашение между РФ и Республикой Южная Осетия об объеди-
ненной российской военной базе на территории Республики Юж-
ная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

ВОЗВРАТ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ – 1. Фактическая пере-
дача государству, вывоза государством, ввоза или транзита куль-
турных ценностей, задержанных в связи с их незаконным прово-
зом (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Туркменистана о  сотрудничестве таможенных служб по  вопро-
сам задержания и  возврата незаконно вывозимых и  ввозимых 
культурных ценностей от 23.12.1993 (п. 7 ст. 1). 2. Фактическая 
передача государству, вывоза государством, ввоза или транзита 
культурных ценностей, задержанных в  связи с  их незаконным 
перемещением (Соглашение стран СНГ о сотрудничестве тамо-
женных служб по вопросам задержания и возврата незаконно вы-
возимых и ввозимых культурных ценностей от 15.04.1994 (ст. 1).

ВОЗВРАТ ПОХИЩЕННОГО АВТОТРАНСПОРТНОГО СРЕД­
СТВА – передача по решению центрального компетентного орга-
на или судебного органа запрашиваемой Стороны автотранспорт-
ного средства компетентному органу запрашивающей Стороны 
(Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в борьбе с хищениями автотранспортных средств и обеспечении 
их возврата от 25.11.2005 (ст. 1).

ВОЗВРАТ ПОХИЩЕННЫХ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ – пе-
редача по решению компетентного органа запрашиваемой Сторо-
ны культурных ценностей компетентному органу запрашиваю-
щей Стороны (Соглашение о сотрудничестве государств – участ-
ников СНГ в борьбе с хищениями культурных ценностей и обеспе-
чении их возврата от 5.10.2007 (ст. 1).

ВОЗВРАТНЫЙ ЛИЗИНГ – 1. Вид лизинга, если он предусмо-
трен национальным законодательством Сторон, при котором 
поставщик предмета лизинга продает его лизинговой компании, 
а та в свою очередь сдает этот предмет в лизинг бывшему постав-
щику предмета лизинга (Конвенция о  межгосударственном ли-
зинге от  25.11.1998 (ст.  3). 2. Вид лизинга, в  котором продавец 
(поставщик) предмета лизинга одновременно выступает в каче-
стве лизингополучателя в пределах одного лизингового правоот-
ношения (Соглашение о создании благоприятных правовых, эконо-
мических и  организационных условий для расширения лизинговой 
деятельности в СНГ от 12.10.2005 (ст. 1).

ВОЗДЕЙСТВИЕ НА ИНФОРМАЦИЮ – действие по изменению 
формы предоставления и/или содержания информации (Согла-
шение о сотрудничестве государств – участников СНГ в области 
обеспечения информационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ВОЗДУШНАЯ ПЕРЕВОЗКА – 1. Любой полет (включая и ре-
гулярные, и чартерные рейсы), совершаемый воздушным судном 
с  целью общественных перевозок пассажиров, багажа, грузов 
и почты, отдельно или в сочетании, за вознаграждение или по най-
му (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
США о  воздушном сообщении от  14.01.1994 (ст.  1). 2. Перевоз- 
ка пассажиров, груза и  почты (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Корея о воздушном сооб-
щении от 13.03.2003 (ст. 1).

ВОЗДУШНАЯ ПОДВЕСКА  – система подвески, в  которой 
амортизирующим элементом является воздух, обеспечивающий 
не  менее 75 % амортизирующего эффекта (Соглашение о  массах 
и  габаритах транспортных средств, осуществляющих межгосу-
дарственные перевозки по автомобильным дорогам государств – 
участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

ВОЗДУШНОЕ ПРОСТРАНСТВО  – В.  П.  государств  – участ-
ников СНГ над их сухопутными и водными территориями, в том 
числе над территориальными водами (территориальными моря-
ми) (Концепция охраны воздушного пространства государств  – 
участников СНГ, утвержденной Решением Совета глав государств 
СНГ от 19.01.1996 (п. 5).

ВОЗДУШНОЕ СООБЩЕНИЕ  – любое регулярное воздушное 
сообщение, осуществляемое воздушными судами с  целью пере-
возки пассажиров, почты и  грузов (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Киргизской Республики о  воз-
душном сообщении и сотрудничестве в области воздушного транс-
порта от 28.03.1996 (ст. 1).

ВОЗДУШНОЕ СУДНО – 1. Любое гражданское В. С., которое 
имеет право на использование опознавательных знаков представ-
ляемого государства (Консульская конвенция между РФ и Украи-
ной от  15.01.1993 (п.  13 ст.  1). 2. Любой летательный аппарат, 
зарегистрированный в представляемом государстве, наделенный 
правом использовать опознавательные знаки принадлежности 
к этому государству, за исключением военных летательных аппа-
ратов (Консульская конвенция между РФ и Республикой Албани-
ей от 11.04.1995 (ст. 1). 3. Любой военный пилотируемый лета-
тельный аппарат, исключая космические аппараты (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Португальской 
Республики о предотвращении инцидентов на море за пределами 
территориальных вод от  04.08.2000 (ст.  1). 4. Любой военный 
пилотируемый летательный аппарат Вооруженных Сил РФ или 
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Турецкой Республики, за  исключением космических аппара-
тов (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Турецкой Республики о  предотвращении инцидентов на  море 
за пределами территориальных вод от 06.12.2004 (ст. 1). 5. Лю-
бой летательный аппарат, поддерживаемый в  атмосфере за  счет 
взаимодействия с воздухом, отличного от взаимодействия с воз-
духом, отраженным от поверхности земли или воды, в том числе 
дирижабли, аэростаты, самолеты, вертолеты и  другие летатель-
ные аппараты (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством КНР о режиме российско-китайской государственной 
границы от 09.11.2006 (п. 15 ст. 1). 6. В. С. Королевства Испания 
или арендуемое Королевством Испания В. С. РФ или другого го-
сударства, включая подпадающее под действие гл. 2 тома 1 при-
ложения 16 к Конвенции о международной гражданской авиации 
от 07.12.1944 (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Королевства Испания о транзите военного имущества 
и персонала через территорию РФ в связи с участием Вооружен-
ных Сил Королевства Испания в усилиях по стабилизации и вос-
становлению Исламской Республики Афганистан от  03.03.2009 
(ст. 1). 7. Американское военно-транспортное В. С., другое госу-
дарственное транспортное В. С. и В. С., взятое в наем по чартеру 
Американской Стороной (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством США о  транзите вооружения, военной 
техники, военного имущества и персонала через территорию РФ 
в связи с участием США в усилиях по обеспечению безопасности, 
стабилизации и  восстановлению Исламской Республики Афгани-
стан от 06.07.2009 (ст. 1).

ВОЗДУШНОЕ СУДНО ПРЕДСТАВЛЯЕМОГО ГОСУДАР­
СТВА – 1. Любой летательный аппарат, за исключением военных 
летательных аппаратов, зарегистрированный в соответствии с за-
конодательством представляемого государства, включая лета-
тельные аппараты, являющиеся собственностью представляемо-
го государства (Консульская конвенция между РФ и Итальянской 
Республикой от 15.01.2001 (ст. 1). 2. Любой летательный аппарат, 
за  исключением военных летательных аппаратов, зарегистриро-
ванный в  представляемом государстве и  имеющий право нести 
опознавательные знаки этого государства (Консульская конвен-
ция между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 (ст.  1), 
Консульская Конвенция между РФ и Португальской Республикой 
от  26.10.2001 (ст.  1), Консульская конвенция между РФ и  Ру-
мынией от  04.07.2003 (ст.  1). 3. Любой летательный аппарат, 
зарегистрированный в  представляемом государстве и  имеющий 
право нести опознавательные знаки этого государства (Консуль-
ская конвенция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004 
(ст. 1). 4. Любой летательный аппарат, за исключением военных 
летательных аппаратов, зарегистрированный в  представляемом 
государстве и имеющий право нести опознавательные знаки этого 
государства (Консульская Конвенция между РФ и Сербией и Чер-
ногорией от 07.11.2005 (п. 16 ст. 1), Консульская конвенция между 
РФ и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

ВОЗДУШНОЕ СУДНО СТОРОНЫ – любое воздушное судно, 
занесенное в государственный реестр гражданских воздушных су-
дов Стороны в соответствии с национальным законодательством 
(Соглашение о сотрудничестве по обеспечению защиты граждан-
ской авиации от актов незаконного вмешательства от 26.05.1995 
(ст. 1).

ВОЗДУШНОЕ СУДНО, ПОДВЕРГШЕЕСЯ НЕЗАКОННОМУ 
ВМЕШАТЕЛЬСТВУ – воздушное судно одной из Сторон, с борта 
которого или в  отношении которого поступило сообщение или 
имеется иная информация о совершении или об угрозе соверше-
ния акта незаконного вмешательства (Соглашение о сотрудниче-
стве по обеспечению защиты гражданской авиации от актов неза-
конного вмешательства от 26.05.1995 (ст. 1).

ВОЗМЕЩЕНИЕ  – денежные или неденежные поступления, 
возникающие в результате полной или частичной утраты, физи-
ческого разрушения объекта или его полной или частичной кон-
фискации, принудительного отчуждения или реквизиции (Кон-
венция о международных гарантиях в отношении подвижного обо-
рудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ВОЗМОЖНЫЕ ПОЛУЧАТЕЛИ  – граждане РФ, являющиеся 
членами семьи (супруги, родители и  дети (усыновители и  усы-
новленные)) жертв, которые в  соответствии с  Соглашением 

между Правительством РФ и Правительством Украины об уре-
гулировании претензий, возникших вследствие воздушной ка-
тастрофы, произошедшей 04.10.2001 от  26.12.2003 и  решением 
Российской Стороны имели бы право на получение доли суммы 
урегулирования, если  бы представили уполномоченному орга-
ну Российской Стороны документ, и не получают выплат из той 
суммы, которую Украинская Сторона выплачивает в связи с воз-
душной катастрофой Правительству Государства Израиль (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Украины 
об  урегулировании претензий, возникших вследствие воздушной 
катастрофы, произошедшей 04.10.2001 от 26.12.2003 (ст. I).

ВОИНСКАЯ КОМАНДА – группа военнослужащих более двух 
человек, следующая к  месту назначения с  табельным военным 
имуществом (в  том числе с  оружием и  боеприпасами) или без 
него (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Казахстан об  организации воинских межгосудар-
ственных перевозок и расчетах за них от 20.01.1995 (п. 5 ст. 1).

ВОИНСКИЕ ГРУЗЫ – все виды вооружения, боеприпасов, во-
енной техники и  другие материально-технические средства, на-
ходящиеся в пользовании воинских формирований (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ка-
захстан об организации воинских межгосударственных перевозок 
и расчетах за них от 20.01.1995 (п. 4 ст. 1).

ВОИНСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ – 1. Массовые захоронения по-
гибших при защите Отечества с находящимися на них надгробны-
ми сооружениями, памятными знаками, ограждениями и другими 
элементами ландшафтного, архитектурного и  художественного 
оформления (Соглашение о посещении воинских захоронений и во-
инских памятников ветеранами Великой Отечественной войны 
и гражданами, приравненными к ним от 18.10.1996 (ст. 1). 2. Места 
погребения погибших военнослужащих, включая индивидуаль-
ные и братские могилы, кладбища или участки кладбищ, на терри-
ториях Сторон (Соглашение об увековечении памяти о мужестве 
и героизме народов государств – участников СНГ в Великой Оте-
чественной войне 1941–1945 гг. от 03.09.2011 (ст. 1).

ВОИНСКИЕ МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ ПЕРЕВОЗКИ – пере-
возки по территории РФ и территории Республики Казахстан во-
инских формирований и команд, воинских грузов, лиц, входящих 
в состав воинских формирований, и членов их семей (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ка-
захстан об организации воинских межгосударственных перевозок 
и расчетах за них от 20.01.1995 (п. 9 ст. 1).

ВОИНСКИЕ ПАМЯТНИКИ – 1. Сооружения, памятники, ме-
мориалы, памятные места, территории и объекты, связанные с со-
бытиями Великой Отечественной войны и других вооруженных 
конфликтов, представляющие историческую, научную, художе-
ственную, культурную и иную ценность (Соглашение о посещении 
воинских захоронений и  воинских памятников ветеранами Вели-
кой Отечественной войны и  гражданами, приравненными к  ним 
от  18.10.1996 (ст.  1). 2. Мемориальные и  другие сооружения, 
памятники, мемориалы, памятные места, территории и  объек-
ты, связанные с  событиями ВОВ 1941–1945 гг., расположенные 
на  территориях Сторон (Соглашение об  увековечении памяти 
о мужестве и героизме народов государств – участников СНГ в Ве-
ликой Отечественной войне 1941–1945 гг. от 03.09.2011 (ст. 1).

ВОИНСКИЕ ПЕРЕВОЗКИ  – перемещение войск, команд, от-
дельных военнослужащих, а  также воинских грузов из  одного 
района (пункта) в  другой с  использованием различных видов 
транспорта. По масштабам перевозки могут быть стратегические, 
оперативные и  тактические; по  содержанию, целям и  назначе-
нию  – людские, мобилизационные, оперативные, снабженче-
ские и  эвакуационные; по  видам транспорта  – железнодорож-
ные, водные (морские и  речные), воздушные, автомобильные 
и  комбинированные (Соглашение об  использовании и  развитии 
сети транспортных коммуникаций для нужд экономики, воин-
ских и  гуманитарных перевозок государств  – участников СНГ  
от 31.05.2001 (ст. 1).

ВОИНСКИЕ ФОРМИРОВАНИЯ  – воинские части и  подраз-
деления, органы управления, выделенные из  вооруженных сил, 
других войск и органов Сторон для проведения совместных во-
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енных учений (далее  – учения) на  территории другой Стороны 
(Соглашение между РФ и  КНР о  статусе воинских формирова-
ний РФ, временно находящихся на  территории КНР, и  воинских 
формирований КНР, временно находящихся на  территории РФ,  
для проведения совместных военных учений от  06.08.2005–
08.08.2005 (ст. 1).

ВОИНСКИЕ ФОРМИРОВАНИЯ  – соединения, части, учре-
ждения и  предприятия Вооруженных Сил РФ и  Вооруженных 
Сил Республики Казахстан (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Казахстан об  органи-
зации воинских межгосударственных перевозок и расчетах за них 
от 20.01.1995 (п. 1 ст. 1).

ВОИНСКИЕ ФОРМИРОВАНИЯ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ РОС­
СИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ – соединения, части, учреждения, пред-
приятия, организации, базы, арсеналы, полигоны, аэродромы, 
склады и  другие объекты Вооруженных Сил РФ, находящиеся 
на территории Республики Таджикистан (Соглашение между РФ 
и Республикой Таджикистан о правовом статусе воинских форми-
рований Вооруженных Сил РФ, находящихся на территории Рес-
публики Таджикистан от 25.05.1993 (ст. 1).

ВОИНСКИЕ ФОРМИРОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ – соединения, воинские части, подразделения, предприя-
тия, учреждения и  иные формирования Вооруженных Сил РФ 
с вооружением, военной и специальной техникой и необходимы-
ми запасами материальных средств, находящиеся на территории 
Республики Таджикистан и  входящие в  состав российской во-
енной базы (Соглашение между РФ и Республикой Таджикистан 
о статусе и условиях пребывания российской военной базы на тер-
ритории Республики Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

ВОИНСКИЕ ФОРМИРОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРА­
ЦИИ  – 1. Воинские части, военные представительства, учре-
ждения и  иные воинские подразделения РФ, обеспечивающие 
функционирование объектов комплекса «Байконур», связанных 
с  выполнением ракетно-космических программ в  рамках Дого-
вора аренды комплекса «Байконур» (Договор аренды комплекса 
«Байконур» между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Казахстан от  10.12.1994 (ст.  1). 2. Соединения, части, 
учреждения, предприятия и  организации Вооруженных Сил 
РФ, временно находящиеся на территории Республики Молдова  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Молдова о  перевозках войск и  воинских грузов воинских 
формирований РФ, временно находящихся на территории Респуб-
лики Молдова, и о порядке взаимных расчетов по ним от 10.02.1995 
(п. 1 ст. 1).

ВОИНСКИЕ ЧАСТИ СПЕЦИАЛЬНОГО КОНТРОЛЯ  – воин-
ские части, отдельно расположенные подразделения и  объекты 
этих воинских частей Вооруженных Сил Украины и Вооружен-
ных Сил РФ, предназначенные для реализации целей, указанных 
в ст. 1 Соглашения между Минобороны России и Министерством 
обороны Украины о сотрудничестве в области специального кон-
троля от 08.07.1993 (Соглашение между Минобороны России и Ми-
нистерством обороны Украины о сотрудничестве в области спе-
циального контроля от 08.07.1993 (ст. 2).

ВОИНСКИЙ(Е) ГРУЗ(Ы)  – 1. Вооружение, боеприпасы, во-
енная техника и  военное имущество, принятые организацией 
железнодорожного транспорта от грузоотправителя или от пор-
та при перевозке в железнодорожном сообщении в адрес одного 
грузополучателя по одной международной железнодорожной на-
кладной, занимающие не менее одного вагона (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Итальянской Республики 
о железнодорожном транзите вооружения, боеприпасов, военной 
техники, военного имущества и персонала через территорию РФ 
в  связи с  участием вооруженных сил Итальянской Республики 
в международных усилиях по стабилизации и восстановлению Ис-
ламской Республики Афганистан от  03.12.2010 (ст.  1). 2. Также 
во мн. ч. Грузы, принадлежащие Вооруженным Силам РФ и пред-
назначенные для поддержания боевой готовности и обеспечения 
деятельности российской военной базы (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Республики Армения о меж-

государственных воинских перевозках в интересах российской во-
енной базы от 26.01.1996 (ст. 1).

ВОИНСКИЙ ТРАНСПОРТ  – 1. Воинские грузы, принятые 
железной дорогой от отправителя для перевозки в адрес одного 
получателя и  занимающие не  менее одного вагона (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ка-
захстан об  организации воинских межгосударственных перево-
зок и расчетах за них от 20.01.1995 (п. 7 ст. 1). 2. Единовремен- 
ная отправка воинских грузов, принадлежащих воинским фор- 
мированиям РФ, в количестве одного и более вагонов (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Молдова о  перевозках войск и  воинских грузов воинских форми- 
рований РФ, временно находящихся на  территории Республики 
Молдова, и  о  порядке взаимных расчетов по  ним от  10.02.1995  
(п. 6 ст. 1).

ВОИНСКИЙ ЭШЕЛОН  – 1. Организованное для перевозки 
в одном поезде воинское формирование или его часть (подразде-
ление или воинская команда, для перевозки которых требуется 
не менее одного вагона) (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Казахстан об организации воинских 
межгосударственных перевозок и  расчетах за  них от  20.01.1995 
(п. 6 ст. 1). 2. Организованная отправителем для перевозки в од-
ном поезде воинская часть, одно или несколько подразделений, 
воинская команда, для перевозки которой требуется не  менее 
одного вагона (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Молдова о перевозках войск и воинских гру-
зов воинских формирований РФ, временно находящихся на терри-
тории Республики Молдова, и о порядке взаимных расчетов по ним 
от 10.02.1995 (п. 5 ст. 1).

ВОИНСКОЕ ФОРМИРОВАНИЕ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ (ВОИНСКОЕ ФОРМИРОВАНИЕ)  – соединение, часть, 
подразделение, предприятие, учреждение и  иное формирование 
Вооруженных Сил РФ, дислоцированное на территории Респуб-
лики Армения и входящее в состав российской военной базы (До-
говор между РФ и Республикой Армения о российской военной базе 
на территории Республики Армения от 16.03.1995 (ст. 1).

ВООРУЖЕНИЕ И  ВОЕННОЕ ИМУЩЕСТВО  – вооружение, 
авиационная и военная техника, боеприпасы, военное имущество 
и  материальные средства 18 отдельного авиационного отряда 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес- 
публики Беларусь о передаче 18 отдельного авиационного отряда 
в состав Вооруженных Сил РФ от 24.09.1993 (п. 1 ст. 1).

ВООРУЖЕНИЕ, БОЕПРИПАСЫ, ВОЕННАЯ ТЕХНИКА И ВО­
ЕННОЕ ИМУЩЕСТВО – 1. Комплексы различных видов оружия 
и  средства обеспечения его боевого применения, в  том числе 
средства доставки, системы наведения, пуска, управления, а так-
же другие специальные технические средства и  иные грузы, 
предназначенные для оснащения вооруженных сил, боеприпасы 
и  их компоненты, запасные части, приборы и  комплектующие 
изделия к  приборам, системы обеспечения жизнедеятельности 
личного состава вооруженных сил, коллективные и  индивиду-
альные средства защиты от оружия массового поражения, сред-
ства профилактики и лечения последствий применения оружия 
массового поражения, специальное тыловое оборудование, во-
енная форма одежды и  ее атрибуты (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Итальянской Республики 
о железнодорожном транзите вооружения, боеприпасов, военной 
техники, военногоимущества и персонала через территорию РФ 
связи с участием вооруженных сил Итальянской Республики в ме-
ждународных усилиях по стабилизации и восстановлению Ислам-
ской Республики Афганистан от 03.12.2010 (ст. 1). 2. Комплексы 
различных видов оружия и  средства обеспечения его боевого 
применения, в том числе средства доставки, системы наведения, 
пуска и  управления, а  также другие специальные технические 
средства и  иные грузы, предназначенные для оснащения во-
оруженных сил, боеприпасы и  их компоненты, запасные части, 
приборы и комплектующие изделия к приборам, системы обес-
печения жизнедеятельности личного состава вооруженных сил, 
коллективные и  индивидуальные средства защиты от  оружия 
массового поражения, средства профилактики и лечения послед-
ствий применения оружия массового поражения, специальное 
тыловое оборудование, военная форма одежды и  ее атрибуты 
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(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Итальянской Республики о  транзите воздушным транспортом 
вооружения, боеприпасов, военной техники, военного имущества 
и  персонала через территорию РФ в  связи с  участием воору-
женных сил Итальянской Республики в  международных усилиях 
по стабилизации и восстановлению Исламской Республики Афга-
нистан от 16.02.2011 (ст. 1).

ВООРУЖЕНИЕ, ВОЕННАЯ ТЕХНИКА И ВОЕННОЕ ИМУЩЕ­
СТВО – 1. Комплексы различных видов оружия и средства обеспе-
чения его боевого применения, в том числе средства доставки, си-
стемы наведения, пуска, управления, а также другие специальные 
технические средства и иные грузы, предназначенные для осна-
щения вооруженных сил, боеприпасы и их компоненты, запасные 
части, приборы и комплектующие изделия к приборам, системы 
обеспечения жизнедеятельности личного состава вооруженных 
сил, коллективные и  индивидуальные средства защиты от  ору-
жия массового поражения, средства профилактики и лечения по-
следствий применения оружия массового поражения, специаль-
ное тыловое оборудование, военная форма одежды и ее атрибуты 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
ролевства Испания о транзите военного имущества и персонала 
через территорию РФ в связи с участием Вооруженных Сил Ко-
ролевства Испания в усилиях по стабилизации и восстановлению 
Исламской Республики Афганистан от 03.03.2009 (ст. 1). 2. Ору-
жие, комплексы различных видов оружия и средства обеспечения 
их боевого применения, в том числе средства доставки, системы 
наведения, пуска, управления, а также другие специальные тех-
нические средства и  иные грузы, предназначенные для оснаще-
ния вооруженных сил, боеприпасы и  их компоненты, запасные 
части, приборы и комплектующие изделия к приборам, системы 
обеспечения жизнедеятельности личного состава вооруженных 
сил, коллективные и  индивидуальные средства защиты от  ору-
жия массового поражения, средства профилактики и лечения по-
следствий применения оружия массового поражения, специаль-
ное тыловое оборудование, военная форма одежды и ее атрибуты 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о  транзите вооружения, военной техники, военного имущества 
и персонала через территорию РФ в связи с участием США в уси-
лиях по  обеспечению безопасности, стабилизации и  восстанов-
лению Исламской Республики Афганистан от  06.07.2009 (ст.  1). 
3. Комплексы различных видов оружия и  средства обеспечения 
его боевого применения, в том числе средства доставки, системы 
наведения, пуска, управления, а также другие специальные тех-
нические средства и  иные грузы, предназначенные для оснаще-
ния вооруженных сил, боеприпасы и  их компоненты, запасные 
части, приборы и комплектующие изделия к приборам, системы 
обеспечения жизнедеятельности личного состава вооруженных 
сил, коллективные и  индивидуальные средства защиты от  ору-
жия массового поражения, средства профилактики и  лечения 
последствий применения оружия массового поражения, специ-
альное тыловое оборудование, военная форма одежды и ее атри-
буты (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Швеция о  транзите вооружения, военной техники, 
военного имущества и персонала Королевства Швеция через тер-
риторию РФ в  связи с  участием вооруженных сил Королевства 
Швеция в усилиях по стабилизации и восстановлению Исламской 
Республики Афганистан от 11.10.2011 (ст. 1).

ВООРУЖЕННЫЕ СИЛЫ – 1. Для РФ – В. С. и Пограничные 
войска России; для КНР – Народно-освободительная армия Ки-
тая (включая части пограничной охраны) (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством КНР о предотвращении 
опасной военной деятельности от 12.07.1994 (п. 2 ст. I). 2. Органы 
управления, объединения, соединения, части, учреждения и  во-
енно-учебные заведения Вооруженных Сил РФ и Пограничных 
войск РФ в Латвийской Республике (Договор между РФ и Лат-
вийской Республикой об условиях, сроках и порядке полного вывода 
с территории Латвийской Республики Вооруженных Сил РФ и их 
правовом положении на период вывода от 30.04.1994 (п. 1 ст. 1).  
3. В. С. РФ – для РФ, Армия Чешской Республики – для Чешской 
Республики (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Чешской Республики о предотвращении опасной воен-
ной деятельности от 09.10.2001 (ст. 1).

ВООРУЖЕННЫЕ СИЛЫ ГОСУДАРСТВА  – В.  С.  Г., которые 
организованы, обучены и оснащены в соответствии с его внутрен-
ним законодательством в первую очередь для выполнения задач 
национальной обороны или безопасности, и  лиц, действующих 
в поддержку этих вооруженных сил, находясь под их официаль-
ным командованием, контролем и ответственностью (Междуна-
родная конвенция о борьбе с бомбовым терроризмом от 15.12.1997 
(п. 4 ст. 1), Международная конвенция о борьбе с актами ядерного 
терроризма от 13.04.2005 (п. 6 ст. 1).

ВОСПРОИЗВОДСТВО – возобновление запасов водных био-
логических ресурсов, включая мероприятия, направленные на: 
сохранение и  восстановление естественных мест размножения 
и  маршрутов миграции производителей к  местам нереста, раз-
множение и  выпуск личинок или молоди путем искусственно-
го В., сохранение районов нагула, нереста и  мест зимовки рыб  
(Соглашение о сохранении и рациональном использовании водных 
биологических ресурсов Каспийского моря от 29.09.2014 (ст. 2).

ВОСТОЧНЫЙ УЧАСТОК – Восточная часть государственной 
границы между Россией и  Китаем (Соглашение между РФ, Рес-
публикой Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Та-
джикистан и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в рай-
оне границы 24.04.1997 (п. 12 ст. 1).

ВРЕД ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ – негативное изменение окру-
жающей среды в результате ее загрязнения, повлекшее за собой 
деградацию естественных экологических систем и  истощение 
природных ресурсов (Договор между РФ и Финляндской Респуб-
ликой об аренде Финляндской Республикой российской части Сай-
менского канала и прилегающей к нему территории и об осущест-
влении судоходства через Сайменский канал от 27.05.2010 (ст. 1).

ВРЕДНЫЕ ВОДНЫЕ И  ПАТОГЕННЫЕ ОРГАНИЗМЫ  – вод-
ные или патогенные организмы, которые, будучи внесены в море, 
включая эстуарии, или в пресноводные водотоки, могут создавать 
опасность для окружающей среды, здоровья человека, имущества 
или ресурсов, ухудшать биологическое разнообразие или препят-
ствовать другим правомерным видам использования таких райо-
нов (Международная конвенция о  контроле судовых балластных 
вод и осадков и управлении ими 2004 года от 13.02.2004 (п. 8 ст. 1).

ВРЕДНЫЙ ОРГАНИЗМ – 1. Любой вид, раса или биотип расте-
ний, животных или патогенных агентов, способный вредить ра-
стениям или растительным продуктам (Международная конвен-
ция по карантину и защите растений от 17.11.1997 (ст. 2). Также 
во мн.ч. 2. Любая растительная или животная форма жизни, или 
патогены, вредящие или представляющие потенциальную опас-
ность для растений и растительной продукции (Конвенция между 
Правительством РФ и Правительством Румынии о сотрудниче-
стве в области карантина и защиты растений от 21.05.1997 (при-
ложение 1). 3. Любые виды, расы или биотипы растений, живот-
ных или патогенных агентов, способные вредить растениям или 
растительной продукции (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Македонии о сотрудничестве 
в области карантина и защиты растений от 16.10.2003 (ст. 3).

ВРЕДОНОСНАЯ ПРОГРАММА  – созданная или существую-
щая программа со  специально внесенными изменениями, заве-
домо приводящая к  несанкционированному уничтожению, бло-
кированию, модификации либо копированию информации, на-
рушению работы ЭВМ, системы ЭВМ или их сети (Соглашение 
о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  борьбе с  пре-
ступлениями в  сфере компьютерной информации от  01.06.2001 
(п. в ст. 1).

ВРЕМЕННО ОПАСНЫЙ МОРСКОЙ РАЙОН  – район, объяв-
ленный установленным порядком одной из Сторон за пределами 
территориального моря на определенный период времени в инте-
ресах обеспечения безопасности персонала (техники) в ходе уче-
ний, боевых стрельб, испытания вооружений и  др. (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством КНР о предотвра-
щении опасной военной деятельности от 12.07.1994 (п. 12 ст. I).

ВРЕМЕННЫЙ ВВОЗ (ВЫВОЗ) ТОВАРОВ  – таможенный ре-
жим, при котором пользование товарами на таможенной террито-
рии государства или за его пределами допускается с полным или 
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частичным освобождением от  таможенных пошлин и  налогов, 
а также без применения мер экономической политики (Решение 
Совета глав правительств СНГ о Единой методологии таможен-
ной статистики внешней торговли государств – участников СНГ 
от 1994 (п. 6.8 разд. III).

ВРЕМЕННЫЙ ВЫВОЗ И ВРЕМЕННЫЙ ВВОЗ – перемещение 
культурных ценностей юридическими и  физическими лицами 
через таможенные границы Сторон с обязательством их обратно-
го ввоза или обратного вывоза (Решение Совета министров ино-
странных дел государств  – членов СНГ «О  проекте Соглашения 
о вывозе и ввозе культурных ценностей» от 31.05.2001 (ст. 1).

ВСЕМИРНОЕ АНТИДОПИНГОВОЕ АГЕНТСТВО  – фонд 
с этим названием, учрежденный в соответствии со швейцарским 
законодательством 10 ноября 1999 года (Международная конвен-
ция о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 25 ст. 2).

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ УСЛУГИ  – услуги, приобретаемые 
системным оператором у  субъектов оптового рынка электриче-
ской энергии для обеспечения готовности необходимых объемов 
и  структуры оперативных резервов электрической мощности, 
регулирования активной и  реактивной мощностей, по  запуску 
энергосистемы из обесточенного состояния (Концепция формиро-
вания общего электроэнергетического рынка государств – участ-
ников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ПЕРСОНАЛ СПОРТСМЕНА  – любой  
тренер, инструктор, менеджер, агент, член штата команды, долж-
ностное лицо, медицинский или парамедицинский персонал, 
работающий со  спортсменами или занимающийся лечением 
спортсменов, принимающих участие или готовящихся к участию 
в спортивном соревновании (Международная конвенция о борьбе 
с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 5 ст. 2).

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ПРИБОР – предмет, который не явля-
ется медицинским изделием, но  создается производителем спе-
циально для использования совместно с медицинским изделием, 
чтобы обеспечить работу медицинского изделия в  соответствии 
с  целями его использования, определенными производителем 
(Конвенция Совета Европы по контрафактной медицинской про-
дукции и аналогичной преступной деятельности, представляющей 
угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

ВХОДЯЩАЯ СУХОПУТНАЯ ДОЛЯ ТАРИФА  – оплата, кото-
рую назначенный оператор страны-отправителя должен выпла-
тить назначенному оператору страны назначения для возмеще-
ния расходов, связанных с обработкой посылок в стране назначе-
ния (Всемирная почтовая конвенция от 11.10.2012 (п. 1.11 ст. 8).

ВЫВОД ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ  – действия, предпринимаемые 
в  конце жизненного цикла установки, для того чтобы вывести 
ее из  эксплуатации таким образом, чтобы обеспечить адекват-
ную охрану здоровья и безопасности работников, занятых в ме-
роприятиях по  выводу из  эксплуатации, населения, а  также за-
щиту окружающей среды. Эти действия могут варьироваться 
от  прекращения деятельности установки и  минимального уда-
ления ядерного материала при продолжающемся техническом 
обслуживании и  наблюдении до  полного удаления остаточной 
радиоактивности до  уровня, приемлемого для неограниченного 
использования установки и площадки (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Индии о сотрудни-
честве в области использования атомной энергии в мирных целях 
от 12.03.2010 (ст. 2).

ВЫВОЗ  – 1. Любое перемещение через таможенную грани-
цу РФ с  ее территории и  через таможенную границу ФРГ с  ее 
территории товаров, перемещаемых для целей двустороннего 
сотрудничества в  соответствии с  Соглашением между Прави-
тельством РФ и Правительством ФРГ о сотрудничестве в обла-
сти исследования и  использования космического пространства 
в  мирных целях от  10.04.2001 (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством ФРГ о  сотрудничестве в  области 
исследования и использования космического пространства в мир-
ных целях от 10.04.2001 (ст. 10). 2. Любое перемещение через та-

моженную границу РФ с  ее территории или через таможенную 
границу Республики Корея с ее территории товаров, перемещае-
мых для целей двустороннего сотрудничества (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Республики Корея 
о  сотрудничестве в  области исследования и  использования кос-
мического пространства в  мирных целях от  21.09.2004 (ст.  11).  
3. Любое перемещение через таможенную границу РФ с ее терри-
тории или через таможенную границу Королевства Испания с его 
территории товаров, предназначенных для целей сотрудничества 
в рамках Соглашения между Правительством РФ и Правитель-
ством Королевства Испания о  сотрудничестве в  области иссле-
дования и  использования космического пространства в  мирных  
целях от  09.02.2006 (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Королевства Испания о сотрудничестве в об-
ласти исследования и  использования космического пространства 
в мирных целях от 09.02.2006 (ст. 2). 4. Любое перемещение че-
рез таможенную границу РФ с  ее территории и  через таможен-
ную границу Южно-Африканской Республики с  ее террито- 
рии товаров, перевозимых для целей двустороннего сотруд-
ничества в  рамках Соглашения между Правительством РФ  
и  Правительством Южно-Африканской Республики о  сотруд-
ничестве в  области исследования и  использования космиче-
ского пространства в  мирных целях от  05.09.2006 (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Южно-Афри-
канской Республики о  сотрудничестве в  области исследования 
и  использования космического пространства в  мирных целях  
от 05.09.2006 (ст. 11).

ВЫВОЗ И ВВОЗ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ – перемещение 
культурных ценностей юридическими и  физическими лицами 
через таможенные границы Сторон (Решение Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ «О проекте Соглаше-
ния о вывозе и ввозе культурных ценностей» от 31.05.2001 (ст. 1).

ВЫЛОВ – все водные биологические ресурсы, добытые из сво-
ей среды обитания в любом состоянии в течение определенного 
периода (Соглашение о сохранении и рациональном использовании 
водных биологических ресурсов Каспийского моря от  29.09.2014 
(ст. 2)

ВЫНУЖДЕННЫЙ ПЕРЕСЕЛЕНЕЦ  – лицо, которое, являясь 
гражданином Стороны, предоставившей убежище, было выну-
ждено покинуть место своего постоянного жительства на терри-
тории другой Стороны вследствие совершенного в  отношении 
него или членов его семьи насилия или преследования в  иных 
формах либо реальной опасности подвергнуться преследованию 
по признаку расовой или национальной принадлежности, вероис-
поведания, языка, политических убеждений, а также принадлеж-
ности к определенной социальной группе в связи с вооруженны-
ми и межнациональными конфликтами (Соглашение стран СНГ 
от  24.09.1993 «О  помощи беженцам и  вынужденным переселен-
цам» (ст. 2).

ВЫПУСК ПРОДУКЦИИ В ОБРАЩЕНИЕ – поставка или ввоз 
продукции (в том числе отправка со склада изготовителя или от-
грузка без складирования) с целью распространения на террито-
рии ЕАЭС в ходе коммерческой деятельности на безвозмездной 
или возмездной основе (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

ВЫПУСК ТОВАРОВ ДЛЯ СВОБОДНОГО ОБРАЩЕНИЯ  – та-
моженный режим, при котором ввозимые на таможенную терри-
торию государства товары остаются постоянно на этой террито-
рии без обязательства об их вывозе с этой территории (Соглаше-
ние о  порядке таможенного оформления товаров, происходящих 
с  таможенных территорий государств  – участников СНГ и  пе-
ремещаемых между ними в  соответствии с  таможенным режи-
мом выпуска для свободного обращения, закл. в г. Москве 08.06.1995 
(п. 1 ст. 1).

ВЫПУСК ТОВАРОВ ДЛЯ СВОБОДНОГО ОБРАЩЕНИЯ (ИМ­
ПОРТ) – таможенный режим, при котором ввозимые на таможен-
ную территорию государства иностранные товары остаются по-
стоянно на этой территории без обязательства об их вывозе с этой 
территории (Решение Совета глав правительств СНГ «О Единой 
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методологии таможенной статистики внешней торговли госу-
дарств – участников СНГ» от 1994 (п. 6.1 разд. III).

ВЫСОКОКВАЛИФИЦИРОВАННЫЕ РАБОТНИКИ  – гражда-
не государства одной Стороны, заключившие трудовой договор 
с  работодателем, находящимся на  территории государства дру-
гой Стороны, и отвечающие по меньшей мере двум из трех сле-
дующих критериев: наличие документа о  высшем образовании, 
соответствующего профессии, указанной в  трудовом договоре; 
наличие опыта работы не менее пяти лет по профессии, должно-
сти, указанным в  трудовом договоре; размер заработной платы 
в  соответствии с  трудовым договором, равный или превышаю-
щий величину, указанную в Приложении № 1 Соглашения между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республи-
ки о временной трудовой деятельности граждан одного государ-
ства на территории другого государства от 27.11.2009 (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Французской 
Республики о  временной трудовой деятельности граждан одного 
государства на  территории другого государства от  27.11.2009 
(п. 4 ст. 3).

ВЫСОКООБОГАЩЕННЫЙ УРАН  – 1. Уран с  содержанием 
изотопа урана‑235 по массе равным или более 20 % (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ка-
захстан о сотрудничестве и взаимных расчетах при утилизации 
ядерных боеприпасов от  20.01.1995 (п.  3 ст.  1). 2. Уран с  обога-
щением по  изотопу урана‑235 20 % и  более (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством США о сотрудничестве 
по  ввозу в  РФ ядерного топлива исследовательских реакторов, 
произведенного в  РФ от  27.05.2004 (ст.  1). 3. Уран, обогащен-
ный до  20 % и  более по  изотопу урана‑235 (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством США о сотрудничестве 
в области мирного использования атомной энергии от 06.05.2008  
(п. 3 ст. 1).

ВЫСШЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ  – все виды курсов обучения или 
групп курсов обучения, а  также подготовки специалистов или 
исследователей на  послесреднем уровне, которые признаются 
соответствующими органами Стороны как составляющие ее си-
стему высшего образования (Конвенция о признании квалифика-
ций, относящихся к высшему образованию в Европейском регионе  
(ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ВЫСШЕЕ УЧЕБНОЕ ЗАВЕДЕНИЕ  – учреждение, предостав-
ляющее высшее образование и признаваемое полномочным орга-
ном Стороны как составляющее ее систему высшего образования 
(Конвенция о признании квалификаций, относящихся к высшему об-
разованию в Европейском регионе (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ВЫСШИЙ СОВЕТ  – Высший Евразийский экономический 
совет (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(ст. 8).

Г
ГАЗ  – горючая смесь газообразных углеводородов и  других 

газов, добываемых и  (или) произведенных на  территории госу-
дарств-членов, состоящая в основном из метана, транспортируе-
мая в сжатом газообразном состоянии по газотранспортным си-
стемам (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 22, п. 2).

ГАЗОДОБЫВАЮЩИЕ ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНЫ – государства-
члены, на территории которых потребляется газа меньше, чем до-
бывается и производится (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 22, п. 2).

ГАЗОПОТРЕБЛЯЮЩИЕ ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНЫ  – государ-
ства-члены, на  территории которых потребляется газа больше, 
чем добывается и производится (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 22, п. 2).

ГАЗОПРОВОД – 1. Участок газопроводной системы на терри-
тории Республики Болгарии до соединения с морским участком 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-

публики Болгарии о сотрудничестве при создании газопровода для 
транзита природного газа через территорию Республики Болгарии 
от  18.01.2008 (ст.  1). 2. Участок газопроводной системы между 
географическими точками входа и выхода этой системы на тер-
ритории Венгерской Республики (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Венгерской Республики о сотрудни-
честве при создании газопровода для транзита природного газа 
через территорию Венгерской Республики от  28.02.2008 (ст.  1). 
3. Часть газопроводной системы, проходящая через территорию 
Греческой Республики для вышеупомянутых целей транспорти-
ровки природного газа (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Греческой Республики о  сотрудничестве при 
создании и  эксплуатации газопровода на  территории Греческой 
Республики от 29.04.2008 (ст. 1). 4. Новый Г., являющийся частью 
газопроводной системы на  территории Республики Словении 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Словении о сотрудничестве при создании и эксплуатации 
газопровода на  территории Республики Словении от  14.11.2009 
(ст. 1).

ГАЗОПРОВОДНАЯ СИСТЕМА – 1. Новая Г. С. из РФ через ак-
ваторию Черного моря, территорию Республики Болгарии, а так-
же территории третьих стран для транзита и поставок природного 
газа (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Болгарии о сотрудничестве при создании газопровода 
для транзита природного газа через территорию Республики Бол-
гарии от 18.01.2008 (ст. 1). 2. Новая Г. С., проходящая через тер-
риторию РФ, Черное море, территории третьих стран и Венгер-
ской Республики, для транзита и поставок природного газа в Вен-
герскую Республику и другие страны Европы (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Венгерской Республики 
о сотрудничестве при создании газопровода для транзита природ-
ного газа через территорию Венгерской Республики от 28.02.2008 
(ст.  1). 3. Новая  Г.  С. для транзита и  поставок природного газа 
из РФ через акваторию Черного моря и территории других стран 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Гре-
ческой Республики о сотрудничестве при создании и эксплуатации 
газопровода на  территории Греческой Республики от  29.04.2008 
(ст. 1). 4. Новая Г. С. из РФ через акваторию Черного моря, а так-
же территории других стран для транзита и поставок природного 
газа, предоставляющая для Республики Словении возможность 
дополнительного обеспечения природным газом (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Сло-
вении о  сотрудничестве при создании и  эксплуатации газопро-
вода на  территории Республики Словении от  14.11.2009 (ст.  1).  
5. Новая Г. С. из РФ через акваторию Черного моря, а также тер-
ритории третьих стран для транзита и поставок природного газа 
в страны Европы (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Хорватии о сотрудничестве при созда-
нии и эксплуатации газопровода на территории Республики Хор-
ватии от 02.03.2010 (ст. 1).

ГАЗОТРАНСПОРТНЫЕ СИСТЕМЫ  – сооружения для транс-
портировки газа, включающие магистральные газопроводы и свя-
занные с ними единым технологическим процессом объекты, кро-
ме газораспределительных сетей (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 22, п. 2).

ГАРАНТ (ПОРУЧИТЕЛЬ)  – государство в  лице его уполно-
моченных органов, физическое или юридическое лицо, которое 
предоставляет субъектам межгосударственного лизинга гаран-
тии и несет полную финансовую или материальную ответствен-
ность по  принятым на  себя обязательствам при наступлении 
гарантийного случая (Конвенция о  межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ГАРАНТИРОВАННАЯ ГОСУДАРСТВЕННАЯ СОЦИАЛЬНАЯ 
ПОМОЩЬ ГРАЖДАНАМ, ИМЕЮЩИМ ДЕТЕЙ – назначение и вы-
плата государственных социальных пособий и компенсационных 
выплат гражданам, имеющим детей, согласно национальному за-
конодательству Стороны (Соглашение стран СНГ от  09.09.1994 
«О  гарантиях прав граждан в  области выплаты социальных  
пособий, компенсационных выплат семьям с  детьми и  алимен- 
тов» (ст. 1).
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ГАРМОНИЗАЦИЯ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА  – 1. Двусторон-
ний (либо многосторонний) процесс взаимного сближения 
норм законодательств (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до  2020 г.» (п.  8.4). 2. Сближение законодательства государств-
членов, направленное на установление сходного (сопоставимого) 
нормативного правового регулирования в отдельных сферах (До-
говор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

ГАРМОНИЗАЦИЯ ПОДСИСТЕМ ОБЕСПЕЧЕНИЯ МЕЖДУ­
НАРОДНОГО ТРАНСПОРТНОГО КОРИДОРА  – межгосудар-
ственная деятельность, направленная на  создание условий для 
согласованного и сбалансированного функционирования и взаи-
модействия подсистем обеспечения МТК в  целях повышения 
эффективности их использования и развития (Соглашение о со-
гласованном развитии международных транспортных коридо-
ров, проходящих по  территории государств  – участников СНГ  
от 20.11.2009 (ст. 1).

ГАРМОНИЗИРОВАННЫЕ ФИТОСАНИТАРНЫЕ МЕРЫ – фи-
тосанитарные меры, определяемые Договаривающимися Сторо-
нами, основанные на международных стандартах (Международ-
ная конвенция по  карантину и  защите растений от  17.11.1997 
(ст. 2).

ГВИАНСКИЙ КОСМИЧЕСКИЙ ЦЕНТР – космодром, располо-
женный во французском департаменте Гвиана (далее – Гвиана), 
на котором размещены сооружения и средства, использующиеся 
в настоящее время для запуска ракет-носителей «Ариан» и терри-
тория которого является собственностью Национального центра 
космических исследований (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Французской Республики о  долгосрочном 
сотрудничестве в  области разработки, создания и  использова-
ния ракет-носителей и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» 
в Гвианском космическом центре от 07.11.2003 (ст. 1).

ГЕНЕРАЛЬНАЯ КОНВЕНЦИЯ – Конвенция 1947 года о при-
вилегиях и  иммунитетах специализированных учреждений 
и  Дополнение к  ней от  10.07.1948, касающееся МОТ (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  МОТ о  Бюро МОТ в  Москве 
от 05.09.1997 (ст. 1).

ГЕНЕРАЛЬНАЯ ЛИЦЕНЗИЯ  – лицензия, предоставляю-
щая участнику внешнеторговой деятельности право на  экспорт 
и (или) импорт отдельного вида лицензируемого товара в опреде-
ленном лицензией количестве (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР  – Г.  Д.  Международного бюро 
труда (Соглашение между Правительством РФ и  МОТ о  Бюро 
МОТ в Москве от 05.09.1997 (ст. 1).

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ – Г. С. ООН (Соглашение о вве-
дении глобальных технических правил для колесных транспортных 
средств, предметов оборудования и частей, которые могут быть 
установлены и/или использованы на колесных транспортных сред-
ствах (ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (Приложение «А»).

ГЕНЕРИРУЮЩАЯ КОМПАНИЯ  – юридическое лицо, вла-
деющее на  праве собственности или ином законном основании 
генерирующим оборудованием для выработки электроэнергии 
и мощности с заданными потребительскими свойствами на про-
дажу (Концепция формирования общего электроэнергетического 
рынка государств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ГЕНЕТИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ РАСТЕНИЙ  – растительный ма-
териал, являющийся потенциальным источником ценных генов 
для использования в  селекционных программах (Соглашение 
о сотрудничестве в области сохранения и использования генети-
ческих ресурсов культурных растений государств  – участников 
СНГ, закл. в г. Минске 04.06.1999 (ст. 1).

ГЕНОФОНД РАСТЕНИЙ  – генетическое разнообразие куль-
турных растений и  их диких сородичей (Соглашение о  сотруд-
ничестве в  области сохранения и  использования генетических 

ресурсов культурных растений государств  – участников СНГ 
от 04.06.1999 (ст. 1).

ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ  – обозначения, которые 
идентифицируют происхождение товара из  территорий Сторон 
или их регионов, или местностей, где качество, репутация либо 
другие характеристики товара в  значительной степени соотно-
сятся с его географическим происхождением (Соглашение о мерах 
по  предупреждению и  пресечению использования ложных товар-
ных знаков и географических указаний от 04.06.1999 (ст. 2).

ГЕОПРОСТРАНСТВЕННАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – совокупность 
данных о местности и объектах, расположенных на поверхности 
Земли, в подповерхностном слое Земли, приповерхностном слое 
атмосферы Земли и  околоземном пространстве, необходимых 
для использования в  различных областях деятельности (Согла-
шение о  сотрудничестве в области топогеодезического и навига-
ционного обеспечения вооруженных сил государств – участников 
СНГ от 30.05.2014 (ст. 1).

ГИГИЕНИЧЕСКОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ (ГИГИЕНИЧЕСКИЙ СЕР­
ТИФИКАТ, РЕГИСТРАЦИОННОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО, УДОСТОВЕ­
РЕНИЕ, САНИТАРНО-ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕСКОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
И Т.П.) – документ, выданный органами и учреждениями государ-
ственной санитарно-эпидемиологической службы Сторон и удо-
стоверяющий соответствие потенциально опасной продукции 
санитарно-эпидемиологическим и  гигиеническим требованиям 
(Соглашение о порядке взаимодействия при гигиенической оценке 
потенциально опасной продукции, импортируемой в государства-
участники СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

ГЛАВА КОНСУЛЬСКОГО УЧРЕЖДЕНИЯ – 1. Лицо, которому 
поручено действовать в  этом качестве (Консульская конвенция 
между РФ и Украиной от 15.01.1993 (п. 3 ст. 1), Консульская кон-
венция между РФ и Республикой Албанией от 11.04.1995 (ст. 1), 
Консульская конвенция между РФ и  Итальянской Республикой 
от  15.01.2001, Консульская Конвенция между РФ и  Португаль-
ской Республикой от  26.10.2001, Консульская конвенция между 
РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), Консульская 
конвенция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004), Кон-
сульская конвенция между РФ и Народной Республикой Бангладеш 
от 03.09.2007 (ст. 1). 2. Генеральный консул, консул, вице-кон-
сул или консульский агент, которому поручено представляемым 
государством действовать в  этом качестве (Консульская конвен-
ция между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 (ст.  1), 
Консульский Договор между РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1). 
3.  Генеральный консул, консул, вице-консул или консульский 
агент, уполномоченный представляемым государством для руко-
водства консульским учреждением (Консульский Договор между 
РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1). 4. Лицо, которому поручено 
руководить консульским учреждением (Консульская Конвенция 
между РФ и Сербией и Черногорией от 07.11.2005 (п. 5 ст. 1).

ГОЛОВНАЯ ЧАСТЬ  – та  часть полезной нагрузки последней 
ступени, которая содержит боеголовку или боеголовки и может, 
в  зависимости от  конструкции, включать платформу боеголов-
ки или боеголовок, средства преодоления обороны и обтекатель 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ГОЛОСОВАНИЕ НА ОСНОВЕ КОНСЕНСУСА  – голосование 
по вопросу, в ходе которого ни одна из присутствующих и уча-
ствующих в  голосовании Договаривающихся Сторон не  выра-
жает возражения по рассматриваемому вопросу в соответствии  
с п. 7.2 ст. 7 Приложения «В» Соглашения о введении глобаль-
ных технических правил для колесных транспортных средств 
от 25.06.1998, предметов оборудования и частей, которые могут 
быть установлены и/или использованы на колесных транспорт-
ных средствах (ECE/TRANS/132) от  1998 года (Соглашение 
о  введении глобальных технических правил для колесных транс-
портных средств, предметов оборудования и  частей, которые 
могут быть установлены и/или использованы на колесных транс-
портных средствах (ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (Приложе-
ние «А»).
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ГОЛУБОЙ КОРИДОР – создание трансграничных маршрутов, 
на которых организуется сеть заправочных станций с использо-
ванием природного и сжиженного газа в качестве моторного топ-
лива для грузовых и пассажирских перевозок в целях улучшения 
экологической обстановки и повышения экономической эффек-
тивности межгосударственных перевозок (Соглашение о сотруд-
ничестве государств  – участников Содружества Независимых 
Государств в подготовке, переподготовке и повышении квалифика-
ции специалистов в области использования природного и сжижен-
ного газа в качестве моторного топлива от 21.05.2010 (ст. 2).

ГОРОД ЛЕНИНСК  – административно-территориальная 
единица Республики Казахстан, функционирующая в  условиях 
аренды с размещенными на его территории объектами космодро-
ма «Байконур», а также другими объектами, создающими необхо-
димые коммунально – бытовые и социально-культурные условия 
для персонала космодрома «Байконур», членов их семей и других 
жителей города (Договор аренды комплекса «Байконур» между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Казахстан 
от 10.12.1994 (ст. 1).

ГОРЯЧЕКАТАНАЯ СТАЛЬ  – некоторые виды горячекатаной 
плоской углеродистой сталепродукции прямоугольной формы, 
шириной 0,5 дюйма или более, не плакированной, без гальвани-
ческого или металлического покрытия, окрашенные или неокра-
шенные, с лакированием или пластиковым либо иным неметал-
лическим покрытием, или без таковых, в рулонах (с последова-
тельно уложенными витками или нет), независимо от толщины, 
и в мерных длинах, толщиной менее 4,75 мм и шириной, равной, 
по крайней мере, 10-кратной толщине (Соглашение между Мини-
стерством торговли США и Минторгом России о приостановле-
нии антидемпингового расследования в отношении некоторых ви-
дов горячекатаной плоской углеродистой сталепродукции из  РФ 
от 12.07.1999, Приложение III).

ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНЫ  – государства, являющиеся члена-
ми ЕАЭС и Сторонами Договора о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (ст. 2).

ГОСУДАРСТВА  – ЧЛЕНЫ ТАМОЖЕННОГО ЕВРАЗИЙСКО­
ГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА  – государства-члены в  значе-
нии, определенном Договором о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (ст. 101).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ (МУНИЦИПАЛЬНАЯ) ГАРАНТИЯ (public 
(municipal) guarantee)  – обязательство уполномоченного орга-
на государственного (муниципального) управления по возврату 
на условиях, предусмотренных договором, денежных средств ин-
вестору в  случае срыва реализации проекта не  по  его вине (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ АВИАЦИЯ  – авиация, используемая 
для осуществления военной, пограничной, милицейской, тамо-
женной и другой государственной службы государства – участ-
ника СНГ (Соглашение о  сотрудничестве в  области расследова-
ния авиационных происшествий с государственными воздушными 
судами государств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ГРАНИЦА  – 1. Линия и  проходящая 
по  этой линии вертикальная поверхность, разграничивающие 
сушу, воды, недра и воздушное пространство между РФ и КНР 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
КНР о  режиме российско-китайской государственной границы 
от 09.11.2006 (п. 1 ст. 1). 2. Г. Г. Республики Абхазия с Грузией, 
а также границы морских пространств, на которые распространя-
ются суверенитет, суверенные права и  юрисдикция Республики 
Абхазия (Соглашение между РФ и  Республикой Абхазия о  со-
вместных усилиях в охране государственной границы Республики 
Абхазия от 30.04.2009 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИННОВАЦИОННАЯ ПОЛИТИКА  – 
часть государственной социально-экономической политики, 
связанная с  осуществляемым государством комплексом орга-

низационных, экономических и  правовых мер, направленных 
на развитие инновационной деятельности (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ОХРАНА  – функция органов государ-
ственной власти в сфере обеспечения безопасности объектов го-
сударственной охраны, осуществляемая для нужд государствен-
ного управления на основе совокупности правовых, организаци-
онных, информационных, охранных, режимных, оперативно-ра-
зыскных, технических и иных мер (Соглашение о взаимодействии 
государств – участников СНГ по обеспечению безопасности лиц, 
подлежащих государственной охране от 10.10.2008 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОДДЕРЖКА СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙ­
СТВА  – финансовое содействие, оказываемое правительством 
или иным государственным органом либо органом местного са-
моуправления государства-члена в  интересах производителей 
сельскохозяйственных товаров напрямую либо через уполномо-
ченного ими агента (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 29, п. 2).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ РЕГИСТРАЦИЯ – процедура оценки со-
ответствия продукции единым санитарно-эпидемиологическим 
и  гигиеническим требованиям или требованиям технических 
регламентов ЕАЭС, осуществляемая уполномоченным органом 
в  области санитарно-эпидемиологического благополучия насе-
ления (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ЭКСПЕРТИЗА – этап государственного 
регулирования инвестиционного процесса в целях установления 
соответствия проектов строительства требованиям законодатель-
ства Стороны, условиям предотвращения ущерба охраняемым за-
коном правам и интересам граждан, юридических лиц и государ-
ства, а также в целях осуществления контроля за соблюдением со-
циально-экономической и природоохранной политики (Соглаше-
ние о межгосударственной экспертизе проектов строительства, 
представляющих взаимный интерес для государств – участников 
СНГ от 13.01.1999 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННОЕ ВОЗДУШНОЕ СУДНО  – 1. Воздушное 
судно, используемое для осуществления военной, пограничной, 
милицейской, таможенной и  другой государственной служ-
бы, а  также для выполнения мобилизационно-оборонных задач  
(Соглашение между Правительством РФ и  Кабинетом Мини-
стров Украины о сотрудничестве в области безопасности полетов 
государственных воздушных судов от  29.11.2005 (ст.  1). 2. Воз-
душное судно государственной авиации (Соглашение о  сотруд-
ничестве в  области расследования авиационных происшествий 
с государственными воздушными судами государств – участников 
СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ  – любое предприятие 
любой юридической формы, на которое правительство или пра-
вительства могут прямо или косвенно осуществлять решающее 
влияние (Конвенция по  борьбе с  подкупом иностранных долж-
ностных лиц при осуществлении международных коммерческих 
сделок от 21.11.1997 (п. 14 ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ  – орган государствен-
ной власти, либо национальный (центральный) банк государ-
ства-члена, либо организация государства-члена, принадлежащая 
государству-члену или контролируемая этим государством-чле-
ном, которая осуществляет исключительно полномочия, делеги-
рованные органом государственной власти этого государства-чле-
на или национальным (центральным) банком такого государства-
члена (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 17, п. 3).

ГОСУДАРСТВЕННОЕ ЦЕНОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ  – уста-
новление органами государственной власти и органами местного 
самоуправления государств-членов цен (тарифов), надбавок к це-
нам (тарифам), максимальных или минимальных цен (тарифов), 
максимальных или минимальных надбавок к  ценам (тарифам) 
в  порядке, установленном законодательством государств-чле-
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нов (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 3).

ГОСУДАРСТВЕННО-ЧАСТНОЕ ПАРТНЕРСТВО  – юридиче-
ски закрепленная форма взаимодействия государства и частного 
сектора в  отношении объектов государственной и  муниципаль-
ной собственности, а  также услуг, исполняемых и  оказываемых 
государственными и  муниципальными органами, учреждения-
ми, предприятиями в  целях реализации общественно значимых 
проектов в широком спектре видов экономической деятельности 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества го-
сударств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4), Поло-
жение об Операторе Межгосударственной программы инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ИЛИ МУНИЦИПАЛЬНЫЕ ПРЕФЕРЕН­
ЦИИ – предоставление органами исполнительной власти, органа-
ми местного самоуправления государств-членов, иными осущест-
вляющими функции указанных органов органами или организа-
циями отдельным хозяйствующим субъектам (субъектам рынка) 
преимущества, которое обеспечивает им более выгодные условия 
деятельности, путем передачи государственного или муници-
пального имущества, иных объектов гражданских прав либо пу-
тем предоставления имущественных льгот, государственных или 
муниципальных гарантий (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 4).

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОРГАНИЗА­
ЦИИ  – любые международные государства, создаваемые госу-
дарствами, правительствами или другими государственными 
международными организациями, независимо от  формы орга-
низации и сферы компетенции, включая, например, организации 
региональной экономической интеграции, такие как ЕС (Конвен-
ция по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц при осу-
ществлении международных коммерческих сделок от  21.11.1997 
(п. 17 ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ СЕКРЕТЫ  – защищаемые каждой 
из Сторон независимо друг от друга секреты в политической, эко-
номической, военной и иных сферах деятельности, распростране-
ние которых может нанести ущерб их безопасности (Соглашение 
о правовом режиме информационных ресурсов Пограничных войск 
государств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ФУНКЦИИ  – любая деятельность 
в  государственных интересах, полномочия в  отношении прове-
дения которой делегированы лицу иностранным государством, 
например, выполнение заданий в  сфере государственных заку-
пок (Конвенция по  борьбе с  подкупом иностранных должност-
ных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок 
от 21.11.1997 (п. 12 ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ЮРИДИЧЕСКИЕ ЛИЦА  – юридиче-
ские лица, которые учреждены органами государственной власти 
Украины и осуществляют свою деятельность под их управлением 
или контролем (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Украины об  урегулировании претензий, возникших 
вследствие воздушной катастрофы, произошедшей 04.10.2001 
от 26.12.2003 (ст. I).

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ (МУНИЦИПАЛЬНЫЙ) ЗАЕМ (ЗАИМ­
СТВОВАНИЕ) (public (municipal) loan) – передача в собственность 
РФ, субъекта РФ или муниципального образования денежных 
средств, которые РФ, субъект РФ или муниципальное образо-
вание обязуются возвратить в той же сумме с уплатой процента 
(платы) на сумму займа (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период  
до 2020 г.» (п. 8.4).

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЗАКАЗЧИК  – 1. Орган исполнитель-
ной власти (или иная полномочная организация) Стороны, от-
ветственный за  организацию и  оплату работ по  выполнению 
национальной научно-техническая программы, определяющий 
организацию-заказчика, осуществляющий контроль за  подбо-

ром организаций-исполнителей и  специалистов из  других госу-
дарств, уровнем договорных цен на заказные научно-технические 
исследования и разработки, расходованием средств, выделяемых 
на  выполнение национальной научно-техническая программы, 
приемом выполненных этапов работ национальной научно-тех-
ническая программы и работы по ней в целом (Соглашение о по-
рядке привлечения научно-исследовательских организаций и  спе-
циалистов государств – участников СНГ к выполнению националь-
ных научно-технических программ от 25.11.1998 (ст. 1). 2. Орган 
исполнительной власти (или иная полномочная организация) 
государства – участника Межгосударственной Научно-Техниче-
ской Программы, ответственный за  выполнение этим государ-
ством обязательств, принятых им в соответствии с соглашением 
о сотрудничестве по выполнению Межгосударственной Научно-
Технической Программы, и  организацию работ по  реализации 
Межгосударственной Научно-Технической Программы в  своем 
государстве (Конвенция о формировании и статусе межгосудар-
ственных научно-технических программ от  25.11.1998 (ст.  1).  
3. Орган исполнительной власти (или иная полномочная органи-
зация) государства – участника межгосударственной программы, 
ответственный за  выполнение этим государством обязательств, 
принятых им в соответствии с настоящим Соглашения о сотруд-
ничестве в  формировании информационных ресурсов и  систем, 
реализации межгосударственных программ государств  – участ-
ников СНГ в сфере информатизации (Соглашение о сотрудниче-
стве в формировании информационных ресурсов и систем, реали-
зации межгосударственных программ государств  – участников 
СНГ в сфере информатизации от 24.12.1999 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЗАКАЗЧИК  – ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
ИЛИ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ ОБЪЕКТ – любой постоянный или 
временный объект или транспортное средство, используемые или 
занимаемые представителями государства, членами правитель-
ства, представителями законодательного или судебного органа, 
либо должностными лицами или служащими органа государ-
ственной власти или иного государственного органа или учрежде-
ния, либо служащими или должностными лицами межправитель-
ственной организации в связи с выполнением своих служебных 
обязанностей (Международная конвенция о  борьбе с  бомбовым 
терроризмом от 15.12.1997 (п. 1 ст. 1). Международная конвен-
ция о борьбе с финансированием терроризма от 09.12.1999 (ст. 1), 
Международная конвенция о борьбе с актами ядерного террориз-
ма от 13.04.2005 (п. 5 ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ КОНТРОЛЬ (НАДЗОР) ЗА СОБЛЮДЕ­
НИЕМ ТРЕБОВАНИЙ ТЕХНИЧЕСКИХ РЕГЛАМЕНТОВ ЕВРАЗИЙ­
СКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА – деятельность уполномо-
ченных органов государств-членов, направленная на  предупре-
ждение, выявление и  пресечение нарушений требований техни-
ческих регламентов ЕАЭС юридическими лицами, их руководи-
телями и  иными должностными лицами, физическими лицами, 
зарегистрированными в качестве индивидуальных предпринима-
телей, их уполномоченными представителями, осуществляемая 
посредством проведения проверок юридических лиц и  физиче-
ских лиц, зарегистрированных в качестве индивидуальных пред-
принимателей, и принятия предусмотренных законодательством 
государств-членов мер по  пресечению и  (или) устранению по-
следствий выявленных нарушений, а также надзор за исполнени-
ем указанных требований, анализ и прогнозирование исполнения 
требований технических регламентов ЕАЭС при осуществлении 
деятельности юридическими лицами и физическими лицами, за-
регистрированными в  качестве индивидуальных предпринима-
телей (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 9, п. 2).

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ОРГАН – структура, созданная в соот-
ветствии с публичным правом для выполнения конкретных задач 
в  интересах государства (Конвенция по  борьбе с  подкупом ино-
странных должностных лиц при осуществлении международных 
коммерческих сделок от 21.11.1997 (п. 13 ст. 1).

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ САНИТАРНО-ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕ­
СКИЙ НАДЗОР (КОНТРОЛЬ)  – деятельность уполномоченных 
органов в  области санитарно-эпидемиологического благополу-
чия населения, направленная на  предупреждение, обнаружение 
и пресечение нарушений обязательных требований, установлен-
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ных Комиссией и  законодательством государств-членов в  об-
ласти санитарно-эпидемиологического благополучия населе-
ния (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ГОСУДАРСТВО  – член международного научно-исследо-
вательского центра (Организации)  – Г.  – участник Межправи-
тельственного соглашения о создании Международного научно- 
исследовательского центра, выполняющее все принятые в соответ-
ствии с данным Межправительственным соглашением о создании 
Международного научно-исследовательского центра и уставом ме-
ждународного научно-исследовательского центра (Организации) 
обязательства (Конвенция о  создании и  статусе международ-
ных научно-исследовательских центров и  научных организаций 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО-ДОЛЖНИК  – государство  – участник СНГ, 
за которым числится задолженность (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от  15.09.2004 «О  Порядке погашения задолжен-
ности государств  – участников СНГ перед единым бюджетом 
органов СНГ, финансируемых за  счет бюджетных средств госу-
дарств – участников СНГ» (п. 2.1. разд. 2 Порядка).

ГОСУДАРСТВО-ПОСТАВЩИК  – 1. Государство, на  террито-
рии которого расположены предприятия, изготавливающие и по-
ставляющие продукцию (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Киргизской Республики о  контроле качества 
продукции, поставляемой для Вооруженных Сил РФ и Вооружен-
ных Сил Киргизской Республики от 13.10.1995 (ст. 1). 2. Государ-
ство, на территории которого расположены предприятия (органи-
зации, учреждения), поставляющие продукцию в установленном 
порядке (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Армения о  контроле за  качеством продукции, 
поставляемой для Вооруженных Сил РФ и Вооруженных Сил Рес-
публики Армения от 02.05.1996 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО-РЕЦИПИЕНТ  – государство-член, на  терри-
тории которого осуществляются инвестиции инвесторами других 
государств-членов (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 1).

ГОСУДАРСТВО-УЧАСТНИК  – государство, выполнив-
шее процедуры, предусмотренные пп.  1 и  2 ст.  22 Конвенции 
о  Межпарламентской ассамблее государств  – участников СНГ 
от  1995  года (Конвенция о  Межпарламентской ассамблее госу-
дарств – участников СНГ от 26.05.1995 (п. «а» ст. 2).

ГОСУДАРСТВО  – УЧАСТНИК МЕЖГОСУДАРСТВЕННОЙ 
НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ ПРОГРАММЫ  – государство, подпи-
савшее межправительственное соглашение о  сотрудничестве 
по выполнению Межгосударственной Научно-Технической Про-
граммы и  обеспечившее выполнение своих обязательств по  ее 
реализации необходимыми финансовыми и  иными ресурсами, 
объемы которых определены в  рамках Межгосударственной 
Научно-Технической Программы (Конвенция о  формировании 
и  статусе межгосударственных научно-технических программ 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО  – ЧЛЕН ЕС  – 1. Г.  Ч.  Европейского Сою-
за, за  исключением Королевства Дания (Соглашение между РФ 
и  Европейским сообществом о  реадмиссии от  25.05.2006 (ст.  1). 
2. Любое Г. Ч. Европейского Союза, за исключением Королевства 
Дания, Ирландии и Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии (Соглашение между РФ и Европейским со-
обществом об упрощении выдачи виз гражданам РФ и Европейско-
го Союза от 25.05.2006 (ст. 3).

ГОСУДАРСТВО  – ЧЛЕН ШЕНГЕНА  – 1. Любое государство, 
применяющее в  полной мере Шенгенское законодательство, 
в  том числе Соглашение между Советом Европейского Союза, 
Королевством Норвегия и  Республикой Исландией об  ассоциа-
ции этих стран в  вопросах реализации, применения и  развития 
Шенгенского законодательства от 18.05.1999 (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Норвегия 
об  упрощении выдачи виз гражданам РФ и  Королевства Норве-
гия от  08.06.2007 (ст.  3). 2. Любое государство, применяющее 
Шенгенское законодательство в  полной мере (Соглашение ме-

жду Правительством РФ и Правительством Королевства Дания 
об  упрощении выдачи виз гражданам РФ и  Королевства Дания 
от 27.05.2008 (ст. 3). 3. Любое государство, применяющее в пол-
ной мере Шенгенское законодательство без изъятий в  рамках 
Соглашения между Советом Европейского сообщества, Королев-
ством Норвегия и Исландией об ассоциации этих стран в вопро-
сах реализации, применения и развития Шенгенского законода-
тельства от  18.05.1999 (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Исландии об упрощении выдачи виз гражданам 
РФ и Исландии от 24.09.2008 (ст. 3). 4. Любое государство, приме-
няющее в полной мере Шенгенское законодательство, в том числе 
Соглашение, заключенное между Швейцарской Конфедерацией, 
Европейским сообществом и Европейским Союзом, касающееся 
участия Швейцарской Конфедерации в деятельности по осуще-
ствлению, применению и  развитию Шенгенского законодатель-
ства, подписанное 26.10.2004 (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации 
об упрощении выдачи виз гражданам РФ и Швейцарской Конфеде-
рации от 21.09.2009 (ст. 3). 5. Любое государство, применяющее 
в  полной мере Шенгенское законодательство, в  том числе Со-
глашение между ЕС, Европейским сообществом и Швейцарской 
Конфедерацией, касающееся участия Швейцарской Конфедера-
ции в деятельности по осуществлению, применению и развитию 
Шенгенского законодательства, от  26.10.2004, и  подписанный 
28.02.2008 Протокол между Княжеством Лихтенштейн, ЕС, Ев-
ропейским сообществом и Швейцарской Конфедерацией о при-
соединении Княжества Лихтенштейн к Соглашению между ЕС, 
Европейским сообществом и  Швейцарской Конфедерацией, ка-
сающемуся участия Швейцарской Конфедерации в деятельности 
по осуществлению, применению и развитию Шенгенского зако-
нодательства, от 26.10.2004 (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством княжества Лихтенштейн об  упрощении 
процедуры выдачи виз гражданам РФ и княжества Лихтенштейн 
от 12.11.2013 (ст. 3).

ГОСУДАРСТВО АККРЕДИТАЦИИ – 1. Государство, в котором 
аккредитован «иностранный корреспондент» (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Республики Грузия 
о  статусе корреспондентов средств массовой информации РФ  
в Республике Грузия и корреспондентов средств массовой инфор-
мации Республики Грузия в РФ от 14.07.1995 (ст. 1), Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Мол-
дова о  статусе корреспондентов средств массовой информации 
РФ в  Республике Молдова и  корреспондентов средств массовой 
информации Республики Молдова в  РФ от  11.04.1997 (ст.  1).  
2. Государство  – участник СНГ, в  котором аккредитован корре-
спондент (Конвенция о статусе корреспондента, представляюще-
го средство массовой информации государства – участника СНГ 
в других государствах Содружества от 16.04.2004 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ВВОЗА – 1. Государство – РФ или Туркмени-
стан, в которое культурные ценности были ввезены (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Туркменистана 
о  сотрудничестве таможенных служб по  вопросам задержания 
и возврата незаконно вывозимых и ввозимых культурных ценно-
стей от 23.12.1993 (п. 5 ст. 1). 2. Стороны Соглашения стран СНГ 
от 15.04.1994 «О сотрудничестве таможенных служб по вопросам 
задержания и возврата незаконно вывозимых и ввозимых куль-
турных ценностей», в которые культурные ценности были ввезе-
ны (Соглашение стран СНГ от 15.04.1994 «О сотрудничестве та-
моженных служб по  вопросам задержания и  возврата незаконно 
вывозимых и ввозимых культурных ценностей» (ст. 1). 3. Сторона, 
на территорию которой ввозятся культурные ценности (Решение 
Совета министров иностранных дел государств  – членов СНГ 
«О проекте Соглашения о вывозе и ввозе культурных ценностей» 
от 31.05.2001 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ВОДОТОКА  – государство  – участник Кон-
венции о  праве несудоходных видов использования междуна-
родных водотоков от  21.11.1997, на  территории которого на-
ходится часть международного водотока, или сторона, являю-
щаяся региональной организацией экономической интеграции, 
на  территории одного или более государств-членов которой 
находится часть международного водотока (Конвенция о  пра-
ве несудоходных видов использования международных водотоков  
от 21.11.1997 (ст. 2).
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ГОСУДАРСТВО ВРЕМЕННОГО ПРЕБЫВАНИЯ – государство, 
предоставляющее медицинские услуги пациенту, не являющему-
ся гражданином этого государства (Соглашение о сотрудничестве 
в решении проблем ВИЧ-инфекции от 25.11.1998 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ВЪЕЗДА – 1. Государство нового постоянно-
го проживания (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Латвийской Республики о  регулировании процесса 
переселения и  защите прав переселенцев от  02.06.1993 (ст.  2), 
Соглашение между РФ и Туркменистаном о регулировании процес-
са переселения и защите прав переселенцев от 23.12.1993 (ст. 2). 
2. Государство, на территорию которого прибыл незаконный ми-
грант (Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников 
СНГ в борьбе с незаконной миграцией от 1998 (ст. 1). 3. Государ-
ство-член, на  территорию которого следует гражданин другого 
государства-члена (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (ст. 96).

ГОСУДАРСТВО ВЫВОЗА  – 1. Государство  – РФ или Турк-
менистан, из  которого культурные ценности были вывезены 
первоначально (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Туркменистана о  сотрудничестве таможенных 
служб по вопросам задержания и возврата незаконно вывозимых 
и ввозимых культурных ценностей 23.12.1993 (п. 3 ст. 1). 2. Сто-
роны Соглашения стран СНГ от  15.04.1994 «О  сотрудничестве 
таможенных служб по вопросам задержания и возврата незакон-
но вывозимых и ввозимых культурных ценностей», из которых 
культурные ценности были первоначально вывезены (Соглаше-
ние стран СНГ от  15.04.1994 «О  сотрудничестве таможенных 
служб по вопросам задержания и возврата незаконно вывозимых 
и  ввозимых культурных ценностей» (ст.  1). 3. Сторона, с  тер-
ритории которой вывозятся культурные ценности (Решение 
Совета министров иностранных дел государств  – членов СНГ 
«О проекте Соглашения о вывозе и ввозе культурных ценностей» 
от 31.05.2001 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ВЫЕЗДА – 1. Государство прежнего постоян-
ного проживания (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Латвийской Республики о  регулировании процесса 
переселения и защите прав переселенцев от 02.06.1993 (ст. 2), Со-
глашение между РФ и Туркменистаном о регулировании процесса 
переселения и  защите прав переселенцев от  23.12.1993 (ст.  2).  
2. Государство гражданской принадлежности незаконного ми-
гранта (для лиц без гражданства  – государство его обычно-
го места жительства) или государство, с  территории которого 
прибыл незаконный мигрант (Соглашение о  сотрудничестве 
государств  – участников СНГ в  борьбе с  незаконной миграцией 
от 6.03.1998 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ВЫНЕСЕНИЯ ПРИГОВОРА – 1. Государство, 
в котором было назначено наказание осужденному, который мо-
жет быть или был передан для отбывания наказания (Договор 
между РФ и Республикой Кипр о передаче для отбывания нака-
зания лиц, осужденных к лишению свободы от 08.11.1996 (ст. 1). 
2. Договаривающаяся Сторона, судом которой вынесен приговор 
об осуждении лица к наказанию в виде лишения свободы (Кон-
венция о  передаче осужденных к  лишению свободы для дальней-
шего отбывания наказания от 06.03.1998 (ст. 1). 3. Государство, 
где было осуждено лицо, которое может быть передано или уже 
передано (Конвенция между РФ и Французской Республикой о пе-
редаче лиц, осужденных к лишению свободы от 11.02.2003 (ст. 2). 
4. Договаривающаяся Сторона, суд которой вынес приговор в от-
ношении лица, которое может быть передано или уже передано 
для отбывания наказания (Договор между РФ и Исламской Рес-
публикой Афганистан о передаче для отбывания наказания лиц, 
осужденных к лишению свободы от 23.03.2005 (ст. 1). 5. Сторона, 
в которой был вынесен приговор в отношении лица, которое мо-
жет быть передано или уже передано с целью отбывания наказа-
ния (Конвенция между РФ и Королевством Марокко о передаче 
лиц, осужденных к лишению свободы от 07.09.2006 (ст. 2). 6. Сто-
рона, судом которой было осуждено лицо, которое может быть 
передано или уже передано другой Стороне (Договор между РФ 
и Республикой Ангола о передаче для отбывания наказания лиц, 
осужденных к лишению свободы от 31.10.2006 (ст. 3). 7. Сторо-
на, в которой был вынесен приговор в отношении лица, которое 
может быть или было передано для продолжения отбывания 
наказания (Договор между РФ и  Арабской Республикой Египет 

о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 23.06.2009 (ст. 1). 8. Сторона, в которой был вынесен 
приговор в отношении лица, которое может быть или было пере-
дано для продолжения отбывания наказания (Договор между РФ 
и Арабской Республикой Египет о передаче для отбывания нака-
зания лиц, осужденных к лишению свободы от 23.06.2009 (ст. 1). 
9. Сторона, суд которой вынес приговор в  отношении лица, 
которое может быть передано или было передано для продол-
жения отбывания наказания (Договор между РФ и Федератив-
ной Республикой Нигерией о передаче для отбывания наказания 
лиц, осужденных к  лишению свободы от  24.06.2009 (п.  4 ст.  1). 
10. Сторона, в которой было назначено наказание осужденному 
и из которой может быть или был передан осужденный (Договор 
между РФ и Аргентинской Республикой о передаче для отбыва-
ния наказания лиц, осужденных к лишению свободы от 12.07.2014 
(ст. 2). 11. Сторона, судом которой было осуждено лицо, которое 
может быть передано или уже передано для отбывания наказа-
ния (Договор между РФ и Республикой Южная Осетия о переда-
че для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению свободы 
от 14.10.2014 (ст. 2).

ГОСУДАРСТВО ИМПОРТА  – государство  – участник Со-
глашения о  контроле за  трансграничной перевозкой опасных 
и других отходов от 12.04.1996, в которое планируется или осу-
ществляется перевозка опасных или других отходов (Соглашение 
о контроле за трансграничной перевозкой опасных и других отхо-
дов от 12.04.1996 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ИСПОЛНЕНИЯ ПРИГОВОРА  – 1. Государ-
ство, в  которое осужденный может быть или был передан для 
отбывания наказания (Договор между РФ и  Республикой Кипр 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от  08.11.1996 (ст.  1). 2. Договаривающаяся Сторона, 
которой передается для отбывания наказания лицо, осужденное 
к  лишению свободы (Конвенция о  передаче осужденных к  лише-
нию свободы для дальнейшего отбывания наказания от 06.03.1998 
(ст. 1). 3. Государство, которому осужденный может быть пере-
дан или уже передан с  целью отбывания наказания (Конвенция 
между РФ и Французской Республикой о передаче лиц, осужден-
ных к лишению свободы от 11.02.2003 (ст. 2). 4. Договаривающая-
ся Сторона, которой осужденный может быть передан или уже 
передан для отбывания наказания (Договор между РФ и Ислам-
ской Республикой Афганистан о  передаче для отбывания нака-
зания лиц, осужденных к лишению свободы от 23.03.2005 (ст. 1). 
5. Сторона, которой осужденный может быть передан или уже 
передан с  целью отбывания наказания (Конвенция между РФ 
и Королевством Марокко о передаче лиц, осужденных к лишению 
свободы от  07.09.2006 (ст.  2). 6. Сторона, которой осужденный 
может быть передан или уже передан другой Стороной с целью 
продолжения отбывания наказания (Договор между РФ и  Рес-
публикой Ангола о  передаче для отбывания наказания лиц, осу-
жденных к  лишению свободы от  31.10.2006 (ст.  3). 7. Сторона, 
которой осужденный может быть передан или был передан для 
продолжения отбывания наказания (Договор между РФ и Араб-
ской Республикой Египет о  передаче для отбывания наказания 
лиц, осужденных к лишению свободы от 23.06.2009 (ст. 1). 8. Сто-
рона, которой осужденный может быть передан или был пере-
дан для продолжения отбывания наказания (Договор между РФ 
и  Федеративной Республикой Нигерией о  передаче для отбыва-
ния наказания лиц, осужденных к лишению свободы от 24.06.2009  
(п. 5 ст. 1). 9. Сторона, которой может быть передан или был пере-
дан осужденный (Договор между РФ и Аргентинской Республикой 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 12.07.2014 (ст. 2). 10. Сторона, которой осужденный 
может быть передан или уже передан для отбывания наказания 
(Договор между РФ и  Республикой Южная Осетия о  передаче 
для отбывания наказания лиц, осужденных к  лишению свободы 
от 14.10.2014 (ст. 2).

ГОСУДАРСТВО МЕСТОНАХОЖДЕНИЯ – государство, на тер-
ритории которого находится международный научно-исследова-
тельский центр (Организация) (Конвенция о создании и статусе 
международных научно-исследовательских центров и научных ор-
ганизаций от 25.11.1998 (ст. 1).
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ГОСУДАРСТВО ПОСТОЯННОГО ПРОЖИВАНИЯ – 1. Государ-
ство, гражданином которого является пациент и в котором он по-
стоянно проживает (Соглашение об оказании медицинской помощи 
гражданам государств  – участников СНГ от  27.03.1997 (ст.  1). 
2. Государство, в  котором находятся физические или юридиче-
ские лица, осуществляющие право родительской опеки и попечи-
тельства (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в  вопросах возвращения несовершеннолетних в  государства 
их постоянного проживания от 7.10.2002 (ст. 1). 3. Государство, 
гражданином которого является пациент (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 30, п. 2).

ГОСУДАРСТВО ПРЕБЫВАНИЯ – 1. Договаривающаяся Сто-
рона, на  территории которой консульское должностное лицо 
выполняет свои функции (Консульская конвенция между РФ 
и  Итальянской Республикой от  15.01.2001, Консульская Конвен-
ция между РФ и Сербией и Черногорией от 07.11.2005 (п. 2 ст. 1). 
2. Государство, на территории которого располагается орган СНГ 
или его отделение (Соглашение о правовом статусе должностных 
лиц и сотрудников органов СНГ от 25.04.2003 (ст. 1). 3. Догова-
ривающаяся сторона, на  территории которой открывается кон-
сульское учреждение представляемого государства (Консульская 
конвенция между РФ и  Румынией от  04.07.2003). 4. РФ (Согла-
шение между Правительством РФ и СНГ об условиях пребывания 
Координационной службы Совета командующих Пограничны-
ми войсками государств  – участников СНГ на  территории РФ  
от  19.04.2012 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и  СНГ об  условиях пребывания Секретариата Координационно-
го совета генеральных прокуроров государств – участников СНГ 
на  территории РФ от  14.11.2014 (ст.  1). 5. Государство-член, 
на  территории которого располагается орган ЕАЭС (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 32, разд. I, п. 1).

ГОСУДАРСТВО ПРОИСХОЖДЕНИЯ – 1. Договаривающаяся 
Сторона, гражданином которой является и в которой постоянно 
проживает или проживал ребенок до усыновления (Договор ме-
жду РФ и Итальянской Республикой о сотрудничестве в области 
усыновления (удочерения) детей от 06.11.2008 (ст. 1). 2. Догова-
ривающаяся Сторона, гражданином которой является ребенок 
и в которой он постоянно проживает или проживал до усыновле-
ния (Договор между РФ и Французской Республикой о сотрудни-
честве в области усыновления (удочерения) детей от 18.11.2011 
(ст. 1).

ГОСУДАРСТВО РЕГИСТРАЦИИ СУДНА – в отношении заре-
гистрированного судна государство, в котором судно зарегистри-
ровано, а  в  отношении незарегистрированного судна  – государ-
ство, под флагом которого судно имеет право плавать (Между-
народная конвенция об ответственности и компенсации за ущерб 
в связи с перевозкой морем опасных и вредных веществ 1996 (HNS) 
от 03.05.1996 (п. 13 ст. 1), Международная конвенция о граждан-
ской ответственности за ущерб от загрязнения бункерным топ-
ливом от 23.03.2001 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО СОДРУЖЕСТВА  – 1. Государство, входящее 
в  СНГ, являющееся участником Соглашения об  оказании ме-
дицинской помощи гражданам государств  – участников СНГ 
(Соглашение об  оказании медицинской помощи гражданам госу-
дарств  – участников СНГ от  27.03.1997 (ст.  1). 2. Государство, 
входящее в СНГ и являющееся участником Соглашения о сана-
торно-курортном лечении и  организованном отдыхе военнослу-
жащих и членов их семей государств – участников СНГ (Согла-
шение о санаторно-курортном лечении и организованном отдыхе 
военнослужащих и членов их семей государств – участников СНГ 
от 04.06.1999 (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ТРАНЗИТА – 1. Государство – РФ или Турк-
менистан, через территорию которого культурные ценности сле-
дуют из  государства вывоза в  другие государства (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Туркменистана 
о  сотрудничестве таможенных служб по  вопросам задержания 
и возврата незаконно вывозимых и ввозимых культурных ценно-
стей от  23.12.1993 (п.  4 ст.  1). 2. Стороны Соглашения стран 
СНГ от 15.04.1994 «О сотрудничестве таможенных служб по во-
просам задержания и возврата незаконно вывозимых и ввозимых 
культурных ценностей», через территорию которых культурные 

ценности следуют из  государства вывоза в  другие государства 
(Соглашения стран СНГ от  15.04.1994 «О  сотрудничестве та-
моженных служб по вопросам задержания и возврата незаконно 
вывозимых и ввозимых культурных ценностей» (ст. 1). 3. Любое 
государство, не являющееся государством экспорта или импор-
та, через которое осуществляется перевозка опасных или других 
отходов (Соглашение о  контроле за  трансграничной перевозкой 
опасных и других отходов от 12.04.1996 (ст. 1). 4. Сторона, через 
территорию которой перемещаются культурные ценности из го-
сударства вывоза в  другие государства (Решение Совета мини-
стров иностранных дел государств – членов СНГ «О проекте Со-
глашения о вывозе и ввозе культурных ценностей» от 31.05.2001 
(ст. 1). 5. Государство, через которое трудящийся-мигрант про-
езжает при следовании в  принимающую Сторону или из  при-
нимающей Стороны в Сторону постоянного проживания (Кон-
венция о  правовом статусе трудящихся-мигрантов и  членов их 
семей государств  – участников СНГ от  14.11.2008 (ст.  1). 6. 
Сторона, через территорию которой происходит перемещение 
формирования по  оказанию помощи, оснащения и  материалов 
обеспечения (Решение Экономического совета СНГ от 20.06.2014 
«О проекте Соглашения о сотрудничестве государств – участни-
ков СНГ в области предупреждения и ликвидации чрезвычайных 
ситуаций» (ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ТРУДОУСТРОЙСТВА  – государство-член, 
на  территории которого осуществляется трудовая деятель-
ность (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(ст. 96).

ГОСУДАРСТВО ФЛАГА  – означает, если иное не  указано: 
а)  государство, чьи промысловые суда могут нести его флаг; 
или б) организацию региональной экономической интеграции, 
в которой промысловые суда могут нести флаг государства-чле-
на этой организации региональной экономической интеграции 
(Конвенция о  сохранении промысловых ресурсов в  открытом 
море южной части Тихого океана и управлении ими от 14.11.2009 
(ст. 1).

ГОСУДАРСТВО ЭКСПОРТА – государство – участник Согла-
шения о контроле за трансграничной перевозкой опасных и дру-
гих отходов от  1996 года, из  которого планируется или начата 
трансграничная перевозка опасных или других отходов (Согла-
шение о контроле за трансграничной перевозкой опасных и других 
отходов от 12.04.1996 (ст. 1).

ГРАЖДАНЕ  – Г. государства одной из  Сторон, лица без гра-
жданства и иностранные Г., проживающие на территории какой-
либо Стороны (Соглашение стран СНГ от 09.09.1994 «О гаранти-
ях прав граждан в области выплаты социальных пособий, компен-
сационных выплат семьям с детьми и алиментов» (ст. 1).

ГРАЖДАНЕ ТРЕТЬИХ ГОСУДАРСТВ  – граждане государств, 
не  имеющие гражданства государств Сторон, подписавших Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Социа-
листической Республики Вьетнам о  реадмиссии от  27.10.2008 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Со-
циалистической Республики Вьетнам о реадмиссии от 27.10.2008 
(ст. 1).

ГРАЖДАНИН  – 1. Любое физическое лицо, которое при-
надлежит представляемому государству или государству пре-
бывания в  соответствии с  законодательством этих государств 
(Консульская конвенция между РФ и  Украиной от  15.01.1993 
(п. 9 ст. 1). Также по мн.ч. 2. Применительно к России – любое 
физическое лицо, обладающее гражданством России; приме-
нительно к  Вьетнаму  – любое физическое лицо, обладающее 
гражданством Вьетнама, и  любое юридическое лицо, партнер-
ство и  ассоциацию, получивших свой статус в  соответствии 
с  действующим законодательством Вьетнама (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством СРВ об избежании 
двойного налогообложения и  предотвращении уклонения от  на-
логообложения в  отношении налогов на  доходы от  27.05.1993 
(ст.  3). 3.  Лица, постоянно проживающие на  территории РФ 
или Республики Молдова и на которых распространяется зако-
нодательство этих государств в области пенсионного обеспече-
ния (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Молдова о гарантиях прав граждан в области пенси-
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онного обеспечения от 10.02.1995 (п. 1 ст. 1). 4. Лица, постоянно 
проживающие на  территории РФ или Азербайджанской Рес-
публики, на  которых распространяется законодательство этих 
государств в области пенсионного обеспечения (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Азербайджанской 
Республики о  гарантиях прав граждан в  области пенсионного 
обеспечения от 05.11.1999 (ст. 1).

ГРАЖДАНИН ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – лицо, имеющее гра-
жданство государства-члена, как это определено для целей Сооб-
щества (Соглашение между РФ и Европейским сообществом о ре-
адмиссии от 25.05.2006 (ст. 1).

ГРАЖДАНИН ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА  – гражданин госу-
дарства-члена, как это понятие определено в  п.  «a» ст.  3 Согла-
шения между РФ и  Европейским сообществом об  упрощении 
выдачи виз гражданам РФ и Европейского Союза от 25.05.2006 
(Соглашение между РФ и Европейским сообществом об упрощении 
выдачи виз гражданам РФ и  Европейского Союза от  25.05.2006 
(ст. 3).

ГРАЖДАНИН ИСЛАНДИИ  – 1. Лицо, имеющее гражданство 
Исландии в  соответствии с  ее законодательством (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Исландии о реад-
миссии от 23.09.2008 (ст. 1). 2. Лицо, имеющее или приобретшее 
гражданство Исландии в соответствии с законодательством Ис-
ландии (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Исландии об упрощении выдачи виз гражданам РФ и Ислан-
дии от 24.09.2008 (ст. 3).

ГРАЖДАНИН КОРОЛЕВСТВА ДАНИЯ  – 1. Лицо, имеющее 
гражданство Королевства Дания в  соответствии с  его законода-
тельством (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Королевства Дания о  реадмиссии от  27.05.2008 (ст.  1). 
2. Лицо, имеющее или приобретшее гражданство Королевства 
Дания в  соответствии с  законодательством Королевства Дания 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
ролевства Дания об упрощении выдачи виз гражданам РФ и Коро-
левства Дания от 27.05.2008 (ст. 3).

ГРАЖДАНИН КОРОЛЕВСТВА НОРВЕГИЯ  – 1. Лицо, имею-
щее гражданство Королевства Норвегия в соответствии с его за-
конодательством (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Королевства Норвегия о  реадмиссии от  08.06.2007 
(ст.  1). 2. Лицо, имеющее или приобретшее гражданство Коро-
левства Норвегия в  соответствии с  ее национальным законода-
тельством (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Королевства Норвегия об упрощении выдачи виз гражданам 
РФ и Королевства Норвегия от 08.06.2007 (ст. 3).

ГРАЖДАНИН ПРЕДСТАВЛЯЕМОГО ГОСУДАРСТВА – 1. Лю-
бое лицо, имеющее гражданство представляемого государства 
(Консульская конвенция между РФ и  Йеменской Республикой 
от 25.04.2001 (ст. 1). 2. Имеющее гражданство представляемого 
государства физическое лицо, в применимых случаях и юридиче-
ское лицо (Консульский Договор между РФ и КНР от 25.04.2002 
(п.  1 ст.  1), Консульская конвенция между РФ и  Румынией 
от 04.07.2003).

ГРАЖДАНИН РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – 1. Лицо, 
имеющее гражданство РФ в  соответствии с  ее законодатель-
ством (Соглашение между РФ и  Европейским сообществом 
о  реадмиссии от  25.05.2006 (ст.  1), Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Королевства Норвегия о  ре-
адмиссии от  08.06.2007 (ст.  1), Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Королевства Дания о  реадмиссии 
от  27.05.2008 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Исландии о реадмиссии от 23.09.2008 (ст. 1). 
2. Лицо, имеющее или приобретшее гражданство РФ в соответ-
ствии с его национальным законодательством (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Норвегия 
об упрощении выдачи виз гражданам РФ и Королевства Норвегия  
от 08.06.2007 (ст. 3).

ГРАЖДАНИН ТРЕТЬЕГО ГОСУДАРСТВА  – 1. Физическое 
лицо, не  являющееся гражданином какого-либо государства-
участника Решения о  Положении о  единой системе учета гра-

ждан третьих государств и  лиц без гражданства, въезжающих 
на территории государств – участников СНГ и имеющее доказа-
тельства наличия гражданства (подданства) третьего государства 
(Положение о единой системе учета граждан третьих государств 
и лиц без гражданства, въезжающих на территории государств – 
участников СНГ от  03.06.2005 (п.  1.3). 2. Лицо, имеющее иное 
гражданство, чем гражданство РФ или гражданство государ-
ства-члена (Соглашение между РФ и  Европейским сообществом 
о  реадмиссии от  25.05.2006 (ст.  1). 3. Лицо, имеющее иное гра-
жданство, чем гражданство РФ или гражданство Королевства 
Норвегия (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Королевства Норвегия о реадмиссии от 08.06.2007 (ст. 1). 
4. Лицо, не  имеющее гражданства государств Сторон и  принад-
лежащее к  гражданству государства, не  являющегося участни-
ком Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Дания о реадмиссии от 27.05.2008 (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Королевства Да-
ния о  реадмиссии от  27.05.2008 (ст.  1). 5. Лицо, имеющее иное 
гражданство, чем гражданство РФ или Исландии (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Исландии о реад-
миссии от 23.09.2008 (ст. 1). 6. Физическое лицо, не являющее-
ся гражданином государств – участников Соглашения о сотруд-
ничестве в  создании государственных информационных систем 
паспортно-визовых документов нового поколения и дальнейшем 
их развитии и использовании в государствах – участниках СНГ 
и  имеющее доказательства наличия гражданства (подданства) 
другого государства (Соглашение о  сотрудничестве в  создании 
государственных информационных систем паспортно-визовых 
документов нового поколения и дальнейшем их развитии и исполь-
зовании в государствах – участниках СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

ГРАЖДАНСКАЯ АВИАЦИЯ  – авиация, используемая в  це-
лях обеспечения потребностей населения и экономики (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 24, разд. I, п. 2).

ГРАЖДАНСКИЙ ПЕРСОНАЛ  – 1. Служащие из  числа гра-
жданских лиц, сопровождающие Группу одной из Сторон, рабо-
тающие в одной из служб этой Стороны и которые не являются 
ни лицами без гражданства, ни гражданами какого-либо государ-
ства, не являющегося Стороной Соглашения о создании Черно-
морской военно-морской группы оперативного взаимодействия 
от  02.04.2001, а  также ни  гражданами государства, ни  лицами, 
обычно проживающими в этом государстве, где развернута Груп-
па (Соглашение о создании Черноморской военно-морской группы 
оперативного взаимодействия от 02.04.2001 (ст. 1). 2. Граждане 
государств  – участников СНГ, состоящие с  Координационной 
службой Совета командующих Пограничными войсками в трудо-
вых правоотношениях (Положение Координационной службе Со-
вета командующих Пограничными войсками от 14.11.2008 (п. 1.2).  
3. Граждане РФ и  граждане Республики Абхазия, добровольно 
поступившие на основании законодательства РФ на работу в По-
граничное управление и  находящиеся в  его штате (Соглашение 
между РФ и Республикой Абхазия о совместных усилиях в охра-
не государственной границы Республики Абхазия от  30.04.2009 
(ст.  1). 4. Граждане государств  – участников СНГ, состоящие 
с  Координационной службой Совета командующих Погранич-
ными войсками государств  – участников СНГ в  трудовых пра-
воотношениях (Соглашение между Правительством РФ и  СНГ 
об условиях пребывания Координационной службы Совета коман-
дующих Пограничными войсками государств  – участников СНГ 
на территории РФ от 19.04.2012 (ст. 1).

ГРАНИЦА(Ы) – 1. То же, что государственная Г. (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством КНР о  режиме 
российско-китайской государственной границы от 09.11.2006 (п. 1 
ст. 1). 2. Также во мн. ч. Участки государственных Г. государств – 
участников СНГ с  государствами, не  входящими в  Содруже-
ство (Договор о  сотрудничестве в  охране границ государств  – 
участников СНГ с  государствами, не  входящими в  Содружество 
от 26.05.1995 (ст. 1), Соглашение о сотрудничестве пограничных 
войск в  сфере пограничного контроля в  пунктах пропуска через 
границы государств – участников СНГ с государствами, не входя-
щими в Содружество от 25.11.1998 (ст. 1).
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ГРАНИЧНЫЕ ЗНАКИ  – специальные знаки, которыми 
на местности обозначаются границы арендуемой территории (До-
говор между РФ и Финляндской Республикой об аренде Финлянд-
ской Республикой российской части Сайменского канала и приле-
гающей к нему территории и об осуществлении судоходства через 
Сайменский канал от 27.05.2010 (ст. 1).

ГРАНТЫ/СУБСИДИИ  – инструмент правительственных без-
возмездных ссуд, С., Г. в социально значимых секторах экономи-
ки, например в жилищно-коммунальном хозяйстве, если частные 
компании нерентабельны. С. также могут предоставляться при 
пересмотре условий государственно-частного партнерства из-за 
недостаточной прибыльности проекта (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на  период до  2020 г.» (п.  8.4), Положение об  Операторе Межго-
сударственной программы инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ГРАФИК ДВИЖЕНИЯ ПОЕЗДОВ  – нормативно-техниче-
ский документ оператора инфраструктуры, устанавливающий 
организацию движения поездов всех категорий на  участках ин-
фраструктуры, графически отображающий следование поездов 
на масштабной сетке в условные сутки и подразделяемый на нор-
мативный (на плановый год), вариантный (в отдельные периоды 
времени) и оперативный (на текущие плановые сутки) (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 1, п. 3).

ГРАФИКИ ПОСТАВОК ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ (МОЩНОСТИ)  – 
табличные расписания обмена согласованным количеством элек-
троэнергии (мощности), составленные сторонами на  основе за-
ключенных двух- или многосторонних договоров купли-продажи 
(Концепция формирования общего электроэнергетического рынка 
государств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ГРИФ СЕКРЕТНОСТИ  – 1. Реквизиты, свидетельствующие 
о секретности информации ограниченного доступа, содержащей-
ся в носителе, и проставляемые на самом носителе информации 
ограниченного доступа и (или) сопроводительной документации 
на  него (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Словацкой Республики о защите информации ограниченного 
доступа от 29.04.1997 (п. 4 ст. 1). 2. Реквизиты, проставляемые 
на  носителе или указываемые в  сопроводительной документа-
ции на  него, свидетельствующие о  степени секретности сведе-
ний, содержащихся в  носителе (Соглашение между Правитель- 
ством РФ и  Правительством ФРГ о  взаимном обеспечении со-
хранности секретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1). 3. Рекви-
зиты, свидетельствующие о  степени секретности сведений, со-
держащихся в  носителе секретной информации, проставляемые 
на  самом носителе и  (или) в  сопроводительной документации 
на него (Соглашение о взаимном обеспечении сохранности секрет-
ной информации в рамках Организации Договора о коллективной 
безопасности от  18.06.2004 (ст.  1). 4. Реквизит, определяющий 
степень секретности секретной информации на  любом носи-
теле и  указанный на  самом носителе или в  сопроводительных 
документах (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Южно-Африканской Республики о  защите секретной 
информации в  области обороны и  оборонной промышленности 
от  18.03.2005 (ст.  1). 5. Реквизит, проставляемый на  носителе 
и (или) указываемый в сопроводительной документации на него, 
свидетельствующий о  степени секретности сведений, содержа-
щихся в  их носителе (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Союза Мьянма о взаимной защите секретной 
информации от 03.04.2006 (п. 3 ст. 1). 6. Реквизиты, свидетель-
ствующие о  степени секретности сведений, содержащихся в  их 
носителе, проставляемые в  соответствии с  законодательством 
государств Сторон на  самом носителе или в  сопроводительной 
документации на  него (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Словацкой Республики о взаимной защите се-
кретной информации от 07.11.2006 (ст. 1). 7. Реквизит, простав-
ляемый на носителе секретной информации и (или) указываемый 
в  сопроводительной документации на  него, свидетельствующий 
о  степени секретности сведений, содержащихся в  их носителе 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ма-
лайзии о взаимной защите секретной информации от 19.06.2007 

(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Иорданского Хашимитского Королевства о взаимной защи-
те секретной информации от 04.12.2007 (ст. 1), Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Республики Польша 
о взаимной защите секретной информации от 08.02.2008 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Ис-
ламской Республики Иран о  взаимной защите секретной инфор-
мации от 06.02.2008 (ст. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Никарагуа о взаимной защите 
секретной информации от 14.02.2010 (ст. 1), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Ботсвана 
о взаимной защите секретной информации от 06.08.2015 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Ла-
осской Народно-Демократической республики о взаимной защите 
секретной информации от  17.12.2015 (ст.  1). 8. Реквизит, про-
ставляемый на самом носителе или в сопроводительной докумен-
тации к нему, свидетельствующий о степени секретности сведе-
ний, содержащихся в их носителе (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Федеративной Республики Бразилии 
о взаимной защите секретной информации от 13.08.2008 (ст. 1). 
9. Реквизит, проставляемый на самом носителе секретной инфор-
мации и/или, в случае необходимости, в сопроводительной доку-
ментации на него, свидетельствующий об определении и степени 
секретности сведений, содержащихся в их носителе (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством США об  орга-
низации системы прямой шифрованной связи между РФ и  США 
от  30.10.2008 (ст.  7). 10. Реквизит, проставляемый на  носителе 
классифицированной информации и  (или) в  сопроводительной 
документации на него, свидетельствующий о степени секретности 
сведений, содержащихся в их носителе (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Боливарианской Республики 
Венесуэла о  взаимной защите классифицированной информации 
от 15.08.2009 (ст. 2). 11. Реквизит, свидетельствующий о степени 
секретности сведений, содержащихся в их носителе, проставляе-
мый на  самом носителе и  (или) указываемый в  сопроводитель-
ной документации на  него (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Абхазия о взаимной защите се-
кретной информации от 12.04.2010 (ст. 1). 12. Обозначение, про-
ставляемое на носителях секретной информации и (или) любой 
сопроводительной документации, свидетельствующее о  степени 
секретности содержащейся в  них информации (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и ЕС о защите секретной информации 
от 01.06.2010 (ст. 2). 13. Реквизит, свидетельствующий о степени 
секретности сведений, содержащихся на носителе секретных све-
дений, проставленный на самом носителе или на сопроводитель-
ном документе на него (Решение Совета министров иностранных 
дел государств  – членов СНГ «О  проекте Соглашения о  порядке 
пересмотра степени секретности сведений, засекреченных в пери-
од существования СССР» от 08.04.2011 (ст. 1), Соглашение о по-
рядке пересмотра степени секретности сведений, засекреченных 
в  период существования СССР от  18.10.2011 (ст.  1). 14. Рекви-
зит, свидетельствующий о степени секретности сведений, содер-
жащихся в  их носителе, проставляемый на  носителе секретной 
информации и (или) в сопроводительной документации на него 
(Соглашение о  защите секретной информации в  рамках СНГ 
от 25.10.2013 (ст. 1). 15. Реквизит, свидетельствующий о степени 
секретности сведений, содержащихся в их носителе, проставляе-
мый на  носителе секретной информации и  (или) указываемый 
в  сопроводительной документации на  него (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Марокко 
о  взаимной защите секретной информации в  военной и  военно-
технической областях от 15.03.2016 (ст. 1).

ГРУЗ – 1. Материальные ценности юридических и физических 
лиц, принятые железной дорогой в установленном порядке к пе-
ревозке и перевозимые в грузовых вагонах (Соглашение о взаимо-
действии государств – участников СНГ по сближению механизма 
налогообложения на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 
(ст.  1). 2. Не  охватывает буксируемые или толкаемые суда 
и не включает багаж и транспортные средства пассажиров; когда 
товары объединены в контейнере, на поддоне или в либо на подоб-
ном приспособлении для транспортировки или когда они упако-
ваны, «Г.» включает такое приспособление для транспортировки 
или упаковку, если они предоставлены грузоотправителем (Бу-
дапештская конвенция о договоре перевозки грузов по внутренним 
водным путям (КПГВ/CMNI) от 22.06.2001 (ст. 1).
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ГРУЗОБАГАЖ  – 1. Вещи физических и  юридических лиц, 
принятые железной дорогой в установленном порядке к перевоз-
ке и  перевозимые в  багажных вагонах почтово-багажных и  пас-
сажирских поездов (Соглашение о взаимодействии государств – 
участников СНГ по  сближению механизма налогообложения 
на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1). 2. Пред-
меты, принимаемые перевозчиком от физического или юридиче-
ского лица в установленном порядке для перевозки в багажном 
вагоне пассажирского поезда (Соглашение о международном пас-
сажирском сообщении от 01.05.2014 (ст. 2).

ГРУЗОВАЯ АВИАЛИНИЯ  – международная авиалиния, 
по которой воздушными судами осуществляется перевозка поч-
ты или груза (с сопровождающими лицами), раздельно или вме-
сте, но не допускается перевозка пассажиров (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Арабской Республики 
Египет о воздушном сообщении от 10.12.1994 (ст. 1).

ГРУЗОВОЙ АВТОМОБИЛЬ  – 1. Г.  А., тягач с  полуприце-
пом и Г. А. с прицепом (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Литовской Республики о  международном ав-
томобильном сообщении от 18.11.1993 (Приложение 1). 2. Транс-
портное средство с  механическим приводом, предназначенное 
для перевозки грузов по  автомобильным дорогам (Соглашение 
о  массах и  габаритах транспортных средств, осуществляющих 
межгосударственные перевозки по автомобильным дорогам госу-
дарств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

ГРУЗООТПРАВИТЕЛЬ – любое лицо, которым или от имени 
или от  лица которого был заключен договор перевозки с  пере-
возчиком (Будапештская конвенция о  договоре перевозки гру-
зов по  внутренним водным путям (КПГВ/CMNI) от  22.06.2001 
(ст. 1).

ГРУЗООТПРАВИТЕЛЬ/ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЬ  – лицо, указан-
ное в  товаротранспортных документах, которое в  соответствии 
с  принятыми на  себя обязательствами передало/приняло или 
намерено передать/принять товары перевозчику/от перевозчика 
(Соглашение о Правилах определения страны происхождения то-
варов в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЬ  – лицо, управомоченное на  получе-
ние груза (Будапештская конвенция о  договоре перевозки гру-
зов по  внутренним водным путям (КПГВ/CMNI) от  22.06.2001 
(ст. 1).

ГРУППА  – военно-морские подразделения/части одной 
из  Сторон, придаваемые ЧВМГ и  находящиеся на  территории 
другой Стороны в связи с выполнением ими официальных обя-
занностей в рамках задач ЧВМГ (Соглашение о создании Черно-
морской военно-морской группы оперативного взаимодействия 
от 02.04.2001 (ст. 1).

ГРУППА ЛИЦ – совокупность физических лиц и (или) юриди-
ческих лиц, соответствующих одному или нескольким из следую-
щих признаков: хозяйственное общество (товарищество, хозяй-
ственное партнерство) и физическое лицо или юридическое лицо, 
если такое физическое лицо или такое юридическое лицо имеет 
в  силу своего участия в  этом хозяйственном обществе (товари-
ществе, хозяйственном партнерстве) либо в соответствии с пол-
номочиями, полученными в том числе на основании письменного 
соглашения, от  других лиц, более чем 50 % общего количества 
голосов, приходящихся на голосующие акции (доли) в уставном 
(складочном) капитале этого хозяйственного общества (товари-
щества, хозяйственного партнерства); хозяйствующий субъект 
(субъект рынка) и физическое лицо или юридическое лицо, если 
такое физическое лицо или такое юридическое лицо осуществля-
ют функции единоличного исполнительного органа этого хозяй-
ствующего субъекта (субъекта рынка); хозяйствующий субъект 
(субъект рынка) и физическое лицо или юридическое лицо, если 
такое физическое лицо или такое юридическое лицо на  основа-
нии учредительных документов этого хозяйствующего субъекта 
(субъекта рынка) или заключенного с этим хозяйствующим субъ-
ектом (субъектом рынка) договора (соглашения) вправе давать 
этому хозяйствующему субъекту (субъекту рынка) обязательные 
для исполнения указания; хозяйствующие субъекты (субъекты 
рынка), в которых более чем 50 % количественного состава кол-

легиального исполнительного органа и (или) совета директоров 
(наблюдательного совета, совета фонда) составляют одни и те же 
физические лица; физическое лицо, его супруг, родители (в том 
числе усыновители), дети (в  том числе усыновленные), братья 
и  сестры; лица, каждое из  которых по  какому-либо из  указан-
ных в абзацах втором – шестом пп. 5 п. 2 Протокола «Об общих 
принципах и правилах конкуренции» оснований входит в группу 
с одним и тем же лицом, а также другие лица, входящие с любым 
из таких лиц в группу по какому-либо из указанных в абзацах вто-
ром – шестом п. 2 Протокола «Об общих принципах и правилах 
конкуренции» оснований; хозяйственное общество (товарище-
ство, хозяйственное партнерство), физические лица и (или) юри-
дические лица, которые по какому-либо из указанных в абзацах 
втором  – седьмом пп.  5 п.  2 Протокола «Об  общих принципах 
и правилах конкуренции» признаков входят в одну группу лиц, 
если такие лица в силу своего совместного участия в этом хозяй-
ственном обществе (товариществе, хозяйственном партнерстве) 
или в соответствии с полномочиями, полученными от других лиц, 
имеют более чем 50 % общего количества голосов, приходящихся 
на  голосующие акции (доли) в  уставном (складочном) капита-
ле этого хозяйственного общества (товарищества, хозяйствен-
ного партнерства) (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 5).

ГРУППОВЫЕ ОДНОВРЕМЕННЫЕ ПУСКИ  – пуск двух или 
более баллистических ракет или космических ракет-носителей 
с  интервалом менее 5 минут (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством КНР об уведомлениях о пусках бал-
листических ракет и космических ракет-носителей от 13.10.2009  
(п. 3 ст. 1).

ГРУППОВЫЕ ПОЧТИ ОДНОВРЕМЕННЫЕ ПУСКИ – пуск двух 
или более баллистических ракет или космических ракет-носите-
лей с интервалом менее 60 минут (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством КНР об уведомлениях о пусках бал-
листических ракет и космических ракет-носителей от 13.10.2009 
(п. 4 ст. 1).

ГРУППЫ ПО ОКАЗАНИЮ ПОМОЩИ  – 1. Группы специали-
стов, в том числе военный персонал, предназначенные для оказа-
ния помощи и  обеспеченные необходимым оснащением (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Польша о  сотрудничестве в  области предупреждения промыш-
ленных аварий, стихийных бедствий и ликвидации их последствий 
от  25.08.1993 (ст.  1). 2. Организованные группы специалистов 
предоставляющей Стороны, в том числе военнослужащие и дру-
гие группы, предназначенные для оказания помощи и обеспечен-
ные необходимым оснащением (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Финляндской Республики о сотруд-
ничестве в  области предупреждения бедствий и  ликвидации их 
последствий от 09.08.1994 (ст. 1). 3. Группы специалистов (в том 
числе военный персонал), обеспеченные необходимым оснаще-
нием для оказания помощи (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Молдова о  сотрудничестве 
в  области гражданской обороны, предупреждения промышлен-
ных аварий, стихийных бедствий и  ликвидации их последствий 
от 14.02.1995 (ст. 1). 4. Группы специалистов предоставляющей 
Стороны, предназначенные для оказания помощи и обеспеченная 
соответствующим оснащением (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Французской Республики о сотруд-
ничестве в области гражданской защиты, предупреждения и ли-
квидации чрезвычайных ситуаций от 18.10.1999 (ст. 1). 5. Группы 
квалифицированных специалистов, имеющие право (лицензию) 
на проведение соответствующих аварийно-спасательных, восста-
новительных и других неотложных работ при оказании помощи 
по  ликвидации последствий аварии на  электроэнергетических 
объектах и  оснащенные специальной техникой, оборудовани-
ем, снаряжением, инструментами и  материалами (Соглашения 
о взаимопомощи в случаях аварий и других чрезвычайных ситуа-
ций на электроэнергетических объектах государств – участников 
СНГ от 30.05.2002 (ст. 1).

ГУМАНИТАРНОЕ РАЗМИНИРОВАНИЕ  – деятельность, вы-
полняемая вне районов боевых действий во взаимодействии с ор-
ганами местного самоуправления (территориальной администра-
цией), которая приводит к устранению опасностей (рисков), свя-
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занных с взрывоопасными предметами, включающая проведение 
сплошного обследования местности и объектов на предмет нали-
чия взрывоопасных предметов, составление карт, поиск и  обез-
вреживание взрывоопасных предметов, подготовку документа-
ции после проведения разминирования, в том числе на передачу 
разминированных территорий (Соглашение о сотрудничестве ин-
женерных войск вооруженных сил государств – участников СНГ 
в области гуманитарного разминирования от 30.05.2014 (ст. 1).

ГУМАНИТАРНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ  – перевозки грузов и  людей 
в  рамках оказания помощи пострадавшему в  результате чрез-
вычайной ситуации государству в  проведении аварийно-спаса-
тельных и других неотложных работ, направленных на спасение 
жизни и сохранение здоровья людей, снижение размеров ущерба 
окружающей природной среде и материальных потерь, локализа-
цию зоны чрезвычайной ситуации и  прекращение действия ха-
рактерных для нее опасных факторов, а также в рамках проведе-
ния операций по доставке гуманитарной помощи и осуществле-
нию эвакуационных мероприятий (Соглашение об использовании 
и развитии сети транспортных коммуникаций для нужд экономи-
ки, воинских и гуманитарных перевозок государств – участников 
СНГ от 31.05.2001 (ст. 1).

ГУМАНИТАРНЫЙ ЦЕНТР – совместный российско-сербский 
центр, предназначенный для выполнения задач в целях чрезвы-
чайного гуманитарного реагирования (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Республики Сербии о  сотруд-
ничестве в  области чрезвычайного гуманитарного реагирования, 
предупреждения стихийных бедствий и техногенных аварий и ли-
квидации их последствий от 20.10.2009 (ст. 1).

ГУМАННЫЕ МЕТОДЫ ОТЛОВА  – ловушки, сертифициро-
ванные компетентными органами в  качестве соответствующих 
Стандартам на гуманный отлов диких животных («Стандарты», 
содержащиеся в Приложении I к Соглашению о международных 
стандартах на гуманный отлов диких животных между Европей-
ским сообществом, Канадой и РФ от 15.12.1997) и используемые 
в соответствии с условиями установки, определенными произво-
дителями (Соглашение о  международных стандартах на  гуман-
ный отлов диких животных между Европейским сообществом, 
Канадой и РФ от 15.12.1997 (ст. 1).

Д

ДАЛЬНОСТЬ – означает: a) применительно к КРВБ – макси-
мальное расстояние, которое КРВБ этого типа может пролететь 
в нормальном проектном режиме до полного израсходования топ-
лива, определяемое по проекции траектории ее полета на земную 
сферу от точки старта до точки падения; б) применительно к бал-
листической ракете  – максимальное расстояние, определяемое 
по проекции траектории полета на земную сферу от точки старта 
ракеты этого типа до точки падения боеголовки; в) применитель-
но к  летательному аппарату  – максимальное расстояние, кото-
рое может пролететь без дозаправки летательный аппарат этого 
типа с  боевой нагрузкой 7500  кг при полной заправке внутрен-
них и  внешних топливных баков топливом и  при оптимальном 
профиле полета, обеспечивающем минимальный километровый 
расход топлива, с учетом пройденного расстояния при наборе вы-
соты и снижении. Топливо, остающееся в топливных баках после 
посадки, не превышает 5 % от максимальной емкости топливных 
баков (Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальней-
шему сокращению и  ограничению стратегических наступатель-
ных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ДАННЫЕ ОГРАНИЧЕННОГО ДОСТУПА – все данные отно-
сительно конструкции, производства или использования ядер-
ного оружия, производства специального расщепляющегося 
материала или использования специального расщепляющего-
ся материала в производстве энергии, но не включают данные, 
которые Правительство США рассекретило или исключило 
из  категории «данные ограниченного доступа» (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством США о сотруд-
ничестве в  области мирного использования атомной энергии 
от 06.05.2008 (п. 11 ст. 1).

ДАТА ПРИБЫТИЯ (ПЕРЕСЕЛЕНИЯ) ФИЗИЧЕСКОГО ЛИЦА 
НА ПОСТОЯННОЕ МЕСТО ЖИТЕЛЬСТВА В  ГОСУДАРСТВО  – 
ЧЛЕН ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА  – дата выдачи документа, под-
тверждающего получение статуса беженца, вынужденного пере-
селенца, либо признание лица прибывшим (переселившимся) 
на постоянное место жительства в государство – член Таможен-
ного союза в  соответствии с  законодательством этого государ-
ства (Соглашение по  вопросам свободных (специальных, особых) 
экономических зон на  таможенной территории Таможенного 
союза и  таможенной процедуры свободной таможенной зоны 
от 18.06.2010 (ст. 2).

ДАТА ПРОДАЖИ – 1. Дата подтверждения цены и количества 
товара, например, дата спецификации, или дата контракта, если 
в нем фиксируется цена и количество товара на срок более чем 
один год, о чем сделана запись в учетных документах компании, 
оформляемых при обычном ведении предпринимательской дея-
тельности (Соглашение между Министерством торговли США 
и МВЭС России о приостановлении антидемпингового расследова-
ния в отношении разрезанной на мерные длины толстолистовой 
углеродистой стали из РФ от 24.10.1997 (разд. I). 2. Дата, на кото-
рую фиксируются цена и количество, например, дата подписания 
контракта или дата спецификации, если на эту дату фиксируются 
цена и количество, что отражено в учетных записях российских 
производителей, обычно ведущихся в ходе предпринимательской 
деятельности (Соглашение между Министерством торговли США 
и Минторгом России о приостановлении антидемпингового рассле-
дования в отношении некоторых видов горячекатаной плоской уг-
леродистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (разд. I).

ДАТА ЭКСПОРТА – при импорте толстолистовой стали в Со-
единенные Штаты означает дату выдачи экспортной лицензии/
временного документа (Соглашение между Министерством тор-
говли США и МВЭС России о приостановлении антидемпингового 
расследования в отношении разрезанной на мерные длины толсто-
листовой углеродистой стали из РФ от 24.10.1997 (разд. I).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО  – 1. Имущество, которое счита-
ется таковым по законодательству Договаривающегося государ-
ства, в котором такое имущество находится (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Турецкой Республики 
об  избежании двойного налогообложения в  отношении налогов 
на доходы от 09.09.1993 (п. 2 ст. 13). 2. Имущество, находящееся 
в пользовании воинских формирований РФ из состава Стратеги-
ческих сил, временно размещенных на  территории Республики 
Беларусь и  включающее в  себя все виды вооружений, боепри-
пасов, военной техники, в том числе транспортные и другие ма-
териально-технические средства и  запасы военного имущества  
(Договор между Правительством РФ и Правительством Респуб-
лики Беларусь о статусе воинских формирований РФ из состава 
Стратегических сил, временно размещенных на территории Рес-
публики Беларусь от  24.09.1993 (п.  5 ст.  1). 3. Все виды воору-
жения, боеприпасов, военной техники, включая необходимые 
транспортные средства и  другие материальные средства воин-
ских формирований РФ (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Молдова о  перевозках войск и  во-
инских грузов воинских формирований РФ, временно находящихся 
на территории Республики Молдова, и о порядке взаимных расче-
тов по ним от 10.02.1995 (п. 2 ст. 1). 4. Штатное и табельное иму-
щество, находящееся в  пользовании российской военной базы, 
включая все виды вооружения, боеприпасов, боевой и  другой 
техники, материально-технических средств (Договор между РФ 
и Республикой Армения о российской военной базе на территории 
Республики Армения от 16.03.1995 (п. 7 ст. 1).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО – вещи, не относящиеся к недви-
жимому имуществу, к транспортным средствам (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 18, 
разд. I, п. 2).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ВОИНСКИХ ФОРМИРОВА­
НИЙ  – являющиеся собственностью направляющей Стороны 
военная техника и  вооружение, продовольствие, а  также другое 
материально-техническое имущество, необходимое воинским 
формированиям на  период проведения учений (Соглашение ме-
жду РФ и КНР о статусе воинских формирований РФ, временно 
находящихся на территории КНР, и воинских формирований КНР, 
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временно находящихся на  территории РФ, для проведения со-
вместных военных учений от 06.08.2005–08.08.2005 (ст. 1).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ВООРУЖЕННЫХ СИЛ  – 1. Все 
виды вооружения, боеприпасов, военной техники, включая 
транспортные средства, а  также иные используемые воинскими 
формированиями Вооруженных Сил РФ материальные средства 
(Соглашение между РФ и  Республикой Таджикистан о  правовом 
статусе воинских формирований Вооруженных Сил РФ, находя-
щихся на  территории Республики Таджикистан от  25.05.1993 
(ст. 1). 2. Все виды вооружения, боеприпасов, военной техники, 
включая транспортные средства, и иные материальные и техниче-
ские средства и виды имущества, не относимого к недвижимому 
имуществу и необходимого для обеспечения Вооруженных Сил 
РФ (Договор между РФ и  Латвийской Республикой об  условиях, 
сроках и порядке полного вывода с территории Латвийской Рес-
публики Вооруженных Сил РФ и их правовом положении на период 
вывода от 30.04.1994 (п. 5 ст. 1).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ОБЪЕДИНЕННОЙ РОССИЙ­
СКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – имущество объединенной россий-
ской военной базы, которое не  относится к  недвижимому иму-
ществу объединенной российской военной базы в  соответствии  
со ст.  2 Соглашения между РФ и  Республикой Южная Осетия 
об  объединенной российской военной базе на  территории Рес-
публики Южная Осетия от  07.04.2010, включая все виды во-
оружений, боеприпасов, боевой, специальной и другой техники,  
а  также иные материальные и  технические средства, необходи-
мые для обеспечения жизнедеятельности и  функционирования 
объединенной российской военной базы (Соглашение между РФ 
и Республикой Южная Осетия об объединенной российской воен-
ной базе на территории Республики Южная Осетия от 07.04.2010 
(ст. 2).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ПЕРСОНАЛА КОЛЛЕКТИВНЫХ 
СИЛ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА В  СОДРУЖЕСТВЕ НЕЗАВИ­
СИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – являющееся собственностью направ-
ляющей Стороны штатное (табельное) военно-техническое иму-
щество, все виды вооружения, военной техники, транспортные 
и  другие материально-технические средства, необходимые для 
функционирования персонала Коллективных сил по  поддержа-
нию мира в СНГ (Соглашение о порядке финансового, техническо-
го и тылового обеспечения деятельности и персонала Коллектив-
ных сил по поддержанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ПОГРАНИЧНОГО УПРАВЛЕ­
НИЯ  – находящиеся в  пользовании Пограничного управления 
вооружение, боеприпасы, военная техника, включая транспорт-
ные средства, а также иные материальные средства, являющиеся 
собственностью РФ (Соглашение между РФ и Республикой Абха-
зия о совместных усилиях в охране государственной границы Рес-
публики Абхазия от 30.04.2009 (ст. 1).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ПОГРАНИЧНЫХ ВОЙСК РОС­
СИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – все виды вооружения, боеприпасов, 
военной техники, включая транспортные средства, а  также лю-
бые иные материальные средства, необходимые для обеспечения 
войск (Соглашение между РФ и Республикой Таджикистан о пра-
вовом статусе Пограничных войск РФ, находящихся на террито-
рии Республики Таджикистан от 25.05.1993 (п. 5 ст. 1).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ  – находящееся в  пользовании или в  собственности рос-
сийской военной базы движимое имущество, включая все виды 
вооружения, боеприпасов, военной и специальной техники, а так- 
же другие материальные и технические средства (Соглашение ме-
жду РФ и  Республикой Таджикистан о  статусе и  условиях пре-
бывания российской военной базы на территории Республики Та- 
джикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО СПЕЦИАЛИЗИРОВАННОГО ТА­
МОЖЕННОГО ОРГАНА  – любые материальные средства, вклю-
чая транспортные средства, являющиеся собственностью специа-
лизированного таможенного органа или переданные ему на праве 
оперативного управления (Соглашение между РФ и Республикой 
Южная Осетия о сотрудничестве и взаимопомощи в таможенных 
делах от 09.12.2010 (ст. 1).

ДЕГРАДАЦИЯ ЗЕМЕЛЬ  – снижение или потеря биологиче-
ской и экономической продуктивности и сложной структуры бо-
гарных пахотных земель, орошаемых пахотных земель или паст-
бищ, лесов и лесистых участков в засушливых, полузасушливых 
и сухих субгумидных районах в результате землепользования или 
действия одного или нескольких процессов, в том числе связан-
ных с деятельностью человека и структурами расселения, таких, 
как ветровая и/или водная эрозия почв; ухудшение физических, 
химических и  биологических или экономических свойств почв; 
и  долгосрочная потеря естественного растительного покрова 
(Конвенция ООН по борьбе с опустыниванием в тех странах, ко-
торые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, осо-
бенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

ДЕЙСТВИЯ, ОКАЗЫВАЮЩИЕ НЕГАТИВНОЕ ВЛИЯНИЕ  
НА КОНКУРЕНЦИЮ  – злоупотребление доминирующим по-
ложением; соглашения хозяйствующих субъектов и  другие со-
гласованные действия, которые приводят или могут привести 
к  ограничению конкуренции; действия (бездействие) органов 
государственной власти, которые приводят или могут привести 
к  ограничению конкуренции; недобросовестная конкуренция; 
экономическая концентрация (создание, реорганизация, ликви-
дация, получение прямого или косвенного контроля деятельно-
сти хозяйствующих субъектов), оказывающая негативное влия-
ние на конкуренцию на товарных рынках одного и (или) другого 
государства (Договор между Правительством РФ и  Кабинетом 
Министров Украины о сотрудничестве в области развития конку-
ренции от 13.07.2000 (п. 3 ст. 3).

ДЕЙСТВОВАТЬ ИЛИ БЕЗДЕЙСТВОВАТЬ В СВЯЗИ С ВЫПОЛ­
НЕНИЕМ ОФИЦИАЛЬНЫХ ОБЯЗАННОСТЕЙ – любое использо-
вание должностным лицом своих полномочий независимо от того, 
находятся ли они в рамках его компетенции (Конвенция по борьбе 
с подкупом иностранных должностных лиц при осуществлении ме-
ждународных коммерческих сделок от 21.11.1997 (п. 4 ст. 1).

ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ВЕЩЕСТВО – вещество или смесь веществ, 
предназначенные для использования при производстве лекар-
ственных средств, которые в ходе использования при производ-
стве лекарственных средств становятся действующим ингредиен-
том лекарственного средства (Конвенция Совета Европы по кон-
трафактной медицинской продукции и  аналогичной преступной 
деятельности, представляющей угрозу для здравоохранения  
(CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

ДЕЙСТВУЮЩИЕ РАДИОЭЛЕКТРОННЫЕ СРЕДСТВА  – ра-
диоэлектронные средства Вооруженных Сил РФ, находящиеся 
в  эксплуатации на  день подписания Соглашения между Прави-
тельством РФ и Правительством Латвийской Республики об ис-
пользовании почтовой и  электрической связи и  радиочастот 
Вооруженными Силами РФ на  период их вывода с  территории 
Латвийской Республики от  21.05.1993 на  территории Латвий-
ской Республики (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Латвийской Республики об использовании почтовой 
и  электрической связи и  радиочастот Вооруженными Силами 
РФ на  период их вывода с  территории Латвийской Республики 
от 21.05.1993 (п. 2 ст. 1).

ДЕКЛАРАЦИЯ О  ПРОИСХОЖДЕНИИ ТОВАРА  – заявле-
ние о  стране происхождения товара, сделанное изготовителем, 
продавцом или лицом, перемещающим товары, на  коммерче-
ском счете либо ином документе, имеющем отношение к товару  
(Соглашение о Правилах определения страны происхождения то-
варов в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ – документ, удостоверяю-
щий соответствие продукции требованиям технического регла-
мента (Решение Экономического совета СНГ «О  проекте Согла-
шения об  основах гармонизации технических регламентов госу-
дарств – участников СНГ» от 23.05.2005 (ст. 1).

ДЕКЛАРАЦИЯ О  СООТВЕТСТВИИ ТЕХНИЧЕСКИМ РЕГЛА­
МЕНТАМ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА – доку-
мент, которым заявитель удостоверяет соответствие выпускаемой 
в  обращение продукции требованиям технических регламентов 
ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 9, п. 2).
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ДЕКЛАРАЦИЯ О  СООТВЕТСТВИИ ТЕХНИЧЕСКИМ РЕГЛА­
МЕНТАМ ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА (ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТ­
СТВИИ)  – документ, которым изготовитель (уполномоченное 
изготовителем лицо, поставщик, продавец) удостоверяет соот-
ветствие выпускаемой в обращение на территории государств – 
членов Таможенного союза продукции требованиям технических 
регламентов Таможенного союза (Соглашение о единых принципах 
и  правилах технического регулирования в  Республике Беларусь, 
Республике Казахстан и РФ от 18.06.2010 (ст. 1).

ДЕКЛАРИРОВАНИЕ СООТВЕТСТВИЯ – форма обязательно-
го подтверждения соответствия выпускаемой в  обращение про-
дукции требованиям технических регламентов ЕАЭС (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 9, п. 2).

ДЕКЛАРИРОВАНИЕ СООТВЕТСТВИЯ  – форма подтвержде-
ния изготовителем (уполномоченным изготовителем лицом, по-
ставщиком, продавцом) соответствия выпускаемой в обращение 
продукции требованиям технических регламентов Таможенного 
союза (Соглашение о единых принципах и правилах технического 
регулирования в Республике Беларусь, Республике Казахстан и РФ 
от 18.06.2010 (ст. 1).

ДЕЛОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В  СВЯЗИ С  КАПИТАЛОВЛОЖЕ­
НИЯМИ – содержание филиалов, агентств, представительств, за-
водов и других учреждений, соответствующих ведению деловой 
деятельности; контроль и управление компаниями, учрежденны-
ми или приобретенными инвесторами; наем бухгалтеров и  дру-
гих технических экспертов, административного персонала, адво-
катов, агентов и других специалистов; заключение и исполнение 
договоров; и использование, владение или распоряжение капита-
ловложениями и доходами в связи с ведением деловой деятельно-
сти (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Японии о  поощрении и  защите капиталовложений от  13.11.1998 
(п. 5 ст. 1).

ДЕЛОВАЯ КОНФИДЕНЦИАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ  –  
1. Любое ноу-хау, любая информация, в  частности техническая, 
коммерческая или финансовая, вне зависимости от формы и но-
сителя, которая передается в  целях осуществления совместной 
деятельности в рамках Соглашения между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Чили о  сотрудничестве в  иссле-
довании и использовании космического пространства в мирных 
целях от 19.11.2004 и отвечает следующим условиям: обладание 
этой информацией может обеспечить выгоду, в  частности эко-
номического, научного или технического характера, или полу-
чение преимущества в  конкуренции перед лицами, которые ею 
не  обладают; эта информация не  является общеизвестной или 
широкодоступной из других источников на законном основании; 
эта информация не была ранее сообщена ее владельцем третьим 
лицам без обязательства сохранять ее конфиденциальность; эта 
информация уже не  находится в  распоряжении получателя без 
обязательства сохранять ее конфиденциальность; обладатель 
этой информации принимает меры по  охране ее конфиденци-
альности. Д. К. И. может быть передана Сторонами или сотруд-
ничающими организациями их служащим, если иное не  будет 
предусмотрено в дополнительных соглашениях. Такая информа-
ция может передаваться подрядчикам и субподрядчикам в преде-
лах сферы применения заключенных с ними соглашений. Пере-
данная таким образом информация может использоваться лишь 
в пределах сферы применения указанных соглашений, в которых 
предусматриваются условия и сроки применения таких положе-
ний о  конфиденциальности (Соглашение между Правительст- 
вом РФ и  Правительством Республики Чили о  сотрудничестве 
в исследовании и использовании космического пространства в мир-
ных целях от 19.11.2004). 2. Любые сведения, в т. ч. ноу-хау, неза-
висимо от формы их представления и носителя, в частности тех-
нического, коммерческого или финансового характера, которые 
не  являются секретными, должным образом обозначаются как 
Д. К. И. и отвечают следующим условиям: обладание этой инфор-
мацией может обеспечить выгоды экономического, научного или 
технического характера или получение преимуществ в конкурен-
ции по отношению к лицам, которые ею не обладают; эта инфор-
мация не является общеизвестной или широкодоступной из дру-
гих источников на законном основании; эта информация не была 
ранее сообщена ее владельцем третьим лицам без обязательства 

сохранять ее конфиденциальность; эта информация уже не нахо-
дится в  распоряжении получателя без обязательства сохранять 
ее конфиденциальность; обладатель этой информации принима-
ет меры по  охране ее конфиденциальности (Соглашение между 
Правительством РФ и  Кабинетом Министров Украины о  мерах 
по охране технологий в связи с сотрудничеством в области иссле-
дования и использования космического пространства в мирных це-
лях и в создании и эксплуатации ракетно-космической и ракетной 
техники от 11.06.2009 (ст. 1). 3. Производственные, технические 
и  научно-технические сведения, имеющие действительную или 
потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности их 
третьим лицам, к которым у третьих лиц нет свободного доступа 
на  законном основании и  обладатель которых принимает меры 
по  обеспечению их конфиденциальности (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Сербии о вза-
имной охране интеллектуальной собственности в ходе двусторон-
него военно-технического сотрудничества от  27.10.2015 (ст.  1).  
4. Производственные, технические и  научно-технические сведе-
ния, которые имеют действительную или потенциальную ком-
мерческую ценность в  силу неизвестности их третьим лицам, 
к  которым у  третьих лиц нет свободного доступа на  законном 
основании и в отношении которых обладателем таких сведений 
принимаются меры по  обеспечению их конфиденциальности 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ла-
осской Народно-Демократической Республики о  взаимной охране 
интеллектуальной собственности в  ходе двустороннего военно-
технического сотрудничества от 16.12.2015 (ст. 1).

ДЕМПИНГОВАЯ МАРЖА – выраженное в процентах отноше-
ние нормальной стоимости товара за  вычетом экспортной цены 
этого товара к  его экспортной цене либо разница между нор-
мальной стоимостью товара и его экспортной ценой, выраженная 
в абсолютных показателях (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

ДЕНЕЖНОЕ ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ ПЕРСОНАЛА КОЛЛЕК­
ТИВНЫХ СИЛ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА В  СОДРУЖЕСТВЕ 
НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – сумма денежных средств, еже-
месячно выплачиваемая персоналу Коллективных сил по  под-
держанию мира в СНГ за выполнение задач в составе Коллектив-
ных сил по поддержанию мира в СНГ при проведении операции 
по  поддержанию мира (Соглашение о  социальных и  правовых 
гарантиях персоналу Коллективных сил по  поддержанию мира 
в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

ДЕНЕЖНЫЕ ПОТОКИ, ГЕНЕРИРУЕМЫЕ ПРОЕКТОМ (cash 
flows)   – совокупность денежных поступлений и  выплат, полу-
чаемых и  осуществляемых в  ходе реализации инвестиционного 
проекта (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ДЕПЕША  – мешок, имеющий ярлык, или несколько мешков 
и  других емкостей, опломбированных пломбой или без нее, со-
держащих почтовые отправления и  (или) тару, которыми обме-
ниваются места (учреждения) международного почтового обме-
на почтовых служб стран – членов Всемирного почтового союза  
(Соглашение об особенностях таможенных операций в отношении 
товаров, пересылаемых в международных почтовых отправлени-
ях от 18.06.2010 (ст. 2).

ДЕПОЗИТАРИЙ  – межправительственная организация или 
Договаривающаяся Сторона Международного соглашения 
по кофе 2001 года, назначенная решением Совета в рамках Ме-
ждународного соглашения по  кофе 2001 года, которое должно 
быть принято консенсусом до 31.01.2008. Такое решение состав-
ляет неотъемлемую часть Международного соглашения по кофе 
2007 года от  25.01.2008 (Международное соглашение по  кофе 
2007 года от 25.01.2008 (п. 10 ст. 2).

ДЕТИ – лица, не достигшие 18-летнего возраста (Соглашение 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в борьбе с тор-
говлей людьми, органами и тканями человека от 25.11.2005 (ст. 1).

ДЕТСКАЯ ПОРНОГРАФИЯ – любые материалы, которые изо-
бражают ребенка, совершающего реальные или смоделированные 
сексуально откровенные действия, или любое изображение поло-
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вых органов ребенка главным образом в сексуальных целях (Кон-
венция Совета Европы о защите детей от сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных злоупотреблений (CETS № 201) от 25.10.2007 
(п. 2 ст. 20).

ДЕТСКАЯ ПРОСТИТУЦИЯ – использование ребенка для дея-
тельности сексуального характера, когда выплачивается или обе-
щается денежное или любое другое вознаграждение или оплата, 
независимо от того, выплачивается ли такое вознаграждение или 
производится такая оплата или дается такое обещание самому ре-
бенку или третьему лицу (Конвенция Совета Европы о защите де-
тей от сексуальной эксплуатации и сексуальных злоупотреблений 
(CETS № 201) от 25.10.2007 (п. 2 ст. 19).

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – 1. Владение, пользование и  (или) распо-
ряжение капиталовложениями (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством КНР о поощрении и взаимной защи-
те капиталовложений от 09.11.2006 (п. 6 ст. 1). 2. Предпринима-
тельская и иная Д. (включая торговлю услугами и производство 
товаров) юридических лиц, филиалов, представительств или 
индивидуальных предпринимателей, перечисленных в  абзацах 
втором  – шестом пп.  24 п.  6 раздела II Протокола «О  торговле 
услугами, учреждении, деятельности и  осуществлении инвести-
ций» (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 16, разд. II, п .6, пп. 2). 3. Д. юридических лиц, фи-
лиалов, представительств, учрежденных в понимании Протокола 
по  финансовым услугам (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 17, п. 3).

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В РАМКАХ ПРОЕКТА «МОРСКОЙ СТАРТ» – 
все действия в рамках проекта «Морской старт»: от первоначаль-
ного обсуждения технических вопросов до завершения или пре-
кращения проекта «Морской старт»; возвращение российских 
компонентов ракет-носителей, разгонных блоков, российских кос-
мических аппаратов, российского технологического оборудова-
ния, соответствующего российского оборудования и  российских 
технических данных на территорию РФ или в иное место, одоб-
ренное Правительством РФ; возвращение в  случае неудачного 
запуска любых обнаруженных и идентифицированных компонен-
тов и/или обломков российских компонентов ракет-носителей, 
разгонных блоков и  российских космических аппаратов на  тер-
риторию РФ или в иное место, одобренное Правительством РФ 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о  мерах по  охране технологий в  связи с  деятельностью в  рамках 
проекта «Морской старт» от 21.03.2006 (п. 10 ст. 2).

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В  СВЯЗИ С  ИНВЕСТИЦИЯМИ  – владе-
ние, пользование и (или) распоряжение инвестициями (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 16, разд. II, п. 6, пп. 3).

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО БАНКА НА РЫН­
КЕ ЦЕННЫХ БУМАГ – совершение Межгосударственным банком 
сделок, связанных с  обращением ценных бумаг на  финансовом 
рынке (Соглашение ЦБ РФ и Межгосударственного банка о поряд-
ке и правилах совершения Межгосударственным банком банковской 
деятельности на территории РФ от 02.12.1996 (ст. 4).

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, СВЯЗАННАЯ С  ЗАПУСКАМИ  – все дей-
ствия, связанные с запусками космических аппаратов ракетами- 
носителями,  – от  первоначального обсуждения технических 
вопросов до  запуска и  возвращения соответствующего амери-
канского оборудования и  американских технических данных 
из Республики Казахстан и/или из РФ в США или в иное место, 
одобренное Правительством США, и  в  случае отмены запуска 
или неудачного запуска – возвращения космических аппаратов, 
соответствующего американского оборудования, американских 
технических данных и/или любых обнаруженных и  идентифи-
цированных компонентов и/или обломков космических аппара-
тов в США или в иное место, одобренное Правительством США, 
и  возвращения ракет-носителей, соответствующего российского 
оборудования и российских технических данных из США в РФ 
или в иное место, одобренное Правительством РФ (Соглашение 
между Правительством Республики Казахстан, Правительством 
РФ и Правительством США о мерах по охране технологий в связи 
с запусками Россией с космодрома Байконур космических аппара-

тов, в отношении которых имеются лицензии США от 26.01.1999 
(п. 5 ст. II).

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПО ПРЕДОТГРУЗОЧНОЙ ИНСПЕКЦИИ –
любая деятельность, связанная с проверкой качества, количества, 
цены, включая валютный курс и финансовые условия, и/или пра-
вильности таможенной классификации товаров, предназначен-
ных для экспорта на территорию члена, применяющего инспек-
цию (Соглашение по  предотгрузочной инспекции от  15.04.1994 
(п. 3 ст. 1).

ДИВЕРСИФИКАЦИЯ ИНВЕСТИЦИОННЫХ РИСКОВ (invest
ment risk diversity) –  расширение в портфеле инвестора перечня 
активов, уровни доходности которых либо не коррелируют, либо 
слабо коррелируют друг с другом (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ДИВИДЕНДЫ – 1. Доход от акций, дающих право на участие 
в  прибыли, или других прав (которые не  являются долговыми 
требованиями), а также доход от других корпоративных прав, ко-
торый подлежит такому  же налоговому регулированию, как до-
ход от  акций, в  соответствии с  законодательством Государства, 
в котором компания, распределяющая прибыль, имеет постоян-
ное местопребывание (дн. термин используется для применения 
ст. 10 Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
СРВ об  избежании двойного налогообложения и  предотвращении 
уклонения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от 27.05.1993 (ст. 10). 2. Доход от акций или других прав, кото-
рые не  являются долговыми требованиями, дающими право 
на  участие в  прибыли, а  также доход от  других корпоративных 
прав, который подлежит такому же налоговому регулированию, 
как доход от акций, в соответствии с законодательством государ-
ства, в  котором компания, распределяющая прибыль, имеет по-
стоянное местопребывание (дн. термин применяется для целей 
ст. 10 Соглашения между РФ и Великим Герцогством Люксембург 
об избежании двойного налогообложения и предотвращении укло-
нения от налогообложения в отношении налогов на доходы и иму-
щество от 28.06.1993 (ст. 10), дн. термин применяется для целей 
ст. 10 Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Турецкой Республики об  избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы от 09.09.1993 (п. 3 ст. 10). 3. До-
ход от акций, от пользования акциями или пользования правами, 
акций горнодобывающей промышленности, акций учредителей 
или других прав, не являющихся долговыми требованиями, даю-
щих право на участие в прибылях, а также доход от других корпо-
ративных прав, который подлежит такому же налоговому регули-
рованию, как доход от акций, в соответствии с законодательством 
государства, в  котором компания, распределяющая прибыль, 
имеет постоянное местопребывание (дн. термин применяется для 
целей ст. 11 Конвенции между Правительством РФ и Правитель-
ством Румынии об избежание двойного налогообложения в отно-
шении налогов на доходы и имущество от 27.09.1993 (п. 3 ст. 10). 
4. Доход от акций и других прав, не являющихся долговыми тре-
бованиями, и  включает любой доход от  акций или от  участия 
в  прибыли в  соответствии с  налоговым законодательством того 
Договаривающегося государства, в котором компания, выплачи-
вающая Д. или доходы или распределяющая прибыль, имеет по-
стоянное местопребывание (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Ирландии об избежании двойного налогооб-
ложения в  отношении налогов на  доходы от  29.04.1994  
(п. 3 ст. 10). 5. Доход от акций и других прав, не являющихся дол-
говыми требованиями, но дающих право на участие в прибылях, 
а также доход от других корпоративных прав, который приравни-
вается в отношении налогообложения к доходам от акций в соот-
ветствии с законами государства, резидентом которого является 
компания, распределяющая прибыль (дн. термин применяется 
для целей ст. 10 Соглашения между РФ и Швейцарской Конфеде-
рацией об избежании двойного налогообложения в отношении на-
логов на  доходы и  капитал от  15.11.1995 (п.  3 ст.  10). 6. Доход 
от акций, от пользования акциями или пользования правами, или 
других прав, не являющихся долговыми требованиями, дающими 
право на участие в прибылях, а также доход, который подвергает-
ся такому же налоговому режиму, как и доход от акций по законо-
дательству того государства, в  котором компания, выплачиваю-
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щая Д., является лицом с  постоянным местопребыванием  
(дн. термин используется для целей ст.  10 Соглашения между 
Правительством РФ и  Правительством Канады об  избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от нало-
гообложения в  отношении налогов на  доходы и  имущество 
от  05.10.1995 (п.  3 ст.  10). 7. Доход от  акций или других прав, 
не  являющихся долговыми требованиями, но  дающих право 
на  участие в  прибыли, а  также доход от  других корпоративных 
прав, который подлежит такому же налогообложению, как и до-
ходы от акций в соответствии с законодательством государства, 
резидентом которого является компания, распределяющая при-
быль (дн. термин используется в ст. 10 Конвенции между Прави-
тельством РФ и Правительством Ливанской Республики об избе-
жании двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от налогообложения в отношении налогов на доходы от 08.04.1997 
(п. 3 ст. 10). 8. Доход от акций любого вида и других прав, не яв-
ляющихся долговыми требованиями, но  дающих право на  уча-
стие в  прибыли, а  также доход от  других корпоративных прав, 
который подлежит такому  же налогообложению, как и  доходы 
от акций в соответствии с законодательством государства, рези-
дентом которого является компания, распределяющая прибыль 
(Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Ав-
стрийской Республики об  избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы и капитал от 13.04.2000 (ст. 10). 
9. Доход от  акций или других прав, не  являющихся долговыми 
требованиями, но дающих право на участие в прибыли, а также 
доход от  других корпоративных прав, который подлежит тако-
му же налогообложению, как и доходы от акций в соответствии 
с законодательством государства, резидентом которого является 
компания, распределяющая прибыль. Применительно к Португа-
лии этот термин также включает прибыль, которая по согласова-
нию относится к  участию в  прибыли (Конвенция между Прави-
тельством РФ и  Правительством Португальской Республики 
об избежании двойного налогообложения и предотвращении укло-
нения от  уплаты налогов в  отношении налогов на  доходы 
от 29.05.2000 (ст. 10). 10. Доход от акций, а также другие доходы, 
рассматриваемые как доходы от акций по налоговому законода-
тельству Договаривающегося государства, резидентом которого 
является компания, осуществляющая выплаты (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Новой Зеландии 
об избежании двойного налогообложения и предотвращении укло-
нения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от 05.09.2000 (ст. 6). 11. Доход от акций, а также другие суммы, 
которые подлежат такому же режиму налогообложения, как до-
ход от  акций, в  соответствии с  законодательством государства, 
резидентом которого для целей налогообложения является ком-
пания, распределяющая прибыль (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Австралии об  избежании двойного 
налогообложения и предотвращении уклонения от налогообложе-
ния в отношении налогов на доходы от 07.09.2000 (ст. 10). 12. До-
ход от акций или других прав, не являющихся долговыми требо-
ваниями, дающих право на  участие в  прибыли, а  также доход 
от других корпоративных прав, который подлежит такому же на-
логообложению, как доходы от акций в соответствии с законода-
тельством Договаривающегося государства, резидентом которого 
является компания, распределяющая прибыль (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Республики Куба 
об избежании двойного налогообложения и предотвращении укло-
нения от уплаты налогов на доходы и капитал от 14.12.2000 (п. 1 
ст. 10). 13. Доход от акций, пользовательских акций, акций горно-
добывающих компаний, учредительских акций или других прав, 
не  являющихся долговыми требованиями, но  дающих право 
на  участие в  прибыли, а  также доход от  других корпоративных 
прав, который подлежит такому же налогообложению, как и до-
ход от  акций в  соответствии с  законодательством государства, 
резидентом которого является компания, распределяющая при-
быль (дн. понятие используется для ст. 10 Конвенции между Пра-
вительством РФ и Правительством Алжирской Народной Демо-
кратической Республики об избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы и имущество от 10.03.2006 (п. 3 
ст. 10). 14. Доход от акций, акций «жуиссанс» или прав, извест-
ных, как «жуиссанс», а также акций горнодобывающей промыш-
ленности и  учредительских акций, или других прав, не  являю-
щихся долговыми требованиями и  дающих право на  участие 
в прибыли, а также доходы от других корпоративных прав, кото-
рые подлежат такому же налогообложению, как доходы от акций, 

в соответствии с законодательством того государства, резидентом 
которого является компания, распределяющая прибыль (при ис-
пользовании в ст.  10 Конвенции между Правительством РФ 
и Правительством Королевства Саудовская Аравия об избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от нало-
гообложения в отношении налогов на доход и капитал от 11.02.2007 
(п. 4 ст. 10). 15. Доход от акций или других прав, не являющихся 
долговыми требованиями, дающих право на участие в прибыли, 
а также доходы от других корпоративных прав, которые подлежат 
такому  же налогообложению, как доходы от  акций, и  доходы  – 
даже выплачиваемые в форме процентов – которые подлежат та-
кому же налогообложению, как доходы от акций в соответствии 
с законодательством того государства, резидентом которого явля-
ется компания, распределяющая прибыль (Конвенция между 
Правительством Российской Федерации и Правительством Маль-
ты об избежании двойного налогообложения и о предотвращении 
уклонения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы, 
закл. в г. Москве 24.04.2013 (п. 4 ст. 10).

ДИЗАЙНЕРСКИЕ УСЛУГИ  – услуги по  проектированию ху-
дожественных форм, внешнего вида изделий, фасадов зданий, ин-
терьеров помещений; художественное конструирование (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 18, разд. I, п. 2).

ДИПЛОМ – действительный документ, как бы он ни называл-
ся, выданный или признаваемый в соответствии с положениями 
Конвенции и дающий право его владельцу на занятие должности, 
указанной в  этом документе или разрешенной национальными 
правилами (ст. Международная конвенция о подготовке и дипло-
мировании персонала рыболовных судов и несении вахты 1995 года 
(ПДНВ-Р/STCW-F) от 07.07.1995 (ст. 2).

ДИПЛОМАТИЧЕСКАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ  – созыв Договари-
вающихся Сторон для целей пересмотра Договора или внесения 
в  него поправок (Сингапурский договор о  законах по  товарным 
знакам от 27.03.2006 (ст. 1).

ДИРЕКТОР ИЛИ ДИРЕКТОРА БЮРО МЕЖДУНАРОДНОЙ 
ОРГАНИЗАЦИИ ТРУДА – главное административное должност-
ное лицо Бюро МОТ или МДГ, назначенное Генеральным дирек-
тором (Соглашение между Правительством РФ и  МОТ о  Бюро 
МОТ в Москве от 05.09.1997 (ст. 1).

ДИРЕКЦИЯ СОВЕТА ПО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМУ ТРАНС­
ПОРТУ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИ­
СИМЫХ ГОСУДАРСТВ – постоянно действующий исполнитель-
ный орган Совета по железнодорожному транспорту государств – 
участников СНГ (Соглашение между Правительством РФ и Сове-
том по железнодорожному транспорту государств – участников 
СНГ об условиях пребывания Дирекции Совета по железнодорож-
ному транспорту государств – участников СНГ на территории 
РФ от 18.11.1997 (ст. 1).

ДИСКОНТИРОВАНИЕ (discounting)  – понятие Д. относится 
к числу ключевых в теории инвестиционного анализа. Метод при-
ведения к  одному моменту времени разновременных денежных 
поступлений и  выплат, генерируемых рассматриваемым проек-
том в течение расчетного периода. Операция расчета современной 
ценности (present value) денежных сумм, относящихся к  буду-
щим периодам времени. Противоположная Д. операция – расчет 
будущей ценности (future value) исходной денежной суммы – на-
зывается наращением, или компаундированием (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ДИСКРИМИНАЦИОННЫЕ УСЛОВИЯ  – условия доступа 
на  товарный рынок, условия производства, обмена, потребле-
ния, приобретения, продажи, иной передачи товара, при которых 
хозяйствующий субъект (субъект рынка) или несколько хозяй-
ствующих субъектов (субъектов рынка) поставлены в  неравное 
положение по  сравнению с  другим хозяйствующим субъектом 
(субъектом рынка) или другими хозяйствующими субъектами 
(субъектами рынка) с учетом условий, ограничений и особенно-
стей, предусмотренных Договором и (или) другими международ-
ными договорами государств-членов (Договор о Евразийском эко-
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номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, п. 2, 
пп. 6).

ДИСКРИМИНАЦИЯ ПО ПРИЗНАКУ ИНВАЛИДНОСТИ – лю-
бое различие, исключение или ограничение по причине инвалид-
ности, целью или результатом которого является умаление или 
отрицание признания, реализации или осуществления наравне 
с  другими всех прав человека и  основных свобод в  политиче-
ской, экономической, социальной, культурной, гражданской или 
любой иной области. Она включает все формы дискриминации, 
в том числе отказ в разумном приспособлении (Конвенция о пра-
вах инвалидов от 13.12.2006 (ст. 2).

ДИСПЕТЧЕРИЗАЦИЯ ПЕРЕВОЗОЧНОГО ПРОЦЕССА  – про-
цесс контроля, управления движением поездов и маневровой ра-
ботой в оперативных условиях (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложению № 2 
к Приложению № 24, п. 2).

ДИФФУЗИЯ ЗНАНИЙ – распределение знаний в пределах ор-
ганизации и обеспечение доступа к ним в приемлемой для сотруд-
ников организации форме (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ДОБАВЛЕННАЯ СТОИМОСТЬ  – доля стоимости деклариро-
ванных товаров, выраженная в процентном отношении, которая 
определяется разницей между стоимостью декларируемой про-
дукции и стоимостью используемых для ее производства импорт-
ных сырья и  материалов (Правила определения страны проис-
хождения товаров, утвержденных Решением Совета глав прави-
тельств СНГ принятых в г. Минске 30.11.2000).

ДОВЕРЕННАЯ ТРЕТЬЯ СТОРОНА – организация, наделенная 
в  соответствии с  законодательством государств-членов правом 
осуществлять деятельность по  проверке электронной цифро-
вой подписи (электронной подписи) в электронных документах 
в фиксированный момент времени в отношении лица, подписав-
шего электронный документ (Договор о  Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ДОГОВАРИВАЮЩАЯСЯ СТОРОНА  – 1. Правительство, Ев-
ропейское сообщество или любая межправительственная орга-
низация, как определено в  п.  3 ст.  4 Международного соглаше-
ния по кофе 2007 года от 25.01.2008, которые сдали на хранение 
документ о  ратификации, принятии, утверждении или уведом-
ление о  временном применении Международного соглашения 
по  кофе 2007  года от  25.01.2008 в  соответствии с  положениями 
ст.  40, 41 и  42 Международного соглашения по  кофе 2007  года 
от 25.01.2008 или присоединились к нему в соответствии с поло-
жениями ст. 43 Международного соглашения по кофе 2007 года 
от  25.01.2008 (Международное соглашение по  кофе 2007  года 
от 25.01.2008 (п. 5 ст. 2). 2. Любое государство или региональная 
организация экономической интеграции, которые согласились 
принять обязательства по  Конвенции о  сохранении и  управле-
нии рыбными ресурсами в открытом море северной части Тихо-
го океана от 24.02.2012 и для которых Конвенция о сохранении 
и управлении рыбными ресурсами в открытом море северной ча-
сти Тихого океана от 24.02.2012 имеет законную силу (Конвенция 
о сохранении и управлении рыбными ресурсами в открытом море 
северной части Тихого океана от 24.02.2012 (ст. 1).

ДОГОВАРИВАЮЩАЯСЯ СТОРОНА МЕСТА ПРОЖИВАНИЯ – 
Договаривающаяся Сторона, в  которой постоянно или времен-
но проживает лицо, нарушившее правила дорожного движения 
(Конвенция о взаимном признании и исполнении решений по делам 
об  административных нарушениях правил дорожного движения 
от 28.03.1997 (ст. 1).

ДОГОВАРИВАЮЩАЯСЯ СТОРОНА МЕСТА СОВЕРШЕНИЯ 
ПРАВОНАРУШЕНИЯ  – Договаривающаяся Сторона, на  терри-
тории которой нарушены правила дорожного движения (Кон-
венция о  взаимном признании и  исполнении решений по  делам 
об  административных нарушениях правил дорожного движения 
от 28.03.1997 (ст. 1).

ДОГОВАРИВАЮЩЕЕСЯ ГОСУДАРСТВО И ДРУГОЕ ДОГОВА­
РИВАЮЩЕЕСЯ ГОСУДАРСТВО – 1. В зависимости от контекста 
РФ или Республика Чили, далее «Россия» или «Чили» (Конвен-
ция между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Чили об избежании двойного налогообложения и предотвращении 
уклонения от уплаты налогов в отношении налогов на доходы и ка-
питал от 19.11.2004 (ст. 3). 2. РФ или Федеративная Республика 
Бразилия в  зависимости от  контекста (Конвенция между Пра-
вительством РФ и  Правительством Федеративной Республики 
Бразилии об  избежании двойного налогообложения и  предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от 22.11.2004 (ст. 3).

ДОГОВОР ЛИЗИНГА – договор, в соответствии с которым ли-
зингодатель обязуется предоставить за плату во временное владе-
ние и  пользование лизингополучателю имущество, приобретен-
ное им по  договору купли-продажи в  собственность у  продавца 
(поставщика) по выбору лизингополучателя в целях получения 
прибыли, дохода или достижения иного полезного эффекта.  
Д.  Л. может быть предусмотрено, что выбор продавца (постав-
щика) и приобретаемого имущества осуществляется лизингода-
телем (Соглашение о  создании благоприятных правовых, эконо-
мических и  организационных условий для расширения лизинговой 
деятельности в СНГ от 12.10.2005 (ст. 1).

ДОГОВОР ЛИЗИНГА (ЛИЗИНГОВЫЙ КОНТРАКТ)  – заклю-
ченное в письменной форме соглашение между лизингодателем 
и  лизингополучателем, направленное на  установление, измене-
ние или прекращение гражданских прав и обязанностей в связи 
с  предметом лизинга (Конвенция о  межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ДОГОВОР ПЕРЕВОЗКИ – любой договор, независимо от его 
квалификации, в  соответствии с  которым перевозчик за  уплату 
фрахта обязуется перевезти груз по  внутренним водным путям 
(Будапештская конвенция о договоре перевозки грузов по внутрен-
ним водным путям (КПГВ/CMNI) от 22.06.2001 (ст. 1).

ДОГОВОРЕННОСТЬ  – механизм сотрудничества, учре-
ждаемый в  соответствии с  Конвенцией и  Соглашением об  осу-
ществлении положений Конвенции ООН по  морскому праву 
от  10.12.1982, которые касаются сохранения трансграничных 
рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управле-
ния ими от  04.12.1995 двумя или более государствами в  целях, 
в  частности, установления мер по  сохранению и  управлению 
в субрегионе или регионе для одного или более трансграничных 
рыбных запасов или запасов далеко мигрирующих рыб (Согла-
шение об осуществлении положений Конвенции ООН по морскому 
праву от 10.12.1982, которые касаются сохранения трансгранич-
ных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управле-
ния ими от 04.12.1995 (ст. 1).

ДОГОВОРНАЯ(ЫЕ) ЛИНИЯ(И)  – 1. Маршрут, установлен-
ный в соответствующем разделе Приложения к Соглашению ме-
жду Правительством РФ и Правительством Арабской Республи-
ки Египет о  воздушном сообщении от  20.12.1994 для перевозок 
согласованных объемов пассажиров и грузов (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Арабской Республики 
Египет о  воздушном сообщении от  10.12.1994 (ст.  1). 2. Также 
во  мн. ч. Международные воздушные линии, эксплуатируемые 
по  установленным маршрутам (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Сербии о воздушном со-
общении от 21.10.2011 (ст. 1).

ДОГОВОРНОЙ ПЕРЕВОЗЧИК  – юридическое лицо, заклю-
чившее с  пассажиром (отправителем) договор перевозки, в  со-
ответствии с  которым обязалось доставить пассажира и  его ба-
гаж, вверенный отправителем грузобагаж из пункта отправления 
в пункт назначения, а также выдать багаж и грузобагаж в пункте 
назначения, либо передать пассажира, багаж и грузобагаж после-
дующему перевозчику (Соглашение о международном пассажир-
ском сообщении от 01.05.2014 (ст. 2).

ДОКЛАД ПО БЕЗОПАСНОСТИ – письменный документ, содер-
жащий техническую, административную и оперативную инфор-
мацию, с указанием факторов повышенного риска и опасностей 
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на  объекте повышенной опасности и  мер по  контролю за  ними, 
в котором дается обоснование мерам, принятым для обеспечения 
безопасности на  объекте (Конвенция МОТ от  22.06.1993 № 174 
«О предотвращении крупных промышленных аварий» (ст. 3).

ДОКТОРАНТУРА  – форма подготовки специалиста высшей 
научной квалификации, позволяющая подготовить квалифика-
ционную научную работу на соискание ученой степени доктора 
наук, доктора философии (Doctor of Philosophy (Ph.D), доктора 
по профилю (Соглашение о сотрудничестве в области подготовки 
научных и научно-педагогических кадров для вооруженных сил го-
сударств – участников СНГ от 31.05.2013 (ст. 1).

ДОКУМЕНТ(Ы) – 1. Свидетельство о рождении, справка с ме-
ста жительства, справка с места работы и другие документы, преду
смотренные национальным законодательством для назначения  
и выплаты социальных пособий, компенсационных выплат и али-
ментов (Соглашение стран СНГ от 09.09.1994 «О гарантиях прав 
граждан в области выплаты социальных пособий, компенсацион-
ных выплат семьям с  детьми и  алиментов» (ст.  1). 2. Д. о  при-
знании удовлетворения требований и урегулирования претензий, 
составленный по форме, приведенной в Приложении 3 к Согла-
шению между Правительством РФ и  Правительством Украины 
об урегулировании претензий, возникших вследствие воздушной 
катастрофы, произошедшей 04.10.2001 от 26.12.2003 (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Украины об уре-
гулировании претензий, возникших вследствие воздушной ката-
строфы, произошедшей 04.10.2001 от 26.12.2003 (ст. I). 3. Также  
во мн. ч. Средства документирования, содержащие в зафиксиро-
ванном виде по  установленным формам и  правилам информа-
цию, необходимую для реализации информационных процессов 
(Соглашение о правовом режиме информационных ресурсов Погра-
ничных войск государств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

ДОКУМЕНТ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИЙ СПОСОБНОСТЬ И  ГО­
ТОВНОСТЬ КАНДИДАТОВ В УСЫНОВИТЕЛИ УСЫНОВИТЬ РЕ­
БЕНКА – с Российской Стороны – заключение об условиях жиз-
ни и о возможности быть усыновителями; с Французской Сторо-
ны – разрешение на усыновление (Договор между РФ и Француз-
ской Республикой о сотрудничестве в области усыновления (удоче-
рения) детей от 18.11.2011 (ст. 1).

ДОКУМЕНТ, УДОСТОВЕРЯЮЩИЙ ЛИЧНОСТЬ  – Д.,  У.  Л. 
в соответствии с национальным законодательством (Соглашение 
о международном пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ДОКУМЕНТАЦИЯ – 1. Ремонтно-техническая и конструктор-
ская Д., необходимая для ремонта и  модернизации вертолетов 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Чеш-
ской Республики об организации ремонта вертолетов типа Ми‑24 
(Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, Ми‑17) и их модернизации на терри-
тории Чешской Республики от 27.04.2007 (ст. 1). 2. Любая доку-
ментация, относящаяся к медицинской продукции, действующе-
му веществу, наполнителю, компоненту, материалу или вспомо-
гательному прибору, в том числе упаковка, маркировка, инструк-
ция по применению, свидетельство о происхождении или любой 
другой сопроводительный сертификат или иные документы, не-
посредственно связанные с производством и/или дистрибуцией 
(Конвенция Совета Европы по контрафактной медицинской про-
дукции и аналогичной преступной деятельности, представляющей 
угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

ДОКУМЕНТИРОВАННАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – зафиксирован-
ная на  материальном носителе информация с  реквизитами, по-
зволяющими ее идентифицировать (Соглашение о  правовом ре-
жиме информационных ресурсов Пограничных войск государств – 
участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

ДОКУМЕНТИРОВАННАЯ ИНФОРМАЦИЯ (ДОКУМЕНТ)  –  
зафиксированная на  материальном носителе информация 
с  реквизитами, позволяющими ее идентифицировать (Кон-
цепция формирования информационного пространства СНГ 
от  18.10.1996, Соглашение о  свободном доступе и  порядке обме-
на открытой научно-технической информацией государств  – 
участников СНГ от  11.09.1998 (ст.  1), Соглашение о  сотрудни-
честве в  формировании и  обмене информационными ресурсами 

и  в  создании и  развитии информационных систем государств  – 
участников СНГ в сфере мирного использования атомной энергии 
от 14.09.2007 (ст. 1).

ДОКУМЕНТЫ АЭРОНАВИГАЦИОННОЙ ИНФОРМАЦИИ  – 
печатные издания (сборники, перечни, карты и  т.  д.), содержа-
щие аэронавигационные данные (Договор об обеспечении полетов 
авиации вооруженных сил государств – участников СНГ аэрона-
вигационной информацией от 25.01.2000 (ст. 1).

ДОКУМЕНТЫ ДЕЛИМИТАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРА­
НИЦЫ – юридические документы делимитации границы между 
РФ и  КНР, включая соглашения о  границе между РФ и  КНР 
и соглашения о точках стыка государственных границ между РФ, 
КНР и третьими государствами (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством КНР о режиме российско-китайской 
государственной границы от 09.11.2006 (п. 2 ст. 1).

ДОКУМЕНТЫ ДЕМАРКАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИ­
ЦЫ – протоколы-описания линии государственной границы, карты 
государственной границы, протоколы пограничных знаков, ката-
логи координат пограничных знаков и геодезических пунктов, таб-
лицы принадлежности островов и  отмелей, составленные по  ито-
гам демаркации государственной границы (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством КНР о режиме российско- 
китайской государственной границы от 09.11.2006 (п. 3 ст. 1).

ДОКУМЕНТЫ ОБ ОБРАЗОВАНИИ – документы государствен-
ного образца об образовании, а также документы об образовании, 
признаваемые на уровне государственных документов об образо-
вании (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(ст. 96).

ДОКУМЕНТЫ ПРОВЕРКИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИ­
ЦЫ  – протокол-описание прохождения линии государственной 
границы, альбомы карт государственной границы с  нанесенной 
на них линией государственной границы и номерами погранич-
ных знаков, протоколы пограничных знаков, каталог координат 
пограничных знаков и другие Д. П. Г. Г. 1987–2001 годов, опреде-
ляющие прохождение государственной границы (Договор между 
РФ и Монголией о режиме российско-монгольской государственной 
границы от 08.12.2006 (ст. 2).

ДОКУМЕНТЫ СОВМЕСТНЫХ ПРОВЕРОК – протоколы-опи-
сания линии государственной границы, карты государственной 
границы, протоколы пограничных знаков, каталоги координат 
пограничных знаков и геодезических пунктов, таблицы принад-
лежности островов и отмелей, составленные по итогам совмест-
ных проверок границы, являющиеся дополнительными докумен-
тами демаркации государственной границы (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством КНР о режиме российско-
китайской государственной границы от 09.11.2006 (п. 4 ст. 1).

ДОЛГОВЫЕ ФИНАНСОВЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА (debt financial 
obligations)  – обязательства, выдаваемые заемщиком кредитору 
при получении ссуды (векселя, облигации, кредитные соглаше-
ния, срочные обязательства по ссудам банка и др.) в рамках про-
ектного финансирования объектов ГЧП (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ДОЛГОСРОЧНЫЙ ДОГОВОР НА ОКАЗАНИЕ УСЛУГ ИНФРА­
СТРУКТУРЫ  – договор на  оказание услуг инфраструктуры, за-
ключенный между оператором инфраструктуры и перевозчиком 
на период не менее 5 лет (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложению № 2 к При-
ложению № 24, п. 3).

ДОЛЖНИК  – залогодатель по  соглашению об  обеспечении 
исполнения обязательства, потенциальный покупатель по  со-
глашению о предварительной продаже с резервированием права 
собственности, лизингополучатель по соглашению о лизинге или 
лицо, право которого на объект обременено какими-либо иными 
регистрируемыми внедоговорными правом или гарантией (Кон-



58Д

венция о международных гарантиях в отношении подвижного обо-
рудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ДОЛЖНОСТНОЕ ЛИЦО ИНОСТРАННОГО ГОСУДАРСТВА  – 
любое лицо, занимающее назначаемую или выборную должность 
в органе законодательной, исполнительной или судебной власти 
иностранного государства или в  международной организации 
или любое лицо, отправляющее государственные функции или 
задания в иностранном государстве (Конвенция по борьбе с под-
купом иностранных должностных лиц при осуществлении между-
народных коммерческих сделок от  17.12.1997 (п.  1 Приложения 
«Согласованные общие элементы уголовного законодательства 
и соответствующих мер»).

ДОЛЖНОСТНОЕ ЛИЦО ПУБЛИЧНОЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ 
ОРГАНИЗАЦИИ  – международный гражданский служащий или 
любое лицо, которое уполномочено такой организацией действо-
вать от ее имени (Конвенция ООН против коррупции от 31.10.2003 
(ст. 2).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА – 1. Председатель Межгосударствен-
ного авиационного комитета, его заместители, другие служащие 
Межгосударственного авиационного комитета, работающие 
в  нем на  постоянной основе, за  исключением лиц, относящих-
ся к  техническому и  обслуживающему персоналу (Соглашение 
между Правительством РФ и  МАК об  условиях его пребывания 
на территории РФ от 20.10.1995 (ст. 1). 2. Штатные сотрудники 
международного научно-исследовательского центра (Организа-
ции), за исключением технического и обслуживающего персонала 
(Конвенция о создании и статусе международных научно-исследо-
вательских центров и научных организаций от 25.11.1998 (ст. 1). 
3. Лица, утверждаемые органами СНГ по представлению Сторон 
в  соответствии с  закрепленными за  каждой Стороной квотами 
на должности (Соглашения о правовом статусе должностных лиц 
и сотрудников органов СНГ от 25.04.2003 (ст. 1), Соглашение о за-
щите секретной информации в рамках СНГ от 25.10.2013 (ст. 1). 
4. Руководитель Антитеррористического центра государств  – 
участников СНГ и  его заместители (Соглашение между Прави-
тельством РФ и СНГ об условиях пребывания на территории РФ 
Антитеррористического центра государств  – участников СНГ 
от  21.10.2003 (ст.  1). 5. Граждане государств-членов, назначен-
ные на  должности директоров департаментов Евразийской эко-
номической комиссии и заместителей директоров департаментов 
Комиссии, а также руководителя Секретариата Суда ЕАЭС, заме-
стителей руководителя Секретариата Суда ЕАЭС и  советников 
судей Суда ЕАЭС (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (ст. 2).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА ДИРЕКЦИИ СОВЕТА ПО ЖЕЛЕЗ­
НОДОРОЖНОМУ ТРАНСПОРТУ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – председатель 
Дирекции Совета по железнодорожному транспорту государств – 
участников СНГ, его заместители, другие служащие Дирекции 
Совета по  железнодорожному транспорту государств  – участ-
ников СНГ, за  исключением технического и  обслуживающего 
персонала (Соглашение между Правительством РФ и  Советом 
по железнодорожному транспорту государств – участников СНГ 
об условиях пребывания Дирекции Совета по железнодорожному 
транспорту государств  – участников СНГ на  территории РФ 
от 18.11.1997 (ст. 1).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА И  СОТРУДНИКИ ЕВРОПЕЙСКОГО 
БАНКА РЕКОНСТРУКЦИИ И РАЗВИТИЯ – весь персонал Евро-
пейского банка реконструкции и  развития, включая членов Со-
вета директоров Европейского банка реконструкции и развития 
и  экспертов, выполняющих поручения для Европейского банка 
реконструкции и  развития, за  исключением сотрудников Евро-
пейского банка реконструкции и развития, нанятых на условиях 
почасовой оплаты (Соглашение между Правительством РФ и Ев-
ропейским банком реконструкции и развития о Постоянном пред-
ставительстве Европейского банка реконструкции и  развития 
от 29.03.1993 (разд. 1 ст. I).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА И  СОТРУДНИКИ ПОСТОЯННОГО 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА  – 1. Весь персонал Европейского банка 
реконструкции и развития, нанятый Европейским банком рекон-
струкции и развития для работы в Постоянном представительстве, 

и  включает экспертов, выполняющих поручения Европейского 
банка реконструкции и  развития или Постоянного представи-
тельства (Соглашение между Правительством РФ и Европейским 
банком реконструкции и развития о Постоянном представитель-
стве Европейского банка реконструкции и развития от 29.03.1993 
(разд. 1 ст. I). 2. Все должностные лица и сотрудники, упомяну-
тые в  статьях Соглашения между Правительством РФ и  МФК 
о Постоянном представительстве МФК в РФ от 24.09.1997 и на-
значенных МФК для работы в  Постоянном представительстве 
(Соглашение между Правительством РФ и  МФК о  Постоянном 
представительстве МФК в РФ от 24.09.1997 (ст. 1).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО БАН­
КА – Президент Межгосударственного банка и его заместители, 
иные должностные лица, перечень которых устанавливается Со-
ветом Межгосударственного банка (Соглашение ЦБ РФ и  Меж-
государственного банка о порядке и правилах совершения Межго-
сударственным банком банковской деятельности на территории 
РФ от 02.12.1996 (ст. 1).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА 
ГУМАНИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ – УЧАСТ­
НИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – спе-
циалисты, работающие в  исполнительной дирекции Межгосу-
дарственного фонда гуманитарного сотрудничества государств – 
участников СНГ на  постоянной основе, за  исключением лиц, 
относящихся к  техническому и  обслуживающему персоналу 
(Соглашение между Правительством РФ и Межгосударственным 
фондом гуманитарного сотрудничества государств – участников 
СНГ об условиях его пребывания на территории РФ от 22.04.2009 
(ст. 1).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА МЕЖПАРЛАМЕНТСКОЙ АССАМБ­
ЛЕИ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИ­
СИМЫХ ГОСУДАРСТВ – генеральный секретарь Совета ассамб-
леи, иные члены персонала Межпарламентской ассамблеи госу-
дарств – участников СНГ, работающие в ней на постоянной основе 
и включенные генеральным секретарем в перечень должностных 
лиц Межпарламентской ассамблеи государств – участников СНГ, 
подлежащий утверждению Советом ассамблеи, за  исключением 
лиц, нанятых на  работу в  государстве, на  территории которого 
размещаются штаб – квартира Межпарламентской ассамблеи го-
сударств – участников СНГ, ее орган или органы, и получающих 
почасовую оплату (Конвенция о Межпарламентской ассамблее го-
сударств – участников СНГ от 26.05.1995 (п. «г» ст. 2).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА СТАТКОМИТЕТА СОДРУЖЕСТВА НЕ­
ЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – председатель Статкомитета СНГ, его  
заместители, другие служащие аппарата Статкомитета СНГ, 
за  исключением технического и  обслуживающего персонала 
(Соглашение между Правительством РФ и  Межгосударствен-
ным статистическим комитетом СНГ об  условиях пребывания 
Межгосударственного статистического комитета СНГ на тер-
ритории РФ от 26.02.1996 (ст. 1).

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА СТРУКТУРНОГО ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ 
ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИ­
МЫХ ГОСУДАРСТВ НА ТЕРРИТОРИИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРА­
ЦИИ – руководитель структурного подразделения Исполнитель-
ного комитета СНГ на территории РФ, заместители руководите-
ля структурного подразделения Исполнительного комитета СНГ 
на территории РФ, сотрудники структурного подразделения Ис-
полнительного комитета СНГ на  территории РФ, назначенные 
на  квотные должности, и  сотрудники структурного подразделе-
ния Исполнительного комитета СНГ на территории РФ, назна-
ченные на иные должности на условиях трудового договора (кон-
тракта), за исключением технического и обслуживающего персо-
нала (Соглашение между Правительством РФ и Исполнительным 
комитетом СНГ об  условиях пребывания Отделения Исполни-
тельного комитета СНГ на территории РФ от 04.07.2001 (ст. 1).

ДОЛЯ СУММЫ УРЕГУЛИРОВАНИЯ  – часть суммы урегу-
лирования, которая рассчитывается Российской Стороной для 
возможного получателя (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Украины об урегулировании претензий, возник-
ших вследствие воздушной катастрофы, произошедшей 04.10.2001 
от 26.12.2003 (ст. I).
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ДОМАШНЯЯ ПРИСЛУГА – 1. Лица, не являющиеся гражда-
нами РФ, которые наняты в качестве домашней прислуги долж-
ностных лиц и  сотрудников Постоянного представительства 
(Соглашение между Правительством РФ и  Европейским банком 
реконструкции и  развития о  Постоянном представительстве 
Европейского банка реконструкции и  развития от  29.03.1993  
(разд. 1 ст. I). 2. Лица, не являющиеся гражданами РФ, которые 
работают в  качестве домашней прислуги персонала Бюро МОТ 
(Соглашение между Правительством РФ и  МОТ о  Бюро МОТ 
в Москве от 05.09.1997 (ст. 1).

ДОМИНИРУЮЩЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ – положение хозяйствую-
щего субъекта (субъекта рынка) (группы лиц) либо несколь-
ких хозяйствующих субъектов (субъектов рынка) (групп лиц) 
на рынке определенного товара, дающее такому хозяйствующему 
субъекту (субъекту рынка) (группе лиц) либо таким хозяйствую-
щим субъектам (субъектам рынка) (группам лиц) возможность 
оказывать решающее влияние на общие условия обращения то-
вара на  соответствующем товарном рынке, и  (или) устранять 
с этого товарного рынка других хозяйствующих субъектов (субъ-
ектов рынка), и (или) затруднять доступ на этот товарный рынок 
другим хозяйствующим субъектам (субъектам рынка) (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 19, разд. I, п. 2, пп. 7).

ДОННЫЙ ПРОМЫСЕЛ – рыболовная деятельность, при кото-
рой вероятен контакт орудий лова с морским дном в ходе обыч-
ных рыболовных операций (Конвенция о сохранении и управлении 
рыбными ресурсами в открытом море северной части Тихого океа-
на от 24.02.2012 (ст. 1).

ДОПИНГ В  СПОРТЕ  – случай нарушения антидопингового 
правила (Международная конвенция о борьбе с допингом в спорте 
от 19.10.2005 (п. 9 ст. 2).

ДОПИНГ-КОНТРОЛЬ  – процесс, включающий планирова-
ние проведения тестов, взятие проб и  обращение с  ними, лабо-
раторный анализ, послетестовые процедуры, слушания и  апел-
ляции (Международная конвенция о  борьбе с  допингом в  спорте 
от 19.10.2005 (п. 8 ст. 2).

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЗАЯВКА  – заявка на  предоставление 
доступа к услугам инфраструктуры, поступившая от перевозчика 
для осуществления дополнительных перевозок в период действия 
нормативного графика движения поездов (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложе-
нию № 2 к Приложению № 24, п. 3).

ДОПУСК К  КЛАССИФИЦИРОВАННОЙ ИНФОРМАЦИИ  – 
процедура оформления лицу права на  доступ к  классифициро-
ванной информации, а уполномоченному органу – на проведение 
работ с  использованием такой информации (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Боливарианской Респуб-
лики Венесуэла о взаимной защите классифицированной информа-
ции от 15.08.2009 (ст. 2).

ДОПУСК К  СЕКРЕТНОЙ ИНФОРМАЦИИ  – 1. Процедура 
оформления права и/или право физических лиц на доступ к се-
кретной информации, а уполномоченных органов – на проведение 
работ с использованием такой информации (Соглашение о взаим-
ном обеспечении сохранности секретной информации в  рамках 
Организации Договора о коллективной безопасности от 18.06.2004 
(ст. 1). 2. Процедура оформления права физических лиц на до-
ступ к секретной информации, а организаций – на право проведе-
ние работ с использованием такой информации (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Южно-Африканской 
Республики о  защите секретной информации в  области обороны 
и оборонной промышленности от 18.03.2005 (ст. 1). 3. Процедура 
оформления физическому лицу права на доступ к секретной ин-
формации, а организации – на проведения работ с использовани-
ем такой информации (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Союза Мьянма о взаимной защите секретной 
информации от  03.04.2006 (п.  4 ст.  1). 4. Процедура оформле-
ния права физических лиц на  доступ к  секретной информации, 
а уполномоченных органов – на проведение работ с использова-
нием такой информации (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Словацкой Республики о взаимной защите 

секретной информации от 07.11.2006 (ст. 1), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Исламской Республики 
Иран о  взаимной защите секретной информации от  06.02.2008 
(ст. 1). 5. Процедура оформления физическому лицу права на до-
ступ к секретной информации, а организациям – на проведение 
работ с  использованием такой информации (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Малайзии о  взаимной 
защите секретной информации от  19.06.2007 (ст.  1), Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Иорданского 
Хашимитского Королевства о взаимной защите секретной инфор-
мации от 04.12.2007 (ст. 1). 6. Установленная законодательством 
государства каждой из Сторон процедура оформления права фи-
зических лиц на  доступ к  секретной информации, а  уполномо-
ченных органов  – на  проведение работ с  использованием такой 
информации (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Польша о взаимной защите секретной ин-
формации от 08.02.2008 (ст. 1). 7. Процедура оформления права 
на  доступ к  секретной информации физических лиц или орга-
низаций (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Федеративной Республики Бразилии о  взаимной защите 
секретной информации от 13.08.2008 (ст. 1). 8. Оформление пра-
ва физического лица на доступ к секретной информации и права 
компетентных органов на  проведение работ с  использованием 
секретной информации (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством США об организации системы прямой шифро-
ванной связи между РФ и США от 30.10.2008 (ст. 7). 9. Процеду-
ра оформления права физическому лицу на  доступ к  секретной 
информации, а уполномоченным органам – на проведение работ 
с использованием такой информации (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Абхазия о взаимной 
защите секретной информации от 12.04.2010 (ст. 1), Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ни-
карагуа о взаимной защите секретной информации от 14.02.2010 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Королевства Марокко о  взаимной защите секретной ин-
формации в военной и военно-технической областях от 15.03.2016 
(ст. 1). 10. Административное решение, принимаемое в соответ-
ствии с законодательными или иными нормативными актами РФ 
или ЕС, удостоверяющее, что конкретному лицу может быть раз-
решен доступ к секретной информации вплоть до определенного 
уровня (Соглашение между Правительством РФ и  ЕС о  защите 
секретной информации от 01.06.2010 (ст. 2). 11. Право физиче-
ского лица на доступ к секретной информации или право уполно-
моченного органа либо органа СНГ на осуществление деятельно-
сти с  использованием секретной информации, предоставленное 
в соответствии с законодательством государства – участника Со-
глашения о защите секретной информации в рамках СНГ и Пра-
вилами обращения с  секретной информацией в  органах СНГ, 
утверждаемыми Советом глав государств СНГ (Соглашение о за-
щите секретной информации в рамках СНГ от 25.10.2013 (ст. 1).

ДОПУСК К СЕКРЕТНЫМ МАТЕРИАЛАМ – процедура оформ-
ления права лиц на доступ к секретным материалам, а предприя-
тий, учреждений и организаций – на проведение работ с исполь-
зованием таких материалов (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством ФРГ о взаимном обеспечении сохранности 
секретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1).

ДОСТУП (К  ВЫСШЕМУ ОБРАЗОВАНИЮ)  – право лиц, об-
ладающих соответствующей квалификацией, представлять 
свою кандидатуру и быть рассмотренным с целью приема в выс-
шее учебное заведение (Конвенция о  признании квалификаций, 
относящихся к  высшему образованию в  Европейском регионе  
(ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ДОСТУП К  ИНФОРМАЦИИ  – возможность получения ин-
формации и ее использования (Соглашение о сотрудничестве го-
сударств – участников СНГ в области обеспечения информацион-
ной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ДОСТУП К  КЛАССИФИЦИРОВАННОЙ ИНФОРМАЦИИ  – 
санкционированное в соответствии с законодательными и иными 
нормативными правовыми актами РФ или Боливарианской Рес-
публики Венесуэла ознакомление с классифицированной инфор-
мацией лица, имеющего соответствующий Д. к. К. И. (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Боливарианской 
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Республики Венесуэла о взаимной защите классифицированной ин-
формации от 15.08.2009 (ст. 2).

ДОСТУП К  КОММЕРЧЕСКОЙ ИНФРАСТРУКТУРЕ РЫНКА 
ДЛЯ УЧАСТНИКОВ ОБЩЕГО ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО 
РЫНКА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – право 
участников ОЭР СНГ на  использование коммерческой инфра-
структуры рынка для осуществления деятельности по купле-про-
даже электроэнергии и  услуг (Концепция формирования общего 
электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
25.11.2005 (разд. II).

ДОСТУП К  НАВИГАЦИОННЫМ СИГНАЛАМ СИСТЕМЫ 
ГЛОНАСС НА НЕПРЕРЫВНОЙ, ГЛОБАЛЬНОЙ И  НЕОГРАНИ­
ЧЕННОЙ ОСНОВЕ – возможность принимать с использованием  
навигационной аппаратуры потребителей навигационные сиг-
налы стандартной точности системы ГЛОНАСС с  заданны-
ми характеристиками непрерывно во  времени в  любой точке 
поверхности Земли и  околоземного пространства (до  высоты 
2000 км) без загрубления или отключения сигналов (Соглашение 
между Правительством РФ и  Кабинетом Министров Украины 
о  сотрудничестве в  области использования и  развития россий-
ской глобальной навигационной спутниковой системы ГЛОНАСС 
от 17.05.2010 (ст. 1).

ДОСТУП К  НАВИГАЦИОННЫМ СИГНАЛАМ СИСТЕМЫ 
ГЛОНАСС НА НЕПРЕРЫВНОЙ, ГЛОБАЛЬНОЙ И  НЕОГРАНИ­
ЧЕННОЙ ОСНОВЕ  – 1. Возможность принимать с  использова-
нием навигационной аппаратуры потребителей навигационные 
сигналы системы ГЛОНАСС с заданными характеристиками не-
прерывно по времени в любой точке поверхности Земли и около-
земного пространства (до высоты 2000 км) без загрубления или 
отключения сигналов, за исключением случаев, связанных с обес-
печением национальной безопасности РФ (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Индии о пре-
доставлении Индийской Стороне доступа к навигационным сигна-
лам российской глобальной навигационной спутниковой системы  
ГЛОНАСС в мирных целях от 25.01.2007 (п. 1.3 ст. 1). 2. Возмож-
ность принимать с  использованием навигационной аппаратуры 
потребителей навигационные сигналы стандартной точности 
системы ГЛОНАСС с  заданными характеристиками непрерыв-
но во времени в любой точке поверхности Земли и околоземного 
пространства (до высоты 2000 км) без загрубения или отключе-
ния сигналов (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Куба о сотрудничестве в области использо-
вания и развития глобальной навигационной спутниковой системы 
ГЛОНАСС от 04.02.2009 (ст. 1).

ДОСТУП К СЕКРЕТНОЙ ИНФОРМАЦИИ – 1. Санкциониро-
ванный процесс ознакомления с  секретной информацией физи-
ческого лица, имеющего допуск к секретной информации (Согла-
шение о взаимном обеспечении сохранности секретной информа-
ции в рамках Организации Договора о коллективной безопасности 
от 18.06.2004 (ст. 1). 2. Ознакомление с секретной информацией 
физического лица, имеющего соответствующий допуск к  се-
кретной информации (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Союза Мьянма о взаимной защите секретной 
информации от  03.04.2006 (п.  5 ст.  1). 3. Санкционированное 
в соответствии с законодательством государств Сторон ознаком-
ление с  секретной информацией физического лица, имеющего 
допуск к секретной информации (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Словацкой Республики о  взаимной 
защите секретной информации от 07.11.2006 (ст. 1). 4. Процесс 
ознакомления с  секретной информацией лица, имеющего соот-
ветствующий допуск к  такой информации (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Малайзии о  взаимной 
защите секретной информации от 19.06.2007 (ст. 1). 5. Санкцио-
нированное в соответствии с законодательством государств Сто-
рон ознакомление с секретной информацией физического лица, 
имеющего соответствующий допуск к  секретной информации  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Иор-
данского Хашимитского Королевства о взаимной защите секрет-
ной информации от 04.12.2007 (ст. 1). 6. Непосредственная работа 
с секретной информацией физического лица, имеющего соответ-
ствующий допуск к  секретной информации (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Исламской Республики 

Иран о  взаимной защите секретной информации от  06.02.2008 
(ст. 1). 7. Процесс ознакомления с секретной информацией физи-
ческого лица, имеющего допуск к секретной информации (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Польша о взаимной защите секретной информации от 08.02.2008 
(ст.  1). 8. Санкционированная согласно законодательству и  со-
ответствующим нормативным правовым актам государства Сто-
роны возможность ознакомления с секретной информацией фи-
зического лица, имеющего соответствующий допуск к секретной 
информации (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством США об  организации системы прямой шифрованной 
связи между РФ и  США от  30.10.2008 (ст.  7). 9. Санкциониро-
ванное в  соответствии с  законодательными и  иными норматив-
ными правовыми актами государства каждой из Сторон ознаком-
ление с  секретной информацией физического лица, имеющего 
соответствующий допуск к секретной информации (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ни-
карагуа о взаимной защите секретной информации от 14.02.2010 
(ст.  1). 10. Санкционированное в  соответствии с  законодатель-
ными и  иными нормативными правовыми актами государства 
Стороны ознакомление с  секретной информацией физического 
лица, имеющего соответствующий допуск к секретной информа-
ции (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Абхазия о  взаимной защите секретной информации 
от  12.04.2010 (ст.  1). 11. Санкционированное в  установленном 
порядке ознакомление и (или) работа физического лица с секрет-
ной информацией (Соглашение о защите секретной информации 
в рамках СНГ от 25.10.2013 (ст. 1).

ДОСТУП К СЕКРЕТНЫМ МАТЕРИАЛАМ – ознакомление кон-
кретного лица с  секретными материалами (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством ФРГ о взаимном обеспе-
чении сохранности секретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1).

ДОСТУП К  ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ (С  УЧЕТОМ ТЕХНОЛОГИ­
ЧЕСКИХ ОГРАНИЧЕНИЙ И  РЕЗЕРВОВ МОЩНОСТИ) ИНФРА­
СТРУКТУРЕ РЫНКА ДЛЯ УЧАСТНИКОВ ОБЩЕГО ЭЛЕКТРО- 
ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО РЫНКА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ  – право участников ОЭР СНГ на  использование 
технологической инфраструктуры рынка для осуществления 
деятельности по  купле-продаже электроэнергии и  услуг (Кон-
цепция формирования общего электроэнергетического рынка госу-
дарств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ДОСТУП К  УСЛУГАМ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОР­
ТА  – оказание организациями железнодорожного транспорта 
одного государства-члена услуг потребителям другого государ-
ства-члена на  условиях не  менее благоприятных, чем те, на  ко-
торых оказываются аналогичные услуги потребителям первого 
государства-члена (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ДОСТУП К  УСЛУГАМ ИНФРАСТРУКТУРЫ  – возможность 
получения перевозчиками услуг инфраструктуры для осуще-
ствления перевозок в  соответствии с  правилами согласно При-
ложениям № 1 и 2 к Порядку регулирования доступа к услугам 
железнодорожного транспорта, включая основы тарифной поли-
тики (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ДОСТУП К  УСЛУГАМ ИНФРАСТРУКТУРЫ  – возможность 
получения перевозчиками услуг инфраструктуры для осущест-
вления перевозок (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложению № 2 к Приложе-
нию № 24, п. 3).

ДОСТУП К УСЛУГАМ СУБЪЕКТОВ ЕСТЕСТВЕННЫХ МОНО­
ПОЛИЙ – оказание субъектами естественных монополий одного 
государства-члена услуг, относящихся к сфере естественных мо-
нополий, потребителям другого государства-члена на  условиях 
не  менее благоприятных, чем те, на  которых предоставляется 
аналогичная услуга потребителям первого государства-члена при 
наличии технической возможности (Договор о  Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 20, разд. I, п. 2).

ДОСТУП К УСЛУГАМ СУБЪЕКТОВ ЕСТЕСТВЕННЫХ МОНО­
ПОЛИЙ В СФЕРЕ ТРАНСПОРТИРОВКИ ГАЗА – предоставление 
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права использования газотранспортных систем, управляемых 
субъектами естественных монополий государств-членов, для 
транспортировки газа (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 22, п. 2).

ДОСТУП К УСЛУГАМ СУБЪЕКТОВ ЕСТЕСТВЕННЫХ МОНО­
ПОЛИЙ В  СФЕРЕ ТРАНСПОРТИРОВКИ НЕФТИ И  НЕФТЕПРО­
ДУКТОВ  – предоставление права использования систем транс-
портировки нефти и  нефтепродуктов, управляемых субъектами 
естественных монополий государств-членов, для транспортиров-
ки нефти и  нефтепродуктов (Договор о  Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 23, п. 2).

ДОСТУП К УСЛУГАМ СУБЪЕКТОВ ЕСТЕСТВЕННЫХ МОНО­
ПОЛИЙ В  СФЕРЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИКИ  – возможность субъ-
екта внутреннего рынка одного государства-члена воспользовать-
ся услугами субъектов естественных монополий в сфере электро-
энергетики на  территории другого государства-члена (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 21, п. 2).

ДОСТУПНЫЕ КОММЕРЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ  – выбор между 
отечественными и  импортными товарами не  ограничивается 
и  определяется только коммерческими соображениями (Согла-
шение по  субсидиям и  компенсационным мерам от  15.04.1994 
(Приложение I).

ДОХОД(Ы)  – 1. Любая выгода, полученная преступным пу-
тем, выражающаяся в  любых благах, как имущественного, так 
и  неимущественного характера, в  движимом или недвижимом 
имуществе, а  также в  виде юридического документа любого 
типа, подтверждающего право собственности или любое пра-
во на  указанные блага (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Итальянской Республики о  сотрудничестве 
и  взаимной помощи в  области валютного контроля, контроля 
за  экспортно-импортными операциями и  в  сфере борьбы с  лега-
лизацией («отмыванием») денежных средств или иного имуще-
ства, приобретенных незаконным путем от  29.07.1996 (ст.  2). 
2. От подкупа – это прибыль или иные блага, которые получает 
взяткодатель от  совершения сделки или иные ненадлежащие 
преимущества, получаемые или сохраняемые посредством дачи 
взятки (Конвенция по борьбе с подкупом иностранных должност-
ных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок 
от 17.12.1997 (п. 1 Приложения «Согласованные общие элементы 
уголовного законодательства и  соответствующих мер»). Также 
во  мн.ч. 3. Прибыль, дивиденды, проценты и  другие суммы, по-
лучаемые в  результате капиталовложений (Договор между Пра-
вительством РФ и  Правительством Республики Болгарии о  по-
ощрении и  взаимной защите капиталовложений от  08.06.1993  
(п. 3 ст. 1). 4. Суммы, получаемые в результате капиталовложе-
ния согласно пп. «b» п. 1 ст. 1 Соглашения между Правительством 
РФ и Правительством Республики Куба о поощрении и взаимной 
защите капиталовложений от 07.07.1993, в частности, в качестве 
прибыли (доли прибыли), дивидендов, процентов, лицензион-
ных и комиссионных вознаграждений, платежей за техническую 
помощь и  техническое обслуживание и  других вознаграждений 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Куба о  поощрении и  взаимной защите капиталовло-
жений от  07.07.1993 (ст.  1). 5. Суммы, получаемые в  результа-
те капиталовложения, в  частности: прибыль, проценты, суммы 
от прироста стоимости капитала, дивиденды, лицензионные или 
иные вознаграждения (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Королевства Дания о  поощрении и  взаимной 
защите капиталовложений от 04.11.1993 (п. 2 ст. 1). 6. Суммы, 
получаемые в результате капиталовложения, в частности: суммы 
от  прироста стоимости капитала, прибыль, проценты, дивиден-
ды, лицензионные и  иные вознаграждения (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Швеция 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 19.04.1995 
(ст. 1). 7. Суммы, получаемые в результате инвестиций согласно  
п. 2 ст. 1 Соглашения между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Узбекистан о поощрении и взаимной защите 
инвестиций от 22.12.1997, в частности: прибыль, дивиденды, про-
центы, лицензионные и комиссионные вознаграждения, а также 
другие вознаграждения (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Узбекистан о поощрении и взаим-

ной защите инвестиций от  22.12.1997 (ст.  1). 8. Суммы, полу-
ченные в  результате капиталовложений, в  частности: прибыль, 
проценты, прирост капитала, дивиденды, лицензионные и  ко-
миссионные вознаграждения (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Японии о поощрении и защите ка-
питаловложений от 13.11.1998 (п. 2 ст. 1). 9. Средства, получае-
мые от  капиталовложений, и  в  частности прибыль, дивиденды, 
проценты, лицензионные и другие вознаграждения (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Сирийской Араб-
ской Республики о  поощрении и  взаимной защите капиталовло-
жений от 26.01.2005 (ст. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Иорданского Хашимитского Королевства 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 13.02.2007 
(ст. 1), Соглашение между Правительством РФ и Великой Социа-
листической Народной Ливийской Арабской Джамахирией о  по-
ощрении и  взаимной защите капиталовложений от  17.04.2008 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Боливарианской Республики Венесуэла о поощрении и вза-
имной защите капиталовложений от 07.11.2008 (ст. 1). 10. Лю-
бая экономическая выгода, полученная прямо или косвенно 
в  результате совершения преступлений. Они могут состоять 
из любого имущества, указанного в подпара-графе «b» ст. 1 Кон-
венции Совета Европы об отмывании, выявлении, изъятии, кон-
фискации доходов от преступной деятельности и финансирова-
нии терроризма (CETS № 198) от 16.05.2005 (Конвенция Совета 
Европы об отмывании, выявлении, изъятии, конфискации доходов 
от  преступной деятельности и  финансировании терроризма 
(CETS № 198) от  16.05.2005 (ст.  1). 11.  Средства, получаемые 
от  капиталовложений, и  в  частности, хотя не  исключительно, 
прибыль, дивиденды, проценты, Д. от капитала, роялти и другие 
вознаграждения, связанные с капиталовложениями (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством КНР о поощрении 
и взаимной защите капиталовложений от 09.11.2006 (п. 6 ст. 1). 
12. Средства, получаемые от капиталовложений, и, в частности, 
Д. с  капитала, роялти, прибыль, дивиденды, проценты, реинве-
стированные Д., лицензионные и другие вознаграждения (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Государ-
ства Катар о поощрении и взаимной защите капиталовложений 
от 12.02.2007 (ст. 1). 13. Средства, получаемые от капиталовло-
жений, включая, но  не  исключительно: прибыль, проценты, Д. 
с капитала, дивиденды, роялти и лицензионные вознаграждения 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Индонезии о  поощрении и  защите капиталовложений 
от  06.09.2007 (ст.  1). 14. Средства, получаемые от  капитало-
вложений, и  в  частности, хотя неисключительно, прибыль, ди-
виденды, проценты и вознаграждения (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Республики Ангола о поощ-
рении и взаимной защите капиталовложений от 26.06.2009 (п. 5 
ст.  2). 15. Средства, получаемые от  инвестиций, в  частности, 
прибыль, дивиденды, проценты, роялти, лицензионные и другие 
вознаграждения (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Абхазия о поощрении и взаимной защи-
те инвестиций от  09.10.2009 (ст.  1). 16.  Средства, получаемые 
в  результате осуществления инвестиций, в  частности дивиден-
ды, проценты, а  также лицензионные, комиссионные и  другие 
вознаграждения (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 4). 17. Сред-
ства, получаемые от  капиталовложений, в  частности, прибыль, 
дивиденды, проценты, лицензионные и  другие вознаграждения 
(Cоглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
ролевства Камбоджа о поощрении и взаимной защите капитало-
вложений от 03.03.2015 (ст. 1).

ДОХОД ОТ ДОЛГОВЫХ ТРЕБОВАНИЙ  – Д. от  Д.  Т. любого 
вида вне зависимости от  ипотечного обеспечения и  вне зави-
симости от  обладания правом на  участие в  прибыли должника 
и, в частности, доход от государственных ценных бумаг и доход 
от облигаций или долговых обязательств, включая премии и вы-
игрыши по  таким ценным бумагам, облигациям или долговым 
обязательствам. Штрафы, взимаемые за  несвоевременный пла-
теж, не  рассматриваются в  качестве дохода от  долговых требо-
ваний для целей ст.  11 Конвенции между Правительством  РФ 
и  Правительством Королевства Саудовская Аравия об  избежа-
нии двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от  налогообложения в  отношении налогов на  доход и  капитал 
от 11.02.2007 (при использовании в ст. 11 Конвенции между Пра-
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вительством РФ и  Правительством Королевства Саудовская 
Аравия об избежании двойного налогообложения и предотвраще-
нии уклонения от налогообложения в отношении налогов на доход 
и капитал от 11.02.2007 (п. 4 ст. 11).

ДОХОД ОТ ПОДКУПА  – прибыль или иные блага, которые 
получает взяткодатель от совершения сделки или иные ненадле-
жащие преимущества, получаемые или сохраняемые посредством 
дачи взятки (Конвенция по борьбе с подкупом иностранных долж-
ностных лиц при осуществлении международных коммерческих 
сделок от 21.11.1997 (п. 21 ст. 3).

ДОХОДЫ ОТ АВТОРСКИХ ПРАВ И ЛИЦЕНЗИЙ – 1. Платежи 
любого вида, полученные в качестве вознаграждения за использо-
вание или за предоставление права использования авторских прав 
на любое произведение литературы, искусства и науки, включая 
кинофильмы и  записи для радиовещания и  телевидения, любо-
го патента, товарного знака, чертежа или модели, схемы, секрет-
ной формулы или процесса, или за  информацию относительно 
промышленного, коммерческого или научного опыта, или за ис-
пользование или предоставление права использования промыш-
ленного, коммерческого или научного оборудования, а  также 
за оказание технических услуг, связанных с использованием это-
го оборудования (дн. термин используется для применения ст. 12 
Соглашения между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Болгария об избежании двойного налогообложения в отно-
шении налогов на доходы и имущество от 08.06.1993 (п. 3 ст. 12). 
2. Платежи любого вида, полученные в качестве вознаграждения 
за  использование или за  предоставление права использования 
авторских прав на  любое произведение литературы, искусства 
и науки, включая кинофильмы и записи для радиовещания и те-
левидения, любого патента, торгового знака, чертежа или модели, 
схемы, секретной формулы или процесса, или за информацию от-
носительно промышленного, коммерческого или научного опыта, 
или за использование или предоставление права использования 
промышленного, коммерческого или научного оборудования (дн. 
термин применяется для целей ст. 12 Соглашения между Прави-
тельством РФ и  Правительством Турецкой Республики об  избе-
жании двойного налогообложения в отношении налогов на доходы 
от 09.09.1993 (п. 3 ст. 12). 3. Платежи любого вида, получаемые 
в  качестве возмещения за  пользование или за  предоставление 
права пользования любого авторского права, патента, торгового 
знака, дизайна или модели, плана, секретной формулы, или про-
цесса, или другого нематериального актива, или за пользование 
или за предоставление права пользования промышленным, ком-
мерческим или научным оборудованием, или за информацию, ка-
сающуюся промышленного, коммерческого или научного опыта, 
и включает платежи любого вида, касающиеся кинофильмов или 
работы над фильмами, видеопленками или другими средствами 
воспроизведения для использования в  связи с  телевизионным 
вещанием (дн. термин используется для целей ст. 12 Соглашения 
между Правительством РФ и Правительством Канады об избе-
жании двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы и  имуще-
ство от  05.10.1995 (ст.  12). 4. Вознаграждения любого вида, 
выплачиваемые за  использование или за  предоставление права 
использования авторских прав на  любое произведение литера-
туры, искусства или науки, включая кинофильмы и  записи для 
радио- и  телевещания, любого патента, фабричной или торго-
вой марки, дизайна или модели, плана, секретной формулы или 
процесса, а также за использование или за предоставление права 
использования промышленного, торгового или научного обору-
дования или за информацию относительно промышленного, ком-
мерческого или научного опыта (дн. понятие используется для 
ст. 12 Конвенции между Правительством РФ и Правительством 
Алжирской Народной Демократической Республики об избежании 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и иму-
щество от 10.03.2006 (п. 3 ст. 12).

ДОХОДЫ ОТ ПРЕСТУПЛЕНИЯ – любое имущество, приобре-
тенное или полученное, прямо или косвенно, в результате совер-
шения какого-либо преступления (Конвенция против трансна-
циональной организованной преступности от  15.11.2000 (ст.  2), 
Конвенция ООН против коррупции от 31.10.2003 (ст. 2).

ДОХОДЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ В  РЕЗУЛЬТАТЕ ПРЕСТУПНОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ – денежные средства или иное имущество, по-
лученное в результате совершения преступления, выручка и дру-
гие выгоды, полученные от  таких доходов, от  имущества, в  ко-
торое были превращены или преобразованы Д., П. в Р. П. Д., или 
от имущества, к которому были приобщены Д., П. в Р. П. Д. (Дого-
вор между РФ и Республикой Южная Осетия о взаимной правовой 
помощи по уголовным делам от 14.10.2014 (ст. 20).

ДОХОДЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ НЕЗАКОННЫМ ПУТЕМ  – вещи, 
включая движимое и  недвижимое имущество, деньги и  ценные 
бумаги, имущественные права, работы и услуги, результаты ин-
теллектуальной деятельности, в  том числе исключительные 
права на  них (интеллектуальная собственность), иные объекты 
гражданских прав, приобретенные в  результате нарушения на-
ционального законодательства каждой из  Сторон, влекущего 
за  собой уголовную или административную ответственность 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Болгарии о сотрудничестве и взаимной помощи в области 
борьбы с  незаконными финансовыми операциями и  финансовыми 
операциями, связанными с  легализацией (отмыванием) доходов, 
полученных незаконным путем от 07.06.1999 (ст. 1).

ДОХОДЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ ПРЕСТУПНЫМ ПУТЕМ  – денежные 
средства или иное имущество, полученные в  результате совер-
шения действий, которые квалифицируются законодательством 
РФ как преступление (Соглашение между Правительством РФ 
и  международным банком экономического сотрудничества о  со-
трудничестве и взаимной помощи в области противодействия ле-
гализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, 
и финансированию терроризма от 12.04.2010 (ст. 1), Соглашение 
между Правительством РФ и Евразийским банком развития о со-
трудничестве и взаимной помощи в области противодействия ле-
гализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, 
и финансированию терроризма от 12.12.2011 (ст. 1).

ДОЧЕРНИЕ КРЕДИТНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ  – кредитные ор-
ганизации, признаваемые в  соответствии с  законодательством 
страны места нахождения дочерними по отношению к кредитной 
организации страны происхождения (Соглашение между ЦБ РФ 
и  Национальным банком Республики Беларусь о  сотрудничестве 
в  области надзора за  деятельностью кредитных организаций 
от 12.02.1999 (п. 1).

ДРУГИЕ НЕНАДЛЕЖАЩИЕ ПРЕИМУЩЕСТВА  – относится 
к тому, на получение чего конкретная компания не имела четко 
определенных прав, например, на  лицензию на  эксплуатацию 
предприятия, не  выполняющего требований действующих за-
конов (Конвенция по борьбе с подкупом иностранных должност-
ных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок 
от 21.11.1997 (п. 5 ст. 1).

ДРУГИЕ ОТХОДЫ  – отходы, собираемые из  жилищ (бы-
товые отходы), и  остатки от  их сжигания (Соглашение о  кон-
троле за  трансграничной перевозкой опасных и  других отходов 
от 12.04.1996 (ст. 1).

ДРУГИЕ УСЛУГИ ПО ВИДАМ СООБЩЕНИЙ  – услуги, ока-
зываемые предприятиями железнодорожного транспорта при 
осуществлении международных перевозок по  экспорту, импорту, 
транзиту из третьих стран (в третьи страны) (Соглашение о взаимо-
действии государств – участников СНГ по сближению механизма 
налогообложения на железнодорожном транспорте от 2000 (ст. 1).

Е
ЕДИНАЯ ПОЛИТИКА  – политика, осуществляемая государ-

ствами-членами в  определенных ими сферах, предусмотренных 
Договором о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014, 
предполагающая применение государствами-членами унифици-
рованного правового регулирования, в том числе на основе реше-
ний органов ЕАЭС в рамках их полномочий (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

ЕДИНАЯ СИСТЕМА УЧЕТА  – совокупность организацион-
но, функционально и  технически взаимосвязанных органов, 
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абонентских постов и  пунктов, средств связи, информационно-
учетных комплексов и банков учетных данных, обеспечивающих 
сбор, обработку, защиту, хранение, подготовку и передачу субъек-
там-потребителям определенных учетных сведений (Положение 
о  единой системе учета граждан третьих государств и  лиц без 
гражданства, въезжающих на территории государств – участни-
ков СНГ от 2005 (п. 1.3).

ЕДИНАЯ ТАМОЖЕННАЯ ТЕРРИТОРИЯ – территория, состоя-
щая из таможенных территорий Сторон, применительно к которой 
Сторонами установлен Общий таможенный тариф, применяются 
единые меры нетарифного регулирования, действуют унифици-
рованные таможенные правила, обеспечено единство управления 
таможенными службами и отменен таможенный контроль на вну-
тренней таможенной границе (Договор о Таможенном союзе и Еди-
ном экономическом пространстве от 26.02.1999 (п. 2 ст. 1).

ЕДИНАЯ ТАМОЖЕННАЯ ТЕРРИТОРИЯ ТАМОЖЕННОГО 
ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА (ТАМОЖЕННАЯ 
ТЕРРИТОРИЯ ТАМОЖЕННОГО ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕ­
СКОГО СОЮЗА) – таможенная территория ЕАЭС (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 101).

ЕДИНАЯ ТОВАРНАЯ НОМЕНКЛАТУРА ВНЕШНЕЭКОНО­
МИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕ­
СКОГО СОЮЗА – Товарная номенклатура внешнеэкономической 
деятельности, основанная на Гармонизированной системе описа-
ния и кодирования товаров Всемирной таможенной организации 
и единой Товарной номенклатуре внешнеэкономической деятель-
ности Содружества Независимых Государств (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 25).

ЕДИНАЯ ТОВАРНАЯ НОМЕНКЛАТУРА ВНЕШНЕЭКОНОМИ­
ЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА  – единая 
Товарная номенклатура внешнеэкономической деятельности 
Евразийского экономического союза (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (ст. 101).

ЕДИНИЦА ВЕЛИЧИНЫ – величина фиксированного размера, 
которой условно присвоено числовое значение, равное единице, 
и  которая применяется для количественного выражения одно-
родных с ней величин (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

ЕДИНОЕ ТРАНСПОРТНОЕ ПРОСТРАНСТВО  – совокупность 
транспортных систем государств-членов, в рамках которой обес-
печиваются беспрепятственное передвижение пассажиров, пере-
мещение грузов и транспортных средств, их техническая и техно-
логическая совместимость, основанные на  гармонизированном 
законодательстве государств-членов в сфере транспорта (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 24, разд. I, п. 2).

ЕДИНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПРОСТРАНСТВО  – 1. Про-
странство, состоящее из  территорий Сторон, на  котором функ-
ционируют однотипные механизмы регулирования экономики, 
основанные на  рыночных принципах и  применении гармонизи-
рованных правовых норм, существует единая инфраструктура 
и  проводится согласованная налоговая, денежно-кредитная, ва-
лютно-финансовая, торговая и таможенная политика, обеспечи-
вающие свободное движение товаров, услуг, капитала и рабочей 
силы (Договор о Таможенном союзе и Едином экономическом про-
странстве от 26.02.1999 (п. 1 ст. 1). 2. Экономическое простран-
ство, объединяющее таможенные территории Сторон, на  ко-
тором функционируют механизмы регулирования экономик, 
основанные на  единых принципах, обеспечивающих свободное 
движение товаров, услуг, капитала и  рабочей силы и  проводит-
ся единая внешнеторговая и  согласованная, в  той мере и  в  том 
объеме, в  каких это необходимо для обеспечения равноправной 
конкуренции и поддержания макроэкономической стабильности, 
налоговая, денежно-кредитная и валютно-финансовая политика 
(Соглашение о  формировании Единого экономического простран-
ства от  19.09.2003). 3. Пространство, состоящее из  территорий 
государств-членов, на  котором функционируют сходные (сопо-
ставимые) и однотипные механизмы регулирования экономики, 
основанные на  рыночных принципах и  применении гармонизи-
рованных или унифицированных правовых норм, и  существует 

единая инфраструктура (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

ЕДИНСТВО ИЗМЕРЕНИЙ – состояние измерений, при кото-
ром результаты этих измерений выражены в допущенных к при-
менению в  государствах-членах единицах величин, а  показате-
ли точности измерений не  выходят за  установленные границы  
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 10, п. 2).

ЕДИНЫЕ ВЕТЕРИНАРНЫЕ (ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРНЫЕ) 
ТРЕБОВАНИЯ  – требования, предъявляемые к  подконтроль-
ным ветеринарному контролю (надзору) товарам, их обращению 
и объектам, подлежащим ветеринарному контролю (надзору), на-
правленные на недопущение возникновения, ввоза и распростра-
нения на таможенной территории ЕАЭС возбудителей заразных 
болезней животных, в том числе общих для человека и животных, 
и товаров животного происхождения, опасных в ветеринарно-са-
нитарном отношении (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ЕДИНЫЕ КАРАНТИННЫЕ ФИТОСАНИТАРНЫЕ ТРЕБОВА­
НИЯ – требования, предъявляемые к подкарантинной продукции 
(подкарантинным грузам, подкарантинным материалам, подка-
рантинным товарам), подлежащей карантинному фитосанитар-
ному контролю (надзору) на таможенной границе ЕАЭС и на та-
моженной территории ЕАЭС, ее обращению и подкарантинным 
объектам, направленные на  недопущение возникновения, ввоза 
и  распространения на  таможенной территории ЕАЭС каран-
тинных объектов (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ЕДИНЫЕ ПРАВИЛА И НОРМЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ КАРАНТИНА 
РАСТЕНИЙ – правила, процедуры, инструкции, методики каран-
тинных фитосанитарных обследований, методы досмотра подка-
рантинной продукции (подкарантинных грузов, подкарантинных 
материалов, подкарантинных товаров), подлежащей карантинно-
му фитосанитарному контролю (надзору) на таможенной грани-
це ЕАЭС и  на  таможенной территории ЕАЭС, идентификации 
карантинных объектов, проведения лабораторных исследова-
ний и  экспертизы, обеззараживания и  другие важнейшие меро-
приятия, осуществляемые уполномоченными органами по  ка-
рантину растений (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ЕДИНЫЕ ПРОГРАММЫ – программы дополнительного обуче-
ния на профессиональную компетентность, разработанные в соот-
ветствии с едиными требованиями к дополнительному обучению 
и профессиональной компетентности и утвержденные компетент-
ными органами Сторон в области дополнительного обучения ме-
ждународных автомобильных перевозчиков (Соглашение о гармо-
низации требований к дополнительному обучению и профессиональ-
ной компетентности международных автомобильных перевозчиков 
государств – участников СНГ от 24.11.2006 (ст. 1).

ЕДИНЫЕ САНИТАРНО-ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕСКИЕ И ГИГИЕ­
НИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ПРОДУКЦИИ (ТОВАРАМ), ПОДЛЕ­
ЖАЩЕЙ САНИТАРНО-ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕСКОМУ НАДЗОРУ 
(КОНТРОЛЮ)  – документ, содержащий установленные Комис-
сией обязательные для соблюдения требования, предъявляемые 
к  подконтрольной санитарно-эпидемиологическому надзору 
(контролю) продукции (товарам), направленные на  предупре-
ждение вредного воздействия на  организм человека факторов 
среды обитания и  обеспечение благоприятных условий жизне-
деятельности человека (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ЕДИНЫЙ ЗНАК ОБРАЩЕНИЯ ПРОДУКЦИИ НА РЫНКЕ 
ГОСУДАРСТВ  – ЧЛЕНОВ ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА (ЕДИНЫЙ 
ЗНАК ОБРАЩЕНИЯ ПРОДУКЦИИ) – обозначение, служащее для 
информирования приобретателей и потребителей о соответствии 
выпускаемой в обращение продукции требованиям технических 
регламентов Таможенного союза (Соглашение о единых принципах 
и  правилах технического регулирования в  Республике Беларусь,  
Республике Казахстан и РФ от 18.06.2010 (ст. 1).

Е
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ЕДИНЫЙ ЗНАК ОБРАЩЕНИЯ ПРОДУКЦИИ НА РЫНКЕ 
ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА  – обозначение, 
служащее для информирования приобретателей и потребителей 
о соответствии выпускаемой в обращение продукции требовани-
ям технических регламентов ЕАЭС (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

ЕДИНЫЙ СЧЕТ УПОЛНОМОЧЕННОГО ОРГАНА  – счет, от-
крытый уполномоченному органу в  национальном (централь-
ном) банке либо в уполномоченном органе, имеющем корреспон-
дентский счет в национальном (центральном) банке, для зачис-
ления и распределения поступлений между бюджетами данного 
государства-члена (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 5, разд. I, п. 2).

ЕДИНЫЙ ТАМОЖЕННЫЙ ТАРИФ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКО­
НОМИЧЕСКОГО СОЮЗА  – свод ставок таможенных пошлин, 
применяемых к товарам, ввозимым (ввезенным) на таможенную 
территорию ЕАЭС из третьих стран, систематизированный в со-
ответствии с единой Товарной номенклатурой внешнеэкономиче-
ской деятельности Евразийского экономического союза (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 25).

ЕДИНЫЙ ТАМОЖЕННЫЙ ТАРИФ ТАМОЖЕННОГО ЕВ- 
РАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА – Единый таможен-
ный тариф Евразийского экономического союза (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 101).

ЕМКОСТЬ В  ОТНОШЕНИИ ВОЗДУШНОГО СУДНА  – до-
ступная загрузка воздушного судна на  определенном маршруте 
или части маршрута; в отношении договорной линии – емкость 
воздушного судна, используемого на  этой линии, помножен-
ная на  частоту полетов, выполняемых этим воздушным судном 
на всем маршруте или части маршрута за определенный период 
времени (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Королевства Саудовская Аравия о  воздушном сообщении 
от 11.02.2007 (ст. 1).

ЕМКОСТЬ ВОЗДУШНОГО СУДНА – 1. Коммерческая загруз-
ка воздушного судна, которую возможно осуществить на марш-
руте или части маршрута (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Корея о воздушном сообщении 
от  13.03.2003 (ст.  1). 2. Доступная загрузка воздушного судна 
на определенном маршруте или части маршрута (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Республики Сербии 
о воздушном сообщении от 21.10.2011 (ст. 1).

ЕМКОСТЬ ДОГОВОРНОЙ АВИАЛИНИИ – емкость воздушно-
го судна, эксплуатируемого на такой линии, умноженная на коли-
чество частот, используемых таким воздушным судном в течение 
определенного периода времени на маршруте или части маршру-
та (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Корея о воздушном сообщении от 13.03.2003 (ст. 1).

ЕМКОСТЬ ДОГОВОРНОЙ ЛИНИИ  – емкость воздушного 
судна, используемого на этой линии, умноженная на частоту по-
летов, выполняемых этим воздушным судном на  маршруте или 
части маршрута за  определенный период времени (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Сер-
бии о воздушном сообщении от 21.10.2011 (ст. 1).

ЕСТЕСТВЕННАЯ МОНОПОЛИЯ – состояние рынка услуг, при 
котором создание конкурентных условий для удовлетворения 
спроса на определенный вид услуг невозможно или экономиче-
ски нецелесообразно в силу технологических особенностей про-
изводства и предоставления данного вида услуг (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 20, 
разд. I, п. 2).

Ж
ЖАЛОБА – 1. Информация, представленная каким-либо чле-

ном экипажа, профессиональным органом, ассоциацией, проф-
союзом или вообще любым лицом, заинтересованным в безопас-
ности судна, включая заинтересованность в  безопасности или 
здоровье моряков на  борту судна (Конвенция 2006  года о  труде 

в  морском судоходстве (MLC) от  23.02.2006 (Стандарт A5.2.1). 
2. Заявление, содержащее выражение неудовлетворенности дей-
ствиями (бездействием) органа по оценке соответствия или орга-
на по аккредитации со стороны любого лица и требующее ответа 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 11, п. 2).

ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА  – 1. Организация, осуществляющая 
перевозки товаров железнодорожным транспортом (Согла-
шение об  особенностях таможенного транзита товаров, пе-
ремещаемых железнодорожным транспортом по  таможенной 
территории таможенного союза от  21.05.2010 (ст.  2). 2. Все 
железные дороги одного государства, для РЖД  – все железные 
дороги (организации железнодорожного транспорта), тарифы, 
на  услуги которых по  перевозке грузов подлежат регулирова-
нию в соответствии с российским законодательством (Тарифная 
политика железных дорог государств – участников СНГ на пере-
возки грузов в международном сообщении на 2015 фрахтовый год  
от 31.10.2014 (разд. 1).

ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА  – организа-
ция государств  – членов Таможенного союза, осуществляющая 
перевозки товаров железнодорожным транспортом в  соответ-
ствии с  СМГС в  пределах территории одного из  государств  – 
членов Таможенного союза (Соглашение об  особенностях тамо-
женного транзита товаров, перемещаемых железнодорожным 
транспортом по  таможенной территории таможенного союза 
от 21.05.2010 (ст. 2).

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЕ ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА  – же-
лезнодорожный подвижной состав (вагоны всех видов, локомоти-
вы, мотортранспорт) и контейнеры (Соглашение о взаимодействии 
государств – участников СНГ по сближению механизма налогооб-
ложения на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ ПЕРЕВОЗЧИК – юридическое лицо, 
созданное и  зарегистрированное по  законодательству государ-
ства одной из  Сторон, а  также гражданин государства одной 
из Сторон или лицо, постоянно в нем проживающее, обладающее 
правом предоставления услуг морских или железнодорожных пе-
ревозок в соответствии с законодательством государства соответ-
ствующей Стороны (Соглашение между Министерством транс-
порта РФ и  Министерством транспорта Республики Болгария 
об  организации прямого международного железнодорожно-паро-
много сообщения через порты Кавказ (РФ) и Варна (Республика 
Болгария) от 18.01.2008 (ст. 2).

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ ТРАНСПОРТ – один из видов транс-
порта общего пользования, представляет собой единый произ-
водственно-технологический комплекс с входящими в него пред-
приятиями и  учреждениями производственного и  социального 
назначения (Соглашение о  взаимодействии государств  – участ-
ников СНГ по сближению механизма налогообложения на железно-
дорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

ЖЕРТВА(Ы)  – 1. Любой ребенок, подвергшийся сексуаль-
ной эксплуатации или сексуальным злоупотреблениям (Конвен-
ция Совета Европы о  защите детей от  сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных злоупотреблений (CETS № 201) от 25.10.2007 
(ст.  3). 2. Любое физическое лицо, понесшее физический или 
моральный вред в результате использования контрафактной ме-
дицинской продукции или медицинской продукции, произведен-
ной, поставленной и размещенной на рынке без соответствующе-
го разрешения или без соответствия требованиям, изложенным в 
ст. 8 Конвенции Совета Европы по контрафактной медицинской 
продукции и  аналогичной преступной деятельности, представ-
ляющей угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 
(Конвенция Совета Европы по контрафактной медицинской про-
дукции и аналогичной преступной деятельности, представляющей 
угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4). 
3. Также во  мн. ч. Физические лица, погибшие в  воздушной ка-
тастрофе (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Украины об  урегулировании претензий, возникших вслед-
ствие воздушной катастрофы, произошедшей 04.10.2001  года 
от 26.12.2003).
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ЖИВОТНЫЕ – все виды животных, в том числе птицы, пче-
лы, водные Ж. и  представители дикой фауны (Договор о  Евр-
азийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12,  
разд. I, п. 2).

ЖИВЫЕ МОРСКИЕ РЕСУРСЫ  – все виды живых морских 
организмов, включая выловленные, а  также продукция из  них 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Корея о сотрудничестве в области предупреждения неза-
конного, несообщаемого и  нерегулируемого промысла живых мор-
ских ресурсов от 22.12.2009 (ст. 1).

ЖИТЕЛИ ГОРОДА БАЙКОНУР – граждане РФ, граждане Рес-
публики Казахстан, граждане третьих государств и лица без гра-
жданства, постоянно проживающие в городе Байконур (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Казахстан о гарантиях пенсионных прав жителей города Байко-
нур Республики Казахстан от 27.04.1996 (ст. 1).

З
ЗАГРЯЗНЕНИЕ – прямое или косвенное привнесение челове-

ком веществ или энергии в морскую среду, приводящее или могу-
щее привести к таким пагубным последствиям, как вред биоло-
гическим ресурсам и морским организмам, угроза человеческому 
здоровью и создание помех для правомерных видов использова-
ния Каспийского моря (Рамочная конвенция по защите морской 
среды Каспийского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

ЗАГРЯЗНЕНИЕ ИЗ НАЗЕМНЫХ ИСТОЧНИКОВ  – загрязне-
ние моря из всех видов точечных и рассредоточенных источников, 
расположенных на суше, вносимое в него водным или воздушным 
путем, либо непосредственно с побережья, либо в результате лю-
бого удаления загрязняющих веществ с суши посредством тонне-
ля, трубопровода, либо иным путем (Рамочная конвенция по за-
щите морской среды Каспийского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

ЗАГРЯЗНЕНИЕ ТРАНСГРАНИЧНЫХ ВОДНЫХ ОБЪЕКТОВ – 
1. Сброс или поступление иным способом в транспортные водные 
объекты вредных веществ, тепла и радиоактивных элементов, ко-
торые ухудшают качество поверхностных и подземных вод, огра-
ничивают возможности их использования либо негативно влияют 
на состояние дна и берегов транспортных водных объектов, ухуд-
шают гидробиологический режим и  состояние биологических 
ресурсов (Соглашение об  основных принципах взаимодействия 
в области рационального использования и охраны трансграничных 
водных объектов от  11.09.1998 (ст.  1). 2. Сброс или поступле-
ние иным способом в трансграничные водные объекты вредных 
веществ, радиоактивных элементов и  т.  п., которые ухудшают 
качество поверхностных и  подземных вод, ограничивают воз-
можности их использования либо негативно влияют на  состоя-
ние дна и  берегов трансграничных водных объектов, ухудшают 
гидрогеологический режим и  состояние водных биологических 
ресурсов (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Абхазия о  сотрудничестве в  области охраны 
и рационального использования трансграничных водных объектов 
от 06.10.2011(ст. 1).

ЗАДЕЙСТВОВАННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ – 1. Любой подрядчик 
или субподрядчик государства-партнера на  любом уровне под-
чинения; любой пользователь или клиент государства-партнера 
на любом уровне подчинения; любой подрядчик или субподряд-
чик пользователя или клиента государства-партнера на  любом 
уровне подчинения (Соглашение между Правительством Кана-
ды, правительствами государств – членов ЕКА, Правительством 
Японии, Правительством РФ и  Правительством США относи-
тельно сотрудничества по международной космической станции 
гражданского назначения от 29.01.1998 (ст. 16). 2. Уполномочен-
ная организация одной из Сторон; любой подрядчик или субпод-
рядчик Стороны либо ее уполномоченной организации. Понятия 
«подрядчик» и «субподрядчик» включают в себя всех поставщи-
ков (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  долгосрочном сотрудничестве в  об-
ласти разработки, создания и  использования ракет-носителей 
и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в Гвианском космиче-
ском центре от 07.11.2003 (ст. 9).

ЗАДЕРЖАНИЕ – принудительное доставление преследуемо-
го подозреваемого, обвиняемого, подсудимого или осужденного 
лица в правоохранительный орган Стороны, на территории кото-
рой осуществлено З. (Договор о порядке пребывания и взаимодей-
ствия сотрудников правоохранительных органов на территориях 
государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

ЗАДОЛЖЕННОСТЬ  – долевые взносы, принятые государ-
ством – участником СНГ в качестве его обязательства перед еди-
ным бюджетом и не перечисленные им на счет единого бюджета 
до конца финансового года, на который утверждены данные до-
левые взносы (Порядок погашения задолженности государств  – 
участников СНГ перед единым бюджетом органов СНГ, финан-
сируемых за счет бюджетных средств государств – участников 
СНГ от 15.09.2004 (п. 2.1. разд. 2).

ЗАЕМНЫЕ И ПРИВЛЕЧЕННЫЕ БЮДЖЕТНЫЕ ИСТОЧНИКИ 
ФИНАНСИРОВАНИЯ ИНВЕСТИЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  – 
ассигнования в  рамках реализации государственных целевых 
программ; средства, выделяемые из  бюджета институтам разви-
тия с  государственным участием; инвестиционные налоговые 
кредиты и различные инвестиционные льготы (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЗАЕМНЫЕ И  ПРИВЛЕЧЕННЫЕ ВНЕБЮДЖЕТНЫЕ ИСТОЧ­
НИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ ИНВЕСТИЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬ­
НОСТИ  – кредиты коммерческих банков; средства, получаемые 
от эмиссии ценных бумаг; оборудование, получаемое по лизингу; 
средства, привлекаемые по концессионным соглашениям и согла-
шениям о разделе продукции, и т. д. (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЗАЕМНЫЕ ИСТОЧНИКИ ИНВЕСТИЦИЙ  – привлекаемые 
для реализации инвестиционного проекта на  кредитной осно-
ве денежные средства и  другое имущество (кредиты, эмиссия 
ценных бумаг, лизинг) (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ЗАИНТЕРЕСОВАННАЯ СТОРОНА – любое физическое и/или 
юридическое лицо, вовлеченное в  производство, изготовление, 
сбыт или потребление товаров, находящееся в местности, ложно 
указанной в качестве места происхождения товара, либо в райо-
не, где находится эта местность, либо в ложно указанной стране 
или в стране, где применяется ложное географическое указание 
о происхождении товара или ложный товарный знак (Соглашение 
о мерах по предупреждению и пресечению использования ложных 
товарных знаков и географических указаний от 04.06.1999 (ст. 2).

ЗАИНТЕРЕСОВАННЫЕ ЛИЦА – а) должник; б) любое лицо, 
которое с целью обеспечения исполнения какого-либо обязатель-
ства в пользу кредитора дает поручительство или предоставляет 
гарантию по  первому требованию, выставляет резервный ак-
кредитив или любой другой документ об  обеспечении кредита;  
в) любое другое лицо, имеющее права на объект (Конвенция о ме-
ждународных гарантиях в  отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001 (ст. 1).

ЗАКАЗЧИК  – государственный орган, орган местного само-
управления, бюджетная организация (в том числе государствен-
ные (муниципальные) учреждения), а также иные лица в случаях, 
определенных законодательством государства-члена о закупках, 
осуществляющие закупки в  соответствии с  этим законодатель-
ством. Законодательством государства-члена о  закупках может 
быть предусмотрено создание (функционирование) организатора 
закупок, деятельность которого осуществляется в  соответствии 
с этим законодательством. При этом не допускается передача ор-
ганизатору закупок функций заказчика по заключению договора 
(контракта) о закупке (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

Ж — З
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ЗАКАЗЧИК НАЦИОНАЛЬНОГО СЕГМЕНТА ГОСУДАРСТВА-
ЧЛЕНА – государственный орган государства-члена, выполняю-
щий функции заказчика и организатора работ по созданию, разви-
тию и эксплуатации национального сегмента государства-члена, 
определяемый в соответствии с законодательством государства-
члена (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 3, п. 2).

ЗАКАЗЧИК РАБОТ (УСЛУГ) – юридическое или физическое 
лицо, которое предоставляет трудящемуся государства-члена ра-
боту на основании заключенного с ним гражданско-правового до-
говора в порядке и на условиях, которые предусмотрены законо-
дательством государства трудоустройства (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 96).

ЗАКОННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ – лицо или учреждение, кото-
рое в соответствии с законодательством Стороны уполномочено 
осуществлять действия в интересах осужденного или от его име-
ни в соответствующих органах этой Стороны (Договор между РФ 
и Республикой Южная Осетия о передаче для отбывания наказа-
ния лиц, осужденных к лишению свободы от 14.10.2014 (ст. 2).

ЗАКОНОДАТЕЛЬНО УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ДОЛЖНОСТ­
НЫЕ ЛИЦА – 1. Служащие органов внутренних дел, таможенных 
служб и карантинных служб, а также судебные исполнители, пер-
сонал по  чрезвычайным ситуациям и  другие соответствующие 
российские и  корейские должностные лица, которым выдаются 
специальные разрешения соответственно от  Правительства РФ 
и от Правительства Республики Корея через их уполномоченные 
органы с  указанием того, что такие должностные лица уполно-
мочены осуществлять на  территории и  в  соответствии с  зако-
нодательством своих государств конкретные функции, которые 
могут затрагивать совместную деятельность (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Корея о ме-
рах по  охране технологий в  связи с  сотрудничеством в  области 
исследования и использования космического пространства в мир-
ных целях от  17.10.2006 (ст.  1). 2. Служащие органов внутрен-
них дел, таможенной службы, карантинной службы, судебные 
исполнители, персонал по  чрезвычайным ситуациям и  другие 
соответствующие российские и бразильские официальные лица, 
чьи функции предусмотрены в  законодательном порядке, кото-
рым выдаются специальные разрешения, соответственно, от Пра-
вительства РФ и  от  Правительства Федеративной Республики 
Бразилии с указанием того, что такие официальные лица осуще-
ствляют на территории и в соответствии с действующим законо-
дательством своего государства конкретные функции, которые 
могут затрагивать совместную деятельность (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Федеративной Республи-
ки Бразилии о взаимной охране технологий в связи с сотрудниче-
ством в исследовании и использовании космического пространства 
в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.9 ст. 1). 3. Служащие органов 
внутренних дел, таможенных органов, карантинной службы, 
судебные исполнители, персонал по  чрезвычайным ситуациям 
и  другие соответствующие российские и  украинские должност-
ные лица и должностные лица третьих государств, чьи функции 
предусмотрены в  законодательном порядке, которым выдаются 
специальные разрешения соответственно от Российской Стороны 
и Украинской Стороны через их уполномоченные органы, а так-
же от правительства третьего государства посредством принятых 
в  этом государстве процедур с  указанием того, что такие долж-
ностные лица осуществляют на территории и в соответствии с за-
конодательством своих государств конкретные функции, которые 
могут затрагивать совместную деятельность (Соглашение между 
Правительством РФ и  Кабинетом Министров Украины о  мерах 
по охране технологий в связи с сотрудничеством в области иссле-
дования и использования космического пространства в мирных це-
лях и в создании и эксплуатации ракетно-космической и ракетной 
техники от 11.06.2009 (ст. 1).

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО  – 1. Законы, положения и  другие 
нормативные правовые акты в  области пенсионного обеспече-
ния (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Литовской Республики о  пенсионном обеспечении от  29.06.1999 
(ст. 1). 2. З. РФ или З. Королевства Бельгия, к которому также 
относятся нормы, действующие в Европейском Союзе (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Королевства 
Бельгия о сотрудничестве в области исследования и использования 

космического пространства в мирных целях от 20.12.2000 (ст. 2). 
3. Законы и  иные нормативные правовые акты РФ или законы 
и иные нормативные правовые акты Боливарианской Республики 
Венесуэла (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Боливарианской Республики Венесуэла о  поощрении и  вза-
имной защите капиталовложений от 07.11.2008 (ст. 1). 4. Законы 
и другие нормативные правовые акты каждой Договаривающей-
ся Стороны, регулирующие отношения в  области социального 
обеспечения и  обязательного (государственного) социального 
страхования, указанные в ст. 2 Договора между РФ и Республи-
кой Болгарией о социальном обеспечении от 27.02.2009 (Договор 
между РФ и  Республикой Болгарией о  социальном обеспечении 
от 27.02.2009 (п. 1.1. ст. 1). 5. Законы и иные нормативные право-
вые акты Договаривающихся Сторон о пенсиях и пособиях по со-
циальному обеспечению, указанных в ст. 2 Договора между РФ 
и Чешской Республикой о социальном обеспечении от 08.12.2011 
(Договор между РФ и Чешской Республикой о социальном обеспе-
чении от 08.12.2011 (п. 1 ст. 1).

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО ГОСУДАРСТВА ДОГОВАРИВАЮ­
ЩЕЙСЯ СТОРОНЫ – законы и иные нормативные правовые акты 
РФ или законы и иные нормативные правовые акты Сирийской 
Арабской Республики (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Сирийской Арабской Республики о поощрении 
и взаимной защите капиталовложений от 26.01.2005 (ст. 1).

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – 1. Законы 
и иные нормативные правовые акты государства-члена (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 16, разд. II, п. 6, пп. 5). 2. Законы и иные нормативные право-
вые акты государства-члена, нормативные акты национального 
(центрального) банка государства-члена (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 17, п. 3). Так-
же во мн. ч. 3. Национальное законодательство каждого из госу-
дарств-членов, касающееся сфер естественных монополий (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 20, разд. I, п.  2). 4. Национальное законодательство каж-
дого из государств-членов (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 24, разд. I, п. 2).

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА О  ЗАЩИТЕ 
ПРАВ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ – совокупность правовых норм, действую-
щих в государстве-члене и регулирующих отношения в области 
защиты прав потребителей (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 13, разд. I, п. 2).

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО ДОГОВАРИВАЮЩЕЙСЯ СТОРОНЫ – 
1.  Законы и  нормативные правовые акты РФ и  законы и  норма-
тивные правовые акты Республики Болгарии (Договор между 
Правительством РФ и Правительством Республики Болгарии о по-
ощрении и взаимной защите капиталовложений от 08.06.1993 (п. 5 
ст. 1). 2. Законы и иные нормативные правовые акты РФ или за-
коны и иные нормативные правовые акты Иорданского Хашимит-
ского Королевства (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Иорданского Хашимитского Королевства о поощрении 
и взаимной защите капиталовложений от 13.02.2007 (ст. 1).

ЗАКОНЫ И  ИНЫЕ НОРМАТИВНЫЕ ПРАВОВЫЕ АКТЫ ДО­
ГОВАРИВАЮЩЕЙСЯ СТОРОНЫ – законы и иные нормативные 
правовые акты РФ или законы и  иные нормативные правовые 
акты КНР (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством КНР о  поощрении и  взаимной защите капиталовложений 
от 09.11.2006 (п. 6 ст. 1).

ЗАКРЫТАЯ ДЕПЕША  – мешок или несколько мешков, 
имеющие ярлыки, опломбированные или опечатанные, содер-
жащие почтовые отправления (Всемирная почтовая конвенция 
от 11.10.2012 (п. 1.2 ст. 8).

ЗАКРЫТАЯ ЗОНА СТРОИТЕЛЬСТВА НА ТЕРРИТОРИИ ГО­
СУДАРСТВА СТОРОНЫ  – выделяемое на  территории государ-
ства каждой из  Сторон огражденное пространство в  районе, 
прилегающем к  месту строительства основного моста, которое 
может включать акваторию р. Амур (Хэйлунцзян) (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством КНР о  совмест-
ном строительстве, эксплуатации, содержании и  обслуживании 
железнодорожного мостового перехода через р. Амур (Хэйлун-
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цзян) на участке российско-китайской государственной границы 
в  районе населенного пункта Нижнеленинское Еврейской авто-
номной области (РФ) и  г. Тунцзян провинции Хэйлунцзян (КНР) 
от 28.10.2008 (ст. 1).

ЗАКУПКА И  ПОСТАВКА НА ЛЬГОТНЫХ УСЛОВИЯХ  – за-
купка и  поставка специальной техники, специальных средств 
и материалов обеспечения по ценам, формируемым в государстве 
для собственных нужд компетентных органов (Соглашение госу-
дарств – участников СНГ о сотрудничестве в материально-тех-
ническом обеспечении компетентных органов, осуществляющих 
борьбу с  терроризмом и  иными насильственными проявлениями 
экстремизма от 05.12.2012 (ст. 1).

ЗАКУПКИ  – государственные (муниципальные) З., под ко-
торыми понимается приобретение заказчиками товаров, работ, 
услуг, и иные З. за счет бюджетных, а также иных средств в случа-
ях, предусмотренных законодательством государства-члена о за-
купках, а также отношения, связанные с исполнением договоров 
(контрактов) о  закупках (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ЗАЛОГ (mortgage)  – форма обеспечения обязательств за-
емщика перед кредитором, заключающаяся в  праве кредитора 
реализовать предмет залога (имущество или имущественное 
право) в  случае неисполнения заемщиком своих обязательств 
по кредитному договору (Решение Совета глав правительств СНГ  
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ЗАМЕДЛЯЮЩИЙ МАТЕРИАЛ  – тяжелая вода или любой 
другой материал, который подходит для использования в реакто-
ре для замедления нейтронов и повышения вероятности их даль-
нейшего деления, по  совместному определению компетентных 
органов Сторон (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством США о сотрудничестве в области мирного использо-
вания атомной энергии от 06.05.2008 (п. 7 ст. 1).

ЗАМЕЩЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ (МОЩНОСТИ) – 
взаимосвязанная и  одновременная поставка равных объемов 
электрической энергии (мощности) в  электроэнергетическую 
систему и  из  нее через разные точки поставки, расположенные 
на границе (границах) государства-члена (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 21, п. 2).

ЗАПАДНЫЙ УЧАСТОК – западная часть государственной гра-
ницы между Россией и Китаем, а также государственные границы 
между Казахстаном, Киргизией, Таджикистаном и  Китаем (Со-
глашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Респуб-
ликой, Республикой Таджикистан и  КНР о  взаимном сокращении 
вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (п. 13 ст. 1).

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ – предметы, предназначенные для ремон-
та или замены на воздушном судне, включая двигатели (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Королевства 
Саудовская Аравия о воздушном сообщении от 11.02.2007 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЕМАЯ НАЛОГОВАЯ СЛУЖБА  – компетентный 
налоговый орган Стороны, который получает запрос о содействии 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Узбекистан от  11.11.1993 о  сотрудничестве и  вза-
имной помощи по вопросам соблюдения налогового законодатель- 
ства (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЕМАЯ СЛУЖБА  – таможенная служба, полу-
чившая запрос об оказании содействия по таможенным вопросам 
(Соглашение между правительствами государств – членов Шан-
хайской организации сотрудничества о сотрудничестве и взаимо-
помощи в таможенных делах от 02.11.2007 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЕМАЯ СТОРОНА – 1. Сторона, к которой обра-
щается З. С. с запросом о направлении специальных антитеррори-
стических формирований для проведения совместных антитер-
рористических мероприятий (Соглашение о порядке организации 
и  проведения совместных антитеррористических мероприятий 
на  территориях государств  – членов Шанхайской организации 

сотрудничества от  15.06.2006 (ст.  1). 2. Государство, на  терри-
тории которого осуществляются меры защиты (Решение Совета 
министров иностранных дел государств – членов СНГ «О проекте 
Соглашения о  защите участников уголовного судопроизводства» 
от  16.10.2006 (п.  е ст.  1). 3. Сторона, в  адрес которой направ-
лен запрос о реадмиссии или транзите лица (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Социалистической Рес-
публики Вьетнам о реадмиссии от 27.10.2008 (ст. 1). 4. Сторона, 
к которой обращаются с запросом об оказании помощи в преду-
преждении и/или ликвидации чрезвычайных ситуаций (Решение 
Экономического совета СНГ от  20.06.2014 «О  проекте Соглаше-
ния о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  области 
предупреждения и  ликвидации чрезвычайных ситуаций» (ст.  1). 
5. Сторона, к которой обращается через Координационную служ-
бу Совета командующих Пограничными войсками запрашиваю-
щая Сторона с запросом о формировании и применении совмест-
ной группы специалистов (экспертов) пограничных ведомств 
для быстрого реагирования на угрозы пограничной безопасности 
на внешней границе запрашивающей Стороны (Соглашение о по-
рядке формирования и  применения совместных групп специали-
стов (экспертов) пограничных ведомств для быстрого реагиро-
вания на  угрозы пограничной безопасности на  внешних границах 
государств – участников СНГ от 10.10.2014 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЕМАЯ ТАМОЖЕННАЯ СЛУЖБА  – 1. Таможен-
ная служба, которая получает запрос о помощи в таможенных де-
лах на основании Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Словении о сотрудничестве и взаимной 
помощи в таможенных делах от 31.05.2006 или которая оказывает 
такую помощь (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Республики Словении о  сотрудничестве и  взаимной 
помощи в таможенных делах от 31.05.2006 (ст. 1). 2. Таможенная 
служба, которая получает запрос о помощи в таможенных делах 
на основании Соглашения между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаимной по-
мощи в таможенных делах от 29.10.2009 или которая оказывает 
такую помощь (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаимной по-
мощи в таможенных делах от 29.10.2009 (ст. 1). 3. Таможенная 
служба, которая получает запрос о помощи в таможенных делах 
на основании Соглашения между Правительством РФ и Прави-
тельством Иорданского Хашимитского Королевства о  сотруд-
ничестве и взаимной помощи в таможенных делах от 21.01.2015 
и (или) оказывает такую помощь (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Иорданского Хашимитского Коро-
левства о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных де-
лах от 21.01.2015 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЕМОЕ ГОСУДАРСТВО – 1. Государство (РФ или 
одно из  государств-членов), которому направлено ходатайство 
о  реадмиссии в  соответствии с  разделом III или ходатайство 
о транзите в соответствии с разделом IV Соглашения между РФ 
и  Европейским сообществом о  реадмиссии от  25.05.2006 (Со-
глашение между РФ и  Европейским сообществом о  реадмиссии 
от 25.05.2006 (ст. 1). 2. Государство (РФ или Королевство Норве-
гия), которому направлено ходатайство о реадмиссии в соответ-
ствии с разделом III или ходатайство о транзите в соответствии 
с  разделом IV Соглашения между Правительством РФ и  Пра-
вительством Королевства Норвегия о  реадмиссии от  08.06.2007 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
ролевства Норвегия о реадмиссии от 08.06.2007 (ст. 1). 3. Тамо-
женная служба, направляющая запрос об  оказании содействия 
по  таможенным вопросам (Соглашение между правительства-
ми государств  – членов Шанхайской организации сотрудниче-
ства о  сотрудничестве и  взаимопомощи в  таможенных делах 
от  02.11.2007 (ст.  1). 4. То  государство (РФ  или Исландию), 
которому направлено ходатайство о  реадмиссии в  соответствии  
с  разделом III Соглашения между Правительством РФ и  Пра-
вительством Исландии о  реадмиссии от  23.09.2008 или хода-
тайство о  транзите в  соответствии с  разделом IV Соглашения 
между Правительством РФ и Правительством Исландии о реад-
миссии от  23.09.2008 между Правительством РФ и  Правитель-
ством Исландии о реадмиссии от 23.09.2008 (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Исландии о  реадмиссии 
от 23.09.2008 (ст. 1). 5. Государство (РФ или Швейцарскую Кон-
федерацию), которому направлено ходатайство о  реадмиссии 
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в  соответствии с  разделом III или ходатайство о  транзите в  со-
ответствии с  разделом IV Соглашения между Правительством 
РФ и Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации о ре-
адмиссии от 21.09.2009 (Соглашение между Правительством РФ 
и Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации о реадмис-
сии от 21.09.2009 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЕМЫЙ КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН  – компе-
тентный орган Стороны, который получает запрос о содействии 
(Соглашение между государствами  – участниками СНГ о  со-
трудничестве и взаимной помощи по вопросам соблюдения нало-
гового законодательства и  борьбы с  нарушениями в  этой сфере 
от 04.06.1999 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЮЩАЯ НАЛОГОВАЯ СЛУЖБА – компетентный 
налоговый орган Стороны, который делает запрос об  оказании 
содействия по  налоговым вопросам (далее именуется  – запрос 
о содействии) (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Узбекистан от  11.11.1993 о  сотрудниче-
стве и взаимной помощи по вопросам соблюдения налогового зако-
нодательства (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЮЩАЯ СТОРОНА  – 1. Сторона, которая обра-
щается к другой Стороне с просьбой о направлении групп по ока-
занию помощи, соответствующего оснащения и  материалов 
обеспечения (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Польша о сотрудничестве в области пред-
упреждения промышленных аварий, стихийных бедствий и  ли-
квидации их последствий от 25.08.1993 (ст. 1). 2. Правительство, 
которое обращается к другой Стороне с просьбой о направлении 
групп по оказанию помощи, соответствующего оснащения и ма-
териалов обеспечения (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудничестве 
в области предупреждения бедствий и ликвидации их последствий 
от  09.08.1994 (ст.  1). 3. Сторона, которая обращается к  другой 
Стороне с просьбой о направлении аварийно-спасательных фор-
мирований, соответствующего оснащения и материалов обеспече-
ния (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Украины о  сотрудничестве в  области предупреждения промыш-
ленных аварий, катастроф, стихийных бедствий и ликвидации их 
последствий от 23.04.1997 (ст. 1). 4. Сторона, которая обращает-
ся с запросом о направлении специальных антитеррористических 
формирований для проведения совместных антитеррористиче-
ских мероприятий на  своей территории (Соглашение о  порядке 
организации и  проведения совместных антитеррористических 
мероприятий на  территориях государств  – членов Шанхайской 
организации сотрудничества от  15.06.2006 (ст.  1). 5.  Государ-
ство, по запросу которого осуществляются меры защиты (Реше-
ние Совета министров иностранных дел государств – членов СНГ 
«О проекте Соглашения о защите участников уголовного судопро-
изводства» от 16.10.2006 (п. д ст. 1). 6. Сторона, направляющая 
запрос о реадмиссии или транзите лица (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Социалистической Респуб-
лики Вьетнам о реадмиссии от 27.10.2008 (ст. 1). 7. Сторона, ко-
торая направляет другой Стороне запрос с просьбой об оказании 
помощи в ликвидации последствий стихийных бедствий и техно-
генных аварий путем направления отрядов по оказанию помощи, 
оснащения и материалов помощи или в иной форме (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Сер-
бии о  сотрудничестве в  области чрезвычайного гуманитарного 
реагирования, предупреждения стихийных бедствий и  техноген-
ных аварий и  ликвидации их последствий от  20.10.2009 (ст.  1). 
8. Сторона, которая обращается с запросом об оказании ей помо-
щи в  предупреждении и/или ликвидации чрезвычайных ситуа-
ций (Решение Экономического совета СНГ от 20.06.2014 «О про-
екте Соглашения о сотрудничестве государств – участников СНГ 
в области предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций» 
(ст. 1). 9. Сторона, которая обращается через Координационную 
службу Совета командующих Пограничными войсками с запро-
сом к  запрашиваемой Стороне о  формировании и  применении 
совместной группы специалистов (экспертов) пограничных ве-
домств для быстрого реагирования на  угрозы пограничной без-
опасности на внешней границе запрашивающей Стороны (Согла-
шение о  порядке формирования и  применения совместных групп 
специалистов (экспертов) пограничных ведомств для быстрого 

реагирования на  угрозы пограничной безопасности на  внешних 
границах государств – участников СНГ от 10.10.2014 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЮЩАЯ ТАМОЖЕННАЯ СЛУЖБА – 1. Таможен-
ная служба, которая направляет запрос о помощи в таможенных 
делах на  основании Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством Республики Словении о сотрудничестве и вза-
имной помощи в  таможенных делах от  31.05.2006 или которая 
получает такую помощь (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Словении о сотрудничестве и вза-
имной помощи в таможенных делах от 31.05.2006 (ст. 1). 2. Тамо-
женная служба, которая направляет запрос о помощи в таможен-
ных делах на основании Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством Республики Эквадор о сотрудничестве и вза-
имной помощи в  таможенных делах от  29.10.2009 или которая 
получает такую помощь (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Эквадор о  сотрудничестве и  вза-
имной помощи в  таможенных делах от  29.10.2009 (ст.  1). 3. Та-
моженная служба, которая направляет запрос о помощи в тамо-
женных делах на основании Соглашения между Правительством 
РФ и  Правительством Иорданского Хашимитского Королев-
ства о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных делах 
от 21.01.2015 и (или) получает такую помощь (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Иорданского Хашимит-
ского Королевства о сотрудничестве и взаимной помощи в тамо-
женных делах от 21.01.2015 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЮЩЕЕ ГОСУДАРСТВО  – 1. Государство 
(РФ  или Королевство Норвегия), которое направляет ходатай-
ство о реадмиссии в соответствии с разделом III или ходатайство  
о  транзите в  соответствии с  разделом IV Соглашения между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Норве-
гия о  реадмиссии от  08.06.2007 (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Королевства Норвегия о  реадмис-
сии от 08.06.2007 (ст. 1). 2. Государство (РФ или Швейцарская 
Конфедерация), которое направляет ходатайство о  реадмиссии 
в  соответствии с  разделом III или ходатайство о  транзите в  со-
ответствии с  разделом IV Соглашения между Правительством 
РФ и Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации о ре-
адмиссии от 21.09.2009 (Соглашение между Правительством РФ 
и Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации о реадмис-
сии от 21.09.2009 (ст. 1).

ЗАПРАШИВАЮЩИЙ КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН – компетент-
ный орган Стороны, который делает запрос о содействии (Согла-
шение между государствами  – участниками СНГ о  сотрудниче-
стве и взаимной помощи по вопросам соблюдения налогового зако-
нодательства и борьбы с нарушениями в этой сфере от 04.06.1999 
(ст. 1).

ЗАПРЕТ  – мера, запрещающая ввоз и  (или) вывоз отдель-
ных видов товаров (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

ЗАПРЕЩЕННАЯ СУБСТАНЦИЯ  – любая субстанция, обо-
значенная в  качестве таковой в  Запрещенном списке, который 
включен в Приложение I к Международной конвенции о борьбе 
с  допингом в  спорте от  19.10.2005 (Международная конвенция 
о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 19 ст. 2).

ЗАПРЕЩЕННОЕ ХИМИЧЕСКОЕ ВЕЩЕСТВО  – химическое 
вещество, все виды применения которого в  рамках одной или 
нескольких категорий были запрещены окончательным регла-
ментационным постановлением в  целях охраны здоровья чело-
века или окружающей среды. Сюда входят химические вещества, 
в  разрешении на  первое использование которых было отказано  
или которые были изъяты промышленностью либо из  продажи 
внутри страны, либо из  процесса дальнейшего рассмотрения 
на предмет разрешения их продажи в данной стране, и при этом 
существует явное свидетельство того, что такие меры были при-
няты в целях охраны здоровья человека или окружающей среды 
(Роттердамская конвенция о  процедуре предварительного обос-
нованного согласия в  отношении отдельных опасных химических 
веществ и  пестицидов в  международной торговле от  10.09.1998 
(ст. 2).
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ЗАПРЕЩЕННЫЙ МЕТОД – любой метод, обозначенный в ка-
честве такового в Запрещенном списке, который включен в При-
ложение I к  Международной конвенции о  борьбе с  допингом 
в спорте от 19.10.2005 (Международная конвенция о борьбе с до-
пингом в спорте от 19.10.2005 (п. 18 ст. 2).

ЗАПРЕЩЕННЫЙ СПИСОК  – список, включенный в  При-
ложение I к  Международной конвенции о  борьбе с  допингом 
в спорте от 19.10.2005, в котором указаны запрещенные субстан-
ции и запрещенные методы (Международная конвенция о борьбе 
с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 17 ст. 2).

ЗАПРОС О  СОДЕЙСТВИИ  – запрос об  оказании содействия 
в  вопросах соблюдения налогового законодательства и  борьбы 
с нарушениями в этой сфере (Соглашение между государствами – 
участниками СНГ о сотрудничестве и взаимной помощи по вопро-
сам соблюдения налогового законодательства и борьбы с наруше-
ниями в этой сфере от 04.06.1999 (ст. 1).

ЗАПРОС ОБ ОКАЗАНИИ СОДЕЙСТВИЯ  – обращение ком-
петентного органа запрашивающей Стороны к  компетентно-
му органу запрашиваемой Стороны об  оказании содействия 
в  проведении совместных антитеррористических мероприятий  
(Соглашение о порядке организации и проведения совместных ан-
титеррористических мероприятий на территориях государств – 
членов Шанхайской организации сотрудничества от  15.06.2006 
(ст. 1).

ЗАРЕГИСТРИРОВАННАЯ ГАРАНТИЯ  – международная га-
рантия, регистрируемые внедоговорные право или гарантия либо 
национальная гарантия, указанная в  уведомлении о  националь-
ной гарантии, которые зарегистрированы в соответствии с гл. V 
Конвенции о  международных гарантиях в  отношении подвиж-
ного оборудования от  16.11.2001 (Конвенция о  международных 
гарантиях в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 
(ст. 1).

ЗАРЕГИСТРИРОВАННАЯ КОНТОРА – применительно к Тур-
ции – юридическая головная контора, зарегистрированная в со-
ответствии с  Торговым кодексом Турции (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Турецкой Республики 
об  избежании двойного налогообложения в  отношении налогов 
на доходы от 09.09.1993 (ст. 3).

ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫЙ СОБСТВЕННИК – лицо или лица, 
зарегистрированные в качестве собственника судна, а при отсут-
ствии регистрации  – лицо или лица, собственностью которых 
является судно. Однако в случае, когда судно принадлежит госу-
дарству и эксплуатируется компанией, которая зарегистрирована 
в этом государстве в качестве оператора судна, «зарегистрирован-
ный собственник» означает такую компанию (Международная 
конвенция о гражданской ответственности за ущерб от загрязне-
ния бункерным топливом от 23.03.2001 (ст. 1).

ЗАСЛАННЫЕ ОТПРАВЛЕНИЯ  – отправления, полученные 
учреждением обмена, но назначением в учреждение обмена в дру-
гой стране-члене (Всемирная почтовая конвенция от  11.10.2012 
(п. 1.5 ст. 8).

ЗАСТРАХОВАННОЕ ЛИЦО  – лицо, определенное таковым 
в соответствии с законодательством каждой Договаривающейся 
Стороны (Договор между РФ и Республикой Болгарией о социаль-
ном обеспечении от 27.02.2009 (п. 1.5. ст. 1).

ЗАСУХА  – естественное явление, возникающее, когда коли-
чество осадков значительно ниже нормальных зафиксированных 
уровней, что вызывает серьезное нарушение гидрологического 
равновесия, неблагоприятно сказывающегося на продуктивности 
земельных ресурсов (Конвенция ООН по борьбе с опустынивани-
ем в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

ЗАСУШЛИВЫЕ, ПОЛУЗАСУШЛИВЫЕ И  СУХИЕ СУБГУ­
МИДНЫЕ РАЙОНЫ – районы, помимо полярных и субполярных 
районов, в которых отношение среднего ежегодного уровня осад-
ков к  потенциальной эватранспирации колеблется в  диапазоне 
от 0,05 до 0,65 (Конвенция ООН по борьбе с опустыниванием в тех 

странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опусты-
нивание, особенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

ЗАТРАГИВАЕМЫЕ РАЙОНЫ – засушливые, полузасушливые 
и/или сухие субгумидные районы, затрагиваемые опустынива-
нием или находящиеся под угрозой опустынивания (Конвенция 
ООН по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испы-
тывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Аф-
рике от 17.06.1994 (ст. 1).

ЗАТРАГИВАЕМЫЕ СТРАНЫ – страны, в которых поверхность 
суши включает целиком или частично затрагиваемые районы 
(Конвенция ООН по борьбе с опустыниванием в тех странах, ко-
торые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, осо-
бенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

ЗАЩИТА ИНФОРМАЦИИ  – 1. Деятельность, направленная 
на предотвращение утечки конфиденциальной информации, не-
санкционированных и непреднамеренных воздействий на конфи-
денциальную информацию (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Белоруссия о сотрудничестве 
в области защиты информации от 09.07.1997 (ст. 1). 2. Комплекс 
организационных и технических мер, направленных на ограниче-
ние доступа к секретной информации на любых носителях в це-
лях обеспечения ее защиты и во избежание доступа к ней третьей 
стороны, осуществляемых в  соответствии с  законодательства-
ми РФ и  Южно-Африканской Республики (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Южно-Африканской 
Республики о  защите секретной информации в  области обороны 
и оборонной промышленности от 18.03.2005 (ст. 1). 3. Комплекс 
правовых, организационных и  технических мер, направленных 
на обеспечение целостности (неизменности), конфиденциально-
сти, доступности и  сохранности информации (Соглашение о  со-
здании, функционировании и  развитии интегрированной инфор-
мационной системы внешней и  взаимной торговли Таможенного 
союза от 21.09.2010 года (ст. 3). 4. Деятельность, направленная 
на  защиту прав субъектов на  информацию, предотвращение не-
санкционированного доступа к  ней и/или утечки защищаемой 
информации, несанкционированных и/или непреднамеренных 
воздействий на нее (Соглашение о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в области обеспечения информационной безопас-
ности от 20.11.2013 (ст. 2). 5. Принятие и реализация комплекса 
правовых, организационных и технических мер по определению, 
достижению и  поддержанию конфиденциальности, целостности 
и  доступности информации и  средств ее обработки с  целью ис-
ключения или минимизации неприемлемых рисков для субъек-
тов информационного взаимодействия (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ЗАЩИТА ИНФОРМАЦИИ ОГРАНИЧЕННОГО ДОСТУПА  – 
комплекс административных, организационных и  технических 
мероприятий по ограничению доступа к информации ограничен-
ного доступа и ее носителям в целях обеспечения ее сохранности 
и недоступности третьим сторонам, предусмотренный законода-
тельством РФ или законодательством Словацкой Республики 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Сло-
вацкой Республики о защите информации ограниченного доступа 
от 29.04.1997 (п. 3 ст. 1).

ЗАЩИТА СЕКРЕТНОЙ ИНФОРМАЦИИ – правовые, админи-
стративные, организационные, инженерно-технические и  иные 
меры, принимаемые в  целях недопущения несанкционирован-
ного распространения секретной информации и  сохранности ее 
носителей (Соглашение о защите секретной информации в рамках 
СНГ от 25.10.2013 (ст. 1).

ЗАЩИЩАЕМАЯ ИНФОРМАЦИЯ – информация, подлежащая 
защите в соответствии с законодательством государств – участ-
ников СНГ и/или требованиями, установленными обладателем 
данной информации (Соглашение о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в области обеспечения информационной безопас-
ности от 20.11.2013 (ст. 2).

ЗАЩИЩАЕМЫЕ ЛИЦА  – участники уголовного судопроиз-
водства (потерпевший, свидетель, частный обвинитель, подо-
зреваемый, обвиняемый, подсудимый, их защитники и законные 
представители, осужденный, оправданный, а также лицо, в отно-
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шении которого уголовное дело либо уголовное преследование 
было прекращено, эксперт, специалист, переводчик, понятой, 
а  также участвующие в  уголовном судопроизводстве педагог 
и психолог, гражданский истец, гражданский ответчик, законные 
представители, представители потерпевшего, гражданского ист-
ца, гражданского ответчика и частного обвинителя), а также дру-
гие лица, подлежащие защите в соответствии с национальным за-
конодательством запрашивающей Стороны (Соглашение о защи-
те участников уголовного судопроизводства от 28.11.2006 (ст. 1).

ЗАЩИЩЕННАЯ КОСМИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – все ра-
боты, программы и проекты, охватываемые Соглашением между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республи-
ки о долгосрочном сотрудничестве в области разработки, создания 
и использования ракет-носителей и размещении ракеты-носите-
ля «Союз-СТ» в  Гвианском космическом центре от  07.11.2003, 
в  том числе исследования, концепция, доводка, испытания, 
производство, сборка, интеграция, техническая эксплуатация  
РН «Союз-СТ», оборудования, наземных средств и комплекса за-
пуска «Союз», а также соответствующие услуги и коммерческая 
эксплуатация РН «Союз-СТ» в рамках Соглашения между Пра-
вительством РФ и  Правительством Французской Республики 
о  долгосрочном сотрудничестве в  области разработки, создания 
и использования ракет-носителей и размещении ракеты-носите-
ля «Союз-СТ» в  Гвианском космическом центре от  07.11.2003. 
Указанная деятельность распространяется на  все материальные 
и кадровые ресурсы, используемые оператором запуска и его за-
действованными организациями, а также на работы по подготов-
ке ракет-носителей и космических аппаратов к запуску и осуще-
ствлению запусков с использованием ракет-носителей, эксплуа-
тируемых оператором запуска (Соглашение между Правительст- 
вом РФ и Правительством Французской Республики о долгосроч-
ном сотрудничестве в  области разработки, создания и  исполь-
зования ракет-носителей и  размещении ракеты-носителя «Со-
юз-СТ» в Гвианском космическом центре от 07.11.2003 (ст. 9).

ЗАЩИЩЕННЫЕ КОСМИЧЕСКИЕ ОПЕРАЦИИ – все виды дея-
тельности, относящиеся к средству выведения, космической стан-
ции и полезной нагрузке на Земле, в космическом пространстве 
или на этапе полета от Земли в космическое пространство и об-
ратно, осуществляемые во исполнение Соглашения между Пра-
вительством Канады, правительствами государств – членов ЕКА, 
Правительством Японии, Правительством РФ и Правительством 
США относительно сотрудничества по международной космиче-
ской станции гражданского назначения от 29.01.1998, Меморан-
думов и договоренностей об исполнении соглашений. Оно, в част-
ности, включает: исследовательскую разработку, проектирование, 
конструирование, испытание, производство, сборку, интеграцию, 
эксплуатацию или использование средств выведения или транс-
портных кораблей, космической станции или полезной нагрузки, 
а также соответствующего вспомогательного оборудования, тех-
нических устройств, объектов и услуг; и все виды деятельности, 
связанные с наземным вспомогательным, испытательным, учеб-
ным, имитационным, навигационным и контрольным оборудова-
нием и соответствующими техническими устройствами, объекта-
ми или услугами (Соглашение между Правительством Канады, 
правительствами государств  – членов ЕКА, Правительством 
Японии, Правительством РФ и  Правительством США относи-
тельно сотрудничества по международной космической станции 
гражданского назначения от 29.01.1998 (ст. 16).

ЗАЯВИТЕЛЬ – 1. Участник внешнеторговой деятельности, ко-
торый представляет в уполномоченный орган документы в целях 
оформления лицензии или разрешения (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложению № 7, разд. I, 
п.  2). 2. Лицо одного государства-члена, обратившееся в  компе-
тентный орган этого или другого государства-члена с заявлением 
о предоставлении разрешения (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 6).

ЗАЯВИТЕЛЬ (ДЕКЛАРАНТ) – лицо, обратившееся в уполно-
моченный орган (организацию) страны вывоза за получением сер-
тификата о  происхождении товара, подтверждающее и  несущее 
ответственность за достоверность сведений о товарах, указанных 
в  сертификате о  происхождении товара. З. (Д.) могут являться 
экспортеры, грузоотправители товара или лица, представляющие 

их интересы в соответствии с национальным законодательством 
страны вывоза (на основании доверенности, договора поручения 
и  других документов). В  указанное понятие могут включаться 
также импортер, грузополучатель товара или лица, представляю-
щие их интересы в соответствии с национальным законодатель-
ством страны вывоза (на основании доверенности, договора пору-
чения и других документов) (Соглашение о Правилах определения 
страны происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ЗАЯВИТЕЛЬ НА АККРЕДИТАЦИЮ – юридическое лицо, заре-
гистрированное в соответствии с законодательством государства-
члена и  претендующее на  получение аккредитации в  качестве 
органа по оценке соответствия (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 11, п. 2).

ЗАЯВЛЕННЫЕ ДАННЫЕ  – применительно к  данным, точ-
ность которых подтверждается в  ходе инспекционной дея-
тельности: a) данные в  отношении средств, подпадающих под 
действие Договора между РФ и  США о  мерах по  дальнейше-
му сокращению и  ограничению стратегических наступатель-
ных вооружений от  08.04.2010, указанные по  категориям дан-
ных, содержащимся в  гл. 2 указанного Протокола к  Договору  
между РФ и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограни-
чению стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010; 
б) данные, включенные в уведомления, предоставляемые в соот-
ветствии с гл. 4 Протокола к Договору между РФ и США о ме-
рах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений от  08.04.2010, которые обновляют 
данные по  категориям данных, содержащимся в  главе второй 
указанного Протокола; в) информация о технических характери-
стиках новых типов стратегических наступательных вооружений, 
включенную в  уведомления, предоставляемые в  соответствии 
с  главой четвертой Протокола к  Договору между РФ и  США 
о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений от  08.04.2010, которая обнов-
ляет данные по категориям данных, содержащимся в 2 указанного 
Протокола, и подтвержденную в ходе показов; и г) информация, 
которую инспектируемая Сторона предоставляет инспекцион-
ным группам в  ходе предынспекционных процедур (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ЗЕМЛЯ  – земная биопродуктивная система, включающая 
в  себя почву, воду, растительность, прочую биомассу, а  также 
экологические и гидрологические процессы, происходящие вну-
три системы (Конвенция ООН по борьбе с опустыниванием в тех 
странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опусты-
нивание, особенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

ЗЕРНА И  БОБЫ  – семена в  ботаническом понимании,  
т. е. другие, чем предназначенные для посева (Конвенция между 
Правительством РФ и  Правительством Румынии о  сотрудни-
честве в  области карантина и  защиты растений от  21.05.1997 
(приложение 1).

ЗЕРНО – плоды хлебных злаков, зерновых бобовых и маслич-
ных культур, используемые для пищевых, кормовых или техни-
ческих целей (Соглашение между Минсельхоз России и  Главным 
государственным управлением КНР по  контролю качества, ин-
спекции и  карантину относительно фитосанитарных требова-
ний при взаимных поставках зерна и продуктов его переработки 
от 22.03.2013 (ст. 2).

ЗНАК ДОСТУПА НА РЫНОК – принятое Сторонами условное 
обозначение, предназначенное для информирования потребите-
лей о  соответствии допускаемой на  рынок продукции требова-
ниям технических регламентов (Решение Экономического совета 
СНГ «О проекте Соглашения об основах гармонизации технических 
регламентов государств – участников СНГ» от 23.05.2005 (ст. 1).

ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ПОСТАВЩИКИ ИЗ ТРЕТЬИХ СТРАН – по-
ставщики товаров, имеющие долю в импорте товара на таможен-
ную территорию ЕАЭС 10 процентов и  более (Договор о  Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 6,  
разд. I, п. 2).
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ЗОНА НИЗКОЙ ЧИСЛЕННОСТИ ВРЕДНОГО ОРГАНИЗМА – 
зона, вся территория страны, часть страны, несколько стран или 
их часть, как установлено компетентными органами, где специ-
фический вредный организм имеет низкий уровень численности 
и где принимаются эффективные меры по надзору, борьбе или его 
искоренению (Международная конвенция по карантину и защите 
растений от 17.11.1997 (ст. 2).

ЗОНА ОТВЕТСТВЕННОСТИ КОЛЛЕКТИВНЫХ СИЛ ПО ПОД­
ДЕРЖАНИЮ МИРА В  СОДРУЖЕСТВЕ НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТВ – зона дислокации персонала Коллективных сил по под-
держанию мира в  СНГ при выполнении возложенных на  него 
задач в районах и на рубежах, определенных соответствующими 
соглашениями и договоренностями, достигнутыми между сторо-
нами конфликта, в соответствии с мандатом на проводимую СНГ 
операцию по поддержанию мира (Соглашение о социальных и пра-
вовых гарантиях персоналу Коллективных сил по  поддержанию 
мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

ЗОНА ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ СИТУАЦИИ  – 1. Часть территории 
государства одной из Сторон, на которой сложилась чрезвычай-
ная ситуация (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Французской Республики о сотрудничестве в области 
гражданской защиты, предупреждения и  ликвидации чрезвычай-
ных ситуаций от  18.10.1999 (ст.  1). 2. Территория, на  которой 
сложилась чрезвычайная ситуация (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Латвийской Республики о  со-
трудничестве в  области предупреждения и  ликвидации чрезвы-
чайных ситуаций от 20.12.2010 (ст. 1).

ЗОНА, ПОДВЕРЖЕННАЯ ОПАСНОСТИ – зона, в которой эко-
логические факторы благоприятствуют акклиматизации вредно-
го организма, присутствие которого в  данном регионе приведет 
к значительному экономическому ущербу (Международная кон-
венция по карантину и защите растений от 17.11.1997 (ст. 2).

И
ИДЕНТИФИКАЦИОННАЯ КАРТОЧКА ВОЕННОСЛУЖАЩЕ­

ГО  – удостоверение личности с  фотографией, выданное направ-
ляющим государством, с указанием фамилии, имени, даты рожде-
ния, звания, личного номера (в случае наличия такового) и рода 
войск (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
США о транзите вооружения, военной техники, военного имуще-
ства и персонала через территорию РФ в связи с участием США 
в  усилиях по  обеспечению безопасности, стабилизации и  восста-
новлению Исламской Республики Афганистан от 06.07.2009 (ст. 1).

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР ЭЛЕКТРОННОГО ПРО­
ЕЗДНОГО ДОКУМЕНТА – уникальный номер электронного про-
ездного документа, приобретенного с использованием информа-
ционной системы договорного перевозчика и  содержащего ин-
формацию о поездке и пассажире, хранящейся в АСУПП (Согла-
шение о  международном пассажирском сообщении от  22.10.2014 
(ст. 2).

ИДЕНТИФИКАЦИЯ ПРОДУКЦИИ  – процедура отнесе-
ния продукции к  области применения технического регламен- 
та ЕАЭС и  установления соответствия продукции технической 
документации на данную продукцию (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

ИДЕНТИЧНЫЕ ТОВАРЫ  – товары, которые являются оди-
наковыми во всех отношениях, включая физические характери-
стики, качество и репутацию на рынке. Незначительные внешние 
различия не  препятствуют тому, чтобы товары, в  остальных от-
ношениях удовлетворяющие данному определению, считались 
идентичными (Соглашение по применению ст. VII Генерального со-
глашения по тарифам и торговле 1994 года от 15.04.1994 (ст. 15).

ИЖДИВЕНЦЫ – 1. Иждивенцы должностных лиц и сотруд-
ников Постоянного представительства, включая их супругов, де-
тей, родителей и других совместно проживающих с ними членов 
семьи, которые существенно зависят от  финансовой поддержки 
со  стороны таких сотрудников (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Европейским банком реконструкции и  развития 

о  Постоянном представительстве Европейского банка рекон-
струкции и развития от 29.03.1993 (разд. 1 ст. I). 2. И. персонала 
Бюро МОТ, включая их супругов, детей, близких родственников 
и  других членов семьи, считающихся таковыми в  соответствии 
с  Положением о  персонале Международного бюро труда (Со-
глашение между Правительством РФ и МОТ о Бюро МОТ в Мо-
скве от 05.09.1997 (ст. 1). 3. И. должностных лиц и сотрудников 
Постоянного представительства, включая их супругов, детей, 
родителей, а  также других проживающих с  ними членов семьи, 
благосостояние которых существенно зависит от  финансовой 
поддержки со стороны данных должностных лиц и сотрудников 
(Соглашение между Правительством РФ и  МФК о  Постоянном 
представительстве МФК в РФ от 24.09.1997 (ст. 1).

ИЗГОТОВИТЕЛЬ – 1. Организация, независимо от ее формы 
собственности, а также индивидуальный предприниматель, про-
изводящие товары для реализации потребителям (Соглашение 
об  основных направлениях сотрудничества государств  – участ-
ников СНГ в  области защиты прав потребителей от  25.01.2000 
(ст. 1). 2. Юридическое лицо или физическое лицо, зарегистри-
рованное в  качестве индивидуального предпринимателя, в  том 
числе иностранный изготовитель, осуществляющие от  своего 
имени производство или производство и реализацию продукции 
и  ответственные за  ее соответствие требованиям технических 
регламентов ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2). 3. Организация независимо 
от формы (вида) собственности, а также физическое лицо, заре-
гистрированное в  качестве индивидуального предпринимателя, 
производящие товары для реализации потребителям (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 13, разд. I, п. 2).

ИЗГОТОВЛЕНИЕ/ПРОИЗВОДСТВО  – выполнение любых 
видов производственных или технологических операций, вклю-
чая сборку или какие-либо особые операции, целью которых яв-
ляется получение продукта (Соглашение о Правилах определения 
страны происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ИЗДЕЛИЕ ГРАЖДАНСКОЙ АВИАТЕХНИКИ  – любое гра-
жданское воздушное судно, авиационный двигатель, воздушный 
винт или устанавливаемые на  них узлы, оборудование, матери-
ал, деталь или компонент (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством США о повышении безопасности полетов 
от 02.09.1998 (ст. II).

ИЗДЕЛИЕ ГРАЖДАНСКОЙ АВИАЦИОННОЙ ТЕХНИКИ  – 
любое гражданское воздушное судно, авиационный двигатель, 
воздушный винт или устанавливаемые на них узлы, оборудова-
ние, материал, деталь или компонент (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Индии о повышении 
безопасности полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

ИЗДЕРЖКИ ЖИЗНЕННОГО ЦИКЛА (whole life costs)  – пол-
ные издержки, включая расходы на проектирование, строитель-
ство, эксплуатацию и ремонт оборудования, понесенные за весь 
период действия соглашения по  проекту (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИЗМЕНЕНИЕ ИЛИ МОДИФИКАЦИЯ  – 1. Внесение измене-
ний в конструкцию, конфигурацию, характеристики изделия гра-
жданской авиатехники, в том числе в части воздействия на окру-
жающую среду, или эксплуатационные ограничения этого изде-
лия (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
США о  повышении безопасности полетов от  02.09.1998 (ст.  II). 
2. Внесение изменений в конструкцию, конфигурацию, характе-
ристики изделия гражданской авиационной техники, в том числе 
в части воздействия на окружающую среду, или эксплуатацион-
ные ограничения этого изделия (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Индии о повышении без-
опасности полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

ИЗМЕНЕНИЯ ДОГОВОРНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ (changes in 
contractual obligations)  – гибкая система контрактных отноше-
ний как один из  принципов ГЧП, который позволяет вносить 
изменения в контракт в зависимости от экономических и поли-
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тических изменений в стране (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ИЗМЕРЕНИЕ – процесс экспериментального получения одно-
го или более количественных значений величины, которые могут 
быть обоснованно приписаны величине (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

ИЗОБРЕТЕНИЕ – 1. Результат творческого труда, относящий-
ся к  объектам промышленной собственности, полученной либо 
используемой в  соответствии с  Соглашением или в  результате 
его реализации и  подлежащей патентованию или иной охране 
интеллектуальной собственности согласно законодательству го-
сударств Сторон в  соответствии со ст.  1 Парижской конвенции 
по  охране промышленной собственности, принятой в  1883  году 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ис-
ламской Республики Иран о научно-техническом сотрудничестве 
от 15.09.1999 (п. 2 Приложения). 2. Любое И., полезная модель, 
промышленный образец и  другие объекты промышленной соб-
ственности, которые в  соответствии со ст.  1 Парижской кон-
венции по  охране промышленной собственности от  20.03.1883, 
относятся к  результатам творческого труда изобретателя (изо-
бретателей), получены либо используются в соответствии с Со-
глашением между Правительством РФ и  Правительством ФРГ 
о научно-техническом сотрудничестве от 16.07.2009 в результате 
осуществления совместной деятельности и подлежат патентова-
нию или иным формам охраны интеллектуальной собственности 
согласно законодательству государств Сторон (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством ФРГ о научно-тех-
ническом сотрудничестве от 16.07.2009 (ст. 2). 3. Техническое ре-
шение, являющееся новым, имеющее правовую охрану, изобрета-
тельский уровень и промышленное применение (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИЗЪЯТИЕ – то же, что блокировка (Конвенция Совета Европы 
об отмывании, выявлении, изъятии, конфискации доходов от пре-
ступной деятельности и  финансировании терроризма (CETS 
№ 198) от 16.05.2005 (ст. 1).

ИМПОРТ  – 1. Ввоз или вывоз из  таможенного склада для 
потребления или использования (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством США о порядке таможенного 
оформления и беспошлинного ввоза товаров, перемещаемых в рам-
ках российско-американского сотрудничества в области исследо-
вания и использования космического пространства в мирных целях 
от 16.12.1994 (ст. 1). 2. Ввоз товаров (работ, услуг) на таможен-
ные территории Сторон без обязательства об  обратном вывозе 
(Соглашение о  принципах взимания косвенных налогов при экс-
порте и импорте товаров (работ, услуг) между государствами – 
участниками СНГ от 25.11.1998 (ст. 1), Соглашение о взаимодей-
ствии государств  – участников СНГ по  сближению механизма 
налогообложения на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 
(ст. 1). 3. Ввоз товаров, который, поступая в страну, увеличивает 
запас ее материальных ресурсов (Единая методология таможен-
ной статистики внешней торговли государств – участников СНГ 
в  новой редакции, утвержденной Решением Совета глав прави-
тельств СНГ от 20.11.2013 для целей формирования таможенной 
статистики внешней торговли (разд. III). 4. Ввоз товара на тамо-
женную территорию ЕАЭС из  третьих стран без обязательства 
об обратном вывозе (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

ИМПОРТ ТОВАРОВ  – ввоз товаров налогоплательщиками 
(плательщиками) на территорию одного государства-члена с тер-
ритории другого государства-члена (Договор о  Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).

ИМПОРТЕР  – резидент одного из  государств  – участников 
Соглашения о Правилах определения страны происхождения то-
варов в СНГ, являющийся стороной внешнеторгового договора/
сделки, который получает товар в государстве – участнике Согла-
шения о Правилах определения страны происхождения товаров 
в СНГ от 2009 года, поставляемый резидентом другого государ-

ства  – участника Соглашения о  Правилах определения страны 
происхождения товаров в СНГ (Соглашение о Правилах определе-
ния страны происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ИМПОРТИРУЮЩАЯ СТОРОНА  – 1. Участник или страна, 
являющиеся нетто-импортерами кофе, т. е. Участник или страна, 
импорт которых превышает их экспорт (Международное согла-
шение по  кофе 2007  года от  25.01.2008 (п.  8 ст.  2). 2. Лицо или 
страна, контролируемая Импортирующей стороной и  осуще-
ствляющая импорт рыбы и  рыбопродукции от  другой стороны, 
подписавшей Соглашение по контролю качества и гигиенической 
безопасности импорта и экспорта рыбы и рыбопродукции между 
Федеральной службой по  ветеринарному и  фитосанитарному 
надзору (Россельхознадзор) РФ и  Министерством морских дел 
и  рыболовства Республики Индонезия от  23.04.2009 (Соглаше-
ние по контролю качества и гигиенической безопасности импорта 
и экспорта рыбы и рыбопродукции между Федеральной службой 
по  ветеринарному и  фитосанитарному надзору (Россельхознад-
зор) РФ и Министерством морских дел и рыболовства Республики 
Индонезия от 23.04.2009 (ст. 1).

ИМПОРТИРУЮЩИЙ УЧАСТНИК  – то  же, что импорти-
рующая страна (Международное соглашение по  кофе 2007  года 
от 25.01.2008 (п. 7 ст. 2).

ИМПОРТНАЯ ИНСПЕКЦИЯ  – инспекция, осуществляемая 
Импортирующей стороной для определения соответствия им-
портной поставки рыбы или рыбопродукции (Соглашение по кон-
тролю качества и гигиенической безопасности импорта и экспор-
та рыбы и рыбопродукции между Федеральной службой по вете-
ринарному и  фитосанитарному надзору (Россельхознадзор) РФ 
и Министерством морских дел и рыболовства Республики Индоне-
зия от 23.04.2009 (ст. 1).

ИМПОРТНАЯ КВОТА  – ограничение импорта товара на  та-
моженную территорию ЕАЭС в  отношении его количества 
и  (или) стоимости (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

ИМПОРТНЫЕ И ЭКСПОРТНЫЕ ПОШЛИНЫ И НАЛОГИ – им-
портные и  экспортные пошлины, а  также все другие пошлины, 
налоги или сборы, взимаемые при ввозе или вывозе, включая для 
Итальянской Республики пошлины и  налоги, устанавливаемые 
компетентными органами ЕС (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Итальянской Республики о сотруд-
ничестве и  взаимной административной помощи в  таможенных 
делах от 10.02.1998 (ст. 1).

ИМПОРТНЫЕ ПОСТАВКИ ТОПЛИВНО-ЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ 
РЕСУРСОВ  – топливно-энергетические ресурсы, закупленные 
и  ввезенные из-за границы для реализации их на  внутреннем 
рынке государства – участника СНГ (Соглашение о создании ре-
зервов ресурсов и их эффективном использовании для обеспечения 
устойчивой параллельной работы электроэнергетических систем 
государств – участников СНГ от 15.09.2004 (ст. 1).

ИМПОРТНЫЕ СБОРЫ  – таможенные пошлины, прочие сборы 
и налоги, не перечисленные в данной сноске, которые взимаются 
с  импорта (Соглашение по  субсидиям и  компенсационным мерам 
от 15.04.1994 (Приложение I).

ИМУЩЕСТВО  – 1. Все, на  что может распространяться пра-
во собственности, включая договорные права и  движимое и  не-
движимое И. (Соглашение между Правительствами Королев-
ства Дания, Эстонской Республики, Финляндской Республики, 
ФРГ, Латвийской Республики, Литовской Республики, Респуб-
лики Польша, РФ и  Королевства Швеция о  привилегиях и  имму-
нитетах комиссии по  защите морской среды Балтийского моря 
от  02.02.1998 (ст.  1). 2. Любые активы, будь то  материальные 
или нематериальные, движимые или недвижимые, выраженные 
в вещах или в правах, а также юридические документы или акты, 
подтверждающие право на такие активы или интерес в них (Кон-
венция против транснациональной организованной преступности 
от 15.11.2000 (ст. 2). 3. Любые активы, будь то материальные или 
нематериальные, движимые или недвижимые, выраженные в ве-
щах или в правах, а также юридические документы или акты, под-
тверждающие право собственности на такие активы или интерес 
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в них (Конвенция ООН против коррупции от 31.10.2003 (ст. 2). 
4. Включает И. любого рода, материальное или нематериальное, 
движимое или недвижимое, юридические документы или иные 
документы или инструменты, подтверждающие право на И. или 
интерес в  нем (Конвенция Совета Европы об  отмывании, выяв-
лении, изъятии, конфискации доходов от преступной деятельно-
сти и  финансировании терроризма (CETS № 198) от  16.05.2005 
(ст. 1). 5. Специальное технологическое оборудование, оснастка, 
инструмент, контрольно-измерительная аппаратура, запасные 
части, комплектующие изделия и иные изделия и материалы, не-
обходимые для ремонта и модернизации вертолетов (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Чешской Респуб-
лики об  организации ремонта вертолетов типа Ми‑24 (Ми‑35), 
Ми‑171Ш (Ми‑8, Ми‑17) и их модернизации на территории Чеш-
ской Республики от 27.04.2007 (ст. 1).

ИМУЩЕСТВО АНТИТЕРРОРИСТИЧЕСКОГО ЦЕНТРА ГОСУ­
ДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГО­
СУДАРСТВ – любое движимое и недвижимое имущество, в том 
числе валюта и валютные ценности, транспортные средства, пе-
реданные или приобретенные для официального использования 
Антитеррористическим центром государств  – участников СНГ 
(Соглашение между Правительством РФ и СНГ об условиях пре-
бывания на территории РФ Антитеррористического центра го-
сударств – участников СНГ от 21.10.2003 (ст. 1).

ИМУЩЕСТВО ЕВРОПЕЙСКОГО БАНКА РЕКОНСТРУКЦИИ 
И  РАЗВИТИЯ  – все активы Европейского банка реконструкции 
и развития, где бы и в чьем бы распоряжении они ни находились, 
включая денежные средства, доходы и права, которые принадле-
жат Европейскому банку реконструкции и  развития или распо-
ряжение или управление которыми осуществляется самим Ев-
ропейским банком реконструкции и развития или от его имени 
(Соглашение между Правительством РФ и  Европейским банком 
реконструкции и  развития о  Постоянном представительстве 
Европейского банка реконструкции и  развития от  29.03.1993  
(разд. 1 ст. I).

ИМУЩЕСТВО И АКТИВЫ МЕЖПАРЛАМЕНТСКОЙ АССАМБ­
ЛЕИ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИ­
СИМЫХ ГОСУДАРСТВ – все принадлежащее Межпарламентской 
ассамблее государств  – участников СНГ имущество, а  также 
принадлежащие ей активы, независимо от того, где и в чьем рас-
поряжении это имущество и  эти активы находятся (Конвенция 
о  Межпарламентской ассамблее государств  – участников СНГ 
от 26.05.1995 (п. «ж» ст. 2).

ИМУЩЕСТВО И  АКТИВЫ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИ­
ТЕЛЬСТВА  – все имущество и  активы, упомянутые в  статьях 
Соглашения между Правительством РФ и МФК о Постоянном 
представительстве МФК в РФ от 24.09.1997, переданные МФК 
Постоянному представительству (Соглашение между Правитель-
ством РФ и МФК о Постоянном представительстве МФК в РФ 
от 24.09.1997 (ст. 1).

ИМУЩЕСТВО ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА ЭЛЕКТРО­
ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО СОВЕТА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ  – имущество, включая фонды и  иные активы, 
принадлежащее Исполнительному комитету Электроэнергетиче-
ского совета СНГ и  используемое для осуществления им своих 
официальных функций (Соглашение между Правительством РФ 
и  Электроэнергетическим советом СНГ об  условиях пребывания 
Исполнительного комитета Электроэнергетического совета СНГ 
на территории РФ от 14.09.2005 (ст. 1).

ИМУЩЕСТВО КООРДИНАЦИОННОЙ СЛУЖБЫ СОВЕТА  
КОМАНДУЮЩИХ ПОГРАНИЧНЫМИ ВОЙСКАМИ ГОСУ­
ДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ – любое движимое имущество, в том числе валюта 
и  валютные ценности, транспортные средства, переданные или 
приобретенные для официального использования Координацион-
ной службой Совета командующих Пограничными войсками го-
сударств – участников СНГ (Соглашение между Правительством 
РФ и СНГ об условиях пребывания Координационной службы Сове-
та командующих Пограничными войсками государств – участни-
ков СНГ на территории РФ от 19.04.2012 (ст. 1).

ИМУЩЕСТВО МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО АВИАЦИОННО­
ГО КОМИТЕТА – все имущество, включая фонды и иные активы, 
принадлежащие Межгосударственному авиационному комитету 
или находящиеся в его владении и управлении при выполнении 
им своих официальных функций (Соглашение между Правитель-
ством РФ и МАК об условиях его пребывания на территории РФ 
от 20.10.1995 (ст. 1).

ИМУЩЕСТВО МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА ГУМА­
НИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИ­
КОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – имуще-
ство, включая фонды и иные активы, принадлежащие Межгосу-
дарственному фонду гуманитарного сотрудничества государств – 
участников СНГ, или имущество, находящееся в  его владении, 
пользовании или распоряжении (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Межгосударственным фондом гуманитарного со-
трудничества государств – участников СНГ об условиях его пре-
бывания на территории РФ от 22.04.2009 (ст. 1).

ИМУЩЕСТВО СЕКРЕТАРИАТА КООРДИНАЦИОННОГО СО­
ВЕТА ГЕНЕРАЛЬНЫХ ПРОКУРОРОВ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИ­
КОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – любое 
движимое и  недвижимое имущество, в  том числе валюта и  ва-
лютные ценности, транспортные средства, переданные или при-
обретенные для официального использования Секретариатом 
Координационного совета генеральных прокуроров государств – 
участников СНГ (Соглашение между Правительством РФ и СНГ 
об условиях пребывания Секретариата Координационного совета 
генеральных прокуроров государств – участников СНГ на терри-
тории РФ от 14.11.2014 (ст. 1).

ИНВАЗИВНЫЕ ВИДЫ-ВСЕЛЕНЦЫ  – виды-вселенцы, появ-
ление и распространение которых может нанести экономический 
или экологический ущерб экосистеме или биологическим ресур-
сам Каспийского моря (Рамочная конвенция по  защите морской 
среды Каспийского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

ИНВЕСТИЦИИ  – 1. Вложенные инвестором финансовые 
и  материальные средства в  различные объекты деятельности, 
а  также переданные права на  имущественную и  интеллектуаль-
ную собственность с  целью получения прибыли (дохода) или 
достижения социального эффекта, если они не изъяты из оборо-
та или не ограничены в обороте в соответствии с национальным 
законодательством Сторон (Конвенция о защите прав инвестора 
от  28.03.1997 (ст.  1). 2. Любой вид имущественных ценностей 
и прав на них, которые вкладываются инвестором одной Догова-
ривающейся Стороны на территории другой Договаривающейся 
Стороны в  соответствии с  ее законодательством, и  в  частности: 
движимое и  недвижимое имущество, а  также соответствующие 
имущественные права; денежные средства, а также акции, вкла-
ды и  другие формы участия; права требования по  денежным 
средствам, которые вкладываются для создания экономических 
ценностей, или услугам, имеющим экономическую ценность, 
связанных с  инвестициями; исключительные права на  объекты 
интеллектуальной собственности, в  частности: авторские права, 
права на  изобретения, промышленные образцы, полезные мо-
дели, товарные знаки или знаки обслуживания, а  также права 
на технологию, информацию, имеющую коммерческую ценность, 
и  ноу-хау; права на  осуществление предпринимательской дея-
тельности, предоставляемые на основе закона или договора для 
поддержания экономической активности. Никакое изменение 
формы, в  которой имущественные ценности вкладываются или 
реинвестируются, не  будет влиять на  их квалификацию в  ка-
честве инвестиций при условии, что такое изменение не  будет 
противоречить законодательству Договаривающейся Стороны, 
на  территории которой И. осуществлены (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Узбекистан 
о поощрении и взаимной защите инвестиций от 22.12.1997 (ст. 1). 
3. Вложенные инвестором финансовые и материальные средства 
в  различные объекты деятельности, а  также переданные права 
на  имущественную и  интеллектуальную собственность в  целях 
получения прибыли (дохода) или достижения социального эф-
фекта, если они не изъяты из оборота или не ограничены в обо-
роте в соответствии с национальным законодательством Сторон 
(Конвенция о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 (ст. 1). 
4. Все виды объектов гражданских прав, которые вкладывают-
ся инвестором государства одной Договаривающейся Стороны 
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на  территории государства другой Договаривающейся Стороны 
в  объекты предпринимательской деятельности в  соответствии 
с  законодательством государства последней Договаривающейся 
Стороны, в частности: движимое и недвижимое имущество, а так-
же имущественные права, включая ипотеку, залог и поручитель-
ство; акции, вклады и другие формы долевого участия в капитале 
коммерческих организаций, а также облигации; право требования 
по денежным средствам, вложенным для создания экономических 
ценностей, или по договорам, имеющим экономическую ценность 
и  связанным с  инвестициями; исключительные права на  объек-
ты интеллектуальной собственности, включая авторские права, 
патенты, промышленные образцы, полезные модели, товарные 
знаки и знаки обслуживания, технологию и ноу-хау; права на осу-
ществление предпринимательской деятельности, предоставляе-
мые на  основе законодательства государств Договаривающихся 
Сторон или договоров, заключенных в  соответствии с  законо-
дательством государств Договаривающихся Сторон, связанные, 
в частности, с разведкой, разработкой, добычей и эксплуатацией 
природных ресурсов. Никакое изменение формы инвестиций 
не влияет на их квалификацию в качестве инвестиций, если такое 
изменение не противоречит законодательству государства Дого-
варивающейся Стороны, на территории которого И. осуществле-
ны (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Абхазия о поощрении и взаимной защите инвестиций 
от  09.10.2009 (ст.  1). 5. Вложения капитала в  форме денежных 
средств, целевых банковских вкладов, ценных бумаг, технологий, 
машин, оборудования, другого имущества, а также имуществен-
ных и неимущественных прав, имеющих денежную оценку, в объ-
екты предпринимательской или иной деятельности для достиже-
ния стратегических целей инвестора (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на  период до  2020 г.» (п.  8.4), Положение об  Операторе Межго-
сударственной программы инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6). 
6. Материальные и  нематериальные ценности, вкладываемые 
инвестором одного государства-члена в  объекты предпринима-
тельской деятельности на территории другого государства-члена 
в соответствии с законодательством последнего, в том числе: де-
нежные средства (деньги), ценные бумаги, иное имущество; пра-
ва на осуществление предпринимательской деятельности, предо-
ставляемые на  основе законодательства государств-членов или 
по договору, включая, в частности, права на разведку, разработку, 
добычу и  эксплуатацию природных ресурсов; имущественные 
и иные права, имеющие денежную оценку (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, 
п. 6, пп. 7).

ИНВЕСТИЦИИ В  НЕМАТЕРИАЛЬНЫЕ АКТИВЫ  – приобре-
тение патентов, лицензий, прав пользования земельными участ-
ками и другими объектами природопользования, авторских прав, 
торговых марок, товарных знаков, программных продуктов и т. д. 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНВЕСТИЦИИ В  НЕФИНАНСОВЫЕ АКТИВЫ  – вложения 
капитала, включающие инвестиции в основной капитал, затраты 
на  капитальный ремонт основных фондов, инвестиции в  нема-
териальные активы, расходы на  прирост запасов материальных 
оборотных средств, приобретение других нефинансовых активов 
(земельные участки, объекты природопользования и  др.) (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНВЕСТИЦИИ В  ОСНОВНОЙ КАПИТАЛ  – единовременные 
затраты на создание, воспроизводство и приобретение основных 
фондов (новое строительство, реконструкция и техническое пе-
ревооружение, приобретение и  монтаж оборудования, форми-
рование основного стада животных, многолетние насаждения 
и  т.  д.) (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНВЕСТИЦИИ ИННОВАЦИЙ – совокупность материальных 
и  интеллектуальных ценностей, вкладываемых в  реализацию 
инновационного проекта (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4), Положение об Операторе Межгосударственной 
программы инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ИНВЕСТИЦИИ ФИНАНСОВЫЕ  – приобретение ценных бу-
маг, процентных облигаций федеральных, субфедеральных и му-
ниципальных займов, долей в  уставном капитале юридических 
лиц, займы другим юридическим лицам (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНВЕСТИЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ МЕЖГОСУДАР­
СТВЕННОГО БАНКА  – все виды имущественных, финансовых, 
интеллектуальных ценностей, вкладываемых Межгосударствен-
ным банком на территории РФ в объекты предпринимательской 
и других видов деятельности в целях получения дохода (Соглаше-
ние ЦБ РФ и Межгосударственного банка о порядке и правилах со-
вершения Межгосударственным банком банковской деятельности 
на территории РФ от 02.12.1996 (ст. 5).

ИНВЕСТИЦИОННАЯ ПОЛИТИКА ГОСУДАРСТВА  – система 
мер государственного регулирования экономики, направленная 
на  формирование благоприятного инвестиционного климата 
и  повышение эффективности использования бюджетных инве-
стиционных ресурсов (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНВЕСТИЦИОННАЯ СТРАТЕГИЯ  – формирование системы 
долгосрочных целей инвестиционной деятельности и выбор наи-
более эффективных методов их достижения (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНВЕСТИЦИОННЫЙ ПРОЕКТ  – комплексный план меро-
приятий, направленных на  создание нового и  модернизацию 
действующего производства товаров и  (или) услуг и  обеспечи-
вающих достижение целей участников проекта (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» п. 8.4), Положение об Операторе 
Межгосударственной программы инновационного сотрудничества 
государств – участников СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 
(п. 6).

ИНВЕСТОР (В ОТНОШЕНИИ КАЖДОЙ ИЗ ДОГОВАРИВАЮ­
ЩИХСЯ СТОРОН) – 1. Любое физическое лицо, являющееся гра-
жданином государства этой Договаривающейся Стороны; любое 
юридическое лицо, созданное или учрежденное в  соответствии 
с  действующим законодательством этой Договаривающейся 
Стороны и имеющее свое местонахождение на территории этой 
Договаривающейся Стороны; Договаривающиеся Стороны и  их 
уполномоченные органы (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Государства Катар о поощрении и взаим-
ной защите капиталовложений от  12.02.2007 (ст.  1). 2. Любое 
физическое лицо, являющееся гражданином государства этой 
Договаривающейся Стороны; любое юридическое лицо, создан-
ное или учрежденное в  соответствии с  законодательством этой  
Договаривающейся Стороны (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Иорданского Хашимитского Ко-
ролевства о  поощрении и  взаимной защите капиталовложений 
от 13.02.2007 (ст. 1).

ИНВЕСТОР (КРЕДИТОР)  – государство в  лице его уполно-
моченных органов, физическое или юридическое лицо, осуще-
ствляющее вложения собственных, заемных или привлеченных 
средств в  форме инвестиций (Конвенция о  межгосударственном 
лизинге от 25.11.1998 (ст. 1).
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ИНВЕСТОР(Ы)  – 1. В  отношении каждой из  Договариваю-
щихся Сторон: а) любое физическое лицо, являющееся граждани-
ном этой Договаривающейся Стороны в соответствии с ее законо-
дательством; б) любая компания, фирма, общество, предприятие, 
организация или ассоциация, созданная в соответствии с законо-
дательством этой Договаривающейся Стороны и  находящаяся 
на ее территории (Договор между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Болгарии о поощрении и взаимной защите 
капиталовложений от  08.06.1993 (ст.  1). 2. Любое физическое 
лицо, являющееся гражданином государства одной из Договари-
вающихся Сторон, и любое юридическое лицо, созданное в соот-
ветствии с законодательством, при условии, что физическое или 
юридическое лицо правомочны в  соответствии с  законодатель-
ством своей Договаривающейся Стороны осуществлять капита-
ловложения на территории другой Договаривающейся Стороны 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Куба о поощрении и взаимной защите капиталовложений 
от  07.07.1993 (ст.  1). 3. В  отношении каждой из  Договариваю-
щихся Сторон: а) физические лица, являющиеся гражданами или 
подданными этой Договаривающейся Стороны в  соответствии 
с ее законодательством; б) любые корпорации, компании, фирмы, 
предприятия, организации или ассоциации, созданные на терри-
тории этой Договаривающейся Стороны в соответствии с ее зако-
нодательством; при условии, что такие физические лица, корпора-
ции, компании, фирмы, предприятия, организации или ассоциа-
ции правомочны в соответствии с законодательством этой Дого-
варивающейся Стороны осуществлять капиталовложения на тер-
ритории другой Договаривающейся Стороны (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Дания 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 04.11.1993 
(п. 3 ст. 1). 4. Любое физическое лицо, являющееся гражданином 
Договаривающейся Стороны в  соответствии с  ее законодатель-
ством; любое юридическое лицо, созданное в соответствии с зако-
нодательством Договаривающейся Стороны (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Швеция 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 19.04.1995 
(ст. 1). 5. Государство, юридическое или физическое лицо, осуще-
ствляющее вложения собственных, заемных или привлеченных 
средств в форме инвестиций (Конвенция о защите прав инвесто-
ра от 28.03.1997 (ст. 1). 6. Любое юридическое лицо, созданное 
в соответствии с действующим на территории этой Договариваю-
щейся Стороны законодательством, при условии, что такое юри-
дическое лицо правомочно в  соответствии с  законодательством 
своей Договаривающейся Стороны осуществлять инвестиции 
на  территории другой Договаривающейся Стороны; любое фи-
зическое лицо, являющееся гражданином Договаривающейся 
Стороны и правомочное в соответствии с законодательством этой 
Договаривающейся Стороны осуществлять инвестиции на  тер-
ритории другой Договаривающейся Стороны (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Узбекистан 
о поощрении и взаимной защите инвестиций от 22.12.1997 (ст. 1). 
7. Любое физическое лицо, являющееся гражданином государ-
ства этой Договаривающейся Стороны; любое юридическое лицо, 
созданное или учрежденное в соответствии с законодательством 
государства этой Договаривающейся Стороны (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Сирийской Арабской 
Республики о  поощрении и  взаимной защите капиталовложений 
от  26.01.2005 (ст.  1). 8. Означает: а) любое физическое лицо, 
являющееся гражданином государства любой из  Договариваю-
щихся Сторон в  соответствии с  законами и  иными норматив-
ными правовыми актами этой Договаривающейся Стороны; 
б)  любое юридическое лицо, включая компании, ассоциации, 
товарищества и  иные организации, созданное или учрежденное 
в  соответствии с  законами и  иными нормативными правовыми 
актами любой Договаривающейся Стороны и имеющее свое ме-
стонахождение на территории этой Договаривающейся Стороны 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством КНР 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 09.11.2006 
(п. 6 ст. 1). 9. Любое физическое лицо, являющееся гражданином 
государства этой Договаривающейся Стороны и  осуществляю-
щее капиталовложения на  территории государства другой До-
говаривающейся Стороны в  соответствии с  законодательством 
государства последней Договаривающейся Стороны; любое юри-
дическое лицо, созданное или учрежденное в соответствии с за-
конодательством государства этой Договаривающейся Стороны 
и  осуществляющее капиталовложения на  территории государ-

ства другой Договаривающейся Стороны в соответствии с зако-
нодательством государства последней Договаривающейся Сторо-
ны (Соглашение между Правительством РФ и Великой Социали-
стической Народной Ливийской Арабской Джамахирией о поощре-
нии и взаимной защите капиталовложений от 17.04.2008 (ст. 1).  
10. Любое физическое или юридическое лицо государства любой 
Договаривающейся Стороны, осуществившее капиталовложения 
на  территории государства другой Договаривающейся Стороны 
в  соответствии с  законодательством государства последней До-
говаривающейся Стороны (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Боливарианской Республики Венесуэла 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 07.11.2008 
(ст.  1). 11. В  отношении каждой из  Договаривающихся Сторон 
означает: а) физическое лицо, являющееся гражданином этой До-
говаривающейся Стороны в соответствии с ее законодательством 
и  осуществляющее капиталовложения на  территории другой 
Договаривающейся Стороны; б) юридическое лицо, созданное 
или учрежденное на  территории этой Договаривающейся Сто-
роны в соответствии с ее законодательством и осуществляющее 
капиталовложения на  территории другой Договаривающейся 
Стороны (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Ангола о  поощрении и  взаимной защите капи-
таловложений от  26.06.2009 (п.  1 ст.  2). 12. Любое физическое 
или юридическое лицо государства Договаривающейся Стороны, 
осуществляющее инвестиции на территории государства другой 
Договаривающейся Стороны в соответствии с законодательством 
государства последней Договаривающейся Стороны (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Аб-
хазия о поощрении и взаимной защите инвестиций от 09.10.2009 
(ст.  1). Также во  мн. ч.  13. Юридические лица, созданные со-
гласно законодательству одной из  Сторон и  правомочные осу-
ществлять инвестиции; физические лица  – граждане Сторон 
и  постоянно проживающие на  их территории граждане других 
государств, а  также лица без гражданства (Соглашение стран 
СНГ от 24.12.1993 «О сотрудничестве в области инвестиционной 
деятельности» (ст. 2). 14. Физические лица: являющиеся, в от-
ношении РФ, гражданами РФ и,  в  отношении Японии, являю-
щиеся подданными Японии; и  компании как они определены  
в п. 3 ст. 1 Соглашения между Правительством РФ и Правитель-
ством Японии о поощрении и защите капиталовложений от 1998 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Японии о  поощрении и  защите капиталовложений от  13.11.1998 
(п. 4 ст. 1). 15. Означает в отношении каждой из Договариваю-
щихся Сторон: а) физических лиц, которые в соответствии с за-
конами и  иными нормативными правовыми актами этой Дого-
варивающейся Стороны рассматриваются в качестве граждан ее 
государства; б) юридических лиц, созданных или учрежденных 
в  соответствии с  законами и  иными нормативными правовыми 
актами этой Договаривающейся Стороны и  имеющих свое ме-
стонахождение на  территории этой Договаривающейся Сторо-
ны (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Индонезии о поощрении и защите капиталовложений 
от 06.09.2007 (ст. 1).

ИНВЕСТОР ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – любое лицо государ-
ства-члена, осуществляющее инвестиции на территории другого 
государства-члена в  соответствии с  законодательством послед-
него (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 8).

ИНДЕКС ДОХОДНОСТИ ИНВЕСТИЦИЙ (ДИСКОНТИРО­
ВАННЫЙ ИНДЕКС ДОХОДНОСТИ) (dpi, profitability index) – по-
казатель, рассчитываемый как отношение приведенных доходов 
к  приведенным на  ту  же дату инвестициям (позволяет опре-
делить, в  какой мере возрастают средства инвестора в  расчете 
на 1 руб. инвестиций) (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНДИКАТИВНЫЕ (ПРОГНОЗНЫЕ) БАЛАНСЫ НЕФТИ 
И  НЕФТЕПРОДУКТОВ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО 
СОЮЗА – система прогнозных показателей, определяемых в ме-
тодологии формирования индикативных (прогнозных) балансов 
газа, нефти и нефтепродуктов (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 23, п. 2).
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ИНЖЕНЕРНО-АВИАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  – комплекс 
мероприятий, осуществляемых силами инженерно-авиационной 
службы и направленных на поддержание авиационной техники, 
средств ее эксплуатации и  ремонта в  постоянной исправности, 
готовности к использованию по прямому назначению с высокой 
безотказностью и эффективностью (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от 18.09.2003 «О Концепции совместного военно-на-
учного сопровождения эксплуатации авиационной техники воен-
ного назначения в государствах-участниках СНГ» (разд. 1).

ИНЖИНИРИНГОВЫЕ УСЛУГИ  – инженерно-консультацион-
ные услуги по  подготовке процесса производства и  реализации 
товаров (работ, услуг), подготовке строительства и  эксплуата-
ции промышленных, инфраструктурных, сельскохозяйственных 
и  других объектов, а  также предпроектные и  проектные услуги 
(подготовка технико-экономических обоснований, проектно-
конструкторские разработки, технические испытания и  анализ 
результатов таких испытаний) (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).

ИННОВАТИКА – область знаний, включающая методологию 
и  организацию инновационной деятельности (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИИ  – новые или усовершенствованные техноло-
гии, виды продукции или услуг, а также организационно-техни-
ческие решения производственного, административного, коммер-
ческого или иного характера, непосредственно способствующие 
продвижению технологий, товарной продукции и услуг на рынок 
(Положение об Операторе Межгосударственной программы инно-
вационного сотрудничества государств – участников СНГ на пе-
риод до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ИННОВАЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – вид деятельности, 
связанный с  трансформацией идей (обычно результатов науч-
ных исследований и разработок либо иных научно-технических 
достижений) в  технологически новые или усовершенствован-
ные продукты или услуги, внедренные на  рынке, в  новые или 
усовершенствованные технологические процессы или способы 
производства (передачи) услуг, использованные в практической 
деятельности. И. Д. предполагает целый комплекс научных, тех-
нологических, организационных, финансовых и  коммерческих 
мероприятий, и именно в своей совокупности они приводят к ин-
новациям (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4), 
Положение об Операторе Межгосударственной программы инно-
вационного сотрудничества государств – участников СНГ на пе-
риод до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ИННОВАЦИОННАЯ ИНФРАСТРУКТУРА  – 1. Совокупность 
предприятий, организаций, учреждений, их объединений, ассо-
циаций любой формы собственности, предоставляющих услу-
ги по  обеспечению инновационной деятельности (финансовые, 
консалтинговые, маркетинговые, информационно-коммуни-
кативные, юридические, образовательные и  т.  п.) (Соглашение 
о  создании информационной инфраструктуры инновационной 
деятельности государств  – участников СНГ в  форме распреде-
ленной информационной системы и  портала СНГ «Информация 
для инновационной деятельности государств – участников СНГ» 
от 19.05.2011 (ст. 1). 2. Совокупность юридических лиц, ресурсов 
и средств, обеспечивающих материально-техническое, финансо-
вое, организационно-методическое, информационное, консульта-
ционное и иное обслуживание, способствующее осуществлению 
инновационной деятельности. К И. И. относят организации, спо-
собствующие инновационной деятельности: инновационно-тех-
нологические центры, технологические инкубаторы, технопарки, 
учебно-деловые центры и  другие специализированные органи-
зации (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4), 
Положение об Операторе Межгосударственной программы инно-
вационного сотрудничества государств – участников СНГ на пе-
риод до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ИННОВАЦИОННАЯ ПРОГРАММА  – комплекс инновацион-
ных проектов и мероприятий, согласованный по ресурсам, испол-
нителям и срокам их осуществления и обеспечивающий эффек-
тивное решение задач по освоению и распространению принци-
пиально новых видов продукции (технологий) (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на  период до  2020 г.» (п.  8.4), Положение об  Опера-
торе Межгосударственной программы инновационного сотруд-
ничества государств  – участников СНГ на  период до  2020 г.  
от 30.05.2012 (п. 6).

ИННОВАЦИОННАЯ ПРОДУКЦИЯ (УСЛУГИ ИННОВАЦИ­
ОННОГО ХАРАКТЕРА)  – продукция (услуги), подвергавшаяся 
в течение последних трех лет разной степени технологическим из-
менениям (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННАЯ СФЕРА  – область деятельности произ-
водителей и  потребителей инновационной продукции (работ, 
услуг), включающая создание и  распространение инноваций  
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННАЯ ЭКОСИСТЕМА  – совокупность взаимо-
отношений всех элементов сферы инновационной деятельно-
сти, характеризующих восприимчивость государства и общества 
к инновациям, определяющих эффективность процесса создания 
и использования инноваций (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННО АКТИВНЫЕ ПРЕДПРИЯТИЯ – предприя-
тия, осуществляющие разработку и внедрение новых или усовер-
шенствованных продуктов, технологических процессов или иные 
виды инновационной деятельности (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ (ФИРМА) – экономиче-
ская единица любой организационно-правовой формы, научно-
технический потенциал которой составляет значительную долю 
ее экономического потенциала, а затраты на НИОКР – весомую 
долю ее объемов продаж (если ориентироваться на  показатель, 
принятый в Японии, – 3 %). По большей части, продукты, состав-
ляющие производственную программу подобной экономической 
единицы, находятся на стадиях освоения или роста жизненного 
цикла и заменяются новыми продуктами вскоре после стабилиза-
ции объема их продаж. Важнейшее место среди активов подобной 
компании занимают нематериальные активы. Это любая фирма, 
проявляющая большую инновационную активность и участвую-
щая в  инновационном процессе (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННЫЙ ИНЖИНИРИНГ  – система предостав-
ления комплекса инженерно-консультационных работ и  услуг 
коммерческого характера по  подготовке и  обеспечению про-
цессов производства и  реализации продукции, обслуживанию 
и эксплуатации промышленных, сельскохозяйственных и других 
объектов организацией-консультантом организации-клиенту при 
реализации инновационных проектов (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННЫЙ КОНСАЛТИНГ  – консультирование 
по широкому кругу вопросов экономической и внешнеэкономи-
ческой деятельности предприятий, фирм, ассоциаций и  других 
структур при реализации инновационных проектов (Решение Со-
вета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударствен-
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ной программе инновационного сотрудничества государств  – 
участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННЫЙ МАРКЕТИНГ – идентификация и иссле-
дование рынка новшеств, разработка маркетингового предложе-
ния по коммерциализации инновации (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ  – совокупность прин-
ципов, методов, средств и  форм управления инновационным 
процессом в целях повышения эффективности вложенных в его 
реализацию инвестиций (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННЫЙ ПОТЕНЦИАЛ  – совокупность ресур-
сов различных видов, включающая материальные, финансовые, 
интеллектуальные, научно-технические и  иные ресурсы, необ-
ходимые для осуществления инновационной деятельности (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННЫЙ ПРОЕКТ  – 1. Совокупность мероприя-
тий по разработке, освоению и выводу на рынок новых или усо-
вершенствованных продуктов и  услуг, новых или усовершен-
ствованных процессов или способов производства (передачи) 
продуктов и услуг. Проект, содержанием которого является про-
ведение прикладных научных исследований и (или) разработок, 
их практическое использование в  производстве и  реализации 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4). 2. Сово-
купность мероприятий по разработке, освоению и выводу на ры-
нок новых или усовершенствованных продуктов и услуг, процес-
сов или способов производства (передачи) продуктов и  услуг.  
Выделяют различные виды И.  П.: а) создание нового: бизнеса, 
продукции, услуги, технологии, метода, предприятия, подразде-
ления, системы; б) внедрение новшества (переход на выпуск но-
вой продукции, переход на новую технологию, внедрение новой 
системы чего-либо, обновление какого-либо элемента производ-
ственно-хозяйственной системы); в) подготовка предприятия, 
коллектива, сотрудников, информационно-коммуникационных 
технологий, материально-технической базы, производства, ор-
ганизационного обеспечения, системы управления к  внедрению 
новшества; г) логистика потока информации, идей, инноваций, 
знаний, компетенций; д) маркетинг инноваций; е) новые услуги 
по сервисной поддержке нового товара. Проект, содержанием ко-
торого является проведение прикладных научных исследований 
и (или) разработок, их практическое использование в производ-
стве и реализации. К И. П. относят и комплексный план действий, 
нацеленный на  создание или изменение конкретной системы 
посредством превращения новшества в  нововведение (Положе-
ние об  Операторе Межгосударственной программы инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ИННОВАЦИОННЫЙ ПРОЦЕСС  – процесс последовательно-
го проведения работ по преобразованию новшества в продукцию 
и введение ее на рынок для коммерческого применения. В общем 
виде И.  П.  может включать: исследования и  разработки; освое-
ние в  производстве; изготовление; содействие в  реализации, 
применении, обслуживании; утилизацию после использования 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества го-
сударств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4), Поло-
жение об Операторе Межгосударственной программы инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ИННОВАЦИОННЫЙ ТОВАР/УСЛУГА – товары, работы, услу-
ги, подвергавшиеся в  течение последних трех лет разной степе-
ни технологическим изменениям (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 

инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИОННЫЙ ЦЕНТР  – субъект инновационной ин-
фраструктуры, осуществляющий совместные исследования 
с  фирмами, обучение студентов, переподготовку и  повыше-
ние квалификации (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИЯ ИНТЕГРИРУЮЩАЯ  – инновация, получен-
ная за  счет использования (интегрирования) оптимального на-
бора (комплекса) ранее накопленных и проверенных в мировой 
практике достижений (знаний, технологий, оборудования) (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИЯ ОРГАНИЗАЦИОННАЯ – инновация, связанная 
с созданием или совершенствованием организации и управления 
производством, процессами, трудовыми ресурсами (Решение Со-
вета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударствен-
ной программе инновационного сотрудничества государств  – 
участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИЯ СОЦИАЛЬНАЯ – инновация, связанная с улуч-
шением социально-бытовых условий жизни, экологии, гигиены 
и  безопасности труда, культуры и  досуга (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИЯ ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ  – инновация, связан-
ная с разработкой и освоением новых или усовершенствованных 
технологических процессов (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ИННОВАЦИЯ УСЛУГ  – инновация, связанная с  непосред-
ственным взаимодействием субъектов инновационной деятель-
ности по  удовлетворению нужд в  процессе этой деятельности 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНОСТРАНЕЦ  – гражданин третьего государства; лицо без 
гражданства (Соглашение о  сотрудничестве пограничных войск 
в  сфере пограничного контроля в  пунктах пропуска через грани-
цы государств – участников СНГ с государствами, не входящими 
в Содружество от 25.11.1998 (ст. 1).

ИНОСТРАННАЯ ВАЛЮТА – денежная единица любых при-
знанных международным сообществом стран, кроме националь-
ной денежной единицы РФ (Соглашение ЦБ РФ и  Межгосу
дарственного банка о порядке и правилах совершения Межгосудар-
ственным банком банковской деятельности на  территории РФ 
от 02.12.1996 (ст. 1).

ИНОСТРАННОЕ ГОСУДАРСТВО  – все уровни и  структуры 
системы государственного и муниципального управления от цен-
тральных до местных органов власти (Конвенция по борьбе с под-
купом иностранных должностных лиц при осуществлении между-
народных коммерческих сделок от 21.11.1997 (п. 4 ст. 1).

ИНОСТРАННОЕ ДОЛЖНОСТНОЕ ЛИЦО – любое лицо, зани-
мающее назначаемую или выборную должность в органе законо-
дательной, исполнительной или судебной власти иностранного 
государства, любое лицо, отправляющее государственные функ-
ции для иностранного государства, в  том числе и  для государ-
ственного органа, предприятия или учреждения, а  также любое 
должностное лицо или представителя международной органи-
зации (Конвенция по борьбе с подкупом иностранных должност-
ных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок 
от 21.11.1997 (п. 4 ст. 1).
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ИНОСТРАННОЕ ПУБЛИЧНОЕ ДОЛЖНОСТНОЕ ЛИЦО – лю-
бое назначаемое или избираемое лицо, занимающее какую-либо 
должность в  законодательном, исполнительном, администра-
тивном или судебном органе иностранного государства, и любое 
лицо, выполняющее какую-либо публичную функцию для ино-
странного государства, в  том числе для публичного ведомства 
или публичного предприятия (Конвенция ООН против коррупции 
от 31.10.2003 (ст. 2).

ИНОСТРАННЫЕ КОРРЕСПОНДЕНТЫ  – 1. Корреспонденты 
агентств, газет, журналов, других периодических печатных из-
даний, радио, телевидения, зарегистрированных в РФ, которые 
аккредитуются в Республике Грузия, и корреспондентов средств 
массовой информации, зарегистрированных в  Республике Гру-
зия, которые аккредитуются в  РФ (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Грузия о статусе 
корреспондентов средств массовой информации РФ в Республике 
Грузия и  корреспондентов средств массовой информации Рес-
публики Грузия в  РФ от  14.07.1995 (ст.  1). 2. Корреспонденты 
средств массовой информации (агентств, газет, журналов, дру-
гих периодических печатных изданий, издательств, радио, те-
левидения), зарегистрированные в РФ, которые аккредитуются 
в Республике Молдова, и корреспондентов средств массовой ин-
формации, зарегистрированных в Республике Молдова, которые 
аккредитуются в  РФ (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Молдова о  статусе корреспон-
дентов средств массовой информации РФ в Республике Молдова 
и  корреспондентов средств массовой информации Республики 
Молдова в РФ от 11.04.1997 (ст. 1).

ИНОСТРАННЫЕ ТОВАРЫ  – товары, не  указанные в  п.  4 
разд.  III Единой методологии таможенной статистики внешней 
торговли государств  – участников СНГ от  09.12.1994 (Решении 
Совета глав правительств СНГ «О  Единой методологии тамо-
женной статистики внешней торговли государств – участников 
СНГ» от 09.12.1994 (п. 5 разд. III).

ИНОСТРАННЫЙ ГРАЖДАНИН  – лицо, не  имеющее доказа-
тельств принадлежности к гражданству государства – участника 
СНГ, на территории которого оно пребывает постоянно или вре-
менно, но  имеющее доказательства принадлежности к  граждан-
ству (подданству) другого государства (Концепция сотрудниче-
ства государств – участников СНГ в противодействии незакон-
ной миграции, утвержденная Решением Совета глав государств 
СНГ от 16.09.2004 (разд. 2).

ИНСАЙДЕРСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – любая информация, 
относящаяся к  любому соревнованию, которой лицо владеет 
в силу занимаемой им должности, связанной с видом спорта или 
соревнованием, за исключением любой опубликованной или об-
щеизвестной информации, легко доступной заинтересованным 
представителям общественности или раскрытой в  соответствии 
с  правилами и  регламентами, по  которым проводятся соответ-
ствующие соревнования (Конвенция Совета Европы против 
манипулирования спортивными соревнованиями (CETS № 215) 
от 18.09.2014 (п. 7 ст. 3).

ИНСПЕКТИРУЕМАЯ СТОРОНА  – Сторона  – участница Со-
глашения между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Рес-
публикой, Республикой Таджикистан и КНР о взаимном сокра-
щении вооруженных сил в  районе границы 1997, которая при-
нимает инспекцию на своей территории (Соглашение между РФ, 
Республикой Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Та-
джикистан и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в рай-
оне границы 24.04.1997 (разд. I).

ИНСПЕКТИРУЮЩАЯ СТОРОНА  – Сторона  – участница 
Соглашения между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской 
Республикой, Республикой Таджикистан и КНР о взаимном со-
кращении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997, кото-
рая запрашивает и проводит инспекцию (Соглашение между РФ,  
Республикой Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Та-
джикистан и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в рай-
оне границы 24.04.1997 (разд. I).

ИНСПЕКТОР  – 1. Любой представитель инспектирующей 
Стороны, включенный в список инспекторов (Соглашение между 
РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Республикой, Респуб-
ликой Таджикистан и КНР о взаимном сокращении вооруженных 
сил в районе границы 24.04.1997 (разд. I). 2. Лицо, указанное од-
ной из Сторон для осуществления инспекционной деятельности 
и  включенное в  список инспекторов этой Стороны (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ИНСПЕКЦИОННАЯ ГРУППА  – 1. Группа, состоящая из  ин-
спекторов, назначенных инспектирующей Стороной для проведе-
ния конкретной инспекции (Соглашение между РФ, Республикой 
Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан 
и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в районе границы 
24.04.1997 (разд. I). 2. Группа инспекторов, выделенных инспек-
тирующей Стороной для осуществления конкретной инспекци-
онной деятельности (Протокол к Договору между РФ и США о ме-
рах по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических 
наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ИНСПЕКЦИОННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ – инспекции и показы 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ИНСТИТУТЫ РАЗВИТИЯ  – институты, созданные в  целях 
содействия экономическому росту и повышения конкурентоспо-
собности национальной экономики. Большинство И. Р. вовлека-
ются в  проектное финансирование на  многосторонней основе.  
Их помощь направлена на  финансирование, консультирование 
и  сопровождение наиболее жизнеспособных государственно-
частных коммерческих проектов в  общественном секторе (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНТЕГРАЦИОННЫЙ СЕГМЕНТ КОМИССИИ  – информаци-
онные системы, обеспечивающие информационное взаимодей-
ствие информационных систем уполномоченных органов и ин-
формационных систем Комиссии в  рамках интегрированной 
информационной системы ЕАЭС (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ИНТЕГРИРОВАННАЯ ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА 
ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА – организацион-
ная совокупность территориально распределенных государствен-
ных информационных ресурсов и информационных систем упол-
номоченных органов, информационных ресурсов и  информаци-
онных систем Комиссии, объединенных национальными сегмен-
тами государств-членов и  интеграционным сегментом Комис-
сии (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 3, п. 2).

ИНТЕГРИРОВАННЫЙ ВАЛЮТНЫЙ РЫНОК  – 1.  Совокуп-
ность внутренних валютных рынков Сторон, объединенных об-
щими принципами функционирования и государственного регу-
лирования (Соглашение о сотрудничестве в области организации 
интегрированного валютного рынка государств  – участников 
СНГ от 05.12.2012 (ст. 1). 2. Совокупность внутренних валютных 
рынков государств-членов, объединенных общими принципами 
функционирования и государственного регулирования (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 15, разд. I, п. 2).

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ  – 1. Включает 
права, относящиеся к  литературным, художественным и  науч-
ным произведениям, исполнительской деятельности артистов, 
звукозаписи, радио- и  телевизионным передачам, изобретениям 
во всех областях человеческой деятельности, научным открыти-
ям, промышленным образцам, товарным знакам, знакам обслу-
живания, фирменным наименованиям и  коммерческим обозна-
чениям, защите против недобросовестной конкуренции, а также 
все другие права, относящиеся к интеллектуальной деятельности 
в  производственной, научной, литературной и  художественной 
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областях, в  значении, указанном в ст.  2 Конвенции, учреждаю-
щей Всемирную организацию интеллектуальной собственности, 
подписанной в  Стокгольме 14.07.1967 (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Королевства Бельгия о  со-
трудничестве в  области исследования и  использования космиче-
ского пространства в мирных целях от 20.12.2000). 2. В значении, 
указанном в ст. 2 Конвенции, учреждающей Всемирную органи-
зацию интеллектуальной собственности, от 14.07.1967 (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством ФРГ о науч-
но-техническом сотрудничестве от 16.07.2009 (ст. 2), Положение 
об  Операторе Межгосударственной программы инновационного 
сотрудничества государств – участников СНГ на период до 2020 г. 
от 30.05.2012 (п. 6). 3. От лат. intellectus – понимание, познание 
Исключительное право владеть и  распоряжаться определенной 
формой собственности, связанной с результатами интеллектуаль-
ной деятельности физического или юридического лица в области 
науки, технологий, производства и пр., обеспечивающее их вла-
дельцу или пользователю определенные экономические выгоды 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНТЕРВАЛЬНЫЕ КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ВНЕ­
ШНИХ ПАРАМЕТРОВ ПРОГНОЗОВ  – верхнее и  нижнее значе-
ния интервала внешних параметров прогнозов (Договор о  Евр-
азийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 14,  
разд. I, п. 2).

ИНТЕРНЕТ-ЗАКАЗ – информация, сформированная физиче-
ским лицом, для приобретения электронного проездного доку-
мента с использованием информационной системы договорного 
перевозчика, которая содержит реквизиты поездки и  данные 
о  пассажире (Соглашении о  международном пассажирском сооб-
щении от 22.10.2014 (ст. 2).

ИНТРОДУКЦИЯ (ВРЕДНОГО ОРГАНИЗМА)  – проникнове-
ние (занос или завоз) вредного организма, сопровождаемое его 
акклиматизацией (Международная конвенция по карантину и за-
щите растений от 17.11.1997 (ст. 2).

ИНФОРМАТИЗАЦИЯ  – организационный социально-эконо-
мический и научно-технический процесс создания оптимальных 
условий для удовлетворения информационных потребностей 
и  реализации прав граждан, органов государственной власти, 
органов местного самоуправления, предприятий и организаций, 
общественных объединений на основе формирования и исполь-
зования информационных ресурсов, не  представляющих госу-
дарственные секреты, коммерческую и иные тайны, охраняемые 
национальным законодательством государств  – участников 
Соглашения о  сотрудничестве в  формировании информацион-
ных ресурсов и  систем, реализации межгосударственных про-
грамм государств  – участников СНГ в  сфере информатизации 
(Соглашение о  сотрудничестве в  формировании информацион-
ных ресурсов и  систем, реализации межгосударственных про-
грамм государств  – участников СНГ в  сфере информатизации  
от 24.12.1999 (ст. 1).

ИНФОРМАТИЗАЦИЯ СИСТЕМЫ ОБРАЗОВАНИЯ ГОСУДАР­
СТВА  – УЧАСТНИКА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТВ – приведение всей системы образования в соответствие 
с  потребностями и  возможностями информационного общества 
(Решение Совета министров иностранных дел государств-чле-
нов СНГ «О проекте Соглашения о координации работ в области 
информатизации систем образования государств  – участников 
СНГ» от 04.10.2007 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ – 1. Состояние защи-
щенности информационной среды общества, обеспечивающее ее 
формирование, использование и  развитие в  интересах граждан, 
организаций, государства (Соглашение о свободном доступе и по-
рядке обмена открытой научно-технической информацией госу-
дарств – участников СНГ от 1998 (ст. 1). 2. Состояние защищен-
ности личности, общества и государства и их интересов от угроз, 
деструктивных и иных негативных воздействий в информацион-
ном пространстве (Соглашение о  сотрудничестве государств  – 

участников СНГ в области обеспечения информационной безопас-
ности от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННАЯ ИНФРАСТРУКТУРА  – совокупность 
технических средств и систем формирования, создания, преобра-
зования, передачи, использования и хранения информации (Со-
глашение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  об-
ласти обеспечения информационной безопасности от  20.11.2013 
(ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННАЯ ИНФРАСТРУКТУРА ГОСУДАРСТВ  – 
УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТВ – совокупность имеющихся в государствах Содружества 
информационных ресурсов, средств теле-, радио-, телефонной, 
телефаксной, специальной, спутниковой, почтовой, телеграф-
ной связи и условий для их использования в интересах сотруд-
ничества государств – участников СНГ в согласованных сферах 
деятельности (Концепция формирования информационного про-
странства СНГ от 18.10.1996).

ИНФОРМАЦИОННАЯ ИНФРАСТРУКТУРА ИННОВАЦИОН­
НОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ – множество юридических лиц, ресурсов, 
средств и других элементов, находящихся в отношениях и связях 
друг с другом, образующее целостность, направленную на обеспе-
чение информационного обслуживания инновационной деятель-
ности (Соглашение о  создании информационной инфраструкту-
ры инновационной деятельности государств  – участников СНГ 
в форме распределенной информационной системы и портала СНГ 
«Информация для инновационной деятельности государств  – 
участников СНГ» от 19.05.2011 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННАЯ ПРЕСТУПНОСТЬ  – использование 
информационных ресурсов и/или воздействие на  них в  инфор-
мационном пространстве в  противоправных целях (Соглашение 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в области обеспе-
чения информационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА  – 1. Организационно упо-
рядоченная совокупность документов (массивов документов) 
и информационных технологий, реализующих информационные 
процессы (Соглашение о свободном доступе и порядке обмена от-
крытой научно-технической информацией государств – участни-
ков СНГ от 11.09.1998 (ст. 1). 2. Организационно упорядоченная 
совокупность информационных ресурсов и  информационных 
технологий, реализующая информационные процессы (Соглаше-
ние о  правовом режиме информационных ресурсов Пограничных 
войск государств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1). 3. Ор-
ганизационно упорядоченная совокупность документов (мас-
сивов документов) и информационных технологий, в том числе 
с использованием средств вычислительной техники и связи, реа-
лизующих информационные процессы (Соглашение о сотрудни-
честве в формировании информационных ресурсов и систем, реа-
лизации межгосударственных программ государств – участников 
СНГ в сфере информатизации от 1999 (ст. 1). 4. Система для под-
готовки, отправления, получения, хранения или иной обработки 
сообщений данных (Конвенция ООН об использовании электрон-
ных сообщений в международных договорах от 23.11.2005 (ст. 4). 
5.  Организационно упорядоченная совокупность документов 
и  информационных технологий, в  том числе с  использованием 
средств вычислительной техники и связи, реализующих инфор-
мационные процессы (Соглашение о сотрудничестве в формиро-
вании и обмене информационными ресурсами и в создании и раз-
витии информационных систем государств  – участников СНГ 
в сфере мирного использования атомной энергии от 2007 (ст. 1).  
6. Совокупность содержащейся в  базах данных информации 
и  обеспечивающих ее обработку информационных технологий 
и технических средств (Соглашение о создании, функционирова-
нии и развитии интегрированной информационной системы вне-
шней и взаимной торговли Таможенного союза от 21.09.2010 года 
(ст.  3). 7. Совокупность содержащейся в  базах данных инфор-
мации и  обеспечивающих ее обработку информационных тех-
нологий и  технических средств (Соглашение о  сотрудничестве 
государств – участников СНГ в создании, использовании и разви-
тии межгосударственной сети информационно-маркетинговых 
центров для продвижения товаров и услуг на национальные рын-
ки от 21.05.2010 (ст. 2). 8. Совокупность информационных ре-
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сурсов, информационных технологий и комплекса программно-
технических средств, реализующих информационные процессы 
(Соглашение о  создании информационной инфраструктуры ин-
новационной деятельности государств – участников СНГ в фор-
ме распределенной информационной системы и  портала СНГ 
«Информация для инновационной деятельности государств  – 
участников СНГ» от  19.05.2011 (ст.  1). 9. Организационно 
упорядоченная совокупность средств, реализующих определен-
ные технологические действия посредством информационных 
процессов, предназначенных для решения конкретных функ-
циональных задач (Соглашение о  сотрудничестве государств  – 
участников СНГ в области обеспечения информационной безопас-
ности от  20.11.2013 (ст.  2). 10. Программно-технологический 
комплекс договорного перевозчика, взаимодействующий с  ав-
томатизированной системой управления пассажирскими пере-
возками, предоставляющий возможность приобрести электрон-
ный проездной документ на поезд в сети Интернет (Соглашение 
о международном пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2). 
11.  Совокупность информационных технологий и  технических 
средств, обеспечивающих обработку информационных ресурсов 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 3, п. 2).

ИНФОРМАЦИОННАЯ СФЕРА (СРЕДА) – сфера деятельности 
субъектов, связанная с созданием, преобразованием и потребле-
нием информации (Соглашение о свободном доступе и порядке об-
мена открытой научно-технической информацией государств  – 
участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННАЯ ТЕХНОЛОГИЯ  – система методов 
и способов использования информационно-вычислительной тех-
ники и систем связи для создания, сбора, передачи, хранения, по-
иска, обработки и распространения информации (Концепция фор-
мирования информационного пространства СНГ от 18.10.1996).

ИНФОРМАЦИОННОЕ АГЕНТСТВО – организация, регулярно 
занимающаяся сбором и  распространением информационного 
материала, организованная и функционирующая в соответствии 
с национальным законодательством Стороны (Соглашение об об-
мене материалами национальных информационных агентств го-
сударств – участников СНГ от 18.09.2003 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ВОЕННОГО СОТРУД­
НИЧЕСТВА – информирование международного сообщества, го-
сударственных органов, населения и личного состава вооружен-
ных сил государств  – участников СНГ через средства массовой 
информации о военном сотрудничестве, в том числе о совместно 
проводимых учениях и  иных мероприятиях, решениях органов 
СНГ о  вопросах военно-политического сотрудничества (Согла-
шение об информационном обеспечении военного сотрудничества 
государств – участников СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННОЕ ОРУЖИЕ  – информационные техно-
логии, средства и методы, применяемые в целях ведения инфор-
мационной войны (Соглашение о  сотрудничестве государств  – 
участников СНГ в области обеспечения информационной безопас-
ности от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПРОСТРАНСТВО  – 1. Совокупность 
информационных ресурсов, информационных систем и техноло-
гий, информационно-телекоммуникационной инфраструктуры, 
обеспечивающих информационное взаимодействие организаций 
и граждан, а также удовлетворение их информационных потреб-
ностей (Соглашение о создании информационной инфраструкту-
ры инновационной деятельности государств  – участников СНГ 
в форме распределенной информационной системы и портала СНГ 
«Информация для инновационной деятельности государств  – 
участников СНГ» от  19.05.2011 (ст.  1). 2. Сфера деятельности, 
связанная с формированием, созданием, преобразованием, пере-
дачей, использованием, хранением информации, оказывающая 
воздействие в  том числе на  индивидуальное и  общественное 
сознание, информационную инфраструктуру и  собственно ин-
формацию (Соглашение о  сотрудничестве государств  – участ-
ников СНГ в области обеспечения информационной безопасности 
от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПРОСТРАНСТВО СОДРУЖЕСТВА 
НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – совокупность национальных 
информационных пространств государств  – участников СНГ, 
взаимодействующих на  основе соответствующих межгосудар-
ственных договоров по  согласованным сферам деятельности 
(Концепция формирования информационного пространства СНГ 
от 18.10.1996).

ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛО­
ГИИ – информационные процессы и методы работы с информа-
цией, осуществляемые с  применением средств вычислительной 
техники и средств телекоммуникации (Соглашение о сотрудниче-
стве государств – участников СНГ в области обеспечения инфор-
мационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛО­
ГИИ – совокупность методов и средств реализации информаци-
онных технологий и телекоммуникационных процессов (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 3, п. 2).

ИНФОРМАЦИОННО-МАРКЕТИНГОВЫЙ ЦЕНТР  – юриди-
ческое лицо, осуществляющее функции оператора межгосудар-
ственной сети информационно-маркетинговый центра по  ока-
занию электронных информационно-коммуникационных услуг 
на базе информационных систем, ресурсов и технологий, реали-
зуемых в межгосударственной сети информационно-маркетинго-
вый центра (Соглашение о сотрудничестве государств – участни-
ков СНГ в создании, использовании и развитии межгосударствен-
ной сети информационно-маркетинговых центров для продвиже-
ния товаров и услуг на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ПРОДУКТЫ (ПРОДУКЦИЯ)  – до-
кументированная информация, подготовленная в  соответствии 
с  потребностями пользователей и  предназначенная или приме-
няемая для удовлетворения потребностей пользователей (Со-
глашение о  свободном доступе и  порядке обмена открытой на-
учно-технической информацией государств  – участников СНГ 
от 11.09.1998 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ПРОЦЕССЫ  – 1. Процессы сбора, 
обработки, накопления, хранения, актуализации, поиска и  пре-
доставления информации пользователю (Соглашение о  право-
вом режиме информационных ресурсов Пограничных войск госу-
дарств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1). 2. Процессы сбо-
ра, обработки, накопления, хранения, поиска и распространения 
информации (Соглашение о сотрудничестве в формировании ин-
формационных ресурсов и систем, реализации межгосударствен-
ных программ государств – участников СНГ в сфере информати-
зации от 24.12.1999 (ст. 1). 3. Процессы формирования, поиска, 
сбора, обработки, хранения, распространения и  использования 
информации (Соглашение о сотрудничестве государств – участ-
ников СНГ в области обеспечения информационной безопасности 
от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННЫЕ РЕСУРСЫ – 1. Документы и массивы 
документов в информационных системах (библиотеках, архивах, 
фондах, банках данных, других информационных системах), под-
готовленные и систематизированные в удобной и пригодной для 
использования форме (Концепция формирования информацион-
ного пространства СНГ от  18.10.1996, Соглашение о  сотрудни-
честве в формировании информационных ресурсов и систем, реа-
лизации межгосударственных программ государств – участников 
СНГ в сфере информатизации от 24.12.1999 (ст. 1). 2. Отдельные 
документы и отдельные массивы документов, документы и мас-
сивы документов в  информационных системах (библиотеках, 
архивах, фондах, банках данных, других информационных систе-
мах) (Соглашение о свободном доступе и порядке обмена откры-
той научно-технической информацией государств  – участников 
СНГ от 11.09.1998 (ст. 1). 3. Обработанная в определенном по-
рядке совокупность документированной информации в  инфор-
мационных системах (Соглашение о  правовом режиме информа-
ционных ресурсов Пограничных войск государств  – участников 
СНГ от  25.11.1998 (ст.  1). 4. Организованная совокупность до-
кументированной информации, включающая базы и  банки дан-
ных, другие совокупности информационных материалов (доку-
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ментов) в  информационных системах (Соглашение о  создании 
информационной инфраструктуры инновационной деятельности 
государств – участников СНГ в форме распределенной информа-
ционной системы и портала СНГ «Информация для инновацион-
ной деятельности государств – участников СНГ» от 19.05.2011 
(ст.  1). 5. Информационная инфраструктура, а  также собствен-
но информация и ее потоки (Соглашение о сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в области обеспечения информационной 
безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИОННЫЕ РЕСУРСЫ СОВМЕСТНОГО ПОЛЬ­
ЗОВАНИЯ  – совокупность информационных ресурсов, находя-
щихся под юрисдикцией государств  – участников Соглашения 
о  межгосударственном обмене научно-технической информаци-
ей и  определенных ими в  качестве элементов, обеспечивающих 
межгосударственный обмен научно-технической информацией 
в  той части, которую государство определяет как достаточную 
для осуществления обмена (Соглашение о свободном доступе и по-
рядке обмена открытой научно-технической информацией госу-
дарств – участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ – 1. Совокупность ме-
тодов, способов, приемов и  средств обработки документирован-
ной информации и  регламентированного порядка ее примене-
ния (Соглашение о  правовом режиме информационных ресурсов 
Пограничных войск государств  – участников СНГ от  25.11.1998 
(ст.  1). 2. Процессы, методы поиска, сбора, хранения, обработ-
ки, предоставления и  распространения информации, а  также 
способы осуществления таких процессов и  методов (Соглаше-
ние о  создании, функционировании и  развитии интегрированной 
информационной системы внешней и  взаимной торговли Тамо-
женного союза от 21.09.2010 года (ст. 3). 3. Совокупность мето-
дов, производственных процессов и  программно-технических 
средств, объединенных в  технологический комплекс, обеспечи-
вающий сбор, создание, хранение, накопление, обработку, поиск, 
вывод, копирование, передачу, распространение и  защиту ин-
формации (Соглашение о  сотрудничестве государств  – участ-
ников СНГ в области обеспечения информационной безопасности 
от 20.11.2013 (ст. 2). 4. Процессы, методы поиска, сбора, накоп-
ления, систематизации, хранения, уточнения, обработки, предо-
ставления, распространения и  удаления (уничтожения) инфор-
мации, а также способы осуществления таких процессов и мето-
дов (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 3, п. 2).

ИНФОРМАЦИОННЫЕ УСЛУГИ  – 1. Действия субъектов 
(собственников и  владельцев) по  обеспечению пользователей 
информационными продуктами (Соглашение о свободном досту-
пе и порядке обмена открытой научно-технической информацией 
государств – участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1). 2. Услуги на-
циональных информационных агентств, предоставляемые своим 
пользователям (Соглашение об  обмене материалами националь-
ных информационных агентств государств  – участников СНГ 
от 18.09.2003 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННЫЙ ПРОДУКТ  – материализованный ре-
зультат деятельности национальных информационных агентств, 
предназначенный для обеспечения информационных потребно-
стей пользователей (Соглашение об  обмене материалами нацио-
нальных информационных агентств государств  – участников 
СНГ от 18.09.2003 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИОННЫЙ РЕСУРС – 1. Совокупность информа-
ции, содержащейся в базе данных информационных систем меж-
государственной сети информационно-маркетинговый центра, 
для осуществления электронного взаимодействия (Соглашение 
о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  создании, ис-
пользовании и  развитии межгосударственной сети информаци-
онно-маркетинговых центров для продвижения товаров и  услуг 
на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2). 2. Организованная 
совокупность документированной информации, содержащаяся 
в информационных системах (Соглашение о создании, функциони-
ровании и  развитии интегрированной информационной системы 
внешней и  взаимной торговли Таможенного союза от  21.09.2010 
(ст. 3). 3. Упорядоченная совокупность документированной ин-
формации (базы данных, другие массивы информации), содержа-

щейся в информационных системах (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ИНФОРМАЦИОННЫЙ ТЕРРОРИЗМ  – использование ин-
формационных ресурсов и/или воздействие на  них в  информа-
ционном пространстве в  террористических целях (Соглашение 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в области обеспе-
чения информационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИЯ – 1. Всякая устная И., любая документация 
или любые данные, независимо от источника происхождения, пе-
редаваемые в  любой форме, касающиеся неядерных и  ядерных 
материалов, оборудования, установок, ядерных технологий, по-
падающих под действие Соглашения между Правительством РФ 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в области ядерной энергии от 19.04.1996, за исключением любой 
информации, опубликованной в  открытой печати (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Французской Рес-
публики о сотрудничестве в области ядерной энергии от 19.04.1996 
(ст.  9). 2. Любые известные данные, детали, сведения, которые 
могут прямо или косвенно касаться операции «отмывания» или 
использования денежных средств, имущества или других дохо-
дов, полученных незаконным путем, согласно определениям, со-
держащимся в  соответствующем законодательстве (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Итальянской Рес-
публики о сотрудничестве и взаимной помощи в области валютно-
го контроля, контроля за  экспортно-импортными операциями 
и  в  сфере борьбы с  легализацией («отмыванием») денежных 
средств или иного имущества, приобретенных незаконным путем 
от 29.07.1996 (ст. 2). 3. Сведения о лицах, предметах, фактах, со-
бытиях, явлениях и процессах независимо от формы их представ-
ления (Концепция формирования информационного простран-
ства СНГ от 18.10.1996), Соглашение о правовом режиме инфор-
мационных ресурсов Пограничных войск государств – участников 
СНГ от  25.11.1998 (ст.  1), Соглашение о  сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в области обеспечения информационной 
безопасности от 20.11.2013 (ст. 2). 4. Любые известные данные, 
факты, сведения, которые могут прямо или косвенно касаться не-
законных финансовых операций и финансовых операций, связан-
ных с легализацией (отмыванием) или использованием доходов, 
полученных незаконным путем, согласно национальному законо-
дательству каждой из  Сторон (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Болгарии о сотрудниче-
стве и взаимной помощи в области борьбы с незаконными финан-
совыми операциями и финансовыми операциями, связанными с ле-
гализацией (отмыванием) доходов, полученных незаконным путем 
от 07.06.1999 (ст. 1). 5. Сведения о лицах, предметах, фактах, со-
бытиях, явлениях и  процессах, касающиеся предмета договора, 
заключенного в рамках Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством Исламской Республики Иран о научно-техни-
ческом сотрудничестве от  15.09.1999, хода его исполнения или 
полученных результатов независимо от формы их представления 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ис-
ламской Республики Иран о научно-техническом сотрудничестве 
от 15.09.1999 (п. 2 Приложения). 6. Сведения о лицах, предметах, 
фактах, событиях, явлениях и  процессах, независимо от  формы 
их регистрации и представления (Соглашение о  сотрудничестве 
в формировании информационных ресурсов и систем, реализации 
межгосударственных программ государств  – участников СНГ 
в сфере информатизации от 24.12.1999 (ст. 1), Соглашение о со-
трудничестве в формировании и обмене информационными ресур-
сами и  в  создании и  развитии информационных систем госу-
дарств – участников СНГ в сфере мирного использования атомной 
энергии от 2007 года (ст. 1). 7. Любые сведения, документы, до-
клады, их заверенные копии или другие сообщения, переданные 
в  любой форме, включая сведения на  электронных носителях 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
ролевства Нидерландов о  сотрудничестве и  взаимной помощи 
в таможенных делах от 23.11.1999 (ст. 1). 8. Научные и техниче-
ские данные, результаты или методы научно-технологических ис-
следований и  разработок, получаемые в  результате совместных 
исследований, а также любые другие данные, относящиеся к со-
вместной деятельности (Соглашение между Правительством РФ 
и  Европейским сообществом о  сотрудничестве в  области науки 
и технологий от 16.11.2000). 9. Научные и технические данные, 
сведения о результатах или методах научно-технологических ис-
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следований и  разработок, получаемые в  результате совместных 
исследований, а  также данные, относящиеся к  совместной дея-
тельности (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Королевства Испания о научном и технологическом сотруд-
ничестве от 15.11.2001). 10. Открытые сведения о вооруженных 
силах, лицах, предметах, фактах, событиях, явлениях и процессах 
военного сотрудничества государств  – участников СНГ (Согла-
шение об информационном обеспечении военного сотрудничества 
государств – участников СНГ от 16.04.2004 (ст. 1). 11. Сведения 
независимо от формы их представления о лицах, предметах, фак-
тах, явлениях и процессах, включая научно-технические данные, 
касающиеся совместной деятельности в рамках Соглашения ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Республики Чили 
о сотрудничестве в исследовании и использовании космического 
пространства в  мирных целях от  19.11.2004 и  дополнительных 
соглашений, хода ее осуществления и  полученных результатов 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Чили о  сотрудничестве в  исследовании и  использовании 
космического пространства в  мирных целях от  19.11.2004). 
12. Сведения, независимо от формы представления, включая дан-
ные о лицах, предметах, фактах, событиях, явлениях и процессах, 
в том числе коммерческого или финансового характера, техниче-
ские данные, полученные и (или) используемые в рамках Согла-
шения между Правительством РФ и  Правительством Королев-
ства Испания о сотрудничестве в области исследования и исполь-
зования космического пространства в мирных целях от 09.02.2006  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
ролевства Испания о  сотрудничестве в  области исследования 
и  использования космического пространства в  мирных целях 
от 09.02.2006 (ст. 2). 13. Любые сведения, включая данные о ли-
цах, предметах, фактах, событиях, явлениях и процессах незави-
симо от формы представления, касающиеся совместной деятель-
ности в рамках Соглашения между Правительством РФ и Прави-
тельством Южно-Африканской Республики о  сотрудничестве 
в области исследования и использования космического простран-
ства в  мирных целях от  05.09.2006 или отдельных соглашений, 
а  также сведения о  ходе ее осуществления или полученных ре-
зультатах (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Южно-Африканской Республики о сотрудничестве в обла-
сти исследования и  использования космического пространства 
в мирных целях от 05.09.2006 (п. 1 ст. 8). 14. Научные, коммерче-
ские или технические данные либо информацию в любой форме, 
соответствующим образом обозначенные по договоренности ком-
петентных органов Сторон для предоставления или обмена в рам-
ках Соглашения между Правительством РФ и  Правительством 
США о сотрудничестве в области мирного использования атом-
ной энергии от  06.05.2008 (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством США о сотрудничестве в области мирного 
использования атомной энергии от 06.05.2008 (п. 4 ст. 1). 15. Све-
дения (независимо от формы их представления и носителя) о ли-
цах, предметах, фактах, событиях, явлениях и процессах, включая 
сведения коммерческого и  финансового характера, научные 
и  технические данные, касающиеся совместной деятельности, 
хода ее осуществления и  полученных результатов (Соглашение 
между Правительством РФ и  Кабинетом Министров Украины 
о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством в области 
исследования и использования космического пространства в мир-
ных целях и в создании и эксплуатации ракетно-космической и ра-
кетной техники от 11.06.2009 (ст. 1). 16. Сведения независимо 
от формы их представления, о результатах или методах научно-
технических исследований и  разработок, в  том числе научные 
и технические данные, получаемые в результате совместной дея-
тельности (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством ФРГ о научно-техническом сотрудничестве от 16.07.2009 
(ст. 2). 17. Любые данные, в том числе подвергнутые толкованию 
или анализу, доклады, записи, дела, документы, их заверенные ко-
пии или другие сообщения, переданные в любой форме, включая 
электронные носители (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаим-
ной помощи в таможенных делах от 29.10.2009 (ст. 1). 18. Полу-
ченные в соответствии с законодательством РФ данные, факты, 
сведения, которые могут прямо или косвенно касаться финансо-
вых операций, связанных с легализацией (отмыванием) доходов, 
полученных преступным путем, и/или финансированием терро-
ризма (Соглашение между Правительством РФ и  международ-
ным банком экономического сотрудничества о  сотрудничестве 

и взаимной помощи в области противодействия легализации (от-
мыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансиро-
ванию терроризма от 12.04.2010 (ст. 1), Соглашение между Пра-
вительством РФ и Евразийским банком развития о сотрудниче-
стве и взаимной помощи в области противодействия легализации 
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финан-
сированию терроризма от 12.12.2011 (ст. 1). 19. Сведения (сооб-
щения, данные) независимо от формы их представления (Согла-
шение о создании, функционировании и развитии интегрированной 
информационной системы внешней и взаимной торговли Таможен-
ного союза от 21.09.2010 (ст. 3). 20. Любые данные (документы, 
доклады, их заверенные копии или любые другие сообщения), 
переданные в любой форме (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Иорданского Хашимитского Королевства 
о  сотрудничестве и  взаимной помощи в  таможенных делах 
от 21.01.2015 (ст. 1).

ИНФОРМАЦИЯ И ДАННЫЕ – знания, которые не охраняются 
или не могут охраняться в качестве интеллектуальной собствен-
ности, в  частности такие технические данные или техническое 
содействие, как чертежи, планы, диаграммы, модели, формулы, 
таблицы, инженерные разработки и спецификации, справочники, 
инструкции, навыки, профессиональная подготовка, профессио-
нальные знания или услуги по консультированию вне зависимо-
сти от  их формы или носителя (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Европейским космическим агентством о сотрудниче-
стве и партнерстве в исследовании и использовании космического 
пространства в мирных целях от 11.02.2003 (Приложение, п. 1).

ИНФОРМАЦИЯ О  ЗАКУПКАХ  – извещение о  проведении 
закупки, документация о  закупке (в  том числе проект договора 
(контракта) о закупке), изменения, вносимые в такие извещения, 
документацию, разъяснения документации о закупке, протоколы, 
составленные в процессе закупки, сведения о результате процеду-
ры закупки, сведения о договорах (контрактах) о закупках и до-
полнительных соглашениях к  таким договорам, сведения о  ре-
зультате исполнения договора (контракта) о  закупке, сведения 
о поступлении жалоб в уполномоченные регулирующие и (или) 
контролирующие органы власти государства-члена в сфере заку-
пок, об их содержании и решениях, принятых по результатам рас-
смотрения таких жалоб, о предписаниях, выданных такими орга-
нами (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ИНФОРМАЦИЯ ОГРАНИЧЕННОГО ДОСТУПА – 1. Сведения 
о  лицах, предметах, фактах, событиях, явлениях и  процессах, 
независимо от  формы их представления, составляющие госу-
дарственную тайну РФ или государственную и служебную тай-
ну Словацкой Республики или имеющие конфиденциальный 
характер и охраняемые в соответствии с законодательством РФ 
или законодательством Словацкой Республики (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Словацкой Респуб-
лики о защите информации ограниченного доступа от 29.04.1997  
(п. 1 ст. 1). 2. Информация, доступ к которой ограничен законо-
дательством государств – участников СНГ либо их международ-
ными договорами (Соглашение о  сотрудничестве государств  – 
участников СНГ в области обеспечения информационной безопас-
ности от 20.11.2013 (ст. 2).

ИНФОРМАЦИЯ ОГРАНИЧЕННОГО ДОСТУПА – ИНФОР­
МАЦИЯ С  ПОМЕТКОЙ «ДЛЯ СЛУЖЕБНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ» 
(DLJA SLUSHEBNOGO POLSOWANIJA)  – сведения, касающиеся 
деятельности предприятий, учреждений или организаций, со-
держащие служебную информацию ограниченного распростра-
нения, не  составляющую государственной тайны (дн. понятие 
используется для РФ Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством ФРГ о взаимном обеспечении сохранности се-
кретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1).

ИНФРАСТРУКТУРА  – И. железнодорожного транспорта, 
включающая магистральные и станционные пути, объекты элек-
троснабжения, сигнализации, связи, устройства, оборудование, 
здания, строения, сооружения и  иные объекты, технологически 
необходимые для ее функционирования (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложе-
нию № 24, п. 2).
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ИНФРАСТРУКТУРА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОР­
ТА – технологический комплекс, включающий в себя железнодо-
рожные пути и  другие сооружения, железнодорожные станции, 
устройства электроснабжения, сети связи, системы сигнализа-
ции, централизации и блокировки, информационные комплексы 
и систему управления движением и иные обеспечивающие функ-
ционирование этого комплекса здания, строения, сооружения, 
устройства и оборудование (Соглашение о международном пасса-
жирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ИНФРАСТРУКТУРНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЩЕГО ЭЛЕКТРО­
ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО РЫНКА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ – юридические лица, оказывающие услуги, обеспе-
чивающие функционирование ОЭР СНГ (Концепция формирова-
ния общего электроэнергетического рынка государств – участни-
ков СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ИНФРАСТРУКТУРНЫЙ РАЗРЫВ (infrastructure gap)  – раз-
личие между объемом существующей инфраструктуры по видам 
экономической деятельности и  ее целевым уровнем, удовлетво-
ряющим на  определенный период времени задачам социально-
экономического развития страны (региона, муниципалитета) 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИНЦИДЕНТ  – 1. Любое происшествие или ряд происше-
ствий одного и  того  же происхождения, в  результате которых 
причинен ущерб или возникла серьезная и  неминуемая угро-
за причинения ущерба (Международная конвенция об  ответ-
ственности и компенсации за ущерб в связи с перевозкой морем 
опасных и вредных веществ 1996 (HNS) от 03.05.1996 (п. 8 ст. 1). 
2. Любое происшествие или ряд происшествий одного и того же 
происхождения, в  результате которых причинен ущерб от  за-
грязнения или возникла серьезная и неминуемая угроза причи-
нения такого ущерба (Международная конвенция о гражданской 
ответственности за ущерб от загрязнения бункерным топливом 
от 23.03.2001 (ст. 1).

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ ЛИЦЕНЗИЯ – лицензия, предоставляю-
щая участнику внешнеторговой деятельности исключительное 
право на экспорт и (или) импорт отдельного вида товара (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 7, разд. I, п. 2).

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ПРАВО – право на осуществление участ-
никами внешнеторговой деятельности экспорта и (или) импорта 
отдельных видов товаров, предоставляемое на  основе исключи-
тельной лицензии (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

ИСПАНСКИЙ ПЕРСОНАЛ  – военнослужащие Вооруженных 
Сил Королевства Испания и  гражданский персонал, нанятый 
Министерством обороны Королевства Испания из числа граждан 
Королевства Испания, а также задействованный в операции ме-
ждународных сил содействия безопасности в  Афганистане пер-
сонал других государственных организаций Королевства Испа-
ния из числа граждан Королевства Испания (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Испания 
о  транзите военного имущества и  персонала через территорию 
РФ в  связи с  участием Вооруженных Сил Королевства Испания 
в усилиях по стабилизации и восстановлению Исламской Респуб-
лики Афганистан от 03.03.2009 (ст. 1).

ИСПОЛНЕНИЕ ЛИЦЕНЗИИ  – фактический ввоз на  тамо-
женную территорию ЕАЭС или вывоз с таможенной территории 
ЕАЭС товаров, в  отношении которых произведен выпуск тамо-
женными органами на  основании выданной (оформленной) ли-
цензии (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение к Приложению № 7, разд. I, п. 2).

ИСПОЛНЕНИЕ СЛУЖЕБНЫХ ОБЯЗАННОСТЕЙ ЛИЧНЫМ 
СОСТАВОМ ВОИНСКИХ ФОРМИРОВАНИЙ  – действия лич-
ного состава воинских формирований по  выполнению задач 
в  соответствии с  полученными приказами в  период проведения 
учений, в том числе при следовании в район проведения учений 

и возвращении из него, включая действия личного состава в ме-
сте дислокации или районе проведения учений, за исключением 
случаев: самовольного оставления мест дислокации или района 
проведения учений; добровольного приведения себя в состояние 
токсического или наркотического опьянения; совершения дея-
ния, признанного в  установленном порядке общественно опас-
ным (Соглашение между РФ и  КНР о  статусе воинских форми-
рований РФ, временно находящихся на территории КНР, и воин-
ских формирований КНР, временно находящихся на  территории 
РФ, для проведения совместных военных учений от  06.08.2005– 
08.08.2005 (ст. 1).

ИСПОЛНЕНИЕ СЛУЖЕБНЫХ ОБЯЗАННОСТЕЙ УЧАСТНИ­
КАМИ УЧЕНИЙ  – нахождение в  местах дислокации и  других 
местах по  согласованию с  принимающей Стороной, следование 
(нахождение в  пути) к  указанным районам (местам) и  обратно, 
в том числе по территории Стороны транзита, а также действия, 
совершаемые в районе проведения учений по выполнению задач, 
касающихся учений, за  исключением: самовольного оставления 
мест дислокации или районов проведения учений, доброволь-
ного приведения себя в состояние токсического, наркотического 
или алкогольного опьянения (Соглашение о порядке организации 
и  проведения совместных антитеррористических учений госу-
дарствами  – членами Шанхайской организации сотрудничества 
от 28.08.2008 (ст. 1).

ИСПОЛНИТЕЛЬ  – 1. Организация, независимо от  ее фор-
мы собственности, а  также индивидуальный предприниматель, 
выполняющие работы или оказывающие услуги потребителям 
(Соглашение об  основных направлениях сотрудничества госу-
дарств  – участников СНГ в  области защиты прав потребите-
лей от 25.01.2000 (ст. 1). 2. Организация независимо от формы 
(вида) собственности, а  также физическое лицо, зарегистриро-
ванное в  качестве индивидуального предпринимателя, выпол-
няющие работы или оказывающие услуги потребителям (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 13, разд. I, п. 2).

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ДИРЕКЦИЯ МЕЖГОСУДАРСТВЕН­
НОГО ФОНДА ГУМАНИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУ­
ДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГО­
СУДАРСТВ  – постоянно действующий исполнительный орган 
Фонда, возглавляемый исполнительным директором Фонда, яв-
ляющимся высшим должностным лицом Фонда (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Межгосударственным фондом гума-
нитарного сотрудничества государств – участников СНГ об усло-
виях его пребывания на территории РФ от 22.04.2009 (ст. 1).

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ  – И.  К.  Электроэнергетиче-
ского совета СНГ, учрежденный на основании ст. 5 Соглашения 
о координации межгосударственных отношений в области элек-
троэнергетики СНГ от  14.02.1992 г., являющийся рабочим орга-
ном Электроэнергетического совета, действующий на основании 
Устава, утвержденного Решением Электроэнергетического сове-
та СНГ от 21.04.1994 г. (Соглашение между Правительством РФ 
и  Электроэнергетическим советом СНГ об  условиях пребывания 
Исполнительного комитета Электроэнергетического совета СНГ 
на территории РФ от 14.09.2005 (ст. 1).

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ РАТС ШОС – Исполнитель-
ный комитет Региональной антитеррористической структуры 
Шанхайской организации сотрудничества (Соглашение о поряд-
ке организации и проведения совместных антитеррористических 
мероприятий на  территориях государств  – членов Шанхайской 
организации сотрудничества от  15.06.2006 (ст.  1), Соглашение 
о  порядке организации и  проведения совместных антитеррори-
стических учений государствами – членами Шанхайской органи-
зации сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН (КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН)  – 
государственный орган, назначенный Стороной ответственным 
за  получение уведомления о  трансграничной перевозке опас-
ных или других отходов и любой информации, связанной с ней, 
а также за обеспечение ответа на такое уведомление (Соглашение 
о контроле за трансграничной перевозкой опасных и других отхо-
дов от 12.04.1996 (ст. 1).
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ИСПОЛНЯЮЩИЕ ОРГАНИЗАЦИИ  – организации, являю-
щиеся юридическими лицами в  соответствии с  законодатель-
ством каждого из государств Сторон, привлекаемые к сотрудни-
честву в рамках Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Армения о  сотрудничестве в  продле-
нии срока эксплуатации энергоблока № 2  Армянской атомной 
электростанции от 20.12.2014 уполномоченными организациями 
посредством заключения контрактов (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Армения о сотруд-
ничестве в продлении срока эксплуатации энергоблока № 2 Армян-
ской атомной электростанции от 20.12.2014 (ст. 1).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ  – 1. Эксплуатация установок (включая 
установку на  площадке), техническое обслуживание, текущий 
ремонт, капитальный ремонт, модернизация и пуск в эксплуата-
цию (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  сотрудничестве в  области ядерной 
энергии от 19.04.1996 (ст. 9). 2. Применение, пероральное введе-
ние, инъекция или употребление любым иным способом любой 
запрещенной субстанции или запрещенного метода (Между-
народная конвенция о  борьбе с  допингом в  спорте от  19.10.2005  
(п. 24 ст. 2). 3. Упоминаемое в п. 5 ст. 1 Соглашения между Пра-
вительством РФ и  Правительством Японии о  сотрудничестве 
в мирном использовании атомной энергии от 12.05.2009, означает 
эксплуатацию, установку, включая установку на  площадке, тех-
ническое обслуживание, проверку, текущий ремонт, капитальный 
ремонт и модернизацию (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Японии о сотрудничестве в мирном использо-
вании атомной энергии от 12.05.2009 (п. 8 ст. 1).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ – использование ин-
формации, ядерных материалов, оборудования или компонентов 
в  таких областях, как исследования, производство электроэнер-
гии, медицина, сельское хозяйство и  промышленность, однако 
не  включает использование в  ядерном взрывном устройстве, 
проведение исследований или создание разработок в этой обла-
сти или для любой другой военной цели. Обеспечение военной 
базы электроэнергией, получаемой из  какой-либо энергосети, 
производство изотопов для использования в медицинских целях 
на военных объектах для диагностики, терапии или стерилизации 
и других аналогичных целей, которые могут быть взаимосогласо-
ваны, не рассматриваются как военные цели (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Индии о со-
трудничестве в области использования атомной энергии в мирных 
целях от 12.03.2010 (ст. 2).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАДИОЧАСТОТНОГО СПЕКТРА  – обла-
дание разрешением на  пользование и  (или) фактическое поль-
зование радиочастотным каналом или радиочастотой для ока-
зания услуг электросвязи (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Казахстан об  использовании 
радиочастотного спектра на территории комплекса «Байконур» 
от 30.09.2014 (ст. 1).

ИСПЫТАНИЯ ПО ВОЗДЕЙСТВИЮ НА ОКРУЖАЮЩУЮ 
СРЕДУ – 1. Процесс с использованием процедур, согласованных 
Договаривающимися Сторонами, по  которому оценивается со-
ответствие изделия гражданской авиатехники этим стандартам 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о повышении безопасности полетов от 02.09.1998 (ст. II). 2. Про-
цесс с  использованием процедур, признанных Договаривающи-
мися Сторонами, по результатам которого оценивается соответ-
ствие изделия гражданской авиационной техники этим стандар-
там, признанным Договаривающимися Сторонами (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Индии 
о повышении безопасности полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

ИСПЫТАТЕЛЬНЫЙ ПОЛИГОН – конкретно указанный район 
на суше, не являющийся базой МБР, из которого осуществляются 
пуски МБР или БРПЛ (Протокол к Договору между РФ и США 
о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ИСТОЧНИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ ИССЛЕДОВАНИЙ И РАЗ­
РАБОТОК  – первичные источники денежных средств на  иссле-
дования и  разработки, которые определяются на  основе факта 

прямой передачи средств от организации-заказчика организации- 
исполнителю (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудничества 
государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ИСХОДНЫЙ МАТЕРИАЛ  – 1. Уран с  содержанием изотопов 
в том отношении, в каком они находятся в природном уране; уран, 
обедненный по изотопу урана‑235; торий; любое из вышеуказан-
ных веществ в  форме металла, сплава, химического соединения 
или концентрата; какой  бы то  ни  было другой материал, содер-
жащий одно или несколько из  вышеуказанных веществ в  такой 
концентрации, которая время от времени будет определяться Со-
ветом управляющих МАГАТЭ; другой материал, который время 
от времени будет определяться Советом управляющих МАГАТЭ 
или может быть согласован Сторонами (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством США о сотрудничестве в об-
ласти мирного использования атомной энергии от 06.05.2008 (п. 8 
ст. 1). 2. Уран с содержанием изотопов в том отношении, в каком 
они находятся в  природном уране; уран, обедненный изотопом 
235; торий; любое из  вышеуказанных веществ в  форме метал-
ла, сплава, химического соединения или концентрата; какой  бы 
то  ни  было другой материал, содержащий одно или несколько 
из вышеуказанных веществ в такой концентрации, которая может 
быть определена Советом управляющих МАГАТЭ в соответствии 
со ст. XX Устава МАГАТЭ, принятого 26.09.1956 (далее – Устав), 
для принятия которой Стороны информируют друг друга в пись-
менной форме; а  также такой другой материал, который может 
быть определен Советом управляющих МАГАТЭ в соответствии 
со ст. XX Устава, для принятия которого Стороны информируют 
друг друга в письменной форме (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Японии о сотрудничестве в мирном 
использовании атомной энергии от 12.05.2009 (п. 2 ст. 1). 3. Уран, 
содержащий встречающуюся в  природе смесь изотопов; уран, 
обедненный изотопом 235; торий (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Французской Республики о сотруд-
ничестве в области ядерной энергии от 19.04.1996 (ст. 9). 4. Уран 
с содержанием изотопов в том отношении, в каком они находятся 
в природном уране, уран, обедненный изотопом 235, торий, лю-
бое из вышеуказанных веществ в форме металла, сплава, химиче-
ского соединения или концентрата, какой бы то ни было другой 
материал, содержащий один или более из  вышеназванных ком-
понентов в такой концентрации, которая время от времени будет 
определяться Советом управляющих МАГАТЭ, и  такой другой 
материал, какой может определяться Советом управляющих  
МАГАТЭ, или какой может быть определен компетентными орга-
нами Сторон (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Индии о сотрудничестве в области исполь-
зования атомной энергии в мирных целях от 12.03.2010 (ст. 2).

К
КАЗАХСТАНСКИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ  – любые физические 

или юридические лица, помимо российских представителей или 
участников запуска со  стороны США, будь то  физические или 
юридические лица Республики Казахстан или иные физические 
или юридические лица, которые имеют или могут иметь доступ 
к  космическим аппаратам, соответствующему американскому 
оборудованию и/или американским техническим данным, нахо-
дящиеся под юрисдикцией и/или контролем Республики Казах-
стан (Соглашение между Правительством Республики Казахстан, 
Правительством РФ и Правительством США о мерах по охране 
технологий в  связи с  запусками Россией с  космодрома Байконур 
космических аппаратов, в отношении которых имеются лицензии 
США от 26.01.1999 (п. 8 ст. II).

КАЛИБРОВКА СРЕДСТВА ИЗМЕРЕНИЙ – совокупность опе-
раций, устанавливающих соотношение между значением величи-
ны, полученным с помощью средства измерений, и значением ве-
личины, воспроизведенной эталоном единицы величины того же 
рода, с  целью определения действительных метрологических 
характеристик средства измерений (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

КАНАЛЫ ПРОНИКНОВЕНИЯ – пути легального и нелегаль-
ного проникновения нарушителей на территории государств Сто-
рон (Соглашение о  сотрудничестве в  области выявления и  пере-
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крытия каналов проникновения на территории государств – чле-
нов Шанхайской организации сотрудничества лиц, причастных 
к террористической, сепаратистской и экстремистской деятель-
ности от 15.06.2006 (ст. 1).

КАНАЛЫ, ВЕДУЩИЕ В ФИНСКИЙ ЗАЛИВ – подходные ка-
налы от  шлюза Брусничное до  Марианкиви и  от  Марианкиви 
до острова Вихревой (Договор между РФ и Финляндской Респуб-
ликой об аренде Финляндской Республикой российской части Сай-
менского канала и прилегающей к нему территории и об осущест-
влении судоходства через Сайменский канал от 27.05.2010 (ст. 1).

КАПИТАЛИЗАЦИЯ РЫНКА ЦЕННЫХ БУМАГ  – один из  по-
казателей масштабов рынка ценных бумаг и экономики в целом, 
определяемый как сумма произведений курсов отдельных ви-
дов ценных бумаг, находящихся в  обращении, на  базе которых 
рассчитывается общий показатель, умноженных на  количество 
этих ценных бумаг (Конвенция о координации деятельности госу-
дарств – участников СНГ на рынках ценных бумаг от 25.11.1998 
(ст. 1).

КАПИТАЛОВЛОЖЕНИЕ(Я) – 1. Любые имущественные цен-
ности, и в частности: право собственности и другие вещные права; 
акции, вклады и другие формы участия в обществах; права требо-
вания и другие права, имеющие экономическую ценность; права 
на  интеллектуальную собственность (авторские права, права 
на  изобретения, промышленные образцы, товарные знаки и  на-
именования мест происхождения), технологические процессы, 
ноу-хау и  деловую репутацию; права на  осуществление хозяй-
ственной деятельности, предоставляемые на  основе закона или 
договора, включая, в  частности, права на  разведку, разработку 
и эксплуатацию природных ресурсов. Никакое изменение формы 
вложений имущественных ценностей не влияет на их квалифика-
цию в качестве К. при условии, что такое изменение не противо-
речит законодательству Договаривающейся Стороны, на  терри-
тории которой осуществлены К. (Договор между Правительством 
РФ и Правительством Республики Болгарии о поощрении и взаим-
ной защите капиталовложений от 08.06.1993 (ст. 1). 2. Все виды 
имущественных ценностей, которые инвесторы одной Договари-
вающейся Стороны вкладывают на территории другой Договари-
вающейся Стороны в  соответствии с  ее законодательством, 
и  в  частности: имущество (здания, сооружения, оборудование 
и  другие материальные ценности) и  соответствующие имуще-
ственные права; денежные средства, а также акции, вклады и дру-
гие формы участия; право требования по  денежным средствам, 
которые вкладываются для создания экономических ценностей, 
или услугам, имеющим экономическую ценность; авторские пра-
ва, права на изобретения, промышленные образцы, товарные зна-
ки или знаки обслуживания, фирменные наименования, а также 
технологию и «ноу-хау»; права на осуществление хозяйственной 
деятельности, предоставляемые на  основе закона или договора, 
включая, в частности, права на разведку, разработку и эксплуата-
цию природных ресурсов (Соглашение между Правительст- 
вом РФ и Правительством Республики Куба о поощрении и взаим-
ной защите капиталовложений от 07.07.1993 (ст. 1). 3. Все виды 
имущественных ценностей, которые инвестор одной Договари-
вающейся Стороны вкладывает на территории другой Договари-
вающейся Стороны в соответствии с ее национальным законода-
тельством, и включает, в частности: движимое и недвижимое иму-
щество, соответствующие имущественные права, а также аренд-
ные права; акции, вклады, облигации и  другие формы участия 
в  компании или предприятии; права требования по  денежным 
средствам или любым договорным обязательствам, имеющим 
экономическую ценность; права на интеллектуальную собствен-
ность, а также технологию, ноу-хау и деловую репутацию; права 
на  осуществление хозяйственной деятельности, предоставляе-
мые по закону либо договору, включая права на разведку, добычу 
или эксплуатацию природных ресурсов (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Королевства Швеция о поощ-
рении и взаимной защите капиталовложений от 19.04.1995 (ст. 1). 
4. Все виды имущественных ценностей, которые вкладываются 
инвесторами одной Договаривающейся Стороны на территории 
другой Договаривающейся Стороны в  соответствии с  законами 
и иными нормативными правовыми актами последней Договари-
вающейся Стороны, и в частности, хотя не исключительно, вклю-
чают в себя: а) движимое и недвижимое имущество, а также лю-

бые имущественные права; б) акции, вклады и иные формы уча-
стия в капитале коммерческих организаций; в) права требования 
по денежным средствам или по договорам, имеющим экономиче-
скую ценность и связанным с К.; г) исключительные права на объ-
екты интеллектуальной собственности, в  частности авторские 
права, патенты, товарные знаки, фирменные наименования, тех-
нологии и технические процессы, ноу-хау и устойчивые деловые 
связи; д) права на осуществление предпринимательской деятель-
ности, предоставляемые на основе законодательства или догово-
ров, разрешенных в соответствии с законодательством, в частно-
сти, связанные с разведкой, разработкой, добычей и эксплуатаци-
ей природных ресурсов. Никакое изменение формы, в которой К. 
осуществлены, не влияет на их квалификацию в качестве К., если 
такое изменение не противоречит действующим законам и иным 
нормативным правовым актам Договаривающейся Стороны, 
на территории которой К. осуществлены (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством КНР о поощрении и взаимной 
защите капиталовложений от 09.11.2006 (п. 6 ст. 1). 5. Все виды 
имущественных ценностей, которые вкладываются инвесторами 
одной из Договаривающихся Сторон на территории другой Дого-
варивающейся Стороны в соответствии с законодательством До-
говаривающейся Стороны, на территории которой такие К. осу-
ществляются, и в частности, хотя неисключительно: а) движимое 
и недвижимое имущество, а также имущественные права, такие 
как право собственности, ипотека, залог и другие схожие права; 
б)  ценные бумаги, акции, вклады, доли и  иные формы участия 
в капитале организаций; в) право требования по денежным сред-
ствам или другие права, имеющие экономическую ценность 
и связанные с К.; г) исключительные права на объекты интеллек-
туальной собственности, включая авторские права, патенты, то-
варные знаки, фирменные наименования, промышленные образ-
цы, технические процессы, информацию, составляющую коммер-
ческую тайну, ноу-хау; д) устойчивые деловые связи; е) права 
на  осуществление предпринимательской деятельности, предо-
ставляемые на  основе законодательства, договора или разреше-
ния, выдаваемого в соответствии с законодательством компетент-
ным органом соответствующей Договаривающейся Стороны, 
включая права на разведку, разработку, добычу или эксплуатацию 
природных ресурсов. Никакое изменение формы не влияет на их 
квалификацию в качестве К., если такое изменение не противоре-
чит законодательству Договаривающейся Стороны, на  террито-
рии которой К. осуществлены (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Ангола о  поощрении 
и взаимной защите капиталовложений от 26.06.2009 (п. 2 ст. 2). 
Также во мн. ч.  6. Все виды имущественных ценностей, которые 
инвестор одной Договаривающейся Стороны вкладывает на тер-
ритории другой Договаривающейся Стороны в соответствии с ее 
законодательством, и включает, в частности: движимое и недви-
жимое имущество, соответствующие имущественные права, та-
кие, как ипотека и залог, а также арендные права; акции, вклады 
или другие формы участия в  предприятиях; права требования 
по денежным средствам и исполнению договоров, имеющих эко-
номическую ценность и связанных с К.; права на интеллектуаль-
ную собственность, а  также технологию, деловую репутацию 
и  ноу-хау; любые права на  осуществление хозяйственной дея-
тельности, основанные на законе или предоставляемые по дого-
вору, включая права на разведку, разработку, добычу или эксплуа-
тацию природных ресурсов. Изменение формы, в которой имуще-
ственные ценности вкладываются, не влияет на их квалификацию 
в качестве К. (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Королевства Дания о  поощрении и  взаимной защите 
капиталовложений от 04.11.1993 (п. 1 ст. 1). 7. Любой вид иму-
щественных ценностей, включая: права в отношении движимого 
и недвижимого имущества; акции и другие формы участия в ком-
паниях; требования по денежным средствам или любому выпол-
нению договора, имеющему финансовую ценность, связанные 
с К.; права на интеллектуальную собственность, включая патен-
ты, торговые знаки, промышленные образцы, образцы интеграль-
ных схем, торговые наименования, указания на  источник или 
обозначения происхождения и закрытую информацию; и концес-
сионные права, включая права на разведку и эксплуатацию при-
родных ресурсов. Изменение формы, в которой имущественные 
ценности вкладываются, не влияет на их характер в качестве К. 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Япо-
нии о поощрении и защите капиталовложений от 13.11.1998 (п. 1 
ст. 1). 8. Все виды имущественных ценностей, которые вкладыва-
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ются инвестором государства одной Договаривающейся Стороны 
на  территории государства другой Договаривающейся Стороны 
в  соответствии с  законодательством государства последней, 
и, в частности: движимое и недвижимое имущество; акции, вкла-
ды и другие формы участия в капитале коммерческих организа-
ций; право требования по денежным средствам, вложенным для 
создания экономических ценностей, или по договорам, имеющим 
экономическую ценность и связанным с К.; исключительные пра-
ва на объекты интеллектуальной собственности (авторские пра-
ва, патенты, промышленные образцы, модели, товарные знаки 
и  знаки обслуживания, технологию, информацию, имеющую 
коммерческую ценность, и  ноу-хау); права на  осуществление 
предпринимательской деятельности, предоставляемые на основе 
закона или договора, включая, в частности, связанные с развед-
кой, разработкой, добычей и эксплуатацией природных ресурсов. 
Никакое изменение формы К. не  влияет на  их квалификацию 
в качестве К., если такое изменение не противоречит действующе-
му законодательству государства Договаривающейся Стороны, 
на  территории которого К. осуществлены (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Сирийской Арабской Рес-
публики о  поощрении и  взаимной защите капиталовложений 
от 26.01.2005 (ст. 1). 9. Все виды имущественных ценностей, ко-
торые вкладываются инвестором одной Договаривающейся Сто-
роны на территории другой Договаривающейся Стороны в соот-
ветствии с  законодательством последней Договаривающейся 
Стороны, и в частности: a) движимое и недвижимое имущество, 
а также другие вещные права, такие как ипотека, залог и поручи-
тельство; б) акции, вклады, облигации и другие формы долевого 
участия в капитале коммерческих организаций; в) право требова-
ния по денежным средствам, вложенным для создания экономи-
ческих ценностей, или по  договорам, имеющим экономическую 
ценность и связанным с К.; г) исключительные права на объекты 
интеллектуальной собственности: авторские права, патенты, про-
мышленные образцы, модели, товарные знаки или знаки обслу-
живания, технология, информация, имеющая коммерческую цен-
ность, и  ноу-хау; д) права на  осуществление предприниматель-
ской деятельности, предоставляемые на основе закона или дого-
вора, включая, в частности, связанные с разведкой, разработкой, 
добычей и  эксплуатацией природных ресурсов (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Государства Катар 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 12.02.2007 
(ст. 1). 10. Все виды имущественных ценностей, которые вклады-
ваются инвестором одной Договаривающейся Стороны на терри-
тории другой Договаривающейся Стороны в соответствии с зако-
нодательством последней Договаривающейся Стороны, и в част-
ности: движимое и недвижимое имущество; акции, вклады и дру-
гие формы долевого участия в капитале коммерческих организа-
ций; право требования по денежным средствам, вложенным для 
создания экономических ценностей, или по договорам, имеющим 
экономическую ценность и связанным с К.; исключительные пра-
ва на объекты интеллектуальной собственности (авторские пра-
ва, патенты, промышленные образцы, модели, товарные знаки 
или знаки обслуживания, технология, информация, имеющая 
коммерческую ценность, и  ноу-хау); права на  осуществление 
предпринимательской деятельности, предоставляемые на основе 
закона или договора, включая, в частности, связанные с развед-
кой, разработкой, добычей и эксплуатацией природных ресурсов 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Иор-
данского Хашимитского Королевства о поощрении и взаимной за-
щите капиталовложений от 13.02.2007 (ст. 1). 11. Означает все 
виды имущественных ценностей, которые вкладываются инве-
сторами одной Договаривающейся Стороны на территории дру-
гой Договаривающейся Стороны в  соответствии с  законами 
и иными нормативными правовыми актами последней Договари-
вающейся Стороны, включая, но не исключительно: а) движимое 
и недвижимое имущество, а также вещные права, в том числе та-
кие, как ипотека, залог и поручительство; б) акции, вклады и дру-
гие формы участия в капитале юридического лица; в) права тре-
бования по денежным средствам, вложенным для цели создания 
экономических ценностей, или по договорам, имеющим экономи-
ческую ценность, связанным с К.; г) исключительные права на ин-
теллектуальную собственность, включая, но  не  исключительно 
авторские права, патенты, промышленные образцы, полезные мо-
дели, товарные знаки и знаки обслуживания, технологию, инфор-
мацию, имеющую коммерческую ценность, и  ноу-хау; д) права 
на  осуществление предпринимательской деятельности, предо-

ставляемые на основе закона или договора, связанные, в частно-
сти, с разведкой, разработкой, добычей и эксплуатацией природ-
ных ресурсов (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Индонезии о  поощрении и  защите капи-
таловложений от 06.09.2007 (ст. 1). 12. Все виды имуществен-
ных ценностей, вкладываемых инвестором одной Договариваю-
щейся Стороны на  территории государства другой Договари-
вающейся Стороны в  соответствии с  законодательством госу-
дарства последней Договаривающейся Стороны, и в частности: 
движимое и  недвижимое имущество; акции, вклады и  другие 
формы долевого участия в капитале коммерческих организаций; 
права требования по денежным средствам, вложенным для созда-
ния экономических ценностей, или по договорам, имеющим эко-
номическую ценность и  связанным с  К.; исключительные права 
на  объекты интеллектуальной собственности (авторские права, 
патенты, промышленные образцы, полезные модели, товарные 
знаки и знаки обслуживания, технология, информация, имеющая 
коммерческую ценность, и  ноу-хау); права на  осуществление 
предпринимательской деятельности, предоставляемые законода-
тельством государства последней Договаривающейся Стороны 
или по договору, касающемуся К., связанные, в частности, с раз-
ведкой, разработкой, добычей и эксплуатацией природных ресур-
сов. Никакое изменение формы К. не влияет на их квалификацию 
в  качестве К., если такое изменение не  противоречит законода-
тельству государства Договаривающейся Стороны, на  террито-
рии которого К. осуществлены (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирией о поощрении и взаимной защите капита-
ловложений от  17.04.2008 (ст.  1). 13. Все виды имущественных 
ценностей, вкладываемых инвесторами государства одной Дого-
варивающейся Стороны на территории государства другой Дого-
варивающейся Стороны в соответствии с законодательством го-
сударства последней Договаривающейся Стороны, и в частности: 
движимое и  недвижимое имущество, а  также связанные с  ним 
права; акции, вклады и другие формы участия в капитале органи-
заций; права на объекты интеллектуальной собственности, такие, 
как авторские права, патенты, полезные модели и промышленные 
образцы, товарные знаки и знаки обслуживания, ноу-хау, техно-
логия и  информация, имеющая коммерческую ценность; права 
на  осуществление предпринимательской деятельности, предо-
ставляемые законодательством государства последней Договари-
вающейся Стороны или по  договору, заключенному в  соответ-
ствии с законодательством государства последней Договариваю-
щейся Стороны, связанные, но  не  исключительно, с  разведкой, 
разработкой, добычей и эксплуатацией природных ресурсов (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Болива-
рианской Республики Венесуэла о поощрении и взаимной защите 
капиталовложений от  07.11.2008 (ст.  1). 14. Все виды имуще-
ственных ценностей, вложенных инвестором одной Договари-
вающейся Стороны на  территории другой Договаривающейся 
Стороны в  соответствии с  законодательством последней, 
и в частности: а) движимое и недвижимое имущество; б) акции, 
вклады и другие формы участия в капитале коммерческих орга-
низаций; в) право требования по денежным средствам, вложен-
ным для создания экономических ценностей, или по договорам,  
имеющим экономическую ценность, связанным с К.; г) исключи-
тельные права на объекты интеллектуальной собственности (ав-
торские права, патенты, промышленные образцы, полезные мо-
дели, товарные знаки и  знаки обслуживания, технологию, ин-
формацию, имеющую коммерческую ценность, и  ноу-хау); 
д) права на осуществление предпринимательской деятельности, 
предоставляемые на  основе закона или договора, связанные, 
в частности, с разведкой, разработкой, добычей и эксплуатацией 
природных ресурсов (Cоглашение между Правительством РФ 
и Правительством Королевства Камбоджа о поощрении и взаим-
ной защите капиталовложений от 03.03.2015 (ст. 1).

КАПИТАЛЬНЫЕ ВЛОЖЕНИЯ  – (capital investment) инвести-
ции в основной капитал, в том числе затраты на новое строитель-
ство, расширение и  реконструкцию и  техническое перевоору-
жение действующих производств, приобретение машин и  обо-
рудования, проектно-изыскательские работы и  другие затраты 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).
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КАРАНТИН РАСТЕНИЙ – правовой режим, предусматриваю-
щий систему мер по  охране растений и  продукции раститель-
ного происхождения от  карантинных объектов на  таможенной 
территории ЕАЭС (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

КАРАНТИННАЯ ФИТОСАНИТАРНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ  – 
обеспечение состояния защищенности таможенной территории 
ЕАЭС от рисков, возникающих при проникновении и (или) рас-
пространении карантинных объектов (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

КАРАНТИННЫЕ И  ДРУГИЕ ОПАСНЫЕ ОРГАНИЗМЫ  – вре-
дители, возбудители болезней растений и  сорняки (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Социалистиче-
ской Республики Вьетнам о сотрудничестве в области карантина 
и защиты растений от 11.09.2000 (Приложения № 1 и 2), Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Македонии о сотрудничестве в области карантина и защиты ра-
стений от 16.10.2003 (Приложения 1 и 2).

КАРАНТИННЫЕ ОБЪЕКТЫ  – вредные организмы, отсут-
ствующие или ограниченно распространенные на  территориях 
государств-членов и внесенные в единый перечень карантинных 
объектов ЕАЭС (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

КАРАНТИННЫЕ ОРГАНИЗМЫ  – 1. Вредители, болезни ра-
стений и  сорняков (как отсутствующие, так и  ограниченно рас-
пространенные на  территориях стран обеих Сторон), представ-
ляющие опасность для растений и  продукции растительного 
происхождения (Конвенция между Правительством РФ и  Пра-
вительством Республики Болгарии о  сотрудничестве в  области 
карантина и защиты растений от 19.05.1995 (ст. 2). 2. Вредные 
организмы, которые представляют потенциальную опасность для 
народного хозяйства страны, которые отсутствуют или ограни-
ченно распространены внутри страны и  против которых прово-
дится активная борьба (Конвенция между Правительством РФ 
и Правительством Румынии о сотрудничестве в области каран-
тина и защиты растений от 21.05.1997 (приложение 1). 3. Вре-
дители, возбудители болезней растений и  сорняки (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Федеративной 
Республики Бразилии о сотрудничестве в области карантина ра-
стений от 22.06.2000 (Приложения 1 и 2).

КАРАНТИННЫЕ ФИТОСАНИТАРНЫЕ МЕРЫ – обязательные 
для исполнения требования, правила и  процедуры, применяе-
мые в целях обеспечения охраны таможенной территории ЕАЭС 
от завоза и распространения карантинных объектов и снижения 
причиняемых ими потерь, а также устранения препятствий в ме-
ждународной торговле подкарантинной продукцией (подкаран-
тинными грузами, подкарантинными материалами, подкаран-
тинными товарами) (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

КАРАНТИННЫЙ(Е) ВРЕДНЫЙ(Е) ОРГАНИЗМ(Ы) – 1. Вред-
ный организм, имеющий потенциальное экономическое значение 
для зоны, подверженной опасности, в  которой он пока отсут-
ствует или присутствует, но  ограниченно распространен и  слу-
жит объектом официальной борьбы (Международная конвенция 
по карантину и защите растений от 17.11.1997 (ст. 2). 2. Также 
во  мн.  ч. Вредные организмы, имеющие потенциальное эконо-
мическое значение для зоны (ареала), подверженной опасности, 
в  которой они пока отсутствуют или присутствуют, но  ограни-
ченно распространены и служат объектом официальной борьбы 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Македонии о сотрудничестве в области карантина и за-
щиты растений от 16.10.2003 (ст. 3).

КАРАНТИННЫЙ ФИТОСАНИТАРНЫЙ КОНТРОЛЬ (НАД­
ЗОР)  – деятельность уполномоченных органов по  карантину 
растений, направленная на  выявление карантинных объектов, 
установление карантинного фитосанитарного состояния подка-
рантинной продукции (подкарантинных грузов, подкарантинных 
материалов, подкарантинных товаров), выполнение международ-
ных обязательств и  соблюдение законодательства государств-

членов в области карантина растений (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

КАРАУЛ  – вооруженное подразделение Вооруженных Сил 
РФ, выполняющее задачу по  охране, обороне и  сопровожде-
нию воинских грузов (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Армения о  межгосударствен-
ных воинских перевозках в  интересах российской военной базы 
от 26.01.1996 (ст. 1).

КАРАУЛ СОПРОВОЖДЕНИЯ ВОИНСКОГО ТРАНСПОРТА  – 
вооруженное подразделение, назначенное для выполнения бое-
вой задачи по охране и обороне воинского транспорта (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Казахстан об организации воинских межгосударственных перево-
зок и расчетах за них от 20.01.1995 (п. 8 ст. 1).

КАТЕГОРИРОВАНИЕ ОБЪЕКТОВ ТРАНСПОРТНОЙ ИН­
ФРАСТРУКТУРЫ И ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ – отнесение их 
к определенным категориям с учетом степени угрозы совершения 
акта незаконного вмешательства и  его возможных последствий 
(Соглашение об  информационном взаимодействии государств  – 
участников СНГ в области обеспечения транспортной безопасно-
сти от 30.05.2014 (ст. 1).

КАЧЕСТВО ПРОДУКЦИИ  – 1. Совокупность свойств продук-
ции, обусловливающих способность продукции удовлетворять 
определенные потребности в соответствии с ее назначением (Согла
шение между Правительством РФ и Правительством Киргизской 
Республики о  контроле качества продукции, поставляемой для 
Вооруженных Сил РФ и Вооруженных Сил Киргизской Республики 
от 13.10.1995 (ст. 1). 2. Совокупность свойств продукции, обуслав-
ливающих ее пригодность удовлетворять определенные потребно-
сти в  соответствии с  ее назначением (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Армения о контроле 
за качеством продукции, поставляемой для Вооруженных Сил РФ 
и Вооруженных Сил Республики Армения от 02.05.1996 (ст. 1).

КВАДРАНТ ОКЕАНА  – сектор с  углом 90 градусов, охваты-
вающий примерно одну четвертую часть площади океана (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством КНР об уве-
домлениях о пусках баллистических ракет и космических ракет-
носителей от 13.10.2009 (п. 5 ст. 1).

КВАЛИФИКАЦИОННАЯ ОЦЕНКА ЛЕТНОГО ТРЕНАЖЕРА – 
1. Процесс сравнения летного тренажера с  воздушным судном, 
которое он имитирует, проводимый в  соответствии со  стандар-
тами, согласованными Договаривающимися Сторонами, или 
вывод о  его соответствии этим стандартам (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством США о  повышении без-
опасности полетов от  02.09.1998 (ст.  II). 2. Процесс сравнения 
летного тренажера с воздушным судном, которое он имитирует, 
проводимый в соответствии со стандартами, признанными Дого-
варивающимися Сторонами, или вывод о его соответствии этим 
стандартам (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Индии о повышении безопасности полетов 
от 14.02.2001 (ст. 2).

КВАЛИФИКАЦИЯ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ  – любой до-
кумент о присуждении степени, диплом или иное свидетельство, 
выданное полномочным органом и  удостоверяющее успешное 
завершение программы высшего образования (Конвенция о при-
знании квалификаций, относящихся к высшему образованию в Ев-
ропейском регионе (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

КВАЛИФИКАЦИЯ, ДАЮЩАЯ ДОСТУП К ВЫСШЕМУ ОБРА­
ЗОВАНИЮ – любой выдаваемый полномочным органом диплом 
или иное свидетельство, удостоверяющее успешное завершение 
программы обучения и дающее его обладателю право на рассмо-
трение его кандидатуры с целью приема в высшее учебное заведе-
ние (см. определение доступа) (Конвенция о признании квалифи-
каций, относящихся к высшему образованию в Европейском регио-
не (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ МАТРОС – любой моряк, в отно-
шении которого признается, что он обладает необходимой квали-
фикацией для выполнения любых обязанностей, которые могут 
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потребоваться от матроса, несущего службу на палубе, кроме обя-
занностей старшего матроса или специалиста рядового состава, 
либо который определен как таковой в соответствии с националь-
ными законодательством, нормативными правовыми актами или 
практикой, либо коллективным договором (Конвенция 2006 года 
о  труде в  морском судоходстве (MLC) от  23.02.2006 (принцип 
B 2.2).

КЛАССИФИКАТОР  – систематизированный, структуриро-
ванный и кодифицированный перечень наименований объектов 
классификации (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

КЛАССИФИЦИРОВАННАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – сведения, 
выраженные в  любой форме, защищаемые в  соответствии с  за-
конодательными и  иными нормативными правовыми актами 
РФ и  Боливарианской Республики Венесуэла, переданные или 
полученные в  порядке, установленном каждой из  Сторон и  Со-
глашением между Правительством РФ и Правительством Боли-
варианской Республики Венесуэла о взаимной защите классифи-
цированной информации от 15.08.2009, а также образовавшиеся 
в  процессе двустороннего военно-технического сотрудничества, 
распространение которых может нанести ущерб безопасности 
или интересам государства одной из Сторон (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Боливарианской Респуб-
лики Венесуэла о взаимной защите классифицированной информа-
ции от 15.08.2009 (ст. 2).

КЛЮЧЕВЫЕ ОБЪЕКТЫ ИНФРАСТРУКТУРЫ ОБЕСПЕЧЕ­
НИЯ ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬНОСТИ ОБЪЕДИНЕННОЙ РОССИЙСКОЙ 
ВОЕННОЙ БАЗЫ  – объекты, влияющие на  обеспечение жизне-
деятельности и  функционирование объединенной российской 
военной базы, в  частности железные и  автомобильные дороги, 
транспортные, складские, топливные, энергетические и  сетевые 
сооружения (Соглашение между РФ и Республикой Южная Осе-
тия об объединенной российской военной базе на территории Рес-
публики Южная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

КНИЖНАЯ КОЛЛЕКЦИЯ ЭСТЕРХАЗИ  – хранящиеся в  рос-
сийских библиотеках книги с владельческими признаками книж-
ной коллекции Эстерхази (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Австрийской Республики о  передаче книжной 
коллекции эстерхази Австрийской республике от 21.09.2012 (ст. 1).

КОДЕКС  – означает Всемирный антидопинговый К., приня-
тый Всемирным антидопинговым агентством 05.03.2003 в Копен-
гагене и включенный в добавление 1 к Международной конвен-
ции о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (Международная 
конвенция о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 6 ст. 2).

КОДЕКС ВЕДЕНИЯ – К. В. ответственного рыболовства, при-
нятый на 28-й сессии Конференции Продовольственной и сель-
скохозяйственной ООН (ФАО) 31.10.1995 (Конвенция о сохране-
нии промысловых ресурсов в открытом море южной части Тихого 
океана и управлении ими от 14.11.2009 (ст. 1).

КОЛЕСНЫЕ ТРАНСПОРТНЫЕ СРЕДСТВА – любые механиче-
ские транспортные средства и их прицепы (Соглашение о приня-
тии единообразных условий для периодических технических осмо-
тров колесных транспортных средств и  о  взаимном признании 
таких осмотров от 13.11.1997 (ст. 1).

КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ – меры по количествен-
ному ограничению внешней торговли товарами, которые вводят-
ся путем установления квот (Договор о  Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

КОМАНДИР ОБЪЕДИНЕННОЙ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ – военнослужащий Вооруженных Сил РФ, уполномочен-
ный Российской Стороной осуществлять руководство объеди-
ненной российской военной базой (Соглашение между РФ и Рес-
публикой Южная Осетия об объединенной российской военной базе 
на территории Республики Южная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

КОМАНДИР РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – военнослу-
жащий Вооруженных Сил РФ, уполномоченный Российской 
Стороной осуществлять руководство российской военной базой 

(Соглашение между РФ и  Республикой Таджикистан о  статусе 
и  условиях пребывания российской военной базы на  территории 
Республики Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

КОМАНДИРОВКА  – поездка работника по  распоряжению 
работодателя для выполнения служебного поручения на  терри-
тории другой Стороны (Соглашение о порядке расследования не-
счастных случаев на  производстве, происшедших с  работниками 
при нахождении их вне государства проживания от  09.12.1994 
(ст. 2).

КОМБИНИРОВАННОЕ ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО  – ком-
бинация транспортных средств, состоящая из  автомобиля, со-
единенного с прицепом или полуприцепом (Соглашения о массах 
и  габаритах транспортных средств, осуществляющих межгосу-
дарственные перевозки по автомобильным дорогам государств – 
участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

КОМИССИОННЫЕ ЗА ПОКУПКУ  – вознаграждение, упла-
ченное импортером представителю импортера за услугу по пред-
ставлению импортера за  границей при покупке оцениваемых 
товаров (Соглашение по применению ст. VII Генерального соглаше-
ния по тарифам и торговле 1994 года от 15.04.1994 (Примечание 
к ст. 8).

КОМИССИЯ  – 1. К. по  фитосанитарным мерам, основанная 
в соответствии со ст. 11 Международной конвенции по каранти-
ну и  защите растений от  17.11.1997 (Международная конвенция 
по карантину и защите растений от 17.11.1997 (ст. 2). 2. Комис-
сия Региональной организации по  регулированию рыболовства 
в  Южной части Тихого океана, учрежденную в  соответствии со 
ст. 6 Конвенции о сохранении промысловых ресурсов в открытом 
море южной части Тихого океана и управлении ими от 14.11.2009 
(Конвенция о  сохранении промысловых ресурсов в  открытом 
море южной части Тихого океана и управлении ими от 14.11.2009 
(ст. 1).

КОМИССИЯ ТАМОЖЕННОГО ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИ­
ЧЕСКОГО СОЮЗА – Евразийская экономическая комиссия (До-
говор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 101).

КОМИТЕТ – 1. Исполнительный К. СНГ (Соглашение между 
Правительством РФ и Исполнительным комитетом СНГ об усло-
виях пребывания Отделения Исполнительного комитета СНГ 
на территории РФ от 04.07.2001 (ст. 1). 2. К. по защите морской 
среды Международной морской организации (Международная 
конвенция о контроле судовых балластных вод и осадков и управ-
лении ими 2004 года от 13.02.2004 (п. 5 ст. 1).

КОМИТЕТ ПО РАССМОТРЕНИЮ ХИМИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ – 
вспомогательный орган, о котором говорится в п. 6 ст. 18 Роттер-
дамской конвенции о процедуре предварительного обоснованно-
го согласия в отношении отдельных опасных химических веществ 
и пестицидов в международной торговле от 10.09.1998 (Роттер-
дамская конвенция о  процедуре предварительного обоснованного 
согласия в  отношении отдельных опасных химических веществ 
и пестицидов в международной торговле от 10.09.1998 (ст. 2).

КОММЕРЦИАЛИЗАЦИЯ ИННОВАЦИЙ  – привлечение ин-
весторов для финансирования деятельности по реализации нов-
шества (части инновационного процесса) из  расчета участия 
в будущих прибылях в случае успеха (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

КОММЕРЧЕСКАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ  – деятельность, связан-
ная с продвижением и продажами на мировом рынке услуг по за-
пуску полезных нагрузок, за  исключением запусков полезных 
нагрузок, используемых в интересах РФ, или запусков полезных 
нагрузок некоммерческого назначения, используемых в  интере-
сах правительств третьих стран, осуществляемых в  рамках рос-
сийских государственных программ и межгосударственных про-
грамм и соглашений с участием РФ, кроме программ и междуна-
родных соглашений с участием ЕКА или государств – участников 
ЕКА (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  долгосрочном сотрудничестве в  об-
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ласти разработки, создания и  использования ракет-носителей 
и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в Гвианском космиче-
ском центре от 07.11.2003 (ст. 1).

КОММЕРЧЕСКИЙ ПРОМЫСЕЛ  – специализированный про-
мысел, за  исключением промысла в  целях искусственного вос-
производства и промысла в научных целях (Соглашение о сохра-
нении и рациональном использовании водных биологических ресур-
сов Каспийского моря от 29.09.2014 (ст. 2).

КОММЕРЧЕСКИЙ УЧЕТ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ – система изме-
рений объемов производства и потребления электроэнергии для 
выполнения финансовых расчетов на  рынке с  использованием 
аттестованных измерительных систем, осуществляющих измере-
ния с точностью, установленной в нормативно-технической доку-
ментации (Концепция формирования общего электроэнергетиче-
ского рынка государств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

КОММЕРЧЕСКОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ – любое место, в котором 
сторона сохраняет не носящее временного характера предприятие 
для осуществления иной экономической деятельности, чем вре-
менное предоставление товаров или услуг из конкретного места 
(Конвенция ООН об использовании электронных сообщений в ме-
ждународных договорах от 23.11.2005 (ст. 4).

КОМПАНИЯ(И)  – 1. Любое юридическое лицо или любое 
другое объединение, которое для налоговых целей рассматрива-
ется как корпоративное образование (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством СРВ от  27.05.1993 об  избе-
жании двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы (ст.  3).  
2. Любое юридическое лицо или любое другое объединение, ко-
торое для налоговых целей рассматривается как юридическое 
лицо (Соглашение между РФ и  Великим Герцогством Люксем-
бург об  избежании двойного налогообложения и  предотвращении 
уклонения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
и имущество от 28.06.1993 (п. 3 ст. 5). 3. Любое корпоративное 
объединение или любая организация, которая для налоговых це-
лей рассматривается как корпоративное объединение (Конвенция 
между Правительством РФ и  Правительством Румынии об  из-
бежание двойного налогообложения в  отношении налогов на  до-
ходы и  имущество от  27.09.1993 (ст.  3). 4. Любое образование 
или любое объединение, которое рассматривается как корпора-
тивное для целей налогообложения (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Турецкой Республики об  избе-
жании двойного налогообложения в отношении налогов на доходы 
от 09.09.1993 (ст. 3). 5. Любое корпоративное объединение или 
любое образование, которое рассматривается как корпоративное 
объединение для целей налогообложения (Соглашение между РФ 
и  Швейцарской Конфедерацией об  избежании двойного налогооб-
ложения в отношении налогов на доходы и капитал от 15.11.1995  
(п. 4 ст. 11), Конвенция между Правительством РФ и Правитель-
ством Австрийской Республики об избежании двойного налогооб-
ложения в отношении налогов на доходы и капитал от 13.04.2000), 
Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Пор-
тугальской Республики об  избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  уплаты налогов в  отношении 
налогов на доходы от 29.05.2000), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Сингапур об избежании 
двойного налогообложения и  предотвращении уклонения от  на-
логообложения в  отношении налогов на  доходы от  09.09.2002), 
Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Фе-
деративной Республики Бразилии об  избежании двойного нало-
гообложения и  предотвращении уклонения от  налогообложения 
в  отношении налогов на  доходы от  22.11.2004). 6. Любое корпо-
ративное объединение или любое другое образование, которое 
рассматривается в  качестве корпоративного образования для 
целей налогообложения (Конвенция между Правительством РФ 
и Правительством Ливанской Республики об избежании двойного 
налогообложения и предотвращении уклонения от налогообложе-
ния в отношении налогов на доходы от 08.04.1997 (ст. 3). 7. Лю-
бое корпоративное объединение или любое образование, которое 
для налоговых целей рассматривается как К. или корпоративное 
объединение (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Австралии об  избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 

налогов на доходы от 07.09.2000). 8. Любое юридическое лицо или 
любое образование, которое для налоговых целей рассматрива-
ется как юридическое лицо (Конвенция между Правительством 
РФ и  Правительством Алжирской Народной Демократической 
Республики об  избежании двойного налогообложения в  отноше-
нии налогов на  доходы и  имущество от  10.03.2006 (ст.  3), Кон-
венция между Правительством РФ и  Правительством Королев-
ства Саудовская Аравия об избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 
налогов на  доход и  капитал от  11.02.2007 (ст.  3). 9. Общество, 
созданное для проектирования, финансирования, строительства 
и  эксплуатации газопровода, являющееся его собственником 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Болгарии о сотрудничестве при создании газопровода для 
транзита природного газа через территорию Республики Болга-
рии от  18.01.2008 (ст.  1), Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Греческой Республики о  сотрудничестве 
при создании и  эксплуатации газопровода на  территории Грече-
ской Республики от 29.04.2008 (ст. 1). 10. Общество, создаваемое 
учредителями для финансирования и реализации (строительство 
и  эксплуатация) проекта (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Венгерской Республики о  сотрудничестве 
при создании газопровода для транзита природного газа через 
территорию Венгерской Республики от 28.02.2008 (ст. 1). 11. Об-
щество, зарегистрированное в  Республике Словении, созданное 
учредителями для проектирования, строительства и  эксплуата-
ции газопровода (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Словении о сотрудничестве при создании 
и эксплуатации газопровода на территории Республики Словении 
от 14.11.2009 (ст. 1). 12. Любое корпоративное объединение или 
любое иное образование, рассматриваемое в налоговых целях как 
корпоративное объединение (Конвенция между Правительством 
Российской Федерации и Правительством Мальты об избежании 
двойного налогообложения и о предотвращении уклонения от нало-
гообложения в отношении налогов на доходы от 24.04.2013 (ст. 3). 
13. Также во мн. ч. Корпорации, товарищества – К. и ассоциации 
с  ограниченной и  неограниченной ответственностью, с  правом 
юридического лица или без него, с денежной прибылью или без 
нее (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Японии о  поощрении и  защите капиталовложений от  13.11.1998 
(п. 3 ст. 1).

КОМПЕНСАЦИОННАЯ МЕРА  – мера по  нейтрализации воз-
действия специфической субсидии экспортирующей третьей 
страны на  отрасль экономики государств-членов, применяемая 
по  решению Комиссии посредством введения компенсацион-
ной пошлины (в  том числе предварительной компенсационной 
пошлины) либо одобрения добровольных обязательств, приня-
тых уполномоченным органом субсидирующей третьей страны 
или экспортером (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

КОМПЕНСАЦИОННАЯ ПОШЛИНА – 1. Специальная пошли-
на, взимаемая в целях нейтрализации субсидии, предоставленной 
прямо или косвенно на производство, обработку или экспорт лю-
бого товара, как это предусмотрено в п. 3 ст. VI ГАТТ 1994 (Со-
глашение по  субсидиям и  компенсационным мерам от  15.04.1994 
(ст. 10). 2. Пошлина, которая применяется при введении компен-
сационной меры и взимается таможенными органами государств-
членов независимо от  ввозной таможенной пошлины (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 8, разд. I, п. 2).

КОМПЕНСАЦИОННЫЙ ЛИЗИНГ – вид лизинга, если он преду
смотрен национальным законодательством Сторон, по условиям 
которого в  качестве лизинговых платежей лизингополучатель  
может поставлять лизингодателю товар, произведенный с  ис-
пользованием предмета лизинга (Конвенция о межгосударствен-
ном лизинге от 25.11.1998 (ст. 3).

КОМПЕНСИРУЮЩАЯ МЕРА – мера по нейтрализации нега-
тивного воздействия специфической субсидии субсидирующе-
го государства-члена на  отрасль экономики государства-члена, 
подавшего заявление на  введение данной меры (Договор о  Евр-
азийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 28,  
разд. I, п. 2).
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КОМПЕТЕНТНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ  – 1. Учреждения Догова-
ривающихся Сторон, на которые возложена реализация законо-
дательства в областях социального обеспечения и обязательного 
(государственного) социального страхования, указанных в ст.  2 
Договора между РФ и  Республикой Болгарией о  социальном 
обеспечении от  27.02.2009 (Договор между РФ и  Республикой 
Болгарией о социальном обеспечении от 27.02.2009 (п. 1.3. ст. 1).  
2. Учреждение (организация), на которое возложено применение 
законодательства Договаривающихся Сторон (Договор между РФ 
и Эстонской Республикой о сотрудничестве в области пенсионного 
обеспечения от 14.07.2011 (п. 3 ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЕ ВЕДОМСТВА – организации, назначенные 
каждой из  Сторон в  качестве ответственных за  исполнение Со-
глашения между Правительством РФ и Правительством Респуб-
лики Корея о сотрудничестве в области исследования и использо-
вания космического пространства в мирных целях от 21.09.2004: 
для РФ – Федеральное космическое агентство; для Республики 
Корея  – Министерство науки и  технологий (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Корея о  со-
трудничестве в  области исследования и  использования космиче-
ского пространства в мирных целях от 21.09.2004 (ст. 4).

КОМПЕТЕНТНЫЕ ВЛАСТИ  – органы, определенные зако-
нодательством государства каждой из  Сторон, в  компетенцию 
которых входит решение вопросов по  Соглашению между Пра-
вительством РФ и  Правительством КНР о  режиме российско- 
китайской государственной границы от  09.11.2006 (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством КНР о  режиме 
российско-китайской государственной границы от  09.11.2006 
(п. 10 ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЕ МОРСКИЕ ОРГАНЫ  – 1. Государствен-
ная налоговая служба РФ и Главное государственное налоговое 
управление при Кабинете Министров Республики Узбекистан 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Узбекистан о сотрудничестве и взаимной помощи по во-
просам соблюдения налогового законодательства от  11.11.1993 
(ст. 1). 2. В отношении РФ – Департамент морского транспорта 
Министерства транспорта; в отношении Республики Болгарии – 
Министерство транспорта (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Болгарии о морском торговом 
судоходстве от 19.05.1995 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЕ ОРГАНЫ В  ОБЛАСТИ АВТОМОБИЛЬНО­
ГО ТРАНСПОРТА – органы управления государств – участников 
СНГ, осуществляющие государственное регулирование в  сфере 
автомобильных перевозок (Соглашение о гармонизации требова-
ний к дополнительному обучению и профессиональной компетент-
ности международных автомобильных перевозчиков государств – 
участников СНГ от 24.11.2006 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЕ ОРГАНЫ В ОБЛАСТИ ДОПОЛНИТЕЛЬНО­
ГО ОБУЧЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕ­
ВОЗЧИКОВ – органы управления государств – участников СНГ, 
осуществляющие государственное регулирование в  сфере до-
полнительного обучения на  профессиональную компетентность 
международных автомобильных перевозчиков (Соглашение о гар-
монизации требований к дополнительному обучению и профессио-
нальной компетентности международных автомобильных пере-
возчиков государств – участников СНГ от 24.11.2006 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЕ ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ  – го-
сударственные правоохранительные органы, которые в  соответ-
ствии с национальным законодательством, международными до-
говорами и Договором о порядке пребывания и взаимодействия 
сотрудников правоохранительных органов на территориях госу-
дарств – участников СНГ принимают решения о порядке пребы-
вания и взаимодействия сотрудников правоохранительных орга-
нов на территориях Сторон (Договор о порядке пребывания и взаи-
модействия сотрудников правоохранительных органов на терри-
ториях государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ (ОРГАНЫ)  – учреждения 
(органы), на  которые возложено осуществление пенсионного 
обеспечения (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-

вительством Литовской Республики о  пенсионном обеспечении 
от 29.06.1999 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЙ(Е) ОРГАН(Ы) – 1. Применительно к Рос-
сии – Минфин России или уполномоченного им представителя; 
применительно к Люксембургу – министра финансов и уполно-
моченного им представителя (Соглашение между РФ и  Великим 
Герцогством Люксембург об избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 
налогов на доходы и имущество от 28.06.1993 (ст. 3). 2. Орган, на-
значаемый Сторонами для координации работ, связанных с реа-
лизацией Соглашения между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Польша о сотрудничестве в области предупре-
ждения промышленных аварий, стихийных бедствий и ликвида-
ции их последствий от 25.08.1993 (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Польша о  сотрудниче-
стве в  области предупреждения промышленных аварий, стихий-
ных бедствий и ликвидации их последствий от 25.08.1993 (ст. 1). 
3. Орган, назначаемый Сторонами для координации работ, свя-
занных с  реализацией Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством Республики Молдова о сотрудничестве в обла-
сти гражданской обороны, предупреждения промышленных ава-
рий, стихийных бедствий и  ликвидации их последствий 
от 14.02.1995 (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Молдова о сотрудничестве в области гра-
жданской обороны, предупреждения промышленных аварий, сти-
хийных бедствий и  ликвидации их последствий от  14.02.1995 
(ст. 1). 4. Министр, назначенное должностное лицо, правитель-
ственное ведомство или другой орган власти, уполномоченный 
издавать нормативные акты, приказы или инструкции, имеющие 
обязательную силу в отношении найма и трудоустройства моря-
ков (Конвенция МОТ от  22.10.1996 № 179 «О  найме и  трудо-
устройстве моряков» (ст. 1). 5. Государственный орган, который 
в соответствии с национальным законодательством и Конвенци-
ей о передаче осужденных к лишению свободы для дальнейшего 
отбывания наказания от 06.03.1998 принимает решения о переда-
че осужденных к лишению свободы для дальнейшего отбывания  
наказания (Конвенция о передаче осужденных к лишению свободы 
для дальнейшего отбывания наказания от  06.03.1998 (ст.  1). 
6. Орган, назначаемый каждой из Сторон для руководства и коор-
динации работ, связанных с  реализацией Соглашения между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республи-
ки о  сотрудничестве в  области гражданской защиты, предупре-
ждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций от 18.10.1999 (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Фран-
цузской Республики о сотрудничестве в области гражданской за-
щиты, предупреждения и  ликвидации чрезвычайных ситуаций 
от 18.10.1999 (ст. 1). 7. Орган, назначаемый Стороной (Сторона-
ми) для координации работ, связанных с  реализацией данного 
Соглашения (Соглашение о взаимопомощи в случаях аварий и дру-
гих чрезвычайных ситуаций на  электроэнергетических объектах 
государств – участников СНГ от 30.05.2002 (ст. 1). 8. Орган, на-
значаемый каждой Стороной для координации работ, связанных 
с реализацией целей и положений Соглашения о создании резер-
вов ресурсов и их эффективном использовании для обеспечения 
устойчивой параллельной работы электроэнергетических систем 
государств  – участников СНГ (Соглашение о  создании резервов 
ресурсов и их эффективном использовании для обеспечения устой-
чивой параллельной работы электроэнергетических систем госу-
дарств – участников СНГ от 15.09.2004 (ст. 1). 9. Министр, пра-
вительственное ведомство или другой орган власти, уполномо-
ченный издавать нормативные правовые акты, приказы или иные 
инструкции, имеющие силу закона в отношении предмета соот-
ветствующих положений, и  обеспечивать их выполнение (Кон-
венция 2006  года о  труде в  морском судоходстве (MLC) 
от 23.02.2006 (ст. 2). 10. Означает: а) применительно к России – 
Минфин России или его уполномоченного представителя; б) при-
менительно к Алжиру – Министерство финансов или его уполно-
моченного представителя (Конвенция между Правительством 
РФ и  Правительством Алжирской Народной Демократической 
Республики об избежании двойного налогообложения в отношении 
налогов на доходы и имущество от 10.03.2006 (ст. 3). 11. Государ-
ственный орган Стороны, осуществляющий в  соответствии с  ее 
законодательством борьбу с  терроризмом и  ответственный 
за  проведение совместных антитеррористических мероприятий 
(Соглашение о порядке организации и проведения совместных ан-
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титеррористических мероприятий на территориях государств-
членов Шанхайской организации сотрудничества от  15.06.2006 
(ст. 1). 12. Означает: а) применительно к Саудовской Аравии – 
Министерство финансов, представленное Министром финансов 
или его уполномоченным представителем; б)  применительно 
к РФ – Минфином России или его уполномоченного представи-
теля (Конвенция между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Саудовская Аравия об избежании двойного налогооб-
ложения и предотвращении уклонения от налогообложения в от-
ношении налогов на доход и капитал от 11.02.2007 (ст. 3). 13. Ор-
ган, назначаемый каждой Стороной для координации работ, свя-
занных с реализацией Соглашения о формировании общего элек-
троэнергетического рынка государств – участников СНГ (Согла-
шение о формировании общего электроэнергетического рынка го-
сударств  – участников СНГ от  25.05.2007 (ст.  1).  
14. Орган исполнительной власти, назначаемый Стороной для ко-
ординации работ по созданию национальных банков данных, ис-
пользуемых для межгосударственного обмена информацией, 
и  наделенный соответствующими полномочиями для принятия 
решений от имени Стороны (Соглашение о сотрудничестве в фор-
мировании и  обмене информационными ресурсами и  в  создании 
и  развитии информационных систем государств  – участников 
СНГ в сфере мирного использования атомной энергии от 14.09.2007 
(ст.  1). 15. Государственный орган Стороны, уполномоченный 
в соответствии с ее законодательством осуществлять и/или орга-
низовывать оперативно-разыскную деятельность по выявлению, 
предупреждению, пресечению и  раскрытию преступлений, свя-
занных с культурными ценностями, и/или осуществлять розыск 
похищенных культурных ценностей, и/или оказывать содействие 
собственникам культурных ценностей в восстановлении их прав 
на эти ценности при незаконных вывозе, ввозе и передаче права 
собственности на  них, и/или содействовать возвращению куль-
турных ценностей в случае незаконного вывоза, и/или регистри-
ровать задержанные, изъятые, конфискованные или арестован-
ные культурные ценности, регистрировать факты пропажи, утра-
ты, хищения культурных ценностей, и/или направлять в соответ-
ствии с  настоящим Соглашением запросы о  возврате похищен-
ных культурных ценностей, и/или принимать решения об  их 
возврате (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в борьбе с хищениями культурных ценностей и обеспечении их 
возврата от  05.10.2007 (ст.  1). 16. Орган РФ или Исландии, 
на  который возлагается осуществление Соглашения между  
Правительством РФ и  Правительством Исландии о  реадмис- 
сии от  23.09.2008, как это предусмотрено исполнительным  
протоколом, заключенным РФ и  Исландией в  соответствии 
с п. «a» ст. 20 Соглашения между Правительством РФ и Прави-
тельством Исландии о реадмиссии от 23.09.2008 (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Исландии о реадмис-
сии от 23.09.2008 (ст. 1). 17. Орган, назначаемый Стороной для 
координации работ, связанных с реализацией Соглашения о со-
трудничестве государств – участников СНГ в области эксплуата-
ции межгосударственных линий электропередачи национальных 
электроэнергетических систем (Соглашение о сотрудничестве го-
сударств – участников СНГ в области эксплуатации межгосудар-
ственных линий электропередачи национальных электроэнерге-
тических систем от  20.11.2009 (ст.  1). 18. Орган, назначаемый 
каждой из Сторон для решения вопросов, связанных с реализаци-
ей Соглашения о сотрудничестве государств – участников СНГ 
в  подготовке, переподготовке и  повышении квалификации спе-
циалистов в  области использования природного и  сжиженного 
газа в качестве моторного топлива (Соглашение о сотрудничестве 
государств – участников СНГ в подготовке, переподготовке и по-
вышении квалификации специалистов в  области использования 
природного и  сжиженного газа в  качестве моторного топлива 
от 21.05.2010 (ст. 2). 19. Означает: а) применительно к Мальте: 
министра финансов или его уполномоченного представителя; 
и б) применительно к Российской Федерации: Министерство фи-
нансов или его уполномоченного представителя (Конвенция ме-
жду Правительством Российской Федерации и  Правительством 
Мальты об избежании двойного налогообложения и о предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы, закл. в г. Москве 24.04.2013 (ст. 3). 20. Любой орган или лю-
бая организация, в рамках полномочий, делегированных им госу-
дарством-членом, осуществляющие контрольную, разрешитель-
ную или иную регулирующую функцию в отношении вопросов, 
охватываемых Протоколом «О  торговле услугами, учреждении, 

деятельности и  осуществлении инвестиций», в  частности адми-
нистративные органы, суды, профессиональные объединения, ас-
социации (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 9). 21. Орган 
Стороны, ответственный в соответствии с национальным законо-
дательством за предупреждение и ликвидацию чрезвычайных си-
туаций и реализацию Соглашения о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в области предупреждения и ликвидации чрез-
вычайных ситуаций (Решение Экономического совета СНГ 
от  20.06.2014 «О  проекте Соглашения о  сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в области предупреждения и ликвида-
ции чрезвычайных ситуаций» (ст. 1). Также во мн. ч. 22. Органы 
(должностные лица), уполномоченные в  соответствии с  нацио-
нальным законодательством Договаривающейся Стороны рас-
сматривать дела об  административных нарушениях правил до-
рожного движения, предусмотренных прилагаемым к Конвенции 
о взаимном признании и исполнении решений по делам об адми-
нистративных нарушениях правил дорожного движения 
от 1997 года Перечнем нарушений правил дорожного движения 
(Конвенция о взаимном признании и исполнении решений по делам 
об  административных нарушениях правил дорожного движения 
от  28.03.1997 (ст.  1). 23. Органы, назначенные Сторонами для 
координации работ, связанных с реализацией Соглашения между 
Правительством РФ и  Правительством Украины о  сотрудниче-
стве в  области предупреждения промышленных аварий, ката-
строф, стихийных бедствий и  ликвидации их последствий 
от 23.04.1997 (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Украины о сотрудничестве в области предупреждения 
промышленных аварий, катастроф, стихийных бедствий и ликви-
дации их последствий от 23.04.1997 (ст. 1). 24. Министерства, ве-
домства, учреждения, предприятия и организации Сторон, а так-
же органы СНГ, уполномоченные Сторонами действовать в таком 
качестве (Соглашение о правовом режиме информационных ресур-
сов Пограничных войск государств – участников СНГ от 25.11.1998 
(ст. 1). 25. Органы государственного управления, определяемые 
законодательством Сторон (Соглашение о  принципах взимания 
косвенных налогов при экспорте и импорте товаров (работ, услуг) 
между государствами – участниками СНГ от 25.11.1998 (ст. 1). 
26. Государственные органы, на которые в соответствии с нацио-
нальным законодательством Сторон возложены обеспечение кон-
троля за соблюдением налогового законодательства, поступлени-
ем налогов и сборов и организация борьбы с нарушениями в этой 
сфере (Соглашение между государствами  – участниками СНГ 
о сотрудничестве и взаимной помощи по вопросам соблюдения на-
логового законодательства и борьбы с нарушениями в этой сфер 
от 04.06.1999 (ст. 1). 27. Органы, определяемые Сторонами для 
решения вопросов, связанных с налогообложением предприятий 
железнодорожного транспорта (Соглашения о взаимодействии го-
сударств – участников СНГ по сближению механизма налогообло-
жения на  железнодорожном транспорте от  10.03.2000 (ст.  1).  
28. Применительно к Австрии – Федерального министра финан-
сов или его уполномоченного представителя; применительно 
к РФ – Министерство финансов или его уполномоченного пред-
ставителя (Конвенция между Правительством РФ и Правитель-
ством Австрийской Республики об избежании двойного налогооб-
ложения в отношении налогов на доходы и капитал от 13.04.2000 
(ст. 3). 29. Органы Сторон и Организации Договора о коллектив-
ной безопасности (Соглашение о взаимном обеспечении сохранно-
сти секретной информации в рамках Организации Договора о кол-
лективной безопасности от  18.06.2004 (ст.  1). 30. а)  примени-
тельно к РФ – Минфин России или его уполномоченного пред-
ставителя; б) применительно к Федеративной Республике Брази-
лии – министра финансов, Секретаря федеральных доходов или 
их уполномоченных представителей (Конвенция между Прави-
тельством РФ и  Правительством Федеративной Республики 
Бразилии об  избежании двойного налогообложения и  предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от 22.11.2004 (ст. 3). 31. Органы, ответственные за реализа-
цию Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Союза Мьянма о  взаимной защите секретной информации 
от 03.04.2006, обозначенные сторонами в соответствии со ст. 2 Со-
глашения между Правительством РФ и  Правительством Союза 
Мьянма о взаимной защите секретной информации от 03.04.2006 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Сою-
за Мьянма о  взаимной защите секретной информации 
от  03.04.2006 (п.  6 ст.  1). 32.  Государственные органы, которые 
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в соответствии с национальным законодательством Сторон при-
нимают решение об осуществлении мер защиты в рамках Согла-
шения о  защите участников уголовного судопроизводства или 
осуществляют их (Решение Совета министров иностранных дел 
государств – членов СНГ «О проекте Соглашения о защите участ-
ников уголовного судопроизводства» от  16.10.2006 (п.  г ст.  1). 
33.  Государственные органы, которые в  соответствии с  нацио-
нальным законодательством Сторон принимают решение об осу-
ществлении мер защиты в рамках Соглашения о защите участни-
ков уголовного судопроизводства от 28.11.2006 или осуществля-
ют их (Соглашение о защите участников уголовного судопроизвод-
ства от 28.11.2006 (ст. 1). 34. Пограничные уполномоченные РФ 
и  Монголии и  их заместители (Договор между РФ и  Монголией 
о  режиме российско-монгольской государственной границы 
от 08.12.2006 (ст. 2). 35. Государственные органы Сторон, осуще-
ствляющие полномочия по  реализации Договора государств  – 
участников СНГ о  противодействии легализации (отмыванию) 
преступных доходов и  финансированию терроризма в  пределах 
своей компетенции, установленной законодательством (Договор 
государств  – участников СНГ о  противодействии легализации 
(отмыванию) преступных доходов и финансированию терроризма 
от 05.10.2007 (п. и ст. 2). 36. Органы власти Сторон, наделенные 
соответствующей компетенцией и полномочиями в сфере пригра-
ничного сотрудничества (Конвенция о приграничном сотрудниче-
стве государств – участников СНГ от 10.10.2008 (ст. 1). 37. Орга-
ны государств Сторон, участвующие в  реализации Соглашения 
между Правительством РФ и  Правительством Социалистиче-
ской Республики Вьетнам о реадмиссии от 27.10.2008 (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Социалисти-
ческой Республики Вьетнам о  реадмиссии от  27.10.2008 (ст.  1).  
38. Органы государственной власти государств Сторон, на кото-
рые в  соответствии с  национальным законодательством госу-
дарств Сторон возложены задачи предупреждения и борьбы с не-
законным изготовлением и  оборотом огнестрельного оружия, 
боеприпасов, взрывчатых веществ и взрывных устройств (Согла-
шение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  борьбе 
с незаконным изготовлением и оборотом огнестрельного оружия, 
боеприпасов, взрывчатых веществ и  взрывных устройств 
от 14.11.2008 (ст. 1). 39. Органы государственной власти Сторон, 
в  компетенцию которых входят вопросы, связанные с  выполне-
нием Конвенции о  правовом статусе трудящихся  – мигрантов 
и  членов их семей государств  – участников СНГ (Конвенция 
о правовом статусе трудящихся-мигрантов и членов их семей го-
сударств – участников СНГ от 14.11.2008 (ст. 1). 40. Органы го-
сударственной власти РФ (Соглашение между Правительством 
РФ и Межгосударственным фондом гуманитарного сотрудниче-
ства государств  – участников СНГ об  условиях его пребывания 
на территории РФ от 22.04.2009 (ст. 1). 41. Органы Сторон, на-
деленные в соответствии с законодательством государств Сторон 
полномочиями принимать решения о железнодорожном транзите 
через территорию РФ воинского груза, в  том числе опасного, 
а также персонала в соответствии с Соглашением между Прави-
тельством РФ и Правительством Итальянской Республики о же-
лезнодорожном транзите вооружения, боеприпасов, военной тех-
ники, военного имущества и  персонала через территорию РФ 
в  связи с  участием вооруженных сил Итальянской Республики 
в  международных усилиях по  стабилизации и  восстановлению 
Исламской Республики Афганистан от  03.12.2010 (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Итальянской Рес-
публики о железнодорожном транзите вооружения, боеприпасов, 
военной техники, военного имущества и персонала через террито-
рию РФ в связи с участием вооруженных сил Итальянской Респуб-
лики в  международных усилиях по  стабилизации и  восстановле-
нию Исламской Республики Афганистан от  03.12.2010 (ст.  1).  
42. Органы Сторон, к компетенции которых относятся вопросы, 
регулируемые Соглашением между РФ и Республикой Таджики-
стан о статусе и условиях пребывания российской военной базы 
на территории Республики Таджикистан от 05.10.2012 (Соглаше-
ние между РФ и Республикой Таджикистан о статусе и условиях 
пребывания российской военной базы на территории Республики 
Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1). 43. Центральные (националь-
ные) банки и  другие государственные органы Сторон, которые 
в  соответствии с  национальным законодательством Сторон 
осуществляют валютное регулирование и банковский надзор 
(Соглашение о  сотрудничестве в  области организации инте-
грированного валютного рынка государств – участников СНГ 

от  05.12.2012 (ст.  1). 44. Органы безопасности, специальные 
службы, правоохранительные органы и  другие государствен-
ные органы Сторон, имеющие в своей структуре антитеррори-
стические подразделения (Соглашение о сотрудничестве в под-
готовке специалистов антитеррористических подразделений 
в  учебных заведениях компетентных органов государств  – 
участников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1). 45. Органы безопасности, 
специальные службы, правоохранительные органы и иные го-
сударственные органы Сторон, имеющие в своей структуре ан-
титеррористические подразделения (Соглашение государств – 
участников СНГ о  сотрудничестве в  материально-техниче-
ском обеспечении компетентных органов, осуществляющих 
борьбу с терроризмом и иными насильственными проявления-
ми экстремизма от 05.12.2012 (ст. 1). 46. Органы Сторон, от-
ветственные за  реализацию Соглашения о  защите секретной 
информации в рамках СНГ (Соглашение о защите секретной ин-
формации в рамках СНГ от 25.10.2013 (ст. 1). 47. Органы госу-
дарственной власти Сторон, уполномоченные решать вопросы, 
связанные с реализацией Соглашения о порядке формирования 
и  применения совместных групп специалистов (экспертов) по-
граничных ведомств для быстрого реагирования на угрозы погра-
ничной безопасности на внешних границах государств – участни-
ков СНГ (Соглашение о порядке формирования и применения со-
вместных групп специалистов (экспертов) пограничных ведомств 
для быстрого реагирования на  угрозы пограничной безопасности 
на внешних границах государств – участников СНГ от 10.10.2014 
(ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЙ(ЫЕ) ОРГАН(Ы) СТОРОНЫ  – 1. Государ-
ственный правоохранительный орган, уполномоченный в  со-
ответствии с  национальным законодательством осуществлять 
розыск, задержание, изъятие или налагать арест на  автотранс-
портное средство в случае совершения правонарушения (Согла-
шение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  борьбе 
с хищениями автотранспортных средств и обеспечении их возвра-
та от  25.11.2005 (ст.  1). Также по  мн. ч.  2. Органы, определяе-
мые Сторонами, для решения вопросов, связанных с  развитием 
и  использованием МТК (Соглашение о  согласованном развитии 
международных транспортных коридоров, проходящих по терри-
тории государств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1). 3. Ор-
ганы, уполномоченные в соответствии с национальным законода-
тельством Сторон вступать в сношения по вопросам межгосудар-
ственного розыска лиц и принимать решения об объявлении (пре-
кращении) межгосударственного розыска и/или осуществлять 
его (Договор государств – участников СНГ о межгосударственном 
розыске лиц от 10.12.2010 (п. «а» ст. 1). 4. Органы, определяемые 
Сторонами для организации и осуществления информационного 
взаимодействия в рамках Соглашения об информационном взаи-
модействии государств – участников СНГ в области обеспечения 
транспортной безопасности (Соглашение об  информационном 
взаимодействии государств – участников СНГ в области обеспе-
чения транспортной безопасности от 30.05.2014 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН ПО ЗАЩИТЕ СЕКРЕТНОЙ ИНФОР­
МАЦИИ  – орган, который уполномочен согласно законодатель-
ству и соответствующим нормативным правовым актам государ-
ства Стороны передавать, получать, хранить, защищать, исполь-
зовать секретную информацию и который несет ответственность 
за  ее защиту (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством США об  организации системы прямой шифрованной 
связи между РФ и США от 30.10.2008 (ст. 7).

КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН, ВЫДАЮЩИЙ ЗАКЛЮЧЕНИЕ  
ОБ УСЛОВИЯХ ЖИЗНИ И ВОЗМОЖНОСТИ БЫТЬ УСЫНОВИТЕ­
ЛЯМИ – с Российской Стороны – орган опеки и попечительства 
по месту жительства кандидатов в усыновители; с Итальянской 
Стороны – суд по делам несовершеннолетних или секция по де-
лам несовершеннолетних апелляционного суда по месту житель-
ства кандидатов в усыновители (Договор между РФ и Итальян-
ской Республикой о сотрудничестве в области усыновления (удо-
черения) детей от 06.11.2008 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЙ КОН- 
ТРОЛЬ ЗА УСЛОВИЯМИ ЖИЗНИ И  ВОСПИТАНИЯ УСЫНОВ­
ЛЕННОГО РЕБЕНКА – с Российской Стороны – орган опеки и по-
печительства по месту жительства усыновителей и усыновленно-
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го ребенка; с  Итальянской Стороны  – государственная служба 
по оказанию социальной помощи населению по месту жительства 
усыновителей или уполномоченная организация, которая содей-
ствовала проведению процедуры усыновления (Договор между 
РФ и Итальянской Республикой о сотрудничестве в области усы-
новления (удочерения) детей от 06.11.2008 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН, ПРИНИМАЮЩИЙ РЕШЕНИЕ 
ОБ УСЫНОВЛЕНИИ  – с  Российской Стороны  – верховный суд 
республики, краевой, областной суд, суд города федерально-
го значения, суд автономной области и  суд автономного округа 
по месту жительства усыновляемого ребенка; с Итальянской Сто-
роны – суд по делам несовершеннолетних или секция по делам 
несовершеннолетних апелляционного суда по месту жительства 
усыновляемого ребенка (Договор между РФ и Итальянской Рес-
публикой о  сотрудничестве в  области усыновления (удочерения) 
детей от 06.11.2008 (ст. 1).

КОМПЕТЕНТНЫЕ МОРСКИЕ ВЛАСТИ  – со  стороны РФ  – 
Минтранс России и  со  стороны Королевства Испания  – Гене
ральное управление торгового флота Министерства развития 
(Соглашение между РФ и Королевством Испания о морском судо-
ходстве от 22.05.2001 (ст. 1).

КОМПЛЕКС «БАЙКОНУР»  – испытательные, технологи-
ческие, научные, производственно-технические, социальные 
и  обеспечивающие объекты космодрома «Байконур» и  город 
Ленинск с  их движимым и  недвижимым имуществом (Договор 
аренды комплекса «Байконур» между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Казахстан от 10.12.1994 (ст. 1).

КОМПЛЕКС «МОРСКОЙ СТАРТ»  – совокупность функцио-
нально взаимосвязанных объектов, включая базовый порт (его 
сооружения и  помещения), сборочно-командное судно, старто-
вую платформу и другие объекты, предназначенные для осуще-
ствления деятельности в  рамках проекта «Морской старт» (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством США 
о мерах по охране технологий в связи с деятельностью в рамках 
проекта «Морской старт» от 21.03.2006 (п. 8 ст. 2).

КОМПЛЕКС ЗАПУСКА «СОЮЗ» – стартовый комплекс, а так-
же функционально связанные с ним сооружения, используемые 
для подготовки и запуска РН «Союз-СТ», расположенные в ГКЦ 
и  составляющие его неотъемлемую часть (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о  долгосрочном сотрудничестве в  области разработки, создания 
и использования ракет-носителей и размещении ракеты-носителя 
«Союз-СТ» в Гвианском космическом центре от 07.11.2003 (ст. 1).

КОМПОНЕНТ(Ы)  – 1. Составная часть оборудования или 
иного предмета, обозначенного таким образом по согласию Сто-
рон в письменной форме по дипломатическим каналам (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Австра-
лии о сотрудничестве в области использования атомной энергии 
в  мирных целях от  07.09.2007 (ст.  1). 2. Составная часть обо-
рудования или другой предмет, обозначенный таким образом 
с  согласия компетентных органов Сторон (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством США о сотрудничестве 
в области мирного использования атомной энергии от 06.05.2008 
(п.  1 ст.  1). 3 Также во  мн. ч. Все  К. и  материалы, созданные 
и предназначенные для использования с медицинским издели-
ем, которые обеспечивают целостность медицинского изделия 
(Конвенция Совета Европы по  контрафактной медицинской 
продукции и  аналогичной преступной деятельности, представ-
ляющей угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 
(ст. 4).

КОМПЬЮТЕРНАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – информация, находя-
щаяся в памяти компьютера, на машинных или иных носителях 
в форме, доступной восприятию ЭВМ, или передающаяся по ка-
налам связи (Соглашение о сотрудничестве государств – участ-
ников СНГ в борьбе с преступлениями в сфере компьютерной ин-
формации от 01.06.2001 (п. «б» ст. 1).

КОНВЕНЦИОННЫЙ РАЙОН – 1. Район применения Конвен-
ции о сохранении промысловых ресурсов в открытом море юж-
ной части Тихого океана и управлении ими от 14.11.2009 в соот-

ветствии со ст. 5 (Конвенция о сохранении промысловых ресурсов 
в  открытом море южной части Тихого океана и  управлении ими 
от  14.11.2009 (ст.  1). 2. Район, на  который распространяется 
действие п.  1 ст.  4 Конвенция о  сохранении и  управлении рыб-
ными ресурсами в  открытом море северной части Тихого океа-
на от  24.02.2012 (Конвенция о  сохранении и  управлении рыбны-
ми ресурсами в  открытом море северной части Тихого океана 
от 24.02.2012 (ст. 1).

КОНЕЧНЫЙ ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ – организация, такая, как сер-
висный центр для изделий из стали, перепродавец, торговая ком-
пания, конечный пользователь и  т.  д., потребляющие толстоли-
стовую сталь, как это определено в п. «е» раздела I Соглашении 
между Министерством торговли США и  МВЭС России о  при-
остановлении антидемпингового расследования в  отношении 
разрезанной на мерные длины толстолистовой углеродистой ста-
ли из РФ от 24.10.1997 (Соглашение между Министерством тор-
говли США и МВЭС России о приостановлении антидемпингового 
расследования в отношении разрезанной на мерные длины толсто-
листовой углеродистой стали из РФ от 24.10.1997).

КОНКУРЕНЦИЯ – состязательность хозяйствующих субъек-
тов (субъектов рынка), при которой самостоятельными действия-
ми каждого из них исключается или ограничивается возможность 
каждого из них в одностороннем порядке воздействовать на об-
щие условия обращения товаров на  соответствующем товарном 
рынке (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 8).

КОНСЕНСУС  – отсутствие каких-либо формальных возра-
жений, совершенных во  время принятия решения (Конвенция 
о сохранении и управлении рыбными ресурсами в открытом море 
северной части Тихого океана от 24.02.2012 (ст. 1).

КОНСИГНАТОРЫ  – 1. Любые физические и/или юридиче-
ские лица, которым в  соответствии с  законодательствами го-
сударств Сторон выданы лицензии на  ввоз и/или вывоз охра-
няемых изделий и/или иные разрешения на  ввоз и/или вывоз 
охраняемых изделий (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Корея о мерах по охране техноло-
гий в связи с сотрудничеством в области исследования и использо-
вания космического пространства в  мирных целях от  17.10.2006 
(ст. 1). 2. Любые физические и/или юридические лица, которым 
в рамках настоящего Соглашения Стороны выдали лицензии и/
или иные разрешения на вывоз охраняемых изделий (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Федеративной 
Республики Бразилии о взаимной охране технологий в связи с со-
трудничеством в исследовании и использовании космического про-
странства в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.11 ст. 1). 3. Любые 
юридические и (или) физические лица, которым в соответствии 
с  законодательством государств Сторон выданы лицензии (раз-
решения) на экспорт и (или) импорт охраняемых изделий и тех-
нологий и (или) иные разрешения на их вывоз и (или) ввоз (Со-
глашение между Правительством РФ и  Кабинетом Министров 
Украины о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством 
в  области исследования и  использования космического простран-
ства в мирных целях и в создании и эксплуатации ракетно-косми-
ческой и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

КОНСОЛИДИРОВАННАЯ ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА – плата, ко-
торая включает базовую заработную плату и  другие выплаты, 
связанные с оплатой труда; консолидированная заработная плата 
может включать компенсации за  всю выполненную сверхуроч-
ную работу и все иные связанные с оплатой труда пособия, либо 
может включать только определенные виды пособий с их частич-
ным суммированием (Конвенция 2006 года о труде в морском су-
доходстве (MLC) от 23.02.2006 (принцип B 2.2).

КОНСОЛИДИРОВАННАЯ ФИНАНСОВАЯ ОТЧЕТНОСТЬ  – 
систематизированная информация, отражающая финансовое по-
ложение, финансовые результаты деятельности и изменения фи-
нансового положения национального хозяйствующего субъекта 
вместе с контролируемыми им национальными и иностранными 
хозяйствующими субъектами – группы организаций, определяе-
мой в  соответствии с  МСФО (Соглашения о  консолидированной 
финансовой отчетности национальных хозяйствующих субъек-
тов государств – участников СНГ от 20.11.2013 (ст. 1).
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КОНСОРЦИУМ (consortium) – группа компаний, намеренных 
действовать совместно, выступая в качестве участников проекта 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

КОНСУЛЬСКИЕ АРХИВЫ – 1. Все бумаги, документы, корре-
спонденция, книги, фильмы, технические средства накопления, 
хранения и  использования информации, реестры консульского 
учреждения вместе с  шифрами и  кодами, картотеками и  любы-
ми предметами обстановки, предназначенными для обеспечения 
их сохранности или хранения (Консульская конвенция между 
РФ и  Украиной от  15.01.1993 (п.  11 ст.  1), Консульская конвен-
ция между РФ и  Республикой Албанией от  11.04.1995 (ст.  1). 
2.  Все бумаги, документы, корреспонденция, книги, фильмы, 
видео-, звукозаписи и реестры, включающие электронные носи-
тели информации, консульского учреждения вместе с шифрами 
и кодами, картотеками и любыми предметами обстановки, пред-
назначенными для обеспечения их сохранности или хранения 
(Консульская конвенция между РФ и  Итальянской Республикой 
от  15.01.2001 (ст.  1). 3. Все бумаги, документы, корреспонден-
ция, книги, фильмы, видео-, аудиозаписи и реестры консульского 
учреждения вместе с шифрами и кодами, картотеками и любыми 
предметами обстановки, предназначенными для обеспечения их 
сохранности или хранения (Консульская конвенция между РФ 
и Йеменской Республикой от 25.04.2001 (ст. 1). 4. Все бумаги, до-
кументы, корреспонденция, книги, фильмы, электронные носите-
ли информации, звукозаписи, видеозаписи и реестры консульско-
го учреждения вместе с шифрами и кодами, картотеками и любы-
ми предметами обстановки, предназначенными для обеспечения 
их сохранности или хранения (Консульская Конвенция между 
РФ и  Португальской Республикой от  26.10.2001 (ст.  1). 5.  Все 
деловые бумаги, документы, корреспонденция, книги, фильмы, 
видео- и звукозаписи, электронные носители информации и рее-
стры консульского учреждения вместе с шифрами и кодами, кар-
тотеками и любыми предметами обстановки, предназначенными 
для обеспечения их сохранности и  хранения (Консульский До-
говор между РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1). 6. Все бумаги, 
документы, корреспонденция, книги, фильмы, видео- и аудиоза-
писи, дискеты и реестры консульского учреждения вместе с ши-
фрами и кодами, картотеками и любыми предметами обстановки, 
предназначенными для обеспечения их сохранности и хранения 
(Консульская конвенция между РФ и  Республикой Македонией 
от  14.01.2003 (ст.  1). 7.  Все бумаги, документы, корреспонден-
ция, книги, фильмы, видео-, звукозаписи и реестры консульского 
учреждения, включающие и электронные носители, вместе с ши-
фрами и кодами, картотеками и любыми предметами обстановки, 
предназначенными для обеспечения их сохранности или хране-
ния (Консульская конвенция между РФ и Румынией от 04.07.2003 
(ст. 1). 8. Все бумаги, документы, корреспонденция, книги, филь-
мы, электронные носители информации, звукозаписи, видеозапи-
си и реестры консульского учреждения вместе с шифрами и ко-
дами, печатями и штампами, картотеками и любыми предметами 
обстановки, предназначенными для обеспечения их сохранно-
сти или хранения (Консульская конвенция между РФ и Королев-
ством Бельгия от  22.12.2004 (ст.  1). 9. Все бумаги, документы, 
корреспонденция, книги, фильмы, видео- и звукозаписи, дискеты 
и реестры консульского учреждения вместе с шифрами и кодами, 
картотеками и оборудованием и любыми предметами обстановки, 
предназначенными для обеспечения их сохранности или хране-
ния (Консульская Конвенция между РФ и  Сербией и  Черногори-
ей от 07.11.2005 (п. 14 ст. 1), Консульская конвенция между РФ 
и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

КОНСУЛЬСКИЕ ПОМЕЩЕНИЯ – 1. Используемые исключи-
тельно для целей консульского учреждения здания или части зда-
ний и обслуживающий данное здание или части зданий земельный 
участок, кому бы ни принадлежало право собственности на них 
(Консульская конвенция между РФ и  Украиной от  15.01.1993  
(п. 10 ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Республикой Ал-
банией от  11.04.1995 (ст.  1), Консульская конвенция между РФ 
и  Итальянской Республикой от  15.01.2001 (ст.  1), Консульская 
конвенция между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 
(ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Португальской Рес-
публикой от  26.10.2001 (ст.  1), Консульская конвенция между 
РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), Консульская 

конвенция между РФ и Румынией от 04.07.2003 (ст. 1), Консуль-
ская конвенция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004 
(ст. 1). 2. Используемые исключительно для консульского учре-
ждения здания или части зданий и обслуживающий данное зда-
ние или части зданий земельный участок, кому бы ни принадле-
жало право собственности на  них (Консульский Договор между 
РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1). 3. Используемые исключи-
тельно для целей консульского учреждения здания или части 
зданий и  обслуживающий данное здание или части зданий зе-
мельный участок, кому бы ни принадлежало право собственности 
на них (Консульская Конвенция между РФ и Сербией и Черногори-
ей от 07.11.2005 (п. 13 ст. 1), Консульская конвенция между РФ 
и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

КОНСУЛЬСКИЙ ОКРУГ – 1. Район, отведенный консульско-
му учреждению для выполнения консульских функций (Кон-
сульская конвенция между РФ и  Украиной от  15.01.1993 (п.  2 
ст.  1), Консульская конвенция между РФ и  Республикой Алба-
нией от  11.04.1995 (ст.  1), Консульская конвенция между РФ 
и  Итальянской Республикой от  15.01.2001 (ст.  1), Консульская 
конвенция между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 
(ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Португальской Рес-
публикой от  26.10.2001 (ст.  1), Консульский Договор между РФ 
и  КНР от  25.04.2002 (п.  1 ст.  1), Консульская конвенция между 
РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), Консульская 
конвенция между РФ и Румынией от 04.07.2003 (ст. 1), Консуль-
ская конвенция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004 
(ст. 1). 2. Территория, отведенная консульскому учреждению для 
выполнения консульских функций (Консульская Конвенция ме-
жду РФ и Сербией и Черногорией от 07.11.2005 (п. 4 ст. 1). 3. Рай-
он, отведенный консульскому учреждению для выполнения кон-
сульских функций (Консульская конвенция между РФ и Народной 
Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

КОНСУЛЬСКИЙ СЛУЖАЩИЙ  – любое лицо, выполняющее 
административные или технические обязанности в  консуль-
ском учреждении (Консульская конвенция между РФ и  Украи-
ной от 15.01.1993 (п. 5 ст. 1), (Консульская конвенция между РФ 
и Республикой Албанией от 11.04.1995 (ст. 1), Консульская конвен-
ция между РФ и Итальянской Республикой от 15.01.2001 (ст. 1), 
Консульская конвенция между РФ и  Йеменской Республикой 
от 25.04.2001 (ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Порту-
гальской Республикой от 26.10.2001 (ст. 1), Консульская конвен-
ция между РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), 
Консульская конвенция между РФ и  Румынией от  04.07.2003 
(ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Королевством Бельгия 
от 22.12.2004 (ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Серби-
ей и Черногорией от 07.11.2005 (п. 7 ст. 1), Консульская конвен-
ция между РФ и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 
(ст. 1).

КОНСУЛЬСКОЕ ДОЛЖНОСТНОЕ ЛИЦО  – 1. Любое лицо, 
включая главу консульского учреждения, которому поручено 
в  этом качестве выполнение консульских функций (Консуль-
ская конвенция между РФ и Украиной от 15.01.1993 (п. 4 ст. 1), 
Консульская конвенция между РФ и  Республикой Албанией 
от 11.04.1995 (ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Италь-
янской Республикой от 15.01.2001 (ст. 1), Консульская конвенция 
между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 (ст.  1), Кон-
сульская Конвенция между РФ и  Португальской Республикой 
от 26.10.2001 (ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Респуб-
ликой Македонией от  14.01.2003 (ст.  1), Консульская конвенция 
между РФ и  Румынией от  04.07.2003 (ст.  1), Консульская кон-
венция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004 (ст. 1), 
Консульская конвенция между РФ и Народной Республикой Бан-
гладеш от 03.09.2007 (ст. 1). 2. Лицо, включая главу консульского 
учреждения, которому поручено представляемым государством 
в  этом качестве выполнение консульских функций (Консуль-
ский Договор между РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1). 3. Любое 
должностное лицо, включая главу консульского учреждения, ко-
торому поручено в этом качестве выполнение консульских функ-
ций (Консульская Конвенция между РФ и Сербией и Черногорией 
от 07.11.2005 (п. 6 ст. 1).

КОНСУЛЬСКОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ – 1. Любое генеральное кон-
сульство, консульство, вице-консульство или консульское агент-
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ство (Консульская конвенция между РФ и Украиной от 15.01.1993 
(п. 1 ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Республикой Ал-
банией от  11.04.1995 (ст.  1), Консульская конвенция между РФ 
и Итальянской Республикой от 15.01.2001 (ст. 1), Консульская кон-
венция между РФ и Йеменской Республикой от 25.04.2001 (ст. 1), 
Консульская Конвенция между РФ и Португальской Республикой 
от 26.10.2001 (ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Респуб-
ликой Македонией от  14.01.2003 (ст.  1), Консульская конвенция 
между РФ и Румынией от 04.07.2003 (ст. 1), Консульская конвен-
ция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004), Консуль-
ская Конвенция между РФ и Сербией и Черногорией от 07.11.2005 
(п. 3 ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Народной Респуб-
ликой Бангладеш от  03.09.2007 (ст.  1). 2. Генеральное консуль-
ство, консульство, вице-консульство или консульское агентство 
(Консульский Договор между РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1).

КОНСУЛЬТАЦИОННЫЕ УСЛУГИ  – услуги по  предоставле-
нию разъяснений, рекомендаций и  иных форм консультаций, 
включая определение и (или) оценку проблем и (или) возмож-
ностей лица, по  управленческим, экономическим, финансовым 
(в  том числе налоговым и  бухгалтерским) вопросам, а  также 
по вопросам планирования, организации и осуществления пред-
принимательской деятельности, управления персоналом (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 18, разд. I, п. 2).

КОНТЕЙНЕРЫ ПРИВАТНЫЕ (СОБСТВЕННЫЕ)  – контейне-
ры, не принадлежащие железным дорогам государств – участни-
ков СНГ, Грузии, Латвийской Республики, Литовской Республи-
ки и Эстонской Республики, имеющие маркировочный код, соот-
ветствующий принятой системе нумерации или международно-
му стандарту (Тарифная политика железных дорог государств – 
участников СНГ на перевозки грузов в международном сообщении 
на 2015 фрахтовый год от 31.10.2014 (разд. 1).

КОНТРАКТ – 1. Соглашение в области обороны или оборон-
ной промышленности, заключенное уполномоченными лицами 
государств Сторон и предусматривающее передачу и (или) обра-
зование секретной информации (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Южно-Африканской Республики 
о защите секретной информации в области обороны и оборонной 
промышленности от 18.03.2005 (ст. 1). 2. Договор, заключенный 
между организациями государств Сторон и предусматривающий 
передачу и (или) образование секретной информации в ходе со-
трудничества (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Союза Мьянма о взаимной защите секретной инфор-
мации от 03.04.2006 (п. 9 ст. 1). 3. Договор, заключаемый между 
уполномоченными органами государств Сторон и  предусматри-
вающий передачу или образование секретной информации в ходе 
сотрудничества (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Словацкой Республики о  взаимной защите секрет-
ной информации от 07.11.2006 (ст. 1). 4. Договор, заключенный 
между уполномоченными органами Сторон, предусматривающий 
передачу и (или) образование секретной информации в ходе со-
трудничества (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Малайзии о взаимной защите секретной информации 
от  19.06.2007 (ст.  1). 5. Договор, заключаемый между уполно-
моченными органами и  предусматривающий передачу и  (или) 
образование секретной информации в ходе сотрудничества (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Иор-
данского Хашимитского Королевства о взаимной защите секрет-
ной информации от 04.12.2007 (ст. 1), Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Абхазия о взаимной 
защите секретной информации от 12.04.2010 (ст. 1), Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Бо-
тсвана о взаимной защите секретной информации от 06.08.2015 
(ст. 1). 6. Письменный договор, заключаемый между уполномо-
ченными органами и  предусматривающий передачу, получение 
и (или) образование секретной информации в ходе сотрудниче-
ства (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Исламской Республики Иран о  взаимной защите секретной ин-
формации от 06.02.2008 (ст. 1). 7. Договор, заключаемый между 
уполномоченными органами и  предусматривающий передачу 
или образование секретной информации (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Польша 
о взаимной защите секретной информации от 08.02.2008 (ст. 1). 

8.  Соглашение, заключаемое между уполномоченными органи-
зациями, предусматривающее передачу секретной информации 
в ходе сотрудничества (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Федеративной Республики Бразилии о взаим-
ной защите секретной информации от 13.08.2008 (ст. 1). 9. До-
говор, заключаемый между уполномоченными органами Сторон 
и  предусматривающий передачу, получение и  (или) образова-
ние классифицированной информации в  ходе двустороннего 
военно-технического сотрудничества (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Боливарианской Республики 
Венесуэла о  взаимной защите классифицированной информации 
от 15.08.2009 (ст. 2). 10. Договор, заключаемый между уполно-
моченными органами, предусматривающий передачу или образо-
вание секретной информации в ходе сотрудничества (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ни-
карагуа о взаимной защите секретной информации от 14.02.2010 
(ст. 1).

КОНТРАКТ (ДОГОВОР) – К. (Д.) на поставку (разработку, мо-
дернизацию или ремонт) продукции (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Армения о контро-
ле за качеством продукции, поставляемой для Вооруженных Сил 
РФ и Вооруженных Сил Республики Армения от 02.05.1996 (ст. 1).

КОНТРАКТ НА ЭКСПЛУАТАЦИЮ И ОБСЛУЖИВАНИЕ (o & m – 
operation & maintenance contract)  – частное предприятие в  соот-
ветствии с  условиями контракта эксплуатирует определенный 
период времени имущество, принадлежащее государственному 
сектору. Право собственности на  имущество сохраняется за  го-
сударственной структурой (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

КОНТРАКТЫ ЖИЗНЕННОГО ЦИКЛА (life cycle contracts, lcc) – 
согласно условиям данного контракта одна сторона  – исполни-
тель инфраструктурного проекта за свой счет и с использовани-
ем собственных материалов возводит инфраструктурный объект 
и  эксплуатирует его в  течение всего расчетного срока эксплуа-
тации (жизненного цикла), другая сторона  – государство или 
муниципальное образование оплачивает за  счет бюджета соот-
ветствующего уровня услуги по предоставлению объекта в поль-
зование (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

КОНТРАКТЫ НА УПРАВЛЕНИЕ И  АРЕНДНЫЕ ДОГОВОРЫ 
(management and lease contracts)  – частная компания получает 
в управление или на условиях аренды принадлежащую государ-
ству собственность на определенный период времени. Инвести-
ции осуществляет государство. В контракте управления государ-
ство оплачивает услуги частного партнера и несет операционные 
риски. В арендном договоре государство получает арендную пла-
ту с арендатора, а операционный риск ложится на частную ком-
панию (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

КОНТРАФАКТНЫЙ – представление ложных сведений о под-
линности и/или источнике (Конвенция Совета Европы по  кон-
трафактной медицинской продукции и  аналогичной преступной 
деятельности, представляющей угрозу для здравоохранения  
(CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

КОНТРОЛИРУЕМАЯ ПОСТАВКА  – 1. Метод, при котором 
допускается перемещение по  территории государства каждой 
из  Договаривающихся Сторон под контролем их компетентных 
органов товаров, известных или подозреваемых в  незаконном 
обороте, с  целью выявления лиц, участвующих в  совершении 
нарушений (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Итальянской Республики о сотрудничестве и взаимной 
административной помощи в  таможенных делах от  10.02.1998 
(ст. 1). 2. Метод, при котором допускается вывоз, провоз или ввоз 
на  территорию одного или нескольких государств незаконных 
или вызывающих подозрение партий груза с ведома и под надзо-
ром их компетентных органов в целях расследования какого-либо 
преступления и выявления лиц, участвующих в совершении этого 
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преступления (Конвенция против транснациональной организо-
ванной преступности от 15.11.2000, Конвенция ООН против кор-
рупции от 31.10.2003 (ст. 2). 3. Метод, при котором допускается 
перемещение по территории государства каждой из Сторон под 
контролем его компетентных органов товаров и предметов, нахо-
дящихся в незаконном обороте, с целью выявления вовлеченных 
в него лиц (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Корейской Народно-Демократической Республики о  со-
трудничестве в таможенных делах от 08.10.2003). 4. Метод, при 
котором допускается вывоз, провоз или ввоз на территорию одно-
го или нескольких государств Сторон незаконных или вызываю-
щих подозрение партий наркотических средств, психотропных 
веществ и их прекурсоров, или заменяющих их веществ, с ведома 
и под надзором их компетентных органов с целью выявления лиц, 
участвующих в совершении преступлений, связанных с незакон-
ным оборотом наркотических средств, психотропных веществ 
и  их прекурсоров (Соглашение между правительствами госу-
дарств  – членов Шанхайской организации сотрудничества о  со-
трудничестве и взаимопомощи в таможенных делах от 02.11.2007 
(ст. 1). 5. Метод, при котором допускается ввоз (вывоз, транзит) 
на территорию государства каждой из Сторон с ведома и под кон-
тролем его компетентных органов товаров и предметов, находя-
щихся в  незаконном обороте, с  целью выявления вовлеченных 
в него лиц (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаимной помощи 
в таможенных делах от 29.10.2009 (ст. 1).

КОНТРОЛИРУЕМАЯ ПОСТАВКА  – оперативно-розыскное 
мероприятие, связанное с  транспортировкой по  территории од-
ного или нескольких государств Сторон огнестрельного оружия, 
боеприпасов, взрывчатых веществ и  взрывных устройств, осу-
ществляемое с  ведома и  под контролем компетентных органов 
(Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в борьбе с незаконным изготовлением и оборотом огнестрельного 
оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и взрывных устройств 
от 14.11.2008 (ст. 1).

КОНТРОЛИРУЕМОЕ СЕЧЕНИЕ  – совокупность линий элек-
тропередачи (ЛЭП) и  других элементов электрической сети, 
определяемых диспетчерскими центрами системных операторов 
электроэнергетических систем государств-членов, перетоки мощ-
ности по которым контролируются в целях обеспечения устойчи-
вой работы, надежности и живучести электроэнергетических си-
стем (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение к Приложению № 21, п. 2.1.).

КОНТРОЛЬ – 1. Любое требование или условие в отношении 
экспорта или реэкспорта охраняемых изделий, включая лицен-
зию, иные разрешения, требование ведения учета и  отчетности, 
соответствующие целям эффективного осуществления экспорт-
ного контроля (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Корея о мерах по охране технологий в связи 
с  сотрудничеством в области исследования и использования кос-
мического пространства в  мирных целях от  17.10.2006 (ст.  1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Фе-
деративной Республики Бразилии о  взаимной охране технологий 
в связи с сотрудничеством в исследовании и использовании косми-
ческого пространства в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.2 ст. 1). 
2. Любое требование или условие в отношении экспорта или ре-
экспорта охраняемых изделий и технологий (включая лицензии 
(разрешения) на экспорт, иные разрешения, требования ведения 
учета, отчетности и контроля за доступом к охраняемым издели-
ям и  технологиям), соответствующее целям эффективного осу-
ществления экспортного контроля и  мер по  охране технологий 
(Соглашение между Правительством РФ и Кабинетом Министров 
Украины о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством 
в  области исследования и  использования космического простран-
ства в мирных целях и в создании и эксплуатации ракетно-косми-
ческой и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

КОНТРОЛЬ КАЧЕСТВА ПРОДУКЦИИ  – проведение прове-
рок (испытаний) с целью определения соответствия показателей 
качества продукции предъявляемым требованиям (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Киргизской Рес-
публики о  контроле качества продукции, поставляемой для Во-
оруженных Сил РФ и  Вооруженных Сил Киргизской Республики 

от  13.10.1995 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Армения о контроле за качеством 
продукции, поставляемой для Вооруженных Сил РФ и Вооружен-
ных Сил Республики Армения от 02.05.1996 (ст. 1).

КОНТРОЛЬНОЕ ВЗВЕШИВАНИЕ  – взвешивание транспорт-
ного средства при следующих обстоятельствах: несоответствие 
весовых характеристик, указанных в сертификате и путевой до-
кументации (CMR, CARNET TIR); при дозагрузке, частичной 
разгрузке либо перегрузке груза в другое транспортное средство, 
а также при передаче груза под другой таможенный режим; несо-
ответствие данных, указанных в сертификате (графа 3), и данных 
о  контролируемом транспортном средстве (тип транспортного 
средства, регистрационные номера); несоответствие особых ве-
совых характеристик данным, указанным в  сертификате (графа 
8) (Соглашение о  введении международного сертификата взве-
шивания грузовых транспортных средств на территориях госу-
дарств – участников СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

КОНТРОЛЬНЫЕ ОРГАНЫ  – уполномоченные органы госу-
дарств Сторон, которые выполняют задачи по контролю в пунк-
тах пропуска через границу (Соглашение между Правительством 
РФ и Кабинетом Министров Украины о сотрудничестве при осу-
ществлении совместного контроля лиц, транспортных средств 
и  товаров на  российско-украинской государственной границе 
от 18.10.2011 (ст. 2).

КОНТРОЛЬНЫЙ ПУНКТ  – оборудованный в  соответствии 
с  требованиями законодательства государства-члена стационар-
ный или передвижной пункт (пост), а также пункт пропуска через 
государственную границу, в которых осуществляется транспорт-
ный (автомобильный) контроль (Договор о  Евразийском эконо-
мическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 1 к  Приложению 
№ 24, п. 2).

КОНТРТЕРРОРИСТИЧЕСКАЯ ОПЕРАЦИЯ  – специальные 
мероприятия, направленные на  пресечение террористического 
акта, обеспечение безопасности физических лиц, обезвреживание 
террористов, а также на минимизацию последствий террористи-
ческого акта (Соглашение между РФ и Республикой Таджикистан 
о статусе и условиях пребывания российской военной базы на тер-
ритории Республики Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

КОНФИДЕНЦИАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ – 1. Любое ноу-хау, 
любые данные или информация, в  том числе техническая, ком-
мерческая или финансовая, вне зависимости от формы и носите-
ля, которая передается для целей осуществления деятельности 
в рамках Соглашения между Правительством РФ и Правитель-
ством Французской Республики о сотрудничестве в области ис-
следования и  использования космического пространства в  мир-
ных целях от 26.11.1996 и отвечает следующим условиям: Сторо-
на или сотрудничающая организация могут извлечь из обладания 
этой информацией выгоду, в частности экономического, научного 
или технического характера, или получить преимущество в кон-
куренции перед лицами, которые ею не обладают; эта информа-
ция не является общеизвестной или широкодоступной из других 
источников; эта информация не была ранее сообщена ее владель-
цем третьим лицам без обязательства сохранять ее конфиден-
циальность; эта информация уже не  находится в  распоряжении 
получателя без обязательства сохранять ее конфиденциальность 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Французской Республики о сотрудничестве в области исследова-
ния и использования космического пространства в мирных целях 
от  26.11.1996 (разд. 2). 2. Информация, на  распространение ко-
торой в соответствии с законодательством государств Сторон на-
лагаются ограничения и для целей защиты которой принимают-
ся необходимые меры (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Белоруссия о сотрудничестве в об-
ласти защиты информации от 09.07.1997 (ст. 1). 3. Информация, 
доступ к которой ограничивается в соответствии с национальным 
законодательством каждой из  Сторон либо договоренностями, 
достигнутыми в  рамках осуществления их сотрудничества (Со-
глашение о  правовом режиме информационных ресурсов Погра-
ничных войск государств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1). 
4. Любое ноу-хау, любые данные или информация, в  частности, 
техническая, коммерческая или финансовая, вне зависимости 
от формы и носителя, которая передается для целей осуществле-
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ния деятельности в рамках Соглашения между Правительством 
РФ и  Правительством Королевства Бельгия о  сотрудничестве 
в  области исследования и  использования космического про-
странства в  мирных целях от  20.12.2000 и  отвечает следующим 
условиям: 1) обладание этой информацией может обеспечить 
выгоду, в частности экономического, научного или технического 
характера, или получение преимущества в  конкуренции перед 
лицами, которые ею не обладают; 2) эта информация не являет-
ся общеизвестной или широкодоступной из других источников;  
3) эта информация не была ранее сообщена ее владельцем треть-
им лицам без обязательства сохранять ее конфиденциальность; 
4) эта информация уже не находится в распоряжении получателя 
без обязательства сохранять ее конфиденциальность (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Королевства 
Бельгия о  сотрудничестве в  области исследования и  использова-
ния космического пространства в  мирных целях от  20.12.2000). 
5. Информация, за исключением секретной информации, доступ 
к  которой и  распространение которой ограничиваются в  соот-
ветствии с законодательством РФ и Королевства Испания и ко-
торой обеспечивается надлежащая защита (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Испания 
о  сотрудничестве в  области исследования и  использования кос-
мического пространства в  мирных целях от  09.02.2006 (ст.  2). 
6. Научно-техническая информация, которая имеет действитель-
ную или потенциальную коммерческую ценность, к которой нет 
свободного доступа на законном основании и обладатель которой 
принимает меры к обеспечению ее конфиденциальности (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Француз-
ской Республики о  взаимной охране интеллектуальной собствен-
ности в ходе двустороннего военно-технического сотрудничества 
от  14.02.2006 (ст.  1). 7. Информация ограниченного доступа, 
не  являющаяся секретной информацией, которая определяется 
в качестве конфиденциальной в соответствии с порядком, уста-
новленном законодательством РФ и  Украины, и  на  носителях 
которой проставляется отметка: в РФ – «Для служебного поль-
зования», на  Украине  – «Для службового користування» (Со-
глашение между Правительством РФ и  Кабинетом Министров 
Украины о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством 
в  области исследования и  использования космического простран-
ства в  мирных целях и  в  создании и  эксплуатации ракетно-кос-
мической и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1). 8. Имеющая 
действительную или потенциальную коммерческую ценность 
в силу неизвестности ее третьим лицам информация, к которой 
нет свободного доступа на законном основании и обладатель ко-
торой принимает меры к  охране ее конфиденциальности, в  том 
числе информация, охраняемая в  режиме коммерческой тайны, 
и ноу-хау (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством ФРГ о научно-техническом сотрудничестве от 16.07.2009 
(ст.  2). 9. Все виды информации, защищаемые нормативными 
правовыми актами государств-членов, за  исключением инфор-
мации, относящейся в  соответствии с  законодательством госу-
дарств-членов к государственной тайне (государственным секре-
там) (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 9).

КОНФИСКАЦИЯ – 1. Потеря, когда это применимо, и озна-
чает постоянное лишение имущества по решению суда или дру-
гого компетентного органа. Этот пункт не  наносит ущерба пра-
вам потерпевших (Конвенция по борьбе с подкупом иностранных 
должностных лиц при осуществлении международных коммерче-
ских сделок от 21.11.1997 (п. 22 ст. 3). 2. Лишение собственности 
по  решению суда или иного компетентного органа (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Итальянской 
Республики о сотрудничестве и взаимной административной по-
мощи в таможенных делах от 10.02.1998 (ст. 1). 3. Окончатель-
ное лишение имущества по  постановлению суда или другого 
компетентного органа (Конвенция против транснациональной 
организованной преступности от  15.11.2000 (ст.  2), Конвенция 
ООН против коррупции от 31.10.2003 (ст. 2). 4. Наказание или 
меру, налагаемую судом в  результате судопроизводства по  уго-
ловному делу в  отношении преступления или преступлений, 
влекущие лишение имущества (Конвенция Совета Европы об от-
мывании, выявлении, изъятии, конфискации доходов от преступ-
ной деятельности и  финансировании терроризма (CETS № 198)  
от 16.05.2005 (ст. 1). 5.  Безвозмездное изъятие имущества на ос-
новании решения суда (Договор государств  – участников СНГ 

о противодействии легализации (отмыванию) преступных дохо-
дов и финансированию терроризма от 05.10.2007 (п. «з» ст. 2).

КОНЦЕССИОННОЕ СОГЛАШЕНИЕ / ДОГОВОР (concession 
agreement/contract)  – соглашение или договор, заключаемый 
между правительством (муниципалитетом) и  ведущей проект 
компанией или спонсором в целях строительства, развития, экс-
плуатации определенного объекта. Посредством такого согла-
шения правительство «передает» свою монополию или другие 
специфические права частному сектору. По  российскому зако-
нодательству «концессионное соглашение» – договор, в котором 
содержатся элементы различных договоров, предусмотренных 
федеральными законами (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

КОНЦЕССИОННЫЙ ПЕРИОД (concession period)  – период 
времени, в течение которого частный сектор осуществляет предо-
ставление услуги/эксплуатацию имущества по  концессионному 
соглашению. Имущество переходит снова в собственность госу-
дарства на прежних условиях по истечении срока концессионного 
договора (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

КОНЦЕССИЯ (concession)  – правительство предоставляет 
частному сектору правомочия владения и  пользования суще-
ствующим объектом по договору за плату с условием возврата. 
Государственному сектору принадлежит право собственности 
на  объект (недвижимость), в  то  время как частный сектор со-
храняет за собой права на его расширение и все усовершенство-
вания, проведенные в  установленный концессионным согла-
шением период. Частная компания несет операционные и  ин-
вестиционные риски (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

КОНЦЕССИЯ ТЕНЕВАЯ (shadow concession) – концессия, при 
которой затраты концессионера, понесенные им при создании 
и эксплуатации концессионного объекта, возмещаются не непо-
средственными пользователями, а государством (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

КООРДИНАТОР  – 1. Один из  государственных заказчиков, 
обеспечивающий по взаимному согласию их оперативное взаимо-
действие в  процессе выполнения Межгосударственной Научно-
Технической Программы, организующий взаимные консультации 
и обмен информацией между государственными заказчиками, со-
гласование оперативных планов на отдельные периоды осущест-
вления Межгосударственной Научно-Технической Программы, 
выработку рекомендаций по  совершенствованию сотрудниче-
ства, использование промежуточных и конечных результатов на-
учно-исследовательских и  опытно-конструкторских работ, под-
готавливающий и представляющий согласованную информацию 
о  реализации Межгосударственной Научно-Технической Про-
граммы в Межгосударственный комитет по научно-технологиче-
скому развитию (Конвенция о формировании и статусе межгосу-
дарственных научно-технических программ от 25.11.1998 (ст. 1).  
2. Один из государственных заказчиков, обеспечивающий по вза-
имному согласию их оперативное взаимодействие в  процессе 
выполнения межгосударственных программ, организующий вза-
имные консультации и обмен информацией между государствен-
ными заказчиками, согласование оперативных планов на отдель-
ные периоды осуществления межгосударственных программ, вы-
работку рекомендаций по  совершенствованию сотрудничества, 
использование промежуточных и  конечных результатов науч-
но-исследовательских и  опытно-конструкторских работ, подго-
тавливающий и представляющий в межгосударственные органы 
согласованную информацию о  реализации этих программ (Со-
глашение о сотрудничестве в формировании информационных ре-
сурсов и систем, реализации межгосударственных программ госу-
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дарств – участников СНГ в сфере информатизации от 24.12.1999 
(ст. 1).

КООРДИНАЦИОННАЯ СЛУЖБА  – К.  С.  Совета командую-
щих Пограничными войсками государств  – участников СНГ 
(Соглашение о Положении о Совете командующих Пограничными 
войсками от 24.09.1993 (п. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и СНГ об условиях пребывания Координационной службы Сове-
та командующих Пограничными войсками государств – участни-
ков СНГ на территории РФ от 19.04.2012 (ст. 1).

КООРДИНАЦИОННЫЙ СОВЕТ  – К.  С. генеральных проку-
роров государств  – участников СНГ (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  СНГ об  условиях пребывания Секретариата 
Координационного совета генеральных прокуроров государств  – 
участников СНГ на территории РФ от 14.11.2014 (ст. 1).

КООРДИНАЦИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  – со-
гласование действий хозяйствующих субъектов (субъектов рын-
ка) третьим лицом, не входящим в одну группу лиц ни с одним 
из таких хозяйствующих субъектов (субъектов рынка) и не осу-
ществляющим деятельность на  том товарном рынке (товарных 
рынках), на котором осуществляется согласование действий хо-
зяйствующих субъектов (субъектов рынка) (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. 
I, п. 2, пп. 10).

КООРДИНИРУЮЩИЙ ОРГАН – Межгосударственный совет 
по  чрезвычайным ситуациям природного и  техногенного харак-
тера, созданный в  соответствии со ст.  9 Соглашения о  взаимо-
действии в области предупреждения и ликвидации последствий 
чрезвычайных ситуаций природного и  техногенного характера 
от 22.01.1993 (Решение Экономического совета СНГ от 20.06.2014 
«О проекте Соглашения о сотрудничестве государств – участни-
ков СНГ в  области предупреждения и  ликвидации чрезвычайных 
ситуаций» (ст. 1).

КОРАБЛЬ – 1. Любой боевой К. или вспомогательное судно во-
оруженных сил Сторон (Соглашение между Правительством РФ  
и Правительством КНР о предотвращении опасной военной дея-
тельности от  12.07.1994 (п.  5 ст.  I). 2. Боевой  К., принадлежа-
щий вооруженным силам одной из  Сторон, имеющий внешние 
знаки, отличающие боевые К. его национальности, находящий-
ся под командованием офицера, состоящего на государственной 
службе соответствующей Стороны, фамилия которого включена 
в соответствующий список военнослужащих или эквивалентный 
ему документ, и укомплектованный экипажем, подчиняющимся 
регулярной военной дисциплине; вспомогательное судно, при-
надлежащее вооруженным силам одной из Сторон, которое имеет 
право нести флаг вспомогательных судов в тех случаях, когда та-
кой флаг предусмотрен соответствующей Стороной (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Португальской 
Республики о предотвращении инцидентов на море за пределами 
территориальных вод от 04.08.2000 (ст. 1). 3. Боевой К. Воору-
женных Сил РФ или Турецкой Республики, имеющий внешние 
знаки, отличающие боевые К. его государства, находящиеся под 
командованием офицера, состоящего на государственной службе 
соответствующей Стороны, фамилия которого включена в  со-
ответствующий список военнослужащих или эквивалентный 
ему документ, и  укомплектованный экипажем, подчиняющим-
ся регулярной военной дисциплине; вспомогательное судно  
и судно поддержки Вооруженных Сил РФ или Турецкой Респуб-
лики, которое имеет право нести флаг вспомогательных судов 
и судов поддержки и в тех случаях, когда такой флаг предусмо-
трен соответствующей Стороной (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Турецкой Республики о предотвра-
щении инцидентов на  море за  пределами территориальных вод 
от 06.12.2004 (ст. 1).

КОРАБЛЬ И  ВОЗДУШНОЕ СУДНО  – корабли и  воздушные 
суда Федеральной пограничной службы РФ (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Португальской Республи-
ки о предотвращении инцидентов на море за пределами террито-
риальных вод от 04.08.2000 (ст. 1).

КОРЕЙСКИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ  – физические лица, состоя-
щие на государственной службе в Республике Корея, и/или фи-
зические и/или юридические лица, уполномоченные Правитель-
ством Республики Корея осуществлять совместную деятельность 
и  мероприятия во  исполнение Соглашения между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Корея о мерах по охра-
не технологий в связи с сотрудничеством в области исследования 
и  использования космического пространства в  мирных целях 
от  17.10.2006, в  том числе любые должным образом уполномо-
ченные представители Правительства Республики Корея, корей-
ские консигнаторы, их служащие, представители, подрядчики 
или субподрядчики, которые в  связи с  выдачей государствен-
ными органами, уполномоченными в  соответствии с  законода-
тельством Республики Корея, экспортных/импортных лицензий  
и/или в  связи с  выдачей иных разрешений Правительства Рес-
публики Корея принимают участие в  совместной деятельности 
и/или имеют или могут иметь доступ к  охраняемым изделиям 
и находятся под юрисдикцией и/или контролем Республики Ко-
рея (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Корея о мерах по охране технологий в связи с сотруд-
ничеством в области исследования и использования космического 
пространства в мирных целях от 17.10.2006 (ст. 1).

КОРОЛЕВСТВО САУДОВСКАЯ АРАВИЯ  – территория 
К. С. А., а также включает район за пределами территориальных 
вод, где К.  С.  А. осуществляет свои суверенные права и  юрис-
дикцию в  отношении своих вод, морского дна, недр и  при-
родных ресурсов в  соответствии со  своим законодательством 
и  международным правом (Конвенция между Правительством 
РФ и Правительством Королевства Саудовская Аравия об избе-
жании двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от  налогообложения в  отношении налогов на  доход и  капитал  
от 11.02.2007 (ст. 3).

КОРПУС РАКЕТНОГО ДВИГАТЕЛЯ – корпус, который остает-
ся после удаления твердого топлива из твердотопливного ракет-
ного двигателя (Протокол к Договору между РФ и США о мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

КОРРЕСПОНДЕНТ – лицо (независимо от его гражданства), 
аккредитованное в другом государстве – участнике СНГ и пред-
ставляющее средство массовой информации одной из  Сторон, 
зарегистрированное в соответствии с ее национальным законода-
тельством (Конвенция о  статусе корреспондента, представляю-
щего средство массовой информации государства  – участника 
СНГ в других государствах Содружества от 16.04.2004 (ст. 1).

КОРРЕСПОНДЕНТЫ УЧЕТНЫХ ДАННЫХ  – должностные 
лица, компетентные органы, абонентские посты и  пункты, тех-
нические средства и  комплексы, осуществляющие первичное 
получение учетных данных, предварительную и  последующую 
их обработку и передачу в соответствующие инстанции (органы) 
(Положение о единой системе учета граждан третьих государств 
и лиц без гражданства, въезжающих на территории государств – 
участников СНГ от 03.06.2005 (п. 1.3).

КОСВЕННЫЕ НАЛОГИ  – 1. Налог на  продажи, акцизы, на-
логи с  оборота и  на  добавленную стоимость, франшизы, почто-
вый сбор, налог на передачу в собственность, на товарные запасы 
и оборудование, пограничные сборы и все прочие налоги, кроме 
прямых налогов и импортных сборов (Соглашение по субсидиям 
и компенсационным мерам от 15.04.1994 (Приложение I). 2. Налог 
на добавленную стоимость и акциз (акцизный налог или акциз-
ный сбор) (Соглашение о принципах взимания косвенных налогов 
при экспорте и  импорте товаров (работ, услуг) между государ-
ствами  – участниками СНГ от  25.11.1998 (ст.  1), Соглашение 
о  взаимодействии государств  – участников СНГ по  сближению 
механизма налогообложения на  железнодорожном транспорте 
от 10.03.2000 (ст. 1). 3. Налог на добавленную стоимость и ак-
цизы на товары и услуги (Договор о Таможенном союзе и Едином 
экономическом пространстве от  26.02.1999 (п.  7 ст.  1). 4. На-
лог на  добавленную стоимость и  акцизы (акцизный налог или 
акцизный сбор) (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).
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КОСВЕННЫЙ КОНТРОЛЬ – возможность юридического лица 
или физического лица определять решения, принимаемые юри-
дическим лицом, через юридическое лицо или несколько юриди-
ческих лиц, между которыми существует прямой контроль (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 19, разд. I, п. 2, пп. 4).

КОСМИЧЕСКАЯ РАКЕТА-НОСИТЕЛЬ – ракета, используемая 
для запуска космического объекта на орбиту Земли или дальше 
в космическое пространство (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством КНР об уведомлениях о пусках баллисти-
ческих ракет и космических ракет-носителей от 13.10.2009 (п. 2 
ст. 1).

КОСМИЧЕСКИЙ(Е) АППАРАТ(Ы)  – 1. Любой  К.  А., груп-
пы К.  А., системы или подсистемы К.  А., компоненты (включая 
спутники, группы спутников, спутниковые системы либо подси-
стемы и/или компоненты спутников) и/или орбитальные раз-
гонные двигатели, которые используются для осуществления 
деятельности в  рамках проекта «Морской старт»: разрешенные 
к  вывозу Правительством РФ и  использующиеся для осущест-
вления деятельности в  рамках проекта «Морской старт»; в  от-
ношении которых Правительство США выдает разрешения для 
осуществления деятельности в рамках проекта «Морской старт» 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
США о  мерах по  охране технологий в  связи с  деятельностью 
в  рамках проекта «Морской старт» от  21.03.2006 (п.  4 ст.  2).  
2. Также во мн. ч. Любые К. А., группы К. А., системы или подси-
стемы К. А., компоненты К. А. (включая спутники, группы спут-
ников, спутниковые системы или подсистемы и/или компоненты 
спутников) и/или орбитальные разгонные двигатели, в отноше-
нии которых Правительство США выдает разрешения на экспорт 
и  которые используются для осуществления деятельности, свя-
занной с запусками (Соглашение между Правительством Респуб-
лики Казахстан, Правительством РФ и  Правительством США 
о мерах по охране технологий в связи с запусками Россией с кос-
модрома Байконур космических аппаратов, в отношении которых 
имеются лицензии США от 26.01.1999 (п. 1 ст. II).

КОСМОДРОМ  – совокупность комплексов запуска Гвиан-
ского космического центра, включая комплекс запуска «Союз», 
а  также дополнительных средств, необходимых для запуска ра-
кет-носителей, эксплуатируемых в Гвианском космическом цен-
тре (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  долгосрочном сотрудничестве в  об-
ласти разработки, создания и  использования ракет-носителей 
и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в Гвианском космиче-
ском центре от 07.11.2003 (ст. 1).

КОСМОДРОМ «БАЙКОНУР»  – территория с  размещенны-
ми на  ней технологическими, техническими, обеспечивающими 
и  административно-служебными объектами, входящими в  ком-
плекс «Байконур» и предназначенными для выполнения косми-
ческих программ (Договор аренды комплекса «Байконур» между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Казахстан 
от 10.12.1994 (ст. 1).

КОУЧИНГ (англ. coaching) – метод непосредственного обуче-
ния менее опытного сотрудника более опытным в процессе рабо-
ты; форма индивидуального наставничества, консультирования 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

КОФЕ  – покрытые пергаментной оболочкой, сырые или об-
жаренные зерна и плоды кофейного дерева и включает молотый, 
жидкий и  растворимый К. и  К. без кофеина. Совет в  возможно 
короткие сроки после вступления в силу Международного согла-
шения по К. 2007 года от 25.01.2008 и затем с трехлетней перио-
дичностью рассматривает коэффициенты пересчета для видов К.,  
перечисленных в  пп.  «d», «e», «f» и  «g» ниже. По  результатам 
такого обзора Совет устанавливает и  публикует надлежащие 
коэффициенты пересчета. До  проведения первоначального об-
зора и  в  том случае, если Совет не  может принять решения 
по данному вопросу, применяются коэффициенты пересчета, ис-
пользовавшиеся в  Международном соглашении по  К. 2001 года 

и  приведенные в  Приложении к  Международному соглашению  
по  К. 2007 года от  25.01.2008. С  учетом вышеизложенного пе-
речисленные ниже термины означают следующее: a) зеленый 
К. означает любой К. в  виде очищенных зерен до  обжаривания;  
b) сухой кофейный плод означает высушенный плод кофейно-
го дерева; для пересчета сухих кофейных плодов в  эквивалент 
зеленого К. их чистый вес умножается на  коэффициент 0,50;  
c) К. с неудаленной пергаментной оболочкой означает сырые зер-
на К. в  пергаментной оболочке; для пересчета К. с  неудаленной 
пергаментной оболочкой в эквивалент зеленого К. его чистый вес 
умножается на коэффициент 0,80; d) жареный К. означает зеле-
ный К., обжаренный в  любой степени, и  включает молотый К.;  
e) К. без кофеина означает зеленый, жареный или растворимый 
К., из которого удален кофеин; f) жидкий К. означает раствори-
мые в воде частицы, полученные из жареного К. и находящиеся 
в жидком состоянии; и g) растворимый К. означает растворимый 
в воде сухой остаток, полученный из жареного К. (Международ-
ное соглашение по кофе 2007 года от 25.01.2008 (п. 1 ст. 2).

КРЕДИТ БАНКОВСКИЙ – вид сделки, при которой банк пре-
доставляет денежные средства заемщику на условиях возвратно-
сти, платности и срочности (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

КРЕДИТНАЯ(ЫЕ) ОРГАНИЗАЦИЯ(И)  – 1. Юридическое 
лицо, которое для извлечения прибыли как основной цели сво-
ей деятельности на  основании специального разрешения (ли-
цензии), выданной уполномоченным органом, осуществляющим 
регулирование банковской деятельности, имеет право осуще-
ствлять банковские операции (Cоглашение о  создании условий 
на финансовых рынках для обеспечения свободного движения ка-
питала от 09.12.2010 (ст. 1). 2. Юридическое лицо государства-
члена, которое для извлечения прибыли как основной цели своей 
деятельности на  основании лицензии, выданной уполномочен-
ным органом государства-члена по  регулированию банковской 
деятельности, имеет право осуществлять банковские операции 
в  соответствии с  законодательством государства-члена, на  тер-
ритории которого оно зарегистрировано (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 17, п.  3).  
3. Также во мн. ч. Банки, небанковские К. О. (организации, осуще-
ствляющие отдельные виды банковских операций), деятельность 
которых подлежит лицензированию и банковскому надзору Сто-
рон (Соглашение между ЦБ РФ и Национальным банком Респуб-
лики Беларусь о сотрудничестве в области надзора за деятельно-
стью кредитных организаций от 12.02.1999 (п. 1).

КРЕДИТНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ С  ДОЛЕВЫМ УЧАСТИЕМ 
В УСТАВНОМ КАПИТАЛЕ – кредитные организации с местом их 
нахождения на территории страны одной Стороны, уставный ка-
питал которых сформирован с участием физических и юридиче-
ских лиц, расположенных на территории страны другой Стороны 
(Соглашение между ЦБ РФ и  Национальным банком Республики 
Беларусь о сотрудничестве в области надзора за деятельностью 
кредитных организаций от 12.02.1999 (п. 1).

КРЕДИТОР  – залогодержатель по  соглашению об  обеспече-
нии исполнения обязательства, потенциальный продавец по  со-
глашению о  предварительной продаже с  резервированием пра-
ва собственности или лизингодателя по  соглашению о  лизинге 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

КРИЗИСНАЯ СИТУАЦИЯ  – совокупность военно-политиче-
ских и  социальных конфликтов, которые дестабилизируют по-
ложение на участках внешней границы и требуют коллективных 
мер по ее стабилизации (Соглашение о взаимодействии Погранич-
ных войск государств – участников СНГ при возникновении кри-
зисных ситуаций на внешних границах от 17.05.1996 (ст. 1).

КРИТЕРИЙ ДОСТАТОЧНОЙ ОБРАБОТКИ / ПЕРЕРАБОТКИ – 
один из критериев определения страны происхождения товаров, 
в соответствии с которым товар, если в его производстве участву-
ют две страны или более, считается происходящим из той страны, 
на территории которой он был подвергнут последней существен-
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ной обработке/переработке, достаточной для придания товару 
его характерных свойств (Соглашение о  Правилах определения 
страны происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

КРУПНАЯ АВАРИЯ  – внезапное происшествие  – такое как 
крупный выброс, пожар или взрыв – в ходе эксплуатации объек-
та повышенной опасности, вызываемое одним или несколькими 
опасными веществами и приводящее к серьезной как немедлен-
ной, так и  отложенной опасности для трудящихся, населения 
или окружающей среды (Конвенция МОТ от  22.06.1993 № 174 
«О предотвращении крупных промышленных аварий» (ст. 3).

КРЫЛАТАЯ РАКЕТА – ракета, которая является беспилотным, 
оснащенным собственной двигательной установкой средством 
доставки оружия, полет которого на  большей части его траек-
тории обеспечивается за  счет использования аэродинамической 
подъемной силы (Протокол к Договору между РФ и США о мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

КРЫЛАТАЯ РАКЕТА ВОЗДУШНОГО БАЗИРОВАНИЯ – кры-
латая ракета класса «воздух – поверхность» того или иного типа, 
какая-либо из  ракет которого прошла летное испытание с  лета-
тельного аппарата или была развернута на бомбардировщике по-
сле 31.12.1986 (Протокол к Договору между РФ и США о мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

КУЛЬТУРНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ  – фестивали, гастроли, вы-
ступления творческих (художественных) коллективов и отдель-
ных исполнителей, литературные конкурсы, эстафеты вдоль 
внешних границ государств – участников СНГ, посвященные па-
мятным датам, встречи писателей, пишущих на патриотическую 
тематику, передвижные выставки полиграфической продукции, 
проводимые в рамках Совета командующих Пограничными вой-
сками (Положение о  культурных и  спортивных мероприятиях 
пограничных ведомств государств – участников СНГ, проводимых 
в  рамках Совета командующих Пограничными войсками, утвер-
жденного Решением Совета глав правительств СНГ от 22.05.2009 
(разд. I).

КУЛЬТУРНЫЕ РАСТЕНИЯ  – культивируемые растения (Со-
глашение о сотрудничестве в области сохранения и использования 
генетических ресурсов культурных растений государств – участ-
ников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

КУЛЬТУРНЫЕ ЦЕННОСТИ  – 1. Ценности религиозного или 
светского характера, которые рассматриваются Сторонами как 
представляющие значение для археологии, в  том числе доис-
торического периода, истории, литературы, искусства и  науки 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Туркменистана о  сотрудничестве таможенных служб по  вопро-
сам задержания и  возврата незаконно вывозимых и  ввозимых 
культурных ценностей от  23.12.1993 (п.  2 ст.  1). 2. Ценности 
религиозного или светского характера, которые рассматрива-
ются Сторонами как представляющие значение для археологии, 
в  том числе доисторического периода, литературы, искусства 
и  науки (Соглашение стран СНГ «О  сотрудничестве таможен-
ных служб по  вопросам задержания и  возврата незаконно выво-
зимых и ввозимых культурных ценностей» от 15.04.1994 (ст. 1). 
3. Ценности, которые, с точки зрения религиозной или светской, 
обладают важностью для археологии, предыстории (антрополо-
гии), истории, литературы, искусства или науки и которые при-
надлежат к  одной из  категорий, перечисленных в  Приложении  
к Конвенции УНИДРУА по похищенным или незаконно вывезен-
ным культурным ценностям от 24.06.1995 (Конвенция УНИДРУА 
по похищенным или незаконно вывезенным культурным ценностям 
от 24.06.1995 (ст. 2). 4. Ценности, в том числе архивные докумен-
ты, которые определяются в качестве таковых соответствующими 
конвенциями ЮНЕСКО, а также законодательством обоих госу-
дарств (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Эстонской Республики о сотрудничестве в области сохра-
нения культурных ценностей от 04.12.1998 (ст. 1). 5. Ценности 
религиозного или светского характера либо их коллекции, ко-
торые рассматриваются каждой из Сторон как представляющие 
значение для истории, культуры, искусства, науки и  подпадаю-

щие под действие национального законодательства Сторон о вы-
возе и ввозе культурных ценностей (Решения Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ от 31.05.2001 «О про-
екте Соглашения о вывозе и ввозе культурных ценностей» (ст. 1). 
6. Предметы и/или коллекции религиозного или светского ха-
рактера, а также их составные части или фрагменты, независимо 
от времени их создания, рассматриваемые каждой из Сторон как 
представляющие значение для культуры, археологии, истории, 
литературы, искусства или науки (Соглашение о сотрудничестве 
государств – участников СНГ в борьбе с хищениями культурных 
ценностей и обеспечении их возврата от 05.10.2007 (ст. 1).

КУМУЛЯТИВНЫЙ ПРИНЦИП – принцип определения стра-
ны происхождения товаров, в соответствии с которым происхо-
ждение товара в  результате последовательной обработки/пере-
работки товара в государствах – участниках Соглашения о Пра-
вилах определения страны происхождения товаров в СНГ опре-
деляется по стране изготовления конечного товара (Соглашение 
о  Правилах определения страны происхождения товаров в  СНГ 
от 20.11.2009 (разд. 1).

КУМУЛЯТИВНЫЕ КОСВЕННЫЕ НАЛОГИ  – многоступен-
чатые налоги, взимаемые там, где нет механизма последующего 
кредитования налога, если товары и услуги, облагаемые налогом 
на  одной стадии производства, используются на  последующих 
стадиях производства (Соглашение по субсидиям и компенсацион-
ным мерам от 15.04.1994 (Приложение I).

Л

ЛАЗЕР  – любой источник интенсивного когерентного высо-
конаправленного электромагнитного излучения в  видимом, ин-
фракрасном или ультрафиолетовом диапазонах, которое основа-
но на вынужденном излучении электронов, атомов или молекул 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством КНР 
о  предотвращении опасной военной деятельности от  12.07.1994 
(п. 8 ст. I), Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Чешской Республики о  предотвращении опасной военной 
деятельности от 09.10.2001 (ст. 1).

ЛАТВИЙСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ  – места погребения воен-
нослужащих и  гражданских лиц, имевших латвийское происхо-
ждение либо родившихся или проживавших на территории Лат-
вийской Республики, погибших или умерших в результате войн 
и репрессий, включая индивидуальные и братские могилы, клад-
бища или участки кладбищ, а также установленные на этих ме-
стах памятники и мемориальные сооружения на территории РФ 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Лат-
вийской Республики о статусе латвийских захоронений на терри-
тории РФ и российских захоронений на территории Латвийской 
Республики от 18.12.2007 (ст. 1).

ЛЕГАЛИЗАЦИЯ (ОТМЫВАНИЕ) ДОХОДОВ, ПОЛУЧЕННЫХ 
ПРЕСТУПНЫМ ПУТЕМ  – придание правомерного вида владе-
нию, пользованию или распоряжению денежными средствами 
или иным имуществом, полученными в  результате совершения 
преступления, за исключением преступлений, предусмотренных 
ст. ст. 193, 194, 198, 199, 1991 и 1992 УК РФ (Соглашение между 
Правительством РФ и  международным банком экономического 
сотрудничества о сотрудничестве и взаимной помощи в области 
противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных 
преступным путем, и финансированию терроризма от 12.04.2010 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Евразийским 
банком развития о  сотрудничестве и  взаимной помощи в  обла-
сти противодействия легализации (отмыванию) доходов, по-
лученных преступным путем, и  финансированию терроризма  
от 12.12.2011 (ст. 1).

ЛЕГАЛИЗАЦИЯ (ОТМЫВАНИЕ) ПРЕСТУПНЫХ ДОХОДОВ – 
действия по приданию правомерного характера владению, поль-
зованию или распоряжению преступными доходами (Договора 
государств  – участников СНГ о  противодействии легализации 
(отмыванию) преступных доходов и финансированию терроризма 
от 05.10.2007 (п. «г» ст. 2).

К — Л
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ЛЕКАРСТВЕННОЕ СРЕДСТВО  – лекарственный препарат, 
предназначенный для человека, или ветеринарный лекарствен-
ный препарат, которые представляют собой: а)  вещество или 
смесь веществ, обладающие лечебными свойствами и  свойства-
ми по предупреждению заболеваний у человека или животного; 
б) вещество или смесь веществ, направленные на восстановление, 
улучшение и  изменение физиологических функций организма 
человека или животного путем оказания фармакологического, 
иммунного или метаболического воздействия, или на постановку 
диагноза; в) исследуемое Л.С. (Конвенция Совета Европы по кон-
трафактной медицинской продукции и  аналогичной преступ-
ной деятельности, представляющей угрозу для здравоохранения 
(CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

ЛЕТАТЕЛЬНЫЙ(ЫЕ) АППАРАТ(Ы)  – 1. Любое пилотируемое 
техническое устройство, которое может удерживаться в атмосфере 
за  счет взаимодействия с  воздухом, не  являющегося взаимодей-
ствием воздуха с  поверхностью Земли (Протокол к  Договору ме-
жду РФ и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению 
стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1). 
2. Также во мн. ч. Самолеты, вертолеты, авиационные, авиационно-
космические ракеты, аэростаты, дирижабли, планеры, автожиры, 
дельтапланы и другие летательные аппараты. Л. А. могут быть во-
енными, гражданскими и  экспериментальными (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.09.2003 «О  Концепции совместного 
военно-научного сопровождения эксплуатации авиационной техни-
ки военного назначения в государствах – участниках СНГ» (разд. 1).

ЛИЗИНГ  – 1. Совокупность экономических и  правовых от-
ношений, возникающих в  связи с  реализацией договора лизин-
га, в  том числе приобретением предмета лизинга (Соглашение 
о  создании благоприятных правовых, экономических и  органи-
зационных условий для расширения лизинговой деятельности 
в  СНГ от  12.10.2005 (ст.  1). 2. Аренда на  определенный срок 
(как правило, от нескольких месяцев до нескольких лет) техни-
ческих средств и  сооружений производственного назначения. 
В период действия договора право собственности на лизинговое 
имущество принадлежит лизингодателю, а  право на  пользова-
ние  – лизингополучателю (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ЛИЗИНГ (ФИНАНСОВАЯ АРЕНДА)  – вид инвестиционно-
предпринимательской деятельности, связанной с приобретением 
имущества и  передачей его в  пользование по  договору государ-
ству в лице его уполномоченных органов, физическому или юри-
дическому лицу на определенный срок в целях получения прибы-
ли (дохода) или достижения социального эффекта с учетом амор-
тизации предмета лизинга при участии лизингодателя, поставщи-
ка, лизингополучателя и других участников лизингового проекта 
(Конвенция о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 (ст. 1).

ЛИЗИНГОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – 1. Вид предприниматель-
ской деятельности, связанной с  вложением собственных и/или 
привлеченных средств лизингодателя (инвестиций) для приобре-
тения имущества и передачи его в лизинг (Соглашение о создании 
благоприятных правовых, экономических и организационных усло-
вий для расширения лизинговой деятельности в СНГ от 12.10.2005 
(ст.  1). 2. Вид инвестиционной деятельности по  приобретению 
имущества и передаче его в лизинг (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЛИЗИНГОВЫЙ ПЛАТЕЖ  – платежная операция лизингопо-
лучателя (финансовая, имущественная или иная) в адрес лизин-
годателя, включающая в  себя стоимость амортизации предмета 
лизинга, плату за привлеченные кредитные ресурсы на реализа-
цию лизинговой сделки, лизинговую маржу и рисковую премию 
и иные платежи в соответствии с договором лизинга и националь-
ным законодательством (Конвенция о межгосударственном лизин-
ге от 25.11.1998 (ст. 1).

ЛИЗИНГОВЫЙ ПРОЕКТ (ОПЕРАЦИЯ, СДЕЛКА)  – комплекс 
действий (многосторонних, консенсуальных, реальных, возмезд-
ных) субъектов и  участников межгосударственной лизинговой 

деятельности, направленных на  установление, изменение или 
прекращение гражданских прав и  обязанностей в  отношении 
предмета лизинга (Конвенция о  межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ЛИЗИНГОДАТЕЛЬ – физическое или юридическое лицо, ко-
торое в  ходе осуществления лизинговой деятельности приобре-
тает в  собственность имущество и  предоставляет его в  качестве 
предмета лизинга лизингополучателю за  определенную плату, 
на  определенный срок и  на  определенных договором лизинга 
условиях во  временное владение и  в  пользование с  переходом 
или без перехода к  лизингополучателю права собственности 
на предмет лизинга по окончании договора лизинга (Соглашении 
о  создании благоприятных правовых, экономических и  организа-
ционных условий для расширения лизинговой деятельности в СНГ 
от 12.10.2005 (ст. 1).

ЛИЗИНГОДАТЕЛЬ (АРЕНДОДАТЕЛЬ)  – физическое лицо, 
юридическое лицо, субъект хозяйствования, не имеющий статуса 
юридического лица, или государство в лице его уполномоченных 
органов, осуществляющее в установленном национальным зако-
нодательством порядке лизинговую деятельность и представляю-
щее предмет лизинга (Конвенция о межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЬ  – физическое или юридическое 
лицо, которое обязано принять предмет лизинга за определенную 
плату, на  определенный срок и  на  определенных договором ли-
зинга условиях во временное владение и в пользование для пред-
принимательских целей или получения иного полезного эффекта 
(Соглашение о создании благоприятных правовых, экономических 
и организационных условий для расширения лизинговой деятельно-
сти в СНГ от 12.10.2005 (ст. 1).

ЛИЗИНГОПОЛУЧАТЕЛЬ (АРЕНДАТОР)  – физическое лицо, 
юридическое лицо, субъект хозяйствования, не  имеющий статуса 
юридического лица, или государство в  лице его уполномоченных 
органов, получающее предмет лизинга в пользование по договору 
лизинга в установленном национальным законодательством поряд-
ке (Конвенция о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 (ст. 1).

ЛИКВИДАЦИЯ ПОСЛЕДСТВИЙ АВАРИЙ, ВОССТАНОВЛЕ­
НИЕ РАБОТОСПОСОБНОСТИ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ 
ОБЪЕКТОВ – аварийно-спасательные, восстановительные и дру-
гие неотложные работы, проводимые при непосредственной 
угрозе или при возникновении аварий и  других чрезвычайных 
ситуаций и направленные на спасение жизни и сохранение здо-
ровья людей, функционирование транспорта и  связи, снижение 
размеров вреда окружающей среде и материальных потерь, а так-
же на локализацию зон аварий и чрезвычайных ситуаций в слу-
чае расширения масштабов аварий на  электроэнергетических 
объектах (Соглашения о взаимопомощи в случаях аварий и других 
чрезвычайных ситуаций на электроэнергетических объектах госу-
дарств – участников СНГ от 30.05.2002 (ст. 1).

ЛИКВИДАЦИЯ ПОСЛЕДСТВИЙ СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ 
И  ТЕХНОГЕННЫХ АВАРИЙ  – аварийно-спасательные и  другие 
неотложные работы, проводимые при возникновении стихийных 
бедствий и техногенных аварий и направленные на спасение жиз-
ни и сохранение здоровья людей, уменьшение ущерба окружаю-
щей природной среде и материальных потерь (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Сербии о со-
трудничестве в области чрезвычайного гуманитарного реагирова-
ния, предупреждения стихийных бедствий и техногенных аварий 
и ликвидации их последствий от 20.10.2009 (ст. 1).

ЛИКВИДАЦИЯ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ(ЫХ) СИТУАЦИИ(Й)  –  
1. Аварийно-спасательные и другие работы, проводимые при воз-
никновении чрезвычайной ситуации (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Французской Республики 
о сотрудничестве в области гражданской защиты, предупрежде-
ния и ликвидации чрезвычайных ситуаций от 18.10.1999 (ст. 1). 
2. Спасательные и другие неотложные работы, проводимые при 
возникновении чрезвычайной ситуации и направленные на спа-
сение жизни и  сохранение здоровья людей, снижение размеров 
ущерба окружающей среде и материальных потерь, а также на ло-
кализацию зоны чрезвычайной ситуации, прекращение действия 
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характерных для нее опасных факторов (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Латвийской Республи-
ки о  сотрудничестве в  области предупреждения и  ликвидации 
чрезвычайных ситуаций от 20.12.2010 (ст. 1). 3. Также во мн. ч. 
Аварийно-спасательные и  другие виды работ, проводимые при 
чрезвычайных ситуациях (Решение Экономического совета СНГ 
от  20.06.2014 «О  проекте Соглашения о  сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в области предупреждения и ликвида-
ции чрезвычайных ситуаций» (ст. 1).

ЛИНИЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЫ  – то  же, что госу-
дарственная граница (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством КНР о режиме российско-китайской государ-
ственной границы от 09.11.2006 (п. 1 ст. 1).

ЛИНИЯ ГРАНИЦЫ  – то  же, что государственная граница 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
КНР о  режиме российско-китайской государственной границы 
от 09.11.2006 (п. 1 ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В  СОСТАВ 18 ОТДЕЛЬНОГО АВИАЦИ­
ОННОГО ОТРЯДА  – военнослужащие, проходящие военную 
службу в  составе 18 отдельного авиационного отряда; граждан-
ский персонал (гражданские лица), работающий в 18 отдельном 
авиационном отряде, за исключением граждан Республики Бела-
русь; лица, не граждане Республики Беларусь, командированные  
в  18 отдельный авиационный отряд (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Беларусь о передаче 
18 отдельного авиационного отряда в  состав Вооруженных Сил 
РФ от 24.09.1993 (п. 2 ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ ФОРМИРОВА­
НИЙ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – во-
еннослужащие и  гражданские лица из  числа граждан России, 
проходящие службу или работающие в воинских формировани-
ях Вооруженных Сил РФ (Соглашение между РФ и Республикой 
Таджикистан о правовом статусе воинских формирований Воору-
женных Сил РФ, находящихся на территории Республики Таджи-
кистан от 25.05.1993 (ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ ФОРМИРОВА­
НИЙ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ИЗ СОСТАВА СТРАТЕГИЧЕ­
СКИХ СИЛ, ВРЕМЕННО РАЗМЕЩЕННЫХ НА ТЕРРИТОРИИ 
РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ  – военнослужащие, проходящие во-
енную службу в  составе воинских формирований; гражданский 
персонал (гражданские лица), работающий в  воинских форми-
рованиях, за исключением граждан Республики Беларусь; лица, 
не граждане Республики Беларусь, командированные в воинские 
формирования (Договор между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Беларусь о статусе воинских формирова-
ний РФ из  состава Стратегических сил, временно размещенных 
на территории Республики Беларусь от 24.09.1993 (п. 2 ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ ФОРМИРОВА­
НИЙ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – военнослужащие, прохо-
дящие военную службу в  составе воинских формирований РФ; 
гражданский персонал, работающий в воинских формированиях 
РФ (не граждане Республики Молдова). Лица, командированные 
в воинские формирования РФ на территории Республики Мол-
дова, не являющиеся гражданами Республики Молдова, по сво-
ему статусу приравниваются к лицам, входящим в состав воин-
ских формирований РФ (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Молдова о  перевозках войск 
и  воинских грузов воинских формирований РФ, временно находя-
щихся на территории Республики Молдова, и о порядке взаимных 
расчетов по ним от 10.02.1995 (п. 3 ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ ФОРМИРОВА­
НИЙ – военнослужащие, проходящие службу в составе воинских 
формирований; гражданский персонал, работающий в воинских 
формированиях; командированные в  воинские формирования 
граждане РФ и  граждане Республики Казахстан (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ка-
захстан об организации воинских межгосударственных перевозок 
и расчетах за них от 20.01.1995 (п. 2 ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В СОСТАВ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ – воен-
нослужащие; служащие Минобороны России, временно команди-
рованные в Латвийскую Республику для выполнения работ, свя-
занных с деятельностью Вооруженных Сил РФ (Договор между 
РФ и Латвийской Республикой об условиях, сроках и порядке пол-
ного вывода с территории Латвийской Республики Вооруженных 
Сил РФ и их правовом положении на период вывода от 30.04.1994 
(п. 2 ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В  СОСТАВ ПОГРАНИЧНЫХ ВОЙСК 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – военнослужащие Пограничных 
войск РФ; гражданские лица из  числа граждан РФ, работаю-
щие в  частях, учреждениях, организациях и  на  предприятиях 
Пограничных войск РФ (Соглашение между РФ и  Республикой 
Таджикистан о  правовом статусе Пограничных войск РФ, нахо-
дящихся на территории Республики Таджикистан от 25.05.1993  
(п. 2 ст. 1).

ЛИЦА, ВХОДЯЩИЕ В  СОСТАВ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ  – военнослужащие Вооруженных Сил РФ, проходя-
щие военную службу на российской военной базе; гражданский 
персонал  – граждане РФ, работающие на  российской военной 
базе; лица, командированные Российской Стороной на  россий-
скую военную базу (Договор между РФ и  Республикой Армения 
о  российской военной базе на  территории Республики Армения 
от 16.03.1995 (п. 3 ст. 1).

ЛИЦА, ВЪЕЗЖАЮЩИЕ ПО ВИЗЕ «КАНИКУЛЫ – РАБОТА» – 
граждане государства одной Стороны в возрасте от 18 до 30 лет, 
намеривающиеся посетить государство другой Стороны для 
проведения каникул с  возможностью осуществления трудовой 
деятельности (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Французской Республики о  временной трудовой дея-
тельности граждан одного государства на  территории другого 
государства от 27.11.2009 (п. 6 ст. 3).

ЛИЦА, ПОТЕРЯВШИЕ КОРМИЛЬЦА  – лица, получающие 
пособия в  связи с  потерей кормильца, относившегося к  катего-
рии лиц, уволенных с  военной службы и  получающие пенсии 
и пособия за счет средств РФ (Соглашение между РФ и Эстон-
ской Республикой по вопросам социальных гарантий пенсионерам 
Вооруженных Сил РФ на  территории Эстонской Республики 
от 26.07.1994 (п. 2 ст. 1).

ЛИЦА, ПРИНАДЛЕЖАЩИЕ К  НАЦИОНАЛЬНЫМ МЕНЬ­
ШИНСТВАМ  – лица, постоянно проживающие на  территории 
одной Договаривающейся Стороны и  имеющие ее гражданство, 
которые по своему этническому происхождению, языку, культу-
ре, религии или традициям отличаются от основного населения 
данной Договаривающейся Стороны (Конвенция об  обеспече-
нии прав лиц, принадлежащих к  национальным меньшинствам 
от 21.10.1994 (ст. 1).

ЛИЦА, СОПРОВОЖДАЮЩИЕ ВНУТРИ СТРАНЫ  – группа 
лиц, назначенных инспектируемой Стороной для сопровождения 
инспекторов и  членов летных экипажей и  оказания им содей-
ствия в  течение всего периода пребывания в  стране (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ЛИЦЕНЗИАР (ЛИЦЕНЗИОННЫЙ ОРГАН) – государственный 
орган Стороны, уполномоченный вести лицензирование строи-
тельной деятельности согласно национальному законодательству 
Стороны (Соглашение о взаимном признании лицензий на осуще-
ствление строительной деятельности, выдаваемых лицензионны-
ми органами государств – участников СНГ от 27.03.1997 (ст. 1).

ЛИЦЕНЗИАТ – лицо, которому выдана лицензия (Сингапур-
ский договор о законах по товарным знакам от 27.03.2006 (ст. 1).

ЛИЦЕНЗИАТ (СУБЪЕКТ ЛИЦЕНЗИРОВАНИЯ)  – юридиче-
ское или физическое лицо (индивидуальный предприниматель), 
имеющее лицензию на  осуществление отдельного вида строи-
тельной деятельности на территории Стороны (Соглашения о вза-
имном признании лицензий на осуществление строительной дея-
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тельности, выдаваемых лицензионными органами государств  – 
участников СНГ от 27.03.1997 (ст. 1).

ЛИЦЕНЗИОННЫЙ ЦЕНТР – орган государственной системы 
лицензирования строительной деятельности Сторон, который 
выдает лицензии в  соответствии с  правилами, установленными 
государственными органами управления (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Украины о взаимном при-
знании государственных лицензий на  осуществление строитель-
ной деятельности, выдаваемых лицензионными центрами России 
и Украины от 27.04.1994 (ст. 1), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Кыргызской Республики о взаимном 
признании государственных лицензий на  осуществление строи-
тельной деятельности, выдаваемых лицензионными центрами 
России и Кыргызской Республики от 27.04.1994 (ст. 1).

ЛИЦЕНЗИРОВАНИЕ  – комплекс административных мер, 
устанавливающий порядок выдачи лицензий и (или) разрешений 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 7, разд. I, п. 2).

ЛИЦЕНЗИЯ – 1. Специальное разрешение на право осущест-
вления отдельных видов деятельности (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Украины о взаимном призна-
нии государственных лицензий на  осуществление строительной 
деятельности, выдаваемых лицензионными центрами России 
и Украины от 27.04.1994 (ст. 1), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Кыргызской Республики о взаимном 
признании государственных лицензий на  осуществление строи-
тельной деятельности, выдаваемых лицензионными центрами 
России и Кыргызской Республики от 27.04.1994 (ст. 1). 2. Лицен-
зия на использование знака в соответствии с законодательством 
Договаривающейся Стороны (Сингапурский договор о  законах 
по товарным знакам от 27.03.2006 (ст. 1). 3. Специальный доку-
мент на право осуществления экспорта и (или) импорта товаров 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 7, разд. I, п.  2). 4. Специальное разрешение (доку-
мент), выдаваемое уполномоченным органом государства-члена, 
предоставляющее право его владельцу осуществлять на террито-
рии государства-члена определенный вид деятельности (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 17, п. 3).

ЛИЦЕНЗИЯ (ГОСУДАРСТВЕННАЯ ЛИЦЕНЗИЯ)  – специ-
альное разрешение (документ), выдаваемое уполномоченным 
государственным органом Стороны, предоставляющее право его 
владельцу осуществлять на  территории Стороны определенный 
вид строительной деятельности в течение установленного срока 
(Соглашение о  взаимном признании лицензий на  осуществление 
строительной деятельности, выдаваемых лицензионными органа-
ми государств – участников СНГ от 27.03.1997 (ст. 1).

ЛИЦО  – 1. Физическое Л., компания и  любое другое объ-
единение лиц (Соглашение между РФ и  Великим Герцогством 
Люксембург об  избежании двойного налогообложения и  предот-
вращении уклонения от  налогообложения в  отношении налогов 
на доходы и имущество от 28.06.1993 (п. 3 ст. 5), Конвенция ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Австрийской Рес-
публики об  избежании двойного налогообложения в  отношении 
налогов на  доходы и  капитал от  13.04.2000 (ст.  3), Конвенция 
между Правительством РФ и  Правительством Португальской 
Республики об избежании двойного налогообложения и предотвра-
щении уклонения от уплаты налогов в отношении налогов на дохо-
ды от 29.05.2000 (ст. 3). 2. Физическое Л., компания или любое 
другое объединение лиц (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Турецкой Республики об  избежании двойного 
налогообложения в  отношении налогов на  доходы от  09.09.1993 
(ст. 3). 3. Компания или любое другое объединение лиц, создан-
ных в соответствии с законодательством в одном из государств, 
а  также физическое Л. (Конвенция между Правительством РФ 
и  Правительством Румынии об  избежание двойного налогообло-
жения в отношении налогов на доходы и имущество от 27.09.1993 
(ст.  3). 4. Физическое или юридическое Л. (Соглашение стран 
СНГ от  15.04.1994 «О  сотрудничестве и  взаимопомощи в  тамо-
женных делах» (ст. 1). 5. Любое физическое Л. или любое юри-
дическое Л. публичного или частного права, включая государство 

или любую из его составных частей (Международная конвенция 
об ответственности и компенсации за ущерб в связи с перевозкой 
морем опасных и вредных веществ 1996 (HNS) от 03.05.1996 (п. 2 
ст. 1), (Международная конвенция о гражданской ответственно-
сти за ущерб от загрязнения бункерным топливом от 23.03.2001 
(ст. 1). 6. Любое физическое Л., предприятие, компания и любое 
другое объединение лиц (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Австралии об избежании двойного налогообло-
жения и предотвращении уклонения от налогообложения в отно-
шении налогов на доходы от 07.09.2000 (ст. 3). 7. Физические лица, 
компании и  любые другие объединения лиц (Конвенция между 
Правительством РФ и  Правительством Алжирской Народной 
Демократической Республики об избежании двойного налогообло-
жения в отношении налогов на доходы и имущество от 10.03.2006 
(п. 1 ст. 4). 8. Физическое Л., компания или любое другое объеди-
нение лиц, включая в том числе политические органы (государ-
ство, его политическое или административное подразделение, или 
местные власти), партнерства, трасты и фонды (Конвенция между 
Правительством РФ и Правительством Королевства Саудовская 
Аравия об избежании двойного налогообложения и предотвраще-
нии уклонения от налогообложения в отношении налогов на доход 
и капитал от 11.02.2007 (ст. 3). 9. Любое физическое или юриди-
ческое Л. (Соглашение между правительствами государств-чле-
нов Шанхайской организации сотрудничества о  сотрудничестве 
и взаимопомощи в таможенных делах от 02.11.2007 (ст. 1), Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Эквадор о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных де-
лах от 29.10.2009 (ст. 1). 10. Физическое Л., компания или лю-
бое иное объединение лиц (Конвенция между Правительством 
Российской Федерации и Правительством Мальты об избежании 
двойного налогообложения и о предотвращении уклонения от на-
логообложения в  отношении налогов на  доходы, закл. в  г. Москве 
24.04.2013 (ст. 3).

ЛИЦО(А) БЕЗ ГРАЖДАНСТВА – 1. Лицо, в отношении кото-
рого не  имеется доказательств принадлежности к  гражданству 
(подданству) какого-либо государства (Концепция сотрудниче-
ства государств – участников СНГ в противодействии незакон-
ной миграции, утвержденная Решением Совета глав государств 
СНГ от  16.09.2004 (разд. 2), Положение о  единой системе учета 
граждан третьих государств и  лиц без гражданства, въезжаю-
щих на территории государств – участников СНГ, утвержденное 
Решением Совета глав правительств СНГ от 03.06.2005 (п. 1.3). 
2.  Лицо, не  имеющее гражданства РФ или государства-члена 
и  не  имеющее доказательств принадлежности к  гражданству 
иного государства (Соглашение между РФ и  Европейским сооб-
ществом о  реадмиссии от  25.05.2006 (ст.  1). 3. Лицо, не  имею-
щее гражданства государств Сторон и не имеющее доказательств 
принадлежности к  гражданству иного государства (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Королевства Да-
ния о реадмиссии от 27.05.2008 (ст. 1). 4. Физическое лицо, не яв-
ляющееся гражданином государств  – участников Соглашения 
о сотрудничестве в создании государственных информационных 
систем паспортно-визовых документов нового поколения и даль-
нейшем их развитии и  использовании в  государствах  – участ-
никах СНГ и  не  имеющее доказательства наличия гражданства 
(подданства) другого государства (Соглашение о сотрудничестве 
в создании государственных информационных систем паспортно-
визовых документов нового поколения и дальнейшем их развитии 
и использовании в государствах – участниках СНГ от 14.11.2008 
(ст.  2). 5.  Лицо, не  имеющее гражданства РФ или гражданства 
Исландии и  не  имеющее доказательств принадлежности к  гра-
жданству иного государства (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Исландии о  реадмиссии от  23.09.2008 
(ст.  1). 6. Также во  мн. ч. Лица, не  являющиеся гражданами го-
сударств Сторон и не имеющие доказательства принадлежности 
к  гражданству третьего государства (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Социалистической Республики 
Вьетнам о реадмиссии от 27.10.2008 (ст. 1).

ЛИЦО, ВЪЕХАВШЕЕ НЕПОСРЕДСТВЕННО С  ТЕРРИТОРИИ 
ЗАПРАШИВАЕМОГО ГОСУДАРСТВА – лицо, прибывшее воздуш-
ным транспортом на территорию запрашивающего государства без 
промежуточного въезда на территорию третьего государства. Пре-
бывание в транзитной зоне аэропорта третьего государства не бу-
дет рассматриваться как въезд (Соглашение между Правитель-
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ством РФ и  Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации 
о реадмиссии от 21.09.2009 (ст. 1).

ЛИЦО ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА – любое физическое или юри-
дическое лицо государства-члена (Договор о  Евразийском эконо-
мическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п.  6, 
пп. 10).

ЛИЦО С  ПОСТОЯННЫМ МЕСТОПРЕБЫВАНИЕМ В  ДОГО­
ВАРИВАЮЩЕМСЯ ГОСУДАРСТВЕ – любое лицо, которое по за-
конодательству этого государства подлежит налогообложению 
в нем на основании его местожительства, постоянного местопре-
бывания, места регистрации, местонахождения руководящего 
органа или любого другого критерия аналогичного характера. 
Но этот термин не включает любое лицо, которое подлежит на-
логообложению в этом государстве только в отношении доходов, 
полученных из источников в этом государстве, или в отношении 
находящегося в  нем имущества (Конвенция между Правитель-
ством РФ и  Правительством Румынии об  избежание двойного 
налогообложения в  отношении налогов на  доходы и  имущество 
от 27.09.1993 (п. 1 ст. 4).

ЛИЦО С  ПОСТОЯННЫМ МЕСТОПРЕБЫВАНИЕМ В  ОДНОМ 
ДОГОВАРИВАЮЩЕМСЯ ГОСУДАРСТВЕ – любое лицо, которое, 
по законодательству этого государства, подлежит в нем налогооб-
ложению на  основе своего местожительства, постоянного места 
пребывания, места управления (зарегистрированной конторы) 
или любого иного аналогичного критерия (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Турецкой Республики 
об  избежании двойного налогообложения в  отношении налогов 
на доходы от 09.09.1993 (п. 1 ст. 4).

ЛИЦО, НЕ СПОСОБНОЕ СООБЩИТЬ О  СЕБЕ УСТАНОВОЧ­
НЫЕ ДАННЫЕ  – лицо, которое в  силу болезни, возраста или 
иного состояния не  способно сообщить компетентному органу 
данные, позволяющие с достоверностью установить его личность 
(Договор государств – участников СНГ о межгосударственном ро-
зыске лиц от 10.12.2010 (п. «ж» ст. 1).

ЛИЦО, ПРОЖИВАЮЩЕЕ НА ЗАКОННЫХ ОСНОВАНИЯХ  – 
1. Применительно к РФ: гражданин Европейского Союза, кото-
рому выданы вид на жительство, разрешение на временное про-
живание либо учебная или рабочая виза сроком действия более 
90 дней для въезда в РФ; применительно к Европейскому Сою-
зу: гражданин РФ, который в соответствии с законодательством 
Сообщества или государств-членов вправе пребывать на  терри-
ториях государств-членов более 90 дней (Соглашение между РФ 
и Европейским сообществом об упрощении выдачи виз гражданам 
РФ и Европейского Союза от 25.05.2006 (ст. 3). 2. Применительно 
к РФ – гражданин Исландии, которому выданы вид на житель-
ство, разрешение на  временное проживание либо учебная или 
рабочая виза сроком действия более 90 дней для въезда в  РФ; 
применительно к Исландии – гражданин РФ, который в соответ-
ствии с законодательством Исландии вправе пребывать на терри-
тории Исландии более 90 дней (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Исландии об  упрощении выдачи 
виз гражданам РФ и  Исландии от  24.09.2008 (ст.  3). 3. Приме-
нительно к РФ – гражданин Швейцарской Конфедерации, кото-
рый в  соответствии с  законодательством РФ вправе пребывать 
на территории РФ более 90 дней; применительно к Швейцарской 
Конфедерации – гражданин РФ, который в соответствии с зако-
нодательством Швейцарской Конфедерации вправе пребывать  
на  территории Швейцарской Конфедерации более 90 дней  
(Соглашение между Правительством РФ и Федеральным Советом 
Швейцарской Конфедерации об упрощении выдачи виз гражданам 
РФ и Швейцарской Конфедерации от 21.09.2009 (ст. 3). 4. Приме-
нительно к РФ – гражданин Княжества Лихтенштейн, который 
в соответствии с законодательством РФ вправе пребывать на тер-
ритории РФ непрерывно более 90 дней, применительно к  Кня-
жеству Лихтенштейн – гражданин РФ, который в соответствии 
с  законодательством Княжества Лихтенштейн вправе пребы-
вать на  территории Княжества Лихтенштейн непрерывно более  
90 дней (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством княжества Лихтенштейн об  упрощении процедуры выда-
чи виз гражданам РФ и княжества Лихтенштейн от 12.11.2013 
(ст. 3).

ЛИЦО, ПРОПАВШЕЕ БЕЗ ВЕСТИ – лицо, в отношении кото-
рого в компетентный орган поступило заявление или сообщение 
об исчезновении (Договор государств – участников СНГ о межго-
сударственном розыске лиц от 10.12.2010 (п. «д» ст. 1).

ЛИЦО, СКРЫВАЮЩЕЕСЯ ОТ ОРГАНА ДОЗНАНИЯ, СЛЕД­
СТВИЯ ИЛИ СУДА – лицо, в отношении которого имеется реше-
ние органа дознания, следствия или суда об объявлении в розыск  
(Договор государств – участников СНГ о межгосударственном ро-
зыске лиц от 10.12.2010 (ст. 1).

ЛИЦО, УКЛОНЯЮЩЕЕСЯ ОТ ИСПОЛНЕНИЯ ПРИГОВОРА 
ПО УГОЛОВНОМУ ДЕЛУ ИЛИ РЕШЕНИЯ СУДА ПО ИСКУ  – 
лицо, осужденное за совершение преступления или обязанное ре-
шением суда к исполнению обязательства, скрывающееся в целях 
уклонения от исполнения приговора по уголовному делу или ре-
шения суда, местонахождение которого неизвестно, в отношении 
которого имеется решение суда об объявлении в розыск или иные 
законные решения (Договор государств – участников СНГ о меж-
государственном розыске лиц от 10.12.2010 (п. «г» ст. 1).

ЛИЦО, УТРАТИВШЕЕ СВЯЗЬ С РОДСТВЕННИКАМИ – лицо, 
в  силу различных причин не  поддерживающее каких-либо от-
ношений с  родственниками и  не  сообщающее сведений о  своем 
месте нахождения, в отношении которого в компетентный орган 
поступило заявление о розыске (Договор государств – участни-
ков СНГ о межгосударственном розыске лиц от 10.12.2010 (п. «е» 
ст. 1).

ЛИЧНЫЙ СОСТАВ  – находящийся на  действительной воен-
ной службе личный состав сухопутных войск, военно-воздушных 
сил, авиации противовоздушной обороны и  пограничных войск 
(пограничных частей) (Соглашение между РФ, Республикой Ка-
захстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан 
и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в районе границы 
24.04.1997 (п. 1 ст. 1).

ЛИЧНЫЙ СОСТАВ ВОИНСКИХ ФОРМИРОВАНИЙ  – во-
еннослужащие и  гражданский персонал, входящие в  состав во-
инских формирований, а  также лица, командированные в  них 
и  являющиеся гражданами государства, которому эти форми-
рования принадлежат (Соглашение между РФ и  КНР о  статусе 
воинских формирований РФ, временно находящихся на террито-
рии КНР, и  воинских формирований КНР, временно находящихся 
на  территории РФ, для проведения совместных военных учений 
от 06.08.2005–08.08.2005 (ст. 1).

ЛИЧНЫЙ СОСТАВ ОБЪЕДИНЕННОЙ РОССИЙСКОЙ ВОЕН­
НОЙ БАЗЫ – граждане РФ: военнослужащие, проходящие воен-
ную службу на объединенной российской военной базе; граждан-
ские лица (гражданский персонал), занимающие штатные долж-
ности на объединенной российской военной базе; лица, временно 
командированные Российской Стороной на  объединенную рос-
сийскую военную базу; сотрудники компетентных органов РФ 
(Соглашение между РФ и Республикой Южная Осетия об объеди-
ненной российской военной базе на территории Республики Юж-
ная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

ЛИЧНЫЙ СОСТАВ ОРГАНОВ СОВЕТА КОМАНДУЮЩИХ 
ПОГРАНИЧНЫМИ ВОЙСКАМИ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – военнослужа-
щие и  служащие органов Совета командующих Пограничными 
войсками государств – участников СНГ (Соглашение о Положе-
нии о Совете командующих Пограничными войсками от 24.09.1993 
(п. 1).

ЛИЧНЫЙ СОСТАВ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – гра-
ждане РФ: военнослужащие, проходящие военную службу 
на  российской военной базе, гражданские лица (гражданский 
персонал), занимающие штатные должности на  российской во-
енной базе, лица, временно командированные уполномоченным 
органом Российской Стороны на российскую военную базу, и со-
трудники компетентных органов Российской Стороны (Соглаше-
ние между РФ и Республикой Таджикистан о статусе и условиях 
пребывания российской военной базы на территории Республики 
Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1).
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ЛОВУШКИ  – как убивающие, так и  удерживающие механи-
ческие устройства для отлова в  зависимости от  ситуации (Со-
глашение о  международных стандартах на  гуманный отлов ди-
ких животных между Европейским сообществом, Канадой и  РФ 
от 15.12.1997 (ст. 1).

ЛОГИСТИЧЕСКАЯ СВОБОДНАЯ (СПЕЦИАЛЬНАЯ, ОСОБАЯ) 
ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ЗОНА  – свободная (специальная, особая) 
экономическая зона, которая создается на  части территории го-
сударства  – члена Таможенного союза, прилегающей к  автомо-
бильному и (или) железнодорожному пункту пропуска через го-
сударственную (таможенную) границу государства – члена Тамо-
женного союза (Соглашение по вопросам свободных (специальных, 
особых) экономических зон на таможенной территории Таможен-
ного союза и таможенной процедуры свободной таможенной зоны 
от 18.06.2010 (ст. 2).

ЛОЖНЫЙ ТОВАРНЫЙ ЗНАК  – товарный знак, используе-
мый третьим лицом в нарушение прав владельца товарного знака, 
или знак, содержащий ложные указания происхождения товара, 
а также данные или такой элемент, который может ввести потре-
бителей в заблуждение (Соглашение о мерах по предупреждению 
и пресечению использования ложных товарных знаков и географи-
ческих указаний от 04.06.1999 (ст. 2).

М
МАГАЗИН БЕСПОШЛИННОЙ ТОРГОВЛИ – таможенный ре-

жим, при котором товары реализуются под таможенным контро-
лем на таможенной территории государства (в аэропортах, пор-
тах, открытых для международного сообщения, и  иных местах, 
определяемых таможенными органами государства) без взима-
ния таможенных пошлин и налогов, а также без применения к то-
варам мер экономической политики (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ «О  Единой методологии таможенной статистики 
внешней торговли государств  – участников СНГ» от  09.12.1994 
(п. 6.5 разд. III).

МАГИСТРАЛЬНЫЕ НЕФТЕ- И  НЕФТЕПРОДУКТОПРОВО­
ДЫ  – нефте- и  нефтепродуктопроводы с  линейными задвижка-
ми и  станциями катодной защиты, насосными перекачивающи-
ми станциями с резервуарными емкостями и без них, пунктами 
контроля и управления нефте- и нефтепродуктопроводами, про-
изводственно-технологической связью на  них, линиями элек-
троснабжения потребителей нефте- и  нефтепродуктопровода, 
ремонтно-эксплуатационными пунктами и  инфраструктурой, 
обеспечивающей безопасную эксплуатацию нефте- и  нефтепро-
дуктопровода, пунктами сдачи и приема, слива, налива и погруз-
ки (Соглашение о  проведении согласованной политики в  области 
транзита нефти и  нефтепродуктов по  магистральным трубо-
проводам от 12.04.1996 (ст. 1).

МАГИСТРАЛЬНЫЙ НЕФТЕПРОДУКТОПРОВОД – нефтепро-
дуктопровод с  линейными задвижками и  станциями катодной 
защиты, насосные перекачивающие станции с  резервуарными 
емкостями и без них, пункты контроля и управления нефтепро-
дуктопроводом, производственно-технологическая связь на нем, 
линии электроснабжения потребителей нефтепродуктопровода, 
ремонтно  – эксплуатационные пункты и  инфраструктура, обес-
печивающая безопасную эксплуатацию нефтепродуктопрово-
да (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Украины о  взаимодействии при эксплуатации магистральных 
нефтепродуктопроводов от 26.07.1995 (ст. 2).

МАГИСТРАТУРА – уровень профессионального образования, 
обеспечивающий подготовку специалистов для вооруженных сил 
государств – участников Соглашения о сотрудничестве в области 
подготовки научных и научно-педагогических кадров для воору-
женных сил государств – участников СНГ с присуждением ква-
лификации (степени) магистра (Соглашение о  сотрудничестве 
в  области подготовки научных и  научно-педагогических кадров 
для вооруженных сил государств – участников СНГ от 31.05.2013 
(ст. 1).

МАКРОЭКОНОМИЧЕСКИЕ ПОКАЗАТЕЛИ  – параметры, ха-
рактеризующие состояние экономики государства-члена, ее раз-

витие и  устойчивость к  воздействию неблагоприятных факто-
ров, а  также степень интеграционного сотрудничества (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 14, разд. I, п. 2).

МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫСОТА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА – 
высота транспортного средства, не  превышающая значений, 
указанных в Приложении 1 к Соглашению о массах и габаритах 
транспортных средств, осуществляющих межгосударственные 
перевозки по  автомобильным дорогам государств  – участников 
СНГ (Соглашение о массах и габаритах транспортных средств, 
осуществляющих межгосударственные перевозки по автомобиль-
ным дорогам государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

МАКСИМАЛЬНАЯ ДЛИНА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА  – 
длина транспортного средства, не  превышающая значений, ука-
занных в  Приложении 1 к  Соглашению о  массах и  габаритах 
транспортных средств, осуществляющих межгосударственные 
перевозки по  автомобильным дорогам государств  – участников 
СНГ (Соглашение о массах и габаритах транспортных средств, 
осуществляющих межгосударственные перевозки по автомобиль-
ным дорогам государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

МАКСИМАЛЬНАЯ МАССА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА  – 
масса транспортного средства с грузом или без груза, не превы-
шающая значений, указанных в  Приложении 2 к  Соглашению 
о  массах и  габаритах транспортных средств, осуществляющих 
межгосударственные перевозки по  автомобильным дорогам го-
сударств  – участников СНГ (Соглашение о  массах и  габаритах 
транспортных средств, осуществляющих межгосударственные 
перевозки по  автомобильным дорогам государств  – участников 
СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

МАКСИМАЛЬНАЯ ОСЕВАЯ МАССА  – масса, передающаяся 
через ось транспортного средства на поверхность автомобильной 
дороги, величина которой не  превосходит значений, указанных 
в Приложении 3 к Соглашению о массах и габаритах транспорт-
ных средств, осуществляющих межгосударственные перевозки 
по  автомобильным дорогам государств  – участников СНГ (Со-
глашение о массах и габаритах транспортных средств, осущест-
вляющих межгосударственные перевозки по автомобильным доро-
гам государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

МАКСИМАЛЬНАЯ ШИРИНА ТРАНСПОРТНОГО СРЕД­
СТВА  – ширина транспортного средства, не  превышающая 
значений, указанных в  Приложении 1 к  Соглашению о  массах 
и  габаритах транспортных средств, осуществляющих межгосу-
дарственные перевозки по автомобильным дорогам государств – 
участников СНГ (Соглашение о массах и габаритах транспорт-
ных средств, осуществляющих межгосударственные перевоз-
ки по  автомобильным дорогам государств  – участников СНГ  
от 04.06.1999 (ст. 1).

МАКСИМАЛЬНО ДОПУСТИМЫЙ ПЕРЕТОК МОЩНОСТИ  – 
наибольший переток в сечении сети, удовлетворяющий всем тре-
бованиям к нормальным режимам (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение к Приложению № 21, 
п. 2.1.).

МАНЕВРОВЫЕ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ  – операции по  измене-
нию составности поезда (прицепка (отцепка) подвижного соста-
ва), формирование (расформирование) составов, перестановка 
составов из  парка в  парк, движение и  постановка локомотива 
в состав поезда или исключение локомотива из данного состава, 
подача вагонов на подъездные пути или их уборка с таких путей 
и  другие операции (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложению № 2 к Приложе-
нию № 24, п. 2).

МАНИПУЛИРОВАНИЕ СПОРТИВНЫМИ СОРЕВНОВАНИЯ­
МИ  – преднамеренные договоренности, действие или бездей-
ствие, направленные на  изменение ненадлежащим образом ре-
зультата или хода спортивного соревнования для полного или ча-
стичного устранения присущей указанному спортивному сорев-
нованию непредсказуемости в  целях обеспечения неправомер-
ного преимущества для себя или других лиц (Конвенция Совета 
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Европы против манипулирования спортивными соревнованиями  
(CETS № 215) от 18.09.2014 (п. 4 ст. 3).

МАРКЕТИНГОВЫЕ УСЛУГИ  – услуги, связанные с  исследо-
ванием, анализом, планированием и  прогнозированием в  сфере 
производства и обращения товаров (работ, услуг) в целях опре-
деления мер по созданию необходимых экономических условий 
производства и  обращения товаров (работ, услуг), включая ха-
рактеристику товаров (работ, услуг), выработку ценовой страте-
гии и стратегии рекламы (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).

МАТЕРИАЛ – 1. Любой из неядерных материалов, указанных 
в документе МАГАТЭ INFCIRC/254/Rev.8/Part 1, в который пе-
риодически могут быть внесены изменения. Любое такое изме-
нение имеет силу в рамках Соглашения между Правительством 
РФ и  Правительством Австралии о  сотрудничестве в  области 
использования атомной энергии в  мирных целях от  07.09.2007 
только в  том случае, если обе Стороны проинформируют друг 
друга в  письменной форме по  дипломатическим каналам, что 
они принимают такое изменение (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Австралии о сотрудничестве в обла-
сти использования атомной энергии в мирных целях от 07.09.2007 
(ст. 1). 2. Вещества, предназначенные для использования в ядер-
ном реакторе, которые указаны в  части А  Приложения А  к  Со-
глашению между Правительством РФ и  Правительством Япо-
нии о сотрудничестве в мирном использовании атомной энергии 
от  12.05.2009, но  не  включает в  себя ядерный М. (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Японии о сотруд-
ничестве в мирном использовании атомной энергии от 12.05.2009 
(п.  3 ст.  1). 3. Любой ингредиент, сырье, компонент или деталь 
и  т.  п., используемый для производства продукта (Соглашение 
о  Правилах определения страны происхождения товаров в  СНГ 
от 20.11.2009 (разд. 1).

МАТЕРИАЛ ИНОСТРАННОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ  – мате-
риал, не  происходящий с  территорий государств  – участников 
Соглашения о Правилах определения страны происхождения то-
варов в СНГ, или материал, происхождение которого не установ-
лено (Соглашение о Правилах определения страны происхождения 
товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

МАТЕРИАЛЫ НАЦИОНАЛЬНЫХ ИНФОРМАЦИОННЫХ 
АГЕНТСТВ – информационный продукт, передаваемый информа-
ционными агентствами (Соглашение об обмене материалами на-
циональных информационных агентств государств – участников 
СНГ от 18.09.2003 (ст. 1).

МАТЕРИАЛЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ  – 1. Материальные средства, 
предназначенные для бесплатного распределения среди населе-
ния, пострадавшего в  результате стихийного бедствия или ава-
рии (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Польша о  сотрудничестве в  области предупрежде-
ния промышленных аварий, стихийных бедствий и  ликвидации 
их последствий от  25.08.1993 (ст.  1), Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Республики Молдова о  со-
трудничестве в  области гражданской обороны, предупреждения 
промышленных аварий, стихийных бедствий и ликвидации их по-
следствий от  14.02.1995 (ст.  1), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Украины о сотрудничестве в обла-
сти предупреждения промышленных аварий, катастроф, стихий-
ных бедствий и ликвидации их последствий от 23.04.1997 (ст. 1).  
2. Материальные средства, предназначенные для распределения 
среди населения, пострадавшего в результате бедствия (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Финляндской 
Республики о  сотрудничестве в  области предупреждения бед-
ствий и ликвидации их последствий от 09.08.1994 (ст. 1). 3. Ма-
териальные средства, предназначенные для распределения среди 
населения, пострадавшего в результате чрезвычайной ситуации, 
а  также расходные материалы, необходимые для обеспечения 
деятельности группы по  оказанию помощи (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о сотрудничестве в области гражданской защиты, предупрежде-
ния и ликвидации чрезвычайных ситуаций от 18.10.1999 (ст. 1). 
4.  Материально-технические и  транспортные средства, снаря-
жение антитеррористических подразделений, включая оружие 

и  боеприпасы, не  относимые национальным законодательством 
Сторон к  продукции военного назначения (Соглашение госу-
дарств – участников СНГ о сотрудничестве в материально-тех-
ническом обеспечении компетентных органов, осуществляющих 
борьбу с  терроризмом и  иными насильственными проявлениями 
экстремизма от 05.12.2012 (ст. 1). 5. Учебные пособия, учебно-
методические материалы, учебно-классные принадлежности, 
лабораторное оборудование, технические средства обучения, 
а также расходные материалы и другое оборудование, необходи-
мые для подготовки специалистов, направленных на  обучение, 
по  учебным программам и  учебным планам (Соглашение о  со-
трудничестве в подготовке специалистов антитеррористических 
подразделений в учебных заведениях компетентных органов госу-
дарств – участников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1). 6. Материальные 
средства, предназначенные для распределения среди населения, 
пострадавшего в  результате чрезвычайной ситуации (Решение 
Экономического совета СНГ от  20.06.2014 «О  проекте Соглаше-
ния о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  области 
предупреждения и  ликвидации чрезвычайных ситуаций» (ст.  1), 
Соглашение между Правительством РФ и Правительством Лат-
вийской Республики о сотрудничестве в области предупреждения 
и ликвидации чрезвычайных ситуаций от 20.12.2010 (ст. 1).

МАТЕРИАЛЫ ПОМОЩИ  – материальные средства, предна-
значенные для населения, пострадавшего в  результате стихий-
ного бедствия и/или техногенной аварии либо находящегося 
в  опасности (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Сербии о сотрудничестве в области чрез-
вычайного гуманитарного реагирования, предупреждения стихий-
ных бедствий и техногенных аварий и ликвидации их последствий  
от 20.10.2009 (ст. 1).

МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ  – 1. Сырье, ма-
териалы, узлы, детали, запасные части, заготовки, комплектую-
щие и другие изделия отраслевого и межотраслевого назначения  
(Соглашение о создании резервов ресурсов и их эффективном ис-
пользовании для обеспечения устойчивой параллельной работы 
электроэнергетических систем государств  – участников СНГ 
от 15.09.2004 (ст. 1). 2. Закупка и поставка специальной техники, 
специальных средств и материалов обеспечения на основе дого-
воров (контрактов), заключенных между компетентными органа-
ми (Соглашение государств – участников СНГ о сотрудничестве 
в материально-техническом обеспечении компетентных органов, 
осуществляющих борьбу с терроризмом и иными насильственны-
ми проявлениями экстремизма от 05.12.2012 (ст. 1).

МАТЕРИАЛЬНЫЙ НОСИТЕЛЬ ИНФОРМАЦИИ  – материал 
с определенными физическими свойствами, который может быть 
использован для записи и  хранения информации (Соглашение 
о правовом режиме информационных ресурсов Пограничных войск 
государств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ ОТРАСЛИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКО­
НОМИКИ  – подтвержденное доказательствами ухудшение по-
ложения отрасли национальной экономики, которое наступило 
вследствие ввоза промышленного товара с  территории государ-
ства-члена, предоставившего субсидию при производстве, транс-
портировке, хранении этого товара, и выражается в сокращении 
объема производства и  реализации аналогичного товара на  тер-
ритории государства-члена, в  снижении рентабельности произ-
водства такого товара, в негативном воздействии на товарные за-
пасы, занятость, уровень заработной платы и уровень инвестиций 
в  данную отрасль (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ ОТРАСЛИ ЭКОНОМИКИ ГОСУ­
ДАРСТВ-ЧЛЕНОВ  – подтвержденное доказательствами ухудше-
ние положения отрасли экономики государств-членов, которое 
может выражаться, в частности, в сокращении объема производ-
ства аналогичного товара в государствах-членах и объема его реа-
лизации на рынке государств-членов, снижении рентабельности 
производства такого товара, а  также в  негативном воздействии 
на товарные запасы, занятость, уровень заработной платы в дан-
ной отрасли экономики государств-членов и уровень инвестиций 
в данную отрасль экономики государств-членов (Договор о Евра
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зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 8, 
разд. I, п. 2).

МАТОБЕСПЕЧЕНИЕ  – собрание одной или более программ 
или микропрограмм, записанных в  любой материальной среде 
отображения (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством США о  порядке таможенного оформления и  беспош-
линного ввоза товаров, перемещаемых в рамках российско-амери-
канского сотрудничества в области исследования и использования 
космического пространства в мирных целях от 16.12.1994 (ст. 1).

МДГ  – многодисциплинарная консультативная группа 
по  странам Восточной Европы и  Средней Азии, деятельность 
которой охватывает РФ и  такие другие государства в  регионе 
Восточной Европы и  Средней Азии, которые может указать Ге-
неральный директор (Соглашение между Правительством РФ  
и МОТ о Бюро МОТ в Москве от 05.09.1997 (ст. 1).

МЕДИЦИНСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ (УЧРЕЖДЕНИЕ ЗДРАВО­
ОХРАНЕНИЯ)  – юридическое лицо независимо от  организаци-
онно-правовой формы, осуществляющее в  качестве основного 
(уставного) вида деятельности медицинскую деятельность на ос-
новании лицензии, выданной в порядке, установленном законо-
дательством государства-члена, иное юридическое лицо неза-
висимо от  организационно-правовой формы, осуществляющее 
наряду с  основным (уставным) видом деятельности медицин-
скую деятельность, или физическое лицо, зарегистрированное 
в качестве индивидуального предпринимателя, осуществляющее 
медицинскую деятельность в соответствии с  законодательством 
государства-члена (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 30, п. 2).

МЕДИЦИНСКАЯ ПРОДУКЦИЯ  – лекарственные средства 
и  медицинские изделия (Конвенция Совета Европы по  контра-
фактной медицинской продукции и  аналогичной преступной 
деятельности, представляющей угрозу для здравоохранения  
(CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

МЕДИЦИНСКАЯ РЕАБИЛИТАЦИЯ  – комплекс мероприя-
тий медицинского и психологического характера, направленных 
на  полное или частичное восстановление нарушенных и  (или) 
компенсацию утраченных функций пораженного органа либо 
системы организма, поддержание функций организма в процессе 
завершения остро развившегося патологического процесса или 
обострения хронического патологического процесса в организме, 
а  также на  предупреждение, раннюю диагностику и  коррекцию 
возможных нарушений функций поврежденных органов либо си-
стем организма, предупреждение и снижение степени возможной 
инвалидности, улучшение качества жизни, сохранение работо-
способности пациента и его социальную интеграцию в общество 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Южная Осетия об оказании медицинской помощи военно-
служащим вооруженных сил от 29.12.2014 (ст. 2).

МЕДИЦИНСКАЯ ЭВАКУАЦИЯ – 1. Транспортировка пациен-
та в целях спасения жизни и сохранения здоровья (в том числе 
пациентов, которым невозможно оказание необходимой меди-
цинской помощи при угрожающих жизни состояниях в медицин-
ских организациях (учреждениях здравоохранения), в  которых 
они находятся, и пациентов, пострадавших в результате чрезвы-
чайных ситуаций и  стихийных бедствий, а  также страдающих 
заболеваниями, представляющими опасность для окружаю-
щих) (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014  
(Приложение № 30, п.  2). 2. Транспортировка военнослужащих 
в целях спасения жизни и сохранения здоровья (в том числе воен-
нослужащих, находящихся на лечении в медицинских организа-
циях, в которых отсутствует возможность оказания необходимой 
медицинской помощи при угрожающих жизни состояниях, жен-
щин в период беременности и родов, пострадавших в результате 
чрезвычайных ситуаций и стихийных бедствий) (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Республики Южная 
Осетия об оказании медицинской помощи военнослужащим воору-
женных сил от 29.12.2014 (ст. 2).

МЕДИЦИНСКОЕ ИЗДЕЛИЕ – прибор, аппарат, приспособле-
ние, программное оборудование, материал и  другие предметы, 

используемые сами по себе или в совокупности с другими, в том 
числе программное оборудование, предназначенное производи-
телем для использования в диагностических и/или терапевтиче-
ских целях и необходимое для надлежащего применения, предна-
значенные производителем для человека с целью: а) диагностики, 
предупреждения, наблюдения, лечения или облегчения заболе-
ваний; б)  диагностики, наблюдения, лечения, облегчения или 
компенсации при травмах или физических недостатках; в) иссле-
дования, замены или изменения анатомического или физиоло-
гического процесса; г) контроля за оплодотворением, и которые 
не оказывает основного целевого воздействия на организм чело-
века фармакологически, иммунологически или метаболически, 
но которыми оказывается содействие этими видами воздействия 
(Конвенция Совета Европы по контрафактной медицинской про-
дукции и аналогичной преступной деятельности, представляющей 
угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

МЕЖБАНКОВСКИЕ КОНВЕРСИОННЫЕ ОПЕРАЦИИ – сдел-
ки купли-продажи иностранной валюты, осуществляемые бан-
ками-резидентами на интегрированном валютном рынке (Согла-
шение о сотрудничестве в области организации интегрированного 
валютного рынка государств  – участников СНГ от  05.12.2012 
(ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ГИДРОМЕТЕОРОЛОГИЧЕСКАЯ 
СЕТЬ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ (МГМС 
СНГ) – интегрированная система выборочных пунктов наблюде-
ний национальных сетевых наблюдательных организаций, обес-
печивающая потребности Сторон в  информации о  гидрометео-
рологических условиях и  других характеристиках окружающей 
природной среды (Соглашение о  межгосударственной гидроме-
теорологической сети СНГ от 16.03.2001 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ИННОВАЦИОННАЯ ПРОГРАМ­
МА В  НАУЧНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ СФЕРЕ  – увязанный 
по  ресурсам, исполнителям и  срокам осуществления комплекс 
научно-исследовательских, опытно-конструкторских, техноло-
гических, производственных, социально-экономических, органи-
зационно-хозяйственных и  других мероприятий, направленных 
на эффективное использование научно-технологического потен-
циала с  целью получения нового или улучшения производимо-
го продукта, востребованного рынком, способа его производства  
и/или совершенствования социального обслуживания, представ-
ляющих интерес для двух или более государств – участников Со-
глашения о формировании и статусе межгосударственных инно-
вационных программ и проектов в научно-технологической сфе-
ре от 1998, выделивших необходимые финансовые и/или другие 
виды ресурсов для их реализации (Соглашение о  формировании 
и статусе межгосударственных инновационных программ и про-
ектов в научно-технологической сфере от 11.09.1998 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕ­
МА – задействованная в межгосударственных информационных 
обменах система, принадлежащая органам СНГ, субъектам госу-
дарств  – участников СНГ на  правах совместной собственности, 
совместного владения или совместного (общего) пользования 
(Соглашение о сотрудничестве государств – участников СНГ в об-
ласти обеспечения информационной безопасности от  20.11.2013 
(ст. 2).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ЛИНИЯ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧИ  – 
линия электропередачи, проходящая по территориям двух госу-
дарств – участников Соглашения о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в  области эксплуатации межгосударственных 
линий электропередачи национальных электроэнергетических 
систем (Соглашения о  сотрудничестве государств  – участни-
ков СНГ в  области эксплуатации межгосударственных линий 
электропередачи национальных электроэнергетических систем 
от 20.11.2009 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ МОДЕЛЬ ТЕХНИЧЕСКОГО РЕ­
ГЛАМЕНТА – документ, содержащий нормы и требования относи-
тельно объектов технического регулирования для защиты жизни 
и  здоровья человека, животных и  растений, имущества, охраны 
окружающей среды, предупреждения действий, вводящих в  за-
блуждение потребителей, принятый Сторонами, зарегистриро-



108М

ванный и подлежащий включению в национальные технические 
регламенты (Решение Экономического совета СНГ от 23.05.2005 
«О проекте Соглашения об основах гармонизации технических ре-
гламентов государств – участников СНГ» (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ ПРО­
ГРАММА – увязанный по ресурсам, исполнителям и срокам осу-
ществления комплекс научно-исследовательских, опытно-кон-
структорских и  технологических разработок, а  также организа-
ционно-экономических мероприятий по их обеспечению, выпол-
няемый исполнителями Сторон и  направленный на  получение 
новых знаний об  основных закономерностях и  свойствах обще-
ственных и природных явлений, а также на эффективное решение 
социально – экономических проблем Сторон, включая создание 
образцов конкурентоспособной на  мировом рынке продукции 
для ее последующего производства в  целях удовлетворения на-
циональных потребностей и расширения экспортных возможно-
стей (Конвенция о формировании и статусе межгосударственных 
научно-технических программ от 25.11.1998 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ПЕРЕДАЧА ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 
ЭНЕРГИИ (МОЩНОСТИ)  – оказание услуг уполномоченными 
организациями государств-членов по  перемещению и  (или) за-
мещению электрической энергии (мощности). В  зависимости 
от  законодательства государства-члена соответствующие отно-
шения оформляются договорами на  оказание услуг по  переда-
че (транзиту) или иными гражданско-правовыми договорами, 
включая договоры купли-продажи электрической энергии (мощ-
ности) (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014  
(Приложение № 21, п. 2).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ПРОГРАММА ИННОВАЦИОН­
НОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СНГ 
НА ПЕРИОД ДО 2020 ГОДА  – согласованная и  взаимоувязанная 
на  межгосударственном уровне система мероприятий, совмест-
ных инновационных и инвестиционных проектов в составе МЦП, 
формируемых на  основе функциональных подпрограмм Рамоч-
ной комплексной программы. Программа является инструмен-
том, способствующим достижению национальных стратегиче-
ских целей экономического развития на базе использования пре-
имуществ создаваемого единого инновационного пространства 
государств – участников СНГ и объединения усилий на приори-
тетных направлениях научно-технической деятельности, вклю-
чая коммерциализацию ее результатов (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ СЕТЬ ИНФОРМАЦИОННО-МАР­
КЕТИНГОВЫХ ЦЕНТРОВ  – совокупность национальных сетей 
информационно-маркетинговых центров, взаимодействующих 
между собой через межгосударственный информационно-мар-
кетинговый центр по  согласованным Сторонами правилам 
и  принципам и  способствующих продвижению товаров и  услуг 
национальных товаропроизводителей государств  – участников 
Соглашения о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в создании, использовании и развитии межгосударственной сети 
информационно-маркетинговых центров для продвижения то-
варов и услуг на национальные рынки на их рынки (Соглашение 
о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  создании, ис-
пользовании и  развитии межгосударственной сети информаци-
онно-маркетинговых центров для продвижения товаров и  услуг 
на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ СЕТЬ ОРГАНИЗАЦИЙ ДИСТАН­
ЦИОННЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ – сеть, объеди-
няющая организации и их обособленные структурные подразде-
ления, а также обучающихся, получающих посредством дистан-
ционных образовательных технологий образование любого уров-
ня, документы о  котором признаются в  установленном порядке 
Сторонами (Решение Совета министров иностранных дел госу-
дарств-членов СНГ от 04.10.2007 «О проекте Соглашения о коор-
динации работ в  области информатизации систем образования 
государств – участников СНГ» (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННАЯ ЭКСПЕРТИЗА  – этап государ-
ственного регулирования инвестиционного процесса в создании 
объектов, представляющих интерес для двух и более Сторон не-
зависимо от  источников финансирования, форм собственности 
и принадлежности объектов с целью установления соответствия 
намечаемых проектов строительства условиям и  требованиям, 
предусмотренным нормативными и  правовыми актами Сторон, 
выявления и принятия необходимых мер к предотвращению воз-
можного ущерба для заинтересованных Сторон при реализации 
объекта экспертизы (Соглашение о  межгосударственной экспер-
тизе проектов строительства, представляющих взаимный инте-
рес для государств – участников СНГ от 13.01.1999 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННОЕ ИННОВАЦИОННОЕ ПРОСТРАН­
СТВО  – социокультурная, экономическая и  информационная 
среда, в  которой государства проводят совместные действия 
по  развитию науки и  техники; внедрению в  производство но-
вых технологий, обеспечивающих выпуск конкурентоспособных 
на мировом рынке товаров и услуг; по объединению научно-тех-
нологического потенциала, усилий и  ресурсов на  новых про-
рывных направлениях исследований для устойчивого развития 
национальной экономики. Общность институтов, принципов 
и механизмов реализации государственных научно-технической 
и инновационной политики, гармонизации государственных про-
грамм, стандартов и требований по формированию и реализации 
инновационных проектов, непротиворечивость законодательства, 
регулирующего функционирование и  развитие национальных 
инновационных систем, сочетаемых с  равными возможностями 
использования результатов научно-технической деятельности 
в  интересах Содружества, государств  – участников СНГ и  их 
граждан (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4), 
Положение об  Операторе Межгосударственной программы ин-
новационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г., утвержденном Решением Совета глав прави-
тельств СНГ от 30.05.2012 (п. 6).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННОЕ СЕЧЕНИЕ – определяемая систем-
ными операторами электроэнергетических систем государств-
членов точка или группа точек поставки, расположенная на меж-
государственной(-ых) ЛЭП, соединяющей(-их) электроэнергети-
ческие системы (отдельные энергорайоны) соседних государств, 
технологически обусловленная задачами планирования и управ-
ления электроэнергетическими режимами параллельной работы 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение к Приложению № 21, п. 2.1.).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ ВОИНСКИЕ ПЕРЕВОЗКИ  – пе-
ревозки войск, воинских грузов, лиц, входящих в состав россий-
ской военной базы на территории Республики Армения, и членов 
семей этих лиц по территории Республики Армения в интересах 
российской военной базы (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Армения о  межгосударствен-
ных воинских перевозках в  интересах российской военной базы 
от 26.01.1996 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ ПОСТАВКИ ТОПЛИВНО-ЭНЕР­
ГЕТИЧЕСКИХ И  МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИХ РЕСУРСОВ  – 
величины (объемы, квоты) топливно-энергетических ресурсов, 
передаваемые за отчетный период (месяц, квартал) и оформлен-
ные в таможенном отношении в соответствии с внешнеторговы-
ми договорами (контрактами) между хозяйствующими субъекта-
ми Сторон (Соглашение о создании резервов ресурсов и их эффек-
тивном использовании для обеспечения устойчивой параллельной 
работы электроэнергетических систем государств – участников 
СНГ от 15.09.2004 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ ПРИОРИТЕТНЫЕ НАПРАВЛЕ­
НИЯ НАУКИ, ТЕХНИКИ И ТЕХНОЛОГИЙ – согласованные Сто-
ронами тематические области развития науки, техники и техно-
логий, которые обеспечивают основной вклад в научно-техноло-
гическое развитие и достижение поставленных текущих и долго-
срочных взаимовыгодных для Сторон социально-экономических 
целей развития (Соглашение о формировании и статусе межгосу-
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дарственных инновационных программ и проектов в научно-тех-
нологической сфере от 11.09.1998 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ ПРОГРАММЫ – взаимосвязанные 
по конечным результатам программы, осуществляемые совмест-
ными усилиями государств – участников СНГ в согласованных 
сферах деятельности (Соглашение о  сотрудничестве в формиро-
вании информационных ресурсов и  систем, реализации межгосу-
дарственных программ государств – участников СНГ в сфере ин-
форматизации от 24.12.1999 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ СЕКРЕТЫ  – определенные в  со-
ответствии с национальным законодательством Сторон государ-
ственные секреты, переданные этими Сторонами в  рамках осу-
ществления сотрудничества в  порядке, установленном каждой 
из Сторон, а также секреты, образующиеся в процессе проведения 
совместных мероприятий (Соглашения о правовом режиме инфор-
мационных ресурсов Пограничных войск государств – участников 
СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ ВАЛЮТНЫЙ КОМИТЕТ  – орган 
СНГ, созданный в соответствии с Соглашением о создании Меж-
государственного валютного комитета от 26.05.1995 г. (Соглаше-
нии об основных принципах политики в области валютного регули-
рования и валютного контроля в государствах – участниках СНГ 
от 18.10.2011 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИННОВАЦИОННЫЙ ПРОЕКТ 
В  НАУЧНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ СФЕРЕ  – взаимоувязанный 
по  ресурсам, исполнителям и  срокам выполнения комплекс ме-
роприятий, необходимых для достижения наиболее эффективны-
ми путями локальной задачи (проблемы). Вместе с тем проекты 
могут иметь самостоятельное значение, а также реализовываться 
в  рамках конкретной межгосударственной программы как одно 
из программных мероприятий, обеспечивающих достижение по-
ставленных целей (Соглашение о формировании и статусе меж-
государственных инновационных программ и  проектов в  научно-
технологической сфере от 11.09.1998 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИНФОРМАЦИОННО-МАРКЕ- 
ТИНГОВЫЙ ЦЕНТР  – юридическое лицо, осуществляющее 
функции оператора межгосударственной сети информационно-
маркетинговых центров и обеспечивающее электронное взаимо-
действие национальных сетей информационно-маркетинговых 
центров по  согласованным Сторонами правилам и  принципам 
(Соглашение о сотрудничестве государств – участников СНГ в со-
здании, использовании и развитии межгосударственной сети ин-
формационно-маркетинговых центров для продвижения товаров 
и услуг на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИНФОРМАЦИОННЫЙ ОБМЕН – 
1. Передача и  получение информационных продуктов, а  также 
оказание информационных услуг через государственную границу 
в соответствии с действующим правовым режимом (Соглашение 
о свободном доступе и порядке обмена открытой научно-техни-
ческой информацией государств – участников СНГ от 11.09.1998 
(ст.  1). 2. Передача и  получение информационного продукта, 
а  также взаимное оказание информационных услуг Сторонами 
(Соглашение об обмене материалами национальных информацион-
ных агентств государств – участников СНГ от 18.09.2003 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЛИЗИНГ  – разновидность ме-
ждународного лизинга, в котором лизингодатель и лизингополу-
чатель являются субъектами хозяйственной деятельности госу-
дарств – участников Соглашения о создании благоприятных пра-
вовых, экономических и организационных условий для расшире-
ния лизинговой деятельности в СНГ, закл. в г. Москве 12.10.2005 
(Соглашение о создании благоприятных правовых, экономических 
и организационных условий для расширения лизинговой деятельно-
сти в СНГ от 12.10.2005 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЛИЗИНГ  – составная часть ме-
ждународного лизинга, в котором участвуют лизинговые компа-
нии и хозяйствующие субъекты двух и более государств – участ-
ников Конвенции о  межгосударственном лизинге от  25.11.1998 
(Конвенция о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 (ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ РОЗЫСК ЛИЦ  – комплекс опе-
ративно-розыскных, поисковых, информационно-аналитических 
и иных мероприятий, направленных на: обнаружение, задержание 
и заключение под стражу в целях выдачи или осуществления уго-
ловного преследования лиц, скрывающихся от органов дознания, 
следствия или суда и  уклоняющихся от  отбывания уголовного 
наказания; установление места нахождения лиц, уклоняющихся 
от  исполнения решения судов по  искам; установление места на-
хождения лиц, пропавших без вести или утративших связь с род-
ственниками; установление личности человека, не  способного 
сообщить о  себе установочные данные; установление личности 
человека по неопознанному трупу, а также предоставление инфор-
мации обо всех категориях разыскиваемых и  устанавливаемых 
лиц, находящихся за пределами государства-инициатора розыска, 
но на территориях Сторон (Договор государств – участников СНГ 
о межгосударственном розыске лиц от 10.12.2010 (п. б ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ РЫНОК ЦЕННЫХ БУМАГ (РЫН­
КИ ЦЕННЫХ БУМАГ) – совокупность национальных рынков цен-
ных бумаг Сторон (Конвенция о координации деятельности госу-
дарств – участников СНГ на рынках ценных бумаг от 25.11.1998 
(ст. 1).

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТАНДАРТ – 1. Стандарт, приня-
тый Межгосударственным советом по стандартизации, метроло-
гии и  сертификации или Межгосударственной научно-техниче-
ской комиссией по  стандартизации и  техническому нормирова-
нию в строительстве и доступный широкому кругу пользователей 
(Решение Экономического совета СНГ от 23.05.2005 «О проекте 
Соглашения об  основах гармонизации технических регламентов 
государств – участников СНГ» (ст. 1). 2. Региональный стандарт, 
принятый Межгосударственным советом по стандартизации, ме-
трологии и сертификации СНГ (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

МЕЖДУНАРОДНАЯ АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА – пере-
возка грузов на автотранспортных средствах с пересечением гра-
ницы хотя бы одной из Сторон, в том числе перевозка транзитом 
по  их территории (Соглашение о  взаимодействии государств  – 
участников СНГ в области международных автомобильных грузо-
вых перевозок от 18.09.2003 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНАЯ ВОЗДУШНАЯ ПЕРЕВОЗКА – воздушная 
перевозка, которая проходит через воздушное пространство над 
территорией более чем одного государства (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством США о воздушном сооб-
щении от 14.01.1994 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНАЯ ГАРАНТИЯ  – гарантия, имеющаяся 
у  кредитора, к  которой применяется ст.  2 Конвенции о  между-
народных гарантиях в  отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001 (Конвенция о международных гарантиях в отноше-
нии подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНАЯ НАУЧНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ – межправи-
тельственная организация, созданная для проведения согласован-
ной научно-технической политики и координации деятельности 
национальных научных организаций этих государств по отдель-
ным приоритетным направлениям научно-технического сотруд-
ничества, представляющим взаимный интерес для государств  – 
членов международной научной организации, и  действующая 
на  основании межправительственного соглашения о  создании 
международной научной организации (далее  – Соглашение), 
а также ее Устава (Конвенция о создании и статусе международ-
ных научно-исследовательских центров и  научных организаций 
от 25.11.1998 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНАЯ ПЕРЕВОЗКА – 1. Любая перевозка мор-
ским или воздушным судном, эксплуатируемым лицом с посто-
янным местопребыванием в  Договаривающемся Государстве, 
кроме случаев, когда морское или воздушное судно эксплуатиру-
ется исключительно между пунктами, расположенными в другом 
Договаривающемся Государстве (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством СРВ об  избежании двойного нало-
гообложения и  предотвращении уклонения от  налогообложения 
в  отношении налогов на  доходы от  27.05.1993 (ст.  3). 2. Любая 
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перевозка морским или воздушным судном, управляемым лицом 
с постоянным местопребыванием в Договаривающемся Государ-
стве, кроме случаев, когда морское или воздушное судно эксплуа-
тируется исключительно между пунктами в  другом Договари-
вающемся Государстве (Конвенция между Правительством РФ 
и  Правительством Королевства Швеции об  избежании двойного 
налогообложения в  отношении налогов на  доходы от  15.06.1993 
(ст. 3). 3. Любая перевозка морским, речным или воздушным суд-
ном или любым другим транспортным средством, эксплуатируе-
мым лицом с постоянным местопребыванием в одном Договари-
вающемся государстве, за исключением случаев, когда перевозка 
осуществляется между пунктами, расположенными в другом До-
говаривающемся государстве (Соглашение между РФ и Великим 
Герцогством Люксембург об избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 
налогов на доходы и имущество от 28.06.1993 (п. 3 ст. 5). 4. Любая 
перевозка морским, речным, воздушным судами, железнодорож-
ным или дорожным транспортным средством, эксплуатируемом 
лицом с  постоянным местопребыванием в  Договаривающемся 
государстве, кроме случаев, когда такой транспорт эксплуатиру-
ется исключительно между пунктами, расположенными в другом 
Договаривающемся государстве (Конвенция между Правитель-
ством РФ и  Правительством Румынии об  избежание двойного 
налогообложения в  отношении налогов на  доходы и  имущество 
от 27.09.1993 (ст. 3). 5. Любая перевозка морским, речным или 
воздушным судном, автотранспортным средством или железно-
дорожным транспортом, осуществляемая предприятием Догова-
ривающегося Государства, кроме случаев, когда перевозка осуще-
ствляется между пунктами, расположенными в  одном и  том  же 
Договаривающемся Государстве (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Республики Беларусь об  избе-
жании двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от уплаты налогов в отношении налогов на доходы и имущество 
от 21.04.1995 (ст. 3). 6. Любая перевозка морским или воздушным 
судном, эксплуатируемым предприятием одного Договариваю-
щегося государства, кроме случаев, когда морское или воздушное 
судно эксплуатируется исключительно между пунктами в другом 
Договаривающемся государстве (Соглашение между РФ и Швей-
царской Конфедерацией об избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы и капитал от 15.11.1995 (ст. 3). 
7. Любая перевозка морским или воздушным судном, эксплуати-
руемым предприятием, являющимся резидентом одного Догова-
ривающегося государства, кроме случаев, когда морское или воз-
душное судно эксплуатируется исключительно между пунктами, 
расположенными в другом Договаривающемся государстве (Кон-
венция между Правительством РФ и Правительством Ливанской 
Республики об избежании двойного налогообложения и предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от  08.04.1997 (ст.  3), Конвенция между Правительством 
РФ и  Правительством Португальской Республики об  избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от упла-
ты налогов в отношении налогов на доходы от 29.05.2000 (ст. 3), 
Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Ав-
стрийской Республики об  избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы и капитал от 13.04.2000 (ст. 3), 
Соглашение между Правительством РФ и Правительством Новой 
Зеландии об  избежании двойного налогообложения и  предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от  05.09.2000 (ст.  3), Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Австралии об  избежании двойного нало-
гообложения и  предотвращении уклонения от  налогообложения 
в отношении налогов на доходы от 07.09.2000), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Куба об  из-
бежании двойного налогообложения и предотвращении уклонения 
от  уплаты налогов на  доходы и  капитал от  14.12.2000 (ст.  3),  
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Сингапур об  избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 
налогов на доходы от 09.09.2002 (ст. 3). 8. Любая перевозка мор-
ским или воздушным судном, эксплуатируемым предприятием, 
фактическое место управления которого находится в  Догова-
ривающемся государстве, кроме случаев, когда такая перевозка 
осуществляется исключительно между пунктами в другом Дого-
варивающемся государстве (Конвенция между Правительством 
РФ и Правительством Федеративной Республики Бразилии об из-
бежании двойного налогообложения и предотвращении уклонения 

от налогообложения в отношении налогов на доходы от 22.11.2004 
(ст.  3). 9.  Любая перевозка морским или воздушным судном, 
эксплуатируемым предприятием, фактическое место управле-
ния которого находится в Договаривающемся государстве, кроме 
случаев, когда морское или воздушное судно эксплуатируется ис-
ключительно между пунктами, расположенными в другом Дого-
варивающемся государстве (Конвенция между Правительством 
РФ и  Правительством Алжирской Народной Демократической 
Республики об избежании двойного налогообложения в отношении 
налогов на доходы и имущество от 10.03.2006 (ст. 3), Конвенция 
между Правительством РФ и Правительством Королевства Сау-
довская Аравия об  избежании двойного налогообложения и  пред-
отвращении уклонения от налогообложения в отношении налогов 
на  доход и  капитал от  11.02.2007 (ст.  3). 10. Любая перевозка 
морским или воздушным судном, эксплуатируемым предприяти-
ем Договаривающегося государства, кроме случаев, когда такое 
морское или воздушное судно используется исключительно для 
перевозки между пунктами в другом Договаривающемся государ-
стве (Конвенция между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Мальты об избежании двойного налогообложе-
ния и о предотвращении уклонения от налогообложения в отноше-
нии налогов на доходы от 24.04.2013 (ст. 3).

МЕЖДУНАРОДНАЯ ПЕРЕВОЗКА ГРУЗОВ  – перевозка гру-
зов на транспортных средствах, зарегистрированных на террито-
рии Сторон, с пересечением границы хотя бы одной из Сторон, 
в том числе перевозка транзитом по их территории (Соглашение 
о  введении международного сертификата взвешивания грузовых 
транспортных средств на территориях государств – участников 
СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНАЯ СИСТЕМА ЕДИНИЦ (СИ)  – система 
единиц, принятая Генеральной конференцией по мерам и весам, 
основанная на Международной системе величин и включающая 
в себя наименования и обозначения, наборы приставок, их наиме-
нования, обозначения и правила применения (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

МЕЖДУНАРОДНОЕ ВОЗДУШНОЕ СООБЩЕНИЕ  – воздуш-
ное сообщение, осуществляемое через воздушное пространство 
более чем одного государства (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Киргизской Республики о воздушном 
сообщении и  сотрудничестве в  области воздушного транспорта 
от 28.03.1996 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНОЕ ГРУЗОВОЕ СООБЩЕНИЕ  – перевозки 
грузов между Сторонами (Соглашение о  взаимодействии госу-
дарств – участников СНГ в области международных автомобиль-
ных грузовых перевозок от 18.09.2003 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНОЕ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЕ СООБЩЕНИЕ  – 
железнодорожные перевозки грузов, пассажиров, багажа и  гру-
зобагажа между государствами (Соглашение о  взаимодействии 
государств – участников СНГ по сближению механизма налогооб-
ложения на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНОЕ СООБЩЕНИЕ  – перевозки грузов 
из третьих стран в третьи страны транзитом по железным доро-
гам-участницам Тарифного соглашения железнодорожных ад-
министраций (железных дорог) государств  – участников СНГ. 
К третьим странам относятся государства, железные дороги кото-
рых не  являются участницами Тарифного соглашения железно-
дорожных администраций (железных дорог) государств – участ-
ников СНГ; перевозки грузов из/в государств, железные дороги 
которых являются участницами Тарифного соглашения железно-
дорожных администраций (железных дорог) государств – участ-
ников СНГ, в/из третьи страны; перевозки грузов между станция-
ми железных дорог-участниц Тарифного соглашения железнодо-
рожных администраций (железных дорог) государств  – участ-
ников СНГ (Тарифная политика железных дорог государств  – 
участников СНГ на перевозки грузов в международном сообщении  
на 2015 фрахтовый год от 31.10.2014 (разд. 1).

МЕЖДУНАРОДНОЕ ФИНАНСОВОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ  – ука-
занный термин относится к Всемирному банку, Международному 
валютному фонду, Европейскому банку реконструкции и разви-
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тия, Северному инвестиционному банку и другим аналогичным 
организациям (Рамочное соглашение между РФ и Европейским ин-
вестиционным банком, регулирующее деятельность Европейского 
банка реконструкции и развития в РФ от 06.12.2002).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ДОГОВОРЫ В  РАМКАХ ЕВРАЗИЙСКО­
ГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА – международные договоры, за-
ключаемые между государствами-членами по  вопросам, связан-
ным с функционированием и развитием ЕАЭС (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ДОГОВОРЫ ГОСУДАРСТВ  – ЧЛЕНОВ 
ТАМОЖЕННОГО ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮ­
ЗА – международные договоры в рамках ЕАЭС, в том числе ме-
ждународные договоры государств-членов, входящие в  соответ-
ствии со ст.  99 Договора о  Евразийском экономическом союзе 
от  29.05.2014 в  право ЕАЭС (Договор о  Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (ст. 101).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ДОГОВОРЫ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНО­
МИЧЕСКОГО СОЮЗА С ТРЕТЬЕЙ СТОРОНОЙ – международные 
договоры, заключаемые с третьими государствами, их интеграци-
онными объединениями и международными организациями (До-
говор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ ФАО  – 
Международные руководящие принципы регулирования глубо-
ководного промысла в открытом море, принятые ФАО 29.08.2008, 
с возможными изменениями (Конвенция о сохранении и управле-
нии рыбными ресурсами в открытом море северной части Тихого 
океана от 24.02.2012 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ СОВЕЩАНИЯ И КОНФЕРЕНЦИИ – со-
вещания и конференции, созываемые одной из Сторон при ее уча-
стии либо под эгидой международных организаций (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Индии 
о  взаимных поездках владельцев дипломатических и  служебных 
(официальных) паспортов от 03.12.2004 (ст. 4).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ СООБЩЕНИЯ – любые перевозки с по-
мощью морских, речных, воздушных судов или дорожным транс-
портным средством, осуществляемую предприятием одного До-
говаривающегося государства, за  исключением когда перевозка 
морским, речным, воздушным судном или дорожным транспорт-
ным средством осуществляется между пунктами, расположенны-
ми на территории одного и того же Договаривающегося государ-
ства (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Турецкой Республики об  избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы от 09.09.1993 (ст. 3).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ СТАНДАРТЫ  – М.  С., установленные 
в соответствии со ст. 10, параграфы 1 и 2 Международной конвен-
цией по  карантину и  защите растений от  17.11.1997 (Междуна-
родная конвенция по карантину и защите растений от 17.11.1997 
(ст. 2).

МЕЖДУНАРОДНЫЕ СТАНДАРТЫ ФИНАНСОВОЙ ОТ­
ЧЕТНОСТИ  – М.  С.  Ф.  О. и  Разъяснения Международных 
стандартов, изменения, которые вносятся в  Международные 
стандарты и  их Разъяснения, иные документы, определенные 
Фондом М. С. Ф. О. в качестве неотъемлемой части М. С. Ф. О. 
и (или) их Разъяснений (Соглашение о консолидированной финан-
совой отчетности национальных хозяйствующих субъектов госу-
дарств – участников СНГ от 20.11.2013 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АВТОМОБИЛЬНЫЙ ПЕРЕВОЗЧИК  – 
юридическое или физическое лицо Стороны, которое осущест-
вляет перевозку пассажиров и грузов автомобильным транспор-
том в  международном сообщении в  соответствии с  националь-
ным законодательством этой Стороны (Соглашение о гармониза-
ции требований к дополнительному обучению и профессиональной 
компетентности международных автомобильных перевозчиков 
государств – участников СНГ от 24.11.2006 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ВОДОТОК – водоток, части которого на-
ходятся в различных государствах (Конвенция о праве несудоход-

ных видов использования международных водотоков от 21.11.1997 
(ст. 2).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ЛИЗИНГ – 1. Лизинговая деятельность, 
в  которой участвуют лизинговые компании и  хозяйствующие 
субъекты любых двух и более иностранных государств (Конвен-
ция о  межгосударственном лизинге от  25.11.1998 (ст.  1). 2. Вид 
лизинга, связанный с  реализацией договора лизинга, в  котором 
лизингодатель и  лизингополучатель являются субъектами хо-
зяйственной деятельности разных государств (Соглашение о  со-
здании благоприятных правовых, экономических и  организаци-
онных условий для расширения лизинговой деятельности в  СНГ 
от 12.10.2005 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ 
ЦЕНТР  – межправительственная организация, территориально 
и  организационно объединяющая ученых и  специалистов госу-
дарств  – членов международного научно-исследовательского 
центра для проведения исследований по конкретным научно-тех-
ническим проблемам, представляющим взаимный интерес для 
государств – членов международного научно-исследовательского 
центра, и  действующая на  основании Межправительственного 
соглашения о создании Международного научно-исследователь-
ского центра, а также его Устава (Конвенция о создании и статусе 
международных научно-исследовательских центров и научных ор-
ганизаций от 25.11.1998 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПУНКТ ПРОПУСКА – специально обо-
рудованное место, открытое для международных сообщений, где 
осуществляется пограничный, таможенный, а при необходимости 
и  другие виды контроля и  пропуск через государственную гра-
ницу лиц, транспортных средств и  товаров (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Финляндской Республики 
о  пунктах пропуска через российско-финляндскую государствен-
ную границу от 11.03.1994 (п. 3 ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ РЕГИСТР – международная служба ре-
гистрации, созданная для целей Конвенции о  международных 
гарантиях в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 
или Протокола (Конвенция о международных гарантиях в отно-
шении подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СЕРТИФИКАТ ВЗВЕШИВАНИЯ ГРУ­
ЗОВЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ (СЕРТИФИКАТ)  – доку-
мент, содержащий достоверные данные о  весовых параметрах 
транспортного средства, выдаваемый станцией взвешивания, 
уполномоченной компетентными органами Сторон (Соглашение 
о  введении международного сертификата взвешивания грузовых 
транспортных средств на территориях государств – участников 
СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТАНДАРТ  – 1. Стандарт, утвержден-
ный правительственным или неправительственным органом, 
членство в котором открыто для всех членов и один из признан-
ных видов деятельности которого связан со  стандартизацией 
(Соглашение по предотгрузочной инспекции от 15.04.1994 (ст. 2). 
2. Стандарт, принятый международной организацией, занимаю-
щейся стандартизацией, и  доступный широкому кругу потре-
бителей и  пользователей (Решение Экономического совета СНГ 
от  23.05.2005 «О  проекте Соглашения об  основах гармонизации 
технических регламентов государств – участников СНГ» (ст. 1).  
3. Стандарт, принятый международной организацией по  стан-
дартизации (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТАНДАРТ ДЛЯ ЛАБОРАТОРИЙ – стан-
дарт, включенный в добавление 2 к Международной конвенции 
о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (Международная кон-
венция о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 12 ст. 2).

МЕЖДУНАРОДНЫЙ СТАНДАРТ ДЛЯ ТЕСТИРОВАНИЯ  – 
стандарт, включенный в добавление 3 к Международной конвен-
ции о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (Международная 
конвенция о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 13 ст. 2).
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МЕЖДУНАРОДНЫЙ ТРАНСПОРТНЫЙ КОРИДОР – совокуп-
ность установленных Сторонами магистральных транспортных 
коммуникаций различных видов транспорта (за  исключением 
воздушного) как имеющихся, так и вновь создаваемых, с соответ-
ствующим обустройством, обеспечивающих перевозки пассажи-
ров и  грузов на  направлениях, связывающих территории госу-
дарств – участников СНГ (Соглашение о согласованном развитии 
международных транспортных коридоров, проходящих по терри-
тории государств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНАЯ БАЛЛИСТИЧЕСКАЯ РАКЕТА  – 
баллистическая ракета наземного базирования с  дальностью 
свыше 5500 км (Протокол к Договору между РФ и США о мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕЖПАРЛАМЕНТСКАЯ АССАМБЛЕЯ  – М.  А. государств  – 
участников СНГ, учрежденная парламентами государств – участ-
ников СНГ, подписавшими в  городе Алма-Ате 27.03.1992 соот-
ветствующее Соглашение о М. А. государств – участников СНГ, 
состоящая из парламентских делегаций государств – участников, 
Совета ассамблеи, постоянных и  временных комиссий, иных 
вспомогательных органов, а также Секретариата Совета М. А. го-
сударств – участников СНГ (Конвенция о Межпарламентской ас-
самблее государств – участников СНГ от 26.05.1995 (п. «в» ст. 2).

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ СОВЕТ  – Евразийский меж-
правительственный совет (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (ст. 8).

МЕЛКИЙ ПАКЕТ  – отправление, перевозимое на  условиях 
Всемирной почтовой конвенции от 11.10.2012 и Регламента пись-
менной корреспонденции 11.11.2008 (Всемирная почтовая кон-
венция от 11.10.2012 (п. 1.10 ст. 8).

МЕРА ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – законодательство государ-
ства-члена, а  также любое решение, действие или бездействие 
органа или должностного лица этого государства-члена, которые 
приняты или применяются на  любом уровне государственной 
власти, органами местного самоуправления или организациями 
при осуществлении ими полномочий, делегированных им такими 
органами. В случае принятия (издания) органом государства-чле-
на официального документа, имеющего рекомендательный ха-
рактер, такая рекомендация может быть признана М. Г. Ч., приме-
няемой для целей Протокола «О торговле услугами, учреждении, 
деятельности и осуществлении инвестиций» в случае, если будет 
доказано, что на  практике преимущественная часть адресатов 
данной рекомендации (органы государственной, региональной 
и  (или) муниципальной власти, неправительственные органы, 
а также лица данного государства-члена, лица других государств-
членов, лица любого третьего государства) следуют ей (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 16, разд. II, п. 6, пп. 11).

МЕРОПРИЯТИЯ ОРГАНИЗАЦИОННОГО ХАРАКТЕРА – меро-
приятия по обеспечению проведения заседаний уставных органов 
Фонда, предусмотренные соответствующим Решением Совета 
глав правительств СНГ о финансовом обеспечении деятельности 
органов Межгосударственного фонда гуманитарного сотрудни-
чества государств – участников СНГ и предельной численности 
его Исполнительной дирекции (Положение о порядке формирова-
ния и исполнения сметы расходов на содержание Исполнительной 
дирекции Межгосударственного фонда гуманитарного сотрудни-
чества государств  – участников СНГ, утвержденного Решением 
Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 (п. 1.2).

МЕРОПРИЯТИЯ СОВЕТА КОМАНДУЮЩИХ  – культурные 
и спортивные мероприятия пограничных ведомств государств – 
участников СНГ, проводимые в рамках Совета командующих По-
граничными войсками, а также совместные мероприятия с орга-
низациями ветеранов пограничных ведомств государств – участ-
ников Содружества (Положение о  культурных и  спортивных 
мероприятиях пограничных ведомств государств  – участников 
СНГ, проводимых в  рамках Совета командующих Пограничными 
войсками, утвержденного Решением Совета глав правительств 
СНГ от 22.05.2009 (разд. I).

МЕРЫ ЗАЩИТЫ  – 1. Меры для обеспечения безопасности, 
предусмотренные Соглашением о защите участников уголовного 
судопроизводства и применяемые в соответствии с ним в отноше-
нии защищаемых лиц (Решение Совета министров иностранных 
дел государств  – членов СНГ от  16.10.2006 «О  проекте Согла-
шения о  защите участников уголовного судопроизводства» (п.  в 
ст. 1). 2. Меры для обеспечения безопасности, предусмотренные 
Соглашением о защите участников уголовного судопроизводства 
от 28.11.2006 и применяемые в соответствии с ним в отношении 
защищаемых лиц (Соглашение о  защите участников уголовного 
судопроизводства от 28.11.2006 (ст. 1).

МЕРЫ ЛИБЕРАЛИЗАЦИИ  – 1. Меры, результатом которых 
является ослабление или отмена валютных ограничений в  от-
ношении валютных операций между резидентами государств  – 
участников Соглашения об  основных принципах политики 
в области валютного регулирования и валютного контроля в го-
сударствах  – участниках СНГ, а  также в  отношении операций 
с резидентами третьих стран (Соглашение об основных принципах 
политики в  области валютного регулирования и  валютного кон-
троля в  государствах  – участниках СНГ от  18.10.2011 (ст.  1). 
2. Действия, направленные на ослабление или отмену валютных 
ограничений в отношении валютных операций между резидента-
ми государств-членов, а также в отношении операций с резиден-
тами третьих стран (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 15, разд. I, п. 2).

МЕРЫ ПО СОХРАНЕНИЮ И УПРАВЛЕНИЮ – направленные 
на сохранение одного или более видов живых морских ресурсов 
и  управление ими меры, принимаемые или применяемые сооб-
разно с соответствующими нормами международного права, от-
раженными в Конвенции и Соглашении об осуществлении поло-
жений Конвенции ООН по морскому праву от 10.12.1982 (Согла-
шение об осуществлении положений Конвенции ООН по морскому 
праву от 10.12.1982, которые касаются сохранения трансгранич-
ных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управле-
ния ими от 04.12.1995 (ст. 1).

МЕСТА ОБЩЕСТВЕННОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ  – те  части лю-
бого здания, земельного участка, улицы, водного пути или дру-
гих мест, которые доступны или открыты для населения, будь 
то постоянно, периодически или время от времени, и включают 
любой коммерческий, деловой, культурный, исторический, про-
светительский, культовый, государственный, развлекательный, 
рекреационный или аналогичный объект, который таким образом 
доступен или открыт для населения (Международная конвенция 
о борьбе с бомбовым терроризмом от 15.12.1997 (п. 5 ст. 1).

МЕСТО ДИСЛОКАЦИИ  – 1. Территория, на  которой разме-
щаются воинские формирования РФ из состава Стратегических 
сил, временно размещенных на территории Республики Беларусь 
(Договор между Правительством РФ и Правительством Респуб-
лики Беларусь о статусе воинских формирований РФ из состава 
Стратегических сил, временно размещенных на территории Рес-
публики Беларусь от 24.09.1993 (п. 6 ст. 1). 2. Территория, на ко-
торой дислоцируются Вооруженные Силы РФ в  Латвийской 
Республике (военные городки и отдельно находящиеся военные 
объекты) (Договор между РФ и Латвийской Республикой об усло-
виях, сроках и  порядке полного вывода с  территории Латвий-
ской Республики Вооруженных Сил РФ и их правовом положении 
на период вывода от 30.04.1994 (п. 4 ст. 1). 3. Территория, опре-
деленная принимающей Стороной для размещения участников 
учений Сторон (Соглашение о порядке организации и проведения 
совместных антитеррористических учений государствами – чле-
нами Шанхайской организации сотрудничества от  28.08.2008 
(ст. 1). 4. Участок местности, используемый для стационарного 
размещения объединенной российской военной базы (Соглаше-
ние между РФ и Республикой Южная Осетия об объединенной рос-
сийской военной базе на территории Республики Южная Осетия 
от 07.04.2010 (ст. 2).

МЕСТО ДИСЛОКАЦИИ ВОИНСКОГО ФОРМИРОВАНИЯ  – 
территория, отведенная принимающей Стороной для временного 
размещения воинского формирования направляющей Стороны 
(Соглашение между РФ и КНР о статусе воинских формирований 
РФ, временно находящихся на территории КНР, и воинских форми-
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рований КНР, временно находящихся на территории РФ, для прове-
дения совместных военных учений от 06.08.2005–08.08.2005 (ст. 1).

МЕСТО ЖИТЕЛЬСТВА (ПРОЖИВАНИЯ) – в РФ – место по-
стоянного или временного проживания на законных основаниях 
на  территории РФ, определяемое или признаваемое в  качестве 
такового согласно законодательству РФ; в  Республике Болга-
рии – долгосрочное пребывание в Республике Болгарии в соот-
ветствии с  болгарским законодательством (Договор между РФ 
и Республикой Болгарией о социальном обеспечении от 27.02.2009 
(п. 1.4. ст. 1).

МЕСТО ЗАГРУЗКИ БАЛЛИСТИЧЕСКИХ РАКЕТ ПОДВОД­
НЫХ ЛОДОК  – расположенный на  берегу вне базы подводных 
лодок объект, где БРПЛ загружаются на подводные лодки, осна-
щенные пусковыми установками БРПЛ, или выгружаются с них 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во- 
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО ЗАГРУЗКИ МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНЫХ БАЛЛИСТИ­
ЧЕСКИХ РАКЕТ – расположенный вне базы МБР и вне испыта-
тельного полигона объект, где МБР для мобильных пусковых 
установок МБР загружаются на мобильные пусковые установки 
МБР или выгружаются с  них (Протокол к  Договору между РФ 
и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО ЗАПУСКА КОСМИЧЕСКИХ ОБЪЕКТОВ  – указанное 
место, с  которого осуществляется доставка объектов в  верхние 
слои атмосферы или в космос с использованием МБР или БРПЛ 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО ИНСПЕКЦИИ – 1. Район, место или объект, где про-
водится конкретная инспекция (Соглашение между РФ, Респуб-
ликой Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджики-
стан и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в районе гра-
ницы 24.04.1997 (разд. I). 2. Место, на котором могут проводиться 
инспекции первого типа или инспекции второго типа (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО ИНСПЕКЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ – место, на ко-
тором могут проводиться инспекции или показы (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО ОБУЧЕНИЯ  – расположенный вне базы МБР или 
базы подводных лодок указанный объект, на  котором осущест-
вляется обучение персонала использованию, эксплуатации или 
обслуживанию МБР или БРПЛ и их пусковых установок (Про-
токол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокра-
щению и ограничению стратегических наступательных вооруже-
ний от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО ПЕРЕОБОРУДОВАНИЯ ИЛИ ЛИКВИДАЦИИ – a) при-
менительно к  МБР или БРПЛ  – указанный объект для ликви-
дации МБР, БРПЛ и  пусковых контейнеров; б) применительно 
к мобильным пусковым установкам МБР – указанный объект для 
переоборудования или ликвидации мобильных пусковых устано-
вок МБР; в) применительно к пусковым установкам БРПЛ – ука-
занный объект для переоборудования или ликвидации пусковых 
установок БРПЛ; г) применительно к  тяжелым бомбардиров-
щикам – указанный объект для переоборудования тяжелых бом-
бардировщиков или ликвидации тяжелых бомбардировщиков 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и  ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО ПОСТОЯННОГО ЖИТЕЛЬСТВА – место постоянного 
проживания, определяемое или признаваемое в качестве такового 
законодательством соответствующего государства (Соглашение 

между Правительством РФ и Правительством Азербайджанской 
Республики о гарантиях прав граждан в области пенсионного обес-
печения от 05.11.1999 (ст. 1).

МЕСТО РЕМОНТА  – a)  применительно к  МБР или БРПЛ  – 
расположенный вне базы МБР или базы подводных лодок ука-
занный объект для ремонта или обслуживания МБР или БРПЛ; 
б)  применительно к  мобильным пусковым установкам МБР  – 
расположенный вне базы МБР указанный объект для ремонта 
или обслуживания мобильных пусковых установок МБР; в) при-
менительно к тяжелым бомбардировщикам – расположенный вне 
авиационной базы указанный объект для ремонта или обслужива-
ния тяжелых бомбардировщиков (Протокол к Договору между РФ 
и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО СКЛАДСКОГО ХРАНЕНИЯ  – a)  применительно 
к  МБР или БРПЛ  – указанный объект, расположенный вне 
базы МБР, базы подводных лодок, испытательного полигона 
или места запуска космических объектов, для складского хране-
ния МБР или БРПЛ; б) применительно к мобильным пусковым 
установкам МБР – указанный объект, расположенный вне базы 
МБР, испытательного полигона или места запуска космических 
объектов, для складского хранения мобильных пусковых уста-
новок МБР; в) применительно к тяжелым бомбардировщикам – 
указанный объект, расположенный вне авиационной базы, для 
складского хранения тяжелых бомбардировщиков (Протокол 
к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

МЕСТО СОКРАЩЕНИЯ – место, где осуществляется сокраще-
ние вооружений и военной техники в соответствии с Соглашени-
ем между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Республикой, 
Республикой Таджикистан и  КНР о  взаимном сокращении во-
оруженных сил в районе границы 24.04.1997 (Соглашение между 
РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Республикой, Республи-
кой Таджикистан и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил 
в районе границы 24.04.1997 (п. 11 ст. 1).

МЕТАДАННЫЕ  – формализованная совокупность описаний 
типов информационных объектов и  отношений (связей) между 
ними (Соглашение о  создании информационной инфраструкту-
ры инновационной деятельности государств  – участников СНГ 
в форме распределенной информационной системы и портала СНГ 
«Информация для инновационной деятельности государств  – 
участников СНГ» от 19.05.2011 (ст. 1).

МЕТОДИКА (МЕТОД) ИЗМЕРЕНИЙ – совокупность конкрет-
но описанных операций при измерении, выполнение которых 
обеспечивает получение результатов измерений с установленны-
ми показателями точности (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

МЕТОДЫ ОТЛОВА  – ловушки и  условия их установки (на-
пример, вид отлавливаемых животных, расположение ловушки, 
пахучие и  кормовые приманки и  природные условия) (Согла-
шение о  международных стандартах на  гуманный отлов ди-
ких животных между Европейским сообществом, Канадой и  РФ 
от 15.12.1997 (ст. 1).

МЕТРОЛОГИЧЕСКАЯ ПРОСЛЕЖИВАЕМОСТЬ  – свойство 
результата измерения, в  соответствии с  которым результат мо-
жет быть соотнесен с  национальным (первичным) эталоном че-
рез документированную неразрывную цепь поверок и  калибро-
вок (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 10, п. 2).

МЕТРОЛОГИЧЕСКАЯ ЭКСПЕРТИЗА  – анализ и  оценивание 
правильности и полноты применения метрологических требова-
ний, правил и норм, связанных с единством измерений (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 10, п. 2).

МЕТРОЛОГИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  – утверждение и  при-
менение метрологических норм, правил и  методик выполнения 
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измерений, а  также разработка, изготовление и  применение 
технических средств для обеспечения единства и  требуемой 
точности измерений (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

МЕШОК – 60 кг, или 132,276 фунта, зеленого кофе; тонна озна-
чает массу, равную 1000 килограммов, или 2204,6 фунта; и фунт 
означает 453,597 грамма (Международное соглашение по  кофе 
2007 года от 25.01.2008 (п. 2 ст. 2).

МИГРАНТ – 1. Гражданин государства – участника СНГ, треть-
его государства или лицо без гражданства, соблюдающие правила 
въезда, выезда, пребывания или транзитного проезда через терри-
торию государства – участника СНГ (Концепция сотрудничества 
государств  – участников СНГ в  противодействии незаконной 
миграции, утвержденная Решением Совета глав государств СНГ 
от 16.09.2004 (разд. 2). 2. Лицо, являющееся гражданином одной 
Стороны, которое постоянно или временно проживает на терри-
тории другой Стороны (Решение Совета министров иностранных 
дел государств – членов СНГ от 16.10.2006 «О проекте Соглаше-
ния об основных принципах сотрудничества в области миграции 
граждан государств – участников СНГ» (ст. 1).

МИГРАЦИОННАЯ КАРТА (КАРТОЧКА) – документ, который 
содержит сведения о  гражданине государства-члена, въезжаю-
щем на  территорию другого государства-члена, и  служит для 
учета и контроля за его временным пребыванием на территории 
государства въезда (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (ст. 96).

МИГРАЦИОННАЯ ОБСТАНОВКА (СИТУАЦИЯ)  – совокуп-
ность факторов, обусловленных въездом, пребыванием, транзит-
ным проездом и  выездом иностранных граждан и  лиц без гра-
жданства, оказывающих влияние на  социально-экономическую 
и демографическую ситуацию, внутриполитическое и внешнепо-
литическое положение и национальную безопасность государства 
(Концепция сотрудничества государств – участников СНГ в про-
тиводействии незаконной миграции, утвержденная Решением Со-
вета глав государств СНГ от 16.09.2004 (разд. 2).

МИГРАЦИОННЫЙ КОНТРОЛЬ  – вид государственного кон-
троля за миграционной обстановкой в целях регулирования ми-
грационных потоков, соблюдения интересов государств – участ-
ников СНГ, обеспечения и  защиты законных прав мигрантов, 
а  также осуществления мер пресечения незаконной миграции 
на  территориях государств  – участников СНГ (Концепция со-
трудничества государств – участников СНГ в противодействии 
незаконной миграции, утвержденная Решением Совета глав госу-
дарств СНГ 16.09.2004 (разд. 2).

МИГРАЦИЯ – процесс передвижения физических лиц в пре-
делах территории государства либо с территории одного государ-
ства на территорию другого независимо от целей, продолжитель-
ности и  маршрута передвижения (Решение Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ от 16.10.2006 «О про-
екте Соглашения об основных принципах сотрудничества в обла-
сти миграции граждан государств – участников СНГ» (ст. 1).

МИГРАЦИЯ НАСЕЛЕНИЯ  – перемещение физических лиц 
по различным причинам из одного государства в другое в целях 
постоянного или временного изменения места жительства. Пе-
ремещения (въезд, транзитный проезд и  выезд) могут осущест-
вляться в рамках порядка и правил, установленных нормативно-
правовыми документами, либо с  несоблюдением их (Концепция 
сотрудничества государств  – участников СНГ в  противодей-
ствии незаконной миграции, утвержденная Решением Совета глав 
государств СНГ от 16.09.2004 (разд. 2).

МИРНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ – использование информации, 
ядерного материала, замедляющего материала, оборудования 
и  компонентов в  таких областях, как научные исследования, 
производство электроэнергии, медицина, сельское хозяйство 
и  промышленность, за  исключением их применения в  составе 
любых ядерных взрывных устройств, либо для исследования 

или разработки любых ядерных взрывных устройств, либо в лю-
бых военных целях. Военные цели не включают в себя энерго-
снабжение военных баз, полученное из какой-либо энергосети, 
производство радиоизотопов для использования в медицинских 
целях в военных госпиталях и другие подобные цели, которые 
могут быть согласованы Сторонами (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством США о  сотрудничестве 
в области мирного использования атомной энергии от 06.05.2008 
(п. 9 ст. 1).

МИРНЫЕ ЦЕЛИ – 1. Включают использование ядерного мате-
риала, материала, оборудования, компонентов и технологии в та-
ких областях, как производство электроэнергии, медицина, сель-
ское хозяйство и  промышленность, но  не  включают разработку 
каких-либо взрывных устройств или связанные с этим исследо-
вания, или любую другую военную цель. Военная цель не вклю-
чает в себя обеспечение военных объектов энергией, полученной 
из любых энергосетей, производство радиоизотопов для исполь-
зования в  медицинских целях в  военных госпиталях или иные 
подобные цели, которые могут быть согласованы Сторонами 
в письменной форме по дипломатическим каналам (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Австралии о  со-
трудничестве в области использования атомной энергии в мирных 
целях от 07.09.2007 (ст. 1). 2. То же, что мирное использование 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о сотрудничестве в области мирного использования атомной энер-
гии от 06.05.2008 (п. 9 ст. 1).

МНОГОСТОРОННИЙ ПУНКТ ПРОПУСКА  – специально 
выделенный в  непосредственной близости от  государственной 
границы участок местности для пересечения ее лицами незави-
симо от  их гражданства (подданства), в  том числе лицами без 
гражданства, транспортными средствами независимо от  их го-
сударственной принадлежности, а также для перемещения через 
нее грузов, товаров и животных независимо от их государствен-
ной принадлежности (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Южная Осетия о  пункте пропу-
ска через российско-югоосетинскую государственную границу  
от 18.06.2010 года (ст. 1).

МОБИЛЬНАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА МЕЖКОНТИНЕН­
ТАЛЬНОЙ БАЛЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ  – установочно-пуско-
вой механизм для пуска МБР и самоходное устройство, на кото-
ром он смонтирован (Протокол к Договору между РФ и США о ме-
рах по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических 
наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

МОДЕРНИЗАЦИЯ  – комплекс работ, проводимых на  верто-
летах в целях улучшения их тактико-технических характеристик 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Чеш-
ской Республики об организации ремонта вертолетов типа Ми‑24 
(Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, Ми‑17) и их модернизации на терри-
тории Чешской Республики от 27.04.2007 (ст. 1).

МОЛОДЫЕ СПЕЦИАЛИСТЫ  – граждане государства одной 
Стороны в возрасте от 18 до 30 лет, уже работающие или присту-
пающие к трудовой деятельности, которые отправляются на тер-
риторию государства другой Стороны для улучшения своих 
трудовых перспектив и углубления своего знания общества при-
нимающего государства благодаря приобретению опыта оплачи-
ваемой работы на  основании трудового договора, заключенного 
с работодателем государства другой Стороны (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о временной трудовой деятельности граждан одного государства 
на территории другого государства от 27.11.2009 (п. 5 ст. 3).

МОНОПОЛЬНО ВЫСОКАЯ ЦЕНА  – цена, установленная за-
нимающим доминирующее положение хозяйствующим субъек-
том (субъектом рынка), если эта цена превышает сумму необхо-
димых для производства и  реализации такого товара расходов 
и  прибыли и  цену, которая сформировалась в  условиях конку-
ренции на  товарном рынке, сопоставимом по  составу покупате-
лей или продавцов товара, условиям обращения товара, условиям 
доступа на  товарный рынок, государственному регулированию, 
включая налогообложение и  таможенно-тарифное регулирова-
ние (далее  – сопоставимый товарный рынок), при наличии та-



115

кого рынка на территории ЕАЭС или за ее пределами. Не может 
быть признана М. В. Ц., установленная субъектом естественной 
монополии в  пределах тарифа на  такой товар, определенного 
в соответствии с законодательством государств-членов (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 19, разд. I, п. 2, пп. 12).

МОНОПОЛЬНО НИЗКАЯ ЦЕНА – цена, установленная зани-
мающим доминирующее положение хозяйствующим субъектом 
(субъектом рынка), если эта цена ниже суммы фактических или 
необходимых для производства и реализации такого товара рас-
ходов и прибыли и ниже цены, которая сформировалась в услови-
ях конкуренции на сопоставимом товарном рынке, при наличии 
такого рынка на территории ЕАЭС или за ее пределами (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 19, разд. I, п. 2, пп. 13).

МОРСКАЯ ДОЛЯ ТАРИФА – оплата, причитающаяся за услу-
ги, оказанные перевозчиком (назначенный оператор, другая 
служба – каждый(-ая) по отдельности или вместе), участвующим 
в  перевозке посылок морским путем (Всемирная почтовая кон-
венция от 11.10.2012 (п. 1.13 ст. 8).

МОРСКОЕ РЫБОЛОВНОЕ СУДНО – рыболовное судно, иное 
чем те, которые плавают исключительно во  внутренних водах, 
в  пределах защищенных вод или в  непосредственной близости 
к  ним либо в  районах действия портовых правил (ст.  Между-
народная конвенция о  подготовке и  дипломировании персона-
ла рыболовных судов и  несении вахты 1995 (ПДНВ-Р/STCW-F) 
от 07.07.1995 (ст. 2).

МОРСКОЙ ПЕРЕВОЗЧИК – то же, что железнодорожный пе-
ревозчик (Соглашение между Министерством транспорта РФ 
и  Министерством транспорта Республики Болгария об  органи-
зации прямого международного железнодорожно-паромного сооб-
щения через порты Кавказ (РФ) и Варна (Республика Болгария) 
от 18.01.2008 (ст. 2).

МОРСКОЙ РАЙОН  – внутренние морские воды, территори-
альное море, исключительная экономическая зона и  континен-
тальный шельф государств Сторон в северо-западной части Тихо-
го океана (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Корея о  сотрудничестве в  области предупре-
ждения незаконного, несообщаемого и  нерегулируемого промысла 
живых морских ресурсов от 22.12.2009 (ст. 1).

МОРСКОЙ УЧАСТОК – участок газопроводной системы, на-
чинающийся на территории РФ и проходящий через акваторию 
Черного моря до соединения с газопроводом (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Болгарии 
о сотрудничестве при создании газопровода для транзита природ-
ного газа через территорию Республики Болгарии от  18.01.2008 
(ст. 1).

МОРЯК – 1. Любое лицо, отвечающее условиям, требуемым 
для трудоустройства или получения работы в  любом качестве 
на борту морского судна, кроме государственного судна, исполь-
зуемого для военных или некоммерческих целей (Конвенция 
МОТ от 22.10.1996 № 179 «О найме и трудоустройстве моряков» 
(ст.  1). 2. Любое лицо, занятое на  любой должности или рабо-
тающее по  найму в  любом качестве на  борту судна, к  которому 
применяется Конвенция 2006 года о труде в морском судоходстве 
(MLC) от 23.02.2006 (Конвенция 2006 года о труде в морском су-
доходстве (MLC) от 23.02.2006 (ст. 2).

МОСТ  – автодорожный М. через русло реки Аргунь (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством КНР о со-
вместном строительстве пограничного мостового перехода через 
реку Аргунь в районе Олочи – Шивэй от 15.02.2001 (ст. 1).

МОСТ ДРУЖБЫ  – железнодорожный мост через реку Ту-
манная, пересекающий государственную границу (Договор ме-
жду Правительством РФ и  Правительством КНДР о  режиме 
российско-корейской государственной границы, закл. в  г. Москве 
05.07.2012 (п. 12 ст. 1).

Н

НАБЛЮДАТЕЛЬ  – представитель государства, не  являюще-
гося членом международного научно-исследовательского центра 
(Организации), участвующий в работе его органов, а также в со-
зываемых им совещаниях и конференциях (Конвенция о создании 
и  статусе международных научно-исследовательских центров 
и научных организаций от 25.11.1998 (ст. 1).

НАБЛЮДЕНИЕ  – действие, направленное на  сбор сведений 
о  поведении, образе жизни, связях и  преступной деятельности 
лиц, подозреваемых в  подготовке или совершении преступле-
ний (Договор о порядке пребывания и взаимодействия сотрудни-
ков правоохранительных органов на  территориях государств  – 
участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

НАБОР ПРОДУКТОВ – группа элементов/продуктов, класси-
фицируемых как набор в соответствии с 3-м Основным правилом 
интерпретации ТН ВЭД (Соглашение о  Правилах определения 
страны происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

НАВИГАЦИОННАЯ АППАРАТУРА ПОТРЕБИТЕЛЕЙ – 1. Аппа-
ратура для приема и обработки навигационных сигналов системы 
ГЛОНАСС с  целью определения потребителем трех координат 
местоположения, трех составляющих вектора скорости и време-
ни (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Индии о предоставлении Индийской Стороне доступа 
к  навигационным сигналам российской глобальной навигационной 
спутниковой системы ГЛОНАСС в  мирных целях от  25.01.2007 
(п. 1.2 ст. 1). 2. Аппаратура для приема и обработки навигацион-
ных сигналов стандартной точности системы ГЛОНАСС, других 
глобальных навигационных спутниковых систем и  средств их 
функциональных дополнений с  целью определения потреби-
телем 3 координат местоположения, 3 составляющих вектора 
скорости и  времени (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Куба о сотрудничестве в области 
использования и развития глобальной навигационной спутниковой 
системы ГЛОНАСС от 04.02.2009 (ст. 1). 3. Аппаратура для прие-
ма и  обработки навигационных сигналов стандартной точности 
системы ГЛОНАСС, других глобальных навигационных спут-
никовых систем и средств их функциональных дополнений с це-
лью определения потребителем трех координат местоположения 
и  трех составляющих вектора скорости и  времени (Соглашение 
между Правительством РФ и  Кабинетом Министров Украины 
о  сотрудничестве в  области использования и  развития россий-
ской глобальной навигационной спутниковой системы ГЛОНАСС 
от 17.05.2010 (ст. 1).

НАВИГАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ – комплекс мероприятий 
по  определению местоположения, навигационных параметров 
движения и оптимальных маршрутов (траекторий) перемещения 
войск (сил) (Соглашение о  сотрудничестве в  области топогео-
дезического и навигационного обеспечения вооруженных сил госу-
дарств – участников СНГ от 30.05.2014 (ст. 1).

НАВИГАЦИОННЫЕ СИГНАЛЫ СИСТЕМЫ ГЛОНАСС  – сиг-
налы стандартной точности и высокой точности, излучаемые ор-
битальной группировкой спутников системы ГЛОНАСС во всех 
существующих и  запланированных на  будущее диапазонах ча-
стот (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Индии о предоставлении Индийской Стороне доступа 
к  навигационным сигналам российской глобальной навигационной 
спутниковой системы ГЛОНАСС в  мирных целях от  25.01.2007 
(п. 1.1 ст. 1).

НАДЗОР – 1. Периодическое наблюдение соответствующими 
исполнительными представителями Договаривающихся Сторон 
за  соблюдением соответствующих стандартов (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством США о  повышении 
безопасности полетов от  02.09.1998 (ст.  II). 2. Периодическое 
наблюдение Договаривающимися Сторонами за соблюдением со-
ответствующих стандартов (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Индии о повышении безопасно-
сти полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

М — Н



116Н

НАДЗОРНАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – информация, получаемая 
в  соответствии с  Соглашением между ЦБ РФ и  Национальным 
банком Республики Беларусь о сотрудничестве в области надзора 
за деятельностью кредитных организаций от 12.02.1999 органами 
банковского надзора другой Стороны в процессе исполнения своих 
надзорных функций (Соглашение между ЦБ РФ и Национальным 
банком Республики Беларусь о сотрудничестве в области надзора 
за деятельностью кредитных организаций от 12.02.1999 (п. 1).

НАДЛЕЖАЩИЕ ВЛАСТИ – определенные законодательством 
Договаривающихся Сторон органы, в  компетенцию которых 
входит решение соответствующих вопросов, связанных с реали-
зацией настоящего Договора между РФ и Монголией о режиме 
российско-монгольской государственной границы от  08.12.2006 
(Договор между РФ и Монголией о режиме российско-монгольской 
государственной границы от 08.12.2006 (ст. 2).

НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ГРУППЫ 
ДОПИНГ-КОНТРОЛЯ  – группы допинг-контроля, действующие 
под руководством международных или национальных антидо-
пинговых организаций (Международная конвенция о борьбе с до-
пингом в спорте от 19.10.2005 (п. 10 ст. 2).

НАДНАЦИОНАЛЬНОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ  – сознательное 
вмешательство соответствующих международных органов и  ор-
ганизаций в экономические, социальные и прочие процессы раз-
вития общества. Например, наднациональное право – форма ме-
ждународного права, при которой государства идут на сознатель-
ное ограничение некоторых своих прав и делегирование некото-
рых полномочий наднациональным органам (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НАЗЕМНАЯ ИНФРАСТРУКТУРА И  НАЗЕМНЫЕ ФУНКЦИО­
НАЛЬНЫЕ ДОПОЛНЕНИЯ СИСТЕМЫ ГЛОНАСС – сети и системы, 
созданные на  основе навигационной аппаратуры потребителей, 
позволяющие использовать систему ГЛОНАСС (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Республики Куба о со-
трудничестве в области использования и развития глобальной на-
вигационной спутниковой системы ГЛОНАСС от 04.02.2009 (ст. 1).

НАЗЕМНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ – посадка и высадка пассажи-
ров, погрузка и  выгрузка багажа, грузов, почты и  бортприпасов 
воздушных судов, их уборка и другие действия на стоянке само-
лета и в здании аэровокзала (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством США о воздушном сообщении от 14.01.1994 
(ст. 1).

НАЗЕМНОЕ СРЕДСТВО  – любая предназначенная для ис-
пользования на суше техника вооруженных сил Сторон (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством КНР о пред-
отвращении опасной военной деятельности от  12.07.1994 (п.  7 
ст. I), Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Чешской Республики о предотвращении опасной военной деятель-
ности от 09.10.2001 (ст. 1).

НАЗНАЧЕННОЕ АВИАПРЕДПРИЯТИЕ – 1. Каждое авиапред-
приятие, которое было назначено и уполномочено в соответствии 
со ст.  4 Соглашения между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Панама о воздушном сообщении (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Пана-
ма о воздушном сообщении от 03.02.1993 (ст. 1). 2. Авиапредприя-
тие, которое было назначено и уполномочено в соответствии со 
ст. 4 Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Государства Израиль о воздушном сообщении от 13.09.1993 (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Госу-
дарства Израиль о  воздушном сообщении от  13.09.1993 (ст.  1). 
3. Авиапредприятие, назначенное и  уполномоченное в  соответ-
ствии со ст. 3 Соглашения между Правительством РФ и Прави-
тельством США о  воздушном сообщении от  1994 (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством США о  воздуш-
ном сообщении от  14.01.1994 (ст.  1). 4. Авиапредприятие, кото-
рое назначено и уполномочено в соответствии со ст. 4 Соглаше-
ния между Правительством РФ и  Правительством Объединен-
ных Арабских Эмиратов о  воздушном сообщении от  10.09.2007  
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 

Объединенных Арабских Эмиратов о  воздушном сообщении 
от 10.09.2007 (ст. 1). 5. Авиапредприятие, назначенное и уполно-
моченное каждой Стороной в соответствии со ст. 4 Соглашения 
между Правительством РФ и  Правительством Боливарианской 
Республики Венесуэла о воздушном сообщении от 26.11.2008 для 
осуществления полетов по договорным линиям и установленным 
маршрутам (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Боливарианской Республики Венесуэла о  воздушном 
сообщении от 26.11.2008 (ст. 1).

НАЗНАЧЕННЫЙ ОПЕРАТОР  – 1. Любая государственная 
или негосударственная организация, официально назначаемая 
страной – членом Всемирного почтового союза для обеспечения 
эксплуатации почтовых служб и выполнения относящихся к ним 
обязательств, вытекающих из актов Всемирного почтового сою-
за, на  ее территории (Соглашение об  особенностях таможенных 
операций в отношении товаров, пересылаемых в международных 
почтовых отправлениях от 18.06.2010 (ст. 2). 2. Любая государ-
ственная или негосударственная организация, официально на-
значаемая страной-членом для обеспечения эксплуатации поч-
товых служб и  выполнения относящихся к  ним обязательств, 
вытекающих из  Актов Союза, на  своей территории (Всемирная 
почтовая конвенция от 11.10.2012 (п. 1.9 ст. 8).

НАИЛУЧШИЕ ИМЕЮЩИЕСЯ МЕТОДЫ  – наиболее эффек-
тивный и продвинутый этап в разработке мероприятий и методов 
их применения, которые указывают на  практическую приемле-
мость конкретных методов обеспечения в принципе основы для 
ограничения выбросов, призванные предупреждать и, там, где это 
осуществимо, в целом обеспечивать сокращение выбросов хими-
ческих веществ, перечисленных в ч.  I Приложения «C» к Cток-
гольмской конвенции о  стойких органических загрязнителях 
от  22.05.2001, и  их воздействия на  окружающую среду в  целом. 
В  этом отношении: а)  «методы» включают как принимаемую 
технологию, так и то, каким образом установки проектируются, 
строятся, эксплуатируются, функционируют и выводятся из экс-
плуатации; б) «имеющиеся» методы означают методы, доступные 
для оператора, а также разработанные в масштабах, допускающих 
применение в соответствующем промышленном секторе при эко-
номически и технически осуществимых условиях с учетом затрат 
и  преимуществ; в)  «наилучшие» означает наиболее эффектив-
ные достижения высокого общего уровня охраны окружающей 
среды в  целом; г)  «наилучшие виды природоохранной деятель-
ности» означают применение наиболее приемлемого сочетания 
мер и стратегий регулирования природоохранной деятельности; 
д)  «новый источник» означает любой источник, строительство 
или значительные модификации которого начаты по  крайней 
мере через год после даты (Cтокгольмская конвенция о  стойких 
органических загрязнителях от 22.05.2001 (ст. 5).

НАИМЕНОВАНИЕ МЕСТА ПРОИСХОЖДЕНИЯ ТОВАРА, КО­
ТОРОМУ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ПРАВОВАЯ ОХРАНА – обозначе-
ние, представляющее собой либо содержащее современное или 
историческое, официальное или неофициальное, полное или со-
кращенное наименование страны, городского или сельского по-
селения, местности или другого географического объекта, а так-
же обозначение, производное от такого наименования и ставшее 
известным в результате его использования в отношении товара, 
особые свойства которого исключительно или главным образом 
определяются характерными для данного географического объек-
та природными условиями и (или) людскими факторами (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 26, разд. VII, п. 19).

НАИХУДШИЕ ФОРМЫ ДЕТСКОГО ТРУДА – все формы раб-
ства или практика, сходная с  рабством, как, например, продажа 
детей и торговля ими, долговая кабала и крепостная зависимость, 
а также принудительный или обязательный труд, в том числе при-
нудительная или обязательная вербовка детей для использования 
их в вооруженных конфликтах; использование, вербовка или пред-
ложение ребенка для занятия проституцией, для производства 
порнографической продукции или для порнографических пред-
ставлений; использование, вербовка или предложение ребенка 
для занятия противоправной деятельностью, в частности для про-
изводства и продажи наркотиков, как они определены в соответ-
ствующих международных договорах; работа, которая по  своему 
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характеру или условиям, в которых она выполняется, может нанес-
ти вред здоровью, безопасности или нравственности детей (Кон-
венция МОТ от  17.06.1999 № 182 «О  запрещении и  немедленных 
мерах по искоренению наихудших форм детского труда» (ст. 3).

НАКАЗАНИЕ  – 1. Мера  Н., состоящая из  лишения свободы, 
назначенная по  решению суда за  совершение уголовного пре-
ступления (Договор между РФ и  Республикой Кипр о  передаче 
для отбывания наказания лиц, осужденных к  лишению свободы 
от 08.11.1996 (ст. 1). 2. Любое Н., состоящее в лишении свобо-
ды на определенный срок, предусмотренное в приговоре, или по-
жизненное лишение свободы (Конвенция между РФ и Француз-
ской Республикой о передаче лиц, осужденных к лишению свободы 
от 11.02.2003 (ст. 2). 3. Любое предусмотренное в приговоре Н., 
состоящее в  лишении лица свободы за  совершение преступле-
ния (Договор между РФ и  Исламской Республикой Афганистан 
о  передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к  лише-
нию свободы от  23.03.2005 (ст.  1). 4. Любое предусмотренное 
в приговоре Н., состоящее в лишении свободы на определенный 
срок или пожизненном лишении свободы (Конвенция между РФ 
и Королевством Марокко о передаче лиц, осужденных к лишению 
свободы от 07.09.2006 (ст. 2). 5. Любое предусмотренное в при-
говоре Н., состоящее в лишении свободы на определенный срок 
или пожизненном лишении свободы и в дополнительном Н., если 
таковое было назначено (Договор между РФ и Республикой Ангола 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 31.10.2006 (ст. 3). 6. Мера Н., состоящая в лишении 
лица свободы и в соответствующих случаях в дополнительном Н., 
назначенная по судебному решению за совершение преступления 
(Договор между РФ и  Арабской Республикой Египет о  передаче 
для отбывания наказания лиц, осужденных к  лишению свободы 
от 23.06.2009 (ст. 1). 7. Означает меру Н., состоящую в лишении 
лица свободы и в соответствующих случаях в дополнительном Н., 
назначенном по  судебному решению за  совершение преступле-
ния (Договор между РФ и  Федеративной Республикой Нигерией 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 24.06.2009 (п. 1 ст. 1). 8. Любое Н., включающее в себя 
лишение свободы, назначенное по  приговору (Договор между 
РФ и Республикой Индией о передаче лиц, осужденных к лишению 
свободы от 21.10.2013 (п. 2 ст. 2). 9. Предусмотренное в приго-
воре Н., включающее в  себя лишение свободы (Договор между 
РФ и Аргентинской Республикой о передаче для отбывания нака-
зания лиц, осужденных к лишению свободы от 12.07.2014 (ст. 2). 
10. Любое предусмотренное приговором Н., включающее в  себя 
лишение свободы на определенный срок или пожизненное лише-
ние свободы (Договор между РФ и Республикой Южная Осетия 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 14.10.2014 (ст. 2).

НАЛОГ  – 1. Любой  Н., на  который распространяется ст.  2 
Соглашения между Правительством РФ и  Правительством Ту-
рецкой Республики об  избежании двойного налогообложения 
в  отношении налогов на  доходы от  09.09.1993 (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Турецкой Республи-
ки об избежании двойного налогообложения в отношении налогов 
на доходы от 09.09.1993 (ст. 3). 2. Ливанский Н. или российский 
Н. в  зависимости от  контекста (Конвенция между Правитель-
ством РФ и Правительством Ливанской Республики об избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от нало-
гообложения в отношении налогов на доходы от 08.04.1997 (ст. 3). 
3. Российский  Н. или Австралийский  Н., в  зависимости от  кон-
текста, но не включает любые штрафы или проценты, взимаемые 
в соответствии с законодательством любого Договаривающегося 
государства, относящимся к такому Н. (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Австралии об избежании двой-
ного налогообложения и предотвращении уклонения от налогооб-
ложения в отношении налогов на доходы от 07.09.2000).

НАЛОГ(И) НА ДОХОД(Ы) – все налоги, взимаемые с общего 
дохода или с элементов дохода, включая налоги на доходы от от-
чуждения движимого или недвижимого имущества (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Син-
гапур об избежании двойного налогообложения и предотвращении 
уклонения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от 09.09.2002). 2. Также во мн. ч. все налоги, взимаемые с общей 
суммы дохода или с  отдельных элементов дохода, включая Н. 

на  Д. от  отчуждения движимого или недвижимого имущества, 
налоги, взимаемые с  общей суммы заработной платы, выпла-
чиваемой предприятием, а  также Н. на  Д. от  прироста капитала 
(Конвенция между Правительством РФ и Правительством Пор-
тугальской Республики об  избежании двойного налогообложения 
и предотвращении уклонения от уплаты налогов в отношении на-
логов на доходы от 29.05.2000 (ст. 2).

НАЛОГ НА ДОХОДЫ И  КАПИТАЛ  – все налоги, взимаемые 
с общей суммы дохода, общей суммы капитала или с отдельных 
элементов дохода или капитала, включая налоги на доходы от от-
чуждения движимого или недвижимого имущества, налоги на за-
работную плату, выплачиваемую предприятиями, а также налоги 
на  прирост стоимости капитала (Конвенция между Правитель-
ством РФ и  Правительством Австрийской Республики об  избе-
жании двойного налогообложения в отношении налогов на доходы 
и капитал от 13.04.2000 (ст. 1).

НАЛОГИ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ СТАДИИ – те косвенные нало-
ги, которые взимаются с товаров и услуг, прямо или косвенно ис-
пользуемых в процессе изготовления товара (Соглашение по суб-
сидиям и компенсационным мерам от 15.04.1994 (Приложение I).

НАЛОГОВОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО – 1. Совокупность юри-
дических норм, устанавливающих виды налогов и  порядок их 
взимания на территории данной Стороны и регулирующих отно-
шения, связанные с возникновением, изменением и прекращени-
ем налоговых обязательств (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Узбекистан о сотрудничестве 
и взаимной помощи по вопросам соблюдения налогового законода-
тельства от  11.11.1993 (ст.  1). 2. Совокупность юридических 
норм, устанавливающих виды налогов и  сборов, порядок их 
взимания на  территориях Сторон и  регулирующих отношения, 
связанные с возникновением, изменением и прекращением нало-
говых обязательств (Соглашение между государствами – участ-
никами СНГ о  сотрудничестве и  взаимной помощи по  вопросам 
соблюдения налогового законодательства и борьбы с нарушениями 
в этой сфере от 04.06.1999 (ст. 1).

НАЛОГОВОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО  – сумма, подлежащая упла-
те в  качестве налогов любого рода и  наименования, взимаемых 
от имени Договаривающихся государств, их политических подраз-
делений или местных органов власти в той мере, в какой обложе-
ние соответствующими налогами не противоречит Конвенции ме-
жду Правительством РФ и Правительством Алжирской Народной 
Демократической Республики об избежании двойного налогообло-
жения в отношении налогов на доходы и имущество от 10.03.2006 
или любому иному документу, участниками которого являются 
Договаривающиеся государства, а также относящиеся к таким на-
логам проценты, административные штрафы, издержки по  взыс-
канию или обеспечению взыскания (дн. понятие используется для 
ст.  27 Конвенции между Правительством РФ и  Правительством 
Алжирской Народной Демократической Республики об  избежании 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и имуще-
ство от 10.03.2006 (п. 2 ст. 27).

НАЛОГОВОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ  – виновно совершенное об-
щественно опасное деяние (действие или бездействие) в  сфере 
налогообложения, запрещенное уголовным законодательством 
Сторон (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в борьбе с налоговыми преступлениями от 03.06.2005 (ст. 1).

НАЛОГОПЛАТЕЛЬЩИК (ПЛАТЕЛЬЩИК)  – Н. (П.) налогов, 
сборов и  пошлин государств-членов (далее  – налогоплатель-
щик) (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014  
(Приложение № 18, разд. I, п. 2).

НАЛОЖЕНИЕ АРЕСТА  – временное запрещение перевода, 
конверсии, размещения или перемещения собственности или 
временный арест или взятие под контроль собственности на ос-
новании решения суда или иного компетентного органа (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Итальян-
ской Республики о сотрудничестве и взаимной административной 
помощи в таможенных делах от 10.02.1998 (ст. 1).
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НАПОЛНИТЕЛЬ – любое вещество, которое не является дей-
ствующим веществом или готовым лекарственным средством, 
но входит в состав лекарственного средства, предназначенного для 
человека, или ветеринарного лекарственного средства и является 
необходимым для целостности готового лекарственного средства 
(Конвенция Совета Европы по контрафактной медицинской про-
дукции и аналогичной преступной деятельности, представляющей 
угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).

НАПРАВЛЯЮЩАЯ СТОРОНА – 1. Государство – член Органи-
зации, направляющее своих военнослужащих для подготовки в во-
енных учебных заведениях других Сторон (Соглашение о подготов-
ке военных кадров для государств – членов Организации Договора 
о коллективной безопасности от 23.06.2005 (ст. 1). 2. Сторона, на-
правляющая свои воинские формирования на территорию другой 
Стороны для проведения учений (Соглашение между РФ и  КНР 
о  статусе воинских формирований РФ, временно находящихся 
на территории КНР, и воинских формирований КНР, временно на-
ходящихся на территории РФ, для проведения совместных военных 
учений от 06.08.2005–08.08.2005 (ст. 1). 3. Сторона, направляющая 
участников учений, специальные средства и материалы обеспече-
ния на  территорию принимающей Стороны для проведения уче-
ний (Соглашение о порядке организации и проведения совместных 
антитеррористических учений государствами – членами Шанхай-
ской организации сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

НАПРАВЛЯЮЩАЯ СТРАНА – 1. Государство СНГ в лице ми-
нистерства здравоохранения, направившее одного из  своих гра-
ждан для получения медицинской помощи в другое государство 
СНГ (Соглашение об оказании медицинской помощи гражданам го-
сударств – участников СНГ от 27.03.1997 (ст. 1). 2. Государство 
СНГ в  лице его Министерства обороны, направившее военно-
служащих или членов их семей на санаторно-курортное лечение 
и организованный отдых в другое СНГ (Соглашение о санаторно- 
курортном лечении и  организованном отдыхе военнослужащих 
и  членов их семей государств  – участников СНГ от  04.06.1999 
(ст. 1). 3. Государство – участник СНГ, направляющее своих со-
трудников органов внутренних дел (полиции) и военнослужащих 
внутренних войск для подготовки в учебных заведениях других 
Сторон (Соглашение о подготовке кадров для органов внутренних 
дел (полиции) и внутренних войск государств – участников СНГ 
от  25.05.2007 (ст.  1). 4. Государство, выделившее свой контин-
гент в  состав Коллективных сил по  поддержанию мира в  СНГ 
(Соглашение о  порядке финансового, технического и  тылового 
обеспечения деятельности и персонала Коллективных сил по под-
держанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1). 5. Сторона, компе-
тентный орган которой направляет специалистов, направленных 
на обучение, в учебные заведения компетентного органа другой 
Стороны, а  также направляет своих преподавателей по  запросу 
компетентного органа принимающей Стороны (Соглашение о со-
трудничестве в подготовке специалистов антитеррористических 
подразделений в учебных заведениях компетентных органов госу-
дарств – участников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).

НАПРАВЛЯЮЩЕЕ ГОСУДАРСТВО  – 1. Государство  – участ-
ник СНГ, направившее в Бюро полномочного представителя ми-
нистерства внутренних дел или иных государственных органов, 
выполняющих аналогичные функции (далее – министерства вну-
тренних дел) (Положение о Бюро по координации борьбы с орга-
низованной преступностью и иными опасными видами преступле-
ний на территории государств – участников СНГ, утвержденном 
Решением Совета глав правительств СНГ 09.10.1997 (пп.  б п.  1 
разд. 1). 2. Сторона, которой принадлежит данная Группа (Согла-
шение о создании Черноморской военно-морской группы оператив-
ного взаимодействия от 02.04.2001 (ст. 1). 3. Государство – участ-
ник СНГ, которое направило военнослужащих или гражданский 
персонал в состав или в распоряжение Координационной служ-
бы Совета командующих Пограничными войсками государств – 
участников СНГ (Соглашение между Правительством РФ и СНГ 
об условиях пребывания Координационной службы Совета коман-
дующих Пограничными войсками государств  – участников СНГ 
на территории РФ от 19.04.2012 (ст. 1).

НАРКОТИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА И  ПСИХОТРОПНЫЕ ВЕЩЕ­
СТВА  – вещества, включенные в  списки Единой конвенции 
о наркотических средствах 1961 года с поправками, внесенными 

в нее в соответствии с Протоколом 1972 года о поправках к Еди-
ной конвенции о наркотических средствах 1961 года, Конвенции 
о психотропных веществах от 21.02.1971 (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Иорданского Хашимитского 
Королевства о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных 
делах от 21.01.2015 (ст. 1).

НАРКОТИЧЕСКОЕ(ИЕ) СРЕДСТВО(А)  – 1. Вещество, вклю-
ченное в списки I или II Единой конвенции о наркотических сред-
ствах от 30.03.61 (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Корейской Народно-Демократической Республики 
о сотрудничестве в таможенных делах от 08.10.2003 (ст. 1). Также 
во мн. ч. 2. Вещества, включенные ООН в списки Единой конвен-
ции о наркотических средствах 1961 года с последующими изме-
нениями и дополнениями (Соглашение стран СНГ от 15.04.1994 
«О сотрудничестве и взаимопомощи в таможенных делах» (ст. 1). 
3. Любые вещества, естественного или синтетического происхо-
ждения, включенные в списки I и II Единой конвенции о нарко-
тических средствах 1961  года с  поправками, внесенными в  нее 
в соответствии с Протоколом 1972 года о поправках к Единой кон-
венции о наркотических средствах 1961 года (Соглашение между 
правительствами государств  – членов Шанхайской организации 
сотрудничества о  сотрудничестве и  взаимопомощи в  таможен-
ных делах от 02.11.2007 (ст. 1). 4. Вещества, включенные в спис-
ки Единой конвенции о  наркотических средствах от  30.03.1961 
с  поправками, внесенными в  нее в  соответствии с  Протоколом 
от 25.03.1972 о поправках к Единой конвенции о наркотических 
средствах 1961 года (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаим-
ной помощи в таможенных делах от 29.10.2009 (ст. 1).

НАРУШЕНИЕ – 1. Любое  Н. таможенного законодательства, 
а  также любая попытка Н. этого законодательства (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Финляндской Рес-
публики о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных де-
лах от 11.03.1994 (п. 2 ст. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Итальянской Республики о  сотрудниче-
стве и взаимной административной помощи в таможенных делах 
от 10.02.1998 (ст. 1). 2. Несоблюдение условий Соглашения между 
Министерством торговли США и  МВЭС России о  приостанов-
лении антидемпингового расследования в  отношении разрезан-
ной на мерные длины толстолистовой углеродистой стали из РФ 
от 1997, вызванное действием или бездействием, в соответствии 
с  законодательством США (Соглашение между Министерством 
торговли США и  МВЭС России о  приостановлении антидемпин-
гового расследования в  отношении разрезанной на  мерные длины 
толстолистовой углеродистой стали из РФ от 24.10.1997). 3. Не-
соблюдение условий Соглашения между Министерством торгов-
ли США и Минторгом России о приостановлении антидемпинго-
вого расследования в отношении некоторых видов горячекатаной 
плоской углеродистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999, вы-
званное действием или бездействием, за исключением несоблю-
дения, которое является несущественным, неумышленным или 
не расходится в существенной мере с целями Соглашения между 
Министерством торговли США и Минторгом России о приоста-
новлении антидемпингового расследования в отношении некото-
рых видов горячекатаной плоской углеродистой сталепродукции 
из РФ от 12.07.1999 (Соглашение между Министерством торгов-
ли США и Минторгом России о приостановлении антидемпинго-
вого расследования в  отношении некоторых видов горячеката-
ной плоской углеродистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999).  
4. Любое  Н. таможенного законодательства, а  также любая по-
пытка Н. этого законодательства (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Королевства Нидерландов о сотруд-
ничестве и взаимной помощи в таможенных делах от 23.11.1999 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Словении о сотрудничестве и взаимной помощи 
в таможенных делах от 31.05.2006 (ст. 1).

НАРУШЕНИЕ АНТИДОПИНГОВОГО ПРАВИЛА  – в  спорте 
означает одно или несколько следующих нарушений: a) наличие 
запрещенной субстанции или ее метаболитов или маркеров в про-
бе, взятой из организма спортсмена; б) использование или попыт-
ка использования запрещенной субстанции или запрещенного 
метода; в) отказ явиться на  взятие пробы или неявка на  взятие 
пробы без уважительных причин после получения уведомления 
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в  соответствии с  действующими антидопинговыми правилами 
или уклонение иным образом от взятия пробы; г) нарушение дей-
ствующих требований, касающихся доступности спортсмена для 
внесоревновательного тестирования, включая непредоставление 
требуемой информации о его местонахождении и неявку для те-
стирования, которое назначается на основании разумных правил; 
д) фальсификация или попытки фальсификации на любом этапе 
допинг-контроля; е) обладание запрещенными субстанциями или 
методами; ж) распространение любой запрещенной субстанции 
или любого запрещенного метода; з) введение или попытка вве-
дения запрещенной субстанции любому спортсмену, или приме-
нение или попытка применения в отношении него запрещенного 
метода, или  же помощь, поощрение, содействие, подстрекатель-
ство, сокрытие или соучастие в  любой иной форме, связанные 
с нарушением или любой попыткой нарушения антидопингового 
правила (Международная конвенция о борьбе с допингом в спорте 
от 19.10.2005 (п. 3 ст. 2).

НАРУШЕНИЕ НАЛОГОВОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА – 1. Про-
тивоправное действие или бездействие, которое выражается в не-
исполнении либо ненадлежащем исполнении налогоплательщи-
ком обязательств перед бюджетом и за которое установлена юри-
дическая ответственность (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Узбекистан о сотрудничестве 
и взаимной помощи по вопросам соблюдения налогового законода-
тельства от 11.11.1993 (ст. 1). 2. Противоправное деяние, выра-
жающееся в неисполнении либо ненадлежащем исполнении на-
логоплательщиками законодательства о налогах и сборах, за ко-
торое национальным законодательством Сторон установлена от-
ветственность (Соглашение между государствами – участниками 
СНГ о сотрудничестве и взаимной помощи по вопросам соблюде-
ния налогового законодательства и борьбы с нарушениями в этой 
сфере от 04.06.1999 (ст. 1). 3. Преступления и (или) правонару-
шения в сфере налогового законодательства, борьба с которыми 
возложена на компетентные органы Сторон (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Румынии о сотрудниче-
стве и обмене информацией в области борьбы с нарушениями на-
логового законодательства от 25.11.1999 (ст. 2).

НАРУШЕНИЕ ТАМОЖЕННЫХ ПРАВИЛ – 1. Административ-
ное таможенное правонарушение (Единый порядк обмена инфор-
мацией по запросам таможенных служб государств – участников 
СНГ, в  связи с  производством по  делу о  нарушении таможенных 
правил, утвержденный Решением Совета руководителей тамо-
женных служб государств – участников СНГ 16.05.1996 (разд. 1). 
2. Любое нарушение или попытка (подготовительные действия) 
нарушения таможенного законодательства, влекущее админи-
стративную ответственность (Порядок обмена информацией 
по  запросам таможенных служб государств  – участников СНГ 
в связи с производством по делам о нарушении таможенных пра-
вил и проведением проверок, утвержденный Решением № 5/34 Со-
вета руководителей таможенных служб государств – участников 
СНГ 28.03.2002).

НАРУШЕНИЯ ПРАВИЛ ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ  – нару-
шения, предусмотренные в  Приложении к  Конвенции о  взаим-
ном признании и исполнении решений по делам об администра-
тивных нарушениях правил дорожного движения от  28.03.1997 
(Конвенция о взаимном признании и исполнении решений по делам 
об  административных нарушениях правил дорожного движения 
от 28.03.1997 (ст. 1).

НАРУШИТЕЛИ – лица, объявленные специальными служба-
ми и правоохранительными органами государств – членов Шан-
хайской организации сотрудничества в  международный розыск 
за  совершение или по  подозрению в  совершении терроризма, 
сепаратизма и экстремизма, как эти деяния определены в Шан-
хайской конвенции о борьбе с терроризмом, сепаратизмом и экс-
тремизмом от 15.06.2001 (Соглашение о сотрудничестве в области 
выявления и  перекрытия каналов проникновения на  территории 
государств  – членов Шанхайской организации сотрудничества 
лиц, причастных к террористической, сепаратистской и экстре-
мистской деятельности от 15.06.2006 (ст. 1).

НАУЧНАЯ (НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ) ОРГАНИЗА­
ЦИЯ – научное учреждение государства – участника Соглашения 

о сотрудничестве в области подготовки научных и научно-педа-
гогических кадров для вооруженных сил государств  – участни-
ков СНГ, получившее в  соответствии с  национальным законо-
дательством право на  осуществление образовательной деятель-
ности в сфере послевузовского профессионального образования  
(Соглашение о  сотрудничестве в  области подготовки научных 
и научно-педагогических кадров для вооруженных сил государств – 
участников СНГ от 31.05.2013 (ст. 1).

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЕ РАБОТЫ – проведение на-
учных исследований, обусловленных техническим заданием за-
казчика (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 18, разд. I, п. 2).

НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – деятельность, 
включающая проведение прикладных исследований и разработок 
в целях создания новых или усовершенствования существующих 
способов и  средств осуществления конкретных процессов (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ – в рамках двусто-
роннего военно-технического сотрудничества означает зареги-
стрированные или отпечатанные сведения научно-технического 
характера вне зависимости от формы, характеристик документа 
и/или иного их носителя (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Французской Республики о взаимной охра-
не интеллектуальной собственности в ходе двустороннего военно-
технического сотрудничества от 14.02.2006 (ст. 1).

НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ ПРОБЛЕМА – совокупность теоре-
тических и/или практических задач, требующих для своего реше-
ния проведения целенаправленных исследований и  разработок, 
обеспечивающих получение знаний для практической реализа-
ции качественно новых научных идей и создания образцов кон-
курентоспособной техники, технологий и материалов (Конвенция 
о создании и статусе международных научно-исследовательских 
центров и научных организаций от 25.11.1998 (ст. 1).

НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ ПРОДУКЦИЯ – продукция, содер-
жащая новые знания или решения, зафиксированная на  любом 
информационном носителе, а  также модели, макеты, образцы 
новых изделий, материалов и веществ (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ – совокупность рас-
полагаемых, привлекаемых и  мобилизируемых кадров, инфор-
мационных, финансовых, материально-технических и  органи-
зационно-управленческих ресурсов и  возможностей общества 
(государства, региона, отрасли промышленности, организации, 
предприятий и др.) для достижения поставленных целей научно-
технологического развития (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

НАУЧНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ ПРОСТРАНСТВО ГОСУДАР­
СТВА – среда обеспечения функционирования и развития науки 
и  технологий, характеризующаяся единой государственной на-
учно-технологической политикой, опирающейся на  адекватную 
нормативно-правовую базу и включающую перечень националь-
ных приоритетов, системы управления научно-технологическим 
развитием, финансирования, подготовки и  аттестации научных 
и  инженерных кадров, научно-технической информации, стан-
дартизации, метрологии, сертификации, охраны прав на резуль-
таты научно-технической деятельности (Соглашение о  создании 
общего научно-технологического пространства государств  – 
участников СНГ от 03.11.1995 (п. 2 ст. 1).

НАУЧНЫЕ И НАУЧНО-ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ КАДРЫ – специа-
листы, профессионально занимающиеся научной (научной и пе-
дагогической) деятельностью в научных (научно-исследователь-
ских) организациях и военных учебных заведениях (Соглашение 
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о сотрудничестве в области подготовки научных и научно-педа-
гогических кадров для вооруженных сил государств – участников 
СНГ от 31.05.2013 (ст. 1).

НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И  РАЗРАБОТКИ  – творческая 
деятельность, осуществляемая на систематической основе в целях 
увеличения суммы научных знаний, в том числе о человеке, при-
роде и обществе, а также поиска новых областей применения этих 
знаний (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НАУЧНЫЙ И/ИЛИ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕЗУЛЬТАТ  – 
продукт научной или научно-технической деятельности, содержа-
щий новые научные знания или решения об объекте исследования, 
зафиксированные на любом информационном носителе (Соглаше-
ние о порядке привлечения научно-исследовательских организаций 
и специалистов государств – участников СНГ к выполнению нацио-
нальных научно-технических программ от 25.11.1998 (ст. 1).

НАХОДЯЩАЯСЯ ПОД ЗАЩИТОЙ УСЛУГА  – любая из  сле-
дующих услуг, когда они предоставляются за  вознаграждение 
и  на  основе ограниченного доступа: услуги телевизионных 
программ, как они определены в ст.  2 Европейской конвенции 
о трансграничном телевидении с внесенными в нее поправками; 
услуги радиовещания в значении радиопрограмм, предназначен-
ных для приема населением и передаваемых по проводам или че-
рез эфир, в том числе через спутники; услуги информационного 
общества, под которыми понимаются услуги, предоставляемые 
с помощью электронных средств, на расстоянии и по индивиду-
альному запросу получателей услуг; или предоставление ограни-
ченного доступа к перечисленным выше услугам, рассматривае-
мое в  качестве самостоятельной услуги (Европейская конвенция 
о  правовой защите услуг, предполагающих ограниченный доступ 
(ETS № 178) от 24.01.2001 (ст. 2).

НАЦИОНАЛЬНАЯ ГАРАНТИЯ – гарантия в отношении объек-
та, которой обладает кредитор и которая образуется в результате 
внутренней сделки, подпадающей под заявление, сделанное со-
гласно п. 1 ст. 50 Конвенции о международных гарантиях в отно-
шении подвижного оборудования от 16.11.2001 (Конвенция о ме-
ждународных гарантиях в  отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ ГИДРОМЕТЕОРОЛОГИЧЕСКАЯ СЕТЬ  – 
совокупность государственных сетевых наблюдательных органи-
заций одной из Сторон, производящих наблюдения за гидроме-
теорологическими условиями и другими характеристиками окру-
жающей природной среды (Соглашение о  межгосударственной 
гидрометеорологической сети СНГ от 16.03.2001 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ ИННОВАЦИОННАЯ СИСТЕМА – совокуп-
ность законодательных, структурных и функциональных компо-
нентов, обеспечивающих развитие инновационной деятельности 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НАЦИОНАЛЬНАЯ КУЛЬТУРА ПРОФИЛАКТИКИ В  ОБЛА­
СТИ БЕЗОПАСНОСТИ И  ГИГИЕНЫ ТРУДА  – культура, в  кото-
рой право на  безопасную и  здоровую производственную среду 
соблюдается на всех уровнях, когда правительства, работодатели 
и  работники принимают активное участие в  обеспечении безо
пасной и  здоровой производственной среды посредством систе-
мы установленных прав, ответственности и обязанностей и когда 
принципам профилактики придается самый высокий приоритет 
(Конвенция МОТ от 15.06.2006 № 187 «Об основах, содействую-
щих безопасности и гигиене труда» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ ПРОГРАММА  – 
научно-техническая программа или самостоятельные разделы на-
учно-исследовательских и  опытно-конструкторских работ иной 
программы, которая выполняется для государственных нужд 
научными организациями, учреждениями высшей школы и пред-
приятиями независимо от форм собственности при финансовой 
поддержке из  средств государственного бюджета соответствую-

щей Стороны (Соглашение о порядке привлечения научно-исследо-
вательских организаций и специалистов государств – участников 
СНГ к  выполнению национальных научно-технических программ 
от 25.11.1998 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ ПОЛИТИКА  – национальная политика 
в области безопасности и гигиены труда и производственной сре-
ды, разработанная в соответствии с принципами, заложенными в 
ст. 4 Конвенции 1981 года о безопасности и гигиене труда (155) 
(Конвенция МОТ от 15.06.2006 № 187 «Об основах, содействую-
щих безопасности и гигиене труда» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ ПРОГРАММА – любая национальная про-
грамма, включающая задачи, которые предстоит решить в  уста-
новленные сроки, приоритеты и средства действий, сформулиро-
ванные в целях совершенствования безопасности и гигиены тру-
да, а также средства оценки достигнутых результатов (Конвенция 
МОТ от 15.06.2006 № 187 «Об основах, содействующих безопас-
ности и гигиене труда» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ ПРОГРАММА ПО БЕЗОПАСНОСТИ И  ГИ­
ГИЕНЕ ТРУДА – то же, что национальная программа (Конвенция 
МОТ от 15.06.2006 № 187 «Об основах, содействующих безопас-
ности и гигиене труда» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ СИСТЕМА  – инфраструктура, предусма-
тривающая основные рамки для проведения национальной по-
литики и национальных программ в области безопасности и ги-
гиены труда (Конвенция МОТ от 15.06.2006 № 187 «Об основах, 
содействующих безопасности и гигиене труда» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ СИСТЕМА БЕЗОПАСНОСТИ И  ГИГИЕ­
НЫ ТРУДА – то же, что национальная система (Конвенция МОТ 
от  15.06.2006 № 187 «Об  основах, содействующих безопасности 
и гигиене труда» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНАЯ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА – 
существующий комплекс электростанций, электрических и теп-
ловых сетей, связанный общностью режима работы и имеющий 
централизованное оперативное управление, осуществляемое 
диспетчерской службой (Концепция формирования общего элек-
троэнергетического рынка государств – участников СНГ, утвер-
жденная Решение Совета глав правительств СНГ от  25.11.2005  
(разд. II).

НАЦИОНАЛЬНОЕ(ЫЕ) ЛИЦО(А)  – 1. Любое физическое 
лицо, имеющее гражданство Договаривающегося государства; 
любое юридическое лицо, товарищество или ассоциация, полу-
чившие такой статус на основе законов, действующих в Догова-
ривающемся государстве (Конвенция между Правительством 
РФ и  Правительством Австрийской Республики об  избежании 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и капи-
тал от 13.04.2000 (ст. 3). 2. а) любое физическое лицо, имеющее 
гражданство Договаривающегося государства; б) любое юри-
дическое лицо, товарищество, ассоциация или другое образова-
ние, получившее свой статус как таковой в  соответствии с  дей-
ствующим законодательством Договаривающегося государства 
(Конвенция между Правительством РФ и Правительством Пор-
тугальской Республики об  избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  уплаты налогов в  отношении 
налогов на доходы от 29.05.2000 (ст. 3). 3. Применительно к Рос-
сии, любое физическое лицо, имеющее российское гражданство; 
применительно к Кубе, любое физическое лицо, имеющее кубин-
ское гражданство на  основании кубинского законодательства 
и постоянно проживающее на ее территории (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Куба об  из-
бежании двойного налогообложения и предотвращении уклонения 
от  уплаты налогов на  доходы и  капитал от  14.12.2000 (ст.  3).  
4. а) все физические лица, имеющие гражданство Договариваю-
щегося государства; б) все юридические лица, товарищества и ас-
социации, получившие такой статус на основании действующего 
законодательства Договаривающегося государства (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Син-
гапур об избежании двойного налогообложения и предотвращении 
уклонения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от 09.09.2002 (ст. 3). 5. а) любое физическое лицо, обладающее:  
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применительно к  России  – российским гражданством; и  – при-
менительно к Бразилии – бразильской национальностью; б) лю-
бое юридическое лицо, товарищество и ассоциация, получившие  
такой статус на основании действующего законодательства Дого-
варивающегося государства (Конвенция между Правительством 
РФ и Правительством Федеративной Республики Бразилии об из-
бежании двойного налогообложения и предотвращении уклонения 
от налогообложения в отношении налогов на доходы от 22.11.2004 
(ст. 3). 6. Означает: а) любое лицо, имеющее национальность или 
гражданство Договаривающегося государства; б) любое юридиче-
ское лицо, товарищество и ассоциация, получившие такой статус 
на основании действующего законодательства Договаривающего-
ся государства (Конвенция между Правительством РФ и Прави-
тельством Королевства Саудовская Аравия об избежании двойного 
налогообложения и  предотвращении уклонения от  налогообложе-
ния в отношении налогов на доход и капитал от 11.02.2007 (ст. 3). 
7. Применительно к  Договаривающемуся государству: а) любое 
физическое лицо, обладающее гражданством этого Договариваю-
щегося государства; и  б) любое юридическое лицо, партнерство 
или ассоциация, учрежденные согласно законодательству этого 
Договаривающегося государства (Конвенция между Правитель-
ством Российской Федерации и Правительством Мальты об избе-
жании двойного налогообложения и о предотвращении уклонения 
от налогообложения в отношении налогов на доходы, закл. в г. Мо-
скве 24.04.2013 (ст. 3). 8. Также во мн. ч. любые физические лица, 
имеющие гражданство Договаривающегося государства (Конвен-
ция между Правительством РФ и  Правительством Алжирской 
Народной Демократической Республики об  избежании двойного 
налогообложения в  отношении налогов на  доходы и  имущество 
от 10.03.2006 (ст. 3).

НАЦИОНАЛЬНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО  – законы, указы, 
постановления высших органов государственной власти, а  так-
же нормативно-правовые акты в  области государственной со-
циальной помощи семьям с  детьми и  алиментов, действующие 
на  территории какой-либо из  Сторон (Соглашение стран СНГ 
от  09.09.1994 «О  гарантиях прав граждан в  области выплаты 
социальных пособий, компенсационных выплат семьям с  детьми 
и алиментов» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО О  ЗАЩИТЕ ПРАВ 
ПОТРЕБИТЕЛЕЙ  – совокупность правовых норм, действующих 
в государстве и регулирующих отношения в области защиты прав 
потребителей (Соглашение об  основных направлениях сотрудни-
чества государств – участников СНГ в области защиты прав по-
требителей от 25.01.2000 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНОЕ ИНФОРМАЦИОННОЕ АГЕНТСТВО – цен-
тральное государственное информационное агентство Стороны 
(Соглашение об обмене материалами национальных информацион-
ных агентств государств – участников СНГ от 18.09.2003 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНЫЕ КОЛЛЕКЦИИ ГЕНОФОНДА РАСТЕНИЙ – 
коллекции генетических ресурсов растений, находящиеся в  го-
сударственном ведении (Соглашение о сотрудничестве в области 
сохранения и  использования генетических ресурсов культурных 
растений государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ОРГАНЫ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ  – ор-
ганы государства-члена, осуществляющие регулирование  
и (или) контроль за деятельностью субъектов естественных моно-
полий (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 20, разд. I, п. 2).

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ПРОИЗВОДИТЕЛИ АНАЛОГИЧНОГО ТО­
ВАРА – производители аналогичного товара в государстве-члене, 
проводящем расследование (Договор о  Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

НАЦИОНАЛЬНЫЕ СУБЪЕКТЫ – как физические, так и юри-
дические лица (Конвенция о  сохранении промысловых ресурсов 
в  открытом море южной части Тихого океана и  управлении ими 
от 14.11.2009 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНЫЕ ХОЗЯЙСТВУЮЩИЕ СУБЪЕКТЫ  – ор-
ганизации, компании, предприятия и  прочие не  относящиеся 
к  государственному сектору субъекты, определяемые законода-

тельством государств – участников Соглашения о консолидиро-
ванной финансовой отчетности национальных хозяйствующих 
субъектов государств – участников СНГ как юридические лица 
и  выступающие в  качестве самостоятельно идентифицируемых 
субъектов экономических отношений (Соглашение о  консолиди-
рованной финансовой отчетности национальных хозяйствующих 
субъектов государств – участников СНГ от 20.11.2013 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ (ГОСУДАРСТВЕННЫЙ) СТАНДАРТ  – 
стандарт, принятый органом по  стандартизации государства-
члена (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 9, п. 2).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ (ОБЩЕСЕТЕВОЙ) ПЕРЕВОЗЧИК  – пе-
ревозчик, осуществляющий деятельность по  перевозке грузов, 
пассажиров, багажа, грузобагажа, почтовых отправлений и обес-
печивающий реализацию плана формирования поездов на  всей 
инфраструктуре государства-члена, в том числе по специальным 
и  воинским перевозкам. Статус национального (общесетевого) 
перевозчика определяется законодательством государства-члена 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 1 к Приложению № 2 к Приложению № 24, п. 3).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ (ПЕРВИЧНЫЙ) ЭТАЛОН  – эталон еди-
ницы величины, признанный государством-членом для исполь-
зования в  государственной или хозяйственной деятельности 
в качестве основы для приписывания значения величины другим 
эталонам единиц величин того  же рода (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ КОНТАКТНЫЙ ЦЕНТР  – организация, 
создаваемая в рамках определенной программы для распростра-
нения информации, оказания всесторонней организационной, 
информационной, консультационной и прочей помощи научным, 
научно-производственным коллективам, предприятиям малого 
и  среднего бизнеса, желающим участвовать в  выполнении про-
граммных мероприятий (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4), Положение об Операторе Межгосударственной 
программы инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г., утверждена Решением Совета глав 
правительств СНГ 30.05.2012 (п. 6).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ОРГАН – орган, назначенный каждой До-
говаривающейся Стороной, координирующий действия в  этой 
Договаривающейся Стороне по  выполнению Конвенции по  за-
щите морской среды Каспийского моря от 04.11.2003 и протоко-
лов к ней (Рамочная конвенция по защите морской среды Каспий-
ского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ РЕЕСТР СРЕДСТВ ИЗМЕРЕНИЙ  – со-
вокупность сведений, формируемых уполномоченным органом 
по  метрологии (обеспечению единства измерений) о  средствах 
измерений, в  отношении которых принято решение об  утвер-
ждении типа средств измерений и  о  выданных сертификатах 
об утверждении типа средств измерений (Соглашение о взаимном 
признании результатов испытаний с  целью утверждения типа, 
метрологической аттестации, поверки и калибровки средств из-
мерений от 29.05.2015 (ст. 2).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ РЕЖИМ – 1. Предоставление лицам и фи-
нансовым услугам другого государства-члена при торговле фи-
нансовыми услугами режима не  менее благоприятного, чем ре-
жим, предоставляемый при аналогичных обстоятельствах своим 
собственным лицам и финансовым услугам на своей территории 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 17, п. 3). 2. Режим, предусматривающий, что каждое 
государство-член для целей закупок обеспечивает товарам, рабо-
там и  услугам, происходящим с  территорий государств-членов, 
потенциальным поставщикам государств-членов и поставщикам 
государств-членов, предлагающим такие товары, выполняющим 
работы и оказывающим услуги, режим не менее благоприятный, 
чем предоставляемый товарам, работам и услугам, происходящим 
с территории своего государства, а также потенциальным постав-
щикам и поставщикам своего государства, предлагающим такие 
товары, выполняющим работы и  оказывающим услуги. Страна 
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происхождения товара определяется в  соответствии с  правила-
ми определения страны происхождения товаров, действующими 
на таможенной территории ЕАЭС (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ СЕГМЕНТ ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА – то же, 
что интеграционный сегмент комиссии (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ – документ, 
устанавливающий обязательные требования к  продукции или 
связанным с ней процессам и методам производства и утвержден-
ный (принятый) органом государственной власти (Решение Эко-
номического совета СНГ от  23.05.2005 «О  проекте Соглашения 
об основах гармонизации технических регламентов государств – 
участников СНГ» (ст. 1).

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ФИЛЬМ – фильм совместного производ-
ства, на который распространяются все формы государственной 
поддержки национального кино в  соответствии с  законодатель-
ством государства хотя бы одной из Сторон (Решение Совета ми-
нистров иностранных дел государств – членов СНГ от 09.10.2008 
«О  проекте Соглашения о  совместном фильмопроизводстве» 
(ст. 1).

НАЧАЛО ПРОЦЕДУР ПО НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ  – время, 
с которого процедуры по несостоятельности считаются начатыми 
согласно применимому закону о  несостоятельности (Конвенция 
о международных гарантиях в отношении подвижного оборудова-
ния от 16.11.2001 (ст. 1).

НЕГАТИВНОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ  – любые значительные вред-
ные последствия для окружающей среды, человека и материаль-
ных объектов, возникающие в  результате изменения состояния 
трансграничных вод, вызываемого деятельностью человека, фи-
зический источник которой расположен на  территории другой 
Стороны (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Монголии по  охране и  использованию трансграничных вод 
от 11.02.1995 (ст. 1).

НЕГАТИВНОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ ВОД  – затопление, подтопле-
ние, разрушение берегов трансграничных водных объектов, за-
болачивание и  другое негативное воздействие на  определенные 
территории и  объекты (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Абхазия о сотрудничестве в обла-
сти охраны и рационального использования трансграничных вод-
ных объектов от 06.10.2011 (ст. 1).

НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО – 1. Земельные участки, зани-
маемые воинскими формированиями Вооруженных Сил РФ, 
и расположенные на них базы, военные городки, аэродромы, по-
лигоны, стрельбища, здания и  другие сооружения (Соглашение 
между РФ и Республикой Таджикистан о правовом статусе воин-
ских формирований Вооруженных Сил РФ, находящихся на терри-
тории Республики Таджикистан от  25.05.1993 (ст.  1). 2. Имеет 
то значение, которое ему придается законодательством Договари-
вающегося государства, где находится данное имущество. Этот 
термин в  любом случае включает имущество, вспомогательное 
по отношению к Н. И., скот и оборудование, используемые в сель-
ском и лесном хозяйстве, права, к которым применяются положе-
ния общего права в  отношении земельной собственности, узу-
фрукт Н. И. и права на переменные или фиксированные платежи 
в  качестве компенсации за  разработку или право на  разработку 
минеральных запасов, источников и других природных ресурсов; 
морские и воздушные суда не рассматриваются в качестве Н. И. 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством СРВ 
об избежании двойного налогообложения и предотвращении укло-
нения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от  27.05.1993 (ст.  6). 3. Имеет то  значение, которое он имеет 
по законодательству того Договаривающегося государства, в ко-
тором находится рассматриваемое имущество. Морские, речные, 
воздушные суда и  дорожные транспортные средства не  рассма-
триваются в  качестве Н.  И.  Применительно к  Турции в  любом 
случае включает имущество, вспомогательное по  отношению  
к Н. И., скот и оборудование, используемое в сельском и лесном 
хозяйстве, места для рыбного промысла любого вида, права, 

на которые распространяются положения общего законодатель-
ства в отношении земельной собственности, узуфрукт Н. И. и пра-
ва на переменные или фиксированные платежи, выплачиваемые 
в качестве компенсации за разработку или за представление пра-
ва разработки минеральных ресурсов, источников и других при-
родных ресурсов (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Турецкой Республики об избежании двойного налого-
обложения в  отношении налогов на  доходы от  09.09.1993  
(п. 2 ст. 6). 4. Расположенные на предоставленных во временное 
пользование земельных участках здания, коммуникации и соору-
жения, находящиеся в пользовании 18 отдельного авиационного 
отряда и предназначенные для обеспечения его функционирова-
ния (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Беларусь о передаче 18 отдельного авиационного отря-
да в состав Вооруженных Сил РФ от 24.09.1993 (п. 4 ст. 1). 5. Рас-
положенные на  предоставленных во  временное пользование зе-
мельных участках здания, коммуникации и сооружения, находя-
щиеся в  пользовании воинских формирований РФ из  состава 
Стратегических сил, временно размещенных на территории Рес-
публики Беларусь и предназначенные для обеспечения их функ-
ционирования (Договор между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Беларусь о статусе воинских формирова-
ний РФ из  состава Стратегических сил, временно размещенных 
на  территории Республики Беларусь от  24.09.1993 (п.  4 ст.  1).  
6. Имеет то значение, которое он имеет по законодательству того 
Договаривающегося государства, в  котором находится данное 
имущество. Этот термин в  любом случае включает имущество, 
вспомогательное по отношению к Н. И., скот и оборудование, ис-
пользуемые в  сельском и  лесном хозяйстве, права, к  которым 
применяются положения общего права в  отношении земельной 
собственности, узуфрукт Н. И. и права на переменные или фикси-
рованные платежи в  качестве компенсации за  разработку или 
за предоставление права на разработку минеральных запасов, ис-
точников и  других природных ресурсов. Морские, речные, воз-
душные суда, железнодорожные и дорожные транспортные сред-
ства не рассматриваются в качестве Н. И. (Конвенция между Пра-
вительством РФ и Правительством Румынии об избежание двой-
ного налогообложения в  отношении налогов на  доходы и  имуще-
ство от  27.09.1993 (п.  2 ст.  6). 7. Земельные участки в  местах 
дислокации Вооруженных Сил РФ с находящимися на них воен-
ными городками, аэродромами, портовыми сооружениями, поли-
гонами, стрельбищами, лесными угодьями, зданиями и сооруже-
ниями, стационарным оборудованием, инженерными сетями 
и  системами связи, водоснабжения, теплоснабжения, канализа-
ции и очистных сооружений, а также отдельные здания, сооруже-
ния и обслуживающие их земельные участки вне мест дислока-
ции Вооруженных Сил РФ (Договор между РФ и  Латвийской 
Республикой об условиях, сроках и порядке полного вывода с терри-
тории Латвийской Республики Вооруженных Сил РФ и их право-
вом положении на период вывода от 30.04.1994 (п. 6 ст. 1). 8. Рас-
положенные на  территории российской военной базы здания 
и сооружения, коммуникации и другие объекты инфраструктуры,  
предназначенные для обеспечения ее функционирования (Дого-
вор между РФ и Республикой Армения о российской военной базе 
на  территории Республики Армения от  16.03.1995 (п.  8 ст.  1). 
9. Имеет то значение, которое оно имеет по законодательству До-
говаривающегося государства, в котором находится данное иму-
щество. Этот термин в любом случае включает имущество, вспо-
могательное по отношению к Н. И., скот и оборудование, исполь-
зуемые в сельском и лесном хозяйстве, права, к которым приме-
няются положения общего закона в  отношении земельной соб-
ственности, права, известные как узуфрукт Н. И., и права на пере-
менные или фиксированные платежи, выплачиваемые в качестве 
компенсации за  разработку или право на  разработку минераль-
ных запасов, источников и других природных ресурсов; морские, 
речные и  воздушные суда не  рассматриваются в  качестве Н. И. 
(Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Ав-
стрийской Республики об  избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы и капитал от 13.04.2000 (ст. 6). 
10. Имеет то значение, которое оно имеет по законодательству До-
говаривающегося государства, в котором находится такое имуще-
ство. Этот термин в любом случае включает имущество, вспомо-
гательное по отношению к Н. И., скот и оборудование, используе-
мые в сельском и лесном хозяйстве, права, к которым применяют-
ся положения законодательства, касающегося земельной соб-
ственности, любое право пользования Н. И., известное как узу-
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фрукт, и права на переменные или фиксированные платежи, вы-
плачиваемые в  качестве компенсации за  разработку или право 
на  разработку минеральных запасов, источников и  других при-
родных ресурсов; морские и воздушные суда не рассматриваются 
в качестве Н. И. (Конвенция между Правительством РФ и Прави-
тельством Португальской Республики об избежании двойного на-
логообложения и  предотвращении уклонения от  уплаты налогов 
в  отношении налогов на  доходы от  29.05.2000 (ст.  6). 11. Имеет 
то значение, которое придается ему по законодательству Догова-
ривающегося государства, в котором находится рассматриваемое 
имущество. Такой термин в любом случае включает любые при-
родные ресурсы, имущество, вспомогательное по  отношению 
к Н. И., скот, права, к которым применяются положения законода-
тельства, касающегося земельной собственности, права, извест-
ные как узуфрукт Н. И., права на разведку или разработку при-
родных ресурсов, а также права на переменные или фиксирован-
ные платежи, выплачиваемые в  качестве компенсации за  разра-
ботку или право на разведку или разработку природных ресурсов 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Но-
вой Зеландии об избежании двойного налогообложения и предот-
вращении уклонения от  налогообложения в  отношении налогов 
на доходы от 05.09.2000 (ст. 6). 12. Применительно к Австралии 
имеет то значение, которое дается ему законодательством Австра-
лии, и включает: а) землю и любые другие права, связанные с зем-
лей, независимо от  ее мелиорации, включая права на  разведку 
минеральных, нефтяных или газовых запасов или других природ-
ных ресурсов, а также права на добычу таких запасов или ресур-
сов; б) права на получение переменных или фиксированных пла-
тежей в  качестве компенсации за  использование, в  связи с  ис-
пользованием или за право на разведку или разработку минераль-
ных, нефтяных или газовых запасов, карьеров или других мест 
добычи или разработки природных ресурсов; применительно 
к России означает Н. И. в соответствии с законодательством Рос-
сии и  включает: а) имущество, вспомогательное по  отношению 
к Н. И.; б) права, известные как узуфрукт Н. И.; в) права, к кото-
рым применяются положения законодательства, касающегося зе-
мельной собственности; и г) права на переменные или фиксиро-
ванные платежи в качестве компенсации за разработку или в свя-
зи с разработкой или за право на разведку или разработку мине-
ральных, нефтяных или газовых запасов, карьеров или других 
мест добычи или разработки природных ресурсов; применитель-
но к  обоим Договаривающимся государствам не  включает мор-
ские, речные и  воздушные суда (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Австралии об  избежании двойного 
налогообложения и предотвращении уклонения от налогообложе-
ния в отношении налогов на доходы от 07.09.2000 (ст. 6). 13. Вклю-
чает в  себя вспомогательное по  отношению к  Н. И. имущество, 
скот и оборудование, используемые в сельском и лесном хозяй-
стве, права, к  которым применяются положения законодатель-
ства, касающегося собственности на  недвижимость, права, из-
вестные как узуфрукт Н. И., а также права на получение перемен-
ных или фиксированных платежей за разработку или получение 
прав на разработку месторождений полезных ископаемых, источ-
ников и других природных ресурсов; морские и воздушные суда 
не рассматриваются в качестве Н. И. (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Куба об избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от упла-
ты налогов на доходы и капитал от 14.12.2000 (ст. 6). 14. Имеет 
то значение, которое он имеет по законодательству Договариваю-
щегося государства, в котором находится рассматриваемое иму-
щество. Этот термин в любом случае включает имущество, вспо-
могательное по отношению к Н. И., скот и оборудование, исполь-
зуемые в сельском и лесном хозяйстве, права, к которым приме-
няются положения законодательства, касающегося земельной 
собственности, права, известные как узуфрукт Н. И., и  права 
на  переменные или фиксированные платежи, выплачиваемые 
в  качестве компенсации за  разработку или право на  разработку 
минеральных запасов, источников и других природных ресурсов. 
Морские и воздушные суда не рассматриваются в качестве Н. И. 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Сингапур об избежании двойного налогообложения и пред-
отвращении уклонения от налогообложения в отношении налогов 
на доходы от 09.09.2002 (ст. 6). 15. Являющиеся собственностью 
принимающей Стороны земельные участки, железнодорожные 
пути, автомобильные дороги, учебные центры и полигоны, аэро-
дромы, порты, военно-морские базы, пункты базирования и рас-

положенные на них строения и сооружения, стационарные сред-
ства радиотехнического и навигационного обеспечения, а также 
другие объекты инфраструктуры, находящиеся с согласия прини-
мающей Стороны во временном пользовании воинских формиро-
ваний направляющей Стороны (Соглашение между РФ и  КНР 
о  статусе воинских формирований РФ, временно находящихся 
на территории КНР, и воинских формирований КНР, временно на-
ходящихся на территории РФ, для проведения совместных воен-
ных учений от 06.08.2005–08.08.2005 (ст. 1). 16. Включает иму-
щество, вспомогательное по отношению к Н. И., скот и оборудова-
ние, используемые в сельском и лесном хозяйстве, права, к кото-
рым применяются положения законодательства, касающегося 
земельной собственности, права, известные как узуфрукт Н. И., 
и  права на  переменные или фиксированные платежи, выплачи-
ваемые в качестве компенсации за разработку или право на разра-
ботку минеральных запасов, источников и других природных ре-
сурсов. Морские и  воздушные суда не  рассматриваются в  каче-
стве Н. И. (Конвенция между Правительством РФ и Правитель-
ством Королевства Саудовская Аравия об  избежании двойного 
налогообложения и предотвращении уклонения от налогообложе-
ния в отношении налогов на доход и капитал от 11.02.2007 (п. 2 
ст. 6). 17. Включает имущество, вспомогательное по отношению 
к Н. И., скот и оборудование, используемое в сельском и лесном 
хозяйстве, права, к которым применяются положения законода-
тельства, касающегося земельной собственности, узуфрукт Н. И. 
и права на переменные или фиксированные платежи, выплачи-
ваемые в качестве компенсации за разработку или право на раз-
работку минеральных запасов, источников и других природных 
ресурсов; морские и воздушные суда не рассматриваются в каче-
стве Н. И. (Конвенция между Правительством Российской Феде-
рации и Правительством Мальты об избежании двойного налого-
обложения и  о  предотвращении уклонения от  налогообложения 
в отношении налогов на доходы, закл. в г. Москве 24.04.2013 (п. 2 
ст. 6). 18. Земельные участки, участки недр, обособленные вод-
ные объекты и все, что прочно связано с землей, то есть объекты, 
перемещение которых без несоразмерного ущерба их назначе-
нию невозможно, в  том числе леса, многолетние насаждения, 
здания, сооружения, трубопроводы, линии электропередачи, 
предприятия как имущественные комплексы и космические объ-
екты (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 18, разд. I, п. 2).

НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО (ОБЪЕКТЫ НЕДВИЖИМО­
СТИ)  – земельные участки и  расположенные на  них казармы 
и жилые помещения, коммунальные сооружения, военные пред-
приятия (учреждения), подъездные железнодорожные пути, 
аэродромы, учебные центры и  полигоны, стационарные пункты 
управления и узлы связи, стационарные средства радиотехниче-
ского и  навигационного обеспечения и  другие объекты инфра-
структуры, являющиеся собственностью принимающей Стороны 
и находящиеся с ее согласия во временном пользовании персона-
ла Коллективных сил по поддержанию мира в СНГ (Соглашение 
о порядке финансового, технического и тылового обеспечения дея-
тельности и персонала Коллективных сил по поддержанию мира 
в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ОБЪЕДИНЕННОЙ РОССИЙ­
СКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ – земельные участки, участки железнодо-
рожных путей (тупики, ответвления, ведущие на объединенную 
российскую военную базу), автомобильные дороги, полигоны, 
аэродромы, пункты базирования (обеспечения), здания, строения 
и сооружения, стационарные средства радиотехнического, нави-
гационного обеспечения, воздушные суда, а также другие объекты 
инфраструктуры, переданные Российской Стороне во временное 
пользование или находящиеся в собственности Российской Сто-
роны и предназначенные для функционирования объединенной 
российской военной базы (Соглашение между РФ и Республикой 
Южная Осетия об объединенной российской военной базе на тер-
ритории Республики Южная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ПОГРАНИЧНОГО УПРАВЛЕ­
НИЯ – здания и сооружения, занимаемые Пограничным управле-
нием (Соглашение между РФ и Республикой Абхазия о совместных 
усилиях в  охране государственной границы Республики Абхазия 
от 30.04.2009 (ст. 1).
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НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО ПОГРАНИЧНЫХ ВОЙСК 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – земельные участки, занимаемые 
Пограничными войсками РФ, и расположенные на них военные 
городки, аэродромы, стрельбища и другие здания и сооружения 
(Соглашение между РФ и  Республикой Таджикистан о  правовом 
статусе Пограничных войск РФ, находящихся на  территории 
Республики Таджикистан от 25.05.1993 (п. 6 ст. 1).

НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ – земельные участки Республики Таджикистан, передавае-
мые Российской Стороне во временное пользование, объекты не-
движимости, расположенные на территории российской военной 
базы, здания и сооружения, а также другие объекты, прочно свя-
занные с землей, перемещение которых без несоразмерного ущер-
ба их назначению невозможно, переданные Российской Стороне 
во  временное пользование или находящиеся в  собственности 
Российской Стороны и предназначенные для обеспечения функ-
ционирования российской военной базы (Соглашение между РФ 
и  Республикой Таджикистан о  статусе и  условиях пребывания 
российской военной базы на территории Республики Таджикистан 
от 05.10.2012 (ст. 1).

НЕДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО СПЕЦИАЛИЗИРОВАННОГО 
ТАМОЖЕННОГО ОРГАНА – земельные участки и расположенные 
на  них здания и  сооружения, занимаемые специализированным 
таможенным органом, в  том числе принадлежащие ему на  пра-
ве собственности (Соглашение между РФ и Республикой Южная 
Осетия о  сотрудничестве и  взаимопомощи в  таможенных делах 
от 09.12.2010 (ст. 1).

НЕДЕЛИМЫЙ ГРУЗ – груз, который при перевозке по автомо-
бильной дороге не может быть разделен на две или более частей 
без чрезмерных затрат или риска его порчи (Соглашение о массах 
и  габаритах транспортных средств, осуществляющих межгосу-
дарственные перевозки по автомобильным дорогам государств – 
участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

НЕДЕЛИМЫЙ ТОВАР ДЛЯ ЛИЧНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ  – 
товар для личного пользования, весом более 35  кг, состоящий 
из одной единицы или одного комплекта товара, в том числе пе-
ремещаемый в  разобранном, несобранном, некомплектном или 
незавершенном виде, при условии, что товар обладает основным 
свойством собранного, комплектного или завершенного това-
ра. Комплектность может определяться на  основании сведений, 
представленных изготовителем, продавцом или отправителем 
товара на  ярлыках, в  паспортах изделий, гарантийных талонах, 
упаковочных листах, иных документах, а  также исходя из  об-
щепринятого (традиционного) применения такого товара или 
комплекта, отвечающего их функциональному предназначению 
(Соглашение о порядке перемещения физическими лицами товаров 
для личного пользования через таможенную границу Таможенного 
союза и совершения таможенных операций, связанных с их выпу-
ском от 18.06.2010 (ст. 2).

НЕДОБРОСОВЕСТНАЯ КОНКУРЕНЦИЯ – любые направлен-
ные на приобретение преимуществ в предпринимательской дея-
тельности действия хозяйствующего субъекта (субъекта рынка) 
(группы лиц) или нескольких хозяйствующих субъектов (субъ-
ектов рынка) (групп лиц), которые противоречат законодатель-
ству государств-членов, обычаям делового оборота, требованиям 
добропорядочности, разумности и справедливости и причинили 
или могут причинить ущерб другим хозяйствующим субъектам 
(субъектам рынка) – конкурентам либо нанесли или могут нанес-
ти вред их деловой репутации (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 14).

НЕДОБРОСОВЕСТНЫЕ ХОЗЯЙСТВУЮЩИЕ СУБЪЕКТЫ  – 
продавцы, изготовители, исполнители, допускающие в  своей 
деятельности нарушения законодательства о защите прав потре-
бителей, обычаев делового оборота, если эти нарушения могут 
причинить или причинили имущественный или неимуществен-
ный ущерб гражданам – потребителям и/или окружающей сре-
де (Соглашение об  основных направлениях сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ в области защиты прав потребителей 
от 25.01.2000 (ст. 1).

НЕДОБРОСОВЕСТНЫЕ ХОЗЯЙСТВУЮЩИЕ СУБЪЕКТЫ  – 
продавцы, изготовители, исполнители, допускающие в  своей 
деятельности нарушения законодательства государств-членов 
о защите прав потребителей, обычаев делового оборота, если эти 
нарушения могут причинить или причинили имущественный 
или неимущественный ущерб потребителям и (или) окружающей 
среде (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 13, разд. I, п. 2).

НЕЗАКОННАЯ МИГРАЦИЯ – перемещение на территорию го-
сударства – участника СНГ, пребывание, перемещение с его терри-
тории граждан государств – участников СНГ, третьих государств 
и  лиц без гражданства с  нарушением законодательства данного 
государства (Концепция сотрудничества государств – участников 
СНГ в противодействии незаконной миграции, утвержденная Реше-
нием Совета глав государств СНГ от 16.09.2004 (разд. 2).

НЕЗАКОННАЯ ТОРГОВЛЯ  – любой запрещенный законом 
вид практики или поведения, который имеет отношение к произ-
водству, отправке, получению, владению, распределению, прода-
же или приобретению, включая любой вид практики или поведе-
ния, имеющий целью способствовать такой деятельности (Рамоч-
ная конвенция ВОЗ по борьбе против табака от 21.05.2003 (ст. 1).

НЕЗАКОННОЕ ИЗГОТОВЛЕНИЕ ОРУЖИЯ  – несанкциони-
рованное в  соответствии с  национальным законодательством 
государств Сторон изготовление огнестрельного оружия, основ-
ных частей огнестрельного оружия, боеприпасов, взрывчатых 
веществ и  взрывных устройств (Соглашение о  сотрудничестве 
государств – участников СНГ в борьбе с незаконным изготовлени-
ем и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, взрывчатых 
веществ и взрывных устройств от 14.11.2008 (ст. 1).

НЕЗАКОННОЕ ПЕРЕМЕЩЕНИЕ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННО­
СТЕЙ – 1. Вывоз, транзит и ввоз таких ценностей, совершенные 
в  нарушение положений Соглашения стран СНГ от  15.04.1994 
«О сотрудничестве таможенных служб по вопросам задержания 
и возврата незаконно вывозимых и ввозимых культурных ценно-
стей», других международных обязательств Сторон и их законо-
дательства (Соглашение стран СНГ от  15.04.1994 «О  сотрудни-
честве таможенных служб по  вопросам задержания и  возврата 
незаконно вывозимых и ввозимых культурных ценностей» (ст. 1). 
2.  Вывоз, транзит и  ввоз культурных ценностей, совершенные 
в  нарушение национального законодательства Сторон и  их ме-
ждународных соглашений, регламентирующих перемещение 
культурных ценностей (Решение Совета министров иностранных 
дел государств – членов СНГ от 31.05.2001 «О проекте Соглаше-
ния о вывозе и ввозе культурных ценностей» (ст. 1).

НЕЗАКОННОЕ УСТРОЙСТВО  – любое оборудование, про-
граммное обеспечение и/или техническое решение, предна-
значенные или приспособленные для обеспечения доступа 
в удобной для понимания форме к одной из услуг, упомянутых 
в параграфе «a» ст. 2 Европейской конвенции о правовой защи-
те услуг, предполагающих ограниченный доступ (ETS № 178) 
от  24.01.2001, без разрешения поставщика услуг (Европейская 
конвенция о  правовой защите услуг, предполагающих ограничен-
ный доступ (ETS № 178) от 24.01.2001 (ст. 2).

НЕЗАКОННЫЕ СТАВКИ НА СПОРТИВНЫЕ СОРЕВНОВА­
НИЯ – любая деятельность по размещению ставок на спортивные 
соревнования, вид или оператор которой не разрешен в пределах 
юрисдикции, под которой находится потребитель (Конвенция Со-
вета Европы против манипулирования спортивными соревнова-
ниями (CETS № 215) от 18.09.2014 (пп. «а» п. 5 ст. 3).

НЕЗАКОННЫЕ ФИНАНСОВЫЕ ОПЕРАЦИИ  – сделки и  дру-
гие действия физических и юридических лиц с денежными сред-
ствами, ценными бумагами и  платежными документами (неза-
висимо от  формы и  способа их осуществления), направленные 
на установление, изменение или прекращение связанных с ними 
прав и обязанностей, совершенные с нарушением национального 
законодательства каждой из Сторон, влекущим за собой уголов-
ную или административную ответственность (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Болгарии 
о сотрудничестве и взаимной помощи в области борьбы с незакон-
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ными финансовыми операциями и финансовыми операциями, свя-
занными с легализацией (отмыванием) доходов, полученных неза-
конным путем от 07.06.1999 (ст. 1).

НЕЗАКОННЫЙ(ЫЕ) МИГРАНТ(Ы)  – 1. Гражданин государ-
ства  – участника СНГ, третьего государства или лицо без гра-
жданства, нарушившие правила въезда, выезда, пребывания или 
транзитного проезда через территорию государства – участника 
СНГ (Концепция сотрудничества государств – участников СНГ 
в противодействии незаконной миграции, утвержденная Решени-
ем Совета глав государств СНГ от 16.09.2004 (разд. 2). 2. Также 
во мн. ч. Граждане третьих государств и лица без гражданства, на-
рушившие правила въезда, выезда, пребывания или транзитного 
проезда через территории Сторон, а также граждане Сторон, на-
рушившие правила пребывания на территории одной из Сторон, 
установленные ее национальным законодательством (Соглашение 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в борьбе с неза-
конной миграцией от 06.03.1998 (ст. 1).

НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ – любая трансграничная перевозка 
опасных или других отходов без уведомления и  согласия всех 
заинтересованных государств или с согласия, полученного от за-
интересованных государств путем фальсификации, введения 
в заблуждение или обмана (Соглашение о контроле за трансгра-
ничной перевозкой опасных и других отходов от 12.04.1996 (ст. 1).

НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ОРУЖИЯ  – оборот огнестрель-
ного оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и  взрывных 
устройств, осуществляемый в  нарушение национального зако-
нодательства государств Сторон (Соглашение о  сотрудничестве 
государств – участников СНГ в борьбе с незаконным изготовлени-
ем и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, взрывчатых 
веществ и взрывных устройств от 14.11.2008 (ст. 1).

НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ОРУЖИЯ, БОЕПРИПАСОВ 
И ВЗРЫВЧАТЫХ ВЕЩЕСТВ – изготовление или ремонт, сбыт, пе-
редача, приобретение, хранение, ношение, перевозка оружия, бое-
припасов и  взрывчатых веществ, осуществляемые в  нарушение 
законодательства государств Сторон (Соглашение о сотрудниче-
стве между правительствами государств  – членов Шанхайской 
организации сотрудничества в  борьбе с  незаконным оборотом 
оружия, боеприпасов и взрывчатых веществ от 28.08.2008 (ст. 1).

НЕЗАКОННЫЙ ПРОВОЗ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ  – вы-
воз, транзит и ввоз таких ценностей, совершенные в нарушение 
положений Соглашения между Правительством РФ и  Прави-
тельством Туркменистана о  сотрудничестве таможенных служб 
по вопросам задержания и возврата незаконно вывозимых и вво-
зимых культурных ценностей от 23.12.1993, других международ-
ных обязательств Сторон и  их внутреннего законодательства  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Турк-
менистана о сотрудничестве таможенных служб по вопросам за-
держания и возврата незаконно вывозимых и ввозимых культур-
ных ценностей от 23.12.1993 (п. 6 ст. 1).

НЕЗАКОННЫЙ, НЕСООБЩАЕМЫЙ И  НЕРЕГУЛИРУЕМЫЙ 
РЫБНЫЙ ПРОМЫСЕЛ  – промысловая деятельность: проводи-
мая национальными или иностранными рыболовными суда-
ми в  водах, находящихся под юрисдикцией государств Сторон,  
в нарушение их законодательства; о которой не сообщалось или  
неправильно сообщалось компетентным органам Сторон, преду
смотренным ст. 4 Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Корея о  сотрудничестве в  области 
предупреждения незаконного, несообщаемого и нерегулируемого 
промысла живых морских ресурсов от 22.12.2009, в нарушение за-
конодательства государств Сторон; проводимая в открытых водах 
или в зоне действия соответствующей региональной организации 
по  управлению рыболовством, участниками которой являются 
государства Сторон, рыболовными судами под флагом государ-
ства, не являющегося участником этой организации (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Корея 
о  сотрудничестве в  области предупреждения незаконного, несо-
общаемого и  нерегулируемого промысла живых морских ресурсов 
от 22.12.2009 (ст. 1).

НЕЗАКОННЫЙ, НЕСООБЩАЕМЫЙ И  НЕРЕГУЛИРУЕМЫЙ 
РЫБОЛОВНЫЙ ПРОМЫСЕЛ – 1. Виды деятельности, указанные 
в  п.  3 Международного плана действий ФАО по  предотвраще-
нию, сдерживанию и  ликвидации незаконного, несообщаемого 
и нерегулируемого промысла, а также другие виды деятельности 
по  решению Комиссии Региональной организации по  регули-
рованию рыболовства в  Южной части Тихого океана (Конвен-
ция о  сохранении промысловых ресурсов в  открытом море юж-
ной части Тихого океана и управлении ими от 14.11.2009 (ст. 1).  
2.  Деятельность, указанная в  п.  3 Международного плана дей-
ствий по предупреждению, сдерживанию и ликвидации незакон-
ного, несообщаемого и  нерегулируемого промысла, принятого 
ФАО в 2001 году, а также иная деятельность в соответствии с ре-
шением Комиссии Региональной организации по регулированию 
рыболовства в Южной части Тихого океана (Конвенция о сохране-
нии и управлении рыбными ресурсами в открытом море северной 
части Тихого океана от 24.02.2012 (ст. 1).

НЕЗАРЕГИСТРИРОВАННАЯ ГАРАНТИЯ – договорная гаран-
тия либо внедоговорные право или гарантия (кроме гарантии, 
к которой применяется ст. 39 Конвенции о международных гаран-
тиях в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001), ко-
торые еще не зарегистрированы, независимо от того, подлежат ли 
они регистрации в соответствии с Конвенцией о международных 
гарантиях в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

НЕЛЕГАЛЬНАЯ МИГРАЦИЯ  – незаконное перемещение фи-
зических лиц с территории одной Стороны на территорию дру-
гой Стороны (Решение Совета министров иностранных дел госу-
дарств – членов СНГ от 16.10.2006 «О проекте Соглашения об ос-
новных принципах сотрудничества в  области миграции граждан 
государств – участников СНГ» (ст. 1).

НЕНАДЛЕЖАЩАЯ РЕКЛАМА  – недобросовестная, недосто-
верная, неэтичная, заведомо ложная и  иная реклама, в  которой 
допущены нарушения требований к ее содержанию, времени, ме-
сту и способу распространения, установленных национальными 
законодательствами Сторон (Соглашение о сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в сфере регулирования рекламной дея-
тельности от 19.12.2003 (ст. 1).

НЕОБХОДИМАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – информация, соответ-
ствующая возрасту и  уровню понимания ребенка и  предостав-
ляемая ему для осуществления своих прав в полном объеме, при 
условии, что сообщение такой информации не причинит вред его 
благополучию (Европейская конвенция об осуществлении прав де-
тей (ETS № 160) от 25.01.1996 (ст. 2).

НЕОБЫЧНЫЕ СТАВКИ НА СПОРТИВНЫЕ СОРЕВНОВА­
НИЯ – любая деятельность по размещению ставок на спортивные 
соревнования, не соответствующая обычным или ожидаемым мо-
делям такого рынка или связанная с размещением ставок на спор-
тивное соревнование, ход которого был необычным (Конвенция 
Совета Европы против манипулирования спортивными соревнова-
ниями (CETS № 215) от 18.09.2014 (пп. «b» п. 5 ст. 3).

НЕОТЛОЖНАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ  – форма оказа-
ния медицинской помощи при внезапных острых заболеваниях, 
состояниях, обострении хронических заболеваний без явных 
признаков угрозы жизни пациента (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Республики Южная Осетия 
об  оказании медицинской помощи военнослужащим вооруженных 
сил от 29.12.2014 (ст. 2).

НЕПОСРЕДСТВЕННО КОНКУРИРУЮЩИЙ ТОВАР  – товар, 
сопоставимый с  товаром, который является или может стать 
объектом расследования (повторного расследования), по своему 
назначению, применению, качественным и  техническим харак-
теристикам, а также по другим основным свойствам таким обра-
зом, что покупатель заменяет или готов заменить им в процессе 
потребления товар, который является или может стать объек-
том расследования (повторного расследования) (Договор о  Евр-
азийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 8,  
разд. I, п. 2).
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НЕПРАВОМЕРНЫЙ ДОСТУП  – несанкционированное обра-
щение к  компьютерной информации (Соглашение о  сотрудни-
честве государств  – участников СНГ с  преступлениями в  сфере 
компьютерной информации от 01.06.2001 (п. г ст. 1).

НЕПРЕДВИДЕННАЯ ПРИБЫЛЬ (windfall portfolio)  – не-
ожидаемый или не  предполагавшийся дополнительный доход 
от оплаты услуг потребителем или из-за изменений в налоговой 
системе, или предписаний правительства и т. д. (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НЕПРЯМОЙ ЭКСПОРТ  – 1. Договоренности, определенные 
в п. «E» раздела III Соглашения между Министерством торговли 
США и МВЭС России о приостановлении антидемпингового рас-
следования в отношении разрезанной на мерные длины толстоли-
стовой углеродистой стали из РФ от 1997 года, и экспорт из Рос-
сии через одну или несколько третьих стран, независимо от того, 
подвергается  ли такая экспортная продукция дальнейшей обра-
ботке, оставаясь в  рамках товарного охвата Соглашения между 
Министерством торговли США и  МВЭС России о  приостанов-
лении антидемпингового расследования в  отношении разрезан-
ной на мерные длины толстолистовой углеродистой стали из РФ 
от 1997 года, и включает дальнейшую обработку, вызывающую не-
значительные изменения, или, при некоторых ограниченных усло-
виях, указанных в п. «F» раздела VII, дальнейшую обработку, кото-
рая приводит к значительным изменениям, что является результа-
том попытки обойти Соглашение между Министерством торговли 
США и МВЭС России о приостановлении антидемпингового рас-
следования в отношении разрезанной на мерные длины толстоли-
стовой углеродистой стали из РФ от 1997 года, независимо от того, 
продается  ли эта экспортная продукция в  одной или нескольких 
третьих странах до ее ввоза в Соединенные Штаты, а также от того, 
знал ли российский производитель о том, что эта толстолистовая 
сталь предназначена для ввоза в Соединенные Штаты (Соглашение 
между Министерством торговли США и МВЭС России о приоста-
новлении антидемпингового расследования в  отношении разрезан-
ной на мерные длины толстолистовой углеродистой стали из РФ 
от 24.10.1997 (разд. I). 2. Экспортные поставки горячекатаной ста-
ли из России в Соединенные Штаты через одну или более третьих 
стран, независимо от  того, подвергается  ли этот экспортный то-
вар дальнейшей переработке, если такая дальнейшая переработка 
не приводит к существенному изменению товара или изменению 
страны происхождения товара, который подвергается переработке 
(Соглашение между Министерством торговли США и Минторгом 
России о приостановлении антидемпингового расследования в отно-
шении некоторых видов горячекатаной плоской углеродистой ста-
лепродукции из РФ от 12.07.1999 (разд. I).

НЕРАЗВЕРНУТАЯ БАЛЛИСТИЧЕСКАЯ РАКЕТА ПОДВОД­
НЫХ ЛОДОК – БРПЛ, которая не содержится в развернутой пу-
сковой установке БРПЛ (Протокол к Договору между РФ и США 
о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

НЕРАЗВЕРНУТАЯ МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНАЯ БАЛЛИСТИ­
ЧЕСКАЯ РАКЕТА  – МБР, которая не  содержится в  развернутой 
пусковой установке МБР или на развернутой пусковой установке 
МБР (Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальней-
шему сокращению и  ограничению стратегических наступатель-
ных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

НЕРАЗВЕРНУТАЯ МОБИЛЬНАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА 
МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНОЙ БАЛЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ  – мо-
бильная пусковая установка МБР, которая не  содержит МБР, 
или мобильная пусковая установка МБР, предназначенная для 
испытаний, или мобильная пусковая установка МБР, находящая-
ся в месте запуска космических объектов, если Сторонами не со-
гласовано иное (Протокол к Договору между РФ и США о мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

НЕРАЗВЕРНУТАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА БАЛЛИСТИ­
ЧЕСКОЙ РАКЕТЫ ПОДВОДНЫХ ЛОДОК  – пусковая установка 
БРПЛ, предназначенная для испытаний или для обучения, или 

пусковая установка БРПЛ, которая не  содержит развернутую 
БРПЛ, и не является пусковой установкой на незащищенной по-
зиции (Протокол к Договору между РФ и США о мерах по даль-
нейшему сокращению и  ограничению стратегических наступа-
тельных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

НЕРАЗВЕРНУТАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА МЕЖКОНТИ­
НЕНТАЛЬНОЙ БАЛЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ  – пусковая уста-
новка МБР, предназначенная для испытаний, пусковая установка 
МБР, предназначенная для обучения, пусковая установка МБР, 
находящаяся в  месте запуска космических объектов, или пу-
сковая установка МБР, которая не содержит развернутую МБР, 
и  не  является пусковой установкой на  незащищенной позиции 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

НЕРАЗВЕРНУТЫЙ ТЯЖЕЛЫЙ БОМБАРДИРОВЩИК – тяже-
лый бомбардировщик, предназначенный для испытаний, или тя-
желый бомбардировщик, оснащенный для ядерных вооружений, 
находящийся в  месте ремонта или на  объекте по  производству 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

НЕРЕГУЛЯРНАЯ(ЫЕ) ПЕРЕВОЗКА(И) ПАССАЖИРОВ  –  
1. Перевозка пассажиров автобусом, не подпадающая под поня-
тие регулярная перевозка пассажиров (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Королевства Нидерландов 
о международном автомобильном сообщении от 20.01.2010 (ст. 2) 
Также во мн. ч. 2. Все остальные перевозки пассажиров автобуса-
ми (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Болгарии о международном автомобильном сообщении 
от  19.05.1995 (п.  1 ст.  2). 3. Все остальные перевозки пассажи-
ров автобусами, которые не подпадают под термин «регулярные 
перевозки пассажиров» (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Узбекистан о международном ав-
томобильном сообщении от 19.05.2000 (п. 2 Протокола).

НЕРЕГУЛЯРНАЯ ПЕРЕВОЗКА ПАССАЖИРОВ АВТОБУСОМ – 
пассажирские перевозки, которые не подпадают под понятие «ре-
гулярная перевозка пассажиров автобусом» (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Венгерской Республики 
о международном автомобильном сообщении от 02.02.2001 (ст. 2).

НЕРЕГУЛЯРНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ – 1. Все остальные перевозки 
пассажиров (Протокол о  применении Соглашения между Пра-
вительством РФ и  Правительством ФРГ о  международном ав-
томобильном сообщении от 14.07.1993 (п. 2.3). 2. Все остальные 
перевозки пассажиров автобусами (Протокол о  применении Со-
глашения между Правительством РФ и Правительством Респуб-
лики Таджикистан о  международном автомобильном сообщении 
от 11.07.2001 (п. 2).

НЕСАНКЦИОНИРОВАННОЕ РАСПРОСТРАНЕНИЕ КЛАССИ­
ФИЦИРОВАННОЙ ИНФОРМАЦИИ  – предание огласке клас-
сифицированной информации или нарушение установленно-
го законодательством государства соответствующей Стороны 
и  Соглашением между Правительством РФ и  Правительством 
Боливарианской Республики Венесуэла о взаимной защите клас-
сифицированной информации от  15.08.2009 порядка (правил) 
распространения классифицированной информации, вслед-
ствие чего она стала известна лицам, не имеющим доступа к ней  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Бо-
ливарианской Республики Венесуэла о взаимной защите классифи-
цированной информации от 15.08.2009 (ст. 2).

НЕСАНКЦИОНИРОВАННОЕ РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЕКРЕТ­
НОЙ ИНФОРМАЦИИ  – предание огласке секретной информа-
ции или нарушение установленного порядка (правил) распро-
странения такой информации, вследствие чего она становит-
ся известной лицам, не  имеющим допуска к  ней (Соглашение 
о  взаимном обеспечении сохранности секретной информации 
в  рамках Организации Договора о  коллективной безопасности 
от 18.06.2004 (ст. 1).
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НЕСАНКЦИОНИРОВАННОЕ РАСПРОСТРАНЕНИЕ СЕКРЕТ­
НОЙ ИНФОРМАЦИИ  – сообщение, передача, предоставление, 
пересылка, публикация или доведение секретной информации 
любыми другими способами до юридических и физических лиц, 
которым не предоставлено право ознакомления с ней, либо утрата 
или хищение ее носителей (Соглашение о защите секретной ин-
формации в рамках СНГ от 25.10.2013 (ст. 1).

НЕСАНКЦИОНИРОВАННЫЙ ДОСТУП К  ИНФОРМАЦИИ  – 
доступ к защищаемой информации с нарушением прав или пра-
вил, установленных ее обладателем, владельцем и/или законода-
тельством государств – участников СНГ (Соглашение о сотруд-
ничестве государств  – участников СНГ в  области обеспечения 
информационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

НЕСАНКЦИОНИРОВАННЫЙ РЕЭКСПОРТ  – реэкспорт то-
варов, заявленных в  списках Сторонами, осуществленный без 
надлежаще оформленного письменного разрешения, выданного 
уполномоченным ведомством страны происхождения товаров 
(Соглашение стран СНГ от  15.04.1994 «О  реэкспорте товаров 
и порядке выдачи разрешения на реэкспорт» (ст. 2).

НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИЙ(ИЕ)  – 1. Любое лицо в  возрасте 
свыше трех лет, но не достигшее совершеннолетия в соответствии 
с  законодательством государства, на  территории которого оно 
задержано, и  которое в  соответствии с  этим законодательством 
не имеет права самостоятельно определять место своего прожи-
вания (Соглашение о  сотрудничестве министерств внутренних 
дел в вопросах возвращения несовершеннолетних в государства их 
проживания от 24.09.1993 (ст. 1). 2. Лицо, которое не достигло 
совершеннолетия согласно законодательству государства пребы-
вания и которое в соответствии с этим законодательством не об-
ладает правом самостоятельно определять место своего пребы-
вания (Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников 
СНГ в  вопросах возвращения несовершеннолетних в  государства 
их постоянного проживания от 07.10.2002 (ст. 1). Также во мн. ч. 
3. Лица, не достигшие 18-летнего возраста (Решение Совета ми-
нистров иностранных дел государств – членов СНГ от 16.10.2006 
«О проекте Соглашения о защите участников уголовного судопро-
изводства» (п. «ж» ст. 1).

НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИЙ, ОСТАВШИЙСЯ БЕЗ ПОПЕЧЕ­
НИЯ – несовершеннолетний, оставшийся без контроля со сторо-
ны родителей или законных представителей, находящийся в об-
становке, представляющей опасность для его жизни и  здоровья 
либо способствующей совершению им правонарушений и  иных 
противоправных деяний (Соглашение о  сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в вопросах возвращения несовершенно-
летних в государства их постоянного проживания от 07.10.2002 
(ст. 1).

НЕСЧАСТНЫЙ СЛУЧАЙ  – травма, острое профессиональ-
ное заболевание (отравление), тепловой удар, ожог, обмороже-
ние, утопление, поражение электрическим током или молнией, 
повреждение вследствие аварии, пожара, стихийного бедствия 
(землетрясения, оползня, наводнения, урагана и  т.  д.), контакта 
с  животными, насекомыми и  другими представителями флоры 
и фауны (Соглашение о порядке расследования несчастных случа-
ев на производстве, происшедших с работниками при нахождении 
их вне государства проживания от 09.12.1994 (ст. 2).

НЕУЧТЕННЫЕ ВОИНСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ  – места погре-
бения (гибели) военнослужащих и  гражданских жертв войны, 
не зарегистрированные в соответствии с национальным законо-
дательством Сторон (Соглашение об  увековечении памяти о  му-
жестве и героизме народов государств – участников СНГ в Вели-
кой Отечественной войне 1941–1945 гг. от 03.09.2011 (ст. 1).

НЕФТЕПРОДУКТЫ – готовые продукты, получаемые при пе-
реработке нефти (Соглашение о проведении согласованной полити-
ки в области транзита нефти и нефтепродуктов по магистраль-
ным трубопроводам от 12.04.1996 (ст. 1).

НЕФТЬ И  НЕФТЕПРОДУКТЫ  – товары, определенные в  со-
ответствии с  единой Товарной номенклатурой внешнеэкономи-
ческой деятельности Евразийского экономического союза и Еди-

ным таможенным тарифом Евразийского экономического союза 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 23, п. 2).

НЕШТАТНАЯ СИТУАЦИЯ  – обстоятельство, угрожающее 
безопасности движения поездов в  результате неисправности 
объектов инфраструктуры либо создающее препятствие для 
пропуска поездов (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 2, п. 2).

НЕЯДЕРНЫЙ(ЫЕ) МАТЕРИАЛ(Ы) – 1. По совместному реше-
нию компетентных органов Сторон неядерный материал для ре-
акторов, обозначающий тяжелую воду или любой другой матери-
ал, используемый в реакторе, для замедления скорости быстрых 
нейтронов и повышения вероятности дальнейшего деления ядер 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Индии о сотрудничестве в области использования атом-
ной энергии в мирных целях от 12.03.2010 (ст. 2). Также во мн. ч.  
2.  Тяжелую воду или любой другой материал, пригодный для 
использования в  реакторе для замедления скорости нейтронов 
и увеличения вероятности реакции деления (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о сотрудничестве в области ядерной энергии от 19.04.1996 (ст. 9).

НИЗКООБОГАЩЕННЫЙ УРАН – 1. Уран с содержанием изо-
топа урана‑235 по массе до 20 % (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Казахстан о сотрудни-
честве и взаимных расчетах при утилизации ядерных боеприпа-
сов от 20.01.1995 (п. 4 ст. 1). 2. Уран с обогащением по изотопу 
урана‑235 менее 20 % (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством США о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ ядер-
ного топлива исследовательских реакторов, произведенного в РФ 
от  27.05.2004 (ст.  1). 3. Уран, содержащий менее 20 % изотопа 
урана‑235, но  выше содержания урана‑235 в  природном уране 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о сотрудничестве в области мирного использования атомной энер-
гии от 06.05.2008 (п. 5 ст. 1).

НИТКА ГРАФИКА  – графическое отображение на  графи-
ке движения поездов маршрута следования поезда с  указанием 
пунктов отправления, назначения и проследования, времени от-
правления, прибытия, технологических стоянок, средних времен 
хода, а также других технических и технологических параметров 
поезда (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 1 к Приложению № 2 к Приложению № 24, п. 3).

НИЦЦКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ – классификация, учрежден-
ная Ниццким соглашением о  Международной классификации 
товаров и  услуг для целей регистрации знаков, подписанным 
в Ницце 15.06.1957 с учетом пересмотров и поправок (Сингапур-
ский договор о законах по товарным знакам от 27.03.2006 (ст. 1).

НОВАЯ ПРОДУКЦИЯ  – продукция, впервые изготовленная 
в  стране (на  предприятии) или отличающаяся от  выпускаемой 
улучшенными свойствами или характеристиками и  получаю-
щая новое обозначение (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

НОВШЕСТВО  – научное знание, обладающее новыми или 
существенно отличающимися от существующих решениями (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НОВЫЙ ТИП – применительно к МБР или БРПЛ тип МБР 
или тип БРПЛ, технические характеристики которого отлича-
ются от  технических характеристик, соответственно, МБР или 
БРПЛ каждого типа, заявленного ранее, хотя бы в одном из сле-
дующих отношений: a) по  числу ступеней; б) по  виду топлива 
какой-либо из ступеней; в) либо по длине собранной ракеты без 
головной части, либо по длине первой ступени на более чем 3 %; 
г) по диаметру первой ступени на более чем 3 % (Протокол к До-
говору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокращению 
и  ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).
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НОРМА ДИСКОНТИРОВАНИЯ (discount rate) – минимально 
допустимая для инвестора величина дохода в расчете на едини-
цу капитала, вложенного в реализацию проекта (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НОРМА СОКРАЩЕНИЯ  – количество в  каждой категории 
обычных вооружений и техники, ограничиваемых Договором, ко-
торое государство-участник обязуется сократить в соответствии 
с положениями Договора в целях обеспечения соблюдения ст. IV 
(Соглашение об адаптации Договора об обычных вооруженных си-
лах в Европе от 19.11.1999 (ст. 3).

НОРМАТИВНО-СПРАВОЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – совокуп-
ность справочников и  классификаторов, которые используются 
при осуществлении информационного обмена между уполномо-
ченными органами (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

НОСИТЕЛИ ИНФОРМАЦИИ – материальные объекты, в ко-
торых сведения находят свое отображение в  виде символов, 
сигналов и  процессов (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Южно-Африканской Республики о защите се-
кретной информации в области обороны и оборонной промышлен-
ности от 18.03.2005 (ст. 1).

НОСИТЕЛИ ИНФОРМАЦИИ ОГРАНИЧЕННОГО ДОСТУПА – 
материальные объекты, в том числе физические поля, в которых 
информация ограниченного доступа находит свое отображение 
в  виде символов, сигналов, технических решений и  процессов 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Сло-
вацкой Республики о защите информации ограниченного доступа 
от 29.04.1997 (п. 2 ст. 1).

НОСИТЕЛИ КЛАССИФИЦИРОВАННОЙ ИНФОРМАЦИИ  – 
материальные объекты, в том числе физические поля, в которых 
классифицированная информация находит свое отображение 
в виде символов, образов, сигналов, технических решений и про-
цессов (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Боливарианской Республики Венесуэла о взаимной защите 
классифицированной информации от 15.08.2009 (ст. 2).

НОСИТЕЛИ РОДИТЕЛЬСКОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ  – роди-
тели, либо другие лица, либо органы, которые имеют право пол-
ностью или частично нести родительскую ответственность (Ев-
ропейская конвенция об  осуществлении прав детей (ETS № 160) 
от 25.01.1996 (ст. 2).

НОСИТЕЛИ СЕКРЕТНЫХ СВЕДЕНИЙ – 1. Материальные объ-
екты, в том числе физические поля, в которых секретные сведения 
находят свое отображение в виде символов, образов, сигналов, тех-
нических решений и процессов (Решение Совета министров ино-
странных дел государств – членов СНГ от 08.04.2011 «О проекте 
Соглашения о порядке пересмотра степени секретности сведений, 
засекреченных в период существования СССР» (ст. 1). 2. Матери-
альные объекты, в том числе физические поля, в которых секрет-
ные сведения находят свое отображение в виде символов, образов, 
сигналов, технических решений и процессов (Соглашение о поряд-
ке пересмотра степени секретности сведений, засекреченных в пе-
риод существования СССР от 18.10.2011 (ст. 1).

НОСИТЕЛЬ  – межконтинентальная баллистическая ракета 
(МБР), тяжелый бомбардировщик (ТБ), крылатая ракета воз-
душного базирования (КРВБ) (Договор между РФ и Республикой 
Казахстан о военном сотрудничестве от 28.03.1994 (ст. 1).

НОСИТЕЛЬ(И) СЕКРЕТНОЙ ИНФОРМАЦИИ – 1. Материаль-
ный объект, в  том числе физическое поле, в  котором секретная 
информация находит свое отображение в виде символов, образов, 
сигналов, технических решений и процессов (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Ботсвана 
о взаимной защите секретной информации от 06.08.2015 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Ла-
осской Народно-Демократической республики о взаимной защите 
секретной информации от 17.12.2015 (ст. 1), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Марокко 

о  взаимной защите секретной информации в  военной и  военно-
технической областях от 15.03.2016 (ст. 1). Также во мн. ч. 2. Ма-
териальные объекты, в том числе физические поля, в которых се-
кретная информация находит свое отображение в виде символов, 
образцов, сигналов, технических решений и процессов (Соглаше-
ние о взаимном обеспечении сохранности секретной информации 
в  рамках Организации Договора о  коллективной безопасности 
от  18.06.2004 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Союза Мьянма о взаимной защите секретной 
информации от 03.04.2006 (п. 2 ст. 1), Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Словацкой Республики о взаим-
ной защите секретной информации от 07.11.2006 (ст. 1), Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Малайзии 
о взаимной защите секретной информации от 19.06.2007 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и Правительством Иор-
данского Хашимитского Королевства о взаимной защите секрет-
ной информации от 04.12.2007 (ст. 1), Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Польша о взаимной 
защите секретной информации от 08.02.2008 (ст. 1), Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Федеративной 
Республики Бразилии о взаимной защите секретной информации 
от  13.08.2008 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством США об организации системы прямой шифро-
ванной связи между РФ и США от 30.10.2008 (ст. 7), Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ни-
карагуа о взаимной защите секретной информации от 14.02.2010 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Абхазия о взаимной защите секретной инфор-
мации от 12.04.2010 (ст. 1). 3. Материальные объекты, в которых 
секретная информация отображается в  виде символов, образов, 
сигналов, технических решений и процессов (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Исламской Республики 
Иран о  взаимной защите секретной информации от  06.02.2008 
(ст.  1). 4. Материальные объекты, включая физические поля, 
в  которых секретная информация отображается в  виде симво-
лов, изображений, сигналов, технических решений или про-
цессов (Соглашение между Правительством РФ и  Европейским 
Союзом о  защите секретной информации от  01.06.2010 (ст.  2). 
5.  Материальные объекты, в  том числе физические поля, в  ко-
торых секретная информация находит свое отображение в  виде 
символов, образов, сигналов, технических решений и  процес-
сов (Соглашение о защите секретной информации в рамках СНГ  
от 25.10.2013 (ст. 1).

НОУ-ХАУ  – 1. Информация, имеющая действительную или 
потенциальную коммерческую ценность в  силу неизвестности 
ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном 
основании и обладатель которой принимает меры к обеспечению 
охраны ее конфиденциальности (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Исламской Республики Иран о научно- 
техническом сотрудничестве от  15.09.1999 (п.  2 Приложения). 
2.  Техническая, организационная или коммерческая информа-
ция, имеющая действительную или потенциальную коммерче-
скую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой 
нет свободного доступа на  законном основании; обладатель ин-
формации принимает надлежащие меры к охране ее конфиденци-
альности (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

НОЧНОЕ ВРЕМЯ – период с 21.00 до 6.00, если Министерство 
морского транспорта («Министерство») не утвердит иной пери-
од времени (Конвенция 2006 года о труде в морском судоходстве 
(MLC) от 23.02.2006 (Приложение B 5-I).

НУЛЕВАЯ СТАВКА  – 1. Обложение товаров (работ, услуг) 
по ставке 0 %, что означает для налогоплательщика право на зачет 
или возмещение из бюджета сумм налога на добавленную стои-
мость, ранее уплаченного по  этим товарам (работам, услугам) 
(Соглашение о  принципах взимания косвенных налогов при экс-
порте и импорте товаров (работ, услуг) между государствами – 
участниками СНГ от  25.11.1998 (ст.  1). 2. Обложение товаров 
(работ, услуг) по ставке 0 %, что означает для налогоплательщика 
право на зачет или возмещение из бюджета суммы налога на до-
бавленную стоимость, ранее уплаченного по этим товарам (рабо-
там, услугам) (Соглашение о взаимодействии государств – участ-
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ников СНГ по сближению механизма налогообложения на железно-
дорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

НУЛЕВАЯ СТАВКА НАЛОГА НА ДОБАВЛЕННУЮ СТОИ­
МОСТЬ – обложение налогом на добавленную стоимость по став-
ке в  размере ноль процентов с  правом на  вычет (зачет) соот-
ветствующих сумм налога на  добавленную стоимость (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 18, разд. I, п. 2).

О
ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИНФОРМАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ  – 

система мер правового, организационно-технического и органи-
зационно-экономического характера по выявлению угроз инфор-
мационной безопасности, предотвращению их реализации, пресе-
чению и ликвидации последствий реализации таких угроз (Согла-
шение о сотрудничестве государств – участников СНГ в области 
обеспечения информационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПОЛЕТОВ АЭРОНАВИГАЦИОННОЙ ИН­
ФОРМАЦИЕЙ – комплекс мероприятий, проводимых Сторонами 
по  своевременному предоставлению (обмену) аэронавигацион-
ных данных (Договор об обеспечении полетов авиации вооружен-
ных сил государств – участников СНГ аэронавигационной инфор-
мацией от 25.01.2000 (ст. 1).

ОБЕСПЕЧЕНИЕ УПЛАТЫ ТАМОЖЕННЫХ ПЛАТЕЖЕЙ  – за-
лог товаров и  транспортных средств, гарантия третьего лица 
либо внесение на депозит причитающихся сумм и другие формы, 
предусмотренные внутренним законодательством государств  – 
участников СНГ (Соглашение стран СНГ от 08.07.1994 «Об упро-
щении и унификации процедур таможенного оформления на тамо-
женных границах» (ст. 1).

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ СОВМЕСТИМОСТИ 
РАДИОЭЛЕКТРОННЫХ СРЕДСТВ – совокупность организационно- 
технических мероприятий, проводимых в целях обеспечения со-
вместной работы радиоэлектронных средств (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Казахстан 
об использовании радиочастотного спектра на территории ком-
плекса «Байконур» от 30.09.2014 (ст. 1).

ОБЕСПЕЧЕННОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО – обязательство, которое 
обеспечено соответствующей обеспечительной гарантией (Кон-
венция о международных гарантиях в отношении подвижного обо-
рудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ ОБЪЕКТЫ КОМПЛЕКСА «БАЙКО­
НУР»  – объекты систем связи, теле- и  радиовещания, тепло-, 
водо-, энерго-, газоснабжения и  канализации, шоссейные и  же-
лезные дороги, инженерные сети, автотранспорт, подвижной же-
лезнодорожный состав, аэродром, авиационная и  аэродромная 
техника, а также другие объекты, создающие необходимые усло-
вия для функционирования космодрома «Байконур» и города Ле-
нинска с соответствующим имуществом, земельными участками 
и необходимыми санитарно-защитными зонами (Договор аренды 
комплекса «Байконур» между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Казахстан от 10.12.1994 (ст. 1).

ОБЕСПЕЧИТЕЛЬНАЯ ГАРАНТИЯ – гарантия, созданная на ос-
новании соглашения об  обеспечении исполнения обязательства 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ОБЛАГАЕМЫЙ ГРУЗ  – любые опасные и  вредные вещества, 
которые перевозятся морем в  качестве груза в  порт или терми-
нал на территорию государства-участника и выгружаются в этом 
государстве. Транзитный груз, который полностью или частично 
передается, непосредственно либо через порт или терминал, с од-
ного судна на  другое в  ходе перевозки из  порта или терминала 
первоначальной погрузки в  порт или терминал окончательного 
назначения, рассматривается как облагаемый груз только при 
получении в месте окончательного назначения (Международная 
конвенция об  ответственности и  компенсации за  ущерб в  свя-

зи с  перевозкой морем опасных и  вредных веществ 1996 (HNS) 
от 03.05.1996 (п. 10 ст. 1).

ОБЛИГАЦИИ ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЕ (МУНИЦИПАЛЬНЫЕ) 
(government stock)  – облигации, выпущенные от  имени государ-
ства или муниципального образования (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ОБЛИГАЦИИ СУБФЕДЕРАЛЬНЫЕ  – облигации, выпущен-
ные от имени субъекта РФ (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ОБЛИГАЦИЯ (bond)  – долговая ценная бумага, предостав-
ляющая владельцу право на получение ее номинальной стоимо-
сти после окончания срока, определенного проспектом эмиссии  
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ОБЛИГАЦИЯ ИНФРАСТРУКТУРНАЯ – долговой инструмент, 
выпускаемый под реализацию конкретного инфраструктурного 
проекта (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ОБЛУЧЕННОЕ ЯДЕРНОЕ ТОПЛИВО – 1. Находящиеся в Лат-
вийской Республике на  дату вступления в  силу Соглашения 
между Правительством РФ и Правительством Латвийской Рес-
публики о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного 
топлива исследовательского реактора от  03.12.2007 облученные 
тепловыделяющие сборки исследовательского реактора Государ-
ственного агентства по управлению опасными отходами (г. Салас-
пилс, Латвийская Республика) российского производства (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Латвий-
ской Республики о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядер-
ного топлива исследовательского реактора от 03.12.2007 (ст. 1).  
2. Находящиеся в Республике Болгарии на дату вступления в силу 
Соглашения между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Болгарии о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученно-
го ядерного топлива исследовательского реактора от  18.01.2008 
облученные тепловыделяющие сборки (включая поврежденные 
и  разобранные) исследовательского реактора Института ядер-
ных исследований и  ядерной энергетики Болгарской Академии 
наук, г. София (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Республики Болгарии о  сотрудничестве по  ввозу 
в РФ облученного ядерного топлива исследовательского реактора 
от 18.01.2008 (ст. 1). 3. Находящиеся в Венгерской Республике 
на  дату вступления в  силу Соглашения между Правительством 
РФ и Правительством Венгерской Республики о сотрудничестве 
по ввозу в РФ облученного ядерного топлива исследовательско-
го реактора от 22.07.2008 облученные тепловыделяющие сборки 
российского производства (включая поврежденные и  разобран-
ные) Будапештского исследовательского реактора и  учебного 
реактора Будапештского политехнического и  экономического 
университета (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Венгерской Республики о  сотрудничестве по  ввозу 
в РФ облученного ядерного топлива исследовательского реактора 
от 22.07.2008 (ст. 1). 4. Находящиеся в Румынии на дату вступ-
ления в силу Соглашения между Правительством РФ и Прави-
тельством Румынии о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного 
ядерного топлива исследовательского реактора от 19.02.2009 об-
лученные тепловыделяющие сборки российского производства 
(включая поврежденные и  разобранные) исследовательского 
реактора Национального научно-исследовательского института 
физики и ядерной инженерии «Хория Хулубей», расположенном 
в г. Магуреле (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Румынии о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученно-
го ядерного топлива исследовательского реактора от  19.02.2009 
(ст.  1). 5. Находящиеся в  Республике Сербии на  дату вступле-
ния в  силу Соглашения между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Сербии о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ 
облученного ядерного топлива исследовательского реактора 

Н — О



130О

от 10.06.2009 облученные тепловыделяющие сборки российского 
производства (включая размещенные в неотделимой существую-
щей упаковке, поврежденные и разобранные) исследовательского 
реактора Института ядерных наук «Винча» (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Сербии о со-
трудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного топлива иссле-
довательского реактора от  10.06.2009 (ст.  1). 6. Находящиеся 
в Республике Польша в Институте атомной энергии POLATOM, 
г. Отвоцк-Сверк, и  заводе по  обращению с  радиоактивными от-
ходами, г. Отвоцк-Сверк, облученные тепловыделяющие сборки 
российского производства (включая размещенные в неотделимой 
существующей упаковке поврежденные и  разобранные) (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Польша о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного топ-
лива исследовательского реактора от 01.09.2009 (п. 1 ст. 1). 7. На-
ходящиеся в  Великой Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии на дату вступления в силу Соглашения ме-
жду Правительством РФ и Великой Социалистической Народной 
Ливийской Арабской Джамахирией о  сотрудничестве по  ввозу 
в РФ облученного ядерного топлива исследовательского реактора 
от 21.10.2009 облученные тепловыделяющие сборки российского 
производства Ядерного исследовательского центра «Тажура», об-
лученные в исследовательском реакторе Ядерного исследователь-
ского центра «Тажура» (Соглашение между Правительством РФ 
и Великой Социалистической Народной Ливийской Арабской Джа-
махирией о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученного ядерного 
топлива исследовательского реактора от 21.10.2009 (ст. 1).

ОБОЗНАЧЕННОЕ МЕСТО ПОСТОЯННОГО СКЛАДСКОГО 
ХРАНЕНИЯ – место с четко определенной физической границей, 
содержащее обычные вооружения и  технику, ограничиваемые 
Договором, которые засчитываются в национальные предельные 
уровни, но не подпадают под ограничения на обычные вооруже-
ния и технику, ограничиваемые Договором, в регулярных частях 
(Соглашение об адаптации Договора об обычных вооруженных си-
лах в Европе от 19.11.1999 (ст. 3).

ОБОРУДОВАНИЕ  – 1. Любой полностью комплектный ре-
актор или любое другое О., совместно определенное компетент-
ными органами Сторон (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в области ядерной энергии от 19.04.1996 (ст. 9). 2. О., указанное 
в документе МАГАТЭ INFCIRC/254/Rev.8/Part 1, в который пе-
риодически могут быть внесены изменения. Любое такое изме-
нение имеет силу в рамках Соглашения между Правительством 
РФ и  Правительством Австралии о  сотрудничестве в  области 
использования атомной энергии в  мирных целях от  07.09.2007 
только в  том случае, если обе Стороны проинформируют друг 
друга в письменной форме по дипломатическим каналам, что они 
принимают указанное изменение (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Австралии о сотрудничестве в обла-
сти использования атомной энергии в мирных целях от 07.09.2007 
(ст. 1). 3. Любой реактор, кроме тех, которые сконструированы 
или используются преимущественно для производства плуто-
ния или урана‑233, или любой другой предмет, обозначенный 
таким образом с согласия компетентных органов Сторон (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством США о со-
трудничестве в области мирного использования атомной энергии 
от 06.05.2008 (п. 2 ст. 1). 4. Основные элементы машин, устано-
вок или аппаратуры или их основные компоненты, специально 
сконструированные или подготовленные для использования 
в ядерной деятельности, которые указаны в части Б Приложения 
А к Соглашению между Правительством РФ и Правительством 
Японии о сотрудничестве в мирном использовании атомной энер-
гии от 12.05.2009 (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Японии о  сотрудничестве в  мирном использовании 
атомной энергии от 12.05.2009 (п. 4 ст. 1). 5. Любое О. в ядерной 
эксплуатации, в том числе реактор, реакторный корпус высокого 
давления, машины для загрузки и выгрузки реакторного топли-
ва, управляющие стержни реакторов, трубы высокого давления 
реакторов, насосы первичного контура теплоносителя, цирко-
ниевые трубы, установки для изготовления топлива, а также лю-
бые другие предметы, соответствующим образом обозначенные  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Индии о сотрудничестве в области использования атом-
ной энергии в мирных целях от 12.03.2010 (ст. 2).

ОБОРУДОВАНИЕ, ОСНОВАННОЕ НА ТЕХНОЛОГИИ  – обо-
рудование, которое Стороны считают как произведенное в  ре-
зультате применения технологии, переданной в  соответствии 
с  Соглашением между Правительством РФ и  Правительством 
Японии о сотрудничестве в мирном использовании атомной энер-
гии от 12.05.2009 (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Японии о  сотрудничестве в  мирном использовании 
атомной энергии от 12.05.2009 (п. 9 ст. 1).

ОБРАЩЕНИЕ С  ПЛУТОНИЕМ  – перевод плутония в  отрабо-
тавшее топливо или в  другие формы, в  равной степени не  при-
годные для использования в  ядерном оружии или других ядер-
ных взрывных устройствах, и может включать конверсию плуто-
ния, производство из  плутония смешанного оксидного топлива 
(МОКС-топлива), использование МОКС-топлива в ядерных ре-
акторах и иммобилизацию плутония в различных формах (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством США о на-
учно-техническом сотрудничестве в области обращения с плуто-
нием, изъятым из ядерных военных программ от 24.07.1998 (ст. 1).

ОБРАЩЕНИЕ С ЯДЕРНЫМ ТОПЛИВОМ – обращение с ядер-
ным топливом (включая переработку), ввезенным в РФ, а также 
с полученными из него ядерными материалами и радиоактивны-
ми отходами, образующимися в результате переработки (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством США о со-
трудничестве по ввозу в РФ ядерного топлива исследовательских 
реакторов, произведенного в РФ от 27.05.2004 (ст. 1).

ОБСЛУЖИВАЮЩИЙ ПЕРСОНАЛ  – лица, выполняющие 
обязанности по  эксплуатации арендуемой территории (Договор 
между РФ и  Финляндской Республикой об  аренде Финляндской 
Республикой российской части Сайменского канала и прилегающей 
к  нему территории и  об  осуществлении судоходства через Сай-
менский канал от 27.05.2010 (ст. 1).

ОБСЛУЖИВАЮЩИЙ ПЕРСОНАЛ РОССИЙСКОЙ ВОЕН­
НОЙ БАЗЫ  – граждане Республики Таджикистан, работающие 
по  найму на  российской военной базе (Соглашение между РФ 
и  Республикой Таджикистан о  статусе и  условиях пребывания 
российской военной базы на территории Республики Таджикистан 
от 05.10.2012 (ст. 1).

ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ  – обстоя-
тельства объективного характера, которые невозможно преду-
смотреть, предотвратить и  преодолеть (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством КНР о  режиме российско- 
китайской государственной границы от 09.11.2006 (п. 16 ст. 1).

ОБУСТРОЙСТВО ВОЕННЫХ ЗАХОРОНЕНИЙ  – 1. Обо-
значение границ мест воинских захоронений и  установка па-
мятных знаков, надгробий, памятников или иных мемориаль-
ных сооружений, а  также другие необходимые мероприятия 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Венгерской Республики об  увековечении памяти павших военно-
служащих и  гражданских жертв войн и  о  статусе захоронений  
от 06.03.1995 (ст. 1). 2. Установка ограждений, памятных знаков, 
надгробий, памятников или иных мемориальных сооружений 
или их восстановление, а также другие мероприятия, предусма-
тривающие конструктивные изменения военных захоронений 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Чешской Республики о взаимном содержании военных захоронений 
от 15.04.1999 (ст. 1).

ОБУСТРОЙСТВО ВОИНСКИХ ЗАХОРОНЕНИЙ  – 1. Обозна-
чение границ мест погребения, в том числе исчезнувших, а также 
вновь обнаруженных, установка и восстановление памятных зна-
ков, надгробий, памятников или иных мемориальных сооруже-
ний, а также другие необходимые мероприятия (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Румынии о статусе 
российских воинских захоронений на  территории Румынии и  ру-
мынских воинских захоронений на территории РФ от 08.11.2005 
(ст. 1). 2. Обозначение границ мест погребения и установка па-
мятных знаков, надгробий, памятников или иных мемориальных 
сооружений либо их восстановление и  ремонт, а  также другие 
необходимые мероприятия (Соглашение об увековечении памяти 
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о мужестве и героизме народов государств – участников СНГ в Ве-
ликой Отечественной войне 1941–1945 г. г. от 03.09.2011 (ст. 1).

ОБУСТРОЙСТВО ЗАХОРОНЕНИЙ – обозначение границ мест 
погребения и установка памятных знаков, надгробий, памятников 
или иных мемориальных сооружений, проведение необходимых 
ремонтных работ, а также другие связанные с этим мероприятия 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Лат-
вийской Республики о статусе латвийских захоронений на терри-
тории РФ и российских захоронений на территории Латвийской 
Республики от 18.12.2007 (ст. 1).

ОБЩАЯ ИНФРАСТРУКТУРА ДОКУМЕНТИРОВАНИЯ ИН­
ФОРМАЦИИ В ЭЛЕКТРОННОМ ВИДЕ – совокупность информа-
ционно-технологических и организационно-правовых мероприя-
тий, правил и  решений, реализуемых в  целях придания юриди-
ческой силы электронным документам, используемым в  рамках 
ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 3, п. 2).

ОБЩЕДОСТУПНЫЕ ПЕРСОНАЛЬНЫЕ ДАННЫЕ  – персональ-
ные данные, доступ к которым предоставлен с согласия субъекта 
персональных данных неограниченному кругу лиц или на  ко-
торые в  соответствии с  национальным законодательством госу-
дарств  – участников Соглашения о  сотрудничестве в  создании 
государственных информационных систем паспортно-визовых 
документов нового поколения и  дальнейшем их развитии и  ис-
пользовании в государствах – участниках СНГ не распространя-
ется требование соблюдения конфиденциальности (Соглашение 
о  сотрудничестве в  создании государственных информационных 
систем паспортно-визовых документов нового поколения и даль-
нейшем их развитии и использовании в государствах – участниках 
СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

ОБЩЕНИЕ – использование языков, текстов, азбуки Брайля, 
тактильного общения, крупного шрифта, доступных мультиме-
дийных средств, равно как печатных материалов, аудиосредств, 
обычного языка, чтецов, а  также усиливающих и  альтернатив-
ных методов, способов и форматов общения, включая доступную 
информационно-коммуникационную технологию (Конвенция 
о правах инвалидов от 13.12.2006 (ст. 2).

ОБЩЕПРИНЯТЫЕ ПРИНЦИПЫ БУХГАЛТЕРСКОГО УЧЕТА  – 
признанные на основе общего согласия или пользующиеся суще-
ственной признанной поддержкой в стране в данное время нормам 
в отношении того, какие экономические ресурсы и обязательства 
должны регистрироваться как активы и пассивы, какие изменения 
в  активах и  пассивах должны регистрироваться, каким образом 
должны измеряться активы и  пассивы и  изменения в  них, какая 
информация и каким образом должна раскрываться, и какая фи-
нансовая отчетность должна быть подготовлена. Эти нормы могут 
представлять собой как широкие руководящие принципы общего 
применения, так и подробные практические методы и процедуры 
(Соглашение по применению ст. VII Генерального соглашения по та-
рифам и торговле 1994 года от 15.04.1994 (Приложение I).

ОБЩЕСТВЕННАЯ КОЛЛЕКЦИЯ – любая совокупность куль-
турных ценностей, описанных (занесенных в каталог) или иначе 
идентифицированных, принадлежащих: Договаривающемуся го-
сударству; региональному или местному коллекционеру (союзу 
коллекционеров) Договаривающегося государства; религиозно-
му учреждению, находящемуся в  Договаривающемся государ-
стве, или учреждению, созданному главным образом в  культур-
ных, педагогических или научных целях в  Договаривающемся 
государстве и  признанному в  этом государстве, как представ-
ляющему общественный интерес (Конвенция УНИДРУА по  по-
хищенным или незаконно вывезенным культурным ценностям  
от 24.06.1995 (ст. 3).

ОБЩЕСТВЕННАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИНВЕСТИЦИОННОГО 
ПРОЕКТА – оценка обоснованности выделения ресурсов на реа-
лизацию инвестиционного проекта с точки зрения его значимо-
сти для общества. При расчете показателей общественной эффек-
тивности в  денежных потоках отражается стоимостная оценка 
последствий осуществления конкретного проекта в других отрас-
лях народного хозяйства, в социальной и экологической сферах 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-

государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ОБЩЕСТВЕННЫЕ ОБЪЕДИНЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ  –  
1. Зарегистрированные в соответствии с национальными законо-
дательствами государств – участников Соглашения об основных 
направлениях сотрудничества государств – участников СНГ в об-
ласти защиты прав потребителей закл. в г. Москве 25.01.2000 не-
коммерческие объединения (организации) граждан и/или юри-
дических лиц, созданные в целях защиты законных прав и интере-
сов потребителей, а также международные неправительственные 
организации, действующие на территориях всех или нескольких 
государств  – участников Соглашения об  основных направлени-
ях сотрудничества государств  – участников СНГ в  области за-
щиты прав потребителей от 25.01.2000 (Соглашение об основных 
направлениях сотрудничества государств  – участников СНГ 
в области защиты прав потребителей 25.01.2000 (ст. 1). 2. Заре-
гистрированные в соответствии с законодательством государств-
членов некоммерческие объединения (организации) граждан  
и (или) юридических лиц, созданные в целях защиты законных 
прав и  интересов потребителей, а  также международные непра-
вительственные организации, действующие на территориях всех 
или нескольких государств-членов (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 13, разд. I, п. 2).

ОБЩЕЕ НАУЧНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ ПРОСТРАНСТВО ГО­
СУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ  – среда, характеризующаяся проведением этими 
государствами согласованной политики по  приоритетным на-
правлениям, представляющим взаимный интерес в  развитии 
науки и техники, гармонизацией содержания ее отдельных ком-
понентов и  соответствующих национальных нормативно-право-
вых баз (Соглашение о создании общего научно-технологического 
пространства государств – участников СНГ от 03.11.1995 (п. 2 
ст. 1).

ОБЩЕЕ ТРАНСПОРТНОЕ ПРОСТРАНСТВО ГОСУДАРСТВ  – 
УЧАСТНИКОВ СОГЛАШЕНИЯ О  ПРИНЦИПАХ ФОРМИРОВА­
НИЯ ОБЩЕГО ТРАНСПОРТНОГО ПРОСТРАНСТВА И  ВЗАИМО­
ДЕЙСТВИЯ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА 
НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ В  ОБЛАСТИ ТРАНСПОРТНОЙ 
ПОЛИТИКИ  – совокупность технологически сопряженных 
транспортных коммуникаций на  территориях этих государств, 
обустроенных для передвижения транспортных средств, пере-
мещения грузов и  пассажиров, информационных и  тарифных 
систем, структур и механизмов управления различными видами 
транспорта, функционирование которых осуществляется на  ос-
нове национального законодательства государств  – участников 
Содружества с  последующей его гармонизацией (Соглашение 
о принципах формирования общего транспортного пространства 
и взаимодействия государств – участников СНГ в области транс-
портной политики от 09.10.1997 (ст. 1).

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ – условия, которые должны быть вы-
полнены во  всех случаях для доступа к  высшему образованию 
или к  его определенному уровню или для получения квалифи-
кации высшего образования определенного уровня (Конвенция 
о признании квалификаций, относящихся к высшему образованию 
в Европейском регионе (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ОБЩИЙ (ВНУТРЕННИЙ) РЫНОК  – совокупность эконо-
мических отношений на  единой таможенной территории (Дого-
вор о  Таможенном союзе и  Едином экономическом пространстве 
от 26.02.1999 (п. 3 ст. 1).

ОБЩИЙ (ЕДИНЫЙ) РЫНОК – совокупность экономических 
отношений в рамках ЕАЭС, при которых обеспечивается свобода 
перемещения товаров, услуг, капитала и  рабочей силы (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

ОБЩИЙ АГРЕГИРОВАННЫЙ ПОКАЗАТЕЛЬ ПОДДЕРЖКИ – 
сумма всех видов внутренней поддержки, предоставляемой про-
изводителям сельскохозяйственной продукции, рассчитанная 
как сумма всех агрегированных показателей поддержки по основ-
ным сельскохозяйственным продуктам, всех агрегированных по-
казателей поддержки, не связанных с конкретными продуктами, 
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и всех эквивалентных показателей поддержки для сельскохозяй-
ственных продуктов, что относится: к поддержке, предоставлен-
ной в течение базового периода (т. е. «Базовый общий агрегиро-
ванный показатель поддержки»), и  максимальной поддержке, 
которую разрешено предоставлять в течение любого года периода 
реализации Соглашения по сельскому хозяйству или по истече-
нии его (т.  е. «Ежегодный и окончательный уровни связывания 
обязательств»), как указано в  ч. IV Перечня члена; и  к  объему 
поддержки, фактически предоставленной в течение любого года 
периода реализации и  по  истечении его (т.  е. «Текущий общий 
агрегированный показатель поддержки»), рассчитанному в  со-
ответствии с положениями Соглашения по сельскому хозяйству, 
включая ст.  6 Соглашения по  сельскому хозяйству, и  с  учетом 
данных и  методики, использованных в  таблицах справочных 
материалов, включенных путем ссылки в ч. IV Перечня уступок 
члена (Соглашение по сельскому хозяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

ОБЩИЙ ИНФОРМАЦИОННЫЙ РЕСУРС  – информацион-
ный ресурс Комиссии, формируемый путем централизованного 
ведения либо на  основе информационного взаимодействия го-
сударств-членов (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ОБЩИЙ ПРОЦЕСС В  РАМКАХ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИ­
ЧЕСКОГО СОЮЗА – операции и процедуры, регламентированные 
(установленные) международными договорами и актами, состав-
ляющими право ЕАЭС, и законодательством государств-членов, 
которые начинаются на  территории одного из  государств-чле-
нов, а  заканчиваются (изменяются) на  территории другого го-
сударства-члена (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ОБЩИЙ РЫНОК НЕФТИ И  НЕФТЕПРОДУКТОВ ГОСУ­
ДАРСТВ-ЧЛЕНОВ  – совокупность торгово-экономических от-
ношений хозяйствующих субъектов государств-членов в  сфере 
добычи, транспортировки, поставки, переработки и сбыта нефти 
и нефтепродуктов на территориях государств-членов, необходи-
мых для удовлетворения потребностей в них государств-членов 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 23, п. 2).

ОБЩИЙ РЫНОК ТРАНСПОРТНЫХ УСЛУГ – форма экономи-
ческих отношений, при которых создаются равные и паритетные 
условия оказания транспортных услуг, особенности функциони-
рования рынка которых по видам транспорта определяются Про-
токолом о  скоординированной (согласованной) транспортной 
политике, а также международными договорами в рамках ЕАЭС 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 24, разд. I, п. 2).

ОБЩИЙ ТАМОЖЕННЫЙ ТАРИФ – согласованный перечень 
единых ставок ввозных таможенных пошлин, применяемых 
к  товарам, ввозимым на  таможенные территории государств  – 
участников Таможенного союза из  третьих стран, системати-
зированный в  соответствии с  Единой товарной номенклатурой 
внешнеэкономической деятельности Содружества Независимых 
Государств (Договор о Таможенном союзе и Едином экономическом 
пространстве от 26.02.1999 (п. 4 ст. 1).

ОБЩИЙ ФИНАНСОВЫЙ РЫНОК  – финансовый рынок го-
сударств-членов, который соответствует следующим критери-
ям: гармонизированные требования к регулированию и надзору 
в  сфере финансовых рынков государств-членов; взаимное при-
знание лицензий в  банковском и  страховом секторах, а  также 
в  секторе услуг на  рынке ценных бумаг, выданных уполномо-
ченными органами одного государства-члена, на  территориях 
других государств-членов; осуществление деятельности по  пре-
доставлению финансовых услуг на  всей территории ЕАЭС без 
дополнительного учреждения в  качестве юридического лица; 
административное сотрудничество между уполномоченными 
органами государств-членов, в том числе путем обмена информа-
цией (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014  
(Приложение № 17, п. 3).

ОБЩИЙ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РЫНОК ГОСУ­
ДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ  – система отношений между субъектами госу-

дарств  – участников Соглашения о  формировании общего элек-
троэнергетического рынка государств – участников СНГ, связан-
ная с  куплей-продажей электроэнергии и  сопутствующих услуг, 
действующая на  основании общих правил и  соответствующих 
договоров (Соглашение о  формировании общего электроэнергети-
ческого рынка государств – участников СНГ от 25.05.2007 (ст. 1).

ОБЩИЙ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РЫНОК ГОСУ­
ДАРСТВ-ЧЛЕНОВ – система отношений между субъектами вну-
тренних рынков электрической энергии государств-членов, свя-
занная с  куплей-продажей электрической энергии (мощности) 
и сопутствующих услуг, действующая на основании общих пра-
вил и соответствующих договоров (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 21, п. 2).

ОБЪЕДИНЕННАЯ ГРУППИРОВКА ВОЙСК (СИЛ)  – объеди-
нения, соединения и воинские части, выделяемые от Вооружен-
ных Сил РФ и  Вооруженных Сил Киргизской Республики для 
решения задач совместной обороны под единым командованием 
(Соглашение между РФ и Киргизской Республикой по вопросам со-
вместного планирования применения войск (сил) в интересах обес-
печения совместной безопасности РФ и  Киргизской Республики 
от 1999 (ст. 1).

ОБЪЕДИНЕННОЕ КОМАНДОВАНИЕ – орган военного управ-
ления объединенной группировкой войск (сил) (Соглашение ме-
жду РФ и Киргизской Республикой по вопросам совместного плани-
рования применения войск (сил) в интересах обеспечения совмест-
ной безопасности РФ и Киргизской Республики от 1999 (ст. 1).

ОБЪЕДИНЕННЫЕ ВОИНСКИЕ ФОРМИРОВАНИЯ  – части 
и  соединения Вооруженных Сил РФ и  Вооруженных Сил Рес-
публики Казахстан, которые выделяются Сторонами для реше-
ния задач совместной обороны (Договор между РФ и Республикой 
Казахстан о военном сотрудничестве от 28.03.1994 (ст. 1).

ОБЪЕДИНЕННЫЕ СИСТЕМЫ ДАЛЬНЕГО РАДИОНАВИГА­
ЦИОННОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ – системы, состоящие из трех и бо-
лее наземных станций, создающих единое навигационное поле, 
причем одна или более из них размещены на территориях Сторон 
(Соглашение о  дальнем радионавигационном обеспечении в  СНГ 
от 12.03.1993 (ст. 1).

ОБЪЕКТ(Ы)  – 1. База МБР, база подводных лодок, авиаци-
онная база, объект по обслуживанию, район базирования, группа 
шахтных пусковых установок, место загрузки МБР, место загруз-
ки БРПЛ, объект по  производству, место ремонта, место склад-
ского хранения, место обучения, место переоборудования или 
ликвидации, испытательный полигон, центр летных испытаний 
тяжелых бомбардировщиков или место запуска космических объ-
ектов (Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальней-
шему сокращению и  ограничению стратегических наступатель-
ных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1). 2. Также во мн. ч. Предметы 
торговли, кроме растений или растительной продукции, с кото-
рыми могут распространяться карантинные организмы (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Македонии о сотрудничестве в области карантина и защиты ра-
стений от 16.10.2003 (ст. 3).

ОБЪЕКТ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ОХРАНЫ – лицо, подлежащее 
государственной охране в соответствии с законами и иными нор-
мативными правовыми актами Сторон (Соглашение о взаимодей-
ствии государств – участников СНГ по обеспечению безопасности 
лиц, подлежащих государственной охране от 10.10.2008 (ст. 1).

ОБЪЕКТ ИНФРАСТРУКТУРЫ – любой находящийся в госу-
дарственной или частной собственности объект, оказывающий 
или распределяющий услуги в  интересах населения, такие, как 
водоснабжение, канализация, энергоснабжение, снабжение топ-
ливом или связь (Международная конвенция о борьбе с бомбовым 
терроризмом от 15.12.1997 (п. 2 ст. 1).

ОБЪЕКТ МИНИСТЕРСТВА ОБОРОНЫ ГОСУДАРСТВА СТО­
РОНЫ  – воинская часть или организация вооруженных сил 
государства одной из  Сторон (Соглашение о  взаимодействии 
министерств обороны государств  – участников СНГ в  области 
контроля радиационной, химической и биологической обстановки 
от 14.11.2008 (ст. 1).
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ОБЪЕКТ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ  – объект, входящий в  базу 
МБР, на  котором осуществляется обслуживание и  обеспечива-
ется эксплуатация МБР и пусковых установок МБР (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ОБЪЕКТ ПО ПРОИЗВОДСТВУ – применительно к МБР или 
БРПЛ – объект, на котором: а) осуществляется сборка МБР или 
БРПЛ, которые обслуживаются, хранятся и  транспортируются 
в  виде собранных ракет в  своих пусковых контейнерах, вклю-
чая соединение всех ступеней таких ракет и  загрузку таких ра-
кет в пусковые контейнеры; б) осуществляется сборка МБР или 
БРПЛ, которые обслуживаются, хранятся и  транспортируют-
ся в  виде собранных ракет без пусковых контейнеров, включая 
соединение двух или более ступеней; в) осуществляется сборка 
первых ступеней МБР или БРПЛ, которые обслуживаются, хра-
нятся и  транспортируются по  ступеням; применительно к  под-
водным лодкам, оснащенным пусковыми установками БРПЛ, – 
объект, на котором осуществляется строительство подводных ло-
док, оснащенных пусковыми установками БРПЛ; применительно 
к  мобильным пусковым установкам МБР  – объект, на  котором 
установочно-пусковой механизм мобильной пусковой установ-
ки МБР монтируется на самоходное устройство; применительно 
к тяжелым бомбардировщикам – объект, на котором осуществля-
ется сборка целого планера тяжелого бомбардировщика (Прото-
кол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ОБЪЕКТ ПОВЫШЕННОЙ ОПАСНОСТИ – объект, на котором 
производится, перерабатывается, загружается или разгружает-
ся, используется, размещается или складируется постоянно или 
временно одно или несколько опасных веществ или категорий 
веществ в количествах, превышающих предельно допустимые ко-
личества (Конвенция МОТ от 22.06.1993 № 174 «О предотвраще-
нии крупных промышленных аварий» (ст. 3).

ОБЪЕКТ ТЕХНИЧЕСКОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ  – продукция 
или продукция и связанные с требованиями к продукции процес-
сы проектирования (включая изыскания), производства, строи-
тельства, монтажа, наладки, эксплуатации, хранения, перевозки, 
реализации и утилизации (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

ОБЪЕКТ, ПОДЛЕЖАЩИЙ ВЕТЕРИНАРНОМУ КОНТРОЛЮ 
(НАДЗОРУ) – организация или лицо, участвующие в изготовле-
нии (производстве), переработке, транспортировке и (или) хра-
нении подконтрольных ветеринарному контролю (надзору) то-
варов (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ОБЪЕКТЫ ВОЕННОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ СТОРОН  – раз-
мещенные в границах региона пункты управления войсками, ме-
ста дислокации войск (сил), система инженерного оборудования 
местности, позиции и  объекты сил и  средств ПВО, аэродромы, 
узлы и  линии связи, полигоны, арсеналы, базы, склады, пред-
приятия по ремонту военной техники и другие объекты, которые 
используются войсками (силами) при повседневной деятельно-
сти в мирное время и которые планируется использовать в период 
военных действий (Соглашение между РФ и Республикой Армения 
о  совместном использовании объектов военной инфраструктуры 
от 01.10.2002 (ст. 2).

ОБЪЕКТЫ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ – про-
изведения науки, литературы и искусства, программы для элек-
тронных вычислительных машин (компьютерные программы), 
фонограммы, исполнения, товарные знаки и  знаки обслужива-
ния, географические указания, наименования мест происхожде-
ния товаров, изобретения, полезные модели, промышленные 
образцы, селекционные достижения, топологии интегральных 
микросхем, секреты производства (ноу-хау), а  также другие 
объекты интеллектуальной собственности, которым предостав-
ляется правовая охрана в соответствии с международными дого-
ворами, международными договорами и актами, составляющими 
право ЕАЭС, и  законодательством государств-членов (Договор 

о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 26, разд. I, п. 2).

ОБЪЕКТЫ КОСМОДРОМА «БАЙКОНУР»  – технические, 
стартовые, посадочный и  измерительный комплексы, объекты 
поисково-спасательной службы, хранилища, заправочно-нейтра-
лизационные станции, сооружения, жилые, административные 
здания и  служебные помещения, объекты социальной сферы, 
иные элементы этих комплексов и  служб, а  также другие объ-
екты с  соответствующим имуществом, земельными участками 
и необходимыми санитарно-защитными зонами, включая земель-
ные участки, отведенные под районы падения отделяющихся 
частей ракет-носителей, расположенные на  территории Респуб-
лики Казахстан (Договор аренды комплекса «Байконур» между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Казахстан 
от 10.12.1994 (ст. 1).

ОБЪЕКТЫ ОБОРОННОГО НАЗНАЧЕНИЯ  – испытательные 
полигоны, военные объекты, объекты представительств промыш-
ленности и  боевые поля, размещенные на  земельных участках 
территории Сторон, которые могут быть использованы Сто-
ронами совместно или переданы одной Стороной, в  том числе 
и на условиях аренды, другой Стороне для пользования в воен-
ных целях в  интересах укрепления обороноспособности обеих 
Сторон (Договор между РФ и Республикой Казахстан о военном 
сотрудничестве от 28.03.1994 (ст. 1).

ОБЪЕКТЫ ПОВЫШЕННОЙ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ И ЭКОЛО­
ГИЧЕСКОЙ ОПАСНОСТИ – предприятия, сооружения, установки 
и другие объекты, выведение из строя которых может привести 
к  гибели людей, причинению ущерба здоровью населения, за-
грязнению окружающей среды либо дестабилизации положе-
ния в конкретном регионе или конкретном государстве в целом  
(Договор о сотрудничестве государств – участников СНГ в борьбе 
с терроризмом от 04.06.1999 (ст. 1).

ОБЪЕКТЫ ТЕХНИЧЕСКОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ – продукция, 
процессы производства, эксплуатации, хранения, перевозки, реа-
лизации и утилизации, оценка соответствия (Решение Экономиче-
ского совета СНГ от 23.05.2005 «О проекте Соглашения об основах 
гармонизации технических регламентов государств – участников 
СНГ» (ст. 1).

ОБЪЕКТЫ ТРАНСПОРТНОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ  – техно-
логический комплекс, включающий: железнодорожные, автомо-
бильные вокзалы и станции; тоннели, эстакады, мосты; морские 
терминалы, акватории морских портов; порты, которые распо-
ложены на  внутренних водных путях и  в  которых осуществля-
ются посадка (высадка) пассажиров и  (или) перевалка грузов 
повышенной опасности на основании специальных разрешений, 
судоходные гидротехнические сооружения; аэродромы, аэропор-
ты, объекты систем связи, навигации и  управления движением 
транспортных средств; участки автомобильных дорог, железно-
дорожных и внутренних водных путей, вертодромы, посадочные 
площадки, а  также иные обеспечивающие функционирование 
транспортного комплекса здания, сооружения, устройства и обо-
рудование (Соглашение об информационном взаимодействии госу-
дарств – участников СНГ в области обеспечения транспортной 
безопасности от 30.05.2014 (ст. 1).

ОБЪЕМ ТАРИФНОЙ КВОТЫ – количество товара в натураль-
ном или стоимостном выражении, выделяемое для ввоза в рам-
ках тарифной квоты (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 6, разд. I, п. 2).

ОБЫЧНЫЕ ВООРУЖЕНИЯ И  ТЕХНИКА, ОГРАНИЧИВАЕ­
МЫЕ ДОГОВОРОМ  – боевые танки, боевые бронированные ма-
шины, артиллерию, боевые самолеты и ударные вертолеты, под-
падающие под количественные ограничения, установленные в 
ст. ст. IV, V, VII, Протоколе о национальных предельных уровнях 
и Протоколе о территориальных предельных уровнях (Соглаше-
ние об адаптации Договора об обычных вооруженных силах в Евро-
пе от 19.11.1999 (ст. 3).

ОБЫЧНЫЙ ХОД ТОРГОВЛИ  – купля-продажа аналогич-
ного товара на  рынке экспортирующей третьей страны по  цене 
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не ниже его средневзвешенной себестоимости, определяемой ис-
ходя из средневзвешенных издержек производства и средневзве-
шенных торговых, административных и  общих издержек (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 8, разд. I, п. 2).

ОБЯЗАННОСТИ ВОЕННОЙ СЛУЖБЫ – общие, должностные 
и  специальные обязанности, выполняемые военнослужащими 
объединенной российской военной базы в  процессе прохожде-
ния военной службы на объединенной российской военной базе  
(Соглашение между РФ и Республикой Южная Осетия об объеди-
ненной российской военной базе на территории Республики Юж-
ная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

ОБЯЗАТЕЛЬНАЯ СЕРТИФИКАЦИЯ  – форма обязательного 
подтверждения органом по  сертификации соответствия объек-
тов технического регулирования требованиям технических ре-
гламентов ЕАЭС (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ПОДТВЕРЖДЕНИЕ СООТВЕТСТВИЯ  – до-
кументальное удостоверение соответствия продукции и процес-
сов проектирования (включая изыскания), производства, строи-
тельства, монтажа, наладки, эксплуатации, хранения, перевозки, 
реализации и утилизации требованиям технических регламентов 
ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 9, п. 2).

ОВОЩИ  – другие, чем те, которые законсервированы путем 
глубокой заморозки; корневища, клубни, луковицы, корневые от-
водки и чубуки; срезанные цветы; ветки с листьями и побеги; сре-
зы деревьев с листвой; культуры тканей растений (Конвенция ме-
жду Правительством РФ и Правительством Румынии о сотруд-
ничестве в области карантина и защиты растений от 21.05.1997 
(Приложение 1).

ОГНЕСТРЕЛЬНОЕ ОРУЖИЕ – оружие, предназначенное для 
механического поражения цели на  расстоянии снарядом, полу-
чающим направленное движение за счет энергии порохового или 
иного заряда, а также его основные части (Соглашение о сотруд-
ничестве государств  – участников СНГ в  борьбе с  незаконным 
изготовлением и  оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
взрывчатых веществ и взрывных устройств от 14.11.2008 (ст. 1).

ОГРАНИЧЕННЫЙ ДОСТУП  – любой технический способ 
и  (или) техническое решение, обеспечивающие доступ в  удоб-
ной для понимания форме при условии наличия предваритель-
ного индивидуального разрешения к одной из услуг, упомянутых 
в параграфе «a» ст. 2 Европейской конвенции о правовой защи-
те услуг, предполагающих ограниченный доступ (ETS № 178) 
от  24.01.2001 (Европейская конвенция о  правовой защите услуг, 
предполагающих ограниченный доступ (ETS № 178) от 24.01.2001 
(ст. 2).

ОДОБРЕНИЕ В ЧАСТИ ЗАЩИТЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ – 
вывод о том, что изделие гражданской авиационной техники со-
ответствует стандартам по  шуму и/или эмиссии выхлопных га-
зов, признанным Договаривающимися Сторонами (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством США о повышении 
безопасности полетов от  02.09.1998 (ст.  II), Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Индии о по-
вышении безопасности полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

ОДОБРЕНИЕ ЛЕТНОЙ ГОДНОСТИ – 1. Вывод о том, что ти-
повая конструкция или изменение типовой конструкции изде-
лия гражданской авиатехники соответствует стандартам, согла-
сованным Договаривающимися Сторонами, или что экземпляр 
авиатехники соответствует типовой конструкции, отвечающей 
этим стандартам, и  находится в  состоянии, обеспечивающем 
безопасную эксплуатацию (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством США о повышении безопасности полетов 
от 02.09.1998 (ст. II). 2. Вывод о том, что типовая конструкция 
или изменение типовой конструкции изделия гражданской авиа-
ционной техники соответствует стандартам, признанным Дого-
варивающимися Сторонами, или что экземпляр авиационной 
техники соответствует типовой конструкции, отвечающей этим 

стандартам, и находится в состоянии, обеспечивающем безопас-
ную эксплуатацию (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Индии о повышении безопасности 
полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

ОДОБРЕНИЕ ЛЕТНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ – 1. Процесс техни-
ческих осмотров и  оценок организаций, выполняющих коммер-
ческие пассажирские или грузовые авиаперевозки, проводимых 
Договаривающейся Стороной с применением стандартов, согла-
сованных Договаривающимися Сторонами, или вывод о том, что 
данная организация соответствует этим стандартам (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством США о повышении 
безопасности полетов от 02.09.1998 (ст. II). 2. Процесс техниче-
ских осмотров и  оценок организаций, выполняющих коммерче-
ские пассажирские или грузовые авиаперевозки, проводимых До-
говаривающимися Сторонами с  применением признанных ими 
стандартов, или вывод о  том, что данная организация соответ-
ствует этим стандартам (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Индии о повышении безопасности 
полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

ОКАЗАНИЕ МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ АМБУЛАТОРНО  – 
оказание медицинской помощи в условиях, не предусматриваю-
щих круглосуточного медицинского наблюдения и лечения, в том 
числе на дому при вызове медицинского работника (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Юж-
ная Осетия об  оказании медицинской помощи военнослужащим 
вооруженных сил от 29.12.2014 (ст. 2).

ОКАЗАНИЕ МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ ВНЕ МЕДИЦИН­
СКОЙ ОРГАНИЗАЦИИ  – условия оказания медицинской помо-
щи по месту вызова бригады скорой, в том числе скорой специа-
лизированной, медицинской помощи, а  также в  транспортном 
средстве при медицинской эвакуации (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Республики Южная Осетия 
об  оказании медицинской помощи военнослужащим вооруженных 
сил от 29.12.2014 (ст. 2).

ОКАЗАНИЕ МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ СТАЦИОНАРНО  – 
оказание медицинской помощи в  условиях, обеспечивающих 
круглосуточное медицинское наблюдение и лечение (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Юж-
ная Осетия об  оказании медицинской помощи военнослужащим 
вооруженных сил от 29.12.2014 (ст. 2).

ОКАЗАНИЕ УСЛУГ  – предоставление услуг, производство 
(реализация) товаров, являющихся объектом гражданского обо-
рота (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 20, разд. I, п. 2).

ОКОНЕЧНЫЕ РАСХОДЫ  – оплата, которую назначенный 
оператор страны-отправителя должен произвести назначенному 
оператору страны назначения для возмещения расходов, связан-
ных с обработкой полученных в стране назначения отправлений 
письменной корреспонденции (Всемирная почтовая конвенция 
от 11.10.2012 (п. 1.8 ст. 8).

ОКОНЧАТЕЛЬНОЕ РЕГЛАМЕНТАЦИОННОЕ ПОСТАНОВЛЕ­
НИЕ  – выносимое Стороной постановление, не  требующее по-
следующего регламентационного постановления, цель которого 
заключается в  запрещении или строгом ограничении химиче-
ского вещества (Роттердамская конвенция о  процедуре предва-
рительного обоснованного согласия в отношении отдельных опас-
ных химических веществ и пестицидов в международной торговле 
от 10.09.1998 (ст. 2).

ОКРАШЕННАЯ ПОЛОСА НА МОСТУ ДРУЖБЫ – знаки, обо-
значающие на  местности прохождение государственной грани-
цы, вид, размеры и  координаты которых зафиксированы в  до-
кументах демаркации, указанных в ст.  3 Договора между Пра-
вительством РФ и Правительством КНДР о режиме российско- 
корейской государственной границы, закл. в г. Москве 05.07.2012 
(Договор между Правительством РФ и  Правительством КНДР 
о  режиме российско-корейской государственной границы, закл. 
в г. Москве 05.07.2012 (п. 3 ст. 1).
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ОЛИМПИЙСКОЕ ДВИЖЕНИЕ  – означает всех тех, кто со-
гласен руководствоваться Олимпийской хартией и  признает 
полномочия Международного олимпийского комитета, а  имен-
но: международные федерации видов спорта, входящих в  про-
грамму Олимпийских игр, национальные олимпийские комите-
ты, организационные комитеты Олимпийских игр, спортсмены, 
судьи и арбитры, ассоциации и клубы, а также все организации 
и  учреждения, признанные Международным олимпийским ко-
митетом (Международная конвенция о борьбе с допингом в спорте 
от 19.10.2005 (п. 15 ст. 2).

ОПАСНАЯ ВОЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – 1. Действия персо-
нала (техники) вооруженных сил Сторон вблизи друг от  друга 
в  мирное время, совершаемые в  силу форс-мажорных обстоя-
тельств или непреднамеренно, которые могут привести к челове-
ческим жертвам или материальному ущербу или создать напря-
женность в  отношениях между Сторонами (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством КНР о предотвращении 
опасной военной деятельности от 12.07.1994 (п. 1 ст. I). 2. Дей-
ствия персонала вооруженных сил вблизи друг от  друга в  мир-
ное время, совершаемые в  силу форс-мажорных обстоятельств 
или непреднамеренно, которые могут привести к  человеческим 
жертвам или материальному ущербу или создать напряженность 
в отношениях между Сторонами (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Чешской Республики о  предотвра-
щении опасной военной деятельности от 09.10.2001 (ст. 1).

ОПАСНОЕ ВЕЩЕСТВО – 1. Вещество или смесь веществ, ко-
торые в силу своих химических, физических или токсикологиче-
ских свойств сами по себе или в соединении и другими вещества-
ми представляют опасность (Конвенция МОТ от 22.06.1993 № 174 
«О  предотвращении крупных промышленных аварий» (ст.  3).  
2. Вещество, являющееся токсичным, канцерогенным, мутаген-
ным, тератогенным или биоаккумулятивным, особенно если оно 
стойкое (Рамочная конвенция по защите морской среды Каспий-
ского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

ОПАСНЫЕ И ВРЕДНЫЕ ВЕЩЕСТВА: a) любые вещества, ма-
териалы и изделия, перевозимые на борту судна в качестве груза, 
которые указаны в  пп.  «i»  – «vii», ниже: i) нефти, перевозимые 
наливом, перечисленные в дополнении I к приложению I к Ме-
ждународной конвенции по предотвращению загрязнения с судов 
1973 года, измененной Протоколом 1978 года к ней, с поправка-
ми; ii) вредные жидкие вещества, перевозимые наливом, указан-
ные в дополнении II к приложению II к Международной конвен-
ции по предотвращению загрязнения с судов 1973 года, изменен-
ной Протоколом 1978 года к ней, с поправками, а также вещества 
и смеси, временно отнесенные к категориям загрязнителей A, B, C 
или D в соответствии с правилом 3 (4) указанного приложения II;  
iii)  опасные жидкие вещества, перевозимые наливом, перечис-
ленные в гл. 17 Международного кодекса постройки и оборудо-
вания судов, перевозящих опасные химические грузы наливом, 
1983 года с поправками, а также опасные продукты, в отношении 
которых администрация и  администрации портов, вовлеченные 
в  такую перевозку, предписали предварительные подходящие 
условия перевозки в соответствии с п. 1.1.3 Международного ко-
декса постройки и оборудования судов, перевозящих опасные хи-
мические грузы наливом; iv) опасные и вредные вещества, мате-
риалы и изделия в упаковке, охватываемые Международным ко-
дексом морской перевозки опасных грузов с поправками; v) сжи-
женные газы, перечисленные в  гл. 19 Международного кодекса 
постройки и оборудования судов, перевозящих сжиженные газы 
наливом, 1983 года с поправками, а также продукты, в отношении 
которых Администрация и администрации портов, вовлеченные 
в  такую перевозку, предписали предварительные подходящие 
условия перевозки в  соответствии с  п.  1.1.6 Международного 
кодекса постройки и оборудования судов, перевозящих опасные 
химические грузы наливом; vi) жидкие вещества, перевозимые 
наливом, с температурой вспышки, не превышающей 60 % C (из-
меренной при испытании в  закрытом тигле); vii) перевозимые 
навалом твердые вещества, обладающие опасными химическими 
свойствами, охватываемые дополнением B к Кодексу безопасной 
практики перевозки навалочных грузов с поправками, в той мере, 
в какой эти вещества подпадают также под действие положений 
Международного кодекса морской перевозки опасных грузов, 
когда они перевозятся в  упаковке; и  б)  остатки от  предыдущей 

перевозки наливом или навалом веществ, указанных в  пп.  «a» 
«i» – «iii» и «v» – «vii», выше (Международная конвенция об от-
ветственности и компенсации за ущерб в связи с перевозкой морем 
опасных и вредных веществ 1996 года (HNS) от 03.05.1996 (ст. 1).

ОПАСНЫЕ ОТХОДЫ  – отходы, которые не  обладают свой-
ствами, указанными в  Приложении 2 к  Соглашению о  контро-
ле за  трансграничной перевозкой опасных и  других отходов 
от  12.04.1996, а  также отходы, которые определены опасными 
в соответствии с внутренним законодательством государства экс-
порта, импорта или транзита (Соглашение о контроле за транс-
граничной перевозкой опасных и  других отходов от  12.04.1996 
(ст. 1).

ОПАСНЫЙ(Е) ГРУЗ(Ы)  – 1. Вещества, изделия из  них, ма-
териалы, отходы производственной или иной деятельности, ко-
торые в силу присущих им свойств могут при перевозке создать 
угрозу для жизни и здоровья людей, нанести вред окружающей 
природной среде, повредить или уничтожить материальные цен-
ности, которые не допускаются к перевозке согласно Европейско-
му соглашению о  международной дорожной перевозке опасных 
грузов (ДОПОГ) или допускаются к ней только с соблюдением 
предписанных в ДОПОГ условий (Соглашение о взаимодействии 
государств  – участников СНГ в  области международных авто-
мобильных грузовых перевозок от 18.09.2003 (ст. 1). 2. Воинский 
груз, который в  силу присущих ему свойств при определенных 
условиях при перевозке, выполнении маневровых, погрузочно-
разгрузочных работ и  хранении может стать причиной взрыва, 
пожара, химического или иного вида заражения либо повре-
ждения технических средств, устройств, оборудования и других 
объектов железнодорожного транспорта и  третьих лиц, а  также 
причинения вреда жизни или здоровью граждан, вреда окружаю-
щей среде (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Итальянской Республики о  железнодорожном транзите 
вооружения, боеприпасов, военной техники, военного имущества 
и  персонала через территорию РФ в  связи с  участием воору-
женных сил Итальянской Республики в  международных усилиях 
по стабилизации и восстановлению Исламской Республики Афга-
нистан от 03.12.2010 (ст. 1). Также во мн. ч. 3. Вещества или из-
делия, которые при перевозке, погрузочно-разгрузочных работах 
и хранении могут служить причиной взрыва, пожара, поврежде-
ния технических устройств или других грузов, а  также гибели, 
травмирования, отравления, ожогов, облучения или заболевания 
людей и животных, вреда окружающей среде (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Финляндской Республики 
о перевозках опасных грузов в российско-финляндском прямом ме-
ждународном железнодорожном сообщении от 25.06.2013 (ст. 2).

ОПЕРАТОР – 1. Лицо, назначенное или признанное государ-
ством, ответственным за ядерную установку в качестве оператора 
этой установки (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Латвийской Республики о  сотрудничестве по  вво-
зу в  РФ облученного ядерного топлива исследовательского реак-
тора от  03.12.2007 (ст.  1). 2. То  же, что в  Венской конвенции 
о гражданской ответственности за ядерный ущерб от 21.05.1963  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Болгарии о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученного 
ядерного топлива исследовательского реактора от  18.01.2008 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Румынии о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядер-
ного топлива исследовательского реактора от 19.02.2009 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Сербии о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядер-
ного топлива исследовательского реактора от 10.06.2009 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Польша о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученного 
ядерного топлива исследовательского реактора от  01.09.2009 
(п.  2 ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Великой 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирией 
о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного топлива ис-
следовательского реактора от 21.10.2009 (ст. 1). 3. В отношении 
ядерной установки означает лицо, назначенное или признанное 
отвечающим за  установку государством в  качестве оператора 
этой установки (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Узбекистан о  сотрудничестве по  ввозу 
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в РФ облученного ядерного топлива исследовательского реактора 
от 15.05.2012 (ст. 1).

ОПЕРАТОР ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫХ ПАРОМОВ И  ПАРОМ­
НЫХ ПРИЧАЛОВ – юридическое лицо, созданное и зарегистри-
рованное по  законодательству государства одной из  Сторон, 
а  также гражданин государства одной из  Сторон или лицо, по-
стоянно в  нем проживающее, осуществляющее эксплуатацию 
специализированного судна, имеющего железнодорожные рель-
совые пути и предназначенного для перевозки железнодорожного 
подвижного состава в груженом или порожнем состоянии, а так-
же осуществляющее эксплуатацию паромного причала на правах 
собственности, аренды либо по  поручению (Соглашение между 
Министерством транспорта РФ и  Министерством транспор-
та Республики Болгария об организации прямого международного 
железнодорожно-паромного сообщения через порты Кавказ (РФ) 
и Варна (Республика Болгария) от 18.01.2008 (ст. 2).

ОПЕРАТОР ЗАПУСКА – акционерное общество французского 
права «Арианэспас», ответственное в качестве единого оператора 
запуска из  ГКЦ за  коммерческую и  техническую эксплуатацию 
РН «Ариан» по поручению государств – участников ЕКА, а также 
в соответствии с Соглашением между Правительством РФ и Пра-
вительством Французской Республики о долгосрочном сотрудни-
честве в области разработки, создания и использования ракет-но-
сителей и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в Гвианском 
космическом центре от 07.11.2003 и Соглашением о партнерстве 
ответственное за коммерческую эксплуатацию и осуществление 
в ГКЦ деятельности, связанной с запусками РН «Союз-СТ» (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Фран-
цузской Республики о долгосрочном сотрудничестве в области раз-
работки, создания и  использования ракет-носителей и  размеще-
нии ракеты-носителя «Союз-СТ» в Гвианском космическом центре 
от 07.11.2003 (ст. 1).

ОПЕРАТОР ИНФОРМАЦИОННОЙ СИСТЕМЫ  – физическое 
или юридическое лицо, осуществляющее деятельность по  экс-
плуатации информационной системы, в  том числе по  обработ-
ке информации, содержащейся в  ее базах данных (Соглашение 
о  сотрудничестве в  создании государственных информационных 
систем паспортно-визовых документов нового поколения и даль-
нейшем их развитии и использовании в государствах – участниках 
СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

ОПЕРАТОР ИНФРАСТРУКТУРЫ  – организация железнодо-
рожного транспорта, владеющая инфраструктурой и использую-
щая инфраструктуру на  законных основаниях и  (или) оказы-
вающая услуги инфраструктуры в соответствии с законодатель-
ством государства-члена, на  территории которого расположена 
инфраструктура (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложению № 2 к Приложе-
нию № 24, п. 3).

ОПЕРАТОР ПЕРЕДАЮЩЕЙ СЕТИ  – субъект ОЭР, обеспечи-
вающий функционирование и  развитие передающей сети (Кон-
цепция формирования общего электроэнергетического рынка го-
сударств – участников СНГ, утверждена Решением Совета глав 
правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).

ОПЕРАТОР РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНОЙ СЕТИ  – субъект ОЭР, 
обеспечивающий функционирование и развитие распределитель-
ной сети (Концепция формирования общего электроэнергетиче-
ского рынка государств – участников СНГ, утверждена Решением 
Совета глав правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).

ОПЕРАТОР ЭЛЕКТРОННОЙ ТОРГОВОЙ ПЛОЩАДКИ (ЭЛЕК­
ТРОННОЙ ПЛОЩАДКИ)  – юридическое лицо или осущест-
вляющее предпринимательскую деятельность физическое лицо, 
которые в  соответствии с  законодательством государства-члена 
владеют электронной торговой площадкой (электронной пло-
щадкой), необходимыми для ее функционирования программно-
аппаратными средствами и (или) обеспечивают ее функциониро-
вание (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ОПЕРАТОРЫ ОРГАНИЗАЦИЙ ТОРГОВЛИ ЭЛЕКТРОЭНЕР­
ГИЕЙ  – субъект ОЭР, осуществляющий организацию торговли 
на  спотовом рынке (Концепция формирования общего электро-
энергетического рынка государств – участников СНГ, утвержде-
на Решение Совета глав правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).

ОПЕРАЦИИ С  ДЕНЕЖНЫМИ СРЕДСТВАМИ ИЛИ ИНЫМ 
ИМУЩЕСТВОМ  – 1. Действия физических и/или юридических 
лиц с денежными средствами или иным имуществом независимо 
от  формы и  способа их осуществления, направленные на  уста-
новление, изменение или прекращение связанных с  ними гра-
жданских прав и обязанностей (Договор государств – участников 
СНГ о  противодействии легализации (отмыванию) преступных 
доходов и финансированию терроризма от 05.10.2007 (п. е ст. 2). 
2. Действия физических и юридических лиц с денежными сред-
ствами или иным имуществом независимо от формы и способа их 
осуществления, направленные на  установление, изменение или 
прекращение связанных с  ними гражданских прав и  обязанно-
стей (Соглашение между Правительством РФ и международным 
банком экономического сотрудничества о  сотрудничестве и  вза-
имной помощи в  области противодействия легализации (отмы-
ванию) доходов, полученных преступным путем, и финансирова-
нию терроризма от 12.04.2010 (ст. 1), Соглашение между Прави-
тельством РФ и Евразийским банком развития о сотрудничестве 
и взаимной помощи в области противодействия легализации (от-
мыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансиро-
ванию терроризма от 12.12.2011 (ст. 1).

ОПЕРАЦИОННЫЙ (ОПЕРАТИВНЫЙ) ЛИЗИНГ  – 1. Вид ли-
зинга, заключаемого на  срок меньший, чем амортизационный 
период. После окончания договора о  лизинге предмет лизинга 
возвращается лизингодателю и вновь сдается в лизинг (Конвен-
ция о  межгосударственном лизинге от  25.11.1998 (ст.  3). 2. Вид 
лизинга, связанный с  реализацией договора лизинга, при кото-
ром лизинговые платежи в  течение договора лизинга обеспечи-
вают возмещение лизингодателю посредством начисления амор-
тизации стоимости объекта лизинга в размере не менее 40 % его 
первоначальной (восстановительной) стоимости. По  истечении 
договора лизинга лизингополучатель возвращает лизингодателю 
объект лизинга, в результате чего он может передаваться в лизинг 
многократно. По окончании срока договора оперативного лизин-
га он может быть продолжен или предмет лизинга подлежит воз-
вращению лизингодателю и может быть повторно передан лизин-
годателем в пользование другому лизингополучателю по догово-
ру лизинга (Соглашение о создании благоприятных правовых, эко-
номических и организационных условий для расширения лизинговой 
деятельности в СНГ от 12.10.2005, используется в государствах-
участниках СНГ, у которых по законодательству предусмотрен 
этот вид лизинга (ст. 1).

ОПУСТЫНИВАНИЕ  – деградация земель в  засушливых, по-
лузасушливых и  сухих субгумидных районах в  результате дей-
ствия различных факторов, включая изменение климата и  дея-
тельность человека (Конвенция ООН по борьбе с опустыниванием 
в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опу-
стынивание, особенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

ОПЫТНО-КОНСТРУКТОРСКИЕ И  ОПЫТНО-ТЕХНОЛОГИ­
ЧЕСКИЕ (ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ) РАБОТЫ  – разработка образца 
нового изделия, конструкторской документации для него или 
новой технологии (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).

ОПЫТНО-КОНСТРУКТОРСКИЕ РАБОТЫ  – комплекс ра-
бот, выполняемых при создании или модернизации продукции: 
разработка конструкторской и  технологической документации 
на опытные образцы (опытную партию), изготовление и испыта-
ния опытных образцов (опытной партии) (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ОПЫТНО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ РАБОТЫ  – комплекс работ 
по созданию новых веществ, материалов и (или) технологических 
процессов и по изготовлению технической документации на них 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
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государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ОРГАН  – часть организма, представляющая собой эволюци-
онно сложившийся комплекс тканей, объединенный общей функ-
цией, структурной организацией и развитием (Соглашение о  со-
трудничестве государств – участников СНГ в борьбе с торговлей 
людьми, органами и тканями человека от 25.11.2005 (ст. 1).

ОРГАН АЭРОНАВИГАЦИОННОЙ ИНФОРМАЦИИ  – орган 
министерства обороны Стороны (центр, служба, отдел, группа), 
осуществляющий обеспечение полетов авиации вооруженных 
сил Сторон аэронавигационными данными (Договор об обеспече-
нии полетов авиации вооруженных сил государств – участников 
СНГ аэронавигационной информацией от 25.01.2000 (ст. 1).

ОРГАН ПО АККРЕДИТАЦИИ – орган или юридическое лицо, 
уполномоченные в  соответствии с  законодательством государ-
ства-члена на  проведение аккредитации (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2, При-
ложение № 11, п. 2).

ОРГАН ПО ПОДТВЕРЖДЕНИЮ СООТВЕТСТВИЯ (СЕРТИ­
ФИКАЦИИ)  – уполномоченный Стороной орган, осуществляю-
щий подтверждение соответствия (сертификацию) (Решение 
Экономического совета СНГ от 23.05.2005 «О проекте Соглашения 
об основах гармонизации технических регламентов государств – 
участников СНГ» (ст. 1).

ОРГАН ПРЕДОТГРУЗОЧНОЙ ИНСПЕКЦИИ  – любой орган, 
который на основе контракта или распоряжения члена осущест-
вляет деятельность по предотгрузочной инспекции (Соглашение 
по предотгрузочной инспекции от 15.04.1994 (п. 4 ст. 1).

ОРГАН СУДЕБНОЙ ВЛАСТИ  – суд либо орган администра-
тивной власти, имеющий аналогичные полномочия (Евро-
пейская конвенция об  осуществлении прав детей (ETS № 160) 
от 25.01.1996 (ст. 2).

ОРГАН УПРАВЛЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – 
официальный представитель российского военного командо-
вания на территории Республики Армения, в оперативном под-
чинении которого находится российская военная база, а  также 
соединения, части и  подразделения Вооруженных Сил РФ, 
указанные в ст.  18 Договора между РФ и  Республикой Арме-
ния о  российской военной базе на  территории Республики Ар-
мения от 16.03.1995 (Договор между РФ и Республикой Армения 
о  российской военной базе на  территории Республики Армения 
от 16.03.1995 (п. 6 ст. 1).

ОРГАНИЗАТОР СОРЕВНОВАНИЙ  – любая спортивная орга-
низация или любое другое лицо вне зависимости от его организа-
ционно-правовой формы, которое организует спортивные соревно-
вания (Конвенция Совета Европы против манипулирования спор-
тивными соревнованиями (CETS № 215) от 18.09.2014 (п. 3 ст. 3).

ОРГАНИЗАЦИИ ГОСУДАРСТВ СТОРОН  – государственные 
органы и  иные организации, располагающие секретными сведе-
ниями (Решение Совета министров иностранных дел государств-
членов СНГ от 08.04.2011 «О проекте Соглашения о порядке пе-
ресмотра степени секретности сведений, засекреченных в период 
существования СССР» (ст. 1).

ОРГАНИЗАЦИЯ  – государственный орган или иное юриди-
ческое лицо, вне зависимости от формы собственности, работаю-
щие с  секретной информацией, осуществляющие ее хранение 
и  обеспечивающие ее защиту, а  также принимающие участие 
в  международном сотрудничестве или выполнении контрактов 
в рамках Соглашения между Правительством РФ и Правитель-
ством Союза Мьянма о взаимной защите секретной информации 
от 03.04.2006 (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Союза Мьянма о взаимной защите секретной инфор-
мации от 03.04.2006 (п. 7 ст. 1).

ОРГАНИЗАЦИЯ-ЗАКАЗЧИК – научный центр, научно-иссле-
довательская, проектно-конструкторская или иная научная ор-
ганизация, предприятие Стороны независимо от форм собствен-

ности и  ведомственной подчиненности, являющееся основным 
исполнителем работ по  национальной научно-техническая про-
грамме и выступающее заказчиком выполнения работ на основе 
договора подряда, договора о совместной деятельности или иного 
договора (далее – договор) с научными и другими организация-
ми и/или специалистами другой Стороны (Соглашение о порядке 
привлечения научно-исследовательских организаций и  специали-
стов государств – участников СНГ к выполнению национальных 
научно-технических программ от 25.11.1998 (ст. 1).

ОРГАНИЗАЦИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЬ  – научный центр, научно- 
исследовательская, проектно-конструкторская или иная научная 
организация, предприятие Стороны, привлекаемое по  договору 
организацией-заказчиком другой Стороны (Соглашение о поряд-
ке привлечения научно-исследовательских организаций и  специа-
листов государств – участников СНГ к выполнению национальных 
научно-технических программ от 25.11.1998 (ст. 1).

ОРГАНИЗАЦИЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА  – 
физическое или юридическое лицо государства-члена, оказываю-
щее услуги железнодорожного транспорта потребителям (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ОРГАНИЗАЦИЯ РЕГИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ИН­
ТЕГРАЦИИ – организация региональной экономической интегра-
ции, которой ее государства-члены передали полномочия в  от-
ношении вопросов, охваченных Конвенцией о  сохранении про-
мысловых ресурсов в открытом море южной части Тихого океана 
и управлении ими от 14.11.2009, включая полномочия по приня-
тию решений, обязательных для ее государств-членов, в отноше-
нии этих вопросов (Конвенция о сохранении промысловых ресур-
сов в  открытом море южной части Тихого океана и  управлении 
ими от 14.11.2009 (ст. 1).

ОРГАНИЗАЦИЯ СЛЕПЫХ ЛЮДЕЙ  – учреждение или ассо-
циация, обслуживающие или официально представляющие сле-
пых людей (Всемирная почтовая конвенция от 11.10.2012 (п. 3.2.2 
ст. 7).

ОРГАНИЗОВАННАЯ ПРЕСТУПНАЯ ГРУППА  – структурно 
оформленная группа в составе трех или более лиц, существующая 
в течение определенного периода времени и действующая согла-
сованно с  целью совершения одного или нескольких серьезных 
преступлений или преступлений, признанных таковыми в соот-
ветствии с Конвенцией против транснациональной организован-
ной преступности от 15.11.2000, с тем чтобы получить, прямо или 
косвенно, финансовую или иную материальную выгоду (Конвен-
ция против транснациональной организованной преступности 
от 15.11.2000 (ст. 2).

ОРГАНЫ БАНКОВСКОГО НАДЗОРА  – ЦБ РФ и  Нацио-
нальный банк Республики Беларусь (Соглашение между ЦБ РФ 
и  Национальным банком Республики Беларусь о  сотрудничестве 
в  области надзора за  деятельностью кредитных организаций 
от 12.02.1999 (п. 1).

ОРГАНЫ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ РОССИЙСКОЙ ФЕ­
ДЕРАЦИИ – О. Г. В. РФ, органы государственной власти субъек-
тов РФ и  органы местного самоуправления (Соглашение между 
Правительством РФ и СНГ об условиях пребывания на террито-
рии РФ Антитеррористического центра государств – участников 
СНГ от 21.10.2003 (ст. 1).

ОРГАНЫ ИНФОРМАЦИИ – органы и средства массовой ин-
формации Сторон, вооруженных сил, Штаб по координации во-
енного сотрудничества государств  – участников СНГ, которым 
в  пределах их компетенции поручены поиск, получение, обра-
ботка, хранение и  распространение информации (Соглашение 
об  информационном обеспечении военного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

ОРГАНЫ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА ГУМАНИ­
ТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – правление, 
исполнительная дирекция и попечительский совет Межгосудар-
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ственного фонда гуманитарного сотрудничества государств  – 
участников СНГ (Соглашение между Правительством РФ 
и  Межгосударственным фондом гуманитарного сотрудничества 
государств – участников СНГ об условиях его пребывания на тер-
ритории РФ от 22.04.2009 (ст. 1).

ОРГАНЫ ПОГРАНИЧНОЙ ОХРАНЫ – подразделения и соеди-
нения, предназначенные для защиты и охраны государственной 
границы в  целях недопущения ее противоправного изменения, 
обеспечения соблюдения физическими и юридическими лицами 
режима государственной границы, пограничного режима и режи-
ма в пунктах пропуска через государственную границу (Договор 
между РФ и Монголией о режиме российско-монгольской государ-
ственной границы от 08.12.2006 (ст. 2).

ОРГАНЫ СОВЕТА КОМАНДУЮЩИХ ПОГРАНИЧНЫМИ 
ВОЙСКАМИ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА 
НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – постоянные или временные 
рабочие органы Совета командующих Пограничными войсками 
государств – участников СНГ (Соглашение о Положении о Совете 
командующих Пограничными войсками от 24.09.1993 (п. 1).

ОРГАНЫ СОДРУЖЕСТВА – органы, учрежденные либо учре-
ждаемые в этом качестве государствами – участниками Содруже-
ства в соответствии с Уставом СНГ от 22.01.1993, международны-
ми договорами, заключенными в рамках СНГ, решениями Совета 
глав государств или Совета глав правительств, имеющие посто-
янно действующий аппарат и финансируемые из единого бюдже-
та органов СНГ (Соглашение о  правовом статусе должностных 
лиц и сотрудников органов СНГ от 25.04.2003 (ст. 1).

ОРГАНЫ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – 
уставные и  иные органы СНГ, созданные в  порядке, предусмо-
тренном Уставом СНГ от 22.01.1993 и другими документами СНГ, 
осуществляющие деятельность с использованием секретной ин-
формации (Соглашение о защите секретной информации в рамках 
СНГ от 25.10.2013 (ст. 1).

ОРГАНЫ ТРАНСПОРТНОГО (АВТОМОБИЛЬНОГО) КОНТРО­
ЛЯ – компетентные органы, уполномоченные государством-чле-
ном на осуществление транспортного (автомобильного) контро-
ля на территории государства-члена (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложению 
№ 24, п. 2).

ОРУДИЯ – орудие или любое имущество, используемые или 
предназначенные для использования любым образом, полностью 
или частично, для совершения уголовных преступлений (Конвен-
ция Совета Европы об  отмывании, выявлении, изъятии, конфи-
скации доходов от  преступной деятельности и  финансировании 
терроризма (CETS № 198) от 16.05.2005 (ст. 1).

ОРУЖИЕ – предметы и устройства, предназначенные для ме-
ханического поражения цели на расстоянии снарядом, получаю-
щим направленное движение за счет газов, образующихся при го-
рении метательного заряда в канале ствола, а также их основные 
части (Соглашение о  сотрудничестве между правительствами 
государств  – членов Шанхайской организации сотрудничества 
в борьбе с незаконным оборотом оружия, боеприпасов и взрывча-
тых веществ от 28.08.2008 (ст. 1).

ОСАДКИ  – вещество, выпавшее из  балластных вод вну-
три судна (Международная конвенция о  контроле судовых бал-
ластных вод и осадков и управлении ими 2004 года от 13.02.2004  
(п. 11 ст. 1).

ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ НАЛОГА – освобождение от налогооб-
ложения при продаже товаров (работ, услуг). При этом послед-
ний продавец не получает право на зачет или возмещение нало-
га на  добавленную стоимость, ранее уплаченного (Соглашение 
о принципах взимания косвенных налогов при экспорте и импорте 
товаров (работ, услуг) между государствами – участниками СНГ 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ОСНАЩЕНИЕ – 1. Материалы, технические средства, транс-
портные средства, снаряжение групп по оказанию помощи и лич-

ное снаряжение, используемые для оказания помощи (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Польша о  сотрудничестве в  области предупреждения промыш-
ленных аварий, стихийных бедствий и  ликвидации их послед-
ствий от 25.08.1993 (ст. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Молдова о  сотрудничестве 
в  области гражданской обороны, предупреждения промышлен-
ных аварий, стихийных бедствий и  ликвидации их последствий 
от 14.02.1995 (ст. 1). 2. Транспортные средства и другое снаряже-
ние групп по оказанию помощи, а также средства, необходимые 
для оказания помощи (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудничестве 
в области предупреждения бедствий и ликвидации их последствий 
от 09.08.1994 (ст. 1). 3. Материалы, технические и транспортные 
средства, снаряжение аварийно-спасательного формирования 
и личное снаряжение, используемые для оказания помощи (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Украи-
ны о  сотрудничестве в  области предупреждения промышленных 
аварий, катастроф, стихийных бедствий и  ликвидации их по-
следствий от  23.04.1997 (ст.  1). 4. Оборудование, технические 
и  транспортные средства и  личное снаряжение членов группы 
по  оказанию помощи (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в  области гражданской защиты, предупреждения и  ликвидации 
чрезвычайных ситуаций от 18.10.1999 (ст. 1). 5. Материалы, тех-
нические и транспортные средства, снаряжение отрядов по оказа-
нию помощи и личное снаряжение членов отрядов по оказанию 
помощи (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Сербии о  сотрудничестве в  области чрезвы-
чайного гуманитарного реагирования, предупреждения стихий-
ных бедствий и техногенных аварий и ликвидации их последствий 
от 20.10.2009 (ст. 1). 6. Материалы, технические и транспортные 
средства, снаряжение группы по оказанию помощи и личное сна-
ряжение членов группы по оказанию помощи (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Латвийской Республики 
о сотрудничестве в области предупреждения и ликвидации чрез-
вычайных ситуаций от  20.12.2010 (ст.  1). 7. Имущество, пред-
назначенное для предупреждения и  ликвидации чрезвычайной 
ситуации, материалы, технические и  транспортные средства, 
снаряжение и  оборудование формирования по  оказанию помо-
щи, личное снаряжение членов формирования, средства связи, 
медикаменты, медицинское оборудование и другое необходимое 
имущество, а также поисковые собаки (Решение Экономического 
совета СНГ от  20.06.2014 «О  проекте Соглашения о  сотрудни-
честве государств – участников СНГ в области предупреждения 
и ликвидации чрезвычайных ситуаций» (ст. 1).

ОСНОВАНИЕ ДЛЯ НАЗНАЧЕНИЯ ПЕНСИЙ  – установлен-
ные законодательством государства соответствующей Стороны 
условия, необходимые для приобретения права на  пенсионное 
обеспечение (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Литовской Республики о  пенсионном обеспечении 
от 29.06.1999 (ст. 1).

ОСНОВНОЕ ПРАВОНАРУШЕНИЕ  – 1. Любое правонаруше-
ние, в результате которого получены доходы, в отношении кото-
рых могут быть совершены указанные в ст. 6 Конвенции против 
транснациональной организованной преступности от  15.11.2000 
деяния, образующие состав преступления (Конвенция против 
транснациональной организованной преступности от 15.11.2000 
(ст. 2). 2. Любое правонарушение, в результате которого были по-
лучены доходы, в отношении которых могут быть совершены ука-
занные в ст. 23 Конвенции ООН против коррупции от 31.10.2003 
деяния, образующие состав преступления (Конвенция ООН про-
тив коррупции от 31.10.2003 (ст. 2).

ОСНОВНОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ  – 1. Любое уголовное пре-
ступление, в результате которого образовались доходы, которые 
могут стать предметом преступления, указанного в ст. 9 Конвен-
ции Совета Европы об отмывании, выявлении, изъятии, конфи-
скации доходов от преступной деятельности и финансировании 
терроризма (CETS № 198) от  16.05.2005 (Конвенция Совета 
Европы об  отмывании, выявлении, изъятии, конфискации дохо-
дов от преступной деятельности и финансировании терроризма 
(CETS № 198) от 16.05.2005 (ст. 1). 2. Уголовно наказуемое дея-
ние, в  результате которого были получены преступные доходы, 



139 О

за легализацию (отмывание) которых законодательством Сторон 
установлена уголовная ответственность (Договор государств  – 
участников СНГ о  противодействии легализации (отмыванию) 
преступных доходов и финансированию терроризма от 05.10.2007 
(п. «д» ст. 2).

ОСНОВНОЙ КРИТИЧЕСКИЙ КОМПОНЕНТ  – любая часть 
или группа частей, жизненно важных для эксплуатации чувстви-
тельной ядерной установки (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством США о сотрудничестве в области мирного 
использования атомной энергии от 06.05.2008 (п. 6 ст. 1).

ОСНОВНОЙ МОСТ – 1. Мост через основное русло реки Амур 
(Хэйлунцзян), строительство которого будет осуществляться 
Сторонами совместно (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством КНР о совместном строительстве моста через 
реку Амур (Хэйлунцзян) в  районе городов Благовещенск  – Хэйхэ 
от  26.06.1995 (ст.  1). 2. Железнодорожный мостовой переход 
через р. Амур (Хэйлунцзян) (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством КНР о совместном строительстве, 
эксплуатации, содержании и  обслуживании железнодорожного 
мостового перехода через р. Амур (Хэйлунцзян) на  участке рос-
сийско-китайской государственной границы в районе населенного 
пункта Нижнеленинское Еврейской автономной области (РФ) 
и г. Тунцзян провинции Хэйлунцзян (КНР) от 28.10.2008 (ст. 1).

ОСНОВНОЙ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ ПРОДУКТ  – про-
дукт в  наиболее практически достигаемой степени приближен-
ный к  пункту первой продажи, как это указано в  Перечне чле-
на и  в  соответствующих справочных материалах (Соглашение 
по сельскому хозяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИ­
ТИЯ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА  – документ 
рекомендательного характера, определяющий перспективные 
направления социально-экономического развития, к реализации 
которых стремятся государства-члены за счет использования ин-
теграционного потенциала ЕАЭС и конкурентных преимуществ 
государств-членов в целях получения каждым государством-чле-
ном дополнительного экономического эффекта (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 14, 
разд. I, п. 2).

ОСНОВНЫЕ ОРИЕНТИРЫ МАКРОЭКОНОМИЧЕСКОЙ ПО­
ЛИТИКИ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ  – программный документ, 
определяющий наиболее важные для экономики государств-чле-
нов кратко- и  среднесрочные задачи, направленный на  дости-
жение целей, установленных основными направлениями эконо-
мического развития ЕАЭС, а также включающий рекомендации 
по решению указанных задач (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 14, разд. I, п. 2).

ОСНОВНЫЕ ЧАСТИ ОГНЕСТРЕЛЬНОГО ОРУЖИЯ  – ствол, 
затвор, барабан, рамка, ствольная коробка (Соглашение о сотруд-
ничестве государств  – участников СНГ в  борьбе с  незаконным 
изготовлением и  оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
взрывчатых веществ и взрывных устройств от 14.11.2008 (ст. 1).

ОСОБАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ЗОНА  – определяемая Пра-
вительством РФ часть территории РФ, на  которой действует 
особый режим ведения предпринимательской деятельности (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г. (п. 8.4).

ОСОБО ОПАСНЫЙ ПЕСТИЦИДНЫЙ СОСТАВ  – химическое 
вещество, полученное для использования в  качестве пестицида, 
который вызывает серьезные последствия для здоровья человека 
или окружающей среды, наблюдаемые в  течение короткого пе-
риода времени после единичного или многократного воздействия 
в условиях его использования (Роттердамская конвенция о про-
цедуре предварительного обоснованного согласия в  отношении 
отдельных опасных химических веществ и пестицидов в междуна-
родной торговле от 10.09.1998 (ст. 2).

ОСОБЫЕ ТРЕБОВАНИЯ  – условия, которые должны быть 
выполнены в дополнение к общим требованиям для обеспечения 
приема на  специфичную программу высшего образования или 
для получения специфичной квалификации высшего образова-
ния в определенной области знаний (Конвенция о признании ква-
лификаций, относящихся к  высшему образованию в  Европейском 
регионе (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ОСТАНОВКА С НЕКОММЕРЧЕСКИМИ ЦЕЛЯМИ – 1. Посадка 
с любой целью, иной, чем посадка или высадка пассажиров, по-
грузка или выгрузка их багажа, грузов и/или почты при выполне-
нии воздушной перевозки (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством США о воздушном сообщении от 14.01.1994 
(ст. 1). 2. Посадка с любой целью, кроме посадки и высадки пас-
сажиров, погрузки и  выгрузки багажа, почты или груза (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Киргизской 
Республики о  воздушном сообщении и  сотрудничестве в  области 
воздушного транспорта от 28.03.1996 (ст. 1).

ОСТОРОЖНЫЙ ПОДХОД  – О.  П.  согласно определению, 
указанному в ст.  6 Соглашения об  осуществлении положений 
Конвенции ООН по  морскому праву от  10.12.1982 (Конвенция 
о сохранении и управлении рыбными ресурсами в открытом море 
северной части Тихого океана от 24.02.2012 (ст. 1).

ОСТЬ – в отношении «договорных линий» означает емкость 
воздушного судна, используемого на  этих линиях, помножен-
ную на частоту полетов, выполняемых этим воздушным судном 
на всем маршруте или части маршрута за определенный период 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Го-
сударства Израиль о воздушном сообщении от 13.09.1993 (ст. 1).

ОСУЖДЕННЫЕ К  ЛИШЕНИЮ СВОБОДЫ  – лица, отбываю-
щие наказание в  местах лишения свободы (Договор между РФ 
и Латвийской Республикой о передаче осужденных для отбывания 
наказания от 04.03.1993 (ст. 1).

ОСУЖДЕННЫЙ  – 1. Лицо, осужденное судом одной из  До-
говаривающихся Сторон за  совершение преступления к  нака-
занию в виде лишения свободы (Конвенция о передаче осужден-
ных к  лишению свободы для дальнейшего отбывания наказания 
от 06.03.1998 (ст. 1). 2. Лицо, отбывающее в государстве выне-
сения приговора наказание (Конвенция между РФ и  Француз-
ской Республикой о передаче лиц, осужденных к лишению свободы 
от 11.02.2003 (ст. 2). 3. Лицо, которое отбывает наказание в виде 
лишения свободы в  соответствии с  вынесенным приговором  
(Договор между РФ и  Мексиканскими Соединенными Штатами 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 07.06.2004 (п. 3 ст. 2). 4. Лицо, которое на основании 
приговора отбывает наказание в  виде лишения свободы (Дого-
вор между РФ и Исламской Республикой Афганистан о передаче 
для отбывания наказания лиц, осужденных к  лишению свободы 
от  23.03.2005 (ст.  1). 5. Лицо, отбывающее наказание в  госу-
дарстве вынесения приговора или после его передачи в государ-
стве исполнения приговора (Конвенция между РФ и  Королев-
ством Марокко о  передаче лиц, осужденных к  лишению свободы 
от  07.09.2006 (ст.  2), Договор между РФ и  Республикой Ангола 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от  31.10.2006 (ст.  3). 6. Лицо, отбывающее наказание 
в  виде лишения свободы на  основании приговора (Договор ме-
жду РФ и Арабской Республикой Египет о передаче для отбыва-
ния наказания лиц, осужденных к лишению свободы от 23.06.2009 
(ст. 1). 7. Лицо, отбывающее наказание в виде лишения свободы 
на  основании приговора, вступившего в  законную силу (Дого-
вор между РФ и  Федеративной Республикой Нигерией о  переда-
че для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению свободы 
от 24.06.2009 (п. 3 ст. 1). 8. Лицо, отбывающее наказание в виде 
лишения свободы по  приговору (Договор между РФ и  Респуб-
ликой Индией о  передаче лиц, осужденных к  лишению свободы 
от 21.10.2013 (п. 3 ст. 2). 9. Гражданин государства исполнения 
приговора, который отбывает наказание в виде лишения свободы 
в соответствии с приговором (Договор между РФ и Аргентинской 
Республикой о  передаче для отбывания наказания лиц, осужден-
ных к лишению свободы от 12.07.2014 (ст. 2). 10. Лицо, отбываю-
щее наказание (Договор между РФ и Республикой Южная Осетия 
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о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 14.10.2014 (ст. 2).

ОСУЖДЕННЫЙ К ЛИШЕНИЮ СВОБОДЫ – лицо, отбываю-
щее наказание в  местах лишения свободы по  окончательному 
приговору, вступившему в  законную силу (Договор между РФ 
и Республикой Кипр о передаче для отбывания наказания лиц, осу-
жденных к лишению свободы от 08.11.1996 (ст. 1).

ОТДЕЛЕНИЕ  – структурное подразделение Исполнительно-
го комитета СНГ на территории РФ (Соглашения между Прави-
тельством РФ и  Исполнительным комитетом СНГ об  условиях 
пребывания Отделения Исполнительного комитета СНГ на тер-
ритории РФ от 04.07.2001 (ст. 1).

ОТДЕЛЬНО РАСПОЛОЖЕННЫЙ БАТАЛЬОН  – батальон, ор-
ганизационно входящий в состав бригады, полка, но расположен-
ный на расстоянии 10 км и более от основного места дислокации 
бригады, полка (Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, 
Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан и КНР о вза-
имном сокращении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 
(разд. I).

ОТЕЧЕСТВЕННЫЕ ТОВАРЫ – 1. Товары, происходящие из го-
сударства, либо товары, выпущенные в  свободное обращение 
на  территории этого государства (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от 09.12.1994 «О Единой методологии таможенной 
статистики внешней торговли государств  – участников СНГ» 
(п. 4 разд. III). 2. Товары, происходящие с таможенных террито-
рий государств – участников Соглашения о порядке таможенного 
оформления товаров, происходящих с  таможенных территорий 
государств – участников СНГ и перемещаемых между ними в со-
ответствии с таможенным режимом выпуска для свободного об-
ращения и ввозимые в государства Сторон в соответствии с тамо-
женным режимом выпуска для свободного обращения (Соглаше-
ние о  порядке таможенного оформления товаров, происходящих 
с таможенных территорий государств – участников СНГ и пере-
мещаемых между ними в соответствии с таможенным режимом 
выпуска для свободного обращения от 08.06.1995 (п. 2 ст. 1). 3. То-
вары, которые произведены, созданы или значительно изменены 
на экономической территории государства (Единая методология 
таможенной статистики внешней торговли государств – участ-
ников СНГ в новой редакции, утверждена Решением Совета глав 
правительств СНГ 20.11.2013 (разд. III).

ОТКАЗ ОТ ТОВАРА В ПОЛЬЗУ ГОСУДАРСТВА – таможенный 
режим, при котором лицо отказывается от  товара без взимания 
таможенных пошлин, налогов, а  также без применения мер эко-
номической политики (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  09.12.1994 «О  Единой методологии таможенной статистики 
внешней торговли государств – участников СНГ» (п. 6.14 разд. III).

ОТКРЫТАЯ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ – све-
дения, отражающие научно-технические, экономические и соци-
альные знания, которые получены в процессе научно-исследова-
тельской, опытно-конструкторской, технологической, проектной 
и  иной научной и  производственной деятельности, и  разрешен-
ные к  использованию в  соответствии с  действующим правовым 
режимом Сторон (Соглашение о свободном доступе и порядке об-
мена открытой научно-технической информацией государств  – 
участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1).

ОТКРЫТЫЙ ТРАНЗИТ – пересылка промежуточной страной 
транзитом отправлений, количество или вес которых не  оправ-
дывают составления закрытых депеш для страны назначения  
(Всемирная почтовая конвенция от 11.10.2012 (п. 1.15 ст. 8).

ОТЛИЧИМЫЙ  – отличающийся на  основе совокупности 
внешних и  функциональных отличий, поддающихся наблюде-
нию национальными техническими средствами контроля, или, 
в том случае когда, по мнению инспектирующей Стороны, такие 
наблюдения не  позволяют прийти к  определенному выводу, до-
ступных для наблюдения в  ходе инспекционной деятельности 
(Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейше-
му сокращению и  ограничению стратегических наступательных  
вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ОТНОСЯЩИЙСЯ К  ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В  ОБЛАСТИ ИСПОЛЬ­
ЗОВАНИЯ АТОМНОЙ ЭНЕРГИИ ПРЕДМЕТ ДВОЙНОГО ИС­
ПОЛЬЗОВАНИЯ – предмет (оборудование, материалы, программ-
ное обеспечение или технологии), который технически применим 
как для ядерного, так и для неядерного использования и требует 
соблюдения определенных условий поставки, поскольку может 
внести серьезный вклад в  деятельность, связанную с  ядерными 
взрывными устройствами (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудниче-
стве в  области использования атомной энергии в  мирных целях 
от 25.02.2014 (ст. 2).

ОТПРАВИТЕЛЬ  – 1. Физическое или юридическое лицо, 
предъявившее груз к перевозке и указанное в накладной в каче-
стве отправителя груза (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Финляндской Республики о перевозках опасных 
грузов в  российско-финляндском прямом международном желез-
нодорожном сообщении от 25.06.2013 (ст. 2). 2. Физическое или 
юридическое лицо, которое по  договору перевозки выступает 
от  своего имени или от  имени владельца багажа, грузобагажа 
и указано в перевозочном документе (Соглашение о международ-
ном пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ОТПРАВКА – опасный груз или партия груза, принятый к пе-
ревозке по одной накладной (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Финляндской Республики о  перевозках 
опасных грузов в российско-финляндском прямом международном 
железнодорожном сообщении от 25.06.2013 (ст. 2).

ОТРАСЛЬ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ  – все произво-
дители аналогичного товара в государстве-члене либо те из них, 
доля которых в общем объеме производства аналогичного товара 
в  государстве-члене составляет не  менее 25 % (Договор о  Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 28, 
разд. I, п. 2).

ОТРАСЛЬ ОТЕЧЕСТВЕННОГО ПРОИЗВОДСТВА  – как сово-
купность производителей аналогичных или непосредственно 
конкурирующих товаров, действующих на  территории члена, 
либо производителей, чье коллективное производство аналогич-
ных или непосредственно конкурирующих товаров составляет 
большую часть общего национального производства данных това-
ров (Соглашение по специальным защитным мерам от 15.04.1994 
(п. 1 ст. 4).

ОТРЯД ПО ОКАЗАНИЮ ПОМОЩИ – организованная группа 
специалистов (экспертов) предоставляющей Стороны, предна-
значенная для оказания помощи и  обеспеченная необходимым 
оснащением (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Сербии о сотрудничестве в области чрез-
вычайного гуманитарного реагирования, предупреждения стихий-
ных бедствий и техногенных аварий и ликвидации их последствий 
от 20.10.2009 (ст. 1).

ОТСЕК ПОЛЕЗНОГО ГРУЗА  – блок, включающий головной 
обтекатель, адаптер космического аппарата, установочную ферму 
космического аппарата либо диспенсер, переходную юбку, лет-
ную авионику и приборы и/или их компоненты, в отношении ко-
торого Правительство США выдает разрешение для осуществле-
ния деятельности в рамках проекта «Морской старт» (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством США о мерах 
по охране технологий в связи с деятельностью в рамках проекта 
«Морской старт» от 21.03.2006 (п. 5 ст. 2).

ОТХОДЫ – вещества или предметы, которые удаляются, пред-
назначаются для удаления или подлежат удалению в  соответ-
ствии с  требованиями национального законодательства (Согла-
шение о контроле за трансграничной перевозкой опасных и других 
отходов от 12.04.1996 (ст. 1).

ОТЧЕТНЫЙ ДЕНЬ – рабочий день государства-члена, в кото-
рый осуществляется зачисление на  единый счет уполномочен-
ного органа сумм ввозных таможенных пошлин (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 5, 
разд. I, п. 2).
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ОТЧЕТНЫЙ ФИНАНСОВЫЙ ГОД  – год, предшествующий 
текущему финансовому году (Положение о  порядке формирова-
ния и исполнения сметы расходов на содержание Исполнительной 
дирекции Межгосударственного фонда гуманитарного сотрудни-
чества государств – участников СНГ, утверждено Решением Со-
вета глав правительств СНГ 18.10.2011 (п. 1.2).

ОФЕРЕНТ – любое лицо, действующее от собственного име-
ни или от  имени любого юридического или физического лица 
(Конвенция по  борьбе с  подкупом иностранных должностных 
лиц при осуществлении международных коммерческих сделок 
от 17.12.1997 (п. 1 Приложения «Согласованные общие элементы 
уголовного законодательства и соответствующих мер»).

ОФИЦИАЛЬНАЯ КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ – 1. Вся корреспон-
денция, относящаяся к консульскому учреждению и его функци-
ям (Консульская конвенция между РФ и  Йеменской Республикой 
от  25.04.2001 (ст.  1), Консульская конвенция между РФ и  Рес-
публикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1). 2. Вся корреспонден-
ция, относящаяся к консульскому учреждению и его функциям. 
Консульская вализа не подлежит ни вскрытию, ни задержанию. 
Консульская вализа должна иметь видимые внешние знаки, ука-
зывающие на ее характер, и может содержать только официаль-
ную корреспонденцию, служебные документы и предметы, пред-
назначенные исключительно для официального пользования  
(Консульский Договор между РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1).

ОФИЦИАЛЬНАЯ СТАТИСТИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ГОСУ­
ДАРСТВ-ЧЛЕНОВ  – статистическая информация, формируемая 
уполномоченными органами в  рамках национальных программ 
статистических работ и  (или) в  соответствии с  законодатель-
ством государств-членов (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 4, п. 2).

ОФИЦИАЛЬНАЯ СТАТИСТИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ЕВРА­
ЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА  – статистическая ин-
формация, формируемая Комиссией на  основе официальной 
статистической информации государств-членов, официальной  
статистической информации международных организаций и иной 
информации из  источников, не  запрещенных законодательством 
государств-членов (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 4, п. 2).

ОФИЦИАЛЬНОЕ ЛИЦО – любое лицо, которое является вла-
дельцем, акционером, руководителем или сотрудником структур, 
которое организует и  обеспечивает спортивные соревнования, 
а  также рефери, судья и  любое другое аккредитованное лицо. 
Понятие относится и к руководителям и сотрудникам междуна-
родных спортивных организаций или, где это уместно, других 
компетентных спортивных организаций, которые признают со-
ревнование (Конвенция Совета Европы против манипулирова-
ния спортивными соревнованиями (CETS № 215) от  18.09.2014 
(пп. «c» п. 6 ст. 3).

ОФИЦИАЛЬНОЕ УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА  – письменное под-
тверждение Договаривающейся Стороны (или компетентного 
органа, назначенного Договаривающейся Стороной) того, что 
транспортное средство и/или любой предмет оборудования и/
или часть, которые могут быть установлены и/или использованы 
на  транспортном средстве, соответствуют конкретным техниче-
ским требованиям и используются в качестве предварительного 
условия для выпуска данного транспортного средства, предмета 
оборудования или части в  продажу (Соглашение о  введении гло-
бальных технических правил для колесных транспортных средств, 
предметов оборудования и частей, которые могут быть установ-
лены и/или использованы на  колесных транспортных средствах 
(ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (п. 14 Приложения «А»).

ОФИЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ  – деятельность, осуществляе-
мая Комиссией для достижения своей цели, определенной 
в  Хельсинкской конвенции, и  включают ее административную 
деятельность (Соглашение между Правительствами Королев-
ства Дания, Эстонской Республики, Финляндской Республики, 
ФРГ, Латвийской Республики, Литовской Республики, Респуб-
лики Польша, РФ и  Королевства Швеция о  привилегиях и  имму-
нитетах комиссии по  защите морской среды Балтийского моря  
от 02.02.1998 (ст. 1).

ОХРАНА ТРАНСПОРТНЫХ ВОДНЫХ ОБЪЕКТОВ  – 1. Дея-
тельность или совокупность мероприятий, направленных на со-
хранение и восстановление транспортных водных объектов, вклю-
чая устранение последствий загрязнения, засорения и истощения 
вод, негативного хозяйственного вмешательства в водный режим 
рек, водоемов и подземных источников (Соглашение об основных 
принципах взаимодействия в  области рационального использо-
вания и  охраны трансграничных водных объектов от  11.09.1998 
(ст.  1). 2. Система мероприятий, направленных на  сохранение 
и восстановление трансграничных водных объектов (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Абха-
зия о сотрудничестве в области охраны и рационального использо-
вания трансграничных водных объектов от 06.10.2011 (ст. 1).

ОХРАНА ТРУДА – система обеспечения безопасности жизни 
и здоровья трудящихся-мигрантов в процессе трудовой деятель-
ности, включающая в себя правовые, социально-экономические, 
организационно-технические, санитарно-гигиенические, лечеб-
но-профилактические, реабилитационные и  иные мероприятия 
и  средства, установленные в  соответствии с  законодательством 
принимающей Стороны (Конвенция о правовом статусе трудя-
щихся-мигрантов и членов их семей государств – участников СНГ 
от 14.11.2008 (ст. 1).

ОХРАННОЕ МЕРОПРИЯТИЕ  – совокупность действий, осу-
ществляемых уполномоченными государственными органами 
Сторон, в  том числе с  применением сил и  средств других госу-
дарственных органов обеспечения безопасности, в  местах по-
стоянного или временного пребывания объектов государствен-
ной охраны, в  том числе на  трассах их проезда, направленных 
на  обеспечение безопасности объектов государственной охраны 
и  защиту охраняемых объектов (Соглашение о  взаимодействии 
государств – участников СНГ по обеспечению безопасности лиц, 
подлежащих государственной охране от 10.10.2008 (ст. 1).

ОХРАНЯЕМЫЕ ИЗДЕЛИЯ  – 1. Любые товары, представляю-
щие собой предметы, материалы, поставляемую или изготавли-
ваемую продукцию, включая оборудование различного назначе-
ния, любые технологии, означающие, в  частности, изобретения, 
полезные модели, ноу-хау, промышленные образцы и программы 
для ЭВМ, в том числе в виде технических данных или техниче-
ского содействия и/или содержащие информацию (помимо об-
щедоступной информации) в  любой форме, включая письмен-
ную информацию, устную информацию, технические проекты, 
чертежи, фотографии, видеоматериалы, планы, инструкции и до-
кументацию, необходимую для технического проектирования, 
конструирования, разработки, производства, обработки, изго-
товления, использования, эксплуатации, капитального ремонта, 
текущего ремонта, технического обслуживания, модификации, 
улучшения характеристик или модернизации О. И., в отношении 
которых государственными органами, уполномоченными в соот-
ветствии с законодательством государства любой из Сторон, вы-
даются экспортные лицензии и/или в отношении которых любой 
из  Сторон выдаются иные разрешения на  вывоз на  территорию 
государства другой Стороны и  осуществляется контроль экс-
портирующей Стороной через ее уполномоченные органы в  со-
ответствии с  законодательством ее государства и  на  основании 
Соглашения между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Корея о мерах по охране технологий в связи с сотрудни-
чеством в области исследования и использования космического 
пространства в  мирных целях от  17.10.2006 (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Корея о ме-
рах по охране технологий в связи с сотрудничеством в области ис-
следования и использования космического пространства в мирных 
целях от 17.10.2006 (ст. 1). 2. Любые товары, такие как предметы, 
материалы, поставляемые или изготавливаемые продукты, вклю-
чая оборудование различного назначения, любые технологии, 
информацию (помимо общедоступной информации) в  любой 
форме, в  частности устную информацию, технические проекты, 
чертежи, фотографии, видеоматериалы, планы, инструкции, про-
граммы для ЭВМ и документацию, необходимые для проектиро-
вания, конструирования, разработки, производства, обработки, 
изготовления, использования, эксплуатации, капитального ре-
монта, текущего ремонта, технического обслуживания, модифи-
кации, улучшения характеристик или модернизации О. И., в виде 
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технических данных или технического содействия, в  отношении 
которых любая из  Сторон выдает экспортные лицензии и/или 
иные разрешения на вывоз в РФ и в Федеративную Республику 
Бразилию и  осуществляет контроль в  соответствии с  законода-
тельством, действующим в  их соответствующих государствах, 
и на основании Соглашения между Правительством РФ и Прави-
тельством Федеративной Республики Бразилии о взаимной охра-
не технологий в связи с сотрудничеством в исследовании и исполь-
зовании космического пространства в мирных целях от 14.12.2006 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Феде-
ративной Республики Бразилии о взаимной охране технологий в свя-
зи с сотрудничеством в исследовании и использовании космического 
пространства в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.1 ст. 1).

ОХРАНЯЕМЫЕ ИЗДЕЛИЯ И ТЕХНОЛОГИИ – любые товары, 
представляющие собой предметы, материалы, поставляемую или 
изготавливаемую продукцию, включая оборудование различного 
назначения, любые технологии, означающие, в  частности, изо-
бретения, полезные модели, ноу-хау, промышленные образцы 
и программы для ЭВМ, в том числе в виде технических данных 
или технического содействия, и (или) содержащие информацию 
(помимо общедоступной информации) в любой форме, включая 
письменную и  устную информацию, технические проекты, чер-
тежи, фотографии, видеоматериалы, планы, инструкции и доку-
ментацию, необходимую для технического проектирования, кон-
струирования, разработки, производства, обработки, изготовле-
ния, использования, эксплуатации, капитального ремонта, теку-
щего ремонта, технического обслуживания, модификации, улуч-
шения характеристик или модернизации охраняемых изделий  
и (или) технологий, в отношении которых: государственными ор-
ганами, уполномоченными в  соответствии с  законодательством 
государств Сторон, выдаются лицензии (разрешения) на экспорт 
и (или) в отношении которых любой из Сторон выдаются иные 
разрешения на вывоз на территорию государства другой Стороны 
и (или) объекты под юрисдикцией и (или) контролем этого госу-
дарства и  осуществляется контроль экспортирующей Стороной 
через ее уполномоченный орган (уполномоченные органы) в со-
ответствии с законодательством государств Сторон и Соглашени-
ем между Правительством РФ и Кабинетом Министров Украины 
о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством в обла-
сти исследования и  использования космического пространства 
в мирных целях и в создании и эксплуатации ракетно-космиче-
ской и ракетной техники от 11.06.2009; государственными орга-
нами, уполномоченными в  соответствии с  законодательством 
государств Сторон, выдаются лицензии (разрешения) на  экс-
порт и  (или) в  отношении которых любой из  Сторон выдаются 
иные разрешения на  вывоз на  территорию государства другой  
Стороны и (или) объекты под юрисдикцией и (или) контролем 
этого государства для использования или последующего вы-
воза в  составе совместно произведенной продукции на  терри-
торию третьего государства и  (или) объекты под юрисдикцией  
и  (или) контролем третьего государства и  осуществляется кон-
троль экспортирующей Стороной через ее уполномоченный 
орган (уполномоченные органы) в соответствии с законодатель-
ством ее государства и на основании Соглашения между Прави-
тельством РФ и Кабинетом Министров Украины о мерах по охра-
не технологий в связи с сотрудничеством в области исследования 
и  использования космического пространства в  мирных целях 
и  в  создании и  эксплуатации ракетно-космической и  ракетной 
техники от  11.06.2009; государственными органами, уполномо-
ченными в  соответствии с  законодательством третьего государ-
ства, выдаются лицензии (разрешения) на экспорт и (или) в от-
ношении которых правительством третьего государства выдают-
ся иные разрешения на вывоз на территорию государства одной 
Стороны и (или) объекты под юрисдикцией и (или) контролем 
этого государства и  последующий реэкспорт на  территорию го-
сударства другой Стороны и  (или) объекты под юрисдикцией  
и (или) контролем этого государства и осуществляется контроль 
в  соответствии с  законодательством третьего государства, имея 
в виду, что к числу О. И. и Т. могут относиться изделия и техно-
логии, находящиеся в пользовании и (или) управлении юридиче-
ских или физических лиц третьего государства, международных 
организаций или иных субъектов международного права (Со-
глашение между Правительством РФ и  Кабинетом Министров 
Украины о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством 

в  области исследования и  использования космического простран-
ства в мирных целях и в создании и эксплуатации ракетно-косми-
ческой и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

ОХРАНЯЕМЫЕ ОБЪЕКТЫ – здания, строения и сооружения, 
в которых размещены органы государственной власти, прилегаю-
щие к указанным зданиям, строениям и сооружениям территории 
и  акватории, подлежащие защите в  целях обеспечения безопас-
ности объектов государственной охраны, а также иные объекты, 
подлежащие защите в соответствии с законами и иными норма-
тивными правовыми актами Сторон (Соглашение о  взаимодей-
ствии государств – участников СНГ по обеспечению безопасности 
лиц, подлежащих государственной охране от 10.10.2008 (ст. 1).

ОХРАНЯЕМЫЕ РОССИЙСКИЕ ТОВАРЫ – российские ракеты-
носители «Союз-СТ», а  также относящиеся к  ним технические 
данные (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Французской Республики о  долгосрочном сотрудничестве 
в области разработки, создания и использования ракет-носителей 
и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в Гвианском космиче-
ском центре от 07.11.2003 (ст. 1).

ОЦЕНКА (ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЙ И ПРОГРАММ) – 
определение качества образования в данном высшем учебном заве-
дении или по данной программе высшего образования (Конвенция 
о  признании квалификаций, относящихся к  высшему образованию 
в Европейском регионе (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ОЦЕНКА (ИНДИВИДУАЛЬНЫХ КВАЛИФИКАЦИЙ)  – пись-
менное заключение или оценка компетентным органом индиви-
дуальных иностранных квалификаций (Конвенция о  признании 
квалификаций, относящихся к  высшему образованию в  Европей-
ском регионе (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ОЦЕНКА СООТВЕТСТВИЯ – прямое или косвенное определе-
ние соблюдения требований, предъявляемых к объекту техниче-
ского регулирования (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

ОЦЕНКА УЯЗВИМОСТИ ОБЪЕКТОВ ТРАНСПОРТНОЙ ИН­
ФРАСТРУКТУРЫ И  ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ  – определение 
степени защищенности объектов транспортной инфраструктуры 
и транспортных средств от угроз совершения актов незаконного 
вмешательства (Соглашение об информационном взаимодействии 
государств – участников СНГ в области обеспечения транспорт-
ной безопасности от 30.05.2014 (ст. 1).

ОЧЕРЕДНОЙ ФИНАНСОВЫЙ ГОД  – год, следующий за  те-
кущим финансовым годом (Положение о порядке формирования 
и исполнения сметы расходов на содержание Исполнительной ди-
рекции Межгосударственного фонда гуманитарного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ, утверждено Решением Сове-
та глав правительств СНГ 18.10.2011 (п. 1.2).

ОШИБОЧНО НАПРАВЛЕННЫЕ ДЕПЕШИ  – емкости, полу-
ченные не  в  том учреждении обмена, которое указано на  яр-
лыке (мешка) (Всемирная почтовая конвенция от  11.10.2012  
(п. 1.3 ст. 8).

П
ПАЛЛИАТИВНАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ – комплекс ме-

дицинских вмешательств, направленных на  избавление от  боли 
и облегчение других тяжелых проявлений заболевания, в целях 
улучшения качества жизни неизлечимо больных военнослужа-
щих. Оказывается в  амбулаторных условиях и  стационарных 
условиях медицинскими работниками, прошедшими обучение 
по  оказанию такой помощи (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Южная Осетия об ока-
зании медицинской помощи военнослужащим вооруженных сил 
от 29.12.2014 (ст. 2).

ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ РАБОТА ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ СИ­
СТЕМ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ ДОГОВОРА  – совместная 
работа электроэнергетических систем с единой частотой в элек-
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троэнергетической системе государств  – участников Договора 
об обеспечении параллельной работы электроэнергетических си-
стем государств – участников СНГ от 25.11.1998 (Договор об обес-
печении параллельной работы электроэнергетических систем го-
сударств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ РАБОТА ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ 
СИСТЕМ СТОРОН  – совместная работа электроэнергетических 
систем с  единой частотой в  электроэнергетической системе го-
сударств  – участников Соглашения о  создании резервов ресур-
сов и  их эффективном использовании для обеспечения устой-
чивой параллельной работы электроэнергетических систем 
государств  – участников СНГ (Соглашение о  создании резервов 
ресурсов и их эффективном использовании для обеспечения устой-
чивой параллельной работы электроэнергетических систем госу-
дарств – участников СНГ от 15.09.2004 (ст. 1).

ПАРЛАМЕНТ ГОСУДАРСТВА  – УЧАСТНИКА КОНВЕНЦИИ 
О МЕЖПАРЛАМЕНТСКОЙ АССАМБЛЕЕ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТ­
НИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – выс-
ший законодательный орган этого государства в  соответствии 
с  его конституционными актами (Конвенция о  Межпарламент-
ской ассамблее государств – участников СНГ от 26.05.1995 (п. «б» 
ст. 2).

ПАРТИЯ ПОДКАРАНТИННОЙ ПРОДУКЦИИ (ПОДКАРАН­
ТИННЫХ ГРУЗОВ, ПОДКАРАНТИННЫХ МАТЕРИАЛОВ, ПОД­
КАРАНТИННЫХ ТОВАРОВ) – количество подкарантинной про-
дукции (подкарантинных грузов, подкарантинных материалов, 
подкарантинных товаров), предназначенной для отправки одним 
транспортным средством в один пункт назначения одному полу-
чателю (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ПАРТИЯ ПОДКОНТРОЛЬНЫХ ВЕТЕРИНАРНОМУ КОНТРО- 
ЛЮ (НАДЗОРУ) ТОВАРОВ  – количество подконтрольного ве-
теринарному контролю (надзору) товара, предназначенное для 
отправки одним транспортным средством в  один пункт назна-
чения одному получателю и  оформленное одним ветеринар-
ным сертификатом (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ПАРТИЯ ТОВАРА – товары, которые поставляются одновре-
менно по одному или нескольким товаротранспортным докумен-
там в адрес одного грузополучателя от одного грузоотправителя, 
а  также товары, пересылаемые по  одной почтовой накладной 
либо перемещаемые в качестве багажа одним лицом, пересекаю-
щим границу (Соглашение о Правилах определения страны проис-
хождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ПАРТНЕРСКИЕ ОТНОШЕНИЯ ГОСУДАРСТВЕННЫХ 
И ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКИХ СТРУКТУР – совместное участие 
государственных и  частных структур в  удовлетворении обще-
ственных потребностей на долгосрочной, правовой и взаимовы-
годной основе путем объединения материальных и  нематери-
альных ресурсов при разделении полномочий, ответственности 
и  рисков между сторонами (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ПАСПОРТНО-ВИЗОВЫЕ ДОКУМЕНТЫ НОВОГО ПОКОЛЕ­
НИЯ – документы, удостоверяющие личность гражданина за пре-
делами территории государства, содержащие биометрические 
данные владельца документа, по  которым гражданин осущест-
вляет выезд из своего государства и въезд на территорию своего 
государства (Соглашение о  сотрудничестве в  создании государ-
ственных информационных систем паспортно-визовых докумен-
тов нового поколения и дальнейшем их развитии и использовании 
в государствах – участниках СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

ПАССАЖИР  – 1. Физическое лицо, которое во  исполнение 
договора перевозки, заключенного от  его имени или им самим, 
перевозится за  плату или бесплатно перевозчиком (Конвенция 
о  международных автомобильных перевозках пассажиров и  ба-

гажа от 09.10.1997 (п. «а» ст. 1). 2. Физическое лицо, имеющее 
проездной документ (билет) и совершающий поездку на желез-
нодорожном транспорте по  территориям государств  – участни-
ков зоны свободной торговли (Соглашение о взаимодействии го-
сударств  – участников СНГ по  сближению механизма налогооб-
ложения на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1). 
3. Физическое лицо, совершающее поездку в поезде по действи-
тельному проездному документу (электронному проездному до-
кументу) либо имеющее проездной документ (электронный про-
ездной документ) и находящееся при посадке или высадке на тер-
ритории железнодорожного вокзала (станции) или пассажирской 
платформы (Соглашении о международном пассажирском сообще-
нии от 22.10.2014 (ст. 2).

ПАТЕНТ НА ИЗОБРЕТЕНИЕ – охранный документ, выдавае-
мый на  изобретение и  удостоверяющий приоритет, авторство 
и исключительное право на использование в течение срока дей-
ствия патента. С точки зрения оплаты, патенты могут продавать-
ся или покупаться целиком или по частям, сделка может заклю-
чаться как по одному, так и нескольким патентам на изобретения. 
Различают национальные патенты, выданные национальными 
патентными ведомствами, и  региональные патенты, зарегистри-
рованные, например, в  Европейском патентном ведомстве (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПАЦИЕНТ – трудящийся государства-члена или член семьи, 
которым оказывается медицинская помощь или которые обрати-
лись за оказанием медицинской помощи независимо от наличия 
у них заболеваний и от их состояния (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 30, п. 2).

ПЕНСИИ И ПОСОБИЯ – 1. Денежные выплаты, указанные в 
ст.  2 Договора между РФ и  Республикой Болгарией о  социаль-
ном обеспечении от 27.02.2009, включая все их составные части, 
повышения и  надбавки к  ним, предусмотренные законодатель-
ством Договаривающихся Сторон, за  исключением накопитель-
ной части трудовой пенсии, предусмотренной в  соответствии 
с  законодательством РФ (Договор между РФ и  Республикой 
Болгарией о  социальном обеспечении, закл. в  г. Москве 27.02.2009  
(п. 1.8. ст. 1). 2. Денежные выплаты, предусмотренные ст. 2 Дого-
вора между РФ и Чешской Республикой о социальном обеспече-
нии от 08.12.2011. (за исключением накопительной части трудо-
вой пенсии по старости в соответствии с законодательством РФ), 
включая все их составные части, предоставляемые на основании 
законодательства каждой из  Договаривающихся Сторон (Дого-
вор между РФ и Чешской Республикой о социальном обеспечении 
от 08.12.2011 (п. 6 ст. 1).

ПЕНСИИ – в РФ – денежные выплаты, включая все их состав-
ные части и все повышения, надбавки, предусмотренные законо-
дательством РФ, за исключением накопительной части трудовой 
пенсии по  старости; в  Эстонской Республике  – периодические 
денежные выплаты, предусмотренные законодательством Эстон-
ской Республики в случае старости, стойкой нетрудоспособности 
или потери кормильца, за  исключением накопительной пенсии 
и пенсионных льгот для репрессированных лиц (Договор между 
РФ и Эстонской Республикой о сотрудничестве в области пенси-
онного обеспечения от 14.07.2011 (п. 5 ст. 1).

ПЕНСИОНЕРЫ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА – не-
работающие пенсионеры, состоящие на  учете в  предприятиях 
железнодорожных администраций государств  – участников Со-
дружества (далее – пенсионеры) (Регламент взаимодействия же-
лезнодорожных администраций государств – участников Содру
жества при направлении на  лечение в  медицинские организации 
железнодорожного здравоохранения государств  – участников 
Содружества, утвержден 22.10.2014 г. на 61‑м заседании Совета 
по железнодорожному транспорту СНГ (п. 2).

ПЕНСИОННЫЙ СТАЖ  – в  РФ  – период, учитываемый со-
гласно законодательству РФ при определении права на  пенсии 
и их размеров, а также конвертация пенсионных прав по законо-
дательству РФ; в Эстонской Республике – период, учитываемый 
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согласно законодательству Эстонской Республики при определе-
нии права на пенсии и их размеров (Договор между РФ и Эстон-
ской Республикой о сотрудничестве в области пенсионного обеспе-
чения от 14.07.2011 (п. 4 ст. 1).

ПЕРВИЧНАЯ МЕДИКО-САНИТАРНАЯ ПОМОЩЬ  – основа 
системы оказания медицинской помощи. Включает в себя меро-
приятия по  профилактике, диагностике, лечению заболеваний 
и состояний, медицинской реабилитации, наблюдению за течени-
ем беременности, формированию здорового образа жизни и сани-
тарно-гигиеническому просвещению военнослужащих (оказыва-
ется в амбулаторных условиях и в условиях дневного стациона-
ра) (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Южная Осетия об оказании медицинской помощи во-
еннослужащим вооруженных сил от 29.12.2014 (ст. 2).

ПЕРЕВОЗКА  – 1. Передвижение груженого или порожнего 
автотранспортного средства (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Королевства Нидерландов о международ-
ном автомобильном сообщении от 20.01.2010 (ст. 2). 2. П. опасных 
грузов, осуществляемая железнодорожным транспортом между 
железнодорожными станциями, расположенными на территории 
РФ и  Финляндской Республики, по  накладной, оформленной 
на весь маршрут следования (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Финляндской Республики о  перевозках 
опасных грузов в российско-финляндском прямом международном 
железнодорожном сообщении от  25.06.2013 (ст.  2). 3. Передви-
жение автотранспортного средства с  пассажирами или грузами, 
а  также передвижение порожнего автотранспортного средства 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
рейской Народно-демократической Республики о международном 
автомобильном сообщении от 14.04.2015 (ст. 2).

ПЕРЕВОЗКА В(ИЗ) ТРЕТЬЮ(ЕЙ) СТРАНУ(Ы)  – перевоз-
ка, осуществляемая перевозчиком одной из  Договаривающих-
ся Сторон с  территории государства другой Договаривающейся 
Стороны на  территорию третьего государства, а  также с  терри-
тории третьего государства на  территорию государства другой 
Договаривающейся Стороны, если при этом маршрут перевозки 
проходит через территорию страны, где зарегистрировано авто-
транспортное средство (Соглашение между Правительством РФ 
и Союзным Правительством Союзной Республики Югославии о ме-
ждународном автомобильном сообщении от 04.11.1998 (ст. 2).

ПЕРЕВОЗКА МОРЕМ  – период с  момента, когда опасные 
и вредные вещества поступили на любую часть судового обору-
дования при погрузке, до  момента, когда эти вещества прекра-
тили находиться на  любой части судового оборудования при 
разгрузке. Если никакое судовое оборудование не используется, 
этот период начинается и  заканчивается соответственно, когда 
опасные и вредные вещества пересекают поручни судна (Между-
народная конвенция об ответственности и компенсации за ущерб 
в связи с перевозкой морем опасных и вредных веществ 1996 (HNS) 
от 03.05.1996 (п. 9 ст. 1).

ПЕРЕВОЗОЧНЫЙ ДОКУМЕНТ  – документ, подтверждаю-
щий заключение договора на перевозку багажа, грузобагажа или 
почты или за порожний пробег вагона в составе поезда, который 
оформляется на бланке установленной формы (Соглашение о ме-
ждународном пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ПЕРЕВОЗОЧНЫЙ ПРОЦЕСС – совокупность организационно 
и технологически взаимосвязанных операций, выполняемых при 
подготовке, осуществлении и завершении перевозок пассажиров, 
грузов, багажа, грузобагажа и почтовых отправлений железнодо-
рожным транспортом (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ПЕРЕВОЗЧИК – 1. Любое физическое или юридическое лицо, 
зарегистрированное на территории государства одной из Догова-
ривающихся Сторон и  допущенное в  соответствии с  действую-
щим национальным законодательством к  выполнению между-
народных перевозок пассажиров или грузов (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Болгарии 
о  международном автомобильном сообщении от  19.05.1995 (п.  1 

ст.  2). 2. Юридическое или физическое лицо, осуществляющее 
международные перевозки пассажиров и багажа и зарегистриро-
ванное как субъект предпринимательской деятельности соглас-
но законодательству государства местонахождения (Конвенция 
о международных автомобильных перевозках пассажиров и бага-
жа от  09.10.1997 (п.  «б» ст.  1). 3. Любое физическое или юри-
дическое лицо, зарегистрированное на  территории государства 
одной из  Договаривающихся Сторон и  допущенное в  соответ-
ствии с  законодательством РФ и  законодательством Союзной 
Республики Югославии к выполнению международных автомо-
бильных перевозок пассажиров или грузов (Соглашение между 
Правительством РФ и  Союзным Правительством Союзной Рес-
публики Югославии о  международном автомобильном сообщении 
от  04.11.1998 (ст.  2). 4. Специализированная транспортная ор-
ганизация или юридическое лицо, обязующееся по договору пе-
ревозки и в соответствии с транспортными уставами, кодексами 
и правилами своевременно доставить вверенный предмет лизин-
га в пункт назначения, выдать его лизингополучателю или иному 
уполномоченному на получение предмета лизинга лицу и ответ-
ственное до этого момента за утрату, недостачу и порчу транспор-
тируемого предмета лизинга (Конвенция о  межгосударственном 
лизинге от  25.11.1998 (ст.  1). 5. Любое физическое или юриди-
ческое лицо, зарегистрированное на территории государства од-
ной из Договаривающихся Сторон и допущенное в соответствии 
с  законодательством государства этой Договаривающейся Сто-
роны к  выполнению международных автомобильных перевозок 
пассажиров или грузов (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Узбекистан о  международ-
ном автомобильном сообщении от  19.05.2000 (п.  2 Протокола).  
6. Любое физическое или юридическое лицо, допущенное в  со-
ответствии с законодательством своей страны к осуществлению 
международных перевозок (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Эстонской Республики о  международ-
ном автомобильном сообщении от  04.07.2000 (п.  2 Протокола).  
7. Любое физическое или юридическое лицо, зарегистрированное 
на территории государства одной из Договаривающихся Сторон 
и допущенное к выполнению международных автомобильных пе-
ревозок за плату или за свой счет в соответствии с национальными 
законами и правилами (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Венгерской Республики о  международном ав-
томобильном сообщении от 02.02.2001 (ст. 2). 8. Любое лицо, ко-
торым или от имени которого с грузоотправителем был заключен 
договор перевозки (Будапештская конвенция о договоре перевозки 
грузов по внутренним водным путям (КПГВ/CMNI) от 22.06.2001 
(ст. 1). 9. Любое юридическое или физическое лицо Стороны, ко-
торое осуществляет автомобильную перевозку грузов на коммер-
ческой основе или за собственный счет в соответствии с нацио-
нальным законодательством этой Стороны (Соглашение о взаимо-
действии государств – участников СНГ в области международных 
автомобильных грузовых перевозок от 18.09.2003 (ст. 1). 10. Лю-
бое физическое или юридическое лицо, зарегистрированное 
на территории государства одной из Договаривающихся Сторон 
и допущенное в соответствии с законодательством данного госу-
дарства к выполнению международных автомобильных перевозок 
пассажиров или грузов (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Королевства Нидерландов о  международном 
автомобильном сообщении от 20.01.2010 (ст. 2). 11. Все П. (юри-
дические лица или индивидуальные предприниматели), в  со-
ответствии с  применяемым законодательством участвующие 
в  перевозке опасных грузов в  российско-финляндском прямом 
международном железнодорожном сообщении на  условиях Со-
глашения между Правительством РФ и  Правительством Фин-
ляндской Республики о перевозках опасных грузов в российско- 
финляндском прямом международном железнодорожном сооб-
щении от 25.06.2013, принявшие на себя по договору перевозки 
обязанность доставить вверенный отправителем опасный груз 
из пункта отправления в пункт назначения, а также выдать опас-
ный груз управомоченному на  его получение лицу (получате-
лю) (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Финляндской Республики о  перевозках опасных грузов в  россий-
ско-финляндском прямом международном железнодорожном со-
общении от 25.06.2013 (ст. 2). 12. Юридическое или физическое 
лицо, использующее на праве собственности или на ином закон-
ном основании транспортное средство (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложе-
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нию № 24, п. 2). 13. Организация железнодорожного транспорта, 
осуществляющая деятельность по перевозке грузов, пассажиров, 
багажа, грузобагажа и почтовых отправлений, имеющая соответ-
ствующую лицензию, обладающая на праве собственности либо 
на ином законном основании подвижным составом, включая тя-
говые транспортные средства (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложению № 24, 
п.  2). 14. Юридическое лицо или индивидуальный предприни-
матель, принявший на  себя обязанность доставить пассажира, 
вверенный ему отправителем груз, багаж, грузобагаж из  пункта 
отправления в пункт назначения, а также выдать груз, багаж, гру-
зобагаж уполномоченному на его получение лицу (получателю) 
(Соглашение об  информационном взаимодействии государств  – 
участников СНГ в области обеспечения транспортной безопасно-
сти от 30.05.2014 (ст. 1). 15. Договорной П. и все последующие 
П., участвующие в  перевозке пассажира, багажа и  грузобагажа 
в международном железнодорожном сообщении. Для Сторон ОП 
СМПС, у  которых функции железнодорожной администрации 
и  перевозочной деятельности совмещены в  соответствии с  на-
циональным законодательством государств, понимаются желез-
нодорожные администрации Азербайджанской Республики, Рес-
публики Армения, Грузии, Республики Казахстан, Киргизской 
Республики, Республики Молдова, Республики Таджикистан, 
Туркменистан, Республики Узбекистан (Соглашение о междуна-
родном пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ПЕРЕВОЗЧИК (ТРАНСПОРТНЫЙ ОПЕРАТОР)  – лицо, непо-
средственно отвечающее за перевозку грузов либо использующее 
для этой перевозки третью сторону, в соответствии с договором 
перевозки (Соглашение о введении международного сертификата 
взвешивания грузовых транспортных средств на территориях го-
сударств – участников СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

ПЕРЕГРУЗКА  – 1. Полная или частичная выгрузка рыбных 
ресурсов или рыбной продукции, полученная в  результате про-
мысла в  Конвенционном районе и  находившаяся на  борту про-
мыслового судна, на другое промысловое судно в море или в пор-
ту (Конвенция о  сохранении промысловых ресурсов в  открытом 
море южной части Тихого океана и управлении ими от 14.11.2009 
(ст. 1). 2. Выгрузка любых рыбных ресурсов или продукции, по-
лученной из  рыбных ресурсов, выловленных в  Конвенционном 
районе, с одного рыболовного судна на другое рыболовное судно 
в  море или в  порту (Конвенция о  сохранении и  управлении рыб-
ными ресурсами в открытом море северной части Тихого океана 
от 24.02.2012 (ст. 1).

ПЕРЕДАЮЩАЯ СЕТЬ – совокупность линий электропередачи 
высокого напряжения, оборудования для трансформации и ком-
мутации, вспомогательного оборудования, которая используется 
для передачи и транзита электроэнергии (Концепция формирова-
ния общего электроэнергетического рынка государств  – участ-
ников СНГ, утверждена Решение Совета глав правительств СНГ 
25.11.2005 (разд. II).

ПЕРЕДАЮЩАЯ СТОРОНА – 1. Государство – член Организа-
ции, передающее другой Стороне учебно-методические пособия, 
учебную литературу и элементы учебно-материальной базы (Со-
глашение о подготовке военных кадров для государств – членов Ор-
ганизации Договора о  коллективной безопасности от  23.06.2005 
(ст.  1). 2. Сторона, которая передает секретную информацию 
другой Стороне (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Федеративной Республики Бразилии о взаимной за-
щите секретной информации от  13.08.2008 (ст.  1). 3. Сторона, 
компетентный орган которой передает компетентному органу 
другой Стороны материалы обеспечения (Соглашение о сотруд-
ничестве в  подготовке специалистов антитеррористических 
подразделений в учебных заведениях компетентных органов госу-
дарств – участников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).

ПЕРЕДАЮЩЕЕ ГОСУДАРСТВО – 1. Государство, из которого 
может быть передан или был передан осужденный (Договор ме-
жду РФ и  Мексиканскими Соединенными Штатами о  передаче 
для отбывания наказания лиц, осужденных к  лишению свободы 
от 07.06.2004 (п. 1 ст. 2). 2. Государство, в котором было осужде-
но лицо, которое может быть передано или уже передано (Договор 

между РФ и Республикой Индией о передаче лиц, осужденных к ли-
шению свободы от 21.10.2013 (п. 4 ст. 2).

ПЕРЕЛЕТНЫЕ ПТИЦЫ  – виды и  подвиды птиц, в  отноше-
нии которых имеются надежные сведения об  их миграциях ме-
жду обеими странами (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Корея об охране перелетных птиц 
от 02.06.1994 (ст. 1).

ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ (МОЩНО­
СТИ) – обеспечение перетоков произведенной на территории од-
ного государства-члена электрической энергии (мощности) через 
сети другого государства-члена между точками поставки, распо-
ложенными на  его границе (границах) (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 21, п. 2).

ПЕРЕРАБОТКА ТОВАРОВ ВНЕ ТАМОЖЕННОЙ ТЕРРИТО­
РИИ  – таможенный режим, при котором отечественные товары 
вывозятся без применения к  ним мер экономической политики 
и используются вне таможенной территории государства с целью 
их переработки и последующего выпуска продуктов переработки 
в  свободное обращение на  таможенной территории этого госу-
дарства с полным или частичным освобождением от таможенных 
пошлин и  налогов, а  также без применения к  товарам мер эко-
номической политики (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  09.12.1994 «О  Единой методологии таможенной статистики 
внешней торговли государств – участников СНГ» (п. 6.10 разд. III).

ПЕРЕРАБОТКА ТОВАРОВ НА ТАМОЖЕННОЙ ТЕРРИТО­
РИИ – таможенный режим, при котором иностранные товары ис-
пользуются в установленном порядке для переработки на тамо-
женной территории государства без применения мер экономиче-
ской политики и с возвратом сумм ввозных таможенных пошлин 
и налогов при условии вывоза в соответствии с таможенным ре-
жимом экспорта продуктов переработки за пределы таможенной 
территории государства (Решение Совета глав правительств СНГ 
от 09.12.1994 «О Единой методологии таможенной статистики 
внешней торговли государств – участников СНГ» (п. 6.6 разд. III).

ПЕРЕРАБОТКА ТОВАРОВ ПОД ТАМОЖЕННЫМ КОНТРО­
ЛЕМ  – таможенный режим, при котором иностранные товары 
используются в  установленном порядке на  таможенной терри-
тории государства без взимания таможенных пошлин и налогов, 
а также без применения к товарам мер экономической политики 
для переработки под таможенным контролем с последующим вы-
пуском для свободного обращения или помещением продуктов 
переработки под иной таможенный режим (Решение Совета глав 
правительств СНГ от 09.12.1994 «О Единой методологии тамо-
женной статистики внешней торговли государств – участников 
СНГ» (п. 6.7 разд. III).

ПЕРЕСЕЛЕНЕЦ – 1. Лицо, добровольно покидающее государ-
ство своего постоянного проживания и переезжающее на постоян-
ное место жительства на территорию другого государства. Лицо, 
добровольно переселяющееся из  РФ на  свою родину в  Латвий-
скую Республику – государство своего гражданства или этниче-
ского происхождения является репатриантом (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Латвийской Республики 
о регулировании процесса переселения и защите прав переселенцев 
от 02.06.1993 (ст. 2). 2. Лицо, добровольно покидающее государ-
ство своего постоянного проживания и переезжающее на посто-
янное местожительство на территорию другого государства (Со-
глашение между РФ и Туркменистаном о регулировании процесса 
переселения и  защите прав переселенцев от  23.12.1993 (ст.  2).  
3. Лицо, добровольно покидающее государство своего постоян-
ного проживания и переезжающее на постоянное место житель-
ства на  территорию другого государства (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Кыргызской Республики 
о регулировании процесса переселения и защите прав переселен-
цев от  18.07.1995 (ст.  2), Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Беларусь от 30.10.1996 «О ре-
гулировании процесса переселения и  защите прав переселенцев» 
(ст.  2). 4. Гражданин государства одной из  Сторон, доброволь-
но покидающий территорию государства своего постоянного 
проживания и  переезжающий на  постоянное место жительства 
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на  территорию государства своего гражданства (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Армения о  регулировании процесса добровольного переселения 
от 29.08.1997 (ст. 1).

ПЕРЕСМОТР СТЕПЕНИ СЕКРЕТНОСТИ СВЕДЕНИЙ  – про-
цедура оценки секретных сведений в целях определения целесо-
образности их дальнейшей защиты или рассекречивания (Реше-
ние Совета министров иностранных дел государств-членов СНГ 
от 08.04.2011 «О проекте Соглашения о порядке пересмотра сте-
пени секретности сведений, засекреченных в период существова-
ния СССР» (ст. 1), Соглашение о порядке пересмотра степени се-
кретности сведений, засекреченных в период существования СССР 
от 18.10.2011 (ст. 1).

ПЕРЕТОК ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ (МОЩНОСТИ)  – 
транспорт электроэнергии (мощности) по одной или нескольким 
линиям электропередачи в  контролируемом сечении (Договор 
об  обеспечении параллельной работы электроэнергетических си-
стем государств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

ПЕРИОД ИНСПЕКЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  – приме-
нительно к  инспекции или показу период времени с  момента 
завершения предынспекционных процедур до  момента начала 
послеинспекционных процедур (Протокол к Договору между РФ 
и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПЕРИОД ОБУЧЕНИЯ  – любая составная часть программы 
высшего образования, которая была оценена и документирована 
и  которая, хотя и  не  представляет собой программу обучения, 
обеспечивает существенное приобретение знаний или навыков 
(Конвенция о  признании квалификаций, относящихся к  высшему 
образованию в  Европейском регионе (ETS № 165) от  11.04.1997 
(ст. 1).

ПЕРИОД ПРЕБЫВАНИЯ В  СТРАНЕ  – период времени с  мо-
мента прибытия инспекционной группы или членов летного эки-
пажа в пункт въезда до их отбытия из страны через пункт въезда 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПЕРИОД РЕАЛИЗАЦИИ  – шестилетний период, начинаю-
щийся в  1995 году, за  исключением ст.  13 Соглашения по  сель-
скому хозяйству, для целей которой он означает девятилетний 
период, начинающийся в 1995 году (Соглашение по сельскому хо-
зяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

ПЕРИОД ЭКСПОРТНОГО ОГРАНИЧЕНИЯ – один из следую-
щих периодов: начальный период экспортного ограничения – на-
чался 01.01.2000 и закончился 31.12.2000; последующие периоды 
экспортных ограничений  – последующие периоды экспортных 
ограничений будут являться каждым последующим годовым пе-
риодом, первый из которых начинается в день после завершения 
первого периода экспортного ограничения и заканчивается через 
год (Соглашение между Министерством торговли США и  Мин-
торгом России о приостановлении антидемпингового расследова-
ния в отношении некоторых видов горячекатаной плоской углеро-
дистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (разд. I).

ПЕРСОНАЛ – 1. Любой военнослужащий или служащий во-
оруженных сил Сторон (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством КНР о  предотвращении опасной военной 
деятельности от 12.07.1994 (п. 3 ст. I). 2. Военнослужащие или 
лица гражданского П. вооруженных сил (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Чешской Республики о пред-
отвращении опасной военной деятельности от 09.10.2001 (ст. 1). 
3. П., служащие и  инженерно-технические работники, занятые 
на строительстве основного моста в закрытой зоне строительства 
на территории государства Стороны (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством КНР о совместном строитель-
стве, эксплуатации, содержании и обслуживании железнодорож-
ного мостового перехода через р. Амур (Хэйлунцзян) на  участке 
российско-китайской государственной границы в  районе насе-
ленного пункта Нижнеленинское Еврейской автономной области 

(РФ) и  г. Тунцзян провинции Хэйлунцзян (КНР) от  28.10.2008 
(ст.  1). 4. Лица, подвергающиеся радиационному облучению 
в процессе своей работы с техногенными источниками или рабо-
тающие на  радиационном объекте (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ о Концепции ядерной и радиационной безопасности 
государств – участников СНГ в области использования атомной 
энергии в мирных целях от 21.11.2014 (разд. III).

ПЕРСОНАЛ БЮРО МЕЖДУНАРОДНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ 
ТРУДА – должностные лица, включая Директора или Директоров 
и экспертов, назначенных Генеральным директором в Бюро МОТ, 
как оно определено в п. «e» ст. 1 Соглашения между Правитель-
ством РФ и МОТ о Бюро МОТ от 05.09.1997, или приданных ему; 
под это определение не подпадают сотрудники, нанятые на месте 
с  почасовой оплатой (Соглашение между Правительством РФ 
и МОТ о Бюро МОТ в Москве от 05.09.1997 (ст. 1).

ПЕРСОНАЛ КОЛЛЕКТИВНЫХ СИЛ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ 
МИРА В  СОДРУЖЕСТВЕ НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – во-
енный, полицейский (милицейский) и  гражданский персонал, 
из которого формируются Коллективные силы по поддержанию 
мира в  СНГ (Соглашение о  порядке финансового, технического 
и тылового обеспечения деятельности и персонала Коллективных 
сил по поддержанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

ПЕРСОНАЛ КОСМОДРОМА  – военнослужащие воинских 
формирований РФ, гражданские лица, работающие на постоян-
ной и временной основе на объектах космодрома и обеспечиваю-
щих объектах комплекса «Байконур», и командированные на эти 
объекты предприятиями, организациями, учреждениями, органа-
ми государственной власти и управления РФ и Республики Ка-
захстан, а также пенсионеры космодрома, проживающие в г. Ле-
нинске, поселках Тюра-Там и  Акай (Договор аренды комплекса 
«Байконур» между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Казахстан от 10.12.1994 (ст. 1).

ПЕРСОНАЛ ПОДРЯДЧИКОВ ОБЪЕДИНЕННОЙ РОССИЙ­
СКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – граждане РФ или Республики Юж-
ная Осетия, работающие по найму у подрядчиков объединенной 
российской военной базы (Соглашение между РФ и Республикой 
Южная Осетия об объединенной российской военной базе на тер-
ритории Республики Южная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

ПЕРСОНАЛ ПОДРЯДЧИКОВ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ – граждане РФ и Республики Таджикистан, работающие 
по  найму у  подрядчиков российской военной базы (Соглашение 
между РФ и Республикой Таджикистан о статусе и условиях пре-
бывания российской военной базы на территории Республики Та-
джикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

ПЕРСОНАЛ СПОРТСМЕНОВ – любой тренер, наставник, ме-
неджер, агент, обслуживающий или руководящий сотрудник 
команды, медицинский и  младший медицинский сотрудник, 
работающий со спортсменами, участвующими в спортивных со-
ревнованиях или готовящимися к  ним, оказывающий медицин-
скую помощь таким спортсменам, а  также любые другие лица, 
работающие со спортсменами (Конвенция Совета Европы против 
манипулирования спортивными соревнованиями (CETS № 215) 
от 18.09.2014 (пп. «b» п. 6 ст. 3).

ПЕРСОНАЛЬНЫЕ ДАННЫЕ – 1. Любая информация, относя-
щаяся к определенному или определяемому на основании такой 
информации физическому лицу (субъекту П.  Д.), в  том числе 
его фамилия, имя, отчество, год, месяц, дата и  место рождения, 
адрес, семейное положение, образование, профессия, доходы, 
другая информация (Соглашение о  сотрудничестве в  создании 
государственных информационных систем паспортно-визовых 
документов нового поколения и дальнейшем их развитии и исполь-
зовании в государствах – участниках СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).  
2. Информация, необходимая для установления личности клиента 
почтовой службы (Всемирная почтовая конвенция от 11.10.2012  
(п. 1.4 ст. 8). 3. Любая информация для идентификации физиче-
ского лица (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Иорданского Хашимитского Королевства о сотрудничестве 
и взаимной помощи в таможенных делах от 21.01.2015 (ст. 1).
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ПИСЬМЕННАЯ ФОРМА – охватывает, если только заинтере-
сованные лица не договорились об ином, положение, при котором 
информация передается с  помощью электронного, оптического 
или любого другого аналогичного средства связи, включая теле-
граф, телефакс, телекс, электронную почту или электронный об-
мен данными (ЭОД), но не ограничиваясь ими, при условии, что 
эта информация доступна для последующего использования в ка-
честве исходной информации (Будапештская конвенция о догово-
ре перевозки грузов по внутренним водным путям (КПГВ/CMNI) 
от 22.06.2001 (ст. 1).

ПЛАВУЧЕЕ СРЕДСТВО  – 1. Самоходное или несамоходное 
плавучее сооружение, независимо от  того, используется  ли оно 
в  военных, служебных, грузовых, пассажирских или иных це-
лях. Под служебными целями понимается использование П.  С. 
для выполнения контрольно-надзорных функций на  границе, 
лоцманской и  ледокольной проводки, поисковых, спасательных 
и  буксирных операций, гидрографических работ, подъема зато-
нувшего имущества, а  также для учебных, спортивных и  куль-
турных целей (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством КНР о режиме российско-китайской государственной 
границы от 09.11.2006 (п. 12 ст. 1). 2. Самоходное или несамоход-
ное плавучее сооружение, имеющее водонепроницаемый корпус, 
способное плавать на  воде или под водой, предназначенное для 
перевозки грузов, пассажиров и их багажа, почты, рыбного и дру-
гого водного промысла, добычи полезных ископаемых, спасания 
людей и судов, терпящих бедствие на воде, буксировки других су-
дов и плавучих объектов, производства гидротехнических работ, 
подъема затонувшего имущества, несения специальной службы 
(рыбоохранной, санитарной, карантинной, природоохранной, 
спасательной и  других), научных, учебных, культурных, спор-
тивных, военных и  иных целей (Договор между РФ и  Монголи-
ей о  режиме российско-монгольской государственной границы 
от  08.12.2006 (ст.  2). 3. Любое самоходное или несамоходное 
плавучее сооружение, независимо от  того, используется  ли оно 
в военных, служебных, грузовых, пассажирских или иных целях 
(Договор между Правительством РФ и  Правительством КНДР 
о  режиме российско-корейской государственной границы, закл. 
в г. Москве 05.07.2012 (п. 10 ст. 1).

ПЛАН(Ы) ЗАЩИТЫ ТЕХНОЛОГИЙ  – 1. План, определяю-
щий конкретные меры, процедуры и  нормы безопасности, реа-
лизуемые для обеспечения защиты охраняемых российских 
товаров (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Французской Республики о  долгосрочном сотрудничестве 
в  области разработки, создания и  использования ракет-носите-
лей и  размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в  Гвианском кос-
мическом центре от 07.11.2003 (ст. 1). 2. Также во мн. ч. Любые 
планы, разработанные совместно российскими консигнаторами 
и американскими консигнаторами с участием в случае необходи-
мости физических или юридических лиц третьих государств или 
представителей международных организаций, использующих 
космические аппараты, на которые выданы экспортные лицензии 
США, или ракеты-носители, на которые выданы экспортные ли-
цензии России или вывоз которых предусмотрен соответствую-
щими иными разрешениями Правительства РФ, утвержденные 
соответствующим ведомством или ведомствами Правительства 
РФ и Правительства США до доставки космических аппаратов 
на  территорию Республики Казахстан или на  территорию РФ, 
и  в  которых излагаются меры безопасности, подлежащие осу-
ществлению в  ходе деятельности, связанной с  запусками, в  том 
числе в  случае чрезвычайных ситуаций (Соглашение между 
Правительством Республики Казахстан, Правительством РФ 
и  Правительством США о  мерах по  охране технологий в  связи 
с запусками Россией с космодрома Байконур космических аппара-
тов, в отношении которых имеются лицензии США от 26.01.1999  
(п. 6 ст. II).

ПЛАН ДЕЙСТВИЙ – П. Д. для защиты и устойчивого развития 
морской среды Каспийского моря (Рамочная конвенция по защи-
те морской среды Каспийского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

ПЛАН ФОРМИРОВАНИЯ ПОЕЗДОВ  – нормативно-техни-
ческий документ, утвержденный оператором инфраструктуры 
на основе проектов планов формирования поездов перевозчиков 

и устанавливающий категории и назначения поездов, формируе-
мых на  железнодорожных станциях с  учетом пропускной спо-
собности участков инфраструктуры и  перерабатывающей спо-
собности станций (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложению № 2 к Приложе-
нию № 24, п. 3).

ПЛАНИРОВАНИЕ ПЕРЕВОЗОК  – разработка плана перевозок 
на объектах (участках и станциях) инфраструктуры на установ-
ленный период времени (год, месяц, сутки) в соответствии с за-
ключенными договорами на оказание услуг (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 2 к При-
ложению № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ПЛАНОВАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ  – 1. Комплекс ме-
дицинских услуг, предоставляемых при нарушениях физиче-
ского или психического здоровья пациента, не представляющих 
непосредственной угрозы его жизни или здоровью окружающих 
(Соглашение об  оказании медицинской помощи гражданам госу-
дарств – участников СНГ от 27.03.1997 (ст. 1), Регламент взаимо-
действия железнодорожных администраций государств – участ-
ников Содружества при направлении на  лечение в  медицинские 
организации железнодорожного здравоохранения государств  – 
участников Содружества от 22.10.2014 (п. 2). 2. Форма оказания 
медицинской помощи при проведении профилактических меро-
приятий, при заболеваниях и состояниях, не сопровождающихся 
угрозой жизни пациента, не требующих экстренной и неотложной 
медицинской помощи, и  отсрочка оказания которой на  опреде-
ленное время не повлечет за собой ухудшение состояния пациен-
та, угрозу его жизни и здоровью (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Южная Осетия об ока-
зании медицинской помощи военнослужащим вооруженных сил  
от 29.12.2014 (ст. 2).

ПЛАНЫ ЗАЩИТЫ ТЕХНОЛОГИЙ  – 1. Любые планы, кото-
рые разрабатываются совместно российскими консигнаторами 
и  американскими консигнаторами с  участием в  случае необхо-
димости физических или юридических лиц третьих государств 
или представителей международных организаций, участвующих 
в деятельности в рамках проекта «Морской старт», и утвержда-
ются соответствующим ведомством или соответствующими ве-
домствами Правительства РФ и  Правительства США и  других 
соответствующих государств до доставки российских компонен-
тов ракет-носителей, разгонных блоков, российских космических 
аппаратов, российского технологического оборудования, соот-
ветствующего российского оборудования и/или российских тех-
нических данных на территорию США, и в которых излагаются 
меры по охране технологий, подлежащие осуществлению в ходе 
деятельности в  рамках проекта «Морской старт», в  том числе 
в случае чрезвычайных ситуаций (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством США о  мерах по  охране техноло-
гий в связи с деятельностью в рамках проекта «Морской старт» 
от 21.03.2006 (п. 11 ст. 2). 2. Планы, содержащие в виде письмен-
ных инструкций или иных обязательных к исполнению положе-
ний подробное изложение конкретных мер по соблюдению требо-
ваний защиты охраняемых изделий на постоянной основе, вклю-
чая особые условия и  ограничения, разработанные на  случай 
чрезвычайных ситуаций, описание операций в  отношении всех 
объектов, помещений, транспортных средств или их отдельных 
зон, где находятся охраняемые изделия, с  указанием процедур 
безопасности и  доступа в  такие места, порядка осуществления 
операций в отношении их погрузки/разгрузки, требований к до-
ступу персонала в рабочие зоны, методов и систем технического 
контроля и регистрации и времени, места и процедуры передачи 
ответственности при перевозке, порядка охраны и использования 
прав интеллектуальной собственности и  результатов интеллек-
туальной деятельности, связанных с  охраняемыми изделиями, 
а также разработки и реализации планов оценки и использования 
технологий, связанных с  охраняемыми изделиями (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Корея 
о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством в области 
исследования и использования космического пространства в мир-
ных целях от 17.10.2006 (ст. 1).
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ПЛАНЫ ОХРАНЫ ТЕХНОЛОГИЙ  – 1. Планы, содержащие 
в  виде письменных инструкций или иных обязательных к  ис-
полнению положений подробное изложение конкретных мер 
по  соблюдению требований охраны охраняемых изделий на  по-
стоянной основе, включая особые условия и ограничения, разра-
ботанные на случай чрезвычайных ситуаций, описание операций 
для каждого места нахождения охраняемых изделий с  указани-
ем процедур безопасности и  допуска на  объекты, в  помещения, 
на транспортные средства или в выделенные зоны, где находят-
ся охраняемые изделия, порядка осуществления операций по их 
погрузке/разгрузке, требований к  допуску персонала в  рабочие 
зоны, методов и  систем технического контроля и  регистрации, 
времени, места и процедуры передачи ответственности при пере-
возке, процедуры охраны и использования прав интеллектуаль-
ной собственности, связанной с охраняемыми изделиями, а также 
разработки и исполнения планов оценки и использования техно-
логии, связанной с охраняемыми изделиями (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Федеративной Республи-
ки Бразилии о взаимной охране технологий в связи с сотрудниче-
ством в исследовании и использовании космического пространства 
в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.10 ст. 1). 2. Планы, содержа-
щие в  виде письменных инструкций или иных обязательных 
к исполнению положений подробное изложение конкретных мер 
по соблюдению требований физической и правовой защиты охра-
няемых изделий и  технологий на  постоянной основе, включая 
особые условия и  ограничения на  случай чрезвычайных ситуа-
ций, описание операций в отношении всех объектов, помещений, 
транспортных средств или их отдельных зон, где находятся охра-
няемые изделия и технологии, с указанием процедур безопасно-
сти и допуска в такие места (Соглашение между Правительством 
РФ и Кабинетом Министров Украины о мерах по охране техноло-
гий в связи с сотрудничеством в области исследования и исполь-
зования космического пространства в  мирных целях и  в  созда-
нии и  эксплуатации ракетно-космической и  ракетной техники 
от 11.06.2009 (ст. 1).

ПЛАТЕЛЬЩИКИ – лица, определенные в  соответствии с  Та-
моженным кодексом ЕАЭС (Договор о  Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

ПЛОДЫ – в ботаническом понимании – другие, чем законсер-
вированные путем глубокой заморозки (Конвенция между Пра-
вительством РФ и  Правительством Румынии о  сотрудничестве 
в области карантина и защиты растений от 21.05.1997 (Прило-
жение 1).

ПЛУТОНИЙ  – П., изъятый из  ядерных военных программ 
и  более не  требуемый для военных целей (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством США о научно-техниче-
ском сотрудничестве в области обращения с плутонием, изъятым 
из ядерных военных программ от 24.07.1998 (ст. 1).

ПОБОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ  – любой радиоактивный материал 
(за  исключением специального делящегося материала), полу-
ченный или произведенный путем радиационного облучения 
в  процессе производства или использования специального рас-
щепляющегося материала. П. М. не подпадает под гарантии или 
иные формы проверки в рамках Соглашения между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Индии о  сотрудниче-
стве в области использования атомной энергии в мирных целях 
от 12.03.2010, если Стороны не приняли иного решения посред-
ством предварительного письменного согласия (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ин-
дии о сотрудничестве в области использования атомной энергии 
в мирных целях от 12.03.2010 (ст. 2).

ПОВЕРКА СРЕДСТВ ИЗМЕРЕНИЙ – совокупность операций, 
выполняемых в  целях подтверждения соответствия средств из-
мерений обязательным метрологическим требованиям (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 10, п. 2).

ПОВЫШЕНИЕ КВАЛИФИКАЦИИ СПЕЦИАЛИСТОВ  – реа-
лизация дополнительных профессиональных образовательных 
программ, направленных на  расширение, углубление и  совер-

шенствование ранее приобретенных профессиональных знаний, 
умений и  навыков, продолжительностью не  менее двух полных 
учебных недель или 72 академических часов учебного времени, 
завершающихся итоговой аттестацией (Соглашение о  сотруд-
ничестве в  области повышения квалификации и  профессиональ-
ной переподготовки специалистов государств – участников СНГ 
от 25.05.2007 (ст. 1), Соглашение о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в подготовке, переподготовке и повышении ква-
лификации специалистов в  области использования природного 
и  сжиженного газа в  качестве моторного топлива от  21.05.2010 
(ст. 2).

ПОГИБШИЕ ВЕНГЕРСКИЕ ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ И  ГРА­
ЖДАНСКИЕ ЖЕРТВЫ ВОЙН – венгерские граждане, входившие 
в  состав венгерских вооруженных сил, погибшие или умершие 
на  территории РФ в  результате войн и  в  послевоенное время; 
венгерские граждане, умершие на  территории РФ в  плену или 
в результате его последствий; венгерские граждане, насильствен-
но вывезенные на  территорию РФ в  период с  1944 по  1947  год 
на принудительные работы или находившиеся там против своей 
воли и  умершие в  этот период (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Венгерской Республики об увекове-
чении памяти павших военнослужащих и гражданских жертв войн 
и о статусе захоронений от 06.03.1995 (ст. 1).

ПОГИБШИЕ ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ  – граждане бывшего 
СССР, входившие в состав Вооруженных Сил СССР, партизан-
ских отрядов и  других подпольных антифашистских формиро-
ваний, труженики тыла, погибшие и  похороненные в  ходе бое-
вых действий в  Великой Отечественной войне 1941–1945 гг., 
в  плену, а  также умершие в  результате их последствий в  госпи-
талях, в том числе в послевоенное время, на территориях Сторон  
(Соглашение об увековечении памяти о мужестве и героизме наро-
дов государств – участников СНГ в Великой Отечественной войне 
1941–1945 гг. от 03.09.2011 (ст. 1).

ПОГИБШИЕ РОССИЙСКИЕ ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ – россий-
ские граждане и  граждане бывшего СССР, входившие в  состав 
российских и советских Вооруженных Сил, погибшие, умершие 
в ходе боевых действий, в плену или в результате их последствий, 
а  также в  послевоенное время и  захороненные на  территории 
Румынии (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Румынии о  статусе российских воинских захороне-
ний на территории Румынии и румынских воинских захоронений 
на территории РФ от 08.11.2005 (ст. 1).

ПОГИБШИЕ РОССИЙСКИЕ ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ И  ГРА­
ЖДАНСКИЕ ЖЕРТВЫ ВОЙН  – российские граждане и  гражда-
не бывшего СССР, входившие в  состав российских и  советских 
Вооруженных Сил, погибшие или умершие на территории Вен-
герской Республики в  результате войн и  в  послевоенное вре-
мя; российские граждане и  граждане бывшего СССР, умершие 
на территории Венгерской Республики в плену или в результате 
его последствий; граждане бывшего СССР, насильственно выве-
зенные на  территорию Венгерской Республики в  период с  1941 
по  1945  год на  принудительные работы или находившиеся там 
против своей воли и умершие в этот период (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Венгерской Республики 
об  увековечении памяти павших военнослужащих и  гражданских 
жертв войн и о статусе захоронений от 06.03.1995 (ст. 1).

ПОГИБШИЕ РУМЫНСКИЕ ВОЕННОСЛУЖАЩИЕ  – румын-
ские граждане, входившие в  состав румынских Вооруженных 
Сил, погибшие, умершие в ходе боевых действий, в плену и в ре-
зультате их последствий, а также в послевоенное время и захоро-
ненные на территории РФ (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Румынии о  статусе российских воинских 
захоронений на территории Румынии и румынских воинских захо-
ронений на территории РФ от 08.11.2005 (ст. 1).

ПОГРАНИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ – состояние защищенности 
политических, экономических, информационных, гуманитарных 
и  иных интересов личности, общества и  Стороны на  государ-
ственной границе, обеспечиваемое путем осуществления охраны 
государственной границы, функционирования пунктов пропуска 
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через государственную границу, предупреждения и  пресечения 
правонарушений в  пределах приграничной территории (Согла-
шение о  порядке формирования и  применения совместных групп 
специалистов (экспертов) пограничных ведомств для быстрого 
реагирования на  угрозы пограничной безопасности на  внешних 
границах государств – участников СНГ от 10.10.2014 (ст. 1).

ПОГРАНИЧНАЯ ГРУППИРОВКА  – формирование сил 
и средств пограничных войск государств – участников СНГ, вы-
деленное Сторонами для выполнения задач по усилению охраны 
участков внешних границ в районе кризисной ситуации (Согла-
шение о взаимодействии Пограничных войск государств – участ-
ников СНГ при возникновении кризисных ситуаций на внешних гра-
ницах от 17.05.1996 (ст. 1).

ПОГРАНИЧНАЯ ПРОСЕКА – полоса, расчищенная на местно-
сти на определенную ширину по обе стороны линии границы с це-
лью обеспечения ее визуального контроля (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством КНР о режиме российско-
китайской государственной границы от 09.11.2006 (п. 6 ст. 1).

ПОГРАНИЧНОЕ ВЕДОМСТВО-ОРГАНИЗАТОР  – пограничное 
ведомство государства  – участника СНГ, на  базе которого прово-
дится мероприятие Совета командующих Пограничными войсками 
(Положение о культурных и спортивных мероприятиях погранич-
ных ведомств государств – участников СНГ, проводимых в рамках 
Совета командующих Пограничными войсками, утверждено Реше-
нием Совета глав правительств СНГ 22.05.2009 (разд. I).

ПОГРАНИЧНОЕ ВЕДОМСТВО-УЧАСТНИК – пограничное ве-
домство государства – участника СНГ, направляющее своих пред-
ставителей для участия в мероприятии Совета командующих По-
граничными войсками (Положение о  культурных и  спортивных 
мероприятиях пограничных ведомств государств  – участников 
СНГ, проводимых в  рамках Совета командующих Пограничными 
войсками, утверждено Решением Совета глав правительств СНГ 
22.05.2009 (разд. I).

ПОГРАНИЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ  – подразделение полномоч-
ного органа Российской Стороны, осуществляющее свою дея-
тельность на  территории Республики Абхазия на  основании 
Соглашения между РФ и  Республикой Абхазия о  совместных 
усилиях в охране государственной границы Республики Абхазия 
от 30.04.2009 (Соглашение между РФ и Республикой Абхазия о со-
вместных усилиях в охране государственной границы Республики 
Абхазия от 30.04.2009 (ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЕ ВЕДОМСТВА – 1. Государственные структу-
ры, осуществляющие в  соответствии с  законодательством госу-
дарств – участников СНГ функции защиты и охраны их государ-
ственных границ (Положение Координационной службы Совета 
командующих Пограничными войсками, утвержденной Решением 
Совета глав правительств СНГ 14.11.2008 (п.  1.2). 2. Государ-
ственные структуры, осуществляющие в  соответствии с  зако-
нодательством государств  – участников СНГ функции охраны 
и защиты их государственных границ (Положение о культурных 
и спортивных мероприятиях пограничных ведомств государств – 
участников СНГ, проводимых в рамках Совета командующих По-
граничными войсками, утверждено Решением Совета глав прави-
тельств СНГ 22.05.2009 (разд. I).

ПОГРАНИЧНЫЕ ВОДЫ  – 1. Реки, озера и  другие водоемы, 
по которым проходит линия государственной границы (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством КНР о режи-
ме российско-китайской государственной границы от  09.11.2006 
(п. 11 ст. 1). 2. Участки рек, ручьев, проток, рукавов, озер и других 
водоемов, по которым проходит государственная граница (Дого-
вор между РФ и Монголией о режиме российско-монгольской госу-
дарственной границы от 08.12.2006 (ст. 2).

ПОГРАНИЧНЫЕ ВОЙСКА – 1. П. В. Государства – участника 
СНГ, подписавшего Договор о  сотрудничестве в  охране границ 
государств  – участников СНГ с  государствами, не  входящими 
в Содружество (Договор о сотрудничестве в охране границ госу-
дарств  – участников СНГ с  государствами, не  входящими в  Со-

дружество от  26.05.1995 (ст.  1). 2. П.  В.  Государств  – участни-
ков СНГ (Соглашение о взаимодействии Пограничных войск госу-
дарств – участников СНГ при возникновении кризисных ситуаций 
на внешних границах от 17.05.1996 (ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЕ ВОЙСКА (ПОГРАНИЧНЫЕ ЧАСТИ) – части 
и подразделения, выполняющие задачи по охране государствен-
ной границы, исключая части и подразделения, осуществляющие 
пограничный контроль в  пунктах пропуска через границу (Со-
глашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Респуб-
ликой, Республикой Таджикистан и  КНР о  взаимном сокращении 
вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (п. 2 ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЕ ВОЙСКА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ – со-
единения, части и подразделения Пограничных войск РФ, отделы 
военной контрразведки, находящиеся на территории Республики 
Таджикистан (Соглашение между РФ и Республикой Таджикистан 
о правовом статусе Пограничных войск РФ, находящихся на тер-
ритории Республики Таджикистан от 25.05.1993 (п. 1 ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЕ ЗНАКИ  – 1. Знаки, которые установлены 
на  линии границы либо по  обеим сторонам от  линии границы 
и  которые показывают на  местности прохождение линии госу-
дарственной границы; их географические координаты определе-
ны и зафиксированы в документах демаркации государственной 
границы или документах совместных проверок; знаки подразде-
ляются на основные пограничные знаки, промежуточные (вспо-
могательные) пограничные знаки, створные пограничные знаки 
и  буи (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством КНР о режиме российско-китайской государственной гра-
ницы от 09.11.2006 (п. 5 ст. 1). 2. То же, что окрашенная полоса 
на Мосту Дружбы (Договор между Правительством РФ и Прави-
тельством КНДР о режиме российско-корейской государственной 
границы, закл. в г. Москве 05.07.2012 (п. 3 ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ – уполномоченные госу-
дарств Сторон, назначенные в соответствии с законодательством 
своего государства для обеспечения порядка на  определенных 
участках государственной границы и  своевременного урегули-
рования пограничных вопросов (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством КНР о режиме российско-китайской 
государственной границы от 09.11.2006 (п. 8 ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЙ ИНЦИДЕНТ – 1. Происшествие на государ-
ственной границе, явившееся результатом противоправных дей-
ствий граждан или властей Договаривающихся Сторон, а также 
граждан третьих стран (Договор между РФ и Монголией о режиме 
российско-монгольской государственной границы от  08.12.2006 
(ст. 2). 2. Происшествие на государственной границе, выражаю-
щееся в нарушениях режима государственной границы (Договор 
между Правительством РФ и  Правительством КНДР о  режиме 
российско-корейской государственной границы, закл. в  г. Москве 
05.07.2012 (п. 9 ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЙ КОНТРОЛЬ  – комплекс мероприятий, уста-
новленных национальным законодательством в  соответствии 
с  обязательствами, принятыми Сторонами по  международным 
договорам, и  осуществляемых при пропуске через границы лиц, 
транспортных средств, грузов, товаров и  животных (Соглашение 
о сотрудничестве пограничных войск в сфере пограничного контро-
ля в пунктах пропуска через границы государств – участников СНГ 
с государствами, не входящими в Содружество от 25.11.1998 (ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЙ МОСТОВОЙ ПЕРЕХОД – 1. Основной мост, 
а  также вспомогательные подходы к  нему, мост через протоку 
Каникурганская и  подъездные пути (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством КНР о  совместном строи-
тельстве моста через реку Амур (Хэйлунцзян) в  районе городов 
Благовещенск  – Хэйхэ от  26.06.1995 (ст.  1). 2. Автодорожный 
мост, а  также вспомогательные подходы к  нему и  прилегающие 
автомобильные дороги (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством КНР о совместном строительстве погранично-
го мостового перехода через реку Аргунь в районе Олочи – Шивэй 
от  15.02.2001 (ст.  1). 3. Основной мост, а  также транспортные 
подходы к  нему, вспомогательные объекты и  сооружения (Со-
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глашение между Правительством РФ и  Правительством КНР 
о  совместном строительстве, эксплуатации, содержании и  об-
служивании железнодорожного мостового перехода через р. Амур 
(Хэйлунцзян) на  участке российско-китайской государственной 
границы в районе населенного пункта Нижнеленинское Еврейской 
автономной области (РФ) и  г. Тунцзян провинции Хэйлунцзян 
(КНР) от 28.10.2008 (ст. 1).

ПОГРАНИЧНЫЙ УПОЛНОМОЧЕННЫЙ, ЗАМЕСТИТЕЛЬ ПО­
ГРАНИЧНОГО УПОЛНОМОЧЕННОГО  – должностное лицо, на-
значенное в соответствии с законодательством государств Сторон 
для исполнения Договора между Правительством РФ и Прави-
тельством КНДР о  режиме российско-корейской государствен-
ной границы, закл. в  г. Москве 05.07.2012 (Договор между Пра-
вительством РФ и  Правительством КНДР о  режиме российско-
корейской государственной границы, закл. в  г. Москве 05.07.2012  
(п. 4 ст. 1).

ПОДГОТОВКА СПЕЦИАЛИСТОВ  – обучение специалистов 
антитеррористических подразделений в  учебных заведениях 
Сторон по образовательным программам профессиональной под-
готовки, переподготовки, повышения квалификации или подго-
товки без повышения образовательного уровня (Соглашение о со-
трудничестве в подготовке специалистов антитеррористических 
подразделений в учебных заведениях компетентных органов госу-
дарств – участников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).

ПОДКАРАНТИННАЯ ПРОДУКЦИЯ (ПОДКАРАНТИННЫЕ 
ГРУЗЫ, ПОДКАРАНТИННЫЕ МАТЕРИАЛЫ, ПОДКАРАНТИН­
НЫЕ ТОВАРЫ)  – растения, продукция растительного происхо-
ждения, грузы, почва, организмы, материалы, тара, упаковка, 
включенные в  перечень подкарантинной продукции (подкаран-
тинных грузов, подкарантинных материалов, подкарантинных 
товаров), подлежащей карантинному фитосанитарному контро-
лю (надзору) на  таможенной границе ЕАЭС и  на  таможенной 
территории ЕАЭС, и перемещаемые через таможенную границу 
ЕАЭС и по таможенной территории ЕАЭС, которые могут быть 
носителями карантинных объектов и  (или) способствовать их 
распространению и в отношении которых необходимо принятие 
карантинных фитосанитарных мер (Договор о  Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ПОДКАРАНТИННЫЕ МАТЕРИАЛЫ – любое растение, расти-
тельные продукты, место складирования, упаковка, транспорт-
ное средство, контейнер, почва и любой другой организм, объект 
или материал, могущий служить местом укрытия вредных орга-
низмов или способствовать их распространению, в  отношении 
которых необходимо принятие фитосанитарных мер, особенно 
в  тех случаях, когда дело касается международных перевозок 
(Международная конвенция по  карантину и  защите растений 
от 17.11.1997 (ст. 2).

ПОДКАРАНТИННЫЕ ОБЪЕКТЫ – земли любого целевого на-
значения, здания, строения, сооружения, резервуары, места скла-
дирования, оборудование, транспортные средства, контейнеры 
и иные объекты, которые могут быть источниками проникнове-
ния на таможенную территорию ЕАЭС и (или) распространения 
на ней карантинных объектов (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ПОДКОНТРОЛЬНАЯ ГОСУДАРСТВЕННОМУ САНИТАРНО-
ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕСКОМУ НАДЗОРУ (КОНТРОЛЮ) ПРО­
ДУКЦИЯ (ТОВАРЫ) – товары, химические, биологические и ра-
диоактивные вещества, в  том числе источники ионизирующего 
излучения, отходы и иные грузы, представляющие опасность для 
человека, пищевые продукты, материалы и изделия, включенные 
в единый перечень продукции (товаров), подлежащей санитарно-
эпидемиологическому надзору (контролю), перемещаемые через 
таможенную границу ЕАЭС и по таможенной территории ЕАЭС 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 12, разд. I, п. 2).

ПОДКОНТРОЛЬНЫЕ ВЕТЕРИНАРНОМУ КОНТРОЛЮ (НАД­
ЗОРУ) ТОВАРЫ – товары, включенные в единый перечень това-
ров, подлежащих ветеринарному контролю (надзору) (Договор 

о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 12, разд. I, п. 2).

ПОДКУП ДОЛЖНОСТНОГО ЛИЦА ИНОСТРАННОГО ГОСУ­
ДАРСТВА ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ИЛИ СОХРАНЕНИЯ ДЕЛОВЫХ ВЫ­
ГОД – преступление, независимо от суммы или конечного резуль-
тата взятки или отношения ко  взяточничеству, закрепленному 
в местных обычаях, или терпимости к взяткам со стороны мест-
ных властей (Конвенция по борьбе с подкупом иностранных долж-
ностных лиц при осуществлении международных коммерческих 
сделок от 17.12.1997 (п. 1 Приложения «Согласованные общие эле-
менты уголовного законодательства и соответствующих мер»).

ПОДОБНЫЕ ТОВАРЫ  – товары, которые, хотя и  не  во всех 
отношениях одинаковы, имеют сходные характеристики и сход-
ные составляющие материалы, которые позволяют им выпол-
нять одинаковые функции и  быть в  коммерческом отношении 
взаимозаменяемыми. Качество товаров, их репутация и наличие 
торговой марки входят в число факторов, которые должны учи-
тываться при установлении того, являются ли товары подобны-
ми (Соглашение по  применению ст.  VII Генерального соглашения 
по тарифам и торговле 1994 года от 15.04.1994 (ст. 15).

ПОДОЗРИТЕЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ  – операции с  денежными 
средствами или иным имуществом, в отношении которых возни-
кают подозрения в том, что они совершаются в целях легализации 
(отмывания) преступных доходов и финансирования терроризма 
(Договор государств  – участников СНГ о  противодействии ле-
гализации (отмыванию) преступных доходов и  финансированию 
терроризма от 05.10.2007 (п. ж ст. 2).

ПОДОЗРИТЕЛЬНЫЕ СТАВКИ НА СПОРТИВНЫЕ СОРЕВНО­
ВАНИЯ – любая деятельность по размещению ставок на спортив-
ные соревнования, которая на  основании достоверных и  согла-
сующихся между собой фактов представляется связанной с мани-
пулированием спортивными соревнованиями, на которые разме-
щены эти ставки (Конвенция Совета Европы против манипулиро-
вания спортивными соревнованиями (CETS № 215) от 18.09.2014 
(пп. «c» п. 5 ст. 3).

ПОДРАЗДЕЛЕНИЕ – применительно к РФ – политико-адми-
нистративное подразделение; применительно к Румынии – адми-
нистративно-территориальное подразделение (Конвенция между 
Правительством РФ и  Правительством Румынии об  избежание 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и иму-
щество от 27.09.1993 (ст. 3).

ПОДРАЗДЕЛЕНИЕ ФИНАНСОВОЙ РАЗВЕДКИ – 1. Централь-
ная, государственная служба, ответственная за получение (и, если 
позволено, запрос), анализ и  распространение ответственным 
органам раскрытой финансовой информации: а) затрагивающей 
предполагаемые доходы и потенциальное финансирование терро-
ризма или б) истребуемой национальным законодательством или 
правовыми актами в  целях противодействия отмыванию денег 
и финансированию терроризма (Конвенция Совета Европы об от-
мывании, выявлении, изъятии, конфискации доходов от преступ-
ной деятельности и  финансировании терроризма (CETS № 198) 
от  16.05.2005 (ст.  1). 2. Компетентный орган Стороны, ответ-
ственный за получение, анализ и передачу правоохранительным 
органам информации, касающейся доходов, в  отношении кото-
рых имеются подозрения в их криминальном происхождении и/
или потенциальном финансировании терроризма, или требуемой 
в соответствии с национальным законодательством о борьбе с ле-
гализацией (отмыванием) преступных доходов и  финансирова-
нием терроризма (Соглашение об  образовании Совета руководи-
телей подразделений финансовой разведки государств – участни-
ков СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).

ПОДРЯДЧИКИ ОБЪЕДИНЕННОЙ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ 
БАЗЫ – российские юридические лица или граждане РФ – ин-
дивидуальные предприниматели, зарегистрированные в  таком 
качестве в соответствии с законодательством РФ, югоосетинские 
юридические лица или граждане Республики Южная Осетия  – 
индивидуальные предприниматели, зарегистрированные в таком 
качестве в  соответствии с  законодательством Республики Юж-
ная Осетия, выполняющие работы, оказывающие услуги и  по-
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ставляющие товары для объединенной российской военной базы 
по контрактам с уполномоченным органом Российской Стороны 
(Соглашение между РФ и Республикой Южная Осетия об объеди-
ненной российской военной базе на территории Республики Юж-
ная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

ПОДРЯДЧИКИ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – россий-
ские юридические лица или граждане РФ  – индивидуальные 
предприниматели, зарегистрированные в  таком качестве в  со-
ответствии с  законодательством РФ, таджикские юридические 
лица или граждане Республики Таджикистан  – индивидуаль-
ные предприниматели, зарегистрированные в  таком качестве 
в  соответствии с  законодательством Республики Таджикистан, 
выполняющие работы, оказывающие услуги, поставляющие то-
вары для обеспечения жизнедеятельности и функционирования 
российской военной базы по контрактам с уполномоченным орга-
ном Российской Стороны (Соглашение между РФ и Республикой 
Таджикистан о статусе и условиях пребывания российской воен-
ной базы на территории Республики Таджикистан от 05.10.2012 
(ст. 1).

ПОДСИСТЕМА ИНФОРМАЦИОННО-ЛОГИСТИЧЕСКОГО 
ОБЕСПЕЧЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ТРАНСПОРТНОГО КОРИ­
ДОРА  – совокупность средств и  правил информационно-доку-
ментальной организации перевозок грузов и  пассажиров, их 
мониторинга, сбора данных и анализа эффективности использо-
вания МТК (Соглашение о согласованном развитии международ-
ных транспортных коридоров, проходящих по  территории госу-
дарств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

ПОДСИСТЕМА НОРМАТИВНО-ПРАВОВОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
МЕЖДУНАРОДНОГО ТРАНСПОРТНОГО КОРИДОРА – комплекс 
международных договоров и  национальных нормативных право-
вых актов государств  – участников СНГ в  транспортной сфере, 
регламентирующих развитие МТК (Соглашение о  согласованном 
развитии международных транспортных коридоров, проходящих 
по территории государств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

ПОДСИСТЕМА РЕСУРСНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ МЕЖДУНА­
РОДНОГО ТРАНСПОРТНОГО КОРИДОРА – совокупность элемен-
тов транспортного, инфраструктурного, финансового, технологи-
ческого обеспечения, а  также систем обеспечения безопасности 
движения, сохранности грузов и охраны окружающей среды, регу-
лирующих осуществление международного транспортного процес-
са на  направлениях МТК (Соглашение о  согласованном развитии 
международных транспортных коридоров, проходящих по терри-
тории государств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

ПОДСИСТЕМЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО 
ТРАНСПОРТНОГО КОРИДОРА  – нормативно-правовая, ресурс-
ная и  информационно-логистическая сферы деятельности ком-
петентных органов Сторон и органов отраслевого сотрудничества 
СНГ по обеспечению согласованного развития МТК (Соглашение 
о  согласованном развитии международных транспортных кори-
доров, проходящих по территории государств – участников СНГ 
от 20.11.2009 (ст. 1).

ПОДТВЕРЖДЕНИЕ СООТВЕТСТВИЯ – деятельность, резуль-
татом которой является документальное свидетельство (деклара-
ция о соответствии и (или) сертификат соответствия), удостове-
ряющее, что продукция соответствует установленным требовани-
ям (Решение Экономического совета СНГ от 23.05.2005 «О проек-
те Соглашения об основах гармонизации технических регламентов 
государств – участников СНГ» (ст. 1).

ПОИСКОВАЯ РАБОТА  – форма увековечения памяти путем 
выявления неучтенных воинских захоронений и непогребенных 
останков погибших или пропавших без вести при защите Оте-
чества для последующего их захоронения, а также установление 
имен погибших и пропавших без вести для увековечения их па-
мяти (Соглашение об увековечении памяти о мужестве и героизме 
народов государств – участников СНГ в Великой Отечественной 
войне 1941–1945 гг. от 03.09.2011 (ст. 1).

ПОИСКОВОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ  – исследование, ориенти-
рованное на  обнаружение тех фактов, которые следует учиты-
вать в  теории данного предмета (Решение Совета глав прави- 

тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПОКУПАТЕЛЬ В США – первый П. в США, который не связан 
с  российским производителем или экспортером, и  всех после-
дующих покупателей, от  торговых компаний до  потребителей  
(Соглашение между Министерством торговли США и Минторгом 
России о приостановлении антидемпингового расследования в от-
ношении некоторых видов горячекатаной плоской углеродистой 
сталепродукции из РФ от 12.07.1999).

ПОКУПАТЕЛЬ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ  – физическое или юри-
дическое лицо, покупающее электроэнергию для собственно-
го использования и/или в  целях ее последующей перепродажи 
(Концепция формирования общего электроэнергетического рынка 
государств – участников СНГ, утверждена Решением Совета глав 
правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).

ПОЛЕЗНАЯ МОДЕЛЬ  – решение, относящееся к  устройству. 
П. М. является новой, если совокупность ее существенных призна-
ков не известна из уровня техники. П. М. является промышленно 
применимой, если она может быть использована в  промышлен-
ности, сельском хозяйстве, здравоохранении и  других отраслях 
деятельности. П.  М. признается соответствующей условиям па-
тентоспособности, если она является новой и промышленно при-
менимой (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПОЛЕЗНАЯ НАГРУЗКА  – все имущество, предназначенное 
для установки или использования на  средстве выведения или 
внутри его или на космической станции, внутри или снаружи ее 
(Соглашение между Правительством Канады, правительствами 
государств  – членов ЕКА, Правительством Японии, Правитель-
ством РФ и  Правительством США относительно сотрудниче-
ства по  международной космической станции гражданского на-
значения от 29.01.1998 (ст. 16).

ПОЛЕЗНАЯ НАГРУЗКА СПУТНИКОВОЙ СИСТЕМЫ ФУНК- 
ЦИОНАЛЬНОГО ДОПОЛНЕНИЯ СИСТЕМЫ ГЛОНАСС  – 1. Ин-
дийская полезная нагрузка, совместимая с  частью радиочастот-
ного спектра системы ГЛОНАСС, используемая Республикой 
Индией для спутниковой системы функционального дополнения 
системы ГЛОНАСС с  зоной обслуживания, охватывающей тер-
ритории РФ и Республики Индии, спроектированная для индий-
ских спутников, зарегистрированных в  Международном союзе 
электросвязи (ITU) (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Индии о  предоставлении Индий-
ской Стороне доступа к части радиочастотного спектра россий-
ской глобальной навигационной спутниковой системы ГЛОНАСС 
от 25.01.2007 (п. 1.3 ст. 1). 2. Полезная нагрузка, используемая 
для спутниковой системы функционального дополнения систе-
мы ГЛОНАСС, размещаемая на геостационарных спутниках, ча-
стотные присвоения для которых зарегистрированы в Междуна-
родном союзе электросвязи (Соглашение между Правительством 
РФ и Кабинетом Министров Украины о сотрудничестве в обла-
сти использования и развития российской глобальной навигацион-
ной спутниковой системы ГЛОНАСС от 17.05.2010 (ст. 1).

ПОЛИТИЧЕСКИЙ РИСК (political risk)  – обобщающий тер-
мин, используемый для описания рисков, которые возникают 
ввиду определяемых государством или зависимых от государства 
факторов (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПОЛИХЛОРИРОВАННЫЕ ДИБЕНЗО-N-ДИОКСИНЫ И  ПО­
ЛИХЛОРИРОВАННЫЕ ДИБЕНЗОФУРАНЫ  – трехъядерные 
ароматические соединения, образованные двумя бензоловыми 
кольцами, соединенными двумя атомами кислорода в  случае 
полихлорированных дибензо-n-диоксинов и  одним атомом кис-
лорода и  одной углерод-углеродной связью в  случае полихло-
рированных дибензофуранов, и  атомы водорода которых могут 
быть заменены атомами хлора, число которых доходит до восьми 
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(Cтокгольмская конвенция о стойких органических загрязнителях 
от 22.05.2001).

ПОЛИХЛОРИРОВАННЫЕ ДИФЕНИЛЫ  – ароматические 
соединения, образованные таким образом, что атомы водоро-
да в  молекуле дифенила (два бензоловых кольца, соединенных 
вместе одной углерод-углеродной связью) могут быть замещены 
атомами хлора, число которых доходит до десяти (Cтокгольмская 
конвенция о стойких органических загрязнителях от 22.05.2001).

ПОЛНАЯ СТОИМОСТЬ  – стоимость предоставленных услуг 
вместе с разумными накладными административными расходами 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о воздушном сообщении от 14.01.1994 (ст. 1).

ПОЛНОМОЧИЕ  – документ, выданный пограничному упол-
номоченному, заместителям пограничного уполномоченного для 
исполнения положений Договора между Правительством РФ 
и  Правительством КНДР о  режиме российско-корейской госу-
дарственной границы, закл. в г. Москве 05.07.2012 уполномочен-
ными властями государства одной Стороны и  подтвержденный 
уполномоченными властями государства другой Стороны (Дого-
вор между Правительством РФ и Правительством КНДР о режи-
ме российско-корейской государственной границы, закл. в г. Москве 
05.07.2012 (п. 6 ст. 1).

ПОЛНОМОЧНЫЕ ОРГАНЫ – органы Сторон, в компетенцию 
которых входит решение вопросов реализации Соглашения о со-
трудничестве в области трудовой миграции и социальной защиты 
трудящихся – мигрантов от 15.04.1994 (Соглашение о сотрудни-
честве в области трудовой миграции и социальной защиты тру-
дящихся – мигрантов от 15.04.1994 (ст. 2).

ПОЛНОМОЧНЫЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ – П. П. министерств вну-
тренних дел государств  – участников СНГ (Положение о  Бюро 
по  координации борьбы с  организованной преступностью и  ины-
ми опасными видами преступлений на территории государств – 
участников СНГ, утверждено Решением Совета глав прави-
тельств СНГ 09.10.1997 (пп. в п. 1 разд. 1).

ПОЛНОМОЧНЫЙ ОРГАН ПО ВОПРОСАМ ПРИЗНАНИЯ  – 
орган, официально уполномоченный принимать решения обя-
зывающего характера по вопросам признания иностранных ква-
лификаций (Конвенция о  признании квалификаций, относящих-
ся к  высшему образованию в  Европейском регионе (ETS № 165) 
от 11.04.1997 (ст. 1).

ПОЛНОМОЧНЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ  – представитель госу-
дарства  – члена международного научно-исследовательского 
центра (Организации), назначаемый государством – членом ме-
ждународного научно-исследовательского центра (Организации) 
в состав высшего органа международного научно-исследователь-
ского центра (Организации), имеющий соответствующие полно-
мочия и  действующий от  имени своего государства (Конвенция 
о создании и статусе международных научно-исследовательских 
центров и научных организаций от 25.11.1998 (ст. 1).

ПОЛОСА ОТВОДА  – земли железнодорожного транспорта, 
занимаемые земляным полотном железнодорожного пути, же-
лезнодорожными станциями, водоотводными и укрепительными 
устройствами, защитными и  укрепительными лесонасаждения-
ми, линиями связи, сооружениями электроснабжения, производ-
ственно-техническими и  другими сооружениями, устройствами 
и  объектами, связанными с  организацией и  обеспечением пере-
возочного процесса, в границах, установленных нормами отвода 
для железных дорог (Соглашение о взаимодействии государств – 
участников СНГ по  сближению механизма налогообложения 
на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

ПОЛУЧАТЕЛЬ (И) – 1. Лицо, которое физически получает об-
лагаемый груз, выгруженный в портах или терминалах государ-
ства-участника; однако, если во время получения лицо, которое 
физически получает груз, действует в  качестве агента другого 
лица, которое подчиняется юрисдикции любого государства-
участника, то  принципал считается П., если агент раскрывает 

Фонду ОВВ лицо, которое является принципалом; либо лицо 
в  государстве-участнике, которое в  соответствии с  националь-
ным законодательством этого государства-участника считает-
ся П.  облагаемого груза, выгруженного в  портах и  терминалах 
государства-участника, при условии, что общее количество об-
лагаемого груза, полученного согласно такому национальному 
законодательству, в  основном соответствует тому количеству, 
которое было бы получено согласно указанному п. «a» (Между-
народная конвенция об ответственности и компенсации за ущерб 
в связи с перевозкой морем опасных и вредных веществ 1996 (HNS) 
от 03.05.1996 (ст. 1). 2. Российский гражданин или российское 
юридическое лицо, которое получает поставку на основании до-
говора и  в  соответствии с  законодательством РФ (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством ФРГ об  ответ-
ственности за  ядерный ущерб в  связи с  поставками из  ФРГ для 
ядерных установок в РФ от 08.06.1998 (п. 3 ст. 2). 3. Российское 
физическое или юридическое лицо, получающее поставки в  со-
ответствии с Соглашением между Правительством РФ и Прави-
тельством Французской Республики о гражданской ответствен-
ности за  ядерный ущерб в  связи с  поставками из  Французской 
Республики для ядерных установок в  РФ от  20.06.2000 и  с  за-
конодательством РФ (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Французской Республики о  гражданской от-
ветственности за ядерный ущерб в связи с поставками из Фран-
цузской Республики для ядерных установок в  РФ от  20.06.2000 
(ст.  II). 4. Физическое или юридическое лицо, которое указано 
в  накладной в  качестве П.  опасного груза (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Финляндской Респуб-
лики о  перевозках опасных грузов в  российско-финляндском пря-
мом международном железнодорожном сообщении от  25.06.2013 
(ст.  2). 5. Физическое или юридическое лицо, уполномоченное 
на получение багажа, грузобагажа (Соглашение о международном 
пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2). 6. Также во мн. ч. 
Возможные П., представившие уполномоченному органу Россий-
ской Стороны документ (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Украины об урегулировании претензий, возник-
ших вследствие воздушной катастрофы, произошедшей 4 октября 
2001 года от 26.12.2003).

ПОЛУЧАТЕЛЬ СУБСИДИИ – производитель промышленного 
товара, являющийся выгодоприобретателем от  субсидии (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 28, раздел I, п. 2).

ПОЛУЧАТЕЛЬ УСЛУГИ  – любое лицо государства-члена, 
которому поставляется услуга или которое намерено восполь-
зоваться услугой (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 12).

ПОЛУЧАЮЩАЯ СТОРОНА  – Сторона, которой передается 
секретная информация (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Федеративной Республики Бразилии о взаим-
ной защите секретной информации от 13.08.2008 (ст. 1).

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ (ПОТРЕБИТЕЛЬ) ИНФОРМАЦИИ  – субъ-
ект, обращающийся к информационной системе или посреднику 
за  получением необходимой ему информации использующийся 
ею в  соответствии с  порядком, установленным собственником 
или владельцем информации (Концепция формирования инфор-
мационного пространства СНГ, утвержденна Решением Совета 
глав правительств СНГ от 18.10.1996).

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ ИНФОРМАЦИИ, СРЕДСТВ МЕЖГОСУДАР­
СТВЕННОГО ИНФОРМАЦИОННОГО ОБМЕНА  – субъект, об-
ращающийся к  собственнику или владельцу за  получением не-
обходимых ему информационных продуктов или возможности 
использования средств межгосударственного информационного 
обмена и  пользующийся ими (Соглашение о  свободном доступе 
и порядке обмена открытой научно-технической информацией го-
сударств – участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ АНТИТЕРРОРИСТИЧЕСКОГО ЦЕНТРА ГОСУ­
ДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГО­
СУДАРСТВ – здания или части зданий, используемые для офи-
циальных целей Антитеррористического центра государств  –  
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участников СНГ, а также для проживания должностных лиц или 
полномочных представителей государств – участников СНГ в Ан-
титеррористическом центре государств – участников СНГ (Согла-
шение между Правительством РФ и СНГ об условиях пребывания 
на территории РФ Антитеррористического центра государств – 
участников СНГ от 21.10.2003 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ БЮРО МЕЖДУНАРОДНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ 
ТРУДА  – здания и  части зданий и  прилегающие к  ним земель-
ные участки, используемые для официальных целей Бюро МОТ  
(Соглашение между Правительством РФ и  МОТ о  Бюро МОТ 
в Москве от 05.09.1997 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА ЭЛЕКТРО­
ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО СОВЕТА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ – здания или части зданий, используемые Испол-
нительным комитетом Электроэнергетического совета СНГ для 
выполнения его официальных целей, а также земельные участки, 
на  которых расположены указанные здания или части зданий 
(Соглашение между Правительством РФ и  Электроэнергетиче-
ским советом СНГ об  условиях пребывания Исполнительного ко-
митета Электроэнергетического совета СНГ на территории РФ 
от 14.09.2005 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ КООРДИНАЦИОННОЙ СЛУЖБЫ СОВЕТА  
КОМАНДУЮЩИХ ПОГРАНИЧНЫМИ ВОЙСКАМИ ГОСУ­
ДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ  – здания или части зданий, используемые Коор-
динационной службой Совета командующих Пограничными вой-
сками государств  – участников СНГ для осуществления своих 
функций (Соглашение между Правительством РФ и СНГ об усло-
виях пребывания Координационной службы Совета командующих 
Пограничными войсками государств – участников СНГ на терри-
тории РФ от 19.04.2012 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО АВИАЦИОННО­
ГО КОМИТЕТА – здания или части зданий (кому бы ни принад-
лежало право собственности на них), используемые для офици-
альных целей МАК, а также и земельные участки, на которых рас-
положены данные здания или части зданий (Соглашение между 
Правительством РФ и МАК об условиях его пребывания на терри-
тории РФ от 20.10.1995 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА ГУМАНИ­
ТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ СО­
ДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – здания или части 
зданий независимо от права собственности на них, используемые 
для уставных целей Межгосударственного фонда гуманитарного 
сотрудничества государств  – участников СНГ, исполнительной 
дирекцией Межгосударственного фонда гуманитарного сотруд-
ничества государств – участников СНГ (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Межгосударственным фондом гуманитарного 
сотрудничества государств – участников СНГ об условиях его пре-
бывания на территории РФ от 22.04.2009 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ МЕЖПАРЛАМЕНТСКОЙ АССАМБЛЕИ ГОСУ­
ДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ  – здания или части зданий, включая земельный 
участок, на котором они расположены, принадлежащие Межпар-
ламентской ассамблее государств – участников СНГ и используе-
мые ею для своих официальных целей (Конвенция о Межпарла-
ментской ассамблее государств – участников СНГ от 26.05.1995 
(п. «е» ст. 2).

ПОМЕЩЕНИЯ ОРГАНОВ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕ­
СКОГО СОЮЗА  – здания или части зданий, используемые для 
официальных целей, а  также для проживания членов Коллегии 
Комиссии, судей Суда ЕАЭС, должностных лиц и  сотрудников 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 32, разд. I, п. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА  –  
1. Земельный участок, здания и  части здания, включая подъ-
ездные пути, используемые для служебных целей Постоянно-
го представительства (Соглашение между Правительством РФ 

и  Европейским банком реконструкции и  развития о  Постоянном 
представительстве Европейского банка реконструкции и  разви-
тия от  29.03.1993 (разд. 1 ст.  I). 2. Здания и  части зданий, ис-
пользуемые для официальных целей Постоянного представи-
тельства, совместно с прилегающим к данному зданию или части 
здания земельным участком (Соглашение между Правитель-
ством РФ и МФК о Постоянном представительстве МФК в РФ 
от 24.09.1997 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ СЕКРЕТАРИАТА КООРДИНАЦИОННОГО СО­
ВЕТА ГЕНЕРАЛЬНЫХ ПРОКУРОРОВ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИ­
КОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – здания 
или части зданий, используемые Секретариатом Координаци-
онного совета генеральных прокуроров государств – участников 
СНГ для осуществления своих функций (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  СНГ об  условиях пребывания Секретариата 
Координационного совета генеральных прокуроров государств  – 
участников СНГ на территории РФ от 14.11.2014 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ СТАТКОМИТЕТА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИ­
МЫХ ГОСУДАРСТВ – здания или части зданий (кому бы ни при-
надлежало право собственности на них), используемые для офи-
циальных целей Статкомитета СНГ, а также земельные участки, 
на которых расположены данные здания или части зданий (Со-
глашение между Правительством РФ и  Межгосударственным 
статистическим комитетом СНГ об условиях пребывания Меж-
государственного статистического комитета СНГ на  террито-
рии РФ от 26.02.1996 (ст. 1).

ПОМЕЩЕНИЯ СТРУКТУРНОГО ПОДРАЗДЕЛЕНИЯ ИСПОЛ­
НИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ НА ТЕРРИТОРИИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ – 
здания или части зданий (независимо от формы собственности), 
используемые для официальных целей структурного подраз-
деления Исполнительного комитета СНГ на  территории РФ  
(Соглашения между Правительством РФ и Исполнительным ко-
митетом СНГ об условиях пребывания Отделения Исполнитель-
ного комитета СНГ на территории РФ от 04.07.2001 (ст. 1).

ПОРТ(Ы)  – 1. П.  Договаривающейся Стороны, который от-
крыт для захода иностранных судов в  соответствии с  законами 
или правилами этой Договаривающейся Стороны (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством КНР о  сотруд-
ничестве в  области морского судоходства от  27.05.1994 (ст.  1).  
2. Включает в себя морские терминалы и другие сооружения для 
выгрузки, перегрузки, упаковки, обработки, дозаправки или по-
вторной поставки (Конвенция о  сохранении промысловых ресур-
сов в  открытом море южной части Тихого океана и  управлении 
ими от 14.11.2009 (ст. 1). 3. Место, используемое для выгрузки 
живых морских ресурсов, определяемое в  соответствии с  зако-
нодательством государства каждой Стороны (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Республики Корея 
о  сотрудничестве в  области предупреждения незаконного, несо-
общаемого и  нерегулируемого промысла живых морских ресурсов 
от 22.12.2009 (ст. 1). 4. Также во мн. ч. П. в Калининградской об-
ласти РФ и в Литовской Республике, открытые для захода ино-
странных судов (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Литовской Республики о судоходстве по Куршскому 
заливу и водным путям в Калининградской области РФ и в Литов-
ской Республике от 04.12.2007 (п. 5 ст. 1).

ПОРТАЛ – информационная система (сайт или совокупность 
сайтов), обеспечивающая централизованный, структурирован-
ный и  унифицированный доступ к  широкому набору сервисов, 
информационных объектов, веб-интерфейсов к  базам данных 
и  другим информационным системам (Соглашение о  создании 
информационной инфраструктуры инновационной деятельности 
государств – участников СНГ в форме распределенной информа-
ционной системы и портала СНГ «Информация для инновацион-
ной деятельности государств – участников СНГ» от 19.05.2011 
(ст. 1).

ПОРТОВАЯ СВОБОДНАЯ (СПЕЦИАЛЬНАЯ, ОСОБАЯ) ЭКО­
НОМИЧЕСКАЯ ЗОНА – свободная (специальная, особая) эконо-
мическая зона, которая создается на части территории морского 
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порта, речного порта, открытых для международного сообще-
ния и захода иностранных водных судов, или части территории 
аэропорта, открытого для приема и  отправки воздушных судов, 
выполняющих международные воздушные перевозки, и  терри-
тории, прилегающей к  такому морскому порту, речному порту 
или аэропорту, за  исключением частей территорий морского 
порта, речного порта или аэропорта, на  которых расположены 
имущественные комплексы, предназначенные для обслуживания 
пассажиров (Соглашение по  вопросам свободных (специальных, 
особых) экономических зон на таможенной территории Таможен-
ного союза и таможенной процедуры свободной таможенной зоны 
от 18.06.2010 (ст. 2).

ПОРТУГАЛИЯ  – территория Португальской Республики, 
включая ее территориальное море, а  также ее исключительную 
экономическую зону и  континентальный шельф, определенные 
в соответствии с Конвенцией ООН по морскому праву (Конвен-
ция между Правительством РФ и  Правительством Португаль-
ской Республики об избежании двойного налогообложения и пред-
отвращении уклонения от  уплаты налогов в  отношении налогов 
на доходы от 29.05.2000).

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНАЯ ИНСПЕКЦИЯ – инспекция, проводи-
мая на объектах, связанных с одним и тем же пунктом въезда, ин-
спекционной группой, которая не покидала территорию инспек-
тируемой Стороны после завершения предыдущей инспекции 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПОСЛЕДУЮЩИЙ ПЕРЕВОЗЧИК  – юридическое лицо, при-
нявшее от договорного перевозчика обязательства по дальнейшей 
перевозке пассажира, багажа и  грузобагажа в  пункт назначения, 
либо выдаче багажа и  грузобагажа в  пункте назначения, либо 
обязательства по передаче пассажира, багажа и грузобагажа П. П. 
Для Сторон ОП СМПС, у  которых функции железнодорожной 
администрации и перевозочной деятельности совмещены в соот-
ветствии с  национальным законодательством государств, пони-
маются железнодорожные администрации Азербайджанской Рес-
публики, Республики Армения, Грузии, Республики Казахстан, 
Киргизской Республики, Республики Молдова, Республики Та-
джикистан, Туркменистан, Республики Узбекистан (Соглашение 
о международном пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ПОСТАВКА – 1. П. ядерных установок, транспортных средств, 
включая контейнеры для перевозки радиоактивных веществ, их 
частей, запасных частей, иного необходимого оборудования и то-
варов для ядерных установок и  транспортных средств, а  также 
передачу ноу-хау и  предоставление услуг для сооружения, экс-
плуатации, модернизации и  вывода из  эксплуатации ядерных 
установок в РФ (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством ФРГ об ответственности за ядерный ущерб в свя-
зи с  поставками из  ФРГ для ядерных установок в  РФ от  1998  
(п. 1 ст. 2). 2. Поставки и услуги любого характера, осуществляе-
мые поставщиком и относящиеся к ядерным установкам или к их 
частям, поставки транспортных средств, включая контейнеры для 
перевозки радиоактивных веществ, их частей, запасных частей, 
поставки иного необходимого оборудования и товаров для ядер-
ных установок и транспортных средств, а также передачу ноу-хау 
и предоставление услуг для сооружения, эксплуатации, модерни-
зации или вывода из эксплуатации ядерных установок в РФ (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Фран-
цузской Республики о гражданской ответственности за ядерный 
ущерб в связи с поставками из Французской Республики для ядер-
ных установок в РФ от 20.06.2000 (ст. II).

ПОСТАВКА ПРОДУКЦИИ – 1. Исполнение поставщиком обя-
зательств по обеспечению потребителя или заказчика продукци-
ей (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Киргизской Республики о  контроле качества продукции, постав-
ляемой для Вооруженных Сил РФ и Вооруженных Сил Киргизской 
Республики от  13.10.1995 (ст.  1). 2. Исполнение обязательств 
поставщиком по  обеспечению заказчика продукцией (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Армения о  контроле за  качеством продукции, поставляемой для 

Вооруженных Сил РФ и  Вооруженных Сил Республики Армения 
от 02.05.1996 (ст. 1).

ПОСТАВКА/ТОРГОВЛЯ ФИНАНСОВЫМИ УСЛУГАМИ – ока-
зание финансовых услуг, включающее в себя производство, рас-
пределение, маркетинг, продажу и доставку услуг, осуществляе-
мое следующими способами: с  территории одного государства-
члена на  территорию другого государства-члена; на  территории 
одного государства-члена лицом этого государства-члена лицу 
другого государства-члена (потребителю услуг); поставщиком 
финансовых услуг одного государства-члена путем учреждения 
и деятельности на территории другого государства-члена (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 17, п. 3).

ПОСТАВКИ В  РАМКАХ ТАМОЖЕННЫХ РЕЖИМОВ ПЕРЕ­
РАБОТКИ ТОВАРОВ – поставки товаров в соответствии с усло-
виями, установленными таможенным законодательством Сто-
рон, если иное не указано в Соглашении стран СНГ «Об общих 
условиях и  механизме поддержки развития производственной 
кооперации предприятий и  отраслей государств  – участников 
СНГ» (Соглашение стран СНГ от 23.12.1993 «Об общих условиях 
и  механизме поддержки развития производственной кооперации 
предприятий и отраслей государств – участников СНГ» (ст. 3).

ПОСТАВКИ ТОВАРОВ ПО КООПЕРАЦИИ  – поставки сырья, 
материалов, узлов, деталей, запасных частей, заготовок, полуфаб-
рикатов, комплектующих и  других изделий отраслевого и  меж-
отраслевого назначения, технологически взаимосвязанных и не-
обходимых для совместного изготовления конечной продукции 
(Соглашение стран СНГ от 23.12.1993 «Об общих условиях и ме-
ханизме поддержки развития производственной кооперации пред-
приятий и отраслей государств – участников СНГ» (ст. 3).

ПОСТАВЩИК – 1. Любое физическое или юридическое лицо, 
имеющее своим местом жительства, нахождения или постоян-
ного пребывания ФРГ, включая его филиалы, предприятия с его 
долевым участием и  связанные с  ним предприятия (дочерние 
предприятия, совместные предприятия) внутри страны и  за  ру-
бежом, а  также его субпоставщиков с  их персоналом, которые 
на основании договора и в соответствии с национальным законо-
дательством Сторон осуществляют согласованные по количеству, 
комплектности, качеству и срокам поставки Получателю, за ис-
ключением случаев, когда Получатель одновременно выполня-
ет функции Поставщика (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством ФРГ об  ответственности за  ядерный 
ущерб в связи с поставками из ФРГ для ядерных установок в РФ 
от 08.06.1998 (п. 2 ст. 2). 2. Хозяйствующий субъект, поставляю-
щий лизингополучателю по контракту с лизингодателем предмет 
лизинга (Конвенция о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 
(ст.  1). 3. Любое физическое или юридическое лицо, имеющее 
своим местом жительства, зарегистрированного нахождения или 
постоянного пребывания Французскую Республику, включая 
его филиалы, предприятия с его долевым участием и связанные 
с ним предприятия (дочерние, совместные) как во Франции, так 
и за ее пределами, а также его субподрядчиков с их персоналом, 
которое в  соответствии с  Соглашением между Правительством 
РФ и Правительством Французской Республики о гражданской 
ответственности за ядерный ущерб в связи с поставками из Фран-
цузской Республики для ядерных установок в РФ от 20.06.2000 
и  законодательством государств Сторон осуществляет согласо-
ванные с  получателем по  количеству, комплектности, качеству 
и срокам поставки, за исключением случаев, когда получатель од-
новременно выполняет функции поставщика (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о гражданской ответственности за ядерный ущерб в связи с по-
ставками из  Французской Республики для ядерных установок 
в РФ от 20.06.2000 (ст. II). 4. Лицо, которое является поставщи-
ком, исполнителем либо подрядчиком и с которым заключен до-
говор (контракт) о закупке (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ПОСТАВЩИК УСЛУГ – любое лицо государства-члена, кото-
рое поставляет услугу (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 13).
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ПОСТАВЩИК ФИНАНСОВЫХ УСЛУГ  – любое физическое 
или юридическое лицо государства-члена, поставляющее фи-
нансовые услуги, за исключением государственных учреждений 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 17, п. 3).

ПОСТАВЩИК ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ – юридическое или физи-
ческое лицо, поставляющее приобретенную или произведенную 
им электроэнергию (Концепция формирования общего электро-
энергетического рынка государств – участников СНГ, утвержде-
на Решением Совета глав правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).

ПОСТОЯННАЯ БАЗА – любое постоянное место, которое лицо 
с постоянным местопребыванием в одном Договаривающемся Го-
сударстве имеет в другом Договаривающемся Государстве, регу-
лярно доступное ему для выполнения в этом другом Государстве 
независимых личных услуг (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Беларусь об избежании двойно-
го налогообложения и предотвращении уклонения от уплаты на-
логов в отношении налогов на доходы и имущество от 21.04.1995 
(ст. 3).

ПОСТОЯННОЕ ЖИТЕЛЬСТВО  – 1. Место постоянного или 
преимущественного проживания граждан, определяемое или 
признаваемое в  качестве такового законодательством соответ-
ствующего государства (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Молдова о  гарантиях прав гра-
ждан в области пенсионного обеспечения от 10.02.1995 (п. 3 ст. 1).  
2. Место постоянного или преимущественного проживания, 
определяемого или признаваемого в  качестве такового законо-
дательством государств Сторон (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Литовской Республики о пенсионном 
обеспечении от 29.06.1999 (ст. 1).

ПОСТОЯННОЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО – 1. П. П. Европейско-
го банка реконструкции и  развития в  РФ включает основное 
представительство в  Москве и  любые дополнительные предста-
вительства, которые могут быть учреждены в других населенных 
пунктах РФ по согласованию с Правительством РФ (Соглашение 
между Правительством РФ и Европейским банком реконструкции 
и развития о Постоянном представительстве Европейского банка 
реконструкции и развития от 29.03.1993 (разд. 1 ст. I). 2. Включа-
ет: место управления; отделение; контору; фабрику; мастерскую; 
шахту, нефтяную или газовую скважину, карьер или любое другое 
место добычи природных ресурсов. Подобным образом включает 
строительную площадку, строительный, монтажный или сбороч-
ный объект или деятельность по  техническому надзору, связан-
ную с ними, но только в том случае, когда такая площадка, объект 
или деятельность осуществляются в течение периода, превышаю-
щего 12 мес. (Конвенция между Правительством РФ и  Прави-
тельством Королевства Швеции об избежании двойного налогооб-
ложения в  отношении налогов на  доходы от  15.06.1993 (ст.  5).  
3. Включает строительную площадку, строительный, монтажный 
или сборочный объект или установку или судно, используемое 
для разведки и разработки природных ресурсов, или деятельно-
сти по техническому надзору, связанную с ними, но только в том 
случае, когда такая строительная площадка, объект или деятель-
ность осуществляется в  течение более чем 12 мес. (Соглашение 
между РФ и Великим Герцогством Люксембург об избежании двой-
ного налогообложения и предотвращении уклонения от налогооб-
ложения в отношении налогов на доходы и имущество от 28.06.1993 
(п.  3 ст.  5). 4. Постоянное место деятельности, через которое 
предприятие одного Договаривающегося государства полностью 
или частично осуществляет предпринимательскую деятельность 
в  другом Договаривающемся государстве (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Турецкой Республики 
об  избежании двойного налогообложения в  отношении налогов 
на доходы от 09.09.1993 (п.1 ст. 5). 5. П. П. МФК в РФ включает 
основное Представительство в Москве и любые дополнительные 
представительства, которые с согласия Правительства могут быть 
учреждены МФК в других местах на территории РФ (Соглашение 
между Правительством РФ и  МФК о  Постоянном представи-
тельстве МФК в РФ от 24.09.1997 (ст. 1). 6. a) место управления; 
б) отделение; в) контору; г) фабрику; д) мастерскую; и е) шахту, 
нефтяную или газовую скважину, карьер или любое другое место 

добычи природных ресурсов (Конвенция между Правительством 
РФ и  Правительством Австрийской Республики об  избежании 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и капи-
тал от 13.04.2000). 7. Постоянное место деятельности, через ко-
торое полностью или частично осуществляется предпринима-
тельская деятельность предприятия, включает: a) место управле-
ния; б) отделение; в) контору; г) фабрику; д) мастерскую; 
и е) шахту, нефтяную или газовую скважину, карьер или любое 
другое место добычи природных ресурсов (Конвенция между 
Правительством РФ и Правительством Португальской Республи-
ки об  избежании двойного налогообложения и  предотвращении 
уклонения от  уплаты налогов в  отношении налогов на  доходы 
от  29.05.2000 (ст.  5). 8. Постоянное место деятельности, через 
которое предприятие полностью или частично осуществляет 
свою предпринимательскую деятельность и  включает: a) место 
управления; б) отделение; в) контору; г) фабрику; д) мастерскую; 
и е) шахту, нефтяную или газовую скважину, карьер или любое 
другое место, связанное с разведкой или эксплуатацией природ-
ных ресурсов (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Новой Зеландии об избежании двойного налогообложе-
ния и предотвращении уклонения от налогообложения в отноше-
нии налогов на доходы от 05.09.2000 (ст. 5). 9. Постоянное место 
деятельности, через которое предприятие одного Договариваю-
щегося государства полностью или частично осуществляет пред-
принимательскую деятельность в другом государстве и включает: 
a) место управления; б) отделение; в) контору; г) фабрику; д) ма-
стерскую; е) шахту, нефтяную или газовую скважину, карьер или 
любое другое место, связанное с разработкой или эксплуатацией 
природных ресурсов; ж) сельскохозяйственное, пастбищное или 
лесное имущество; з) строительную площадку или строительный, 
монтажный или сборочный объект или связанную с ними надзор-
ную деятельность, если только такие площадка, объект или дея-
тельность существуют в течение периода, превышающего 12 ме-
сяцев (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Австралии об избежании двойного налогообложения и пред-
отвращении уклонения от налогообложения в отношении налогов 
на доходы от 07.09.2000 (ст. 5). 10. Постоянное место предприни-
мательской деятельности, через которое предприятие полностью 
или частично осуществляет свою деятельность и  включает,  
в  частности: а) место управления; б) отделение; в)  контору; 
г) фабрику; д) мастерскую; е) шахту, нефтяную или газовую сква-
жину, карьер или любое другое место добычи природных ресур-
сов. Данный термин также включает оказание услуг предприяти-
ем, включая управленческие или консалтинговые услуги через  
свой или иной персонал, нанятый предприятием для этих целей, 
лишь в случаях, когда такая деятельность продолжается в госу-
дарстве (в связи с таким или связанным с ним проектом) в тече-
ние периода, превышающего 6 месяцев (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Республики Куба об избежа-
нии двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от  уплаты налогов на  доходы и  капитал от  14.12.2000 (ст.  4). 
11.  Постоянное место деятельности, через которое предприятие 
Договаривающегося государства полностью или частично осуще-
ствляет предпринимательскую деятельность, включает: a) место 
управления; б) отделение; в) контору; г) фабрику; д) мастерскую; 
е) шахту, нефтяную или газовую скважину, карьер или любое дру-
гое место разработки природных ресурсов; ж) установку или со-
оружение, используемые для разведки природных ресурсов, при 
условии, что такие установка или сооружение существуют не ме-
нее 6 месяцев. Термин «П. П.» также включает: a) строительную 
площадку, строительный, сборочный или монтажный объект или 
деятельность по техническому надзору, связанную с ним, но толь-
ко если такая площадка, объект существуют или деятельность 
осуществляется в  течение периода, превышающего 6 месяцев; 
б) оказание услуг, включая консультационные услуги, предприя-
тием через сотрудников или другой персонал, нанятый предприя-
тием для этой цели, но только если такая деятельность (в рамках 
одного или взаимосвязанных проектов) осуществляется внутри 
страны в  течение периода или периодов, превышающих в  сово-
купности 6 месяцев в  течение любого двенадцатимесячного пе-
риода. Независимо от  предыдущих положений термин «П.  П.» 
не  включает: a) использование сооружений исключительно для 
цели хранения или демонстрации товаров или изделий, принад-
лежащих предприятию; б) содержание запасов товаров или изде-
лий, принадлежащих предприятию, исключительно для цели хра-
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нения или демонстрации; в) содержание запаса товаров или изде-
лий, принадлежащих предприятию, исключительно для цели пе-
реработки другим предприятием; г) содержание постоянного ме-
ста деятельности исключительно для цели закупки товаров или 
изделий или для сбора информации для предприятия; д) содер-
жание постоянного места деятельности исключительно в  целях 
осуществления для предприятия любой другой деятельности 
подготовительного или вспомогательного характера (Конвенция 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Бо-
тсвана об избежании двойного налогообложения и предотвраще-
нии уклонения от налогообложения в отношении налогов на дохо-
ды от 08.04.2003 (ст. 5). 12. Постоянное место деятельности, че-
рез которое полностью или частично осуществляется предприни-
мательская деятельность предприятия. П. П. в частности, включа-
ет: a)  место управления; б)  отделение; в)  контору; г) фабрику; 
д) мастерскую; е) шахту, карьер или любое другое место добычи 
природных ресурсов. П. П. также включает: a) строительную пло-
щадку, строительный, сборочный или монтажный объект или 
связанную с ними надзорную деятельность, но только если такие 
площадка, объект или деятельность существуют более шести ме-
сяцев; б) предоставление услуг, включая консультационные услу-
ги, предприятием через своих работников или иной персонал, 
нанятый предприятием для таких целей, но  только если услуги 
подобного характера продолжаются (в  отношении одного или 
связанного проекта) в пределах страны в течение периода или пе-
риодов, составляющих в совокупности более шести месяцев в те-
чение любого двенадцатимесячного периода (Конвенция между 
Правительством РФ и Правительством Королевства Саудовская 
Аравия об избежании двойного налогообложения и предотвраще-
нии уклонения от налогообложения в отношении налогов на доход 
и капитал от 11.02.2007 (п. 1, 2, 3 ст. 5). 13. Означает фиксиро-
ванное место деятельности, через которое предприятие полно-
стью или частично регулярно осуществляет предприниматель-
скую деятельность (Конвенция между Правительством Россий-
ской Федерации и Правительством Мальты об избежании двойно-
го налогообложения и о предотвращении уклонения от налогообло-
жения в отношении налогов на доходы, закл. в г. Москве 24.04.2013 
(п.  1 ст.  5). 14. a) место управления; б)  отделение; в) контора; 
г) фабрика; д) мастерская; и е) шахта, нефтяная или газовая сква-
жина, карьер или любое другое место добычи природных ресур-
сов (Конвенция между Правительством Российской Федерации 
и Правительством Мальты об избежании двойного налогообложе-
ния и о предотвращении уклонения от налогообложения в отноше-
нии налогов на доходы, закл. в г. Москве 24.04.2013 (п. 2 ст. 5).

ПОСТОЯННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ – 1. Главное должностное 
лицо Постоянного представительства, назначенное Европейским 
банком реконструкции и развития, включая любое должностное 
лицо, назначенное Европейским банком реконструкции и разви-
тия для выполнения обязанностей постоянного представителя 
в период его отсутствия (Соглашение между Правительством РФ 
и  Европейским банком реконструкции и  развития о  Постоянном 
представительстве Европейского банка реконструкции и  разви-
тия от 29.03.1993 (разд. 1 ст. I). 2. Главное должностное лицо По-
стоянного представительства, назначенное МФК, а также любое 
должностное лицо, назначенное для выполнения обязанностей 
Постоянного представителя в период его отсутствия (Соглашение 
между Правительством РФ и  МФК о  Постоянном представи-
тельстве МФК в РФ от 24.09.1997 (ст. 1).

ПОСТУПЛЕНИЯ – любые средства, полученные или приобре-
тенные прямо или косвенно, посредством совершения преступ-
ления, указанного в ст.  2 Международной конвенции о  борьбе 
с  финансированием терроризма от  09.12.1999 (Международная 
конвенция о борьбе с финансированием терроризма от 09.12.1999 
(ст. 1).

ПОСЫЛАЮЩАЯ СТОРОНА  – Сторона, направляющая орга-
низованную группу ветеранов для посещения воинских захороне-
ний и воинских памятников, находящихся на территории другой 
Стороны; (Соглашение о  посещении воинских захоронений и  во-
инских памятников ветеранами Великой Отечественной войны 
и гражданами, приравненными к ним от 18.10.1996 (ст. 1).

ПОСЫЛАЮЩЕЕ ГОСУДАРСТВО  – государство  – участник 
СНГ, которое направило военнослужащих или служащих в  со-
став или в  распоряжение органов Совета командующих Погра-
ничными войсками государств  – участников СНГ (Соглашение 
о  Положении о  Совете командующих Пограничными войсками 
от 24.09.1993 (п. 1).

ПОСЫЛКА  – отправление, перевозимое на  условиях Все-
мирной почтовой конвенции от  11.10.2012 и  Регламента почто
вых посылок от  11.11.2008 (Всемирная почтовая конвенция 
от 11.10.2012 (п. 1.1 ст. 8).

ПОТЕНЦИАЛЬНО ОПАСНАЯ ПРОДУКЦИЯ – продукция, со-
держащая химические и  биологические вещества и/или являю-
щаяся источником физических факторов, которые оказывают 
или могут оказывать вредное воздействие на  жизнь и  здоровье 
человека или здоровье будущих поколений либо на  состояние 
среды обитания человека, безопасное применение которой обес-
печивается гигиеническим регламентированием содержания 
в продукции указанных веществ и уровней воздействия физиче-
ских факторов, а также соблюдением установленных регламентов 
(Соглашение о порядке взаимодействия при гигиенической оценке 
потенциально опасной продукции, импортируемой в государства-
участники СНГ от 16.04.2004 (ст. 1).

ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ – покупатель по соглаше-
нию о  предварительной продаже с  резервированием права соб-
ственности (Конвенция о международных гарантиях в отношении 
подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ ПОСТАВЩИК  – любое юридическое 
лицо или любое физическое лицо (в том числе индивидуальный 
предприниматель) (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ПОТЕНЦИАЛЬНЫЙ ПРОДАВЕЦ  – продавец по  соглашению 
о  предварительной продаже с  резервированием права собствен-
ности (Конвенция о международных гарантиях в отношении по-
движного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ПОТРЕБИТЕЛИ РЕКЛАМЫ  – юридические или физические 
лица, до сведения которых доводится или может быть доведена 
реклама (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в сфере регулирования рекламной деятельности от 19.12.2003 
(ст. 1).

ПОТРЕБИТЕЛЬ  – 1. Гражданин, имеющий намерение зака-
зать или приобрести либо заказывающий, приобретающий или 
использующий товары (работы, услуги) исключительно для 
личных (бытовых) нужд, не связанных с осуществлением пред-
принимательской деятельности (Соглашение об основных направ-
лениях сотрудничества государств – участников СНГ в области 
защиты прав потребителей от 25.01.2000 (ст. 1) 2. Физическое 
лицо, имеющее намерение заказать (приобрести) либо заказы-
вающий (приобретающий, использующий) товары (работы, услу-
ги) исключительно для личных (бытовых) нужд, не  связанных 
с  осуществлением предпринимательской деятельности (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 13, разд. I, п.  2). 3. Субъект гражданского права (физическое 
или юридическое лицо), пользующийся или намеревающийся 
пользоваться оказываемыми субъектами естественных моно-
полий услугами (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 20, разд. I, п. 2). 4. Физическое или 
юридическое лицо государства-члена, пользующееся или наме-
ревающееся пользоваться услугами железнодорожного транс-
порта (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014  
(Приложение № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ПОТРЕБИТЕЛЬ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ  – физическое или юри-
дическое лицо, использующее электрическую энергию для соб-
ственных бытовых и  (или) производственных нужд (Концеп-
ция формирования общего электроэнергетического рынка госу-
дарств  – участников СНГ, утверждена Решением Совета глав 
правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).
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ПОХИЩЕННЫЕ КУЛЬТУРНЫЕ ЦЕННОСТИ  – культурные 
ценности, в отношении которых есть основания предполагать, что 
они являются предметами хищения (Соглашение о  сотрудниче-
стве государств – участников СНГ в борьбе с хищениями культур-
ных ценностей и обеспечении их возврата от 05.10.2007 (ст. 1).

ПОЧТОВАЯ МАРКА  – доказательство совершения пред-
оплаты почтового сбора в размере, соответствующем ее дей-
ствительной стоимости, когда она наклеена на почтовое отправ-
ление согласно Актам Союза (Всемирная почтовая конвенция 
от 11.10.2012 (п. 2.2 ст. 8).

ПОЧТОВОЕ ОТПРАВЛЕНИЕ  – общий термин, относящий-
ся к  любому предмету, отправляемому почтовыми службами 
(отправление письменной корреспонденции, почтовая посыл-
ка, почтовый перевод и  т.  д.) (Всемирная почтовая конвенция 
от 11.10.2012 (п. 1.6 ст. 8).

ПРАВИЛА ДЛЯ ПЕРИОДИЧЕСКИХ ТЕХНИЧЕСКИХ ОСМО­
ТРОВ КОЛЕСНЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ – положения для 
доказательства существования периодической административ-
ной единообразной процедуры, посредством которой компетент-
ные органы Договаривающейся Стороны после проведения необ-
ходимых проверок заявляют, что колесное транспортное средство 
отвечает предписаниям данных Правил. В  качестве доказатель-
ства может служить сертификат технического осмотра, образец 
которого приводится в Добавлении 2 к Соглашению о принятии 
единообразных условий для периодических технических осмо-
тров колесных транспортных средств и о взаимном признании та-
ких осмотров от 13.11.1997 (Соглашение о принятии единообраз-
ных условий для периодических технических осмотров колесных 
транспортных средств и о взаимном признании таких осмотров 
от 13.11.1997 (ст. 1).

ПРАВИЛА ЕЭК ООН – П. ЕЭК ООН, принятые в соответствии 
с  Соглашением 1958 (Соглашение о  введении глобальных тех-
нических правил для колесных транспортных средств, предме-
тов оборудования и  частей, которые могут быть установлены  
и/или использованы на  колесных транспортных средствах  
(ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (п. 15 Приложения «А»).

ПРАВИЛА ОБЩЕГО ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО РЫНКА 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – условия купли- 
продажи, передачи, доступа к сетям, обеспечения транзита элек-
троэнергии, ценообразования, технологического управления 
и координации функционирования и развития ОЭР СНГ (Кон-
цепция формирования общего электроэнергетического рынка го-
сударств – участников СНГ, утверждена Решением Совета глав 
правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).

ПРАВО  – действующее в  государстве П., за  исключением 
коллизионных норм (Конвенция о юрисдикции, применимом пра-
ве, признании, исполнении и  сотрудничестве в  отношении роди-
тельской ответственности и мер по защите детей от 19.10.1996 
(ст. 21).

ПРАВО РОДИТЕЛЬСКОЙ ОПЕКИ  – право определять ме-
сто проживания несовершеннолетнего, предоставленное фи-
зическому или юридическому лицу в  соответствии с  законом 
решением судебного или административного органа (Соглаше-
ние о  сотрудничестве министерств внутренних дел в  вопросах 
возвращения несовершеннолетних в  государства их проживания  
от 24.09.1993 (ст. 1).

ПРАВО РОДИТЕЛЬСКОЙ ОПЕКИ И  ПОПЕЧИТЕЛЬСТВА  – 
право определять место проживания несовершеннолетнего, пре-
доставленное физическому или юридическому лицу в  соответ-
ствии с  законом, решением судебного или административного 
органа (Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников 
СНГ в  вопросах возвращения несовершеннолетних в  государства 
их постоянного проживания от 07.10.2002 (ст. 1).

ПРАВОВОЙ РЕЖИМ ИНФОРМАЦИОННЫХ ОТНОШЕНИЙ – 
нормативно установленные правила, определяющие степень 
открытости, порядок документирования, доступа, хранения, 

распространения и  защиты информации (Соглашение о  сотруд-
ничестве в формировании и обмене информационными ресурсами 
и  в  создании и  развитии информационных систем государств  – 
участников СНГ в сфере мирного использования атомной энергии 
от 14.09.2007 (ст. 1).

ПРАВОВОЙ РЕЖИМ ИНФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ  – 
нормы, устанавливающие порядок документирования инфор-
мации, право собственности на  нее, категорию информации 
по уровню доступа к ней и порядок правовой защиты информа-
ции (Соглашение об обмене информацией по вопросам охраны вне-
шних границ государств – участников СНГ от 12.04.1996 (ст. 1).

ПРАВОВЫЕ СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ  – комплекс мер по  преду
преждению и  пресечению использования ложных товарных 
знаков и  географических указаний, разрешенный к  использова-
нию в соответствии с действующим правовым режимом Сторон  
(Соглашение о  мерах по  предупреждению и  пресечению исполь-
зования ложных товарных знаков и  географических указаний 
от 04.06.1999 (ст. 2).

ПРАВОНАРУШЕНИЯ В  СФЕРЕ ТАМОЖЕННОГО ДЕЛА  – 
любые нарушения таможенного законодательства государств 
Сторон (Соглашение между правительствами государств  –  
членов Шанхайской организации сотрудничества о  сотрудниче-
стве и взаимопомощи в таможенных делах от 02.11.2007 (ст. 1).

ПРАВООХРАНИТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СПЕЦИАЛИЗИ­
РОВАННОГО ТАМОЖЕННОГО ОРГАНА  – деятельность специа-
лизированного таможенного органа по выявлению и пресечению 
таможенных правонарушений (Соглашение между РФ и Респуб-
ликой Южная Осетия о сотрудничестве и взаимопомощи в тамо-
женных делах от 09.12.2010 (ст. 1).

ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫЕ ОРГАНЫ – государственные орга-
ны, которые в соответствии с национальным законодательством 
Сторон обеспечивают безопасность государства, общества, гра-
ждан и ведут борьбу с преступностью (Договор о порядке пребы-
вания и взаимодействия сотрудников правоохранительных орга-
нов на территориях государств – участников СНГ от 04.06.1999 
(ст. 1).

ПРЕБЫВАНИЕ В  ПУТИ СЛЕДОВАНИЯ  – перемещение 
в одном направлении с одного объекта на другой объект: a) не-
развернутой МБР; б) неразвернутой БРПЛ; или в) неразвер-
нутой мобильной пусковой установки МБР (Протокол к  До-
говору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокращению 
и  ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ АНТИДЕМПИНГОВАЯ ПОШЛИНА  – 
пошлина, применяемая при импорте на  таможенную террито-
рию ЕАЭС товара, в отношении которого органом, проводящим 
расследования, в  ходе расследования сделано предварительное 
заключение о наличии демпингового импорта и обусловленного 
этим материального ущерба отрасли экономики государств-чле-
нов, угрозы его причинения или существенного замедления со-
здания отрасли экономики государств-членов (Договор о  Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 8, 
разд. I, п. 2).

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ КОМПЕНСАЦИОННАЯ ПОШЛИНА  – 
пошлина, применяемая при импорте на таможенную территорию 
ЕАЭС товара, в отношении которого органом, проводящим рас-
следования, в  ходе расследования сделано предварительное за-
ключение о наличии субсидируемого импорта и обусловленного 
этим импортом материального ущерба отрасли экономики госу-
дарств-членов, угрозы его причинения или существенного замед-
ления создания отрасли экономики государств-членов (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 8, разд. I, п. 2).

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ СПЕЦИАЛЬНАЯ ПОШЛИНА  – пошли-
на, применяемая при импорте на таможенную территорию ЕАЭС 
товара, в отношении которого органом, проводящим расследова-
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ния, в ходе расследования сделано предварительное заключение 
о наличии возросшего импорта, который нанес или угрожает на-
нести серьезный ущерб отрасли экономики государств-членов 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 8, разд. I, п. 2).

ПРЕДЕЛЬНО ДОПУСТИМОЕ КОЛИЧЕСТВО  – предписывае-
мое национальным законодательством с учетом особых условий 
количество опасного вещества или категории веществ, которое 
при его повышении переводит данный объект в разряд объектов 
повышенной опасности (Конвенция МОТ от  22.06.1993 № 174 
«О предотвращении крупных промышленных аварий» (ст. 3).

ПРЕДМЕТ (ОБЪЕКТ) ЛИЗИНГА  – 1. Любое имущество, 
относящееся к  основным средствам (фондам), кроме имуще-
ства, запрещенного национальным законодательством к  обра-
щению на  рынках (Конвенция о  межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1). 2. Любое движимое и недвижимое имуще-
ство, относящееся по установленной классификации к основным 
средствам (фондам), кроме запрещенных национальным законо-
дательством к  обращению на  рынках или для которых установ-
лен особый порядок обращения (исключая используемое для 
личных, семейных и  бытовых нужд), или к  отдельным группам 
нематериальных активов в соответствии с национальным законо-
дательством Сторон (Соглашение о создании благоприятных пра-
вовых, экономических и организационных условий для расширения 
лизинговой деятельности в СНГ от 12.10.2005 (ст. 1).

ПРЕДМЕТ ДВОЙНОГО НАЗНАЧЕНИЯ – предмет ядерного на-
значения, который может технически быть как ядерного, так и не-
ядерного применения (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Индии о  сотрудничестве в  обла-
сти использования атомной энергии в мирных целях от 12.03.2010 
(ст. 2).

ПРЕДМЕТЫ ОБОРУДОВАНИЯ И  ЧАСТИ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
БЫТЬ УСТАНОВЛЕНЫ И/ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНЫ НА КОЛЕС­
НЫХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВАХ  – предметы оборудования 
или части, характеристики которых имеют отношение к рабочим 
характеристикам, в  области безопасности, охраны окружающей 
среды, эффективности использования энергии или защиты от уго-
на. К таким предметам оборудования и частям относятся системы 
выпуска, шины, двигатели, акустические защитные устройства, 
противоугонные сигнальные устройства, устройства предупреди-
тельной сигнализации и детские удерживающие системы, однако 
они не  ограничиваются ими (Соглашение о  введении глобальных 
технических правил для колесных транспортных средств, пред-
метов оборудования и  частей, которые могут быть установле-
ны и/или использованы на  колесных транспортных средствах  
(ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (п. 7 Приложения «А»).

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ УСЛУГ – проектные, ремонтные работы, 
техническое обслуживание и технологические операции (Согла-
шение стран СНГ от 23.12.1993 «Об общих условиях и механизме 
поддержки развития производственной кооперации предприятий 
и отраслей государств – участников СНГ» (ст. 3).

ПРЕДОСТАВЛЯЮЩАЯ СТОРОНА – 1. Сторона, которая удо-
влетворяет просьбу другой Стороны о направлении групп по ока-
занию помощи, соответствующего оснащения и  материалов 
обеспечения (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Польша о сотрудничестве в области пред-
упреждения промышленных аварий, стихийных бедствий и  ли-
квидации их последствий от 25.08.1993 (ст. 1). 2. Правительство, 
которое удовлетворяет просьбу другой Стороны о  направлении 
групп по оказанию помощи, соответствующего оснащения и ма-
териалов обеспечения (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудничестве 
в области предупреждения бедствий и ликвидации их последствий 
от 09.08.1994 (ст. 1). 3. Сторона, которая удовлетворяет просьбу 
другой Стороны о  направлении аварийно-спасательных форми-
рований, соответствующего оснащения и  материалов обеспече-
ния (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Украины о  сотрудничестве в  области предупреждения промыш-
ленных аварий, катастроф, стихийных бедствий и  ликвидации 

их последствий от  23.04.1997 (ст.  1). 4. Сторона, которая удо-
влетворяет запрос с просьбой об оказании помощи в ликвидации 
последствий стихийных бедствий и  техногенных аварий другой 
Стороны путем направления отрядов по оказанию помощи, осна-
щения и материалов помощи или в иной форме (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Республики Сербии 
о  сотрудничестве в  области чрезвычайного гуманитарного реа-
гирования, предупреждения стихийных бедствий и  техногенных 
аварий и ликвидации их последствий от 20.10.2009 (ст. 1). 5. Сто-
рона, оказывающая помощь по запросу запрашивающей Стороны 
(Решение Экономического совета СНГ от 20.06.2014 «О проекте 
Соглашения о сотрудничестве государств – участников СНГ в об-
ласти предупреждения и  ликвидации чрезвычайных ситуаций» 
(ст. 1).

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – включает 
оказание профессиональных услуг и иную деятельность незави-
симого характера (Конвенция между Правительством Российской 
Федерации и  Правительством Мальты об  избежании двойного 
налогообложения и  о  предотвращении уклонения от  налогообло-
жения в отношении налогов на доходы, закл. в г. Москве 24.04.2013 
(ст. 3).

ПРЕДПРИЯТИЕ  – лицензированный рыбоперерабатывающий 
завод, зарегистрированный и утвержденный компетентным орга-
ном и функционирующий с использованием систем управления 
гигиеной, таких как Система анализа рисков и определения кри-
тических контрольных точек (HACCP) (Соглашение по контролю 
качества и гигиенической безопасности импорта и экспорта рыбы 
и  рыбопродукции между Федеральной службой по  ветеринарно-
му и  фитосанитарному надзору (Россельхознадзор) РФ и  Ми-
нистерством морских дел и  рыболовства Республики Индонезия 
от 23.04.2009 (ст. 1).

ПРЕДПРИЯТИЕ ДОГОВАРИВАЮЩЕГОСЯ ГОСУДАРСТВА  – 
предпринимательская деятельность, осуществляемая лицом с по-
стоянным местопребыванием в  Договаривающемся государстве 
(Конвенция между Правительством РФ и Правительством Румы-
нии об избежание двойного налогообложения в отношении налогов 
на доходы и имущество от 27.09.1993 (ст. 3).

ПРЕДПРИЯТИЕ ДРУГОГО ДОГОВАРИВАЮЩЕГОСЯ ГОСУ­
ДАРСТВА  – предпринимательская деятельность, осуществляе-
мая лицом с постоянным местопребыванием в другом Договари-
вающемся государстве (Конвенция между Правительством РФ 
и  Правительством Румынии об  избежание двойного налогообло-
жения в отношении налогов на доходы и имущество от 27.09.1993 
(ст. 3).

ПРЕДПРИЯТИЕ ОДНОГО ДОГОВАРИВАЮЩЕГОСЯ ГОСУ­
ДАРСТВА И ПРЕДПРИЯТИЕ ДРУГОГО ДОГОВАРИВАЮЩЕГОСЯ 
ГОСУДАРСТВА – 1. Предприятие, управляемое резидентом одно-
го Договаривающегося государства, и предприятие, управляемое 
резидентом другого Договаривающегося государства (Конвенция 
между Правительством РФ и Правительством Австрийской Рес-
публики об  избежании двойного налогообложения в  отношении 
налогов на  доходы и  капитал от  13.04.2000 (ст.  3), Конвенция 
между Правительством РФ и  Правительством Португальской 
Республики об избежании двойного налогообложения и предотвра-
щении уклонения от уплаты налогов в отношении налогов на дохо-
ды от 29.05.2000 (ст. 3), Конвенция между Правительством РФ 
и  Правительством Федеративной Республики Бразилии об  избе-
жании двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от налогообложения в отношении налогов на доходы от 22.11.2004 
(ст.  3). 2. Предприятие, управляемое резидентом России, или 
предприятие, управляемое резидентом Австралии, в зависимости 
от  контекста (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Австралии об  избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 
налогов на доходы от 07.09.2000). 3. Соответственно предприятие, 
управляемое резидентом одного Договаривающегося государ-
ства, и предприятие, управляемое резидентом другого Договари-
вающегося государства (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Сингапур об  избежании двойного 
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налогообложения и предотвращении уклонения от налогообложе-
ния в отношении налогов на доходы от 09.09.2002 (ст. 3).

ПРЕДПРИЯТИЯ  – РАЗРАБОТЧИКИ ВЕРТОЛЕТОВ  – россий-
ские юридические лица (организации), осуществляющие разра-
ботку и модернизацию вертолетов и имеющие соответствующие 
лицензии на осуществление указанной деятельности (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Чешской Респуб-
лики об  организации ремонта вертолетов типа Ми‑24 (Ми‑35), 
Ми‑171Ш (Ми‑8, Ми‑17) и их модернизации на территории Чеш-
ской Республики от 27.04.2007 (ст. 1).

ПРЕДПРИЯТИЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА  – 
железные дороги, предприятия, осуществляющие ремонт и  мо-
дернизацию подвижного состава и  контейнеров, обеспечение 
средствами связи, сбор и  обработку технологической информа-
ции, научные разработки в области техники, технологии и разви-
тия железнодорожного транспорта (Соглашение о взаимодействии 
государств – участников СНГ по сближению механизма налогооб-
ложения на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ  – П.  Координационной службы Совета ко-
мандующих Пограничными войсками государств  – участников 
СНГ, назначаемый Советом глав правительств СНГ (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  СНГ об  условиях пребывания 
Координационной службы Совета командующих Пограничны-
ми войсками государств  – участников СНГ на  территории РФ 
от 19.04.2012 (ст. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ГОСУДАРСТВ  – 1. Члены Совета коман-
дующих Пограничными войсками государств – участников СНГ, 
другие представители Пограничных войск, государственных ор-
ганов посылающего государства, уполномоченные решать погра-
ничные вопросы (Соглашение о  Положении о  Совете командую-
щих Пограничными войсками от 24.09.1993 (п. 1). 2. Лица, которые 
представляют государство и на которых возложена обязанность 
действовать в этом качестве в Совете по авиации и использова-
нию воздушного пространства и/или в президиуме МАКа (Согла-
шение между Правительством РФ и МАК об условиях его пребы-
вания на территории РФ от 20.10.1995 (ст. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ МЕЖГО­
СУДАРСТВЕННОГО ФОНДА ГУМАНИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕ­
СТВА ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИ­
СИМЫХ ГОСУДАРСТВ – представители государств – участников 
СНГ, присоединившихся к  Договору о  создании Межгосудар-
ственного фонда гуманитарного сотрудничества государств  – 
участников СНГ, в  органах Межгосударственного фонда гума-
нитарного сотрудничества государств  – участников СНГ, главы 
и члены делегаций, направляемые государствами – участниками 
Межгосударственного фонда гуманитарного сотрудничества го-
сударств – участников СНГ для участия в заседаниях этих орга-
нов и в мероприятиях, проводимых в рамках Фонда (Соглашение 
между Правительством РФ и Межгосударственным фондом гума-
нитарного сотрудничества государств – участников СНГ об усло-
виях его пребывания на территории РФ от 22.04.2009 (ст. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ  – главы и  члены 
делегаций, направляемые государствами-членами на  заседания 
органов ЕАЭС и  на  мероприятия, проводимые в  рамках ЕАЭС 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 32, разд. I, п. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ПРИ КООРДИНАЦИОННОЙ СЛУЖБЕ 
СОВЕТА КОМАНДУЮЩИХ ПОГРАНИЧНЫМИ ВОЙСКАМИ ГО­
СУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ 
ГОСУДАРСТВ – представители государств – участников СНГ при 
Координационной службе Совета командующих Пограничны-
ми войсками государств  – участников СНГ (Соглашение между 
Правительством РФ и СНГ об условиях пребывания Координаци-
онной службы Совета командующих Пограничными войсками госу-
дарств – участников СНГ на территории РФ от 19.04.2012 (ст. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ТРЕТЬЕГО ГОСУДАРСТВА  – физические 
лица, состоящие на государственной службе в третьем государстве 

и (или) юридические и (или) физические лица, уполномоченные 
правительством третьего государства осуществлять совместную 
деятельность и  мероприятия во  исполнение соглашений и  до-
говоренностей, предусмотренных п.  2 ст.  4 Соглашения между 
Правительством РФ и Кабинетом Министров Украины о мерах 
по охране технологий в связи с сотрудничеством в области иссле-
дования и  использования космического пространства в  мирных 
целях и в создании и эксплуатации ракетно-космической и ракет-
ной техники от 11.06.2009, в том числе любые уполномоченные 
в установленном порядке представители правительства третьего 
государства и (или) его компетентных органов, которые прини-
мают участие в совместной деятельности и (или) имеют или мо-
гут иметь доступ к охраняемым изделиям и технологиям и нахо-
дятся под юрисдикцией и (или) контролем третьего государства  
(Соглашение между Правительством РФ и  Кабинетом Мини-
стров Украины о  мерах по  охране технологий в  связи с  сотруд-
ничеством в области исследования и использования космического 
пространства в мирных целях и в создании и эксплуатации ракет-
но-космической и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЧЛЕНОВ  – все представители, заместите-
ли, консультанты, технические эксперты и  секретари делегаций 
(Соглашение между Правительством РФ и  Европейским банком 
реконструкции и развития о Постоянном представительстве Ев-
ропейского банка реконструкции и развития от 29.03.1993 (разд. 1 
ст. I).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЭКСПОРТИРУЮЩЕЙ (ИМПОРТИРУЮ­
ЩЕЙ) СТОРОНЫ  – российские представители или украинские 
представители (Соглашение между Правительством РФ и  Каби-
нетом Министров Украины о мерах по охране технологий в связи 
с сотрудничеством в области исследования и использования косми-
ческого пространства в мирных целях и в создании и эксплуатации 
ракетно-космической и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ЭКСПОРТИРУЮЩЕЙ СТОРОНЫ  – рос-
сийские представители или корейские представители (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Корея о  мерах по  охране технологий в  связи с  сотрудничеством 
в  области исследования и  использования космического простран-
ства в мирных целях от 17.10.2006 (ст. 1).

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ – 1. Лицо, например, адвокат, либо орган, 
назначенный для того, чтобы выступать от  имени ребенка в  от-
ношениях с  органом судебной власти (Европейская конвенция 
об осуществлении прав детей (ETS № 160) от 25.01.1996 (ст. 2). 
2. Лицо, надлежащим образом уполномоченное представлять 
интересы осужденного в соответствии с законодательством Сто-
рон (Договор между РФ и  Федеративной Республикой Нигерией 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 24.06.2009 (п. 6 ст. 1). 3. Лицо или учреждение, кото-
рое в соответствии с законодательством Стороны уполномочено 
осуществлять действия в интересах осужденного или от его име-
ни в соответствующих органах этой Стороны (Договор между РФ 
и Аргентинской Республикой о передаче для отбывания наказания 
лиц, осужденных к лишению свободы от 12.07.2014 (ст. 2).

ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО  – обособленное подразделение 
юридического лица, расположенное вне места его нахождения, 
которое представляет интересы юридического лица и  осуще-
ствляет их защиту (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 14).

ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО ЗАКАЗЧИКА  – представительство 
министерства обороны Стороны, для которого осуществляет-
ся поставка продукции (оказание услуг) (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Киргизской Республики 
о  контроле качества продукции, поставляемой для Вооруженных 
Сил РФ и Вооруженных Сил Киргизской Республики от 13.10.1995 
(ст. 1).

ПРЕДСТАВЛЯЕМОЕ ГОСУДАРСТВО – 1. Сторона, которая на-
значает консульское должностное лицо (Консульская конвенция 
между РФ и Республикой Албанией от 11.04.1995 (ст. 1). 2. Дого-
варивающееся сторона, которая открывает консульское учрежде-
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ние в государстве пребывания (Консульская конвенция между РФ 
и  Итальянской Республикой от  15.01.2001, Консульская конвен-
ция между РФ и Румынией от 04.07.2003). 3. Договаривающаяся 
Сторона, назначающая консульское должностное лицо (Консуль-
ская Конвенция между РФ и Сербией и Черногорией от 07.11.2005  
(п. 1 ст. 1).

ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ – 1. Любые разумные меры, 
принятые после инцидента любым лицом для предотвращения 
или уменьшения ущерба (Международная конвенция об  от-
ветственности и  компенсации за  ущерб в  связи с  перевозкой 
морем опасных и  вредных веществ 1996 (HNS) от  03.05.1996  
(п. 7 ст. 1). 2. Любые разумные меры, принятые после инциден-
та любым лицом для предотвращения или уменьшения ущерба 
от  загрязнения (Международная конвенция о  гражданской от-
ветственности за  ущерб от  загрязнения бункерным топливом  
от 23.03.2001 (ст. 1).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ И  ТЕХНО­
ГЕННЫХ АВАРИЙ – комплекс мероприятий, проводимых забла-
говременно и направленных на предотвращение, защиту и умень-
шение последствий стихийных бедствий и  техногенных аварий 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Сербии о сотрудничестве в области чрезвычайного гума-
нитарного реагирования, предупреждения стихийных бедствий 
и техногенных аварий и ликвидации их последствий от 20.10.2009 
(ст. 1).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ(ЫХ) СИТУАЦИИ(ИЙ)  – 
1. Комплекс мероприятий, проводимых заблаговременно и  на-
правленных на уменьшение риска возникновения чрезвычайной 
ситуации (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Французской Республики о сотрудничестве в области 
гражданской защиты, предупреждения и  ликвидации чрезвычай-
ных ситуаций от  18.10.1999 (ст.  1). 2. Комплекс мероприятий, 
проводимых заблаговременно и  направленных на  максимально 
возможное уменьшение риска возникновения чрезвычайной си-
туации, а  также на  сохранение здоровья людей, снижение раз-
меров ущерба окружающей среде и материальных потерь в слу-
чае ее возникновения (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Латвийской Республики о  сотрудничестве 
в области предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций 
от 20.12.2010 (ст. 1). 3. Также во мн. ч. Комплекс мероприятий, 
проводимых заблаговременно и  направленных на  максималь-
но возможное уменьшение риска возникновения чрезвычайных 
ситуаций, а также на сохранение здоровья людей, снижение раз-
меров вреда, причиненного окружающей среде, и материального 
ущерба в случае их возникновения (Решение Экономического сове-
та СНГ от 20.06.2014 «О проекте Соглашения о сотрудничестве 
государств – участников СНГ в области предупреждения и ликви-
дации чрезвычайных ситуаций» (ст. 1).

ПРЕДШЕСТВУЮЩАЯ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕН­
НОСТЬ  – 1. Принадлежащая Участникам или иным ее облада-
телям интеллектуальная собственность, использование которой 
необходимо для выполнения работ по  договору, заключаемому 
в рамках Соглашения между Правительством РФ и Правитель-
ством Исламской Республики Иран о  научно-техническом со-
трудничестве от 15.09.1999 (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Исламской Республики Иран о  научно-
техническом сотрудничестве от  15.09.1999 (п.  2 Приложения). 
2. Интеллектуальная собственность, на  которую Стороны или 
участники получили и  обозначили права до  начала любой со-
вместной деятельности и  которую они намерены использовать 
для целей такой деятельности (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Европейским космическим агентством о сотрудниче-
стве и партнерстве в исследовании и использовании космического 
пространства в  мирных целях от  11.02.2003 (п.1 Приложения). 
3. Интеллектуальная собственность, принадлежащая государству 
одной из Сторон и/или его сотрудничающим организациям, по-
лученная вне рамок проектов, совместно реализуемых Сторонами  
и/или сотрудничающими организациями в  ходе двустороннего 
военно-технического сотрудничества (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Французской Республики о вза-
имной охране интеллектуальной собственности в ходе двусторон-

него военно-технического сотрудничества от  14.02.2006 (ст.  1). 
4. Интеллектуальная собственность, принадлежащая Сторонам 
и (или) участникам и (или) созданная вне рамок Соглашения ме-
жду Правительством РФ и  Правительством ФРГ о  научно-тех-
ническом сотрудничестве от 16.07.2009, в том числе являющаяся 
результатом самостоятельных исследований, и  использование 
которой необходимо для осуществления совместной деятельно-
сти (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
ФРГ о научно-техническом сотрудничестве от 16.07.2009 (ст. 2). 
5. Интеллектуальная собственность, которая создана до  заклю-
чения либо вне рамок Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством Республики Армения о сотрудничестве в про-
длении срока эксплуатации энергоблока № 2  Армянской атом-
ной электростанции от  20.12.2014 и  принадлежит Сторонам, 
компетентным органам и  (или) уполномоченным организациям 
и  использование которой необходимо для осуществления дея-
тельности в  рамках Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством Республики Армения о сотрудничестве в про-
длении срока эксплуатации энергоблока № 2 Армянской атомной 
электростанции от  20.12.2014 (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Армения о сотрудниче-
стве в продлении срока эксплуатации энергоблока № 2 Армянской 
атомной электростанции от 20.12.2014 (ст. 1).

ПРЕДШЕСТВУЮЩИЙ ПЕРИОД  – 1. Период, в  отношении 
которого проводится анализ объемов потребления товаров на та-
моженной территории ЕАЭС и объемов производства аналогич-
ных товаров на  таможенной территории ЕАЭС (Договор о  Евр-
азийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 6,  
разд. I, п. 2). 2. Три календарных года, непосредственно предше-
ствующие дате подачи заявления о  проведении расследования, 
за которые имеются необходимые статистические данные (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 8, разд. I, п. 2).

ПРЕКУРСОРЫ – 1. Вещества, внесенные в таблицы I и II Кон-
венции ООН о борьбе против незаконного оборота наркотических 
средств и  психотропных веществ от  20.12.1988 (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Корейской Народно- 
Демократической Республики о  сотрудничестве в  таможенных 
делах от 08.10.2003 (ст. 1). 2. Химические вещества и раствори-
тели, используемые при незаконном изготовлении наркотиче-
ских средств и  психотропных веществ, включенные в  таблицы 
I и II Конвенции ООН о борьбе против незаконного оборота нар-
котических средств и  психотропных веществ от  20.12.1988 (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Респуб-
лики Эквадор о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных 
делах от 29.10.2009 (ст. 1). 3. Химические вещества, используе-
мые при незаконном изготовлении наркотических средств и пси-
хотропных веществ, включенные в  таблицы I  и  II приложения 
к Конвенции ООН о борьбе против незаконного оборота нарко-
тических средств и психотропных веществ от 20.12.1988 (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Иордан-
ского Хашимитского Королевства о  сотрудничестве и  взаимной 
помощи в таможенных делах от 21.01.2015 (ст. 1).

ПРЕКУРСОРЫ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ И ПСИХОТРОП­
НЫХ ВЕЩЕСТВ (ПРЕКУРСОРЫ) – вещества, часто используемые 
при производстве, изготовлении, переработке наркотических 
средств и  психотропных веществ, включенных в  перечень нар-
котических средств, психотропных веществ и  их прекурсоров, 
подлежащих контролю в  соответствии с  законодательством го-
сударств Сторон, в том числе Конвенцией о борьбе против неза-
конного оборота наркотических средств и психотропных веществ 
1988 года (Соглашение между правительствами государств – чле-
нов Шанхайской организации сотрудничества о  сотрудничестве 
и взаимопомощи в таможенных делах от 02.11.2007 (ст. 1).

ПРЕПОДАВАТЕЛЬ  – лицо, имеющее соответствующую ква-
лификацию и осуществляющее передачу знаний, умений и навы-
ков специалисту, направленному на  обучение (Соглашение о  со-
трудничестве в подготовке специалистов антитеррористических 
подразделений в учебных заведениях компетентных органов госу-
дарств – участников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).
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ПРЕСЛЕДОВАНИЕ  – 1. Действие, направленное на  задержа-
ние подозреваемого, обвиняемого, подсудимого или осужденного 
лица (Договор о порядке пребывания и взаимодействия сотрудни-
ков правоохранительных органов на  территориях государств  – 
участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1). 2. Любые неблагоприятные 
меры, принимаемые любым лицом в отношении моряка в связи 
с подачей жалобы, которая не имеет ярко выраженный предвзя-
тый или злоумышленный характер (Конвенция 2006 года о труде 
в морском судоходстве (MLC) от 23.02.2006 (Стандарт A5.1.5).

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ В  АДМИНИСТРАТИВНОМ ПОРЯДКЕ  – 
действия компетентных органов одной из  Договаривающихся 
Сторон по  оформлению и  рассмотрению материала об  админи-
стративных правонарушениях, принятию решения по делу, нало-
жению и исполнению взыскания за нарушения правил дорожного 
движения (Конвенция о взаимном признании и исполнении реше-
ний по делам об административных нарушениях правил дорожно-
го движения от 28.03.1997 (ст. 1).

ПРЕСТУПЛЕНИЕ В  СФЕРЕ КОМПЬЮТЕРНОЙ ИНФОРМА­
ЦИИ – уголовно наказуемое деяние, предметом посягательства ко-
торого является компьютерная информация (Соглашение о сотруд-
ничестве государств – участников СНГ в борьбе с преступлениями 
в сфере компьютерной информации от 01.06.2001 (п. «а» ст. 1).

ПРЕСТУПЛЕНИЯ, ВЛЕКУЩИЕ ВЫДАЧУ  – деяния, которые 
в соответствии с законодательством обеих Сторон являются уго-
ловно наказуемыми и влекут за собой наказание в виде лишения 
свободы на срок не менее 1 г. или более тяжкое наказание (Дого-
вор между РФ и Объединенными Арабскими Эмиратами о выдаче 
от 25.11.2014 (п. 1 ст. 3).

ПРЕСТУПНЫЕ ДОХОДЫ  – денежные средства и/или иное 
имущество, полученные в  результате совершения преступления 
(Договор государств  – участников СНГ о  противодействии ле-
гализации (отмыванию) преступных доходов и  финансированию 
терроризма от 05.10.2007 (п. «а» ст. 2).

ПРЕТЕНЗИЯ  – любые действия, которые предприняты 
на  день вступления в  силу Соглашения между Правительством 
РФ и  Правительством Украины об  урегулировании претензий, 
возникших вследствие воздушной катастрофы, произошедшей 
04.10.2001 от 26.12.2003 или будут предприняты после этого дня 
получателями в  целях предъявления в  соответствии с  приме-
нимым законодательством любых требований гражданско-пра-
вового характера к  Украине, ее органам, должностным лицам 
и государственным юридическим лицам в связи с воздушной ка-
тастрофой, включая требования о возмещении расходов на опла-
ту адвокатских услуг (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Украины об урегулировании претензий, возник-
ших вследствие воздушной катастрофы, произошедшей 04.10.2001 
от 26.12.2003 (ст. I).

ПРИБЫВАЮЩАЯ СТОРОНА – государство, объекты государ-
ственной охраны которого прибывают на территорию принимаю-
щей Стороны (Соглашение о взаимодействии государств – участ-
ников СНГ по обеспечению безопасности лиц, подлежащих государ-
ственной охране от 10.10.2008 (ст. 1).

ПРИВАТИЗАЦИЯ (privatization)  – форма преобразования 
собственности, представляющая собой процесс передачи госу-
дарственной (муниципальной) собственности в  частные руки 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРИГОВОР – 1. Процессуальный акт, представляющий собой 
решение суда, в  котором определено наказание (Договор между 
РФ и Республикой Кипр о передаче для отбывания наказания лиц, 
осужденных к лишению свободы от 08.11.1996 (ст. 1). 2. Вступив-
шее в законную силу судебное решение о назначении наказания 
за  совершение уголовного правонарушения. Для целей Конвен-
ции между РФ и  Французской Республикой о  передаче лиц, 
осужденных к  лишению свободы от  11.02.2003 термином «при-
говор» также охватываются вступившие в законную силу приго-

воры к наказанию в виде смертной казни, позднее замененному 
в государстве вынесения приговора в силу акта об амнистии или 
акта помилования лишением свободы на определенный срок или 
пожизненным лишением свободы (Конвенция между РФ и Фран-
цузской Республикой о передаче лиц, осужденных к лишению свобо-
ды от 11.02.2003 (ст. 2). 3. Вступившее в законную силу судебное 
решение, в  соответствии с  которым лицо в  качестве наказания 
за  совершенное преступление приговорено к  лишению свободы 
на определенный срок (Договор между РФ и Мексиканскими Со-
единенными Штатами о передаче для отбывания наказания лиц, 
осужденных к лишению свободы от 07.06.2004 (п. 4 ст. 2). 4. Всту-
пившее в законную силу судебное решение, в котором определено 
наказание. Для целей настоящего Договора термин «приговор» 
также включает в  себя вступивший в  законную силу приговор 
к наказанию в виде смертной казни, позднее замененный в госу-
дарстве вынесения приговора в силу акта об амнистии или акта 
помилования лишением свободы на определенный срок или по-
жизненным лишением свободы (Договор между РФ и Исламской 
Республикой Афганистан о  передаче для отбывания наказания 
лиц, осужденных к лишению свободы от 23.03.2005 (ст. 1). 5. Всту-
пившее в законную силу судебное решение о назначении наказа-
ния за совершение уголовного правонарушения. Для целей при-
менения Конвенции между РФ и Королевством Марокко о пере-
даче лиц, осужденных к лишению свободы от 07.09.2006 терми-
ном «П.» также охватываются вступившие в законную силу при-
говоры к наказанию в виде смертной казни, позднее замененному 
в государстве вынесения приговора в силу акта об амнистии или 
акта помилования лишением свободы на определенный срок или 
пожизненным лишением свободы (Конвенция между РФ и Коро-
левством Марокко о передаче лиц, осужденных к лишению свободы 
от  07.09.2006 (ст.  2). 6. Вступившее в  законную силу судебное 
решение о назначении наказания за совершение уголовного пра-
вонарушения. Для целей Договора между РФ и Республикой Ан-
гола о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к ли-
шению свободы от 31.10.2006 термином «приговор» также охва-
тывается вступивший в  законную силу приговор к  наказанию 
в виде смертной казни, позднее замененному в государстве выне-
сения приговора лишением свободы на  определенный срок или 
пожизненным лишением свободы (Договор между РФ и Респуб-
ликой Ангола о передаче для отбывания наказания лиц, осужден-
ных к лишению свободы от 31.10.2006 (ст. 3). 7. Вступившее в за-
конную силу судебное решение, в котором определено наказание. 
Договор между РФ и Арабской Республикой Египет о передаче 
для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению свободы 
от 23.06.2009 также распространяется на вступившие в законную 
силу приговоры в отношении наказания в виде смертной казни, 
позднее замененные в государстве вынесения приговора на осно-
вании акта об амнистии или акта помилования лишением свобо-
ды (Договор между РФ и Арабской Республикой Египет о передаче 
для отбывания наказания лиц, осужденных к  лишению свободы 
от 23.06.2009 (ст. 1). 8. Судебное решение, в котором определено 
наказание. Настоящий Договор также распространяется на всту-
пившие в законную силу приговоры к наказанию в виде смертной 
казни, позднее замененному в соответствии с актом об амнистии 
или актом о помиловании лишением свободы (Договор между РФ 
и Федеративной Республикой Нигерией о передаче для отбывания 
наказания лиц, осужденных к лишению свободы от 24.06.2009 (п. 2 
ст. 1). 9. Вступившее в законную силу судебное решение о назна-
чении наказания за совершение преступления (Договор между РФ 
и Республикой Индией о передаче лиц, осужденных к лишению сво-
боды от 21.10.2013 (п. 1 ст. 2), Договор между РФ и Республикой 
Южная Осетия о передаче для отбывания наказания лиц, осужден-
ных к лишению свободы от 14.10.2014 (ст. 2). 10. Вступившее в за-
конную силу и  подлежащее исполнению судебное решение о  на-
значении наказания за  совершенное преступление. Этот термин 
включает в себя приговор о назначении наказания в виде смертной 
казни, замененного в силу акта помилования или акта об амнистии 
на наказание в виде лишения свободы (Договор между РФ и Арген-
тинской Республикой о передаче для отбывания наказания лиц, осу-
жденных к лишению свободы от 12.07.2014 (ст. 2).

ПРИГРАНИЧНАЯ ТЕРРИТОРИЯ  – территории администра-
тивных единиц РФ и Монголии, прилегающие к государственной 
границе, Перечень которых указан в приложении 4 к Соглашению 
между Правительством Российской Федерации и  Правитель-
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ством Монголии о  пограничных пунктах пропуска и  упрощен-
ном сообщении через российско-монгольскую государственную 
границу от 10.08.1994 (Договор между РФ и Монголией о режиме 
российско-монгольской государственной границы от  08.12.2006 
(ст. 2).

ПРИГРАНИЧНОЕ НАСЕЛЕНИЕ – 1. Граждане РФ и граждане 
КНР, постоянно проживающие в районе российско-китайской го-
сударственной границы (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством КНР о руководящих принципах совместного хо-
зяйственного использования отдельных островов и  прилегающих 
к ним акваторий на пограничных реках от 10.11.1997 (п. 3 ст. 1). 
2. Граждане РФ и граждане КНР, постоянно проживающие в рай-
оне российско-китайской государственной границы и  занимаю-
щиеся традиционной хозяйственной деятельностью в  районах 
совместного хозяйственного использования (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством КНР о совместном хозяй-
ственном использовании отдельных островов и прилегающих к ним 
акваторий пограничных рек от 09.12.1999 (п. 3 ст. 1). 3. Гражда-
не государств каждой из Сторон, которые постоянно проживают 
в  приграничных районах (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством КНР о режиме российско-китайской госу-
дарственной границы от 09.11.2006 (п. 9 ст. 1). 4. Граждане РФ 
и  граждане КНДР, постоянно проживающие на  приграничных 
территориях (Договор между Правительством РФ и Правитель-
ством КНДР о режиме российско-корейской государственной гра-
ницы, закл. в г. Москве 05.07.2012 (п. 8 ст. 1).

ПРИГРАНИЧНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО  – согласованные дей-
ствия, направленные на укрепление и поощрение добрососедских 
отношений между приграничными территориями, заключение 
в соответствии с законодательством Сторон соглашений, необхо-
димых для достижения этих целей (Конвенция о приграничном со-
трудничестве государств – участников СНГ от 10.10.2008 (ст. 1).

ПРИГРАНИЧНЫЕ ТЕРРИТОРИИ  – 1. Территории или часть 
территорий административно-территориальных образований 
Сторон, прилегающие к государственной границе Сторон и опре-
деляемые в качестве таковых в соответствии с их национальным 
законодательством или международными договорами, участни-
ками которых они являются (Конвенция о приграничном сотруд-
ничестве государств  – участников СНГ от  10.10.2008 (ст.  1).  
2. Территория РФ и территория КНДР, прилегающие к государ-
ственной границе (Договор между Правительством РФ и Прави-
тельством КНДР о режиме российско-корейской государственной 
границы, закл. в г. Москве 05.07.2012 (п. 7 ст. 1).

ПРИГРАНИЧНЫЙ(Е) РАЙОН(Ы) – 1. Территория протяжен-
ностью до 30 км в обе стороны от общей сухопутной границы ме-
жду РФ и одним из государств-членов, а также территории мор-
ских портов (включая таможенные зоны) и международных аэро-
портов РФ и государств-членов (Соглашение между РФ и Евро-
пейским сообществом о реадмиссии от 25.05.2006 (ст. 1). 2. Терри-
тория протяженностью до 30 км в обе стороны от общей сухопут-
ной границы между РФ и Королевством Норвегия, а также тер-
ритории морских портов (включая таможенные зоны) и между-
народных аэропортов РФ и Королевства Норвегия (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Королевства Нор-
вегия о реадмиссии от 08.06.2007 (ст. 1). 3. Территории морских 
портов (включая таможенные зоны) и международных аэропор- 
тов РФ и  Королевства Дания (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Королевства Дания о  реадмиссии 
от  27.05.2008 (ст.  1). 4. Территории морских портов (включая 
таможенные зоны) и  международных аэропортов РФ и  Ислан-
дии (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Исландии о  реадмиссии от  23.09.2008 (ст.  1). 5. Также во  мн. ч. 
Районы РФ и города, уезды (сомоны) КНР, прилегающие к гра-
нице (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
КНР о  режиме российско-китайской государственной границы 
от 09.11.2006 (п. 7 ст. 1).

ПРИГРАНИЧНЫЙ ТРУДЯЩИЙСЯ  – трудящийся-мигрант, 
который работает на  приграничной территории одной Стороны 
и сохраняет свое постоянное местожительство на приграничной 
территории другой Стороны, куда он возвращается каждый день 

или, по крайней мере, не реже одного раза в неделю (Конвенция 
о правовом статусе трудящихся-мигрантов и членов их семей го-
сударств – участников СНГ от 14.11.2008 (ст. 1).

ПРИЕМ (В УЧЕБНЫЕ ЗАВЕДЕНИЯ И НА ПРОГРАММЫ ВЫС­
ШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ)  – действие или система, разрешающие 
кандидатам, обладающим соответствующей квалификацией, 
продолжать высшее образование в  определенном учебном заве-
дении и/или по  определенной программе высшего образования 
(Конвенция о  признании квалификаций, относящихся к  высшему 
образованию в Европейском регионе (ETS № 165) от 1997 (ст. 1).

ПРИЕМКА ПРОДУКЦИИ – 1. Проведение приемочного кон-
троля продукции и  оформление документов о  ее пригодности 
к  поставками или использованию (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Киргизской Республики о  кон-
троле качества продукции, поставляемой для Вооруженных Сил 
РФ и  Вооруженных Сил Киргизской Республики от  13.10.1995 
(ст. 1). 2. Проведение контроля качества продукции, по результа-
там которого принимается решение о ее пригодности к поставкам 
и  (или) использованию и  оформление соответствующих доку-
ментов (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Армения о  контроле за  качеством продукции, 
поставляемой для Вооруженных Сил РФ и Вооруженных Сил Рес-
публики Армения от 02.05.1996 (ст. 1).

ПРИЕМЛЕМЫЕ ПРОДУКТЫ – в соответствии с Конвенцией 
о  продовольственном содействии от  25.04.2012 понимаются как 
продукция для потребления человеком, которая соответствует 
национальной политике и  законодательству страны, где осуще-
ствляется деятельность, в том числе, стандартам международной 
безопасности и качества пищевых продуктов, а также продукцию, 
которая отвечает потребностям в  продовольствии и  обеспече-
нии защите средств к существованию в чрезвычайных ситуациях 
и на ранней стадии восстановления (Конвенция о продовольствен-
ном содействии от 25.04.2012 (п. 3 ст. 4).

ПРИЕМНИК-РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ ДЛЯ НЕСОВЕРШЕННО­
ЛЕТНИХ  – подразделение органов внутренних дел (полиции) 
государств Сторон, осуществляющее временное содержание 
и  устройство несовершеннолетних, оказавшихся без попечения 
(Соглашение о сотрудничестве министерств внутренних дел в во-
просах возвращения несовершеннолетних в государства их прожи-
вания от 24.09.1993 (ст. 1).

ПРИЗНАКИ ОГРАНИЧЕНИЯ КОНКУРЕНЦИИ  – сокращение 
числа хозяйствующих субъектов (субъектов рынка), не входящих 
в одну группу лиц, на товарном рынке, рост или снижение цены 
товара, не  связанные с  соответствующими изменениями иных 
общих условий обращения товара на товарном рынке, отказ хо-
зяйствующих субъектов (субъектов рынка), не входящих в одну 
группу лиц, от  самостоятельных действий на  товарном рынке, 
определение общих условий обращения товара на товарном рын-
ке соглашением между хозяйствующими субъектами (субъекта-
ми рынка) или в соответствии с обязательными для исполнения 
ими указаниями иного лица либо в результате согласования хо-
зяйствующими субъектами (субъектами рынка), не  входящими 
в  одну группу лиц, своих действий на  товарном рынке, а  также 
иные обстоятельства, создающие возможность для хозяйствую-
щего субъекта (субъекта рынка) или нескольких хозяйствующих 
субъектов (субъектов рынка) в  одностороннем порядке воздей-
ствовать на общие условия обращения товара на товарном рынке 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 15).

ПРИЗНАНИЕ  – официальное подтверждение полномочным 
органом значимости иностранной образовательной квалифика-
ции в целях доступа ее обладателя к образовательной и/или про-
фессиональной деятельности (Конвенция о признании квалифика-
ций, относящихся к высшему образованию в Европейском регионе 
(ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ПРИЛОВ  – вылов, изъятие или добыча вида биологических 
ресурсов при ведении специализированного промысла другого 
вида биологических ресурсов (Соглашение о сохранении и рацио-
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нальном использовании водных биологических ресурсов Каспийско-
го моря от 29.09.2014 (ст. 2).

ПРИМЕНЯЕМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО – совокупность нор-
мативных правовых актов, действующих на  территории госу-
дарств Сторон (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Финляндской Республики о перевозках опасных грузов 
в российско-финляндском прямом международном железнодорож-
ном сообщении от 25.06.2013 (ст. 2).

ПРИНИМАЮЩАЯ СТОРОНА  – 1. Сторона, на  территорию 
которой прибывает для посещения воинских захоронений и во-
инских памятников организованная группа ветеранов (Согла-
шение о посещении воинских захоронений и воинских памятников 
ветеранами Великой Отечественной войны и  гражданами, при-
равненными к  ним от  18.10.1996 (ст.  1). 2. Государство  – член 
Организации, принимающее военнослужащих других Сторон 
для их подготовки в своих военных учебных заведениях (Согла-
шение о подготовке военных кадров для государств – членов Ор-
ганизации Договора о  коллективной безопасности от  23.06.2005 
(ст. 1). 3. Сторона, принимающая на своей территории воинские 
формирования направляющей Стороны для проведения учений 
(Соглашение между РФ и КНР о статусе воинских формирований 
РФ, временно находящихся на территории КНР, и воинских фор-
мирований КНР, временно находящихся на  территории РФ, для 
проведения совместных военных учений от 06.08.2005–08.08.2005 
(ст. 1). 4. Сторона, принимающая на своей территории участни-
ков учений, специальные средства и материалы обеспечения на-
правляющих Сторон на период проведения учений (Соглашение 
о  порядке организации и  проведения совместных антитеррори-
стических учений государствами – членами Шанхайской органи-
зации сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

ПРИНИМАЮЩАЯ СТРАНА  – 1. Государство СНГ, обеспечи-
вающее предоставление медицинских услуг гражданам другого 
государства СНГ (Соглашение об  оказании медицинской помощи 
гражданам государств  – участников СНГ от  27.03.1997 (ст.  1). 
2. Государство СНГ в лице его Министерства обороны, предостав-
ляющее санаторно-курортное лечение и  организованный отдых 
военнослужащим и  членам их семей другого государства СНГ 
(Соглашение о  санаторно-курортном лечении и  организованном 
отдыхе военнослужащих и  членов их семей государств  – участ-
ников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1). 3. Государство – участник СНГ, 
принимающее сотрудников органов внутренних дел (полиции) 
и  военнослужащих внутренних войск других Сторон для под-
готовки в  своих учебных заведениях (Соглашение о  подготовке 
кадров для органов внутренних дел (полиции) и внутренних войск 
государств  – участников СНГ от  25.05.2007 (ст.  1). 4. Государ-
ство, на  территории которого проводится операция по  поддер-
жанию мира (Соглашение о  порядке финансового, технического 
и тылового обеспечения деятельности и персонала Коллективных 
сил по поддержанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1), Соглашение 
о социальных и правовых гарантиях персоналу Коллективных сил 
по поддержанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1). 5. Государство, 
на территории которого проводятся охранные мероприятия в це-
лях обеспечения безопасности объектов государственной охра-
ны прибывающей Стороны (Соглашение о  взаимодействии госу-
дарств – участников СНГ по обеспечению безопасности лиц, под-
лежащих государственной охране от 10.10.2008 (ст. 1). 6. Государ-
ство, на территории которого трудящийся-мигрант осуществляет 
оплачиваемую трудовую деятельность (Конвенция о  правовом 
статусе трудящихся-мигрантов и членов их семей государств – 
участников СНГ от 14.11.2008 (ст. 1). 7. Сторона, компетентный 
орган которой принимает в своих учебных заведениях специали-
стов, направленных на обучение, и осуществляет их подготовку, 
а  также принимает преподавателей, направленных компетент-
ными органами других Сторон (Соглашение о  сотрудничестве 
в подготовке специалистов антитеррористических подразделений 
в учебных заведениях компетентных органов государств – участ-
ников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).

ПРИНИМАЮЩЕЕ ГОСУДАРСТВО  – 1. Государство  – участ-
ник Содружества, на  территории которого личный состав орга-
на Совета командующих Пограничными войсками государств – 
участников СНГ находится постоянно или временно и  офи-
циально выполняет свои служебные обязанности (Соглашение 

о  Положении о  Совете командующих Пограничными войсками 
от  24.09.1993 (п.  1). 2. Сторона, на  территории которой распо-
ложена Группа или гражданский персонал в  связи с  операция-
ми ЧВМГ (Соглашение о создании Черноморской военно-морской 
группы оперативного взаимодействия от 02.04.2001). 3. Государ-
ство, в которое может быть передан или был передан осужденный 
(Договор между РФ и  Мексиканскими Соединенными Штатами 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 07.06.2004 (п. 2 ст. 2). 4. Договаривающаяся Сторона, 
в  которую переехал, переезжает или должен переехать ребенок 
после его усыновления супругами или отдельным лицом (До-
говор между РФ и  Итальянской Республикой о  сотрудничестве 
в области усыновления (удочерения) детей от 06.11.2008 (ст. 1). 
5. Договаривающаяся Сторона, в  которой постоянно проживает 
или будет проживать ребенок после его усыновления супругами 
или отдельным лицом (Договор между РФ и Французской Респуб-
ликой о сотрудничестве в области усыновления (удочерения) де-
тей от 18.11.2011 (ст. 1). 6. Государство, которому осужденный 
может быть передан или уже передан с  целью отбывания нака-
зания (Договор между РФ и Республикой Индией о передаче лиц, 
осужденных к лишению свободы от 21.10.2013 (п. 5 ст. 2).

ПРИНЦИП «PEOPLE – THE FIRST» – принцип ГЧП, основан-
ный на главенстве интересов граждан, а не государства и бизнеса 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРИНЦИП СТРАНЫ НАЗНАЧЕНИЯ  – применение нуле-
вой ставки (освобождение от  налогообложения товаров (работ, 
услуг) при экспорте с  таможенной территории одной Стороны 
и обложения по действующей ставке в соответствии с националь-
ным законодательством другой Стороной импортируемых (или 
импортированных) товаров (работ, услуг) (Соглашение о  прин-
ципах взимания косвенных налогов при экспорте и  импорте то-
варов (работ, услуг) между государствами  – участниками СНГ 
от 25.11.1998 (ст. 1).

ПРИОРИТЕТНЫЕ ВИДЫ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНО­
СТИ  – виды деятельности, определенные всеми государствами-
членами в  качестве приоритетов для реализации основных на-
правлений промышленного сотрудничества (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 27, п. 1).

ПРИОРИТЕТНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ НАУЧНО-ТЕХНИЧЕСКО­
ГО СОТРУДНИЧЕСТВА – тематические области научных иссле-
дований и разработок, обеспечивающих основной вклад в науч-
но-технологическое развитие и  достижение поставленных теку-
щих и  долгосрочных взаимовыгодных для Сторон социально-
экономических целей развития (Конвенция о создании и статусе 
международных научно-исследовательских центров и  научных 
организаций от 25.11.1998 (ст. 1).

ПРИОРИТЕТНЫЙ ИННОВАЦИОННЫЙ ПРОЕКТ – инноваци-
онный проект, относящийся к одному из приоритетных направле-
ний инновационной деятельности, утвержденных государством 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ ОПЕРАЦИЙ (ЗАМОРАЖИВАНИЕ) 
ИЛИ «АРЕСТ»  – временное запрещение передачи, преобразова-
ния, отчуждения или передвижения имущества, или временное 
вступление во владение таким имуществом, или временное осу-
ществление контроля над ним по  постановлению суда или дру-
гого компетентного органа (Конвенция ООН против коррупции 
от 31.10.2003 (ст. 2).

ПРИСЛУГА – лица, не являющиеся гражданами РФ, нанятые  
в качестве домашних работников должностных лиц и сотрудни-
ков Постоянного представительства (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  МФК о  Постоянном представительстве МФК 
в РФ от 24.09.1997 (ст. 1).

ПРИЦЕП  – транспортное средство, предназначенное для пе-
ревозки грузов путем буксировки тягачом или грузовым автомо-
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билем (Соглашение о массах и габаритах транспортных средств, 
осуществляющих межгосударственные перевозки по автомобиль-
ным дорогам государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

ПРОВЕРЯЮЩИЙ ОРГАН  – определяемый в  соответствии 
с  применяемым законодательством государств Сторон незави-
симый проверяющий и  проводящий испытания орган (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Финлянд-
ской Республики о  перевозках опасных грузов в  российско-фин-
ляндском прямом международном железнодорожном сообщении 
от 25.06.2013 (ст. 2).

ПРОГРАММА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ  – курс обучения, 
признаваемый полномочным органом Стороны как составляю-
щей ее системы высшего образования, и по завершении которого 
студент получает квалификацию высшего образования (Конвен-
ция о  признании квалификаций, относящихся к  высшему образо-
ванию в Европейском регионе (ETS № 165) от 11.04.1997 (ст. 1).

ПРОГРАММА ИСПЫТАНИЙ С  ЦЕЛЬЮ УТВЕРЖДЕНИЯ 
ТИПА  – методический документ, устанавливающий методы 
и средства для проведения испытаний с целью утверждения типа, 
а  также последовательность и  объем операций по  определению 
метрологических и  технических характеристик средств измере-
ний (Соглашение о взаимном признании результатов испытаний 
с целью утверждения типа, метрологической аттестации, повер-
ки и калибровки средств измерений от 29.05.2015 (ст. 2).

ПРОГРАММА МЕТРОЛОГИЧЕСКОЙ АТТЕСТАЦИИ  – мето-
дический документ, устанавливающий методы и  средства ме-
трологической аттестации, а  также последовательность и  объем 
операций по определению соответствия метрологических харак-
теристик средств измерений требованиям распространяющихся 
на них нормативных документов (Соглашение о взаимном призна-
нии результатов испытаний с целью утверждения типа, метро-
логической аттестации, поверки и калибровки средств измерений 
от 29.05.2015 (ст. 2).

ПРОДАВЕЦ – 1. Организация, независимо от ее формы соб-
ственности, а  также индивидуальный предприниматель, реали-
зующие товары потребителям по  договору купли-продажи (Со-
глашение об основных направлениях сотрудничества государств – 
участников СНГ в области защиты прав потребителей 25.01.2000 
(ст.  1). 2. Организация независимо от  формы (вида) собствен-
ности, а также физическое лицо, зарегистрированное в качестве 
индивидуального предпринимателя, реализующие товары потре-
бителям по договору купли-продажи (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 13, разд. I, п. 2).

ПРОДАВЕЦ (ПОСТАВЩИК)  – физическое или юридическое 
лицо, которое в соответствии с условиями договора купли-продажи 
с  лизингодателем продает лизингодателю в  обусловленный срок 
имущество, являющееся предметом лизинга. П.  обязан передать 
предмет лизинга лизингодателю или лизингополучателю в  соот-
ветствии с условиями договора купли-продажи. П. может одновре-
менно выступать в качестве лизингополучателя в пределах одного 
лизингового правоотношения (Соглашение о создании благоприят-
ных правовых, экономических и организационных условий для расши-
рения лизинговой деятельности в СНГ от 12.10.2005 (ст. 1).

ПРОДАЖА  – передача права собственности на  объект в  со-
ответствии с  договором купли-продажи (Конвенция о  между-
народных гарантиях в  отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001 (ст. 1).

ПРОДЛЕНИЕ КОНЦЕССИИ (concession extension) – поддерж-
ка бизнеса, направленная на усиление его вовлечения в проекты 
ГЧП. Правительство может продлевать срок концессии даже в тех 
случаях, когда прибыль становится меньше определенного уров-
ня, и поддерживать в этом случае концессионера (Решение Сове-
та глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ РАБОЧЕГО ВРЕМЕНИ И ВРЕМЕНИ 
ОТДЫХА  – a) рабочее время означает время, в  течение которо-

го моряк обязан выполнять работу в  интересах судна; б) время 
отдыха означает время, выходящее за  рамки рабочего време-
ни; этот термин не  включает короткие перерывы (Конвенция 
2006  года о  труде в  морском судоходстве (MLC) от  23.02.2006  
(Стандарт A2.3).

ПРОДУКТ (ПРОДУКЦИЯ) – изготовленный (произведенный) 
П., даже если он предназначен для дальнейшего использования 
в  другой производственной операции (Соглашение о  Правилах 
определения страны происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 
(разд. 1).

ПРОДУКТ-ИННОВАЦИЯ – инновация, связанная с разработ-
кой и  внедрением новой или усовершенствованной продукции 
(изделий) или уже реализованных в производственной практике 
других предприятий и распространяемых через технологический 
обмен (беспатентные лицензии, ноу-хау, консультации) (Реше-
ние Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосу-
дарственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРОДУКТЫ ПЕРЕРАБОТКИ ЗЕРНА  – крупа, солод, комби-
корма, побочные продукты переработки зерна, используемые для 
пищевых, кормовых или технических целей (Соглашение между 
Минсельхоз России и Главным государственным управлением КНР 
по контролю качества, инспекции и карантину относительно фи-
тосанитарных требований при взаимных поставках зерна и про-
дуктов его переработки от 22.03.2013 (ст. 2).

ПРОДУКЦИЯ  – 1. Вооружение, военная техника, военное 
имущество, комплектующие изделия для них, научно-техниче-
ская П., а также работы и услуги (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Киргизской Республики о контроле 
качества продукции, поставляемой для Вооруженных Сил РФ 
и Вооруженных Сил Киргизской Республики от 13.10.1995 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Армения о контроле за качеством продукции, поставляе-
мой для Вооруженных Сил РФ и Вооруженных Сил Республики Ар-
мения от 02.05.1996 (ст. 1). 2. Результат деятельности, представ-
ленный в материально-вещественной форме и предназначенный 
для дальнейшего использования в хозяйственных и иных целях 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 9, п. 2).

ПРОДУКЦИЯ ВОЕННОГО НАЗНАЧЕНИЯ  – 1. Вооружение, 
военная техника, боеприпасы, запасные части, комплектующие 
изделия, вспомогательное, тыловое и  другое военно-техниче-
ское имущество, техническая документация (нормативно-тех-
ническая, конструкторская, технологическая, эксплуатационная 
и программная), регламентирующая оборот П. В. Н., аренда, фи-
нансовый лизинг вооружения и военной техники, научное и тех-
ническое содействие в  организации разработки, производства,  
модернизации, ремонта, эксплуатации и  уничтожения (утили-
зации) П. В. Н. (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Кыргызской Республики о  взаимодействии при осу-
ществлении экспорта продукции военного назначения в  третьи 
страны от  23.10.2003 (ст.  1). 2. Вооружение, военная техника, 
боеприпасы, запасные части, комплектующие изделия, вспомо-
гательное, тыловое и другое оборудование, техническая докумен-
тация (нормативно-техническая, конструкторская, технологи-
ческая, эксплуатационная и  программная), регламентирующая 
оборот П. В. Н., аренда, финансовый лизинг вооружения и воен-
ной техники, научное и  техническое содействие в  организации 
разработки, производства, модернизации, ремонта, эксплуатации 
и уничтожения (утилизации) П. В. Н. (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Казахстан о взаи-
модействии при осуществлении экспорта продукции военного на-
значения в третьи страны от 09.01.2004 (ст. 1). 3. Вооружение, 
военная техника, а  также соответствующие работы, услуги, ин-
теллектуальная собственность и  научно-техническая информа-
ция (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  взаимной охране интеллектуальной 
собственности в ходе двустороннего военно-технического сотруд-
ничества от  14.02.2006 (ст.  1). 4. Вооружение, военная техни-
ка, работы, услуги, результаты интеллектуальной деятельности, 
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в  том числе исключительные права на  них (интеллектуальная 
собственность) и  информация в  военно-технической области, 
а также любая другая продукция, относимая законодательством 
Сторон к П. В. Н. (Соглашение между РФ и Республикой Таджи-
кистан о статусе и условиях пребывания российской военной базы 
на территории Республики Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

ПРОДУКЦИЯ РАСТИТЕЛЬНОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ – 1. Не-
обработанные и  обработанные материалы растительного проис-
хождения, которые могут быть источником заноса и распростра-
нения карантинных организмов (Конвенция между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Болгарии о  сотрудни-
честве в  области карантина и  защиты растений от  19.05.1995 
(ст.  2). 2. Непереработанный материал растительного происхо-
ждения (включая зерно), а также переработанная продукция, ко-
торая по своей природе или по способу своей переработки может 
создавать риск распространения вредных организмов (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Македонии о сотрудничестве в области карантина и защиты ра-
стений от 16.10.2003 (ст. 3).

ПРОДУКЦИЯ, ПОДЛЕЖАЩАЯ ГОСУДАРСТВЕННОЙ РЕГИ­
СТРАЦИИ – отдельные виды продукции, которые могут оказать 
вредное воздействие на жизнь и здоровье человека при их обра-
щении и безопасность которых подтверждается фактом наличия 
государственной регистрации (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ПРОДЮСЕР  – гражданин государства Стороны или юриди-
ческое лицо, созданное в соответствии с законодательством госу-
дарств Сторон, ответственное за финансирование, производство 
фильма и/или его использование (Решение Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ от 09.10.2008 «О про-
екте Соглашения о совместном фильмопроизводстве» (ст. 1).

ПРОЕЗДНОЙ ДОКУМЕНТ  – документ, подтверждающий за-
ключение договора перевозки пассажира, который оформляется 
на  бланке установленной формы (Соглашение о  международном 
пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ПРОЕКТ – 1. Проектирование, строительство и эксплуатация 
газопровода (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Венгерской Республики о  сотрудничестве при созда-
нии газопровода для транзита природного газа через территорию 
Венгерской Республики от  28.02.2008 (ст.  1), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Греческой Республи-
ки о  сотрудничестве при создании и  эксплуатации газопровода 
на территории Греческой Республики от 29.04.2008 (ст. 1), Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Словении о сотрудничестве при создании и эксплуатации газопро-
вода на  территории Республики Словении от  14.11.2009 (ст.  1). 
2.  Совокупность мероприятий, направленных на  достижение 
цели по созданию и обеспечению функционирования инноваци-
онного центра «Сколково» (Положение об Операторе Межгосу-
дарственной программы инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г., утверждено Реше-
нием Совета глав правительств СНГ 30.05.2012 (п. 6).

ПРОЕКТ «МОРСКОЙ СТАРТ»  – сотрудничество между юри-
дическими лицами РФ, США, Украины и Королевства Норвегия 
с целью создания и эксплуатации на коммерческой основе ракетно-
космического комплекса морского базирования (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством США о мерах по охра-
не технологий в связи с деятельностью в рамках проекта «Морской 
старт» от 21.03.2006 (п. 1 ст. 2).

ПРОЕКТ СТРОИТЕЛЬСТВА (ОБЪЕКТ ЭКСПЕРТИЗЫ)  – лю-
бой из  элементов инвестиционного проекта строительства (ре-
конструкции, технического перевооружения и др.) предприятия, 
здания или сооружения, включая обоснование инвестиций, тех-
нико-экономическое обоснование, проект и иные виды докумен-
тации, связанные с проектированием и строительством объектов, 
представляющих интерес для двух и  более Сторон (Соглашение 
о  межгосударственной экспертизе проектов строительства, 

представляющих взаимный интерес для государств – участников 
СНГ от 13.01.1999 (ст. 1).

ПРОЕКТНАЯ КОМПАНИЯ  – общество с  ограниченной от-
ветственностью «СЕП Ко.» (Венгерская Республика), созданное 
с  целью проведения предпроектных изысканий и  подготовки 
технико-экономического обоснования строительства газопрово-
да (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Венгерской Республики о сотрудничестве при создании газопрово-
да для транзита природного газа через территорию Венгерской 
Республики от 28.02.2008 (ст. 1).

ПРОЕКТНЫЙ ЦИКЛ (project cycle)  – период времени, вклю-
чающий продолжительность прединвестиционной, инвестицион-
ной и эксплуатационной фаз реализации проекта (Решение Сове-
та глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРОЖИВАНИЕ – в РФ – постоянное или временное П. (ме-
сто жительства) на  законных основаниях на  территории РФ; 
в Эстонской Республике – П. на территории Эстонской Респуб-
лики в качестве постоянного жителя, или на основании срочного 
вида на жительство, или права на П. (Договор между РФ и Эстон-
ской Республикой о сотрудничестве в области пенсионного обеспе-
чения от 14.07.2011 (п. 6 ст. 1).

ПРОИЗВОДИТЕЛИ СУБСИДИРУЕМОГО ТОВАРА – произво-
дители субсидируемого товара государства-члена, предоставив-
шего специфическую субсидию (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ  – субъект 
электроэнергетики ОЭР СНГ, производящий электроэнергию 
(Концепция формирования общего электроэнергетического рынка 
государств – участников СНГ, утверждена Решением Совета глав 
правительств СНГ 25.11.2005 (разд. II).

ПРОИЗВОДИТЬ  – строить, сооружать или изготовлять в  лю-
бом количестве и включает серийное производство, а также изго-
товление уникальных экземпляров (Протокол к  Договору между 
РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокращению и  ограничению 
стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПРОИЗВОДНАЯ ИНФОРМАЦИЯ – информация, получаемая 
в  результате переработки исходной информации (Соглашение 
о свободном доступе и порядке обмена открытой научно-техни-
ческой информацией государств – участников СНГ от 11.09.1998 
(ст. 1).

ПРОИЗВОДСТВО – 1. Все стадии производства (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Французской Рес-
публики о сотрудничестве в области ядерной энергии от 19.04.1996 
(ст. 9). 2. Все виды деятельности по производству ядерного мате-
риала, материала или оборудования, такие как сооружение, тех-
нология производства, изготовление, интеграция, монтаж (сбор-
ка), контроль, испытания и  обеспечение качества (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Японии о сотруд-
ничестве в мирном использовании атомной энергии от 12.05.2009 
(п. 7 ст. 1). 3. В отношении лекарственного средства – любая ста-
дия процесса изготовления лекарственного средства, действую-
щего вещества или наполнителя такого лекарственного средства 
или доведение лекарственного средства, действующего вещества 
или наполнителя до  его конечного состояния; в  отношении ме-
дицинского изделия – любая стадия процесса изготовления ме-
дицинского изделия, а  также компонентов и  материалов такого 
изделия, в том числе проектирование изделия, компонентов и ма-
териалов, а также доведение медицинского изделия, компонента 
или материала до его конечного состояния; в отношении вспомо-
гательного прибора – любая стадия процесса изготовления вспо-
могательного прибора, в том числе его проектирование, а также 
доведение вспомогательного прибора до  конечного состояния 
(Конвенция Совета Европы по контрафактной медицинской про-
дукции и аналогичной преступной деятельности, представляющей 
угрозу для здравоохранения (CETS № 211) от 28.10.2011 (ст. 4).  
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4.  Все стадии производства (сооружение, технология произ-
водства, изготовление, интеграция, монтаж (сборка), контроль, 
испытания, обеспечение качества) Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Финляндской Республики о со-
трудничестве в области использования атомной энергии в мирных 
целях от 25.02.2014 (ст. 2).

ПРОЛЕТ – перемещение в воздушном пространстве РФ воз-
душных судов по  маршрутам, предоставляемым компетентны-
ми российскими органами, начинающееся и  заканчивающееся 
за  пределами территории РФ (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Королевства Испания о  транзите 
военного имущества и  персонала через территорию РФ в  связи 
с  участием Вооруженных Сил Королевства Испания в  усилиях 
по стабилизации и восстановлению Исламской Республики Афга-
нистан от 03.03.2009 (ст. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Итальянской Республики о транзите воз-
душным транспортом вооружения, боеприпасов, военной техни-
ки, военного имущества и персонала через территорию РФ в связи 
с  участием вооруженных сил Итальянской Республики в  между-
народных усилиях по стабилизации и восстановлению Исламской 
Республики Афганистан от 16.02.2011 (ст. 1), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Швеция 
о  транзите вооружения, военной техники, военного имущества 
и  персонала Королевства Швеция через территорию РФ в  свя-
зи с  участием вооруженных сил Королевства Швеция в  усилиях 
по стабилизации и восстановлению Исламской Республики Афга-
нистан от 11.10.2011 (ст. 1).

ПРОМЫСЕЛ – 1. Означает: а) фактический или пробный по-
иск, вылов, изъятие или сбор промысловых ресурсов; б) участие 
в любой деятельности, которая объективно может привести к об-
наружению, вылову, изъятию или сбору промысловых ресурсов 
в любых целях; в) перегрузку и любое действие в море в поддерж-
ку или для подготовки к любой деятельности, описанной в дан-
ном определении; и г) использование любого судна, сухопутного 
транспортного средства, воздушного судна или судна на воздуш-
ной подушке в связи с любой деятельностью, описанной в данном 
определении; но  за  исключением любых действий в  чрезвычай-
ных ситуациях, влияющих на здоровье или безопасность членов 
экипажа или безопасность судна (Конвенция о  сохранении про-
мысловых ресурсов в открытом море южной части Тихого океана 
и управлении ими от 14.11.2009 (ст. 1). 2. Любой вид деятельно-
сти, целью которой является изъятие водных биологических ре-
сурсов из естественной среды их обитания (Соглашение о сохра-
нении и рациональном использовании водных биологических ресур-
сов Каспийского моря от 29.09.2014 (ст. 2).

ПРОМЫСЛОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – деятельность по  выло-
ву, переработке, перегрузке, транспортировке и  хранению жи-
вых морских ресурсов (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Корея о сотрудничестве в области 
предупреждения незаконного, несообщаемого и  нерегулируемого 
промысла живых морских ресурсов от 22.12.2009 (ст. 1).

ПРОМЫСЛОВОЕ СУДНО  – любое судно, используемое или 
предназначенное для промысла, включая рыбоперерабатываю-
щие суда, вспомогательные суда, транспортные суда и  любые 
иные суда, непосредственно участвующие в проведении промыс-
ловых операций (Конвенция о сохранении промысловых ресурсов 
в  открытом море южной части Тихого океана и  управлении ими 
от 14.11.2009 (ст. 1).

ПРОМЫШЛЕННАЯ АВАРИЯ  – событие, возникающее в  ре-
зультате неконтролируемых изменений в ходе любой деятельно-
сти, связанной с опасными и вредными веществами на промыш-
ленном объекте, например, в ходе производства, использования, 
хранения, перемещения или удаления, либо при транспортиров-
ке таких веществ (Рамочная конвенция по защите морской среды 
Каспийского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

ПРОМЫШЛЕННАЯ КООПЕРАЦИЯ  – устойчивое взаимовы-
годное сотрудничество хозяйствующих субъектов государств-
членов в области промышленности (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 27, п. 1).

ПРОМЫШЛЕННАЯ ПОЛИТИКА – участие государств – участ-
ников Соглашения о сотрудничестве в области промышленности 
и  создании Совета по  промышленной политике государств  – 
участников СНГ в формировании структуры и организации про-
мышленности в  целях стимулирования роста промышленного 
производства (обеспечение его эффективности и конкурентоспо-
собности, содействие технико-технологическому процессу) (Со-
глашение о  сотрудничестве в  области промышленности и  созда-
нии Совета по промышленной политике государств – участников 
СНГ от 30.05.2012 (ст. 2).

ПРОМЫШЛЕННАЯ ПОЛИТИКА В РАМКАХ ЕВРАЗИЙСКОГО 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА – деятельность государств-членов 
по  основным направлениям промышленного сотрудничества, 
осуществляемая государствами-членами как самостоятельно, 
так и при консультативной поддержке и координации Комиссии  
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 27, п. 1).

ПРОМЫШЛЕННОСТЬ  – 1. Совокупность отраслей, связан-
ных с  производством товаров и  оказанием услуг (Соглашение 
о  сотрудничестве в  области промышленности и  создании Сове-
та по  промышленной политике государств  – участников СНГ 
от  30.05.2012 (ст.  2). 2. Совокупность экономических видов 
деятельности, относящихся к  добывающей и  обрабатывающей 
П., за  исключением пищевой переработки, в  соответствии с  на-
циональными классификаторами видов экономической деятель-
ности. Другие виды промышленной деятельности регулируются 
соответствующими разделами Договора о  Евразийском эконо-
мическом союзе (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 27, п. 1).

ПРОМЫШЛЕННЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ  – запланированные 
исследования или важнейшие исследования, направленные 
на открытие новых знаний в расчете на то, что такие знания мо-
гут оказаться полезными в разработке новых товаров, процессов 
или услуг, а также для существенного улучшения существующих 
товаров, процессов или услуг (Соглашение по субсидиям и компен-
сационным мерам от 15.04.1994 (ст. 8).

ПРОМЫШЛЕННЫЕ ТОВАРЫ  – товары, классифицируемые 
в  группах 25–97 ТН ВЭД ЕАЭС, а  также рыба и  рыбопродук-
ты, за  исключением товаров, классифицируемых в  соответствии 
с  ТН ВЭД ЕАЭС в  субпозициях 2905  43  000  0 и  2905  44, пози-
циях 3301, 3501–3505, субпозициях 3809  10 и  3824  60, позициях 
4101–4103, 4301, 5001 00 000 0–5003 00 000 0, 5101–5103, 5201 00–
5203  00  000  0, 5301 и  5302 (субпозиция 2905  43  000  0  – маннит, 
субпозиция 2905 44 – сорбит, позиция 3301 – эфирные масла, по-
зиции 3501–3505  – альбуминоидные вещества, модифицирован-
ные крахмалы, клеи, субпозиция 3809 10 – вещества для обработки 
поверхностей, субпозиция 3824 60 – сорбитол, прочие продукты, 
позиции 4101–4103 – шкуры и кожевенное сырье, позиция 4301 – 
невыделанная пушнина, позиции 5001  00  000  0–5003  00  000  0  – 
шелк-сырец и отходы шелка, позиции 5101–5103 – шерсть и волос 
животных, субпозиции 5201 00–5203 00 000 0 – хлопок-сырец, от-
ходы хлопка, волокно хлопковое чесаное, позиция 5301 – лен-сы-
рец, позиция 5302 – пенька сырая). Приводимое описание товаров 
необязательно является исчерпывающим. Изменения в  перечень  
указанных кодов ТН ВЭД ЕАЭС вносятся Советом Комиссии (До-
говор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложе-
ние № 28, разд. I, п. 2).

ПРОМЫШЛЕННЫЙ КЛАСТЕР  – группа взаимосвязанных 
промышленных и связанных с ними организаций, взаимодопол-
няющих друг друга и за счет этого усиливающих свои конкурент-
ные преимущества (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 27, п. 1).

ПРОМЫШЛЕННЫЙ ОБРАЗЕЦ  – художественно-конструк-
торское решение изделия промышленного или кустарно-ремес-
ленного производства, определяющее его внешний вид (Реше-
ние Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосу-
дарственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).
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ПРОПУСК ЧЕРЕЗ ГРАНИЦУ  – деятельность по  осуществле-
нию пограничного и иных видов контроля (Соглашение о сотруд
ничестве пограничных войск в сфере пограничного контроля в пунк-
тах пропуска через границы государств – участников СНГ с госу-
дарствами, не входящими в Содружество от 25.11.1998 (ст. 1).

ПРОПУСКНАЯ СПОСОБНОСТЬ УЧАСТКА ИНФРАСТРУКТУ­
РЫ – максимальное количество поездов и пар поездов, которые 
могут быть пропущены по участку инфраструктуры за расчетный 
период времени (сутки) в зависимости от технических и техно-
логических возможностей инфраструктуры, подвижного состава 
и  способов организации движения поездов с  учетом пропуска 
поездов различных категорий (Договор о  Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 1 к Приложению № 2 
к Приложению № 24, п. 3).

ПРОРЫВНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ  – технология и  (или) раз-
работка, использование которой обеспечивает существенное 
(на  порядок и  более) повышение функциональных, эконо-
мических и  технико-эксплуатационных параметров техни-
ческих систем (изделий), либо создание принципиально но-
вых систем (изделий), обладающих ранее не  достижимыми 
возможностями (Решение Совета глав правительств СНГ 
от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период  
до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРОСРОЧЕННАЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ  – задолженность, 
не погашенная в установленные пп. 4.1 и 4.4 Порядка погашения 
задолженности государств – участников СНГ перед единым бюд-
жетом органов СНГ, финансируемых за счет бюджетных средств 
государств – участников СНГ сроки (Порядок погашения задол-
женности государств – участников СНГ перед единым бюджетом 
органов СНГ, финансируемых за  счет бюджетных средств госу-
дарств – участников СНГ, утвержден Решением Совета глав пра-
вительств СНГ 15.09.2004 (п. 2.1. разд. 2).

ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ ТОРГОВЛЕ ЛЮДЬМИ – комплексная, 
системная деятельность государств – участников СНГ, органов 
государственной власти и  органов местного самоуправления, 
обеспечивающая разработку и  реализацию в  тесном взаимо-
действии с институтами гражданского общества и населением 
социально-экономических, политических, правовых, органи-
зационных и  иных мер, направленных на  предупреждение, 
выявление, пресечение, раскрытие преступлений, связанных 
с  торговлей людьми, в  том числе информирование граждан 
об  опасностях таких преступлений, стимулирование актив-
ности должностных лиц, служащих и  граждан в  неприятии 
указанных явлений; своевременное выявление и  устранение 
обстоятельств, способствующих данным преступлениям; ока-
зание воспитательного воздействия на  потенциальных жертв 
торговли людьми, а также лиц, склонных к совершению данных 
преступлений либо их совершивших; криминализацию и обес-
печение неотвратимости наказания за торговлю людьми (Реше-
ние Совета глав государств СНГ от  10.10.2014 «О  Концепции 
сотрудничества государств  – участников СНГ в  противодей-
ствии торговле людьми» (разд. 1).

ПРОТИВОРАКЕТА – ракета, созданная, испытанная и развер-
нутая для перехвата МБР, БРПЛ или их боеголовок (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ПРОТОКОЛ  – для любой категории объектов и  связанных 
с  объектами прав, к  которым применяется Конвенция о  между-
народных гарантиях в  отношении подвижного оборудования 
от  16.11.2001, означает П., действующий в  отношении данной 
категории объектов и  связанных с  ними прав (Конвенция о  ме-
ждународных гарантиях в  отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001 (ст. 1).

ПРОТОТИП  – применительно к  МБР или БРПЛ МБР или 
БРПЛ нового типа, не  более 20 ракет которого были запущены 
и ни одна из пусковых установок ракет которого не была развер-

нута (Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальней-
шему сокращению и  ограничению стратегических наступатель-
ных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ КОМПЕТЕНТНОСТЬ  – совокуп-
ность знаний, навыков и  опыта, необходимых для организа-
ции международных автомобильных перевозок (Соглашение 
о гармонизации требований к дополнительному обучению и про-
фессиональной компетентности международных автомобиль-
ных перевозчиков государств  – участников СНГ от  24.11.2006 
(ст. 1).

ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ПЕРЕПОДГОТОВКА СПЕЦИАЛИ­
СТОВ  – реализация дополнительных профессиональных об-
разовательных программ продолжительностью не  менее двух 
полных семестров или 1000 академических часов учебного 
времени, не  ведущих к  изменению ранее достигнутого уровня 
образования и  завершающихся итоговой аттестацией и  при-
своением новой профессиональной квалификации (Соглашение 
о сотрудничестве в области повышения квалификации и профес-
сиональной переподготовки специалистов государств  – участ-
ников СНГ от 25.05.2007 (ст. 1), Соглашение о сотрудничестве 
государств  – участников СНГ в  подготовке, переподготовке 
и повышении квалификации специалистов в области использова-
ния природного и сжиженного газа в качестве моторного топлива 
от 21.05.2010 (ст. 2).

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ – образование, кото-
рое имеет целью подготовку специалистов по программам сред-
него П. О., высшего П. О. и послевузовского П. О. в соответствии 
с законодательством РФ и среднего специального, П. О., высше-
го образования и  послевузовского образования, в  соответствии 
с  законодательством Республики Узбекистан (Соглашение ме-
жду Министерством образования и науки РФ и Министерством 
высшего и среднего специального образования Республики Узбеки-
стан о сотрудничестве в области профессионального образования 
от 12.08.2005 (ст. 1).

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ УСЛУГИ – 1. Независимая научная, 
литературная, артистическая, образовательная или преподава-
тельская деятельность, а также независимая деятельность врачей, 
адвокатов, инженеров, архитекторов, стоматологов и бухгалтеров 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Ту-
рецкой Республики об избежании двойного налогообложения в от-
ношении налогов на  доходы от  09.09.1993 (ст.  14). 2. Независи-
мая научная, литературная, артистическая, образовательная или 
преподавательская деятельность, так же как и независимая дея-
тельность врачей, адвокатов, инженеров, архитекторов, зубных 
врачей и  бухгалтеров (Конвенция между Правительством РФ 
и  Правительством Королевства Бельгии об  избежании двойного 
налогообложения и предотвращения уклонения от налогообложе-
ния в  отношении налогов на  доходы и  имущество от  16.06.1995 
(ст.  14). 3. Независимая научная, литературная, артистическая, 
образовательная или преподавательская деятельность, а  также 
независимая деятельность врачей, адвокатов, инженеров, ар-
хитекторов, дантистов и  бухгалтеров (Конвенция между Пра-
вительством РФ и  Правительством Итальянской Республики 
об  избежании двойного налогообложения в  отношении налогов 
на  доходы и  капитал и  предотвращении уклонения от  налого-
обложения от  09.04.1996 (п.  2 ст.  14). 4. Независимая научная, 
литературная, артистическая, образовательная или преподава-
тельская деятельность, а также независимая деятельность врачей, 
адвокатов, инженеров, архитекторов, зубных врачей и бухгалте-
ров (Конвенция между Правительством РФ и  Правительством 
Ливанской Республики об  избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отноше-
нии налогов на  доходы от  08.04.1997 (п.  2 ст.  14). 5. Независи-
мая научная, литературная, артистическая, образовательная 
или преподавательская деятельность, а  также независимая дея-
тельность врачей, адвокатов, инженеров, архитекторов, зубных 
врачей и  бухгалтеров (Конвенция между Правительством РФ 
и  Правительством Австрийской Республики об  избежании двой-
ного налогообложения в отношении налогов на доходы и капитал 
от  13.04.2000 (ст.  14), Конвенция между Правительством РФ  
и  Правительством Португальской Республики об  избежании 
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двойного налогообложения и предотвращении уклонения от упла-
ты налогов в отношении налогов на доходы от 29.05.2000 (ст. 3),  
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Сингапур об избежании двойного налогообложения и пред-
отвращении уклонения от налогообложения в отношении налогов 
на доходы от 09.09.2002 (ст. 14). 6. Независимая научная, лите-
ратурная, артистическая, образовательная или преподаватель-
ская деятельность, а  также независимая деятельность врачей, 
адвокатов, инженеров, архитекторов, стоматологов и  бухгалте-
ров (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Куба об избежании двойного налогообложения и пред-
отвращении уклонения от  уплаты налогов на  доходы и  капитал 
от 14.12.2000 (п. 1 ст. 14). 7. Независимая научная, литературная, 
артистическая, образовательная или преподавательская деятель-
ность, а также независимая деятельность врачей, юристов, инже-
неров, архитекторов, стоматологов и бухгалтеров (Конвенция ме-
жду Правительством РФ и Правительством Республики Ботсва-
на об  избежании двойного налогообложения и  предотвращении 
уклонения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от 08.04.2003 (ст. 14).

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ УЧАСТНИК РЫНКА ЦЕННЫХ БУ­
МАГ  – юридическое лицо государства-члена, имеющее право 
осуществлять профессиональную деятельность на  рынке цен-
ных бумаг в  соответствии с  законодательством государства-
члена, на  территории которого оно зарегистрировано (Договор  
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложе- 
ние № 17, п. 3).

ПРОЦЕДУРА В ВЕДОМСТВЕ – любая процедура по делопроиз-
водству в Ведомстве в отношении заявки или регистрации (Син-
гапурский договор о  законах по  товарным знакам от  27.03.2006 
(ст. 1).

ПРОЦЕДУРА ОЦЕНКИ СООТВЕТСТВИЯ – любая процедура, 
прямо или косвенно используемая для определения соответствия 
продукции установленным требованиям (Решение Экономическо-
го совета СНГ от 23.05.2005 «О проекте Соглашения об основах 
гармонизации технических регламентов государств – участников 
СНГ» (ст. 1).

ПРОЦЕДУРЫ ПО НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ  – банкротство, 
ликвидация или другие коллективные судебные или админи-
стративные процедуры, включая временные, при которых активы 
и хозяйственная деятельность должника подлежат контролю или 
надзору со стороны суда в целях реорганизации или ликвидации 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ПРОЦЕНТ ЗА ПРОСРОЧКУ  – сумма, подлежащая пере-
числению государством-членом другим государствам-членам 
за  нарушение положений Протокола «О  порядке зачисления 
и  распределения сумм ввозных таможенных пошлин (иных 
пошлин, налогов и сборов, имеющих эквивалентное действие), 
их перечисления в доход бюджетов государств-членов», повлек-
шее неисполнение, неполное и  (или) несвоевременное испол-
нение обязательств государства-члена по  перечислению сумм 
от распределения ввозных таможенных пошлин (Договор о Евр-
азийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 5,  
разд. I, п. 2).

ПРОЦЕНТЫ – 1. Доход от долговых требований любого вида, 
вне зависимости от  ипотечного обеспечения и  вне зависимости 
от владения правом на участие в прибылях должника, и, в частно-
сти, доход от  правительственных ценных бумаг, облигаций или 
долговых обязательств, включая премии и  выигрыши по  этим 
ценным бумагам, облигациям или долговым обязательствам. 
Штрафы за несвоевременные выплаты не рассматриваются в ка-
честве П. в рамках ст. 11 Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством СРВ об избежании двойного налогообложения 
и предотвращении уклонения от налогообложения в отношении 
налогов на  доходы от  27.05.1993 (дн. термин используется для 
применения ст. 11 Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством СРВ об избежании двойного налогообложения и пред-
отвращении уклонения от налогообложения в отношении налогов 

на доходы от 27.05.1993 (ст. 11). 2. Доход от долговых требова-
ний любого вида, вне зависимости от  ипотечного обеспечения 
и  вне зависимости от  владения правом на  участие в  прибылях 
должника, и в частности, доход от правительственных ценных бу-
маг, облигаций или долговых обязательств, включая премии 
и выигрыши по этим ценным бумагам, облигациям или долговым 
обязательствам. Штрафы за  несвоевременные выплаты не  рас-
сматриваются в  качестве П.  в  рамках ст.  11 Соглашения между 
РФ и Великим Герцогством Люксембург об избежании двойного 
налогообложения и  предотвращении уклонения от  налогообло-
жения в отношении налогов на доходы и имущество от 28.06.1993 
(дн. термин применяется для целей ст. 11 Соглашения между РФ 
и Великим Герцогством Люксембург об избежании двойного налого-
обложения и  предотвращении уклонения от  налогообложения 
в  отношении налогов на  доходы и  имущество от  28.06.1993 
(ст. 11). 3. Доход от долговых требований любого вида, и, в част-
ности, доход от правительственных ценных бумаг и доход от об-
лигаций или других долговых обязательств, включая премии 
и выигрыши по этим ценным бумагам, облигациям или долговым 
обязательствам, а также любой другой доход, который рассматри-
вается как доход от представленных в ссуду сумм налоговым за-
конодательством государства, в котором он возникает (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Турецкой Рес-
публики об избежании двойного налогообложения в отношении на-
логов на доходы от 09.09.1993 (п. 4 ст. 11). 4. Доход от долговых 
требований любого вида, вне зависимости от ипотечного обеспе-
чения и вне зависимости от владения правом на участие в прибы-
ли должника, и, в частности, доход от правительственных ценных 
бумаг и доход от облигаций или долговых обязательств, включая 
премии и выигрыши по этим ценным бумагам, облигациям и дол-
говым обязательствам. Штрафы за  несвоевременные выплаты 
не рассматриваются в качестве П. в рамках ст. 11 Конвенции ме-
жду Правительством РФ и Правительством Румынии об избежа-
ние двойного налогообложения в отношении налогов на доходы 
и  имущество от  27.09.1993 (дн. термин применяется для целей 
ст. 11 Конвенции между Правительством РФ и Правительством 
Румынии об  избежание двойного налогообложения в  отношении 
налогов на доходы и имущество от 27.09.1993 (п. 4 ст. 11). 5. До-
ход от долговых требований любого вида, отличных от упомяну-
тых в п. 3 ст. 10 Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Ирландии об  избежании двойного налогообложения 
в отношении налогов на доходы от 29.04.1994, и, в частности, до-
ход от  правительственных ценных бумаг, облигаций или долго-
вых обязательств, включая премии и выигрыши по этим ценным 
бумагам, облигациям или долговым обязательствам, а также лю-
бой доход, который считается доходом от сумм, предоставленных 
взаймы, в соответствии с налоговым законодательством Догова-
ривающегося государства, в котором возникает доход (дн. термин 
используется для целей ст.  11 Соглашения между Правитель-
ством РФ и  Правительством Ирландии об  избежании двойного 
налогообложения в  отношении налогов на  доходы от  29.04.1994  
(п. 2 ст. 11). 6. Доход от долговых требований любого вида, вне 
зависимости от  ипотечного обеспечения, и,  в  частности, доход 
от правительственных ценных бумаг и доход от облигации и дол-
говых обязательств, включая премии и  выигрыши по  этим цен-
ным бумагам, облигациям или долговым обязательствам, а также 
доход, который подвергается такому же налоговому режиму, как 
и  доход от  денежной ссуды по  законодательству государства, 
в котором этот доход возникает. Однако термин «П.» не включает 
в себя доход, рассматриваемый в ст. 10 Соглашения между Пра-
вительством РФ и Правительством Канады об избежании двой-
ного налогообложения и предотвращении уклонения от налого-
обложения в  отношении налогов на  доходы и  имущество 
от 05.10.1995 (дн. термин используется для целей ст. 11 Соглаше-
ния между Правительством РФ и Правительством Канады об из-
бежании двойного налогообложения и предотвращении уклонения 
от налогообложения в отношении налогов на доходы и имущество 
от 05.10.1995 (п. 4 ст. 11). 7. Доход от долговых требований любо-
го вида, вне зависимости от ипотечного обеспечения и вне зависи-
мости от  владения правом на  участие в  прибылях должника 
и, в частности, доход от правительственных ценных бумаг и доход 
от облигаций или долговых обязательств, включая премии и вы-
игрыши по этим ценным бумагам, облигациям или долговым обя-
зательствам (дн. термин применяется для целей ст. 11 Соглаше-
ния между РФ и Швейцарской Конфедерацией об избежании двой-
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ного налогообложения в отношении налогов на доходы и капитал 
от 15.11.1995 (п. 4 ст. 11). 8. Доход от долговых требований любо-
го вида, обеспеченных или не  обеспеченных залогом и  дающих 
или не дающих право на участие в прибыли должника, и, в част-
ности, доход от правительственных ценных бумаг, облигаций или 
долговых обязательств, включая премии и  выигрыши по  этим 
ценным бумагам, облигациям или долговым обязательствам  
(дн. термин используется в ст. 11 Конвенции между Правитель-
ством РФ и Правительством Ливанской Республики об избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от нало-
гообложения в  отношении налогов на  доходы от  08.04.1997  
(п. 4 ст. 11). 9. Доход от долговых требований любого вида, неза-
висимо от  ипотечного обеспечения и  независимо от  владения 
правом на  участие в  прибыли должника и,  в  частности, доход 
от государственных ценных бумаг и доход от облигаций или дол-
говых обязательств, включая премии и  выигрыши по  этим цен-
ным бумагам, облигациям или долговым обязательствам. Штра-
фы, взимаемые за несвоевременные платежи, не рассматривают-
ся в  качестве П.  для целей ст.  11 Конвенции между Правитель-
ством РФ и Правительством Австрийской Республики об избе-
жании двойного налогообложения в отношении налогов на дохо-
ды и  капитал от  13.04.2000 (Конвенции между Правительством 
РФ и  Правительством Австрийской Республики об  избежании 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и капи-
тал от 13.04.2000 (ст. 11). 10. Доход от долговых требований лю-
бого вида, независимо от ипотечного обеспечения и независимо 
от владения правом на участие в прибыли должника, и, в частно-
сти, П. по государственным ценным бумагам и доход от облига-
ций или долговых обязательств, включая премии и  выигрыши 
по этим ценным бумагам, облигациям или долговым обязатель-
ствам, также как все другие виды доходов, аналогичных доходам 
от ссуды денежных средств в соответствии с законодательством 
того Договаривающегося государства, в котором возникает доход, 
но не включает любой доход, который рассматривается в качестве 
дивидендов на основании ст. 10. Штрафы за несвоевременные вы-
платы не рассматриваются в качестве П. для целей ст. 10 Согла-
шения между Правительством РФ и Правительством Новой Зе-
ландии об избежании двойного налогообложения и предотвраще-
нии уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от  05.09.2000 (дн. термин применяется при использовании 
ст. 10 Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Новой Зеландии об избежании двойного налогообложения и пред-
отвращении уклонения от налогообложения в отношении налогов 
на доходы от 05.09.2000 (ст. 10). 11. П. от государственных цен-
ных бумаг, доход от облигаций или долговых обязательств, вклю-
чая премии и выигрыши, выплачиваемые по таким ценным бума-
гам, облигациям и  обязательствам, независимо от  ипотечного 
обеспечения и  наличия права на  участие в  прибыли должника, 
П. от долговых требований любого вида и все другие виды дохо-
дов, аналогичные доходам от ссуды денежных средств в соответ-
ствии с  налоговым законодательством того Договаривающегося 
государства, в котором возникает доход (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Австралии об  избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от нало-
гообложения в  отношении налогов на  доходы от  07.09.2000 
(ст. 11). 12. Доход от долговых требований любого вида, незави-
симо от ипотечного обеспечения и независимо от владения пра-
вом на участие в прибыли должника и, в частности, доход от госу-
дарственных ценных бумаг, облигаций или долговых обяза-
тельств, включая премии и выигрыши по этим ценным бумагам, 
облигациям или долговым обязательствам, а также другие дохо-
ды, которые подлежат такому же налогообложению по законода-
тельству Договаривающегося государства, в котором они возни-
кают. Штрафы, взимаемые за несвоевременные платежи, не рас-
сматриваются в качестве П. для целей ст. 11 Соглашения между 
Правительством РФ и Правительством Республики Куба об из-
бежании двойного налогообложения и предотвращении уклоне-
ния от уплаты налогов на доходы и капитал от 14.12.2000 (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Куба об  избежании двойного налогообложения и  предотвращении 
уклонения от уплаты налогов на доходы и капитал от 14.12.2000 
(п. 1 ст. 11). 13. Доход от долговых обязательств любого вида неза-
висимо от ипотечного обеспечения и независимо от права на уча-
стие в прибыли должника и, в частности, доход от государственных 
ценных бумаг и доход от облигаций займов, включая премии и вы-

игрыши по этим ценным бумагам и облигациям (дн. понятие ис-
пользуется для ст.  11 Конвенции Конвенция между Правитель-
ством РФ и Правительством Алжирской Народной Демократиче-
ской Республики об избежании двойного налогообложения в отноше-
нии налогов на доходы и имущество от 10.03.2006 (п. 4 ст. 11).

ПРОЦЕСС-ИННОВАЦИЯ – инновация, связанная с разработ-
кой и внедрением новых или значительно улучшенных производ-
ственных процессов, предполагающих применение нового про-
изводственного оборудования, новых методов организации про-
изводственного процесса или их совокупности (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ПРОЦЕССУАЛЬНАЯ СТОРОНА – любой производитель, экс-
портер или импортер горячекатаной сталепродукции, или проф-
союз рабочих, участвующих в производстве горячекатаной стали, 
объединения таких процессуальных сторон, или правительство 
любой страны, из которой экспортируется такой товар, которые 
активно участвовали в  антидемпинговом расследовании путем 
представления в письменном виде фактической информации или 
аргументов, как это более подробно описано в  Приложении II 
к Соглашению между Министерством торговли США и Минторг 
России о  приостановлении антидемпингового расследования 
в  отношении некоторых видов горячекатаной плоской углеро-
дистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (Соглашение между 
Министерством торговли США и Минторгом России о приоста-
новлении антидемпингового расследования в  отношении некото-
рых видов горячекатаной плоской углеродистой сталепродукции 
из РФ от 12.07.1999).

ПРЯМОЙ КОНТРОЛЬ – возможность юридического лица или 
физического лица определять решения, принимаемые юриди-
ческим лицом, посредством одного или нескольких следующих 
действий: осуществление функций его исполнительного органа; 
получение права определять условия ведения предприниматель-
ской деятельности юридического лица; распоряжение более чем 
50 % общего количества голосов, приходящихся на акции (доли), 
составляющие уставный (складочный) капитал юридического 
лица (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 16).

ПРЯМЫЕ НАЛОГИ  – налоги на  заработную плату, прибыль, 
проценты, рентные поступления, роялти и другие формы дохода, 
а также налоги на недвижимость (Соглашение по субсидиям и ком-
пенсационным мерам от 15.04.1994 (Приложение I).

ПСЕВДОЭКСПОРТ – фиктивное документарное оформление 
товаров (работ, услуг) как экспортируемых с таможенной терри-
тории Стороны, при котором не происходит фактического вывоза 
товаров (работ, услуг) за пределы таможенной территории этой 
Стороны (Соглашение о  принципах взимания косвенных налогов 
при экспорте и  импорте товаров (работ, услуг) между государ-
ствами – участниками СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

ПСИХОТРОПНОЕ(ЫЕ) ВЕЩЕСТВО(А)  – 1. Вещество, вклю-
ченное в списки I, II, III или IV Конвенции о психотропных ве-
ществах от  21.02.1971 (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Корейской Народно-Демократической Рес-
публики о  сотрудничестве в  таможенных делах от  08.10.2003 
(ст. 1). Также во мн. ч. 2. Вещества, включенные ООН в списки 
Конвенции о  психотропных веществах 1971 г. с  последующими 
изменениями (Соглашение стран СНГ от 15.04.1994 «О сотруд-
ничестве и взаимопомощи в таможенных делах» (ст. 1), Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Болгарии о  сотрудничестве и  взаимной помощи в  таможенных 
делах от  19.05.1995 (ст.  1). 3. Любые вещества естественного 
или синтетического происхождения, включенные в списки I, II, 
III и  IV Конвенции о  психотропных веществах 1971  года (Со-
глашение между правительствами государств – членов Шанхай-
ской организации сотрудничества о  сотрудничестве и  взаимо-
помощи в таможенных делах от 02.11.2007 (ст. 1). 4. Вещества, 
включенные в  списки Конвенции о  психотропных веществах 
от  21.02.1971 г. (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
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вительством Республики Эквадор о  сотрудничестве и  взаимной 
помощи в таможенных делах от 29.10.2009 (ст. 1).

ПУБЛИЧНОЕ ДОЛЖНОСТНОЕ ЛИЦО – а) любое назначаемое 
или избираемое лицо, занимающее какую-либо должность в зако-
нодательном, исполнительном, административном или судебном 
органе государства-участника на постоянной или временной ос-
нове, за плату или без оплаты труда, независимо от уровня долж-
ности этого лица; б) любое другое лицо, выполняющее какую-ли-
бо публичную функцию, в том числе для публичного ведомства 
или публичного предприятия, или предоставляющее какую-либо 
публичную услугу, как это определяется во внутреннем законода-
тельстве государства-участника и как это применяется в соответ-
ствующей области правового регулирования этого государства-
участника; в) любое другое лицо, определяемое в качестве «пуб-
личного должностного лица» во  внутреннем законодательстве 
государства-участника. Тем не  менее для целей принятия неко-
торых конкретных мер, предусмотренных гл. I Конвенции ООН 
против коррупции от 31.10.2003, «публичное должностное лицо» 
может означать любое лицо, выполняющее какую-либо публич-
ную функцию или предоставляющее какую-либо публичную 
услугу, как это определяется во  внутреннем законодательстве 
государства-участника и как это применяется в соответствующей 
области правового регулирования этого государства-участника 
(Конвенция ООН против коррупции от 31.10.2003 (ст. 2).

ПУНКТ(Ы) ПРОПУСКА – 1. Пограничные переходы с государ-
ствами, не входящими в СНГ, сухопутные транспортные станции, 
а  также морские, речные и  воздушные порты Сторон, открытые 
в  соответствии с  национальным законодательством Сторон для 
международного сообщения и  в  которых осуществляется погра-
ничный, таможенный, иммиграционный, медицинский, фитоса-
нитарный и ветеринарный контроль (Соглашение о порядке выезда 
граждан государств – участников СНГ в государства, не входящие 
в СНГ, и въезда из них от 17.01.1997 (ст. 2). 2. Территория в преде-
лах аэропорта, аэродрома, открытого для международных сообще-
ний (международных полетов), или иное специально оборудован-
ное место, где осуществляются пограничный и таможенный, а при 
необходимости и другие виды контроля и пропуск через государ-
ственную границу РФ пассажиров, транспортных средств и гру-
зов (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Королевства Испания о транзите военного имущества и персонала 
через территорию РФ в связи с участием Вооруженных Сил Ко-
ролевства Испания в усилиях по стабилизации и восстановлению 
Исламской Республики Афганистан от 03.03.2009 (ст. 1). 3. Часть 
территории в пределах железнодорожной станции или иное спе-
циально оборудованное место, где осуществляются погранич-
ный и таможенный, а при необходимости и другие виды контро-
ля и пропуск через государственную границу РФ транспортных 
средств, пассажиров и грузов (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Итальянской Республики о железнодорож-
ном транзите вооружения, боеприпасов, военной техники, военного 
имущества и персонала через территорию РФ в связи с участием 
вооруженных сил Итальянской Республики в международных уси-
лиях по  стабилизации и  восстановлению Исламской Республики 
Афганистан от 03.12.2010 (ст. 1). 4. Территория в пределах аэро-
порта или аэродрома, открытого для международного сообщения 
(международных полетов), или иное специально оборудованное 
место, где осуществляется пограничный и  таможенный, а  при 
необходимости и другие виды контроля и пропуск через государ-
ственную границу РФ пассажиров, транспортных средств и гру-
зов (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Итальянской Республики о  транзите воздушным транспортом 
вооружения, боеприпасов, военной техники, военного имущества 
и персонала через территорию РФ в связи с участием вооруженных 
сил Итальянской Республики в  международных усилиях по  ста-
билизации и  восстановлению Исламской Республики Афганистан 
от  16.02.2011 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Королевства Швеция о транзите вооружения, 
военной техники, военного имущества и  персонала Королевства 
Швеция через территорию РФ в  связи с  участием вооруженных 
сил Королевства Швеция в усилиях по стабилизации и восстанов-
лению Исламской Республики Афганистан от  11.10.2011 (ст.  1).  
5. Специально оборудованное место, где осуществляется погра-
ничный, таможенный и иные виды контроля, а также пропуск че-

рез государственную границу лиц, транспортных средств, грузов, 
товаров и животных (Договор между Правительством РФ и Пра-
вительством КНДР о режиме российско-корейской государствен-
ной границы, закл. в г. Москве 05.07.2012 (п. 11 ст. 1). Также во мн. ч.  
6.  Международные  П.  П.  и  пункты упрощенного пропуска (вре-
менные П. П.) (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Финляндской Республики о пунктах пропуска через рос-
сийско-финляндскую государственную границу от 11.03.1994 (п. 3 
ст.  1). 7. Территория пограничных железнодорожных и  автомо-
бильных станций, морских и речных портов, аэропортов (аэродро-
мов), а также иных мест, открытых в соответствии с международ-
ными договорами и национальным законодательством для между-
народного сообщения, где осуществляются пограничный и другие 
виды контроля, а также пропуск через границы лиц, транспортных 
средств, грузов, товаров и  животных (Соглашение о  сотрудниче-
стве пограничных войск в сфере пограничного контроля в пунктах 
пропуска через границы государств  – участников СНГ с  государ-
ствами, не входящими в Содружество от 25.11.1998 (ст. 1).

ПУНКТ ПРОПУСКА ЧЕРЕЗ ГРАНИЦУ  – 1. П.  П.  Ч.  Г., уста-
новленный РФ или государствами-членами для пересечения их 
соответствующих сухопутных и морских границ, включая между-
народные аэропорты и  морские порты (Соглашение между РФ 
и  Европейским сообществом о  реадмиссии от  25.05.2006 (ст.  1). 
2. П. П. Ч. Г., установленный РФ или Исландией для пересечения 
их сухопутных и морских границ, включая международные аэро-
порты и морские порты (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Исландии о реадмиссии от 23.09.2008 (ст. 1). 
3. Любой П. П. Ч. Г., установленный РФ или Швейцарской Кон-
федерацией для пересечения их соответствующих границ в  ме-
ждународных аэропортах (Соглашение между Правительством 
РФ и Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации о реад-
миссии от 21.09.2009 (ст. 1).

ПУНКТ РАЗМЕЩЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – 
согласованный Сторонами, территориально ограниченный 
и обозначенный земельный участок местности с расположенным 
на нем движимым и недвижимым имуществом, предназначенный 
для дислокации подразделений, частей, предприятий, учрежде-
ний и  иных формирований российской военной базы на  терри-
тории Республики Армения (Соглашение между РФ и Республи-
кой Армения по вопросам юрисдикции и взаимной правовой помо-
щи по делам, связанным с нахождением российской военной базы 
на территории Республики Армения от 29.08.1997 (п. 1 ст. 1).

ПУНКТ УПРОЩЕННОГО ПРОПУСКА (ВРЕМЕННЫЙ ПУНКТ 
ПРОПУСКА)  – специально оборудованное для временного ис-
пользования место, где осуществляется пограничный, таможен-
ный, а  при необходимости и  другие виды контроля и  пропуск 
через государственную границу российских и  финляндских 
граждан, транспортных средств и товаров в упрощенном поряд-
ке (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Финляндской Республики о  пунктах пропуска через российско-
финляндскую государственную границу от 11.03.1994 (п. 3 ст. 1).

ПУСК  – первоначальное движение и  последующий полет 
МБР или БРПЛ (Протокол к Договору между РФ и США о ме-
рах по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических 
наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА БАЛЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ ПОД­
ВОДНЫХ ЛОДОК – устройство, предназначенное или используе-
мое для содержания, подготовки к пуску и пуска БРПЛ (Прото-
кол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНОЙ БАЛ­
ЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ  – устройство, предназначенное или 
используемое для содержания, подготовки к пуску и пуска МБР 
(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).
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ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА НА НЕЗАЩИЩЕННОЙ ПОЗИЦИИ –  
любая наземная стационарная пусковая установка МБР или 
БРПЛ, не являющаяся шахтной пусковой установкой (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА ПРОТИВОРАКЕТ  – устройство, 
предназначенное или используемое для содержания, подготовки 
к  пуску и  пуска противоракет (Протокол к  Договору между РФ 
и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА ТАКТИЧЕСКИХ РАКЕТ  – устрой-
ство, предназначенное для содержания, подготовки к пуску и пу-
ска ракет с дальностью до 500 км (Соглашение между РФ, Респуб-
ликой Казахстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджи-
кистан и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в районе 
границы 24.04.1997 (п. 6 ст. 1).

ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА, ПРЕДНАЗНАЧЕННАЯ ДЛЯ ИСПЫ­
ТАНИЙ  – пусковая установка МБР или пусковая установка 
БРПЛ, находящаяся в пределах испытательного полигона (Про-
токол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокра-
щению и ограничению стратегических наступательных вооруже-
ний от 08.04.2010 (гл. 1).

ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА, ПРЕДНАЗНАЧЕННАЯ ДЛЯ ОБУ­
ЧЕНИЯ  – шахтная пусковая установка, предназначенная для 
обучения, или мобильная пусковая установка, предназначенная 
для обучения (Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ПУСКОВОЙ КОНТЕЙНЕР  – непосредственно связанный 
с  МБР или БРПЛ контейнер, который может использоваться 
или использовался для транспортировки и  хранения собранной 
МБР или БРПЛ с головной частью или без нее и из которого мо-
жет быть или был осуществлен пуск МБР или БРПЛ (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

Р
РАБОТА  – деятельность, результаты которой имеют матери-

альное выражение и  могут быть реализованы для удовлетворе-
ния потребностей юридических и (или) физических лиц (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 18, разд. I, п. 2).

РАБОТНИК ОБСЛУЖИВАЮЩЕГО ПЕРСОНАЛА  – любое 
лицо, выполняющее обязанности по  обслуживанию консульско-
го учреждения (Консульская конвенция между РФ и  Украиной 
от 15.01.1993 (п. 6 ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Рес-
публикой Албанией от 11.04.1995 (ст. 1), Консульская конвенция ме-
жду РФ и Итальянской Республикой от 15.01.2001 (ст. 1), Консуль-
ская конвенция между РФ и Йеменской Республикой от 25.04.2001 
(ст.  1), Консульская Конвенция между РФ и  Португальской Рес-
публикой от  26.10.2001 (ст.  1), Консульская конвенция между 
РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), Консульская 
конвенция между РФ и Румынией от 04.07.2003 (ст. 1), Консуль-
ская конвенция между РФ и  Королевством Бельгия от  22.12.2004 
(ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Сербией и Черногорией 
от 07.11.2005 (п. 8 ст. 1), Консульская конвенция между РФ и На-
родной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

РАБОТНИК ОБСЛУЖИВАЮЩЕГО ПЕРСОНАЛА КОНСУЛЬ­
СКОГО УЧРЕЖДЕНИЯ – лицо, выполняющее функции по обслу-
живанию консульского учреждения (Консульский Договор между 
РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1).

РАБОТНИКИ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА – работ-
ники железнодорожных администраций государств – участников 
Содружества, состоящие в трудовых отношениях с предприятия-

ми железнодорожных администраций государств  – участников 
Содружества на условиях трудового договора (далее – работники) 
(Регламент взаимодействия железнодорожных администраций го-
сударств – участников Содружества при направлении на лечение 
в медицинские организации железнодорожного здравоохранения го-
сударств – участников Содружества от 22.10.2014 (п. 2).

РАБОТНИКИ КОНСУЛЬСКОГО ПЕРСОНАЛА  – 1. Консуль-
ские должностные лица (за  исключением главы консульского 
учреждения), а  также консульские служащие и  работники об-
служивающего персонала (Консульская конвенция между РФ 
и  Итальянской Республикой от  15.01.2001 (ст.  1), Консульская 
конвенция между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 
(ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Португальской Рес-
публикой от  26.10.2001 (ст.  1), Консульская конвенция между 
РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), Консульская 
конвенция между РФ и Румынией от 04.07.2003 (ст. 1), Консуль-
ская конвенция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004 
(ст.  1), Консульская Конвенция между РФ и  Сербией и  Черно-
горией от  07.11.2005 (п.  10 ст.  1). 2. Консульские должностные 
лица, за  исключением главы консульского учреждения, а  также 
консульские служащие и  работники обслуживающего персона-
ла консульского учреждения (Консульская конвенция между РФ 
и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

РАБОТНИКИ КОНСУЛЬСКОГО УЧРЕЖДЕНИЯ – 1. Консуль-
ские должностные лица, консульские служащие и  работники 
обслуживающего персонала (Консульская конвенция между РФ 
и Украиной от 15.01.1993 (п. 7 ст. 1), Консульская конвенция ме-
жду РФ и Республикой Албанией от 11.04.1995 (ст. 1), Консульская 
конвенция между РФ и  Итальянской Республикой от  15.01.2001 
(ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Йеменской Республикой 
от 25.04.2001 (ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Порту-
гальской Республикой от 26.10.2001 (ст. 1), Консульская конвен-
ция между РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), 
Консульская конвенция между РФ и  Румынией от  04.07.2003 
(ст. 1), Консульская конвенция между РФ и Королевством Бельгия 
от  22.12.2004 (ст.  1). 2. Консульские должностные лица, адми-
нистративно-технические служащие консульского учреждения 
и  работники обслуживающего персонала консульского учре-
ждения (Консульский Договор между РФ и  КНР от  25.04.2002  
(п. 1 ст. 1). 3. Консульские должностные лица, консульские слу-
жащие и  работники обслуживающего персонала консульского 
учреждения (Консульская Конвенция между РФ и Сербией и Чер-
ногорией от 07.11.2005 (п. 9 ст. 1), Консульская конвенция между 
РФ и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

РАБОТНИКИ ОДНОЙ ГРУППЫ КОМПАНИЙ (ПОД ОДНОЙ 
ГРУППОЙ КОМПАНИЙ ПОНИМАЕТСЯ ГРУППА, ГДЕ ЕСТЬ ГО­
ЛОВНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ И  ПРЕДПРИЯТИЯ, НАД КОТОРЫМИ 
ОНО ИМЕЕТ ПРЯМОЙ ИЛИ КОСВЕННЫЙ КОНТРОЛЬ В СООТ­
ВЕТСТВИИ С  УЧРЕДИТЕЛЬНЫМИ (УСТАВНЫМИ) ДОКУМЕН­
ТАМИ)  – граждане государства одной Стороны, заключившие 
трудовой договор с юридическим лицом, расположенным на тер-
ритории государства этой Стороны, и осуществляющие трудовую 
деятельность на предприятии или в организации той же группы 
компаний, расположенных на  территории государства другой 
Стороны; граждане государства одной Стороны, заключившие 
трудовой договор с  предприятием или организацией, располо-
женными на территории государства другой Стороны и входящи-
ми в ту же группу компаний (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Французской Республики о временной тру-
довой деятельности граждан одного государства на территории 
другого государства от 27.11.2009 (п. 2 ст. 3).

РАБОТНИКИ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВ (ФИЛИАЛОВ) – гражда-
не государства одной Стороны, работающие в представительствах 
(филиалах) юридических лиц, расположенных на территории го-
сударства другой Стороны, численность которых определяется 
компетентным органом этого государства во  время аккредита-
ции (открытия) этих представительств (филиалов) (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Французской 
Республики о  временной трудовой деятельности граждан одного 
государства на  территории другого государства от  27.11.2009  
(п. 1 ст. 3).
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РАБОТОДАТЕЛЬ – 1. Предприятие, учреждение, организация, 
независимо от форм собственности и ведомственной принадлеж-
ности, либо физическое лицо, с которым работник состоит в тру-
довых отношениях (Соглашение о порядке расследования несчаст-
ных случаев на производстве, происшедших с работниками при на-
хождении их вне государства проживания от  09.12.1994 (ст.  2). 
2. Любое физическое или юридическое лицо, которое нанимает 
одного или более работника на  шахте, а  также, в  зависимости 
от обстоятельств, компанию, основного подрядчика, подрядчика 
или субподрядчика (Конвенция МОТ от 22.06.1995 № 176 «О без-
опасности и гигиене труда на шахтах» (п. 2 ст. 1). 3. Юридиче-
ское или физическое лицо, которое предоставляет трудящемуся 
государства-члена работу на основании заключенного с ним тру-
дового договора в порядке и на условиях, которые предусмотрены 
законодательством государства трудоустройства (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 96).

РАБОТОДАТЕЛЬ (НАНИМАТЕЛЬ)  – 1. Предприятие, учре-
ждение, организация, независимо от  форм собственности и  ве-
домственной принадлежности, которые предоставляют работу 
в Стороне трудоустройства (Соглашение о сотрудничестве в об-
ласти трудовой миграции и  социальной защиты трудящихся  – 
мигрантов от 15.04.1994 (ст. 2). 2. Юридическое или физическое 
лицо, которое предоставляет работу трудящимся-мигрантам 
на  условиях и  в  порядке, предусмотренных законодательством 
принимающей Стороны (Конвенция о правовом статусе трудя-
щихся-мигрантов и членов их семей государств – участников СНГ 
от 14.11.2008 (ст. 1).

РАБОЧАЯ ГРУППА – специализированный технический вспо-
могательный орган ЕЭК, функция которого состоит в разработке 
рекомендаций, касающихся введения согласованных или новых 
глобальных технических правил для включения в  глобальный 
регистр, и в рассмотрении поправок к глобальным техническим 
правилам, введенным в Глобальный регистр (Соглашение о введе-
нии глобальных технических правил для колесных транспортных 
средств, предметов оборудования и частей, которые могут быть 
установлены и/или использованы на  колесных транспортных 
средствах (ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (Приложение «А»).

РАБОЧЕЕ ВРЕМЯ – время, в течение которого моряки обязаны 
выполнять работу в интересах судна (Конвенция 2006 года о тру-
де в морском судоходстве (MLC) от 23.02.2006 (принцип B 2.2).

РАВНОДОХОДНЫЕ ЦЕНЫ НА ГАЗ  – оптовые цены на  газ, 
сформированные для удовлетворения внутренних потребностей 
исходя, в  том числе, из  следующих принципов: для газодобы-
вающих государств-членов формирование рыночной оптовой 
цены осуществляется путем вычета из цены продажи газа на вне-
шнем рынке величины пошлин, сборов, налогов, иных платежей, 
взимаемых в  этих государствах, и  стоимости транспортировки 
газа за  пределами газодобывающих государств-членов с  учетом 
разницы в  стоимости транспортировки газа на  внешнем и  вну-
треннем рынках поставщика газа; для газопотребляющих госу-
дарств-членов – рыночная оптовая цена, формирование которой 
осуществляется производителем газодобывающего государства 
путем вычета из цены продажи газа на внешнем рынке пошлин, 
сборов, налогов, иных платежей, а  также стоимости транспор-
тировки газа за  пределами газодобывающего государства-чле-
на (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 22, п. 2).

РАДИАЦИОННО, ХИМИЧЕСКИ И  БИОЛОГИЧЕСКИ ОПАС­
НЫЙ ОБЪЕКТ  – объект, на  котором хранят, перерабатывают, 
используют или транспортируют радиоактивные вещества, ток-
сичные химикаты или биологические средства, при аварии на ко-
тором или при разрушении которого может произойти гибель 
или радиоактивное, или химическое, или биологическое зараже-
ние людей, сельскохозяйственных животных и растений, а также 
окружающей природной среды (Соглашение о  взаимодействии 
министерств обороны государств  – участников СНГ в  области 
контроля радиационной, химической и биологической обстановки 
от 14.11.2008 (ст. 1).

РАДИАЦИОННЫЙ РИСК  – вредное воздействие радиаци-
онного облучения на  здоровье человека, а  также возможность 
такого воздействия и  другие угрозы возникновения вредных 
последствий, связанных с  облучением или потенциальным об-
лучением (Решение Совета глав правительств СНГ о Концепции 
ядерной и  радиационной безопасности государств  – участников 
СНГ в  области использования атомной энергии в  мирных целях 
от 21.11.2014 (разд. III).

РАДИОАКТИВНЫЙ МАТЕРИАЛ – ядерный материал и другие 
радиоактивные вещества, которые содержат нуклиды, распадаю-
щиеся самопроизвольно (процесс, сопровождающийся испуска-
нием ионизирующего излучения одного или нескольких видов, 
например альфа-излучение, бета-излучение, нейтронное излуче-
ние и гамма-излучение), и которые могут в силу своих радиоло-
гических свойств или свойств своего деления причинить смерть, 
серьезное увечье либо существенный ущерб собственности или 
окружающей среде (Международная конвенция о борьбе с актами 
ядерного терроризма от 13.04.2005 (п. 1 ст. 1).

РАДИОНАВИГАЦИОННАЯ СИСТЕМА  – система, состоящая 
из трех или более наземных станций, создающих единое радио-
навигационное поле (Соглашение о дальнем радионавигационном 
обеспечении в СНГ от 12.03.1993 (ст. 1).

РАДИОЧАСТОТНЫЙ СПЕКТР  – совокупность радиочастот 
в  установленных Международным союзом электросвязи преде-
лах, которые могут быть использованы для функционирования 
радиоэлектронных средств или высокочастотных устройств (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Казахстан об  использовании радиочастотного спектра 
на территории комплекса «Байконур» от 30.09.2014 (ст. 1).

РАДИОЧАСТОТНЫЙ СПЕКТР СИСТЕМЫ ГЛОНАСС  – часть  
радиочастотного спектра, используемого системой ГЛОНАСС 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Индии о предоставлении Индийской Стороне доступа к ча-
сти радиочастотного спектра российской глобальной навигацион-
ной спутниковой системы ГЛОНАСС от 25.01.2007 (п. 1.1 ст. 1).

РАЗВЕРНУТАЯ БАЛЛИСТИЧЕСКАЯ РАКЕТА ПОДВОДНЫХ 
ЛОДОК  – БРПЛ, которая содержится в  развернутой пусковой 
установке БРПЛ (Протокол к Договору между РФ и США о ме-
рах по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических 
наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЗВЕРНУТАЯ МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНАЯ БАЛЛИСТИЧЕ­
СКАЯ РАКЕТА – МБР, которая содержится в развернутой пуско-
вой установке МБР или на ней (Протокол к Договору между РФ 
и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЗВЕРНУТАЯ МОБИЛЬНАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА МЕЖ­
КОНТИНЕНТАЛЬНОЙ БАЛЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ – мобильная 
пусковая установка МБР, которая содержит МБР и  не  является 
мобильной пусковой установкой, предназначенной для испыта-
ний, или мобильной пусковой установкой МБР, находящейся в ме-
сте запуска космических объектов (Протокол к Договору между РФ 
и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению страте-
гических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЗВЕРНУТАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА БАЛЛИСТИЧЕ­
СКОЙ РАКЕТЫ ПОДВОДНЫХ ЛОДОК  – пусковая установка 
БРПЛ, установленная на  подводной лодке, спущенной на  воду, 
которая содержит БРПЛ и не предназначена для испытаний или 
для обучения (Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЗВЕРНУТАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА МЕЖКОНТИНЕН­
ТАЛЬНОЙ БАЛЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ  – пусковая установка 
МБР, которая содержит МБР и  не  является пусковой установ-
кой МБР, предназначенной для испытаний, пусковой установкой 
МБР, предназначенной для обучения, или пусковой установ-
кой МБР, находящейся в  месте запуска космических объектов  
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(Протокол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему 
сокращению и ограничению стратегических наступательных во-
оружений от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЗВЕРНУТЫЙ ТЯЖЕЛЫЙ БОМБАРДИРОВЩИК  – тяже-
лый бомбардировщик, оснащенный для ядерных вооружений, 
не являющийся тяжелым бомбардировщиком, предназначенным 
для испытаний, или тяжелым бомбардировщиком, находящим-
ся в  месте ремонта или на  объекте по  производству (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЗВИТЫЕ СТРАНЫ – СТОРОНЫ КОНВЕНЦИИ – региональ-
ные организации экономической интеграции, учрежденные раз-
витыми странами (Конвенция ООН по борьбе с опустыниванием 
в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опу-
стынивание, особенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

РАЗГОННЫЙ БЛОК  – блок «ДМ-SL» либо его возможные 
модификации и/или их компоненты, разрешенные к  вывозу 
Правительством РФ и использующиеся для осуществления дея-
тельности в рамках проекта «Морской старт» (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством США о мерах по охране 
технологий в связи с деятельностью в рамках проекта «Морской 
старт» от 21.03.2006 (п. 3 ст. 2).

РАЗДЕЛЬНОЕ БОЛЬШИНСТВО ГОЛОСОВ  – 70 % или более 
голосов, поданных присутствующими и участвующими в голосо-
вании экспортирующими Участниками, и 70 % или более голосов, 
поданных присутствующими и участвующими в голосовании им-
портирующими Участниками, которые подсчитываются раздель-
но (Международное соглашение по кофе 2007 года от 25.01.2008 
(п. 9 ст. 2).

РАЗНОВИДНОСТЬ  – применительно к  мобильным пусковым 
установкам МБР того или иного типа заявленная инспектируемой 
Стороной классификация на  основе внешних или функциональ-
ных отличий от других таких средств (Протокол к Договору между 
РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокращению и  ограничению 
стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЗОВАЯ ЛИЦЕНЗИЯ  – лицензия, выдаваемая участнику 
внешнеторговой деятельности на  основании внешнеторговой 
сделки, предметом которой является лицензируемый товар, 
и предоставляющая право на экспорт и (или) импорт этого това-
ра в определенном количестве (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

РАЗОВАЯ ПОЕЗДКА – однократная поездка при наличии дей-
ствительного проездного документа (билета) в  один конец или 
двукратная поездка при наличии проездного документа (билета) 
туда и обратно (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Литовской Республики о порядке выдачи упрощенного 
проездного документа на железной дороге от 20.06.2003 (ст. 1).

РАЗРАБОТКА  – 1. Упоминаемая в  п.  5 ст.  1 Соглашения ме-
жду Правительством РФ и Правительством Японии о сотрудни-
честве в  мирном использовании атомной энергии от  12.05.2009, 
означает все стадии, предшествующие производству, такие как 
проектирование, проектные исследования, анализ проектных 
вариантов, выработка концепций проектирования, сборка и  ис-
пытания прототипов, схемы опытного производства, проектно- 
техническая документация, процесс реализации проектных 
данных в  изделие, структурное проектирование, комплексное 
проектирование и  компоновочная схема (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Японии о  сотрудни-
честве в  мирном использовании атомной энергии от  12.05.2009 
(п. 6 ст. 1). 2. Деятельность, направленная на создание или усо-
вершенствование способов и  средств осуществления процессов 
в  конкретной области практической деятельности, в  частности 
на создание новой продукции и технологий (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4). 3. Относящиеся ко всем стади-

ям, предшествующим производству, проектирование, проектные 
исследования, анализ проектных вариантов, выработка концеп-
ций проектирования, сборка и испытания прототипов (опытных 
образцов), схемы опытного производства, проектно-техническая 
документация, процесс реализации проектных данных в  изде-
лие, структурное проектирование, комплексное проектирование 
или компоновочная схема (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудниче-
стве в  области использования атомной энергии в  мирных целях 
от 25.02.2014 (ст. 2).

РАЗРАБОТКИ НА ДОКОНКУРЕНТНОЙ СТАДИИ  – перевод 
результатов промышленных исследований в  план, чертеж или 
макет новых, модифицированных или улучшенных товаров, тех-
нологических процессов или услуг, предназначенных для прода-
жи или использования, включая создание первого прототипа, не-
пригодного для коммерческого использования. Он может также 
включать формулировку концепции и  дизайн альтернативных 
товаров, способов или услуг, а также первоначальные демонстра-
ционные либо пилотные проекты, при условии, что они не могут 
быть приспособлены или использованы для промышленного 
применения или коммерческой эксплуатации. Он не распростра-
няется на текущие и периодические изменения в существующих 
товарах, производственных линиях, процессах обработки, услу-
гах и  других обычных операциях, даже если такие изменения 
приводят к улучшению (Соглашение по субсидиям и компенсаци-
онным мерам от 15.04.1994 (ст. 8).

РАЗРЕШЕНИЕ  – 1. Документ, выдаваемый компетентными 
органами Договаривающихся Сторон, дающий право выполнять 
перевозки пассажиров и  грузов автомобильным транспортом, 
предусмотренные ст.  4 и  6 Соглашения между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Болгарии о  международ-
ном автомобильном сообщении от  19.05.1995 (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Республики Болга-
рии о  международном автомобильном сообщении от  19.05.1995  
(п. 1 ст. 2). 2. Специальный документ, форма которого утвержде-
на в  установленном национальным законодательством порядке 
соответствующей Стороны и  официально доведена до  сведения 
других Сторон, являющийся единственным основанием для за-
конного перемещения культурных ценностей через таможенные 
и государственные границы Сторон (Решение Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ от 31.05.2001 «О про-
екте Соглашения о вывозе и ввозе культурных ценностей» (ст. 1). 
3. Документ, предоставляющий право на проезд конкретного ав-
тотранспортного средства по территориям Сторон (в двусторон-
нем, транзитном сообщениях, в/из третьих стран, не являющихся 
участниками Соглашения о взаимодействии государств – участ-
ников СНГ в области международных автомобильных грузовых 
перевозок (Соглашение о  взаимодействии государств  – участ-
ников СНГ в  области международных автомобильных грузовых 
перевозок от  18.09.2003 (ст.  1). 4. Специальный документ, вы-
даваемый участнику внешнеторговой деятельности на  основа-
нии внешнеторговой сделки, предметом которой является товар, 
в  отношении которого установлено автоматическое лицензиро-
вание (наблюдение) (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2). 5. Предусмотренное 
законодательством государства-члена, основанное на обращении 
заявителя подтверждение компетентным органом права этого 
лица на осуществление определенной деятельности или опреде-
ленных действий, в том числе посредством включения в реестр, 
выдачи официального документа (лицензии, согласования, за-
ключения, аттестата, свидетельства, сертификата и  т.  п.). При 
этом Р. может выдаваться по итогам конкурсного отбора (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 16, разд. II, п. 6, пп. 15).

РАЗРЕШЕНИЕ НА ВВОЗ (ВЫВОЗ) ИЛИ ТРАНЗИТ ПОДКОН­
ТРОЛЬНЫХ ВЕТЕРИНАРНОМУ КОНТРОЛЮ (НАДЗОРУ) ТОВА­
РОВ – документ, определяющий порядок и условия использова-
ния подконтрольных ветеринарному контролю (надзору) товаров 
исходя из эпизоотического состояния стран-экспортеров при вво-
зе и транзите подконтрольных ветеринарному контролю (надзо-
ру) товаров, выдаваемый уполномоченным в соответствии с зако-
нодательством государств-членов должностным лицом уполномо-



174Р

ченного органа в области ветеринарии (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

РАЗРЕШЕНИЕ НА ПРОЖИВАНИЕ – 1. Официальное разреше-
ние любого вида, выданное РФ или государством-членом, предо-
ставляющее лицу право проживать на территории РФ или одного 
из  государств-членов. Это понятие не  включает временные раз-
решения на  пребывание на  территории упомянутых государств 
в  связи с  процедурой рассмотрения ходатайства о  предоставле-
нии убежища или ходатайства о выдаче Р. на П. (Соглашение ме-
жду РФ и Европейским сообществом о реадмиссии от 25.05.2006 
(ст. 1). 2. Официальное разрешение любого вида, выданное РФ 
или Королевством Норвегия, предоставляющее лицу право про-
живать на территории РФ или Королевства Норвегия, не вклю-
чающее в себя временные разрешения на пребывание на террито-
рии упомянутых государств в связи с процедурой рассмотрения 
ходатайства о предоставлении убежища или ходатайства о выда-
че Р. на П. (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Королевства Норвегия о реадмиссии от 08.06.2007 (ст. 1).  
3. Официальное разрешение любого вида, выданное РФ или 
Исландией, предоставляющее лицу право проживать на  терри-
тории РФ или территории Исландии. Это понятие не включает 
временные разрешения на пребывание на территории указанных 
государств в связи с процедурой рассмотрения ходатайства о пре-
доставлении убежища или ходатайства о выдаче Р. на П. (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Исландии 
о реадмиссии от 23.09.2008 (ст. 1).

РАЗРЕШЕНИЕ НА ТЕРАПЕВТИЧЕСКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ – 
разрешение, выдаваемое в соответствии со Стандартами выдачи 
разрешений на терапевтическое использование (Международная 
конвенция о борьбе с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 23 ст. 2).

РАЗРЕШИТЕЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ – совокупность процедур, 
реализуемых компетентными органами в  соответствии с  зако-
нодательством государства-члена, связанных с  выдачей и  пере-
оформлением разрешений и их дубликатов, прекращением, при-
остановлением и  возобновлением либо продлением срока дей-
ствия, лишением (аннулированием) разрешений, отказом в выда-
че разрешений, а также рассмотрением жалоб по таким вопросам 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 16).

РАЗРЕШИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ – совокупность стандар-
тов и (или) требований (в том числе лицензионных, квалифика-
ционных) к заявителю, владельцу разрешения и (или) поставляе-
мой услуге, осуществляемой деятельности, соответствующей за-
конодательству государства-члена, направленных на обеспечение 
достижения целей регулирования, установленных законодатель-
ством государства-члена. В отношении разрешений на осущест-
вление деятельности разрешительные требования могут в  том 
числе иметь целью обеспечение компетентности и  способности 
заявителя осуществлять торговлю услугами и иную деятельность 
в соответствии с  законодательством государства-члена (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 16, разд. II, п. 6, пп. 17).

РАЗРЕШИТЕЛЬНЫЙ ДОКУМЕНТ  – документ, выдаваемый 
участнику внешнеторговой деятельности или физическому лицу 
на  право ввоза и(или) вывоза товаров в  случаях, определенных 
актом Комиссии (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

РАЗУМНОЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЕ – внесение, когда это нужно 
в конкретном случае, необходимых и подходящих модификаций 
и коррективов, не становящихся несоразмерным или неоправдан-
ным бременем, в целях обеспечения реализации или осуществле-
ния инвалидами наравне с другими всех прав человека и основ-
ных свобод (Конвенция о правах инвалидов от 13.12.2006 (ст. 2).

РАЙОН БАЗИРОВАНИЯ – входящий в состав базы МБР для 
мобильных пусковых установок МБР район, в  котором базиру-
ются развернутые мобильные пусковые установки МБР и в ко-
тором находятся стационарные сооружения для мобильных пу-
сковых установок МБР (Протокол к Договору между РФ и США 

о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

РАЙОН ОСОБОГО ВНИМАНИЯ  – 1. Взаимно определяемый 
Сторонами район, в  котором присутствует персонал (техника) 
вооруженных сил, наиболее вероятно возникновение инциден-
та или имеет место таковой, и где Сторонами предпринимаются 
меры в соответствии с Соглашением между Правительством РФ 
и Правительством КНР о предотвращении опасной военной дея-
тельности от 12.07.1994 (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством КНР о предотвращении опасной военной дея-
тельности от  12.07.1994 (п.  9 ст.  I). 2. Взаимно определенный 
Сторонами район, в  котором присутствует персонал (техника) 
вооруженных сил и в котором вследствие сложившихся в нем об-
стоятельств предпринимаются специальные меры в соответствии 
с  Соглашением между Правительством РФ и  Правительством 
Чешской Республики о  предотвращении опасной военной дея-
тельности от 09.10.2001 (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Чешской Республики о предотвращении опас-
ной военной деятельности от 09.10.2001 (ст. 1).

РАЙОН ПРИМЕНЕНИЯ  – вся сухопутная территория го-
сударств  – участников Соглашения об адаптации Договора об 
обычных вооруженных силах в Европе от Атлантического океана 
до Уральских гор, которая включает все европейские островные 
территории государств – участников Соглашения, включая Фа-
рерские острова Королевства Дании, Свальбард (Шпицберген), 
включая остров Медвежий, Королевства Норвегии, Азорские 
острова и  Мадейру Португальской Республики, Канарские ост-
рова Королевства Испании и  Землю Франца-Иосифа и  Новую 
Землю РФ (Соглашение об  адаптации Договора об  обычных во-
оруженных силах в Европе от 19.11.1999 (ст. 3).

РАЙОН ПРОВЕДЕНИЯ УЧЕНИЙ  – выделенные для проведе-
ния учений участки местности в пределах территории принимаю-
щей Стороны (Соглашение о порядке организации и проведения со-
вместных антитеррористических учений государствами – членами 
Шанхайской организации сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

РАЙОНЫ СОВМЕСТНОГО ХОЗЯЙСТВЕННОГО ИСПОЛЬЗО­
ВАНИЯ – согласованные Сторонами специальные районы, пред-
ставляющие собой отдельные острова и прилегающие к ним ак-
ватории рек Аргунь (Эргунахэ) и  Амур (Хэйлунцзян), которые 
отошли по  итогам демаркации российско-китайской государ-
ственной границы на ее Восточной части от одного государства 
к другому, принадлежность которых ныне определена и на кото-
рых осуществляется традиционная хозяйственная деятельность 
приграничного населения (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством КНР о совместном хозяйственном исполь-
зовании отдельных островов и прилегающих к ним акваторий по-
граничных рек от 09.12.1999 (п. 4 ст. 1).

РАКЕТА-НОСИТЕЛЬ «АРИАН»  – европейская ракета-носи-
тель (в том числе ее модификации), разработанная в рамках про-
грамм ЕКА, производство которой было доверено акционерному 
обществу «Арианэспас» на  условиях, сформулированных в  Де-
кларации о фазе производства РН «Ариан», принятой правитель-
ствами отдельных европейских стран 20 декабря 2001 (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Французской 
Республики о долгосрочном сотрудничестве в области разработ-
ки, создания и  использования ракет-носителей и  размещении 
ракеты-носителя «Союз-СТ» в  Гвианском космическом центре 
от 07.11.2003 (ст. 1).

РАКЕТА-НОСИТЕЛЬ «СОЮЗ-СТ»  – ракета-носитель из  се-
мейства ракет-носителей «Союз», производимых в  России под 
руководством Росавиакосмоса, представляющая собой ракету-
носитель «Союз‑2.1а» или «Союз‑2.1б», оснащенную разгонным 
блоком «Фрегат» и  головным обтекателем СТ, адаптированную 
к условиям запуска из ГКЦ и с космодрома Байконур, а также ее 
возможные модификации, определяемые, принимаемые и  фи-
нансируемые по  взаимному согласию между Росавиакосмосом, 
КНЕС, ЕКА и  оператором запуска (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Французской Республики о дол-
госрочном сотрудничестве в области разработки, создания и ис-
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пользования ракет-носителей и  размещении ракеты-носителя 
«Союз-СТ» в Гвианском космическом центре от 07.11.2003 (ст. 1).

РАКЕТЫ-НОСИТЕЛИ  – любые Р. Н., разгонные блоки, пере-
ходные адаптеры с  системами разделения, головные обтекатели 
полезной нагрузки и/или их компоненты, контролируемые РФ 
и  используемые для осуществления деятельности, связанной 
с запусками (Соглашение между Правительством Республики Ка-
захстан, Правительством РФ и  Правительством США о  мерах 
по  охране технологий в  связи с  запусками Россией с  космодрома 
Байконур космических аппаратов, в отношении которых имеются 
лицензии США от 26.01.1999 (п. 2 ст. II).

РАНЕЕ СУЩЕСТВОВАВШИЕ ПРАВО ИЛИ ГАРАНТИЯ – любо-
го рода право или гарантия в  отношении объекта, которые воз-
никли или существовали до даты вступления в силу Конвенции 
о международных гарантиях в отношении подвижного оборудо-
вания от  16.11.2001, определенной в  пп.  «a» п.  2 ст.  60 Конвен-
ции о международных гарантиях в отношении подвижного обо-
рудования от 16.11.2001 (Конвенция о международных гарантиях 
в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

РАСПИСАНИЕ ДВИЖЕНИЯ ПОЕЗДОВ  – документ, содержа-
щий информацию о движении поездов по определенным кален-
дарным датам на основании графика движения поездов (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 1 к Приложению № 2 к Приложению № 24, п. 3).

РАСПОРЯЖЕНИЕ  – акт, принимаемый органами ЕАЭС, 
имеющий организационно-распорядительный характер (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

РАСПРЕДЕЛЕННАЯ ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА  – си-
стемно организованная совокупность открытых баз данных, 
доступ к  которым осуществляется на  основе единых правовых, 
организационных и  технологических принципов (Соглашение 
о  создании информационной инфраструктуры инновационной 
деятельности государств  – участников СНГ в  форме распреде-
ленной информационной системы и  портала СНГ «Информация 
для инновационной деятельности государств – участников СНГ» 
от 19.05.2011 (ст. 1).

РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНАЯ СЕТЬ  – совокупность линий элек-
тропередачи среднего и низкого напряжения, оборудования для 
трансформации и коммутации, вспомогательного оборудования, 
которая используется для распределения электроэнергии и  ее 
доставки в  пункты поставки (Концепция формирования общего 
электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ, 
утверждена Решением Совета глав правительств СНГ 25.11.2005 
(разд. II).

РАССЕКРЕЧИВАНИЕ СЕКРЕТНОЙ ИНФОРМАЦИИ  – сово-
купность мероприятий по снятию ограничений на распростране-
ние секретной информации и  доступ к  ее носителям (Соглаше-
ние о защите секретной информации в рамках СНГ от 25.10.2013 
(ст. 1).

РАССЛЕДОВАНИЕ АВИАЦИОННОГО ПРОИСШЕСТВИЯ  – 
процесс, включающий выявление, сбор и изучение информации 
о фактах, условиях и обстоятельствах, относящихся к рассматри-
ваемому событию, проведение исследований, экспертиз и экспе-
риментов, обобщение и  анализ полученных данных, подготовку 
по результатам проведенных работ заключения о причинах авиа-
ционного происшествия и рекомендаций по результатам Р. А. П.   
(Соглашение о  сотрудничестве в области расследования авиаци-
онных происшествий с государственными воздушными судами го-
сударств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

РАСТЕНИЯ – 1. Все живые Р. и их части, в том числе семена 
(Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Болгарии о  сотрудничестве в  области карантина и  за-
щиты растений от 19.05.1995 (ст. 2). 2. Живые Р. или их части, 
включая семена (Конвенция между Правительством РФ и Прави-
тельством Румынии о сотрудничестве в области карантина и за-
щиты растений от 21.05.1997 (приложение 1). 3. Живые Р. и ча-

сти Р., включая семена и генетический материал (Международная 
конвенция по карантину и защите растений от 17.11.1997 (ст. 2).  
4. Живые Р. и их части, включая семена и генетический материал 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Македонии о сотрудничестве в области карантина и за-
щиты растений от 16.10.2003 (ст. 3).

РАСТИТЕЛЬНАЯ(ЫЕ) ПРОДУКЦИЯ(ТЫ)  – 1. Необработан-
ная продукция растительного происхождения (включая зерно 
и бобы), а также обработанная продукция, которая представляет 
опасность переноса вредных организмов (Конвенция между Пра-
вительством РФ и  Правительством Румынии о  сотрудничестве 
в области карантина и защиты растений от 21.05.1997 (прило-
жение 1). 2. Также во  мн. ч. Непереработанный материал расти-
тельного происхождения (включая зерно), а также переработан-
ная продукция, которые по своей природе или по способу своей 
переработки могут создавать риск интродукции и распростране-
ния вредных организмов (Международная конвенция по каранти-
ну и защите растений от 17.11.1997 (ст. 2).

РАСХОДЫ НА СТРОИТЕЛЬСТВО (construction cost)  – типы 
расходов, связанных с  проведением строительных работ (ассиг-
нования, обязательства, расходы или оценка расходов по  сме-
те на  строительство) (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

РАСХОДЫ СМЕТЫ РАСХОДОВ НА СОДЕРЖАНИЕ ИСПОЛ­
НИТЕЛЬНОЙ ДИРЕКЦИИ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА 
ГУМАНИТАРНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ – УЧАСТ­
НИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – де-
нежные средства, направляемые на содержание Исполнительной 
дирекции Фонда и  проведение мероприятий организационно-
го характера (Положение о  порядке формирования и  исполнения 
сметы расходов на  содержание Исполнительной дирекции Меж-
государственного фонда гуманитарного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ от 18.10.2011 (п. 1.2).

РАСХОДЫ, СВЯЗАННЫЕ С ПЕРЕВОЗКОЙ НЕСОВЕРШЕННО­
ЛЕТНИХ – финансовые затраты, включающие в себя: стоимость 
проезда несовершеннолетних до специализированного учрежде-
ния государства постоянного проживания; стоимость проезда со-
провождающих лиц специализированного учреждения государ-
ства пребывания до  специализированного учреждения государ-
ства постоянного проживания, включая обратный путь; расходы 
на питание несовершеннолетних; оплату суточных и квартирных 
сопровождающим лицам специализированного учреждения го-
сударства пребывания по  установленным нормам (Соглашение 
о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  вопросах воз-
вращения несовершеннолетних в государства их постоянного про-
живания от 07.10.2002 (ст. 1).

РАСЧЕТНАЯ ЕДИНИЦА  – единица специального права за-
имствования, как она определена Международным валютным 
фондом (Международная конвенция об ответственности и ком-
пенсации за ущерб в связи с перевозкой морем опасных и вредных 
веществ 1996 (HNS) от 03.05.1996 (п. 12 ст. 1).

РАСЧЕТНО-СНАБЖЕНЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ  – условные еди-
ницы, применяемые при определении обеспеченности войск 
(сил) материальными средствами, потребности в них и исчисле-
нии норм расхода (Соглашение о  порядке финансового, техниче-
ского и тылового обеспечения деятельности и персонала Коллек-
тивных сил по поддержанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

РЕАДМИССИЯ – 1. Передача запрашивающим государством 
и  принятие запрашиваемым государством лиц (граждан запра-
шиваемого государства, граждан третьих государств или лиц без 
гражданства), чей въезд, пребывание или проживание в запраши-
вающем государстве признаны незаконными в соответствии с по-
ложениями Соглашения между РФ и Европейским сообществом 
о реадмиссии от 25.05.2006 (Соглашение между РФ и Европейским 
сообществом о реадмиссии от 25.05.2006 (ст. 1), Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Исландии о реадмис-
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сии от 23.09.2008 (ст. 1). 2. Передача запрашивающим государ-
ством и принятие запрашиваемым государством лиц (граждан за-
прашиваемого государства, граждан третьих государств или лиц 
без гражданства), чей въезд, пребывание или проживание в запра-
шивающем государстве признаны незаконными в  соответствии 
с положениями Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством Королевства Норвегия о  реадмиссии от  08.06.2007 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ко-
ролевства Норвегия о реадмиссии от 08.06.2007 (ст. 1).

РЕАКТОР  – 1. Любой аппарат, кроме ядерного оружия или 
иного ядерного взрывного устройства, в  котором происходит 
самоподдерживающаяся цепная реакция деления. Фраза «скон-
струированы или используются преимущественно для производ-
ства плутония или урана‑233» не распространяется на реакторы-
размножители, не производящие ядерные материалы для приме-
нения в ядерных взрывных устройствах, а также на реакторы, пре-
имущественно использующиеся для производства плутония‑238 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о сотрудничестве в области мирного использования атомной энер-
гии от 06.05.2008 (п. 2 ст. 1). 2. Любая установка, кроме ядерно-
го оружия или иного ядерного взрывного устройства, в которой 
происходит самоподдерживающаяся цепная реакция деления 
посредством использования урана, плутония или тория либо их 
соединений (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Индии о сотрудничестве в области исполь-
зования атомной энергии в мирных целях от 12.03.2010 (ст. 2).

РЕАЛЬНЫЙ ОБЪЕМ ИМПОРТА – объем импорта в условиях 
отсутствия его ограничений (Договор о  Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 6, разд. I, п. 2).

РЕБЕНОК  – 1. Лица в  возрасте до  18 лет (Конвенция МОТ 
от 17.06.1999 № 182 «О запрещении и немедленных мерах по иско-
ренению наихудших форм детского труда» (ст. 2). 2. Любое лицо 
в возрасте до 18 лет (Конвенция Совета Европы о защите детей 
от  сексуальной эксплуатации и  сексуальных злоупотреблений 
(CETS № 201) от 25.10.2007 (ст. 3).

РЕГИОНАЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ИН­
ТЕГРАЦИИ  – 1. Организация, учрежденная суверенными госу-
дарствами конкретного региона, в компетенцию которой входят 
вопросы, регулируемые Конвенцией по  борьбе с  опустынива-
нием в  тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/
или опустынивание, особенно в Африке от 17.06.1994, и которая 
должным образом уполномочена в  соответствии с  ее внутрен-
ними процедурами подписывать, ратифицировать, принимать, 
одобрять Конвенцию по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 
особенно в Африке от 17.06.1994 или присоединяться к ней (Кон-
венция ООН по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые 
испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно 
в  Африке от  17.06.1994 (ст.  1). 2. Организация, образуемая су-
веренными государствами конкретного региона, которой ее го-
сударства-члены передали компетенцию в отношении вопросов, 
регулируемых Конвенцией о праве несудоходных видов исполь-
зования международных водотоков от 1997 года, и которая была 
должным образом уполномочена в  соответствии с  ее внутрен-
ними процедурами подписать, ратифицировать, принять, утвер-
дить Конвенцию или присоединиться к  ней (Конвенция о  праве 
несудоходных видов использования международных водотоков 
от  21.11.1997 (ст.  2). 3. Организация, учрежденная суверенны-
ми странами и состоящая из них, которая обладает компетенцией 
в отношении вопросов, охватываемых Соглашением о введении 
глобальных технических правил для колесных транспортных 
средств, предметов оборудования и  частей, которые могут быть 
установлены и/или использованы на  колесных транспортных 
средствах (ECE/TRANS/132) от  25.06.1998 (Приложение «А»), 
включая полномочия принимать обязательные для всех ее стран-
членов решения в отношении этих вопросов (Соглашение о введе-
нии глобальных технических правил для колесных транспортных 
средств, предметов оборудования и частей, которые могут быть 
установлены и/или использованы на  колесных транспортных 
средствах (ECE/TRANS/132) от  25.06.1998 (Приложение «А»). 
4. Организация, созданная суверенными государствами какого-

либо региона, которой ее государствами-членами поручено за-
ниматься вопросами, регулируемыми Конвенцией о  процедуре 
предварительного обоснованного согласия в отношении отдель-
ных опасных химических веществ и пестицидов в международной 
торговле от 1998 года, и которая должным образом уполномочена 
в соответствии со своими внутренними процедурами подписать, 
ратифицировать, принять и  одобрить Конвенцию о  процедуре 
предварительного обоснованного согласия в отношении отдель-
ных опасных химических веществ и  пестицидов в  международ-
ной торговле от 10.09.1998 или присоединиться к ней (Роттер-
дамская конвенция о  процедуре предварительного обоснованного 
согласия в  отношении отдельных опасных химических веществ 
и  пестицидов в  международной торговле от  10.09.1998 (ст.  2). 
5.  Организация, созданная суверенными государствами какого-
либо региона, которой ее государства-члены передали полномо-
чия по вопросам, регулируемым Конвенцией против транснацио-
нальной организованной преступности от  15.11.2000, и  которая 
должным образом уполномочена в  соответствии с  ее внутрен-
ними процедурами подписывать, ратифицировать, принимать, 
утверждать Конвенцию против транснациональной организо-
ванной преступности от  15.11.2000 или присоединяться к  ней; 
ссылки в указанной Конвенции на «государства-участники» от-
носятся к таким организациям в пределах их компетенции (Кон-
венция против транснациональной организованной преступности 
от  15.11.2000 (ст.  2). 6. Организация, созданная суверенными 
государствами какого-либо региона, которой ее государствами-
членами поручено заниматься вопросами, регулируемыми Сток-
гольмской конвенцией о  стойких органических загрязнителях 
от 22.05.2001, и которая должным образом уполномочена в соот-
ветствии со своими внутренними процедурами подписать, рати-
фицировать, принять или одобрить Стокгольмскую конвенцию 
о стойких органических загрязнителях от 22.05.2001 или присо-
единиться к ней (Стокгольмская конвенция о  стойких органиче-
ских загрязнителях от 22.05.2001 (ст. 2). 7. Любая организация, 
которая состоит из нескольких суверенных государств и которой 
ее государства-члены передали свои полномочия по ряду вопро-
сов, включая право принимать решения, налагающие обязатель-
ства на ее государства-члены в отношении этих вопросов (Рамоч-
ная конвенция ВОЗ по борьбе против табака от 21.05.2003 (ст. 1).  
8. Р. О. Э. И., которой государства – члены этой организации пе-
редали полномочия в вопросах, регулируемых Конвенцией о со-
хранении и  управлении рыбными ресурсами в  открытом море 
северной части Тихого океана от 24.02.2012, включая полномочия 
по  принятию решений по  данным вопросам, обязательных для 
государств – членов этой организации (Конвенция о сохранении 
и управлении рыбными ресурсами в открытом море северной ча-
сти Тихого океана от 24.02.2012 (ст. 1).

РЕГИОНАЛЬНЫЕ И МЕСТНЫЕ КОМПЕТЕНТНЫЕ ОРГАНЫ – 
в России – Правительства Республики Карелия и Санкт-Петер-
бурга, администрации Ленинградской и  Мурманской областей, 
в Финляндии – коммуны, союзы коммун и объединения коммун, 
губернские управления и соответствующие органы государствен-
ного окружного управления в  губерниях Лапландия, Оулу, Се-
верная Карелия и Кюми (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Финляндской Республики о  сотрудничестве 
в области предупреждения бедствий и ликвидации их последствий 
от 09.08.1994 (ст. 1).

РЕГИОНАЛЬНЫЕ СТАНДАРТЫ  – стандарты, установленные 
региональной организацией по  карантину и  защите растений 
в качестве руководства членам этой организации (Международ-
ная конвенция по  карантину и  защите растений от  17.11.1997 
(ст. 2).

РЕГИОНАЛЬНЫЙ ОРГАН: 1. С Российской Стороны – орган 
исполнительной власти субъекта РФ, на  который возложены 
функции регионального оператора государственного банка дан-
ных о детях, оставшихся без попечения родителей; с Итальянской 
Стороны – государственная служба по оказанию социальной по-
мощи населению по  месту жительства усыновляемого ребенка 
(Договор между РФ и  Итальянской Республикой о  сотрудниче-
стве в  области усыновления (удочерения) детей от  06.11.2008 
(ст.  1). 2. С Российской Стороны  – орган исполнительной вла-
сти субъекта РФ, на который возложены функции регионального 
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оператора государственного банка данных о  детях, оставшихся 
без попечения родителей, по  месту жительства усыновляемого 
ребенка; с Французской Стороны – компетентный директивный 
орган департамента Французской Республики, на который возло-
жены функции по защите прав детей, по месту жительства усы-
новляемого ребенка (Договор между РФ и Французской Республи-
кой о сотрудничестве в области усыновления (удочерения) детей 
от 18.11.2011 (ст. 1).

РЕГИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ  – стандарт, принятый регио-
нальной организацией по стандартизации (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

РЕГИСТРАЦИОННЫЙ ДОКУМЕНТ  – документ о  государ-
ственной регистрации автотранспортного средства, в  том числе 
временной, выданный уполномоченными органами (Соглашение 
о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  борьбе с  хи-
щениями автотранспортных средств и обеспечении их возврата 
от 25.11.2005 (ст. 1).

РЕГИСТРАЦИЯ (ГОСУДАРСТВЕННАЯ РЕГИСТРАЦИЯ) – фор-
ма оценки соответствия объектов технического регулирования 
требованиям технических регламентов ЕАЭС, осуществляемая 
уполномоченным органом государства-члена (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

РЕГИСТРИРУЕМЫЕ ВНЕДОГОВОРНЫЕ ПРАВО ИЛИ ГАРАН­
ТИЯ  – внедоговорные право или гарантия, подлежащие реги-
страции в  соответствии с  заявлением, переданным на  хранение 
согласно ст. 40 Конвенциия о международных гарантиях в отно-
шении подвижного оборудования от 16.11.2001 (Конвенция о ме-
ждународных гарантиях в  отношении подвижного оборудования 
от 16.11.2001 (ст. 1).

РЕГЛАМЕНТ – Р. Межпарламентской ассамблеи государств – 
участников СНГ (Конвенция о Межпарламентской ассамблее го-
сударств – участников СНГ от 26.05.1995 (п. «з» ст. 2).

РЕГУЛИРУЕМЫЙ ВРЕДНЫЙ ОРГАНИЗМ  – карантинный 
вредный организм или регулируемый некарантинный вредный 
организм (Международная конвенция по карантину и защите ра-
стений от 17.11.1997 (ст. 2).

РЕГУЛИРУЕМЫЙ НЕКАРАНТИННЫЙ ВРЕДНЫЙ ОРГА­
НИЗМ  – некарантинный вредный организм, присутствие ко-
торого на  растениях, предназначенных для посадки, оказыва-
ет экономически неприемлемое воздействие на  конечное ис-
пользование этих растений и,  вследствие этого, регулируется 
на  территории импортирующей Договаривающейся Стороны 
(Международная конвенция по  карантину и  защите растений 
от 17.11.1997 (ст. 2).

РЕГУЛЯРНАЯ(ЫЕ) ПЕРЕВОЗКА(И) ПАССАЖИРОВ  –  
1.  Перевозка пассажиров автобусом, осуществляемая по  согла-
сованным между компетентными органами Договаривающихся 
Сторон расписанию, тарифам, маршруту следования с указанием 
начального и конечного пунктов движения и остановок, в кото-
рых перевозчик будет производить посадку и высадку пассажи-
ров (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Узбекистан о  международном автомобильном сооб-
щении от 19.05.2000 (п. 2 Протокола). 2. Перевозка пассажиров, 
осуществляемая автотранспортным средством по  заранее согла-
сованному расписанию, тарифам и маршруту следования, с ука-
занием начального, конечного и остановочных пунктов движения 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Вен-
герской Республики о  международном автомобильном сообщении 
от 02.02.2001 (ст. 2). 3. Перевозка пассажиров автобусом, осуще-
ствляемая на основании разрешения по согласованным маршру-
ту, расписанию движения, тарифам и пунктам остановок, на кото-
рых перевозчик будет производить посадку и высадку пассажи-
ров (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Нидерландов о международном автомобильном сооб-
щении от 20.01.2010 (ст. 2). Также во мн. ч. 4. Перевозки, которые 
осуществляются с  определенной частотой по  установленному 
маршруту с  пунктами посадки и  высадки пассажиров, по  зара-

нее согласованным и  опубликованным расписаниям и  тарифам 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ли-
товской Республики о международном автомобильном сообщении 
от 18.11.1993 (Приложение 1). 5. Перевозки автобусами, осуще-
ствляемые по  согласованным между компетентными органами 
Договаривающихся Сторон маршрутам, расписаниям, пунктам 
остановок, на  которых перевозчик будет производить посадку 
и  высадку пассажиров (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Болгарии о  международном ав-
томобильном сообщении от 19.05.1995 (п. 1 ст. 2). 6. Перевозки 
пассажиров, осуществляемые автобусами по заранее согласован-
ному расписанию, тарифу и  маршруту следования с  указанием 
начального и конечного пунктов движения и остановочных пунк-
тов (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Эстонской Республики о международном автомобильном сообще-
нии от 04.07.2000 (п. 2 Протокола).

РЕГУЛЯРНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ  – 1. Перевозки, осуществляе-
мые автотранспортными средствами Договаривающихся Сторон 
по  заранее согласованному расписанию, маршруту следования, 
с указанием начального и конечного пунктов движения и остано-
вочных пунктов (Протокол о применении Соглашения между Пра-
вительством РФ и  Правительством Республики Албании о  ме-
ждународном автомобильном сообщении от  23.06.1993 (п.  2.2). 
2. Перевозки пассажиров, осуществляемые автотранспортными 
средствами Договаривающихся Сторон по заранее согласованно-
му расписанию, тарифам, маршруту следования, с указанием на-
чального и конечного пункта движения и остановочных пунктов 
(Протокол о применении Соглашения между Правительством РФ 
и  Правительством ФРГ о  международном автомобильном сооб-
щении от 14.07.1993 (п. 2.2). 3. Перевозки пассажиров, осущест-
вляемые автотранспортными средствами, зарегистрированными 
в  государствах Договаривающихся Сторон, по  заранее согласо-
ванному расписанию, тарифу, маршруту следования с  указани-
ем начального и  конечного пунктов движения и  остановочных 
пунктов (Протокол о применении Соглашения между Правитель-
ством РФ и Правительством Чешской Республики о международ-
ном автомобильном сообщении от 13.03.1998 (п. 2). 4. Перевозки, 
осуществляемые автобусами по  заранее согласованному распи-
санию, тарифам, маршруту следования, с указанием начального, 
конечного и остановочных пунктов движения (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Таджикистан 
о  международном автомобильном сообщении от  11.07.2001 (п.  2 
Протокола).

РЕЕСТР ЗНАКОВ  – совокупность данных, которые форми-
рует Ведомство. Реестр включает содержание всех регистраций 
и  все внесенные в  него данные в  отношении всех регистраций, 
независимо от носителя, на котором они хранятся (Сингапурский 
договор о законах по товарным знакам от 27.03.2006 (ст. 1).

РЕЖИМ  – совокупность мер государств-членов (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 16, разд. II, п. 6, пп. 18).

РЕЖИМ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ГРАНИЦЫ  – 1. Правила со-
держания государственной границы, пересечения государствен-
ной границы лицами и  транспортными средствами, перемеще-
ния и  пропуска через государственную границу грузов, товаров 
и  животных, ведения на  государственной границе либо вблизи 
нее хозяйственной, промысловой и  иной деятельности, а  также 
порядок разрешения инцидентов, связанных с нарушением ука-
занных правил (Договор между РФ и Монголией о режиме россий-
ско-монгольской государственной границы от  08.12.2006 (ст.  2). 
2. Правила содержания государственной границы, пересечения 
государственной границы лицами и транспортными средствами, 
перемещения через государственную границу грузов, товаров 
и  животных, ведения хозяйственной, промысловой и  иной дея-
тельности на государственной границе либо вблизи нее, плавания 
и  пребывания в  реке Туманная плавучих средств, средств пере-
движения по льду, а также порядок разрешения пограничных ин-
цидентов, связанных с  нарушением указанных правил (Договор 
между Правительством РФ и  Правительством КНДР о  режиме 
российско-корейской государственной границы, закл. в  г. Москве 
05.07.2012 (п. 2 ст. 1).
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РЕЖИМ НАИБОЛЬШЕГО БЛАГОПРИЯТСТВОВАНИЯ – пре-
доставление лицам и финансовым услугам другого государства-
члена при торговле финансовыми услугами режима не  менее 
благоприятного, чем режим, предоставляемый при аналогичных 
обстоятельствах лицам и  финансовым услугам третьих стран 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 17, п. 3).

РЕЖИМ СЕКРЕТНОСТИ  – 1. Установленные в  РФ и  ФРГ 
совокупность требований, норм, правил и  порядок применения 
соответствующих мер, регулирующих доступ к секретным мате-
риалам и  направленных на  исключение несанкционированного 
доступа к ним, а также мероприятий и действий по их реализа-
ции, обязательных для выполнения (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством ФРГ о  взаимном обеспечении 
сохранности секретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1). 2. Уста-
новленные в  государствах  – Сторонах Соглашения о  взаимном 
обеспечении сохранности секретной информации в рамках Орга-
низации Договора о коллективной безопасности от 18.06.2004 со-
вокупность требований, норм и правил, а также порядок примене-
ния мер, регулирующих (исключающих несанкционированный) 
доступ к секретной информации (Соглашение о взаимном обеспе-
чении сохранности секретной информации в рамках Организации 
Договора о коллективной безопасности от 18.06.2004 (ст. 1).

РЕЗЕРВ МОЩНОСТИ – свободная от обязательств мощность 
агрегатов энергопроизводящих организаций, которая может быть 
использована на  ОЭР СНГ (Концепция формирования общего 
электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от 25.11.2005 (разд. II).

РЕЗЕРВЫ РЕСУРСОВ – заранее созданные запасы топливно-
энергетических и  материально-технических ресурсов (Соглаше-
ние о создании резервов ресурсов и их эффективном использовании 
для обеспечения устойчивой параллельной работы электроэнер-
гетических систем государств  – участников СНГ от  15.09.2004 
(ст. 1).

РЕЗИДЕНТ – любые физические и юридические лица, пред-
приятия или организации, не  имеющие статуса юридического 
лица, которые по законодательству государства – участника Со-
глашения о Правилах определения страны происхождения това-
ров в СНГ подвергаются в нем налогообложению на основании 
местожительства, постоянного местопребывания, места управ-
ления, регистрации и создания либо любой другой аналогичной 
характеристики. В указанное понятие не включаются лица, кото-
рые подвергаются налогообложению в  государстве  – участнике 
Соглашения только в отношении дохода, полученного от опера-
ций, не связанных с производством и/или реализацией товаров  
(Соглашение о Правилах определения страны происхождения то-
варов в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

РЕЗИДЕНТ (УЧАСТНИК) СВОБОДНОЙ (СПЕЦИАЛЬНОЙ, 
ОСОБОЙ) ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЗОНЫ  – юридическое лицо или 
индивидуальный предприниматель, зарегистрированные на тер-
ритории государства – члена Таможенного союза в порядке, уста-
новленном законодательством этого государства, и  включенные 
в  реестр резидентов свободных (специальных, особых) эконо-
мических зон (Соглашение по вопросам свободных (специальных, 
особых) экономических зон на таможенной территории Таможен-
ного союза и таможенной процедуры свободной таможенной зоны 
от 18.06.2010 (ст. 2).

РЕЗИДЕНТ ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА – лицо, являющееся рези-
дентом одного из государств-членов в соответствии с валютным 
законодательством данного государства-члена (Договор о  Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 15, 
разд. I, п. 2).

РЕЗИДЕНТ ДОГОВАРИВАЮЩЕГОСЯ ГОСУДАРСТВА  –  
1. Любое лицо, которое по  законодательству этого государства 
подлежит налогообложению в  нем на  основании его местожи-
тельства, постоянного местопребывания, места управления, места 
регистрации или любого другого критерия аналогичного характе-
ра. Однако этот термин не включает лицо, которое подлежит на-

логообложению в этом государстве только в отношении доходов 
из источников в этом государстве (Конвенция между Правитель-
ством РФ и Правительством Ливанской Республики об избежании 
двойного налогообложения и предотвращении уклонения от нало-
гообложения в отношении налогов на доходы от 08.04.1997 (ст. 4). 
2. Любое лицо, которое по  законодательству этого государства 
подлежит налогообложению в  нем на  основании его местожи-
тельства, постоянного местопребывания, места управления, места 
регистрации или любого другого критерия аналогичного характе-
ра. Однако этот термин не включает лиц, которые подлежат на-
логообложению в этом государстве исключительно в отношении 
доходов, получаемых из источников в этом упомянутом государ-
стве, или в отношении расположенного там имущества (Соглаше-
ния между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Куба об избежании двойного налогообложения и предотвращении 
уклонения от уплаты налогов на доходы и капитал от 14.12.2000 
(ст.  2). 3. Любое лицо, которое в  соответствии с  законодатель-
ством этого государства подлежит в нем налогообложению на ос-
новании его местожительства, постоянного местопребывания, ме-
ста управления, места регистрации или любого другого критерия 
аналогичного характера, и  включает в  себя это государство, его 
любое политическое подразделение и местный орган власти. Од-
нако этот термин не включает любое лицо, которое подлежит на-
логообложению в этом государстве только в отношении доходов 
из источников в этом государстве (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Мексиканских Соединенных Шта-
тов об избежании двойного налогообложения в отношении налогов 
на доходы от 07.06.2004 (ст. 4). 4. Любое лицо, которое в соот-
ветствии с законодательством этого государства подлежит в нем 
налогообложению на  основании его местожительства, постоян-
ного местопребывания, места управления, места регистрации или 
любого другого критерия аналогичного характера, и также вклю-
чает это государство и  его любое политическое подразделение 
или местный орган власти (Конвенция между Правительством 
РФ и Правительством Федеративной Республики Бразилии об из-
бежании двойного налогообложения и предотвращении уклонения 
от налогообложения в отношении налогов на доходы от 22.11.2004 
(ст. 4). 5. Любое лицо, которое по законодательству этого госу-
дарства подлежит налогообложению в нем на основании его места 
жительства, постоянного пребывания, места управления или лю-
бого другого критерия аналогичного характера (Конвенция между 
Правительством РФ и  Правительством Алжирской Народной 
Демократической Республики об избежании двойного налогообло-
жения в отношении налогов на доходы и имущество от 10.03.2006 
(п. 1 ст. 4). 6. Любое лицо, которое в соответствии с законодатель-
ством этого государства подлежит в нем налогообложению на ос-
новании его местожительства, постоянного местопребывания, ме-
ста регистрации, места управления или любого другого критерия 
аналогичного характера, а также включает это государство и его 
любое политическое подразделение или местный орган власти. 
Данный термин в то же время не включает любое лицо, подлежа-
щее налогообложению в этом государстве исключительно в отно-
шении доходов от источников в этом государстве (Конвенция ме-
жду Правительством Российской Федерации и  Правительством 
Мальты об избежании двойного налогообложения и о предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы, закл. в г. Москве 24.04.2013 (п. 1 ст. 4).

РЕЗИДЕНТ ТРЕТЬЕЙ СТРАНЫ – лицо, не являющееся рези-
дентом ни одного из государств-членов (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 15, разд. I, 
п. 2).

РЕЗИДЕНТЫ, НЕРЕЗИДЕНТЫ – признанные таковыми в со-
ответствии с законодательствами Сторон (Конвенция о координа-
ции деятельности государств – участников СНГ на рынках цен-
ных бумаг от 25.11.1998 (ст. 1).

РЕИМПОРТ ТОВАРОВ  – таможенный режим, при котором 
отечественные товары, вывезенные с  таможенной территории 
государства в  соответствии с  таможенным режимом экспорта, 
ввозятся обратно в установленные сроки без взаимных таможен-
ных пошлин, налогов, а также без применения к товарам мер эко-
номической политики (Решение Совета глав правительств СНГ 
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от 09.12.1994 «О Единой методологии таможенной статистики 
внешней торговли государств – участников СНГ» (п. 6.2 разд. III).

РЕИНВЕСТИРОВАНИЕ (reinvestment)  – вложение всей чи-
стой прибыли (или ее части) в  объекты инвестиционной дея-
тельности. Повторное, дополнительное вложение собственного 
или иностранного капитала в  экономику в  форме наращивания 
ранее вложенных инвестиций за счет полученных от них доходов, 
прибыли. Сферой финансовых реинвестиций являются ценные 
бумаги, реальных инвестиций – основной и оборотный капитал 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

РЕКВИЗИТЫ ИНТЕРНЕТ-ЗАКАЗА  – название станции от-
правления и  назначения, количество пассажиров, дата и  время 
отправления поезда, номер поезда, тип и  номер вагона, допол-
нительные требования к местам, данные о пассажирах и вид та-
рифа (Соглашение о  международном пассажирском сообщении 
от 22.10.2014 (ст. 2).

РЕКВИЗИТЫ ПОЕЗДКИ – номер поезда, название станции от-
правления и назначения, дата и время отправления поезда, дата 
и время прибытия поезда, номер вагона, тип вагона, номера и ко-
личество мест, вид тарифа, стоимость проезда и дополнительная 
информация (Соглашение о международном пассажирском сооб-
щении от 22.10.2014 (ст. 2).

РЕКЛАМА  – распространяемая в  любой форме, с  помощью 
любых средств информация о  физическом или юридическом 
лице, товарах, идеях или начинаниях, которая предназначена для 
неопределенного круга потребителей и  призвана формировать 
или поддерживать интерес к  физическому или юридическому 
лицу, товарам, идеям или начинаниям и  способствовать реали-
зации товаров, идей и начинаний (Соглашение о сотрудничестве 
государств  – участников СНГ в  сфере регулирования рекламной 
деятельности от 19.12.2003 (ст. 1).

РЕКЛАМА И СТИМУЛИРОВАНИЕ ПРОДАЖИ ТАБАКА – лю-
бой вид передачи коммерческой информации, рекомендации 
или действия с  целью, результатом или вероятным результатом 
стимулирования продажи табачного изделия или употребления 
табака, прямо или косвенно (Рамочная конвенция ВОЗ по борьбе 
против табака от 21.05.2003 (ст. 1).

РЕКЛАМНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ – отношения по производству, 
размещению и распространению рекламы (Соглашение о сотруд-
ничестве государств – участников СНГ в сфере регулирования ре-
кламной деятельности 19.12.2003 (ст. 1).

РЕКЛАМНЫЕ УСЛУГИ – услуги по созданию, распростране-
нию и  размещению информации, предназначенной для неопре-
деленного круга лиц и призванной формировать или поддержи-
вать интерес к  юридическому или физическому лицу, товарам, 
товарным знакам, работам, услугам, с  помощью любых средств 
и  в  любой форме (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).

РЕКЛАМОДАТЕЛЬ  – юридическое или физическое лицо, 
являющееся источником информации для производства, разме-
щения и  последующего распространения рекламы (Соглашение 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в сфере регулиро-
вания рекламной деятельности от 19.12.2003 (ст. 1).

РЕКЛАМОПРОИЗВОДИТЕЛЬ – юридическое или физическое 
лицо, осуществляющее полное или частичное приведение инфор-
мации в готовую для распространения форму рекламы (Соглаше-
ние о сотрудничестве государств – участников СНГ в сфере регу-
лирования рекламной деятельности от 19.12.2003 (ст. 1).

РЕКЛАМОРАСПРОСТРАНИТЕЛЬ  – юридическое или физи-
ческое лицо, осуществляющее размещение и  (или) распростра-
нение рекламы путем предоставления и  (или) использования 
имущества, в  том числе технических средств радио-, телеви-
зионного вещания, а  также каналов связи, эфирного времени 

и иными способами (Соглашение о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в сфере регулирования рекламной деятельности 
от 19.12.2003 (ст. 1).

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ РАССЛЕДОВАНИЯ 
АВИАЦИОННОГО ПРОИСШЕСТВИЯ  – предложения, сделан-
ные на  основе информации, полученной при расследовании, 
и направленные на предотвращение авиационных происшествий 
(Соглашение о  сотрудничестве в области расследования авиаци-
онных происшествий с государственными воздушными судами го-
сударств – участников СНГ от 20.11.2009 (ст. 1).

РЕМОНТ  – комплекс работ по  восстановлению исправности 
или работоспособности, а также ресурса вертолетов и их состав-
ных частей (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Чешской Республики об организации ремонта вертоле-
тов типа Ми‑24 (Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, Ми‑17) и их модерни-
зации на территории Чешской Республики от 27.04.2007 (ст. 1).

РЕНТАБЕЛЬНОСТЬ КАПИТАЛА (return on equity, roe) – пока-
затель прибыли на акционерный капитал, который определяется 
отношением прибыли по обыкновенным акциям к размеру акцио-
нерного капитала. Акционерный капитал (Shareholders’ Equity) 
равен активам компании (Total Assets) за вычетом краткосрочных 
и долгосрочных обязательств (Total Liabilities). Обычно в балан-
се, построенном по  международным стандартам бухгалтерской 
отчетности, акционерный капитал выделен в отдельную таблицу 
и  состоит из  собственно уставного фонда, добавочного капита-
ла и  нераспределенной прибыли (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

РЕФЕРЕНТНАЯ МЕТОДИКА (МЕТОД) ИЗМЕРЕНИЙ – мето-
дика (метод) измерений, используемая для получения результа-
тов измерений, которые могут быть применены для оценки пра-
вильности измеренных значений величины, полученных с помо-
щью других методик (методов) измерений величин того же рода, 
а также для калибровки средств измерений или для определения 
характеристик стандартных образцов (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

РЕШЕНИЕ – акт, принимаемый органами ЕАЭС, содержащий 
положения нормативно-правового характера (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

РЕЭКСПОРТ – 1. Вывоз товара, происходящего из таможен-
ной территории одной Договаривающейся Стороны, другой До-
говаривающейся Стороной за  пределы таможенной территории 
последней, с целью экспорта в третью страну (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Туркменистана о  сво-
бодной торговле от  11.11.1992 (ст.  4). 2. Вывоз товаров, проис-
ходящих с  таможенной территории одной из  Сторон, другой 
Стороной за пределы таможенной территории последней с целью 
вывоза в страну, не являющуюся Стороной Соглашения о Р. това-
ров и порядке выдачи разрешения на Р. (Соглашение стран СНГ 
от 15.04.1994 «О реэкспорте товаров и порядке выдачи разреше-
ния на реэкспорт» (ст. 2).

РЕЭКСПОРТ ПРОДУКЦИИ ВОЕННОГО НАЗНАЧЕНИЯ – вы-
воз государством одной Стороны в  третьи страны продукции 
военного назначения, импортированной или полученной от госу-
дарства другой Стороны (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Казахстан о взаимодействии при 
осуществлении экспорта продукции военного назначения в третьи 
страны от 09.01.2004 (ст. 1).

РЕЭКСПОРТ ТОВАРОВ  – таможенный режим, при котором 
иностранные товары вывозятся с  таможенной территории госу-
дарства без взимания или с возвратом ввозных таможенных пош-
лин и  налогов и  без применения мер экономической политики 
в соответствии с таможенным законодательством (Решение Сове-
та глав правительств СНГ от 09.12.1994 «О Единой методологии 
таможенной статистики внешней торговли государств – участ-
ников СНГ» (п. 6.12 разд. III).
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РЕЭКСПОРТИРУЮЩАЯ СТОРОНА  – импортирующая Сто-
рона, осуществляющая на законном основании и согласно лицен-
зиям (разрешениям) на  экспорт, выданным государственными 
органами, уполномоченными в  соответствии с  законодатель-
ством государства экспортирующей Стороны, и (или) иным раз-
решениям экспортирующей Стороны, с одной стороны, и лицен-
зиям (разрешениям) на импорт, выданным государственными ор-
ганами, уполномоченными в  соответствии с  законодательством 
третьего государства, и (или) иным разрешениям правительства 
третьего государства, с другой стороны, последующую передачу 
охраняемых изделий и технологий в третье государство для целей 
совместной деятельности (Соглашение между Правительством 
РФ и  Кабинетом Министров Украины о  мерах по  охране тех-
нологий в связи с сотрудничеством в области исследования и ис-
пользования космического пространства в  мирных целях и  в  со-
здании и эксплуатации ракетно-космической и ракетной техники 
от 11.06.2009 (ст. 1).

РИСК – 1. Вероятность причинения вреда жизни и здоровью 
человека, животных и растений, имуществу, окружающей среде, 
с  учетом тяжести этого вреда (Решение Экономического совета 
СНГ от  23.05.2005 «О  проекте Соглашения об  основах гармони-
зации технических регламентов государств  – участников СНГ» 
(ст.  1). 2. Событие, которое способно оказать влияние на  изме-
нение затрат, финансирования, сроки и  качество проекта (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4). 3. Сочета-
ние вероятности причинения вреда и последствий этого вреда для 
жизни или здоровья человека, имущества, окружающей среды, 
жизни или здоровья животных и  растений (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

РИСК ПО ОБЪЕМУ ПЕРЕВОЗОК (traffic risk) – риски, связан-
ные с транспортными инфраструктурными проектами, а именно 
с  тем обстоятельством, что количество потребителей и  объемы 
перевозок могут оказаться недостаточными для генерирова-
ния средств, необходимых для возврата вложенных инвестиций  
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества го- 
сударств-участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

РИСК ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ (construction risk)  – риски, свя-
занные с физической фазой строительства при реализации про-
екта (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

РИСК ФИНАНСИРОВАНИЯ (financing risk)  – риски, связан-
ные с неполучением необходимого финансирования для проекта 
на банковском рынке или рынке капитала. Хотя формально этот 
риск ложится на спонсоров проекта, он важен для государства, за-
интересованного в реализации проекта, и объясняет значимость 
этапа финансового закрытия (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

РОДИТЕЛЬСКАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  – родительские пра-
вомочия или иные аналогичные отношения, определяющие пра-
ва, полномочия и  обязанности родителей, опекунов или иных 
законных представителей, касающиеся личности или имущества 
ребенка (Конвенция о юрисдикции, применимом праве, признании, 
исполнении и сотрудничестве в отношении родительской ответ-
ственности и мер по защите детей от 19.10.1996 (ст. 1).

РОССИЙСКАЯ ВОЕННАЯ БАЗА  – 1. Воинские формирова-
ния Вооруженных Сил РФ, дислоцированные на  выделенных 
Республикой Армения участках ее территории с  четко обозна-
ченными и согласованными между Сторонами границами (Дого-
вор между РФ и Республикой Армения о российской военной базе 
на территории Республики Армения от 16.03.1995 (ст. 1). 2. Во-
инские формирования Вооруженных Сил РФ, дислоцированные 
на  выделенных Республикой Таджикистан участках ее террито-
рии с обозначенными и согласованными Сторонами границами; 

объекты их жизнеобеспечения с  необходимыми запасами мате-
риальных средств и другого имущества; российские юридические 
лица, уполномоченные Российской Стороной в  соответствии 
с  законодательством РФ выполнять работы, оказывать услуги 
по содержанию инфраструктуры базы и ее обслуживанию (Согла-
шение между РФ и Республикой Таджикистан о статусе и услови-
ях пребывания российской военной базы на территории Республи-
ки Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ  – 1. Территория РФ, включая 
ее территориальное море, а  также ее исключительную эконо-
мическую зону и  континентальный шельф, определенные в  со-
ответствии с  Конвенцией ООН по  морскому праву (Конвенция 
между Правительством РФ и  Правительством Португальской 
Республики об  избежании двойного налогообложения и  предот-
вращении уклонения от  уплаты налогов в  отношении налогов 
на доходы от 29.05.2000 (ст. 3). 2. Территория РФ, а также ее ис-
ключительную экономическую зону и континентальный шельф, 
определяемые в  соответствии с  Конвенцией ООН по  морскому 
праву 1982 года (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Куба об избежании двойного налогообло-
жения и предотвращении уклонения от уплаты налогов на дохо-
ды и капитал от 14.12.2000 (ст. 3). 3. Территория РФ, включая 
ее континентальный шельф и  исключительную экономическую 
зону, где РФ осуществляет свои суверенные права и юрисдикцию 
в соответствии с международным правом (Конвенция между Пра-
вительством РФ и  Правительством Федеративной Республики 
Бразилии об  избежании двойного налогообложения и  предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от 22.11.2004 (ст. 3). 4. Территория РФ, а также ее исклю-
чительная экономическая зона и  континентальный шельф, где 
РФ осуществляет свои суверенные права и юрисдикцию в соот-
ветствии с Конвенцией ООН по морскому праву 1982 года (Кон-
венция между Правительством РФ и  Правительством Королев-
ства Саудовская Аравия об избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 
налогов на доход и капитал от 11.02.2007 (ст. 3).

РОССИЙСКИЕ БИБЛИОТЕКИ  – федеральное государствен-
ное бюджетное учреждение культуры «Всероссийская государ-
ственная библиотека иностранной литературы имени М.  И.  Ру-
домино» и  федеральное государственное бюджетное учреждение 
культуры «Государственная публичная историческая библиотека 
России» (Москва, РФ) (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Австрийской Республики о  передаче книжной 
коллекции эстерхази Австрийской республике от 21.09.2012 (ст. 1).

РОССИЙСКИЕ ВОЕННЫЕ ЗАХОРОНЕНИЯ  – места на  тер-
ритории Чешской Республики, где захоронены российские гра-
ждане и граждане бывшего СССР, которые погибли в результате 
войн, вооруженных конфликтов, в плену или в результате их по-
следствий, включая индивидуальные и  братские могилы, клад-
бища или участки кладбищ, памятники и  мемориалы, установ-
ленные на этих местах (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Чешской Республики о  взаимном содержании 
военных захоронений от 15.04.1999 (ст. 1).

РОССИЙСКИЕ ВОИНСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ И  ЗАХОРОНЕ­
НИЯ ГРАЖДАНСКИХ ЖЕРТВ ВОЙН – места захоронения погиб-
ших российских военнослужащих, включая кладбища и участки 
кладбищ, а  также памятники и  другие мемориальные сооруже-
ния на  территории Венгерской Республики (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Венгерской Республики 
об  увековечении памяти павших военнослужащих и  гражданских 
жертв войн и о статусе захоронений от 06.03.1995 (ст. 1).

РОССИЙСКИЕ ВОИНСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ И  ЗАХОРО­
НЕНИЯ ГРАЖДАНСКИХ ЛИЦ  – места погребения погибших 
российских военнослужащих и  российских гражданских жертв 
войны, включая индивидуальные и  братские могилы, кладбища 
или участки кладбищ, а также памятники и другие мемориальные 
сооружения на территории Румынии (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Румынии о статусе российских 
воинских захоронений на территории Румынии и румынских воин-
ских захоронений на территории РФ от 08.11.2005 (ст. 1).
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РОССИЙСКИЕ ГРАЖДАНСКИЕ ЖЕРТВЫ ВОЙНЫ – россий-
ские граждане и  граждане бывшего СССР, погибшие, умершие 
в результате войн и захороненные на территории Румынии (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Румы-
нии о  статусе российских воинских захоронений на  территории 
Румынии и  румынских воинских захоронений на  территории РФ 
от 08.11.2005 (ст. 1).

РОССИЙСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ  – места погребения россий-
ских (советских) военнослужащих и гражданских лиц, погибших 
или умерших в результате войн и репрессий, включая индивиду-
альные и братские могилы, кладбища или участки кладбищ, а так-
же установленные на  этих местах памятники и  мемориальные 
сооружения на территории Латвийской Республики (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Латвийской Рес-
публики о  статусе латвийских захоронений на  территории РФ 
и российских захоронений на территории Латвийской Республики 
от 18.12.2007 (ст. 1).

РОССИЙСКИЕ И  ФРАНЦУЗСКИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ  – фи-
зические и юридические лица, уполномоченные Сторонами осу-
ществлять деятельность, связанную с запусками РН «Союз-СТ» 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Французской Республики о  долгосрочном сотрудничестве в  об-
ласти разработки, создания и  использования ракет-носителей 
и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в Гвианском космиче-
ском центре от 07.11.2003 (ст. 1).

РОССИЙСКИЕ КОМПОНЕНТЫ РАКЕТЫ-НОСИТЕЛЯ  – ком-
поненты ракеты-носителя «Зенит-SL» или ее возможных моди-
фикаций, разрешенные к вывозу Правительством РФ и исполь-
зующиеся для осуществления деятельности в  рамках проекта 
«Морской старт», за  исключением компонентов, находящихся 
в  составе ракет-носителей и  подпадающих под действие Согла-
шения между Правительством США и Правительством Украины 
о мерах по охране технологий в связи с украинскими ракетами-
носителями, ракетным оборудованием и  техническими данны-
ми для программы «Морской старт» от  29.09.1999 (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством США о  мерах 
по охране технологий в связи с деятельностью в рамках проекта 
«Морской старт» от 21.03.2006 (п. 2 ст. 2).

РОССИЙСКИЕ КОНСИГНАТОРЫ  – 1. Любые физические 
или юридические лица, которые в соответствии с законодатель-
ством РФ уполномочены осуществлять деятельность, связанную 
с запусками, и указаны в соответствующей экспортной лицензии 
(соответствующих экспортных лицензиях), выданной (выдан-
ных) в  США (Соглашение между Правительством Республики 
Казахстан, Правительством РФ и Правительством США о мерах 
по  охране технологий в  связи с  запусками Россией с  космодрома 
Байконур космических аппаратов, в отношении которых имеют-
ся лицензии США от 26.01.1999 (п. 11 ст. II). 2. Любые физиче-
ские или юридические лица, которым в  соответствии с  законо-
дательством РФ для участия в  деятельности в  рамках проекта 
«Морской старт» выданы экспортные лицензии на  вывоз рос-
сийских компонентов ракет-носителей, разгонных блоков, рос-
сийских космических аппаратов, российского технологического 
оборудования, соответствующего российского оборудования  
и/или российских технических данных в  США (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством США о  мерах 
по охране технологий в связи с деятельностью в рамках проекта 
«Морской старт» от 21.03.2006 (п. 14 ст. 2).

РОССИЙСКИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ – 1. Любые физические или 
юридические лица (включая, в частности, российских консигна-
торов, их подрядчиков, субподрядчиков, служащих или предста-
вителей), помимо казахстанских представителей или участников 
запуска со стороны США, будь то физические или юридические 
лица РФ или иные физические или юридические лица, кото-
рые имеют или могут иметь доступ к  космическим аппаратам, 
соответствующему американскому оборудованию и/или амери-
канским техническим данным, находящиеся под юрисдикцией  
и/или контролем РФ (Соглашение между Правительством Рес-
публики Казахстан, Правительством РФ и  Правительством 
США о  мерах по  охране технологий в  связи с  запусками Росси-

ей с  космодрома Байконур космических аппаратов, в  отноше-
нии которых имеются лицензии США от 26.01.1999 (п. 9 ст. II).  
2. Физические лица, состоящие на государственной службе в РФ, 
и/или физические и/или юридические лица, уполномоченные 
Правительством РФ осуществлять совместную деятельность 
и  мероприятия во  исполнение Соглашения между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Корея о мерах по охра-
не технологий в  связи с  сотрудничеством в  области исследова-
ния и использования космического пространства в мирных целях 
от  17.10.2006, в  том числе любые должным образом уполномо-
ченные представители Правительства РФ, российские консигна-
торы, их служащие, представители, подрядчики или субподряд-
чики, которые в  связи с  выдачей государственными органами, 
уполномоченными в соответствии с законодательством РФ, экс-
портных/импортных лицензий и/или в связи с выдачей иных раз-
решений Правительством РФ принимают участие в совместной 
деятельности и/или имеют или могут иметь доступ к охраняемым 
изделиям и  находятся под юрисдикцией и/или контролем РФ 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Корея о мерах по охране технологий в связи с сотрудниче-
ством в области исследования и использования космического про-
странства в мирных целях от 17.10.2006 (ст. 1). 3. Физические 
и/или юридические лица, состоящие на государственной службе 
в РФ и/или уполномоченные Правительством РФ осуществлять 
совместную деятельность и  мероприятия во  исполнение Согла-
шения между Правительством РФ и Правительством Федератив-
ной Республики Бразилии о взаимной охране технологий в связи 
с сотрудничеством в исследовании и использовании космическо-
го пространства в мирных целях от 14.12.2006, в том числе любые 
представители, подрядчики или субподрядчики Правительства 
РФ и/или российских уполномоченных органов, российские 
консигнаторы, их служащие, представители, подрядчики или 
субподрядчики, которые в связи с выдачей Правительством РФ 
экспортных/импортных лицензий и/или иных разрешений при-
нимают участие в совместной деятельности и/или имеют или мо-
гут иметь доступ к охраняемым изделиям и находятся под юрис-
дикцией и/или контролем РФ (Соглашение между Правительст- 
вом РФ и  Правительством Федеративной Республики Бразилии 
о взаимной охране технологий в связи с сотрудничеством в иссле-
довании и  использовании космического пространства в  мирных 
целях от  14.12.2006 (п.  1.4 ст.  1). 4. Физические лица, состоя-
щие на  государственной службе в  РФ, и  (или) юридические  
и  (или) физические лица, уполномоченные Российской Сторо-
ной и (или) ее уполномоченным органом (уполномоченными ор-
ганами) осуществлять совместную деятельность и  мероприятия 
во исполнение Соглашения между Правительством РФ и Каби-
нетом Министров Украины о мерах по охране технологий в связи 
с сотрудничеством в области исследования и использования кос-
мического пространства в мирных целях и в создании и эксплуа-
тации ракетно-космической и  ракетной техники от  11.06.2009, 
в  том числе любые уполномоченные в  установленном порядке 
представители Российской Стороны и  (или) уполномоченно-
го органа (уполномоченных органов) от  Российской Сторо-
ны, которые принимают участие в  совместной деятельности  
и (или) имеют или могут иметь доступ к охраняемым изделиям 
и технологиям и находятся под юрисдикцией и (или) контролем 
РФ (Соглашение между Правительством РФ и  Кабинетом Ми-
нистров Украины о мерах по охране технологий в связи с сотруд-
ничеством в области исследования и использования космического 
пространства в мирных целях и в создании и эксплуатации ракет-
но-космической и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

РОССИЙСКИЕ УЧАСТНИКИ – любые физические или юри-
дические лица (включая, в  частности, российских консигнато-
ров, их подрядчиков, субподрядчиков, служащих или предста-
вителей), которые осуществляют деятельность в  рамках про-
екта «Морской старт», помимо американских участников, будь 
то  лица РФ или иные лица, которые имеют либо могут иметь 
доступ к американским космическим аппаратам, отсекам полез-
ного груза, соответствующему американскому оборудованию и/
или американским техническим данным и  находятся под юрис-
дикцией и/или контролем РФ (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством США о  мерах по  охране техноло-
гий в связи с деятельностью в рамках проекта «Морской старт» 
от 21.03.2006 (п. 12 ст. 2).
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РОССИЙСКИЙ ГРАЖДАНИН – то же, что гражданин Россий-
ской Федерации (Соглашение между РФ и  Европейским сообще-
ством о реадмиссии от 25.05.2006 (ст. 1).

РОССИЙСКИЙ НАЛОГ  – налог, взимаемый в  России: налог 
на  прибыль (доходы) предприятий и  организаций; подоходный 
налог с физических лиц (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Австралии об избежании двойного налогообло-
жения и предотвращении уклонения от налогообложения в отно-
шении налогов на доходы от 07.09.2000 (ст. 3).

РОССИЙСКОЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ  – 
оборудование, его агрегаты, системы и компоненты, не входящие 
в  состав космических аппаратов, ракет-носителей, разгонных 
блоков и отсеков полезного груза, разрешенные к вывозу Прави-
тельством РФ и  непосредственно использующиеся для осуще-
ствления деятельности в  рамках проекта «Морской старт» (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством США 
о мерах по охране технологий в связи с деятельностью в рамках 
проекта «Морской старт» от 21.03.2006 (п. 6 ст. 2).

РОССИЯ  – 1. Территория РФ, включая ее исключительную 
экономическую зону и  континентальный шельф, определенные 
в  соответствии с  международным правом (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Австралии об избежании 
двойного налогообложения и  предотвращении уклонения от  на-
логообложения в  отношении налогов на  доходы от  07.09.2000).  
2. Означает «РФ»; при употреблении в  географическом смысле 
он означает территорию РФ, включая внутренние воды и  тер-
риториальное море, расположенное над этой территорией воз-
душное пространство, а  также исключительную экономическую 
зону и континентальный шельф, в отношении которых РФ осу-
ществляет суверенные права и свою юрисдикцию в соответствии 
с  федеральным законодательством и  международным правом  
(Конвенция между Правительством РФ и  Правительством Ал-
жирской Народной Демократической Республики об  избежании 
двойного налогообложения в отношении налогов на доходы и иму-
щество от 10.03.2006 (ст. 3).

РОУМИНГ – услуга системы сотовой подвижной связи, обес-
печивающая возможность абонентам осуществлять двусторон-
нюю связь без какого-либо предварительного заявления при 
перемещении из зоны действия одного оператора к другому как 
внутри страны, так и за ее рубежами (Соглашение о сотрудниче-
стве в развитии и использовании систем сотовой подвижной связи 
от 17.01.1997 (ст. 1).

РОЯЛТИ  – 1. Платежи любого вида, получаемые в  качестве 
возмещения за использование или за предоставление права поль-
зования любым авторским правом на произведения литературы, 
искусства или науки, включая кинематографические фильмы 
и  записи для телевидения или радиотрансляции, любым патен-
том, торговой маркой, дизайном или моделью, планом, секретной 
формулой или процессом, или за пользование или право пользо-
вания промышленным, коммерческим или научным оборудова-
нием, или за  информацию, касающуюся промышленного, ком-
мерческого или научного опыта (дн. термин используется для 
целей ст. 12 Конвенции между Правительством РФ и Правитель-
ством Итальянской Республики об избежании двойного налогооб-
ложения в отношении налогов на доходы и капитал и предотвра-
щении уклонения от налогообложения от 09.04.1996 (п. 2 ст. 12). 
2. Платежи любого вида, получаемые в  качестве возмещения 
за использование или за предоставление права пользования лю-
бым авторским правом на  произведения литературы, искусства 
или науки, включая кинематографические фильмы, программы 
и записи для радио-или телевещания, любым патентом, товарным 
знаком, дизайном или моделью, планом, секретной формулой или 
процессом, любым компьютерным программным обеспечением 
или за информацию, касающуюся промышленного, коммерческо-
го или научного опыта (дн. термин используется в ст. 12 Конвен-
ции между Правительством РФ и  Правительством Ливанской 
Республики об избежании двойного налогообложения и предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от 08.04.1997 (п. 3 ст. 12). 3. Платежи любого вида, получае-
мые в качестве возмещения за использование или за предоставле-

ние права пользования любым авторским правом на произведе-
ния литературы, искусства или науки, включая кинематографи-
ческие фильмы и записи для радио- и телевещания, любым патен-
том, торговой маркой, компьютерной программой, дизайном или 
моделью, планом, секретной формулой или процессом, или за ин-
формацию, касающуюся промышленного, коммерческого или на-
учного опыта (Конвенции между Правительством РФ и  Прави-
тельством Австрийской Республики об избежании двойного нало-
гообложения в  отношении налогов на  доходы и  капитал 
от 13.04.2000 (ст. 12). 4. Платежи любого вида, получаемые в ка-
честве возмещения за использование или за предоставление пра-
ва пользования любым авторским правом на произведения лите-
ратуры, искусства или науки, включая кинематографические 
фильмы и фильмы или записи для радио-или телевещания, лю-
бым патентом, товарным знаком, дизайном или моделью, планом, 
секретной формулой или процессом, или за пользование или пре-
доставление права пользования промышленным, коммерческим 
или научным оборудованием, или за информацию, касающуюся 
промышленного, коммерческого или научного опыта (Конвенция 
между Правительством РФ и  Правительством Португальской 
Республики об избежании двойного налогообложения и предотвра-
щении уклонения от уплаты налогов в отношении налогов на дохо-
ды от 29.05.2000 (ст. 12). 5. Выплаты любого вида, осуществляе-
мые на регулярной основе или периодически, независимо от их 
определения или метода расчета, в той части, в которой они осу-
ществляются в  качестве компенсации: a) за  пользование или 
за предоставление права пользования любым авторским правом 
(включая пользование или предоставление права пользования 
любым литературным, художественным произведением или на-
учным трудом, любой информацией или изображением, или лю-
быми фильмами, записями или иными средствами хранения ин-
формации), патентом, чертежом или моделью, планом, секретной 
формулой или процессом, товарным знаком или другим анало-
гичным имуществом или правом; или b) за  использование или 
за право пользования любым промышленным, коммерческим или 
научным оборудованием; или c) за ноу-хау (информацию в отно-
шении научного, технического, промышленного или коммерче-
ского опыта); или d) за  любое содействие дополнительного 
и вспомогательного характера, которое предоставляется на нере-
гулярной основе с целью обеспечения применения или владения 
любым таким имуществом или правом, упомянутым в  пп.  «a», 
любым таким оборудованием, упомянутым в пп. «b», или любым 
таким опытом или информацией, упомянутыми в  пп.  «c»;  
или e) за полный или частичный отказ от использования или по-
ставки любого имущества или права, упомянутых в  настоящем 
пункте (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Новой Зеландии об  избежании двойного налогообложения 
и  предотвращении уклонения от  налогообложения в  отношении 
налогов на доходы от 05.09.2000 (ст. 11). 6. Суммы, выплаченные 
или начисленные как подлежащие уплате на регулярной основе 
или периодически, независимо от их определения или метода рас-
чета, в той части, в которой они осуществляются в качестве ком-
пенсации: a) за пользование или за предоставление права пользо-
вания любым авторским правом, патентом, чертежом или моде-
лью, планом, секретной формулой или процессом, товарным зна-
ком или другим аналогичным имуществом или правом;  
или b) за использование или за право пользования любым про-
мышленным, коммерческим или научным оборудованием;  
или c) за предоставление научного, технического, промышленно-
го или коммерческого опыта или информации; или d) за  любое 
содействие дополнительного или вспомогательного характера, 
которое предоставляется с  целью обеспечения применения или 
владения любым таким имуществом или правом, упомянутым 
в  пп.  «a», любым таким оборудованием, упомянутым в  пп.  «b», 
или любым таким опытом или информацией, упомянутыми 
в  пп.  «c»; или e) за  использование или за  право пользования:  
i) кинематографическими фильмами; или ii) фильмами или ви-
деопленками, используемыми на телевидении; или iii) пленками, 
используемыми в  радиовещании; или f) за  прием или за  право 
приема изображений или звуков или и  того и  другого вместе, 
транслируемых для широкой аудитории: i) через спутник;  
или ii) посредством кабельных, оптико-волоконных или других 
аналогичных технологий; или g) за использование в связи с теле- 
или радиовещанием или за право использования в связи с теле- 
или радиовещанием изображений или звуков или и того и друго-



183 Р

го вместе, транслируемых для широкой аудитории: i) через спут-
ник; или ii) посредством кабельных, оптиковолокнных или дру-
гих аналогичных технологий; или h) за  использование или 
за  право пользования радиочастотного спектра или его части, 
определенных в  соответствующей лицензии; или i) за  полный 
или частичный отказ от  использования или поставки любого 
имущества или права, упомянутых в настоящем пункте (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Австралии 
об избежании двойного налогообложения и предотвращении укло-
нения от  налогообложения в  отношении налогов на  доходы 
от 07.09.2000 (ст. 12). 7. Платежи любого вида, получаемые в ка-
честве возмещения за использование или предоставление права 
пользования любым авторским правом на произведения литера-
туры, искусства или науки, включая кинофильмы и записи для 
теле- и  радиовещания, компьютерными программами, любым 
патентом, товарным знаком, дизайном или моделью, планом, се-
кретной формулой или процессом, ноу-хау, или за информацию 
о промышленном, коммерческом или научном опыте, или за ис-
пользование или предоставление права пользования промыш-
ленным, коммерческим или научным оборудованием (Соглаше-
ния между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Сингапур об избежании двойного налогообложения и предотвра-
щении уклонения от налогообложения в отношении налогов на до-
ходы от 09.09.2002 (ст. 12). 8. Платежи любого вида, производи-
мые за  использование или предоставление права пользования 
авторским правом на  произведения литературы, искусства или 
науки, включая кинофильмы или фильмы или записи, исполь-
зуемые в  связи с  радио  – или телевещанием, любым патентом,  
товарным знаком, дизайном или моделью, планом, секретной 
формулой или процессом, или за пользование или предоставле-
ние права пользования промышленным, коммерческим или на-
учным оборудованием, или за  информацию, касающуюся про-
мышленного, коммерческого или научного опыта (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Куба 
об избежании двойного налогообложения и предотвращении укло-
нения от  уплаты налогов на  доходы и  капитал от  14.12.2000  
(п. 1 ст. 12).

РУБЛЕВАЯ ЗОНА НОВОГО ТИПА  – общая для всех госу-
дарств – участников СНГ денежная система, в которой законным 
платежным средством в денежных расчетах является рубль, эми-
тируемый ЦБ РФ, обеспечивается беспрепятственный перевод 
денежных средств между банками всех государств – участников 
рублевой зоны, действуют единые правила валютного регулиро-
вания, применяется единый курс рубля по отношению к валютам 
третьих стран, для поддержания которого создается совместный 
фонд золото-валютных резервов и иных высоколиквидных бан-
ковских активов (Соглашение стран СНГ от 08.09.1993 «Об объе- 
динении денежной системы Республики Беларусь с  денежной си-
стемой Российской Федерации» (ст. 1).

РУКОВОДИТЕЛИ ПРЕДПРИЯТИЯ  – граждане государства 
одной Стороны, которые в  силу законодательства государства 
этой Стороны или учредительных (уставных) документов пред-
приятия осуществляют управление или руководство этим пред-
приятием на территории государства другой Стороны (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Французской 
Республики о  временной трудовой деятельности граждан одного 
государства на  территории другого государства от  27.11.2009 
(п. 3 ст. 3).

РУМЫНСКИЕ ВОИНСКИЕ ЗАХОРОНЕНИЯ И  ЗАХОРОНЕ­
НИЯ РУМЫНСКИХ ГРАЖДАНСКИХ ЛИЦ – места погребения по-
гибших румынских военнослужащих и румынских гражданских 
жертв войны, включая индивидуальные и братские могилы, клад-
бища или участки кладбищ, а также памятники и другие мемори-
альные сооружения на территории РФ (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Румынии о статусе россий-
ских воинских захоронений на территории Румынии и румынских 
воинских захоронений на территории РФ от 08.11.2005 (ст. 1).

РУМЫНСКИЕ ГРАЖДАНСКИЕ ЖЕРТВЫ ВОЙНЫ  – румын-
ские граждане, погибшие, умершие в  результате войн и  захо-
роненные на  территории РФ, включая депортированных лиц  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Ру-

мынии о  статусе российских воинских захоронений на  террито-
рии Румынии и румынских воинских захоронений на территории 
РФ от 08.11.2005 (ст. 1).

РУЧНАЯ КЛАДЬ  – вещи пассажира, перевозимые с  собой 
в вагоне и не превышающие по весу и габаритам установленные 
нормы (Соглашение о  международном пассажирском сообщении 
от 22.10.2014 (ст. 2).

РЫБА(Ы) – 1. Все стадии жизни рыбы (включая икру и гаме-
ты), моллюски, ракообразные, происходящие с  аквакультурных 
предприятий или взятые из  естественной среды обитания для 
разведения, выпуска в водную окружающую среду или пищевых 
целей (Соглашение по  контролю качества и  гигиенической без-
опасности импорта и экспорта рыбы и рыбопродукции между Фе-
деральной службой по ветеринарному и фитосанитарному надзо-
ру (Россельхознадзор) РФ и  Министерством морских дел и  ры-
боловства Республики Индонезия от  23.04.2009 (ст.  1). 2. Также  
во мн. ч. Включает моллюсков и ракообразных, за исключением 
тех, которые принадлежат к  «сидячим видам» согласно опреде-
лению в ст. 77 Конвенции ООН по морскому праву от 10.12.1982 
(Соглашение об  осуществлении положений Конвенции ООН 
по морскому праву от 10.12.1982, которые касаются сохранения 
трансграничных рыбных запасов и  запасов далеко мигрирующих 
рыб и управления ими от 04.12.1995 (ст. 1).

РЫБНЫЕ РЕСУРСЫ  – вся рыба, моллюски, ракообразные 
и  другие морские виды, выловленные рыболовными судами 
в  Конвенционном районе, за  исключением: а) сидячих видов 
в  той мере, в  какой они являются субъектом суверенных прав 
прибрежных государств согласно п.  4 ст.  77 Конвенции ООН 
по морскому праву от 10 декабря 1982, и видов-индикаторов уяз-
вимых морских экосистем, перечисленных или согласованных 
в соответствии с п. 5 ст. 13 Конвенции о сохранении и управле-
нии рыбными ресурсами в открытом море северной части Тихого 
океана от  24.02.2012; б) катадромных видов; в) морских млеко-
питающих, морских рептилий и морских птиц; а также г) других 
морских видов, охватываемых уже существующими международ-
ными актами по вопросам регулирования рыболовства в рамках 
сферы применения таких актов (Конвенция о сохранении и управ-
лении рыбными ресурсами в открытом море северной части Тихого 
океана от 24.02.2012 (ст. 1).

РЫБОЛОВЕЦКИЕ СУДА – суда, лодки или другие плавсред-
ства, используемые для ловли рыбы, поддержки рыболовецких 
операций, выращивания, транспортировки, переработки рыбы, 
обучения рыбной ловле и различных исследований (Соглашение 
по  контролю качества и  гигиенической безопасности импорта 
и экспорта рыбы и рыбопродукции между Федеральной службой 
по  ветеринарному и  фитосанитарному надзору (Россельхознад-
зор) РФ и Министерством морских дел и рыболовства Республики 
Индонезия от 23.04.2009 (ст. 1).

РЫБОЛОВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ – означает: а) фактическое 
осуществление или попытку поиска, вылова, изъятия или добы-
чи рыбных ресурсов; б) участие в любой деятельности, которая 
согласно разумным ожиданиям может привести к  обнаруже-
нию, вылову, изъятию или добыче этих ресурсов в любых целях; 
в) переработку этих ресурсов в море и перегрузку этих ресурсов 
в море или в порту; и г) любое действие в море непосредствен-
но в поддержку или для подготовки к любой деятельности, ука-
занной выше в пп.  (а) – (г), за исключением какого-либо дей-
ствия, связанного с чрезвычайными ситуациями, касающимися 
здоровья и безопасности членов экипажа или безопасности ры-
боловных судов (Конвенция о сохранении и управлении рыбны-
ми ресурсами в  открытом море северной части Тихого океана 
от 24.02.2012 (ст. 1).

РЫБОЛОВНОЕ СУДНО  – 1. Любое судно, используемое 
на  коммерческой основе для промысла рыбы или иных живых 
ресурсов моря (Международная конвенция о  подготовке и  ди-
пломировании персонала рыболовных судов и несении вахты 1995  
(ПДНВ-Р/STCW-F) от 07.07.1995 (ст. 2). 2. Любое судно, исполь-
зуемое или предназначенное для использования в целях участия 
в рыболовной деятельности, включая рыбообрабатывающие суда, 
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вспомогательные суда, транспортные суда и любые другие суда, 
непосредственно участвующие в такой рыболовной деятельности 
(Конвенция о сохранении и управлении рыбными ресурсами в от-
крытом море северной части Тихого океана от 24.02.2012 (ст. 1).

РЫБОЛОВНЫЕ СУДА СТОРОН  – рыболовные суда, вклю-
чая рыбообрабатывающие и транспортные суда, плавающие под 
флагами государств Сторон, предназначенные для использова-
ния в целях коммерческой эксплуатации живых морских ресур-
сов (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Корея о  сотрудничестве в  области предупреждения 
незаконного, несообщаемого и  нерегулируемого промысла живых 
морских ресурсов от 22.12.2009 (ст. 1).

РЫБОПРОДУКЦИЯ – свежая рыба, обработанная целая рыба 
или пищевые продукты из рыбы, которые были подвергнуты об-
работке, например, варке, сушке, солению, тузлукованию, копче-
нию или замораживанию (Соглашение по контролю качества и ги-
гиенической безопасности импорта и экспорта рыбы и рыбопро-
дукции между Федеральной службой по  ветеринарному и  фито-
санитарному надзору (Россельхознадзор) РФ и  Министерством 
морских дел и  рыболовства Республики Индонезия от  23.04.2009 
(ст. 1).

РЫБОПРОМЫСЛОВЫЕ РЕСУРСЫ – все виды в данном Кон-
венционном районе, включая рыб, моллюсков, ракообразных 
и  прочие живые морские ресурсы, как это решит Комиссия Ре-
гиональной организации по регулированию рыболовства в Юж-
ной части Тихого океана, но за исключением: а) сидячих видов, 
в  той степени, насколько они подпадают под национальную 
юрисдикцию прибрежных государств, в соответствии с п. 4 ст. 77 
Конвенции ООН по морскому праву от 10.12.1982; б) далеко ми-
грирующих видов, внесенных в приложение 1 к Конвенции ООН 
по морскому праву от 10.12.1982; в) анадромных и катадромных 
видов; и г) морских млекопитающих, рептилий и птиц (Конвен-
ция о сохранении промысловых ресурсов в открытом море южной 
части Тихого океана и управлении ими от 14.11.2009 (ст. 1).

РЫНОК СИСТЕМНЫХ И ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ УСЛУГ – си-
стема отношений, возникающих при покупке и продаже систем-
ных услуг (Концепция формирования общего электроэнергетиче-
ского рынка государств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

C

САМОЛЕТ  – 1. Любой военный летательный аппарат во-
оруженных сил Сторон, исключая космические аппараты (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством КНР 
о  предотвращении опасной военной деятельности от  12.07.1994  
(п. 6 ст. I). 2. Любой С., вертолет, беспилотный или любой другой 
летательный аппарат вооруженных сил (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Чешской Республики о пред-
отвращении опасной военной деятельности от 09.10.2001 (ст. 1). 
3.  Оснащенный двигательной установкой летательный аппарат 
тяжелее воздуха, подъемная сила которого во  время полета со-
здается главным образом за счет аэродинамического воздействия 
на  плоскости, остающиеся неподвижными в  конкретных усло-
виях полета (Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

САМОЛЕТ ВОЗДУШНОЙ РАЗВЕДКИ И  РАДИОЭЛЕКТРОН­
НОЙ БОРЬБЫ (РЭБ) – самолет, специально сконструированный 
(переоборудованный) и оснащенный аппаратурой, предназначен-
ной для ведения воздушной разведки и радиоэлектронной борь-
бы (Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской 
Республикой, Республикой Таджикистан и КНР о взаимном сокра-
щении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (п. 8 ст. 1).

САМОЛЕТ ОТКРЫТОГО НЕБА  – самолет, выполняющий на-
блюдательный полет в  соответствии с  Договором по  открыто-
му небу от 24.03.1992, который одновременно используется для 
перевозки инспекционной группы в  пункт въезда или из  пунк-
та въезда на  территории инспектируемой Стороны (Протокол 

к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

САМОРЕГУЛИРУЕМАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ УЧАСТНИКОВ 
РЫНКА ЦЕННЫХ БУМАГ – признанная таковой в соответствии 
с законодательством Сторон (Конвенция о координации деятель-
ности государств  – участников СНГ на  рынках ценных бумаг 
от 25.11.1998 (ст. 1).

САМОСЕРТИФИКАЦИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ  – предусмо-
тренное законодательством Договаривающейся Стороны юри-
дическое требование, в  соответствии с  которым изготовитель 
колесных транспортных средств, предметов оборудования  
и/или частей, которые могут быть установлены и/или использо-
ваны на колесных транспортных средствах, должен удостоверить, 
что каждое транспортное средство, предмет оборудования или 
часть, которые данный изготовитель выпускает в  продажу, со-
ответствует конкретным техническим требованиям (Соглашение 
о  введении глобальных технических правил для колесных транс-
портных средств, предметов оборудования и  частей, которые 
могут быть установлены и/или использованы на колесных транс-
портных средствах (ECE/TRANS/132) от  25.06.1998 (Приложе-
ние «А»).

САНАТОРНО-КУРОРТНЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ  – санатории, 
дома отдыха, пансионаты, детские оздоровительные лагеря и ту-
ристические базы Министерств обороны государств  – участни-
ков СНГ, осуществляющие санаторно-курортное лечение и орга-
низованный отдых военнослужащих и  членов их семей (Согла-
шение о санаторно-курортном лечении и организованном отдыхе 
военнослужащих и членов их семей государств – участников СНГ 
от 04.06.1999 (ст. 1).

САНИТАРНО-КАРАНТИННЫЙ КОНТРОЛЬ  – вид государ-
ственного санитарно-эпидемиологического надзора (контроля) 
в  отношении лиц, транспортных средств и  подконтрольной го-
сударственному санитарно-эпидемиологическому надзору (кон- 
тролю) продукции (товаров) в  пунктах пропуска через тамо-
женную границу ЕАЭС, на  межгосударственных передаточных 
железнодорожных станциях или стыковых станциях в  целях 
предотвращения ввоза потенциально опасной для здоровья че-
ловека продукции (товаров), завоза, возникновения и  распро-
странения инфекционных и  массовых неинфекционных заболе-
ваний (отравлений) (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

САНИТАРНО-ПРОТИВОЭПИДЕМИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯ­
ТИЯ  – организационные, административные, инженерно-тех-
нические, медико-санитарные, профилактические и  иные меры, 
направленные на  оценку риска вредного воздействия на  чело-
века факторов среды обитания, устранение или уменьшение та-
кого риска, предотвращение возникновения и  распространения 
инфекционных и  массовых неинфекционных болезней (отрав-
лений) и их ликвидацию (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

САНИТАРНО-ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕСКОЕ БЛАГОПОЛУЧИЕ 
НАСЕЛЕНИЯ  – состояние здоровья населения, среды обитания, 
при котором отсутствует вредное воздействие факторов среды 
обитания на человека и обеспечиваются благоприятные условия 
его жизнедеятельности (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

САНИТАРНЫЕ МЕРЫ – обязательные для исполнения требо-
вания и процедуры, в том числе требования к конечному продук-
ту, методы обработки, производства, транспортировки, хранения 
и  утилизации, процедуры отбора проб, методов исследований 
(испытаний), оценки риска, государственной регистрации, требо-
вания к маркировке и упаковке, непосредственно направленные 
на обеспечение безопасности продукции (товаров) в целях защи-
ты жизни и здоровья человека (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

Р — С
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САНИТАРНЫЕ, ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРНЫЕ И  КАРАН­
ТИННЫЕ ФИТОСАНИТАРНЫЕ МЕРЫ  – обязательные для ис-
полнения санитарные, ветеринарно-санитарные и  карантинные 
фитосанитарные требования и  процедуры, применяемые в  це-
лях: защиты жизни и здоровья человека и животных от рисков, 
возникающих от добавок, загрязняющих веществ, токсинов или 
болезнетворных организмов в  пищевых продуктах, напитках, 
кормах и другой продукции; защиты жизни и здоровья животных 
и растений от рисков, возникающих в связи с проникновением, 
укоренением (закреплением) или распространением вредителей 
растений, возбудителей болезней растений и  животных, расте-
ний (сорняков), организмов  – переносчиков болезней или бо-
лезнетворных организмов, имеющих карантинное значение для 
государств-членов; защиты жизни и здоровья человека от рисков, 
возникающих в  связи с  болезнями, переносимыми животными, 
растениями или продукцией из  них; предотвращения или огра-
ничения другого ущерба, причиняемого проникновением, уко-
ренением (закреплением) или распространением вредителей ра-
стений, возбудителей болезней растений и  животных, растений 
(сорняков), болезнетворных организмов, имеющих карантинное 
значение для государств-членов, в  том числе в  случае переноса 
или распространения их животными и (или) растениями, с про-
дукцией, грузами, материалами, транспортными средствами  
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 12, разд. I, п. 2).

САНИТАРНЫЙ КОНТРОЛЬ  – санитарный, ветеринарный, 
а  также фитосанитарный контроль (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством ФРГ о  международном авто-
мобильном сообщении от 14.07.1993 (п. 6 Протокола), Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Литовской Респуб-
лики о  международном автомобильном сообщении от  18.11.1993 
(Приложение 1), Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Болгарии о  международном автомо-
бильном сообщении от 19.05.1995 (п. 1 ст. 2), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Узбеки-
стан о международном автомобильном сообщении от 19.05.2000  
(п. 2 Протокола), Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Эстонской Республики о  международном автомо-
бильном сообщении от  04.07.2000 (п.  2 Протокола), Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республи-
ки Таджикистан о  международном автомобильном сообщении 
от  11.07.2001 (п.  2 Протокола), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Королевства Нидерландов о между-
народном автомобильном сообщении от 20.01.2010 (ст. 2).

САНКЦИОНИРОВАННЫЙ РЕЭКСПОРТ  – реэкспорт това-
ров, осуществленный при наличии надлежаще оформленного 
письменного разрешения, выданного уполномоченным ведом-
ством страны происхождения товаров (Соглашение стран СНГ 
от 15.04.1994 «О реэкспорте товаров и порядке выдачи разреше-
ния на реэкспорт» (ст. 2).

СБОР(Ы) – 1. С., взимаемый с авиапредприятий за аэропор-
товое обслуживание, аэронавигацию или обеспечение средствами 
авиационной безопасности и услугами (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Корея о воздушном 
сообщении от 13.03.2003 (ст. 1). 2. Также во мн. ч. С., взимаемые 
с  авиапредприятий за  пользование аэропортом, оборудованием 
и  услугами по  аэронавигации или авиационной безопасности 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством США 
о воздушном сообщении от 14.01.1994 (ст. 1). 3. С. за проезд ав-
тотранспортных средств по дорогам общего пользования Сторон, 
а  также С., связанные с  владением или использованием транс-
портных средств (Соглашение о  взаимодействии государств  – 
участников СНГ в области международных автомобильных грузо-
вых перевозок от 18.09.2003 (ст. 1).

СБРОС – преднамеренное удаление в морскую среду отходов 
или других материалов с  судов, летательных аппаратов, плат-
форм или других искусственно сооруженных конструкций в Кас-
пийском море либо преднамеренное захоронение судов, летатель-
ных аппаратов, платформ или других искусственно сооруженных 
конструкций в Каспийском море (Рамочная конвенция по защите 
морской среды Каспийского моря от 04.11.2003 (ст. 1).

СВЕДЕНИЯ О  ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦАХ  – любые сведения от-
носительно определенного или определяемого физического лица 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Итальянской Республики о  сотрудничестве и  взаимной админи-
стративной помощи в  таможенных делах от  10.02.1998 (ст.  1), 
Соглашение между Правительством РФ и Правительством Коро-
левства Нидерландов о сотрудничестве и взаимной помощи в та-
моженных делах от 23.11.1999 (ст. 1), Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Словении о сотруд-
ничестве и  взаимной помощи в  таможенных делах от  31.05.2006 
(ст. 1).

СВЕДЕНИЯ, СОСТАВЛЯЮЩИЕ ГОСУДАРСТВЕННУЮ ТАЙ­
НУ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – защищаемые РФ сведения 
в  области ее военной, внешнеполитической, экономической 
и другой деятельности, распространение которых может нанести 
ущерб безопасности РФ (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством США о сотрудничестве в области мирного ис-
пользования атомной энергии от 06.05.2008 (п. 12 ст. 1).

СВЕРХУРОЧНОЕ ВРЕМЯ – время, в течение которого выпол-
няется работа сверх нормальной продолжительности рабочего 
времени (Конвенция 2006  года о  труде в  морском судоходстве 
(MLC) от 23.02.2006 (принцип B 2.2).

СВИДЕТЕЛЬСТВО – международное свидетельство об управ-
лении балластными водами (Международная конвенция о контро-
ле судовых балластных вод и осадков и управлении ими 2004 года 
от 13.02.2004 (п. 4 ст. 1).

СВИДЕТЕЛЬСТВО О ГОСУДАРСТВЕННОЙ РЕГИСТРАЦИИ – 
документ, подтверждающий безопасность продукции (товаров), 
удостоверяющий соответствие продукции (товаров) единым 
санитарно-эпидемиологическим и  гигиеническим требованиям 
и  выдаваемый уполномоченным органом в  области санитарно-
эпидемиологического благополучия населения по единой форме 
и в порядке, которые утверждаются Комиссией (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 12, 
разд. I, п. 2).

СВИДЕТЕЛЬСТВО О  РЕГИСТРАЦИИ (ГОСУДАРСТВЕННОЙ 
РЕГИСТРАЦИИ)  – документ, подтверждающий соответствие 
объекта технического регулирования требованиям технических 
регламентов ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

СВОБОДНАЯ (СПЕЦИАЛЬНАЯ, ОСОБАЯ) ЭКОНОМИЧЕ­
СКАЯ ЗОНА – часть территории государства – члена Таможенно-
го союза в пределах, установленных законодательством государ-
ства  – члена Таможенного союза, на  которой действует особый 
(специальный правовой) режим осуществления предпринима-
тельской и  иной деятельности, а  также может применяться та-
моженная процедура свободной таможенной зоны (Соглашение 
по вопросам свободных (специальных, особых) экономических зон 
на  таможенной территории Таможенного союза и  таможенной 
процедуры свободной таможенной зоны от 18.06.2010 (ст. 2).

СВОБОДНАЯ ТАМОЖЕННАЯ ЗОНА И  СВОБОДНЫЙ 
СКЛАД – таможенные режимы, при которых иностранные това-
ры размещаются и используются в соответствующих территори-
альных границах или помещениях (местах) без взимания тамо-
женных пошлин, налогов, а также без применения к указанным 
товарам мер экономической политики, а  отечественные товары 
размещаются и  используются на  условиях, применяемых к  вы-
возу в соответствии с таможенным режимом экспорта (Решение 
Совета глав правительств СНГ от 09.12.1994 «О Единой методо-
логии таможенной статистики внешней торговли государств  – 
участников СНГ» (п. 6.9 разд. III).

СВОБОДНО КОНВЕРТИРУЕМАЯ ВАЛЮТА – 1. Валюта, кото-
рую Международный валютный фонд периодически определяет 
как С. К. В. в соответствии со статьями Соглашения о Междуна-
родном валютном фонде и  дополнениями к  нему (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ин-
донезии о поощрении и защите капиталовложений от 06.09.2007 
(ст.  1). 2. Валюта, свободно используемая при осуществлении 
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платежей по  международным сделкам, которая определяется 
в  качестве свободно используемой в  соответствии со  статьями 
Устава Международного валютного фонда (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Ангола о по-
ощрении и  взаимной защите капиталовложений от  26.06.2009 
(п. 4 ст. 2).

СВОБОДНЫЙ ДОСТУП К ИНФОРМАЦИИ – предоставление 
пользователям информации  – гражданам, юридическим лицам, 
органам государственной власти и  управления, органам регио-
нального и  местного самоуправления, общественным объедине-
ниям государств – участников Соглашения – права на открытую 
информацию, которое предусматривает возможность свободного 
ее получения, хранения, использования и  распространения при 
осуществлении научной, научно-технической, производствен-
ной, общественной и  иной деятельности, не  запрещенной дей-
ствующим национальным законодательством (Соглашение о сво-
бодном доступе и порядке обмена открытой научно-технической 
информацией государств – участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1).

СВОП С ПЕРЕДАЧЕЙ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ – обмен пра-
вами собственности на  горячекатаную сталь без ее физической 
передачи (Соглашение между Министерством торговли США 
и  Минторгом России о  приостановлении антидемпингового рас-
следования в отношении некоторых видов горячекатаной плоской 
углеродистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (разд. V).

СВОП С  ПЕРЕМЕНОЙ ФЛАГА  – обмен знаками страны про-
исхождения горячекатаной стали без какого-либо обмена правом 
собственности (Соглашение между Министерством торговли 
США и Минторгом России о приостановлении антидемпингового 
расследования в отношении некоторых видов горячекатаной пло-
ской углеродистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (разд. V).

СВОП С  ПЕРЕМЕЩЕНИЕМ  – продажа или поставка горяче-
катаной стали из  России в  промежуточную страну (или стра-
ны), что, независимо от последовательности событий, приводит 
к конечному сбыту или поставке в Соединенные Штаты переме-
щенной горячекатаной стали, в том случае, если российский экс-
портер знал или имел основания знать, что экспортная продажа 
будет иметь такой результат (Соглашение между Министерством 
торговли США и Минторгом России о приостановлении антидем-
пингового расследования в отношении некоторых видов горячека-
таной плоской углеродистой сталепродукции из РФ от 12.07.1999 
(разд. V).

СВЯЗАННЫЕ ЗАЙМЫ (tied loans) – кредиты, которые выдают-
ся на определенных условиях, с дополнительной оговоркой, т. е. 
не только с условием своевременного возврата ссуды и выплаты 
процентов по ней, но и с дополнительными условиями, выдвигае-
мыми кредитором, например, целевой кредит (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СВЯЗАННЫЕ ЛИЦА  – лица, которые отвечают одному или 
нескольким из следующих критериев: каждое из этих лиц явля-
ется сотрудником или руководителем организации, созданной 
с  участием другого лица; лица являются деловыми партнерами, 
то  есть связаны договорными отношениями, действуют в  целях 
извлечения прибыли и  совместно несут расходы и  убытки, свя-
занные с  осуществлением совместной деятельности; лица явля-
ются работодателями и работниками одной организации; какое-
либо лицо прямо или косвенно владеет, контролирует или явля-
ется номинальным держателем 5 и более процентов голосующих 
акций или долей обоих лиц; одно из  лиц прямо или косвенно 
контролирует другое лицо; оба лица прямо или косвенно контро-
лируются третьим лицом; оба лица вместе прямо или косвенно 
контролируют третье лицо; лица состоят в брачных отношениях, 
отношениях родства или свойства, усыновителя и усыновленно-
го, а также попечителя и подопечного. При этом под прямым кон-
тролем понимается возможность юридического или физического 
лица определять решения, принимаемые юридическим лицом, 
посредством совершения одного или нескольких из  следующих 
действий: осуществление функций его исполнительного органа; 
получение права определять условия ведения предприниматель-

ской деятельности юридического лица; распоряжение более 5 % 
общего количества голосов, приходящихся на акции (доли), со-
ставляющие уставный (складочный) капитал (фонд) юридиче-
ского лица. Под косвенным контролем понимается возможность 
юридического или физического лица определять решения, при-
нимаемые юридическим лицом, через физическое или юридиче-
ское лицо либо через несколько юридических лиц, между которы-
ми существует прямой контроль (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

СВЯЗАННЫЕ С ОБЪЕКТОМ ПРАВА – все права на получение 
платежа или иное исполнение обязательства должником по  со-
глашению, которые обеспечены объектом или связаны с  ним 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

СЕЗОННЫЙ ТРУДЯЩИЙСЯ  – трудящийся-мигрант, работа 
которого по  своему характеру связана с  сезонными условиями 
и выполняется в течение определенного периода года (Конвенция 
о правовом статусе трудящихся-мигрантов и членов их семей го-
сударств – участников СНГ от 14.11.2008 (ст. 1).

СЕКРЕТ ПРОИЗВОДСТВА (НОУ-ХАУ)  – сведения любого 
характера (производственные, технические, экономические, ор-
ганизационные и  другие), в  том числе сведения о  результатах 
интеллектуальной деятельности в  научно-технической сфере, 
а  также сведения о  способах осуществления профессиональной 
деятельности, которые имеют действительную или потенциаль-
ную коммерческую ценность в силу неизвестности их третьим ли-
цам, к которым у третьих лиц нет свободного доступа на законном 
основании и в отношении которых обладателем таких сведений 
введен режим коммерческой тайны (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 26, разд. XII, п. 39).

СЕКРЕТАРИАТ  – С.  Координационного совета генеральных 
прокуроров государств  – участников СНГ (Соглашение между 
Правительством РФ и  СНГ об  условиях пребывания Секрета-
риата Координационного совета генеральных прокуроров го-
сударств  – участников СНГ на  территории РФ от  14.11.2014 
(ст. 1).

СЕКРЕТАРЬ  – С.  Комиссии по  фитосанитарным мерам, на-
значаемый в  соответствии со ст.  12 Международной конвенции 
по карантину и защите растений от 17.11.1997 (Международная 
конвенция по карантину и защите растений от 17.11.1997 (ст. 2).

СЕКРЕТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – 1. Сведения, выраженные 
в  любой форме, защищаемые в  соответствии с  нормативными 
правовыми актами Сторон, переданные (полученные) в порядке, 
установленном законодательством каждой из Сторон и Соглаше-
нием о взаимном обеспечении сохранности С. И. в рамках Орга-
низации Договора о  коллективной безопасности от  18.06.2004, 
а  также образовавшиеся в  процессе сотрудничества Сторон 
в  сфере внешнеполитической, военной, военно-технической, 
экономической, научно-технической, разведывательной, контр-
разведывательной, оперативно-розыскной и  иной деятельности, 
несанкционированное распространение которых может нанести 
ущерб безопасности и интересам Сторон (Соглашение о взаимном 
обеспечении сохранности секретной информации в  рамках Ор-
ганизации Договора о  коллективной безопасности от  18.06.2004 
(ст.  1). 2. Любая информация в  области обороны и  оборонной 
промышленности, передаваемая в  соответствии с  процедурой, 
установленной одной из  Сторон и  Соглашением между Прави-
тельством РФ и Правительством Южно-Африканской Республи-
ки о защите С. И. в области обороны и оборонной промышленно-
сти от 18.03.2005., либо образовавшаяся в процессе сотрудниче-
ства Сторон, несанкционированное распространение которой мо-
жет нанести ущерб РФ и (или) Южно-Африканской Республике  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Юж-
но-Африканской Республики о  защите секретной информации 
в  области обороны и  оборонной промышленности от  18.03.2005 
(ст. 1). 3. Сведения, отнесенные в РФ к государственной тайне, 
в Королевстве Испания – к С. И. (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Королевства Испания о  сотруд-
ничестве в  области исследования и  использования космического 
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пространства в мирных целях от 09.02.2006 (ст. 2). 4. Сведения, 
выраженные в любой форме, защищаемые в соответствии с зако-
нодательными и иными нормативными правовыми актами госу-
дарств Сторон, переданные или полученные в порядке, установ-
ленном Соглашением между Правительством РФ и  Правитель-
ством Словацкой Республики о взаимной защите секретной ин-
формации от 07.11.2006, а также сведения, которые образовались 
в  процессе сотрудничества Сторон и  несанкционированное рас-
пространение которых может нанести ущерб безопасности или 
интересам РФ или Словацкой Республики (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Словацкой Республики 
о взаимной защите секретной информации от 07.11.2006 (ст. 1). 
5. Сведения, выраженные в любой форме, защищаемые в соответ-
ствии с законодательством государства каждой из Сторон, пере-
данные, полученные или образовавшиеся в ходе оборонного, обо-
ронно-технологического и  военно-технического сотрудничества 
между Сторонами в порядке, установленном законодательством 
государства каждой из Сторон и Соглашением между Правитель-
ством РФ и Правительством Малайзии о взаимной защите С. И. 
от  19.06.2007, несанкционированное распространение которых 
может нанести ущерб безопасности или интересам РФ и  (или) 
Малайзии (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Малайзии о взаимной защите секретной информации 
от 19.06.2007 (ст. 1). 6. Сведения, выраженные в любой форме, 
защищаемые в  соответствии с  законодательными и  иными нор-
мативными правовыми актами государства каждой из  Сторон, 
переданные (полученные) в  порядке, установленном каждой 
из Сторон и Соглашением между Правительством РФ и Прави-
тельством Иорданского Хашимитского Королевства о взаимной 
защите С. И. от  04.12.2007, а  также образовавшиеся в  процессе 
сотрудничества Сторон, несанкционированное распространение 
которых может нанести ущерб безопасности или интересам РФ 
и  (или) Иорданского Хашимитского Королевства (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Иорданского Ха-
шимитского Королевства о  взаимной защите секретной инфор-
мации от 04.12.2007 (ст. 1). 7. Информация, защищаемая в РФ 
в соответствии с законодательством РФ, а в Исламской Респуб-
лике Иран  – в  соответствии с  законодательством Исламской 
Республики Иран, переданная, полученная или образовавшаяся 
в порядке, установленном Соглашением между Правительством 
РФ и Правительством Исламской Республики Иран о взаимной 
защите С. И. от 06.02.2008, несанкционированное распростране-
ние которой может нанести ущерб безопасности и (или) интере-
сам РФ и (или) Исламской Республики Иран (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Исламской Республики 
Иран о  взаимной защите секретной информации от  06.02.2008 
(ст. 1). 8. Информация, содержащая сведения, отнесенные в РФ 
и на Украине к государственной тайне, распространение которой 
может нанести ущерб безопасности государств Сторон (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Кабинетом Министров Украины 
о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством в области 
исследования и использования космического пространства в мир-
ных целях и в создании и эксплуатации ракетно-космической и ра-
кетной техники от 11.06.2009 (ст. 1). 9. Сведения, выраженные 
в любой форме, защищаемые в соответствии с законодательными 
и иными нормативными правовыми актами государства каждой 
из Сторон, переданные и (или) полученные в порядке, установ-
ленном каждой из  Сторон и  Соглашением между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Никарагуа о взаимной 
защите С. И. от  14.02.2010, а  также образовавшиеся в  процессе 
сотрудничества Сторон, несанкционированное распространение 
которых может нанести ущерб безопасности или интересам РФ 
и  (или) Республики Никарагуа (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Никарагуа о  взаимной 
защите секретной информации от 14.02.2010 (ст. 1). 10. Сведе-
ния, составляющие государственные секреты (государственную 
тайну) одного из государств – участников Соглашения о защите 
С. И. в  рамках СНГ, выраженные в  любой форме, полученные, 
переданные и  (или) образовавшиеся в  процессе сотрудничества 
в рамках СНГ, защищаемые государствами – участниками Согла-
шения о защите С. И. в рамках СНГ в соответствии с националь-
ным законодательством, а в органах СНГ – в соответствии с Со-
глашением о защите С. И. в рамках СНГ и Правилами обращения 
с  С. И. в  органах СНГ, несанкционированное распространение 
которых может нанести ущерб безопасности и  интересам Сто-

рон (Соглашение о защите секретной информации в рамках СНГ 
от 25.10.2013 (ст. 1).

СЕКРЕТНО (SEKRETNO) – сведения, относящиеся к области 
военной, внешнеполитической, экономической, научно-техниче-
ской, разведывательной, контрразведывательной и  оперативно-
розыскной деятельности, распространение которых может нанес-
ти ущерб интересам предприятий, учреждений или организаций 
РФ в одной или нескольких из перечисленных областей (д. н. по-
нятие используется для РФ Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством ФРГ о взаимном обеспечении сохранности 
секретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1).

СЕКРЕТНЫЕ МАТЕРИАЛЫ  – информация, защищаемая 
в соответствии с законодательством государств Сторон, несанк-
ционированное распространение которой может нанести ущерб 
безопасности и  интересам одного из  государств, переданная 
Сторонами в  рамках осуществления сотрудничества в  порядке, 
установленном каждой из Сторон и Соглашением между Прави-
тельством РФ и Правительством ФРГ о взаимном обеспечении 
сохранности С. М. от 02.12.1999 (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством ФРГ о взаимном обеспечении сохран-
ности секретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1).

СЕКРЕТНЫЕ РАБОТЫ – работы, связанные с использованием 
секретной информации, в том числе обучение (Соглашение о вза-
имном обеспечении сохранности секретной информации в рамках 
Организации Договора о коллективной безопасности от 18.06.2004 
(ст. 1).

СЕКРЕТНЫЕ СВЕДЕНИЯ – 1. Сведения, засекреченные в пе-
риод существования СССР, степень секретности которых под-
лежит пересмотру, не  отнесенные к  государственным секретам 
(государственной тайне) в  государствах, принявших решение 
о пересмотре степени их секретности (Решение Совета министров 
иностранных дел государств-членов СНГ от  08.04.2011 «О  про-
екте Соглашения о  порядке пересмотра степени секретности 
сведений, засекреченных в  период существования СССР» (ст.  1).  
2. Сведения, засекреченные в  период существования СССР, сте-
пень секретности которых подлежит пересмотру, не  отнесенные 
к государственным секретам (государственной тайне) в государ-
ствах, принявших решение о пересмотре степени их секретности 
(Соглашение о порядке пересмотра степени секретности сведений, 
засекреченных в период существования СССР от 18.10.2011 (ст. 1).

СЕКРЕТНЫЙ ЗАКАЗ  – заказ, исполнение которого связано 
с использованием или образованием секретных материалов (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством ФРГ 
о  взаимном обеспечении сохранности секретных материалов 
от 02.12.1999 (ст. 1).

СЕКРЕТЫ  – особой важности, совершенно секретные и  се-
кретные сведения, документы и материалы, если дополнительно 
не оговорены иные степени (грифы) секретности, предусмотрен-
ные нормативными актами каждой из Сторон (Соглашение о пра-
вовом режиме информационных ресурсов Пограничных войск госу-
дарств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

СЕКСУАЛЬНАЯ ЭКСПЛУАТАЦИЯ И  СЕКСУАЛЬНЫЕ ЗЛО­
УПОТРЕБЛЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ ДЕТЕЙ – действия, указанные 
в ст.ст. 18–23 Конвенции Совета Европы о защите детей от сек-
суальной эксплуатации и  сексуальных злоупотреблений (CETS 
№ 201) от 25.10.2007 (Конвенция Совета Европы о защите детей 
от  сексуальной эксплуатации и  сексуальных злоупотреблений 
(CETS № 201) от 25.10.2007 (ст. 3).

СЕКТОР ФИНАНСОВОЙ УСЛУГИ – весь С. Ф. У., включая все 
ее подсектора, а в отношении изъятий из обязательств, ограниче-
ний и  условий государства-члена, один или несколько либо все 
подсектора отдельной финансовой услуги (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 17, п. 3).

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННАЯ ПРОДУКЦИЯ – продукция, пе-
речисленная в гл. 1–24 Комбинированной номенклатуры и Бол-
гарского таможенного тарифа, а также продукция, перечисленная 
в приложении I, за исключением рыбной продукции, определен-
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ной Регламентом (ЕЭС) 3687/91 об  общей организации рынка 
рыбной продукции (Европейское соглашение, учреждающее ассо-
циацию между Республикой Болгария, с одной стороны, и Европей-
скими сообществами и их государствами-членами, с другой сторо-
ны от 08.03.1993 (п. 2 ст. 19).

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЕ ТОВАРЫ  – товары, классифи-
цируемые в группах 1–24 ТН ВЭД ЕАЭС, а также такие товары, 
как маннит, D-глюцит (сорбит), масла эфирные, казеин, альбуми-
ны, желатин, декстрины, модифицированные крахмалы, сорбит, 
шкуры, кожа, сырье пушно-меховое, шелк-сырец, отходы шелко-
вые, шерсть животных, хлопок-сырец, отходы хлопка, волокно 
хлопковое чесаное, лен-сырец и  пенька-сырец (Договор о  Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 6, 
разд. I, п. 2).

СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ ГОД КОФЕ  – период продолжи-
тельностью один год с 1 октября по 30 сентября (Международное 
соглашение по кофе 2007 года от 25.01.2008 (п. 3 ст. 2).

СЕМЕНА – С., предназначенные для посева, а не для употреб-
ления в  пищу или переработки (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Македонии о сотрудни-
честве в  области карантина и  защиты растений от  16.10.2003 
(ст. 3).

СЕПАРАТИЗМ  – какое-либо деяние, направленное на  нару-
шение территориальной целостности государства, в  том числе 
на  отделение от  него части его территории, или дезинтеграцию 
государства, совершаемое насильственным путем, а равно плани-
рование и подготовка такого деяния, пособничество его соверше-
нию, подстрекательство к нему, и преследуемые в уголовном по-
рядке в соответствии с национальным законодательством Сторон 
(Шанхайская конвенция о  борьбе с  терроризмом, сепаратизмом 
и экстремизмом от 15.06.2001 (ст. 1).

СЕРТИФИКАТ БЕЗОПАСНОСТИ  – документ, удостоверяю-
щий соответствие системы управления безопасностью участника 
перевозочного процесса правилам безопасности на  железнодо-
рожном транспорте, выданный в  установленном законодатель-
ством государства-члена порядке (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 1 к  Приложению 
№ 2 к Приложению № 24, п. 3).

СЕРТИФИКАТ О  ПРОИСХОЖДЕНИИ ТОВАРА  – документ, 
свидетельствующий о стране происхождения товара и выданный 
органом (организацией), уполномоченным государством-участ-
ником Соглашения о Правилах определения страны происхожде-
ния товаров в СНГ в соответствии с его национальным законода-
тельством (Соглашения о Правилах определения страны происхо-
ждения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ  – документ, удостоверяю-
щий, что сертифицированная продукция, процесс или услуга 
соответствуют установленным требованиям (Решение Экономи-
ческого совета СНГ от 23.05.2005 «О проекте Соглашения об осно-
вах гармонизации технических регламентов государств – участ-
ников СНГ» (ст. 1).

СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ ТЕХНИЧЕСКИМ РЕГЛА­
МЕНТАМ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА – доку-
мент, которым орган по сертификации удостоверяет соответствие 
выпускаемой в обращение продукции требованиям технического 
регламента ЕАЭС (технических регламентов ЕАЭС) (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 9, п. 2).

СЕРТИФИКАТ СООТВЕТСТВИЯ ТЕХНИЧЕСКИМ РЕГЛА­
МЕНТАМ ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА (СЕРТИФИКАТ СООТВЕТ­
СТВИЯ)  – документ, которым орган по  сертификации (оценке 
(подтверждению) соответствия) удостоверяет соответствие вы-
пускаемой в обращение продукции требованиям технических ре-
гламентов Таможенного союза (Соглашение о  единых принципах 
и  правилах технического регулирования в  Республике Беларусь, 
Республике Казахстан и РФ от 18.06.2010 (ст. 1).

СЕРТИФИКАЦИЯ  – 1. Процедура подтверждения соответ-
ствия технических и программных средств, через которую неза-
висимая от изготовителя (продавца, исполнителя) и потребителя 
(покупателя) организация устанавливает в  письменной форме 
соответствие продукции установленным требованиям (Соглаше-
ние о  сотрудничестве в  формировании информационных ресур-
сов и  систем, реализации межгосударственных программ госу-
дарств – участников СНГ в сфере информатизации от 24.12.1999 
(ст. 1). 2. Процедура, посредством которой орган по С. письмен-
но удостоверяет, что продукция (процесс) соответствует уста-
новленным требованиям (Решения Экономического совета СНГ 
от  23.05.2005 «О  проекте Соглашения об  основах гармонизации 
технических регламентов государств – участников СНГ» (ст. 1). 
3.  Форма обязательного подтверждения соответствия органом 
по  С. (оценке (подтверждению) соответствия) выпускаемой 
в  обращение продукции требованиям технических регламентов 
Таможенного союза (Соглашение о единых принципах и правилах 
технического регулирования в  Республике Беларусь, Республике 
Казахстан и РФ от 18.06.2010 (ст. 1).

СЕРТИФИКАЦИЯ НА СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ ПО 
ЗАЩИТЕ ИНФОРМАЦИИ – форма подтверждения соответствия 
объектов оценки требованиям по  защите информации, установ-
ленным в нормативных правовых актах государств – участников 
Соглашения о сотрудничестве государств – участников СНГ в об-
ласти обеспечения информационной безопасности (Соглашения 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в области обеспе-
чения информационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

СЕРТИФИКАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ – проверка аппаратуры 
на соответствие установленным стандартам, иным нормам и тех-
ническим требованиям (Соглашение о сотрудничестве в создании 
государственных информационных систем паспортно-визовых до-
кументов нового поколения и дальнейшем их развитии и использо-
вании в государствах-участниках СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

СЕРТИФИКАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ СВЯЗИ  – проверка 
аппаратуры связи на  соответствие установленным стандартам, 
иным нормам и техническим требованиям (Соглашение о сотруд-
ничестве в развитии и использовании систем сотовой подвижной 
связи от 17.01.1997 (ст. 1).

СЕРЬЕЗНОЕ НАРУШЕНИЕ  – имеет то  же значение, которое 
указано в п. 11 ст. 21 Соглашения об осуществлении положений 
Конвенции ООН по морскому праву от 10.12.1982, которые каса-
ются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов да-
леко мигрирующих рыб и управления ими, от 04.12.1995, и вклю-
чает любые другие нарушения, которые могут быть определены 
Комиссией Региональной организации по  регулированию ры-
боловства в Южной части Тихого океана (Конвенция о  сохране-
нии промысловых ресурсов в открытом море южной части Тихого 
океана и управлении ими от 14.11.2009 (ст. 1).

СЕРЬЕЗНОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ  – преступление, наказуемое 
лишением свободы на максимальный срок не менее четырех лет 
или более строгой мерой наказания (Конвенция против трансна-
циональной организованной преступности от 15.11.2000 (ст. 2).

СЕРЬЕЗНЫЙ АВИАЦИОННЫЙ ИНЦИДЕНТ  – авиационный 
инцидент, при котором здоровью хотя  бы одного из  лиц, нахо-
дившихся на  борту государственного воздушного судна, причи-
нен вред или обстоятельства которого указывают на то, что едва 
не  имело место авиационное происшествие (Соглашение между 
Правительством РФ и Кабинетом Министров Украины о сотруд-
ничестве в  области безопасности полетов государственных воз-
душных судов от 29.11.2005 (ст. 1).

СЕРЬЕЗНЫЙ АВИАЦИОННЫЙ ИНЦИДЕНТ С  ПОВРЕЖДЕ­
НИЕМ ГОСУДАРСТВЕННОГО ВОЗДУШНОГО СУДНА – авиаци-
онный инцидент, при котором восстановление государственного 
воздушного судна, получившего повреждение, возможно и  эко-
номически целесообразно (Соглашение между Правительством 
РФ и  Кабинетом Министров Украины о  сотрудничестве в  об-
ласти безопасности полетов государственных воздушных судов 
от 29.11.2005 (ст. 1).
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СЕРЬЕЗНЫЙ УЩЕРБ  – существенное общее ухудшение си-
туации в  отрасли отечественного производства (Соглашение 
по специальным защитным мерам от 15.04.1994 (п. 1 ст. 4).

СЕРЬЕЗНЫЙ УЩЕРБ ОТРАСЛИ ЭКОНОМИКИ ГОСУДАРСТВ-
ЧЛЕНОВ – подтвержденное доказательствами общее ухудшение 
ситуации, связанной с  производством аналогичного или непо-
средственно конкурирующего товара в  государствах-членах, ко-
торое выражается в существенном ухудшении производственно-
го, торгового и финансового положения отрасли экономики госу-
дарств-членов и определяется, как правило, за предшествующий 
период (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 8, разд. I, п. 2).

СЕТЬ ТРАНСПОРТНЫХ КОММУНИКАЦИЙ ГОСУДАРСТВ 
СТОРОН  – совокупность взаимоувязанных путей сообщения 
различных видов транспорта на территориях государств Сторон, 
функционирование которых осуществляется на основе их нацио-
нального законодательства (Соглашение об использовании и раз-
витии сети транспортных коммуникаций для нужд экономики, 
воинских и гуманитарных перевозок государств – участников СНГ 
от 31.05.2001 (ст. 1).

СЕТЬ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ ОБЩЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ  – техно-
логическая система, включающая в себя средства и линии связи, 
предназначенная для возмездного оказания услуг электросвязи 
любому пользователю услугами электросвязи на территории го-
сударства-члена в соответствии с законодательством государства-
члена (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 1 к Приложению № 16, п. 4).

СИГНАЛ ВЫСОКОЙ ТОЧНОСТИ СИСТЕМЫ ГЛОНАСС  – 
сигнал, передаваемый навигационными спутниками системы 
ГЛОНАСС с использованием кода ограниченного доступа с целью  
определения трех координат местоположения, трех составляю-
щих вектора скорости и времени с повышенной точностью (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Индии о  предоставлении Индийской Стороне доступа 
к  навигационным сигналам российской глобальной навигационной 
спутниковой системы ГЛОНАСС в  мирных целях от  25.01.2007  
(п. 1.1.2 ст. 1), Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Куба о сотрудничестве в области использо-
вания и развития глобальной навигационной спутниковой системы 
ГЛОНАСС от 04.02.2009 (ст. 1).

СИГНАЛ СТАНДАРТНОЙ ТОЧНОСТИ СИСТЕМЫ ГЛОНАСС – 
1. Сигнал, передаваемый навигационными спутниками системы 
ГЛОНАСС в трех поддиапазонах L-диапазона (L1, L2 и L3), как 
это определено в интерфейсных контрольных документах (ИКД) 
для соответствующих сигналов, и  в  любых других будущих 
поддиапазонах, доступных всем потребителям навигационных 
сигналов системы ГЛОНАСС для определения трех координат 
местоположения, трех составляющих вектора скорости и  поло-
жения временной шкалы потребителя относительно системного 
времени ГЛОНАСС и  национальной шкалы времени РФ UTC 
(SU) (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Индии о предоставлении Индийской Стороне доступа 
к  навигационным сигналам российской глобальной навигационной 
спутниковой системы ГЛОНАСС в  мирных целях от  25.01.2007 
(п. 1.1.1 ст. 1), Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Куба о сотрудничестве в области использо-
вания и развития глобальной навигационной спутниковой системы 
ГЛОНАСС от 04.02.2009 (ст. 1). 2. Сигнал, передаваемый навига-
ционными спутниками системы ГЛОНАСС в трех поддиапазонах 
L-диапазона (L1, L2 и  L3), как это определено в  интерфейсных 
контрольных документах для соответствующих сигналов, и в лю-
бых других будущих поддиапазонах, доступных всем потребите-
лям навигационных сигналов системы ГЛОНАСС, для определе-
ния трех координат местоположения, трех составляющих вектора 
скорости и  положения временной шкалы потребителя относи-
тельно системного времени ГЛОНАСС и  национальной шкалы 
времени РФ UTC (SU) (Соглашение между Правительством РФ 
и  Кабинетом Министров Украины о  сотрудничестве в  области 
использования и  развития российской глобальной навигационной 
спутниковой системы ГЛОНАСС от 17.05.2010 (ст. 1).

СИЛЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ  – 
лица, ответственные за обеспечение транспортной безопасности 
в  субъекте транспортной инфраструктуры, на  объекте транс-
портной инфраструктуры, транспортном средстве, включая 
персонал субъекта транспортной инфраструктуры или подраз-
деления транспортной безопасности, непосредственно связан-
ные с обеспечением транспортной безопасности объектов транс-
портной инфраструктуры или транспортных средств (Соглаше-
ние об  информационном взаимодействии государств  – участ-
ников СНГ в  области обеспечения транспортной безопасности 
от 30.05.2014 (ст. 1).

СИНДИЦИРОВАНИЕ/УЧАСТИЕ В  КОНСОРЦИУМЕ  – 
(syndication) процесс привлечения других банков к участию в фи-
нансировании проекта на согласованной кооперационной основе 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СИСТЕМА ДВОЙНОГО КОРИДОРА – упрощенная система та-
моженного контроля, позволяющая физическим лицам, следую-
щим через таможенную границу, осуществлять самостоятельный 
выбор между «красным» коридором (с таможенным деклариро-
ванием товаров для личного пользования в письменной форме) 
и  «зеленым» коридором (Соглашение о  порядке перемещения 
физическими лицами товаров для личного пользования через та-
моженную границу Таможенного союза и совершения таможенных 
операций, связанных с их выпуском от 18.06.2010 (ст. 2).

СИСТЕМА НАВИГАЦИИ  – организационно упорядоченная 
система телекоммуникационного доступа к совокупности научно- 
информационных данных и ресурсов (Соглашение о создании ин-
формационной инфраструктуры инновационной деятельности 
государств – участников СНГ в форме распределенной информа-
ционной системы и портала СНГ «Информация для инновацион-
ной деятельности государств – участников СНГ» от 19.05.2011 
(ст. 1).

СИСТЕМА ОБЩЕСТВЕННОГО ТРАНСПОРТА  – все объек-
ты, транспортные средства и вспомогательные элементы – будь 
то государственные или частные, – которые используются в ходе 
или для целей оказания общедоступных услуг по перевозке лю-
дей или грузов (Международная конвенция о борьбе с бомбовым 
терроризмом от 15.12.1997 (п. 6 ст. 1).

СИСТЕМА ПАРТНЕРСКИХ ОТНОШЕНИЙ  – совокупность 
субъектов, объектов и  средств партнерских отношений, взаимо-
действующих как единое целое в процессе достижения желаемых 
результатов и исполнения принятых обязательств (Решение Сове-
та глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СИСТЕМА СОТОВОЙ ПОДВИЖНОЙ СВЯЗИ – совокупность 
технических средств (коммутационное и  радиооборудование, 
соединительные линии, сооружения), с  помощью которых або-
нентам системы предоставляется непрерывная телефонная 
связь (городская, междугородная, международная) между собой 
и с абонентами сети общего пользования (Соглашение о сотруд-
ничестве в развитии и использовании систем сотовой подвижной 
связи от 17.01.1997 (ст. 1).

СИСТЕМНЫЕ УСЛУГИ – услуги, необходимые для обеспече-
ния надежной работы электроэнергетической системы, включая 
услуги по  поддержанию резерва мощности, регулированию ча-
стоты и напряжения, обеспечению восстановления нормального 
режима системы после аварий (Концепция формирования обще-
го электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от 25.11.2005 (разд. II).

СИСТЕМНЫЙ ОПЕРАТОР – субъект электроэнергетики, пре-
доставляющий услуги по  оперативно-диспетчерскому управ-
лению в  зоне управления (Концепция формирования общего 
электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от 25.11.2005 (разд. II).
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СИСТЕМЫ ДАЛЬНЕГО РАДИОНАВИГАЦИОННОГО ОБЕС­
ПЕЧЕНИЯ  – центр дальней радионавигации, пункты контроля 
и управления радиотехнических систем радионавигации, сеть на-
земных передающих станций, линии и каналы связи, составляю-
щие объединенные радионавигационные системы (Соглашение 
о  дальнем радионавигационном обеспечении в  СНГ от  12.03.1993 
(ст. 1).

СКООРДИНИРОВАННАЯ ПОЛИТИКА – политика, предпола-
гающая осуществление сотрудничества государств-членов на ос-
нове общих подходов, одобренных в рамках органов ЕАЭС, необ-
ходимых для достижения целей ЕАЭС, предусмотренных Дого-
вором о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

СКОРАЯ И НЕОТЛОЖНАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ – ком-
плекс медицинских услуг, оказываемых при острых нарушениях 
физического или психического здоровья пациента, угрожающих 
его жизни или здоровью окружающих (Соглашение об  оказании 
медицинской помощи гражданам государств  – участников СНГ 
от 27.03.1997 (ст. 1), Регламент взаимодействия железнодорож-
ных администраций государств  – участников Содружества при 
направлении на  лечение в  медицинские организации железнодо-
рожного здравоохранения государств – участников Содружества 
от 22.10.2014 (п. 2).

СКОРАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ (В НЕОТЛОЖНОЙ ФОР­
МЕ) – комплекс медицинских услуг, оказываемых при внезапных 
острых заболеваниях, состояниях, обострении хронических забо-
леваний без явных признаков угрозы жизни пациента (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 30, п. 2).

СКОРАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ (В ЭКСТРЕННОЙ ФОР­
МЕ) – комплекс медицинских услуг, оказываемых при острых за-
болеваниях, несчастных случаях, травмах, отравлениях и других 
состояниях, представляющих угрозу жизни пациента (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 30, п. 2).

СКОРАЯ, В ТОМ ЧИСЛЕ СКОРАЯ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННАЯ, 
МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ – медицинская помощь, оказываемая 
военнослужащим вооруженных сил государств Сторон при за-
болеваниях, несчастных случаях, травмах, отравлениях и других 
состояниях, требующих срочного медицинского вмешательства 
(оказывается в  экстренной или неотложной форме вне меди-
цинской организации, а  также в  амбулаторных и  стационарных 
условиях) (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Южная Осетия об оказании медицинской помо-
щи военнослужащим вооруженных сил от 29.12.2014 (ст. 2).

СЛЕПОЙ ЧЕЛОВЕК  – любой человек, официально признан-
ный слепым или слабовидящим в своей стране или соответствую-
щий определению слепого или слабовидящего человека, исполь-
зуемому Всемирной организацией здравоохранения (Всемирная 
почтовая конвенция от 11.10.2012 (п. 3.2.1 ст. 7).

СЛИЧЕНИЕ ЭТАЛОНОВ – установление соотношения между 
результатами измерений при воспроизведении и  передаче еди-
ницы измерения эталонами единиц величин одного уровня точ-
ности (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 10, п. 2).

СЛУЖАЩИЕ ОРГАНОВ СОВЕТА КОМАНДУЮЩИХ ПОГРА­
НИЧНЫМИ ВОЙСКАМИ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ СОДРУ­
ЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – гражданский персо-
нал, состоящий с органами Совета командующих Пограничными 
войсками государств  – участников СНГ в  трудовых правоотно-
шениях (Соглашение о Положении о Совете командующих Погра-
ничными войсками от 24.09.1993 (п. 1).

СЛУЖБА НАЙМА И  ТРУДОУСТРОЙСТВА  – любое лицо, 
компания, учреждение, агентство или другая организация в  го-
сударственном или частном секторе, которые занимаются набо-
ром моряков по поручению работодателей или трудоустройством 

моряков у  работодателей (Конвенция МОТ от  22.10.1996 № 179 
«О найме и трудоустройстве моряков» (ст. 1).

СЛУЖБА НАЙМА И ТРУДОУСТРОЙСТВА МОРЯКОВ – любое 
лицо, компания, учреждение, агентство или другая организация 
в  государственном или частном секторе, которые занимаются 
наймом моряков по поручению судовладельцев или трудоустрой-
ством моряков у  судовладельцев (Конвенция 2006  года о  труде 
в морском судоходстве (MLC) от 23.02.2006 (ст. 2).

СМЕТА РАСХОДОВ НА СОДЕРЖАНИЕ ИСПОЛНИТЕЛЬНОЙ 
ДИРЕКЦИИ МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ФОНДА ГУМАНИТАР­
НОГО СОТРУДНИЧЕСТВА ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СО­
ДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – основной финан-
совый план формирования и  использования денежных средств, 
направляемых на обеспечение деятельности Исполнительной ди-
рекции Фонда и проведение мероприятий организационного ха-
рактера (Положения о порядке формирования и исполнения сметы 
расходов на  содержание Исполнительной дирекции Межгосудар-
ственного фонда гуманитарного сотрудничества государств  – 
участников СНГ от 18.10.2011 (п. 1.2).

СМЕШАННАЯ КОМИССИЯ  – смешанная российско-литов-
ская комиссия, создаваемая в  соответствии со ст.  12 Соглаше-
ния между Правительством РФ и  Правительством Литовской 
Республики о  судоходстве по  Куршскому заливу и  водным пу-
тям в Калининградской области РФ и в Литовской Республике 
от 04.12.2007 (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Литовской Республики о  судоходстве по  Куршскому 
заливу и водным путям в Калининградской области РФ и в Литов-
ской Республике от 04.12.2007 (п. 6 ст. 1).

СМЯГЧЕНИЕ ПОСЛЕДСТВИЙ ЗАСУХИ  – деятельность, свя-
занная с прогнозированием засухи и направленная на снижение 
уязвимости общества и  природных систем перед лицом засухи, 
поскольку это входит в рамки процесса борьбы с опустынивани-
ем (Конвенция ООН по борьбе с опустыниванием в тех странах, 
которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 
особенно в Африке от 17.06.1994 (ст. 1).

СОБСТВЕННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ – состояние защищенности 
уполномоченного государственного органа Стороны от  внешних 
и  внутренних угроз, обеспечивающее способность противостоять 
дезорганизующим его деятельность факторам (Соглашение о взаи-
модействии государств  – участников СНГ по  обеспечению без-
опасности лиц, подлежащих государственной охране от 10.10.2008 
(ст. 1).

СОБСТВЕННИК АВТОТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА  – фи-
зическое или юридическое лицо, обладающее правами владения, 
пользования и распоряжения автотранспортным средством (Со-
глашение о сотрудничестве государств – участников СНГ в борь-
бе с хищениями автотранспортных средств и обеспечении их воз-
врата от 25.11.2005 (ст. 1).

СОБСТВЕННИК ДОКУМЕНТИРОВАННОЙ ИНФОРМАЦИИ, 
ИНФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ, ИНФОРМАЦИОННЫХ ПРО­
ДУКТОВ – субъект, реализующий полномочия владения, пользо-
вания и распоряжения указанными объектами в объеме, устанав-
ливаемом законом (Соглашение о свободном доступе и порядке об-
мена открытой научно-технической информацией государств  – 
участников СНГ от 11.09.1998 (ст. 1).

СОБСТВЕННИК ИНФОРМАЦИОННЫХ РЕСУРСОВ, ИНФОР­
МАЦИОННЫХ СИСТЕМ, ТЕХНОЛОГИЙ И СРЕДСТВ ИХ ОБЕСПЕ­
ЧЕНИЯ – субъект, осуществляющий владение и пользование ука-
занными объектами и реализующий полномочия владения, поль-
зования, распоряжения указанными объектами (Концепция фор-
мирования информационного пространства СНГ от 18.10.1996).

СОБСТВЕННИК КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ – юридическое 
или физическое лицо, обладающее правами владения, пользова-
ния и распоряжения данными культурными ценностями (Согла-
шение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  борьбе 
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с  хищениями культурных ценностей и  обеспечении их возврата 
от 05.10.2007 (ст. 1).

СОБСТВЕННИК СУДНА  – 1. Лицо или лица, зарегистриро-
ванные в качестве С. С., а при отсутствии регистрации – лицо или 
лица, собственностью которых является судно. Однако в случае, 
когда судно принадлежит государству и  эксплуатируется ком-
панией, которая зарегистрирована в этом государстве в качестве 
оператора судна, «С.  С.» означает такую компанию (Междуна-
родная конвенция об  ответственности и  компенсации за  ущерб 
в связи с перевозкой морем опасных и вредных веществ 1996 (HNS) 
от 03.05.1996 (п. 3 ст. 1). 2. Собственник, включая зарегистриро-
ванного собственника, фрахтователя по  бербоут-чартеру, управ-
ляющего и  оператора судна (Международная конвенция о  гра-
жданской ответственности за ущерб от загрязнения бункерным 
топливом от 23.03.2001 (ст. 1).

СОБСТВЕННОСТЬ  – активы любого рода, движимые или 
недвижимые, материальные или нематериальные, а  также юри-
дические документы или акты, удостоверяющие право на  такие 
активы или участие в  них (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Итальянской Республики о  сотрудниче-
стве и взаимной административной помощи в таможенных делах 
от 10.02.1998 (ст. 1).

СОБСТВЕННЫЕ ИСТОЧНИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ ИН­
ВЕСТИЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  – амортизационные отчис-
ления, нераспределенная прибыль фирмы и  уставный капитал 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СОБСТВЕННЫЙ ОПОЗНАВАТЕЛЬНЫЙ ЗНАК – неповторяю-
щийся буквенно-цифровой номер, нанесенный инспектируемой 
Стороной на  МБР, БРПЛ или тяжелый бомбардировщик (Про-
токол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокра-
щению и ограничению стратегических наступательных вооруже-
ний от 08.04.2010 (гл. 1).

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО (SOWERSCHENNO SEKRETNO) – 
сведения, относящиеся к  области военной, внешнеполитиче-
ской, экономической, научно-технической, разведывательной, 
контрразведывательной и  оперативно-розыскной деятельности, 
распространение которых может нанести ущерб интересам ми-
нистерства (ведомства) или отрасли экономики РФ в одной или 
нескольких из перечисленных областей (д. н. понятие использу-
ется для РФ Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством ФРГ о взаимном обеспечении сохранности секретных 
материалов от 02.12.1999 (ст. 1).

СОВЕТ – 1. С. по железнодорожному транспорту государств – 
участников СНГ (Соглашение между Правительством РФ и Сове-
том по железнодорожному транспорту государств – участников 
СНГ об условиях пребывания Дирекции Совета по железнодорож-
ному транспорту государств – участников СНГ на территории 
РФ от 18.11.1997 (ст. 1). 2. С. командующих Пограничными вой-
сками (Соглашение между Правительством РФ и СНГ об условиях 
пребывания Координационной службы Совета командующих По-
граничными войсками государств – участников СНГ на террито-
рии РФ от 19.04.2012 (ст. 1).

СОВЕТ КОМАНДУЮЩИХ – 1. С. К. Пограничными войсками 
государств – участников СНГ (Соглашение о Положении о Сове-
те командующих Пограничными войсками от  24.09.1993 (п.  1).  
2. С.  К.  Пограничными войсками (Договор о  сотрудничестве 
в  охране границ государств  – участников СНГ с  государствами, 
не входящими в Содружество от 26.05.1995 (ст. 1).

СОВЕТ РАТС ШОС – Совет Региональной антитеррористиче-
ской структуры Шанхайской организации сотрудничества (Со-
глашение о порядке организации и проведения совместных анти-
террористических учений государствами – членами Шанхайской 
организации сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

СОВЕЩАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ТРУДА – 
совещания, созываемые в РФ МОТ, Бюро МОТ или МДГ, вклю-
чая любую международную конференцию или иное собрание 
и любые комиссии, комитеты или подгруппы любого из таких со-
вещаний (Соглашение между Правительством РФ и МОТ о Бюро 
МОТ в Москве от 05.09.1997 (ст. 1).

СОВЕЩАНИЯ, СОЗЫВАЕМЫЕ ЕВРОПЕЙСКИМ БАНКОМ  
РЕКОНСТРУКЦИИ И РАЗВИТИЯ – совещания Европейского бан-
ка реконструкции и развития или Постоянного представительства, 
включая любую международную конференцию или прочие сове-
щания, созываемые Европейским банком реконструкции и  раз-
вития или Постоянным представительством, и любую комиссию, 
комитет или подгруппу любых таких совещаний (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Европейским банком реконструкции 
и развития о Постоянном представительстве Европейского банка 
реконструкции и развития от 29.03.1993 (разд. 1 ст. I).

СОВЕЩАНИЯ, СОЗЫВАЕМЫЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ ФИ­
НАНСОВОЙ КОРПОРАЦИЕЙ  – совещания МФК или Постоян-
ного представительства, включая любые международные кон-
ференции или совещания, созываемые МФК или Постоянным 
представительством, и  любую комиссию, комитет или подгруп-
пу любого такого совещания (Соглашение между Правитель-
ством РФ и МФК о Постоянном представительстве МФК в РФ 
от 24.09.1997 (ст. 1).

СОВМЕСТИМАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ ТЕЛЕМЕДИЦИНСКАЯ 
СИСТЕМА  – национальная система оказания телемедицинских 
услуг, обеспечивающая эффективное взаимодействие с  нацио-
нальными телемедицинскими системами других государств на ос-
нове использования международных стандартов в сфере телеме-
дицины (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в  создании совместимых национальных телемедицинских 
систем и дальнейшем их развитии и использовании от 19.11.2010 
(ст. 2).

СОВМЕСТНАЯ ГРУППА  – группа специалистов (экспертов) 
пограничных ведомств Сторон и  представителей Координаци-
онной службы Совета командующих Пограничными войсками, 
созданная решением Совета командующих Пограничными вой-
сками по согласованию с компетентными органами запрашивае-
мых Сторон для быстрого реагирования на угрозы пограничной 
безопасности на  внешней границе запрашивающей Стороны  
(Соглашение о  порядке формирования и  применения совместных 
групп специалистов (экспертов) пограничных ведомств для бы-
строго реагирования на угрозы пограничной безопасности на вне-
шних границах государств – участников СНГ от 10.10.2014 (ст. 1).

СОВМЕСТНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – 1. Любая деятельность, 
которую Стороны осуществляют или поддерживают в  соответ-
ствии с  Соглашением между Правительством РФ и  Европей-
ским сообществом о  сотрудничестве в  области науки и  техно-
логий от  16.11.2000, включая проведение совместных исследо-
ваний (Соглашение между Правительством РФ и  Европейским 
сообществом о  сотрудничестве в  области науки и  технологий 
от  16.11.2000 (ст.  2). 2. Любая деятельность, которую органи-
зации Сторон осуществляют или поддерживают в  соответствии 
с  Соглашением между Правительством РФ и  Правительством 
Королевства Испания о  научном и  технологическом сотрудни-
честве от 15.11.2001, включая проведение совместных исследова-
ний (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Испания о научном и технологическом сотрудниче-
стве от 15.11.2001 (ст. 7). 3. Все действия, относящиеся к обра-
щению с охраняемыми изделиями в связи с их техническим про-
ектированием, конструированием, разработкой, производством, 
обработкой, изготовлением, использованием, эксплуатацией, 
капитальным ремонтом, текущим ремонтом, техническим обслу-
живанием, модификацией, улучшением характеристик, модерни-
зацией, транспортировкой или хранением, включая обеспечение 
технического руководства и  оказание услуг по  эксплуатации 
и маркетингу (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Корея о мерах по охране технологий в связи 
с сотрудничеством в области исследования и использования косми-
ческого пространства в мирных целях от 17.10.2006 (ст. 1). 4. Все 
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действия, относящиеся к обращению с охраняемыми изделиями 
в связи с техническим проектированием, разработкой, использо-
ванием, эксплуатацией, а  также транспортировкой охраняемых 
изделий, включая обеспечение технического руководства и ока-
зание услуг по  эксплуатации и  маркетингу (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Федеративной Республи-
ки Бразилии о взаимной охране технологий в связи с сотрудниче-
ством в исследовании и использовании космического пространства 
в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.3 ст. 1). 5. Все действия, отно-
сящиеся к обращению с охраняемыми изделиями и технологиями 
в  связи с  их техническим проектированием, конструированием, 
разработкой, производством, обработкой, изготовлением, ис-
пользованием, эксплуатацией, капитальным ремонтом, текущим 
ремонтом, техническим обслуживанием, модификацией, улуч-
шением характеристик или модернизацией охраняемых изделий 
и  технологий, включая обсуждение технических вопросов, все 
стадии обращения с  любой специальной документацией, подго-
товку эскизных проектов, выполнение проектно-конструктор-
ских работ, разработку, изготовление, поставку, монтаж, техниче-
ское обслуживание, эксплуатацию, транспортировку и хранение 
любых систем и  агрегатов, обеспечение технического руковод-
ства и оказание услуг по эксплуатации и маркетингу (Соглашение 
между Правительством РФ и  Кабинетом Министров Украины 
о мерах по охране технологий в связи с сотрудничеством в обла-
сти исследования и  использования космического пространства 
в мирных целях и в создании и эксплуатации ракетно-космической 
и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1). 6. Деятельность, в том 
числе проведение совместных исследований, которую участники 
осуществляют или поддерживают в соответствии с Соглашением 
между Правительством РФ и Правительством ФРГ о научно-тех-
ническом сотрудничестве от 16.07.2009 (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством ФРГ о  научно-техническом 
сотрудничестве от 16.07.2009 (ст. 2).

СОВМЕСТНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ  – 1. Исследование, финан-
совую поддержку которого обеспечивает одна или обе Стороны, 
и вовлекающее в совместные работы участников из РФ и Евро-
пейского сообщества (Соглашение между Правительством РФ 
и  Европейским сообществом о  сотрудничестве в  области науки 
и технологий от 16.11.2000 (ст. 2). 2. Исследование, финансовую 
поддержку которого обеспечивает одна или обе Стороны и в со-
вместной реализации которого участвуют специалисты из  РФ 
и Королевства Испания (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Королевства Испания о научном и технологи-
ческом сотрудничестве от  15.11.2001 (ст.  7). 3. Исследование, 
финансовую поддержку которого обеспечивает одна или обе Сто-
роны, совместную реализацию которого осуществляют участни-
ки (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
ФРГ о научно-техническом сотрудничестве от 16.07.2009 (ст. 2).

СОВМЕСТНОЕ ХОЗЯЙСТВЕННОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ – 1. Го-
сударство, обладающее суверенитетом над отдельными острова-
ми и прилегающими к ним акваториями на пограничных реках, 
разрешает приграничному населению другого государства зани-
маться традиционной хозяйственной деятельностью в  установ-
ленное Сторонами время и в согласованных Сторонами районах 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством КНР 
о  руководящих принципах совместного хозяйственного исполь-
зования отдельных островов и  прилегающих к  ним акваторий 
на  пограничных реках от  10.11.1997 (п.  1 ст.  1). 2. Государство, 
обладающее суверенитетом над отдельными островами и приле-
гающими к  ним акваториями на  пограничных реках, разрешает 
приграничному населению другого государства заниматься тра-
диционной хозяйственной деятельностью в  соответствии с  ра-
нее сложившейся практикой в  установленное Сторонами время 
и в согласованных Сторонами районах (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством КНР о  совместном хозяй-
ственном использовании отдельных островов и прилегающих к ним 
акваторий пограничных рек от 09.12.1999 (п. 2 ст. 1).

СОВМЕСТНЫЕ АНТИТЕРРОРИСТИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯ­
ТИЯ – мероприятия по борьбе с терроризмом, проводимые ком-
петентными органами Сторон по согласованным замыслу и пла-
ну силами специальных антитеррористических формирований 
на  территориях запрашивающих Сторон (Соглашение о  порядке 

организации и  проведения совместных антитеррористических 
мероприятий на  территориях государств  – членов Шанхайской 
организации сотрудничества от 15.06.2006 (ст. 1).

СОВМЕСТНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ СОВЕТА КОМАНДУЮЩИХ 
ПОГРАНИЧНЫМИ ВОЙСКАМИ С  ОРГАНИЗАЦИЯМИ ВЕТЕРА­
НОВ ПОГРАНИЧНЫХ ВЕДОМСТВ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ  
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – смотры-
конкурсы организаций ветеранов пограничных ведомств госу
дарств  – участников СНГ по  различным направлениям дея-
тельности на  звание «Лучшая ветеранская организация», уроки 
мужества в  учебных заведениях различного уровня образова-
ния, международные встречи ветеранов пограничных ведомств, 
конференции Союза ветеранских организаций пенсионеров-по-
граничников, проводимые с участием Совета командующих По-
граничными войсками (Положение о  культурных и  спортивных 
мероприятиях пограничных ведомств государств  – участников 
СНГ, проводимых в  рамках Совета командующих Пограничными 
войсками от 22.05.2009 (разд. I).

СОВМЕСТНЫЕ СОРТА И ГИБРИДЫ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕН­
НЫХ КУЛЬТУР – сорта и гибриды, созданные на основе совмест-
ных международных селекционных программ в  рамках догово-
ров, соглашений или контрактов (Соглашение о сотрудничестве 
в области сохранения и использования генетических ресурсов куль-
турных растений государств  – участников СНГ от  04.06.1999 
(ст. 1).

СОВМЕСТНЫЕ ЭКСПЕДИЦИИ – экспедиции по сбору образ-
цов генетического разнообразия растений, проводимые на терри-
тории одной из Сторон с участием ее специалистов (Соглашение 
о сотрудничестве в области сохранения и использования генети-
ческих ресурсов культурных растений государств  – участников 
СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

СОВМЕСТНЫЙ КОНТРОЛЬ  – совокупность согласованных 
по  цели, месту и  времени мероприятий по  применению форм 
и  методов контроля либо отказа от  его осуществления в  связи 
с  осуществлением контрольными органами действий в  отноше-
нии лиц и  транспортных средств, пересекающих границу, и  пе-
ремещаемых через границу товаров, а  также осуществление об-
мена информацией между контрольными органами о результатах 
проведенного контроля (Соглашение между Правительством 
РФ и Кабинетом Министров Украины о сотрудничестве при осу-
ществлении совместного контроля лиц, транспортных средств 
и  товаров на  российско-украинской государственной границе 
от 18.10.2011 (ст. 2).

СОВМЕСТНЫЙ ЭКСПОРТ ПРОДУКЦИИ ВОЕННОГО НАЗНА­
ЧЕНИЯ – экспорт в третьи страны продукции военного назначе-
ния при участии обеих Сторон (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Казахстан о взаимодей-
ствии при осуществлении экспорта продукции военного назначе-
ния в третьи страны от 09.01.2004 (ст. 1).

СОГЛАСОВАННАЯ ПОЛИТИКА – политика, осуществляемая 
государствами-членами в  различных сферах, предполагающая 
гармонизацию правового регулирования, в  том числе на  основе 
решений органов ЕАЭС, в такой степени, которая необходима для 
достижения целей ЕАЭС, предусмотренных Договором о  Евра
зийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

СОГЛАСОВАННЫЕ ПРИНЦИПЫ НАЛОГООБЛОЖЕНИЯ 
ПРЕДПРИЯТИЙ – порядок налогообложения, основанный на ме-
тодологии исчисления налогов и сборов, который приводит к со-
зданию равных условий для всех хозяйствующих субъектов Сто-
рон (Соглашение о взаимодействии государств – участников СНГ 
по  сближению механизма налогообложения на  железнодорожном 
транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

СОГЛАШЕНИЕ – 1. С. об обеспечении исполнения обязатель-
ства, С. о  предварительной продаже с  резервированием права 
собственности или С. о  лизинге (Конвенция о  международных 
гарантиях в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 
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(ст.  1). 2. Договоренность в  письменной форме, содержащаяся 
в документе или нескольких документах, а также договоренность 
в  устной форме (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 17).

СОГЛАШЕНИЕ 1958 ГОДА  – соглашение о  принятии едино-
образных технических предписаний для колесных транспортных 
средств, предметов оборудования и  частей, которые могут быть 
установлены и/или использованы на  колесных транспортных 
средствах, и  об  условиях взаимного признания официальных 
утверждений, выдаваемых на  основе этих предписаний (Согла-
шение о  введении глобальных технических правил для колесных 
транспортных средств, предметов оборудования и  частей, ко-
торые могут быть установлены и/или использованы на колесных 
транспортных средствах (ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (При-
ложение «А»).

СОГЛАШЕНИЕ О  БЕЗОПАСНОСТИ  – соглашение, заключае-
мое между уполномоченными ведомствами, определяющее прави-
ла, меры и нормы безопасности и режима, относящиеся к сотруд-
ничеству в рамках Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством Французской Республики о  долгосрочном сотруд-
ничестве в области разработки, создания и использования ракет- 
носителей и  размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в  Гви-
анском космическом центре от  07.11.2003 (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о  долгосрочном сотрудничестве в  области разработки, создания 
и использования ракет-носителей и размещении ракеты-носителя 
«Союз-СТ» в Гвианском космическом центре от 07.11.2003 (ст. 1).

СОГЛАШЕНИЕ О ЛИЗИНГЕ – соглашение, по которому одно 
лицо (лизингодатель) предоставляет другому лицу (лизингопо-
лучателю) право на владение или управление объектом (с правом 
или без права его покупки) за арендную или иную плату (Конвен-
ция о международных гарантиях в отношении подвижного обору-
дования от 16.11.2001 (ст. 1).

СОГЛАШЕНИЕ О ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ПРОДАЖЕ С РЕЗЕР­
ВИРОВАНИЕМ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ – соглашение о прода-
же объекта с  оговоркой о  том, что право собственности на  него 
не переходит до выполнения условия или условий, оговоренных 
в  таком соглашении (Конвенция о  международных гарантиях 
в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

СОГЛАШЕНИЕ О РАЗДЕЛЕ ПРОДУКЦИИ – договор, в соответ-
ствии с которым РФ предоставляет субъекту предприниматель-
ской деятельности на возмездной основе и на определенный срок 
исключительные права на поиск, разведку, добычу минерального 
сырья на участке недр, указанном в соглашении, и на ведение свя-
занных с этим работ, а инвестор обязуется осуществить проведе-
ние указанных работ за свой счет и на свой риск (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СОГЛАШЕНИЕ ОБ ОБЕСПЕЧЕНИИ ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗА­
ТЕЛЬСТВА  – соглашение, по  которому залогодатель передает 
или соглашается передать залогодержателю какое-либо право 
(включая право собственности) на объект в порядке обеспечения 
исполнения любого существующего или будущего обязательства 
залогодателя или третьего лица (Конвенция о  международных 
гарантиях в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 
(ст. 1).

СОДЕРЖАНИЕ ВОЕННЫХ ЗАХОРОНЕНИЙ  – обеспечение 
сохранности военных захоронений и поддержание их в надлежа-
щем виде (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Чешской Республики о взаимном содержании военных захо-
ронений от 15.04.1999 (ст. 1).

СОДЕРЖАНИЕ ВОИНСКИХ ЗАХОРОНЕНИЙ И  ВОИНСКИХ 
ПАМЯТНИКОВ И  УХОД ЗА НИМИ  – обеспечение сохранности 
воинских захоронений и воинских памятников, поддержание их 
в надлежащем порядке (Соглашение об увековечении памяти о му-

жестве и героизме народов государств – участников СНГ в Вели-
кой Отечественной войне 1941–1945 г. г. от 03.09.2011 (ст. 1).

СОДЕРЖАНИЕ ВОИНСКИХ ЗАХОРОНЕНИЙ И  УХОД ЗА 
НИМИ  – обеспечение сохранности воинских захоронений, ука-
занных в п.п. «в» и «е» ст. 1 Соглашения между Правительством 
РФ и Правительством Румынии о статусе российских воинских 
захоронений на  территории Румынии и  румынских воинских 
захоронений на  территории РФ от  08.11.2005, поддержание их 
в  надлежащем порядке, осуществление необходимого ремонта 
и  озеленение (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Румынии о  статусе российских воинских захороне-
ний на территории Румынии и румынских воинских захоронений 
на территории РФ от 08.11.2005 (ст. 1).

СОДЕРЖАНИЕ ЗАХОРОНЕНИЙ  – обеспечение сохранности 
захоронений, поддержание их в надлежащем порядке (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Латвийской 
Республики о  статусе латвийских захоронений на  территории 
РФ и российских захоронений на территории Латвийской Респуб-
лики от 18.12.2007 (ст. 1).

СОЕДИНЕНИЕ  – 1. Группировка из  двух или более кораб-
лей, следующих вместе и  обычно совместно маневрирующих  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Пор-
тугальской Республики о  предотвращении инцидентов на  море 
за пределами территориальных вод от 04.08.2000 (ст. I). 2. Фор-
мирование из двух или более кораблей, следующих вместе и, как 
правило, совместно маневрирующих (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Турецкой Республики о предот-
вращении инцидентов на море за пределами территориальных вод 
от 06.12.2004 (ст. 1).

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ  – таможенная территория США 
(50 штатов, округ Колумбия и  Пуэрто-Рико) и  зоны свободной 
торговли в  пределах территории США (Соглашение между Ми-
нистерством торговли США и  МВЭС России о  приостановле-
нии антидемпингового расследования в  отношении разрезанной 
на  мерные длины толстолистовой углеродистой стали из  РФ 
от 24.10.1997).

СОЗДАВАЕМАЯ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ  – 
интеллектуальная собственность, создаваемая при осуществле-
нии совместной деятельности в ходе двустороннего военно-тех-
нического сотрудничества (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Сербии о взаимной охране ин-
теллектуальной собственности в ходе двустороннего военно-тех-
нического сотрудничества от 27.10.2015 (ст. 1).

СОЗДАНИЕ ПОМЕХ СЕТЯМ УПРАВЛЕНИЯ  – такие дей-
ствия, которые затрудняют, прерывают или ограничивают работу 
средств и  систем передачи сигналов и  информации, обеспечи-
вавших управление персоналом (техникой) вооруженных сил 
Сторон (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством КНР о  предотвращении опасной военной деятельности 
от  12.07.1994 (п.  10 ст.  I), Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Чешской Республики о  предотвращении 
опасной военной деятельности от 09.10.2001 (ст. 1).

СОЗДАННАЯ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ  – 
интеллектуальная собственность, полученная в рамках проектов, 
совместно реализуемых Сторонами и/или сотрудничающими ор-
ганизациями в ходе двустороннего военно-технического сотруд-
ничества (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Французской Республики о  взаимной охране интеллекту-
альной собственности в ходе двустороннего военно-технического 
сотрудничества от 14.02.2006 (ст. 1).

СОИСКАТЕЛЬСТВО – форма подготовки диссертации на со-
искание соответствующей ученой степени специалистами, при-
крепленными к военным учебным заведениям или научным ор-
ганизациям, в том числе без зачисления в адъюнктуру или док-
торантуру (Соглашение о  сотрудничестве в  области подготовки 
научных и  научно-педагогических кадров для вооруженных сил 
государств – участников СНГ от 31.05.2013 (ст. 1).
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СООБЩЕНИЕ  – 1. Любое заявление, декларация, требова-
ние, уведомление или просьба, включая оферту и акцепт оферты, 
которые сторонам требуется сделать или которые они решают 
сделать в связи с заключением или исполнением договора (Кон-
венция ООН об  использовании электронных сообщений в  между-
народных договорах от  23.11.2005 (ст.  4). 2. Любая заявка или 
любое заявление, ходатайство, корреспонденция или иные све-
дения, относящиеся к  заявке или регистрации, которые поданы 
в Ведомство (Сингапурский договор о законах по товарным знакам 
от 27.03.2006 (ст. 1).

СООБЩЕНИЕ ДАННЫХ  – информация, подготовленная, от-
правленная, полученная или хранимая с помощью электронных, 
магнитных, оптических или аналогичных средств, включая элек-
тронный обмен данными, электронную почту, телеграмму, телекс 
или телефакс, но не ограничиваясь ими (Конвенция ООН об ис-
пользовании электронных сообщений в международных договорах 
от 23.11.2005 (ст. 4).

СООРУЖЕНИЯ И  СРЕДСТВА КНЕС/ГКЦ  – все сооружения 
и  средства КНЕС, а  также отдельные сооружения и  средства 
ЕКА, расположенные в ГКЦ (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Французской Республики о  долгосрочном 
сотрудничестве в  области разработки, создания и  использова-
ния ракет-носителей и размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» 
в Гвианском космическом центре от 07.11.2003 (ст. 1).

СООТВЕТСТВУЮЩЕЕ ОБОРУДОВАНИЕ  – 1. Вспомогатель-
ное оборудование, вспомогательные предметы, их компоненты 
и  запасные части к  ним, необходимые для осуществления дея-
тельности, связанной с  запусками (Соглашение между Прави-
тельством Республики Казахстан, Правительством РФ и Прави-
тельством США о мерах по охране технологий в связи с запусками 
Россией с  космодрома Байконур космических аппаратов, в  отно-
шении которых имеются лицензии США от 26.01.1999 (п. 3 ст. II).  
2. Вспомогательное оборудование, вспомогательные предметы, 
их компоненты и запасные части к ним, необходимые для осуще-
ствления деятельности в  рамках проекта «Морской старт»: раз-
решенные к вывозу Правительством РФ и использующиеся для 
осуществления деятельности в рамках проекта «Морской старт»; 
в  отношении которых Правительство США выдает разрешения 
для осуществления деятельности в  рамках проекта «Морской 
старт» (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством США о мерах по охране технологий в связи с деятельностью 
в рамках проекта «Морской старт» от 21.03.2006 (п. 7 ст. 2).

СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ВЛАСТИ  – 1. Федеральные органы 
государственной власти, органы государственной власти субъ-
ектов РФ и  органы местного самоуправления, компетентные 
в соответствии с законодательством РФ (Соглашение между Пра-
вительством РФ и МАК об условиях его пребывания на террито-
рии РФ от 20.10.1995 (ст. 1). 2. Соответствующие федеральные 
органы государственной власти, органы государственной власти 
субъектов РФ и  органы местного самоуправления (Соглашение 
между Правительством РФ и  Межгосударственным статисти-
ческим комитетом СНГ об  условиях пребывания Межгосудар-
ственного статистического комитета СНГ на  территории РФ 
от  26.02.1996 (ст.  1). 3. Федеральные органы исполнительной 
власти и  органы исполнительной власти субъектов РФ (Согла-
шение между Правительством РФи Исполнительным комитетом 
СНГ об  условиях пребывания Отделения Исполнительного коми-
тета СНГ на территории РФ от 04.07.2001 (ст. 1).

СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ОРГАНЫ ВЛАСТИ – федеральные ор-
ганы государственной власти, органы государственной власти 
субъектов РФ, органы местного самоуправления (Соглашение 
между Правительством РФ и  Электроэнергетическим советом 
СНГ об  условиях пребывания Исполнительного комитета Элек-
троэнергетического совета СНГ на территории РФ от 14.09.2005 
(ст. 1).

СООТВЕТСТВУЮЩИЙ ПЕРИОД  – относительно действия 
предусмотренных Соглашением между Министерством торгов-
ли США и МВЭС России о приостановлении антидемпингового 
расследования в отношении разрезанной на мерные длины тол-

столистовой углеродистой стали из РФ от 1997 года экспортных 
лимитов означает период с 1 января по 31 декабря каждого года 
действия Соглашения между Министерством торговли США 
и МВЭС России о приостановлении антидемпингового расследо-
вания в отношении разрезанной на мерные длины толстолистовой 
углеродистой стали из РФ от 1997 года, однако первый С. П. уста-
навливается с  24.10.1997 по  31.12.1998 Последним  С.  П.  будет 
период с 01.01.2002 по 23.10.2002 (Соглашение между Министер-
ством торговли США и  МВЭС России о  приостановлении анти-
демпингового расследования в отношении разрезанной на мерные 
длины толстолистовой углеродистой стали из РФ от 24.10.1997).

СООТНОШЕНИЕ ЦЕНЫ И КАЧЕСТВА (value for money, vfm) – 
понятие, связанное с  экономикой, результативностью и  эффек-
тивностью услуги, продукта или процесса, например, сравне-
ние стоимости затрат и  ценности результатов, количественная 
и  качественная оценки методов по  вовлечению, использованию 
и  управлению ресурсами. Комплексный метод измерения стои-
мости проекта, товаров и  услуг, оценки соотношения качества, 
цены, использования ресурсов, пригодности для конкретной 
цели, оперативности и удобства. VfM может быть описан в тер-
минах «три Es»  – Economy, Efficiency, Effectiveness (экономия, 
эффективность, действенность) (Решение Совета глав прави-
тельств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СОПРОВОЖДАЮЩАЯ ГРУППА – группа, состоящая из лиц, 
выделенных инспектируемой Стороной для сопровождения ин-
спекционной группы в  ходе проведения конкретной инспекции 
(Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Рес-
публикой, Республикой Таджикистан и КНР о взаимном сокраще-
нии вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (разд. I).

СОПРОДЮСЕРЫ  – продюсеры, связанные контрактом о  со-
вместном производстве фильма и/или его использовании, вклю-
чая участие в  его финансировании (Решение Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ от 09.10.2008 «О про-
екте Соглашения о совместном фильмопроизводстве» (ст. 1).

СОРЕВНОВАНИЕ – единичная гонка, матч, игра или отдель-
ное спортивное состязание (Международная конвенция о борьбе 
с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 7 ст. 2).

СОРЕВНОВАТЕЛЬНОЕ ТЕСТИРОВАНИЕ  – для целей прове-
дения различия между соревновательным и  внесоревнователь-
ным тестированием, если правилами какой-либо международной 
федерации или другой соответствующей антидопинговой органи-
зации не предусмотрено иного, означает проведение теста, когда 
спортсмен выбирается для тестирования в связи с его участием 
в конкретном соревновании (Международная конвенция о борьбе 
с допингом в спорте от 19.10.2005 (п. 11 ст. 2).

СОСТАВИТЕЛЬ ЭЛЕКТРОННОГО СООБЩЕНИЯ – какая-либо 
сторона, которой или от имени которой электронное сообщение 
было отправлено или подготовлено до  хранения, если таковое 
имело место, за исключением стороны, действующей в качестве 
посредника в отношении этого электронного сообщения (Конвен-
ция ООН об использовании электронных сообщений в международ-
ных договорах от 23.11.2005 (ст. 4).

СОТРУДНИКИ  – 1. Лица, работающие в  качестве специа-
листов в органах СНГ на основе заключаемых с ними трудовых 
договоров или контрактов (кроме административно-техниче-
ского персонала) (Соглашение о правовом статусе должностных 
лиц и  сотрудников органов СНГ от  25.04.2003 (ст.  1). 2. Лица, 
назначенные руководителем Антитеррористического центра го-
сударств  – участников СНГ на  штатные должности в  Антитер-
рористический центр государств  – участников СНГ (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  СНГ об  условиях пребывания 
на территории РФ Антитеррористического центра государств – 
участников СНГ от 21.10.2003 (ст. 1). 3. Лица, работающие в ка-
честве специалистов в  Исполнительном комитете Электроэнер-
гетического совета СНГ на основе заключаемых с ними трудовых 
договоров (кроме технического и  обслуживающего персонала) 
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(Соглашение между Правительством РФ и  Электроэнергетиче-
ским советом СНГ об  условиях пребывания Исполнительного ко-
митета Электроэнергетического совета СНГ на территории РФ 
от 14.09.2005 (ст. 1). 4. Граждане государств-членов, работающие 
в органах ЕАЭС на основе заключаемых с ними трудовых догово-
ров (контрактов) и не являющиеся должностными лицами (Дого-
вор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

СОТРУДНИКИ АППАРАТА БЮРО  – руководители и  сотруд-
ники подразделений согласно организационно-штатной струк-
туре Бюро (Положение о Бюро по координации борьбы с органи-
зованной преступностью и  иными опасными видами преступле-
ний на территории государств – участников СНГ от 09.10.1997 
(пп. «д» п. 1 разд. 1).

СОТРУДНИКИ КОНТРОЛЬНЫХ ОРГАНОВ – для Российской 
Стороны  – должностные лица контрольных органов, осущест-
вляющие задачи, определенные Соглашением между Правитель-
ством РФ и  Кабинетом Министров Украины о  сотрудничестве 
при осуществлении совместного контроля лиц, транспортных 
средств и  товаров на  российско-украинской государственной 
границе от 18.10.2011; для Украинской Стороны – должностные 
и служебные лица контрольных органов, осуществляющие зада-
чи, определенные Соглашением (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Кабинетом Министров Украины о  сотрудничестве 
при осуществлении совместного контроля лиц, транспортных 
средств и товаров на российско-украинской государственной гра-
нице от 18.10.2011 (ст. 2).

СОТРУДНИКИ СЕКРЕТАРИАТА КООРДИНАЦИОННОГО 
СОВЕТА ГЕНЕРАЛЬНЫХ ПРОКУРОРОВ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТ­
НИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – лица, 
работающие в  качестве специалистов на  основе заключаемых 
с  ними трудовых договоров или контрактов (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  СНГ об  условиях пребывания Секре-
тариата Координационного совета генеральных прокуроров го-
сударств  – участников СНГ на  территории РФ от  14.11.2014 
(ст. 1).

СОТРУДНИЧАЮЩИЕ ОРГАНИЗАЦИИ – 1. Компетентные ве-
домства и другие назначенные ведомства и организации (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Королев-
ства Бельгия о сотрудничестве в области исследования и исполь-
зования космического пространства в мирных целях от 20.12.2000 
(ст. 4). 2. Организации, которые в соответствии с законодатель-
ными и  иными нормативными правовыми актами государств 
Сторон уполномочены участвовать в  реализации совместных 
проектов в  рамках двустороннего военно-технического сотруд-
ничества (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Французской Республики о  взаимной охране интеллекту-
альной собственности в ходе двустороннего военно-технического 
сотрудничества от 14.02.2006 (ст. 1).

СОХРАННОСТЬ АВТОТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА – С. А. С. 
в комплектации, соответствующей описанию, указанному в про-
токоле осмотра автотранспортного средства, составленном при 
его обнаружении, задержании, изъятии или аресте, до  момента 
вступления в  силу решения центрального компетентного орга-
на запрашиваемой Стороны о возврате этого автотранспортного 
средства (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в борьбе с хищениями автотранспортных средств и обеспече-
нии их возврата от 25.11.2005 (ст. 1).

СОХРАННОСТЬ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ – С. К. Ц. с  со-
блюдением необходимых требований к  их хранению до  испол-
нения решения компетентного органа запрашиваемой Стороны 
о возврате либо до решения вопроса о невостребованной культур-
ной ценности (Соглашение о сотрудничестве государств – участ-
ников СНГ в борьбе с хищениями культурных ценностей и обеспе-
чении их возврата от 05.10.2007 (ст. 1).

СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ – все виды пособий и выплат, 
которые предоставляются гражданам в случае болезни, беремен-
ности и родов и в других случаях (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Украины о трудовой деятельности 

и  социальной защите граждан России и  Украины, работающих 
за пределами границ своих государств от 14.01.1993 (ст. 8).

СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ (СОЦИАЛЬНОЕ СТРАХОВА­
НИЕ) – обязательное страхование на случай временной нетрудо-
способности и в связи с материнством, обязательное страхование 
от  несчастных случаев на  производстве и  профессиональных 
заболеваний и  обязательное медицинское страхование (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 96, Прило-
жение № 32, разд. I, п. 1).

СОЧЛЕНЕННЫЙ АВТОБУС  – автобус, состоящий из  двух 
или более жестких секций, шарнирно соединенных друг с другом 
и имеющих пассажирский салон в каждой секции, позволяющий 
пассажирам свободно перемещаться из  одного салона в  другой 
(Соглашения о  массах и  габаритах транспортных средств, осу-
ществляющих межгосударственные перевозки по автомобильным 
дорогам государств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).

СПАСАТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ – 1. Меры, которые предпринима-
ются после того как бедствие имело место и которые направлены 
на предотвращение ухудшения ситуации и сведение к минимуму 
ущерба (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Финляндской Республики о сотрудничестве в области пред-
упреждения бедствий и ликвидации их последствий от 09.08.1994 
(ст. 1). 2. Действия по спасению людей, материальных и культур-
ных ценностей, защите природной среды в  зоне чрезвычайных 
ситуаций, локализации чрезвычайной ситуации и  подавлению 
или доведению до минимально возможного уровня воздействия 
характерных для нее опасных факторов (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Правительством Латвийской Республики о со-
трудничестве в  области предупреждения и  ликвидации чрезвы-
чайных ситуаций от 20.12.2010 (ст. 1).

СПЕЦИАЛИЗИРОВАННАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ  – 
медицинская помощь, оказываемая врачами-специалистами 
и включающая в себя профилактику, диагностику и лечение за-
болеваний и  состояний, требующих использования специаль-
ных методов и сложных медицинских технологий, а также меди-
цинскую реабилитацию (оказывается в  стационарных условиях 
и  в  условиях дневного стационара) (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Республики Южная Осетия 
об  оказании медицинской помощи военнослужащим вооруженных 
сил от 29.12.2014 (ст. 2).

СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ  – учреждения, 
осуществляющие в соответствии с национальным законодатель-
ством временное содержание и устройство несовершеннолетних, 
совершивших правонарушения или оставшихся без попечения 
(Соглашение о сотрудничестве государств – участников СНГ в во-
просах возвращения несовершеннолетних в государства их посто-
янного проживания от 07.10.2002 (ст. 1).

СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫЙ ПРОМЫСЕЛ – добыча тех видов 
рыб, которые являются основной целью рыболовной деятель-
ности (Соглашение о  сохранении и  рациональном использовании 
водных биологических ресурсов Каспийского моря от  29.09.2014 
(ст. 2).

СПЕЦИАЛИСТ  – ученый или С. в  соответствующей научно-
технической или иной области деятельности одной из  Сторон, 
привлекаемый по  договору организацией  – заказчиком для ра-
боты по  выполнению национальной научно-техническая про-
граммы в организации – заказчике или по месту своей основной 
работы (Соглашение о  порядке привлечения научно-исследова-
тельских организаций и  специалистов государств  – участников 
СНГ к  выполнению национальных научно-технических программ 
от 25.11.1998 (ст. 1).

СПЕЦИАЛИСТ, НАПРАВЛЕННЫЙ НА ОБУЧЕНИЕ  – лицо, 
в  отношении которого организован процесс передачи знаний, 
умений и  навыков по  учебным планам и  учебным программам 
в  учебном заведении соответствующей Стороны (Соглашение 
о сотрудничестве в подготовке специалистов антитеррористиче-
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ских подразделений в учебных заведениях компетентных органов 
государств – участников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).

СПЕЦИАЛИСТ, СОПРОВОЖДАЮЩИЙ ГРУЗ – лицо, уполно-
моченное грузоотправителем, знающее особенности и  свойства 
перевозимого воинского груза или опасного груза, подготов-
ленное для действий в  случае возникновения аварийной ситуа-
ции (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Итальянской Республики о  железнодорожном транзите воору-
жения, боеприпасов, военной техники, военного имущества и пер-
сонала через территорию РФ в  связи с  участием вооруженных 
сил Итальянской Республики в  международных усилиях по  ста-
билизации и  восстановлению Исламской Республики Афганистан 
от 03.12.2010 (ст. 1).

СПЕЦИАЛЬНАЯ ЗАЩИТНАЯ МЕРА  – мера по  ограничению 
возросшего импорта на таможенную территорию ЕАЭС, которая 
применяется по  решению Комиссии посредством введения им-
портной квоты, специальной квоты или специальной пошлины, 
в  том числе предварительной специальной пошлины (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 8, разд. I, п. 2).

СПЕЦИАЛЬНАЯ КВОТА – установление определенного объе-
ма импорта товара на таможенную территорию ЕАЭС, в рамках 
которого товар поставляется на таможенную территорию ЕАЭС 
без уплаты специальной пошлины, а свыше которого – с уплатой 
специальной пошлины (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

СПЕЦИАЛЬНАЯ ПОШЛИНА – пошлина, которая применяет-
ся при введении специальной защитной меры и взимается тамо-
женными органами государств-членов независимо от ввозной та-
моженной пошлины (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

СПЕЦИАЛЬНАЯ ТЕХНИКА – средства связи, защиты инфор-
мации, технические средства информационных и  телекоммуни-
кационных систем, средства радиоконтроля, специализирован-
ные территориально распределенные автоматизированные систе-
мы, типовые локальные сети вычислительной техники, средства 
жизнеобеспечения, средства индивидуальной защиты, в  том 
числе бронезащиты, средства оперативной, криминалистической 
и поисковой техники, инженерно-технические средства, системы 
охраны, наблюдения и  контроля, оперативно-служебный транс-
порт, технические средства обеспечения безопасности дорожного 
движения, а также иные технические средства и их комплектую-
щие, принятые на  вооружение (снабжение) компетентных ор-
ганов Сторон, не  относимые национальным законодательством 
Сторон к  продукции военного назначения (Соглашение госу-
дарств – участников СНГ о сотрудничестве в материально-тех-
ническом обеспечении компетентных органов, осуществляющих 
борьбу с  терроризмом и  иными насильственными проявлениями 
экстремизма от 05.12.2012 (ст. 1).

СПЕЦИАЛЬНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ  – 1. Разовое разрешение 
на проезд транспортного средства, перевозящего груз, максималь-
ные габариты, масса и осевые нагрузки которого превышают зна-
чения, указанные в Приложениях 1, 2, 3 к Соглашению о массах 
и  габаритах транспортных средств, осуществляющих межгосу-
дарственные перевозки по автомобильным дорогам государств – 
участников СНГ от 04.06.1999 (Соглашение о массах и габаритах 
транспортных средств, осуществляющих межгосударственные 
перевозки по  автомобильным дорогам государств  – участников 
СНГ от 04.06.1999 (ст. 1). 2. Разовое разрешение на проезд круп-
ногабаритного, тяжеловесного автотранспортного средства или 
перевозящего опасный груз (Соглашение о взаимодействии госу-
дарств – участников СНГ в области международных автомобиль-
ных грузовых перевозок от 18.09.2003 (ст. 1).

СПЕЦИАЛЬНЫЕ АНТИТЕРРОРИСТИЧЕСКИЕ ФОРМИРО­
ВАНИЯ – 1. Группы специалистов, сформированные Сторонами 
в соответствии с национальным законодательством, для борьбы 
с  актами терроризма (Договор о  сотрудничестве государств  – 
участников СНГ в  борьбе с  терроризмом от  04.06.1999 (ст.  1).  

2. Группы специалистов, формируемые каждой Стороной в  со-
ответствии с  ее законодательством для проведения совместных 
антитеррористических мероприятий (Соглашение о  порядке ор-
ганизации и  проведения совместных антитеррористических ме-
роприятий на  территориях государств  – членов Шанхайской 
организации сотрудничества от  15.06.2006 (ст.  1). 3. Группы 
специалистов, формируемые каждой Стороной в  соответствии 
с  ее национальным законодательством для проведения учений  
(Соглашение о порядке организации и проведения совместных ан-
титеррористических учений государствами  – членами Шанхай-
ской организации сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

СПЕЦИАЛЬНЫЕ СОГЛАШЕНИЯ – соглашения, заключенные 
компетентными органами и назначенными организациями, обес-
печивающие организационные, финансовые, правовые и  техни-
ческие условия осуществления программ и проектов сотрудниче-
ства (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Испания о  сотрудничестве в  области исследования 
и  использования космического пространства в  мирных целях 
от 09.02.2006 (ст. 2).

СПЕЦИАЛЬНЫЕ СРЕДСТВА  – различного рода изделия, 
специально разработанные и  предназначенные для применения 
компетентными органами Сторон в целях оказания нелетально-
го обратимого воздействия на объект при отражении нападения, 
пресечении совершения преступления, оказании сопротивления, 
розыске, задержании, доставлении задержанных, пресечении 
побега из-под стражи, освобождении заложников, захваченных 
зданий, помещений, сооружений, транспортных средств и участ-
ков, пресечении массовых беспорядков, остановке транспортных 
средств, принятые на вооружение компетентных органов Сторон, 
не  относимые национальным законодательством Сторон к  про-
дукции военного назначения (Соглашение государств  – участ-
ников СНГ о  сотрудничестве в  материально-техническом обес-
печении компетентных органов, осуществляющих борьбу с  тер-
роризмом и  иными насильственными проявлениями экстремизма 
от 05.12.2012 (ст. 1).

СПЕЦИАЛЬНЫЕ СРЕДСТВА И  МАТЕРИАЛЫ ОБЕСПЕЧЕ­
НИЯ  – 1. Материалы, технические и  транспортные средства, 
снаряжение специальных антитеррористических формирований, 
включая оружие и боеприпасы, специальные средства и оборудо-
вание (Договор о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в борьбе с терроризмом от 04.06.1999 (ст. 1). 2. Вооружение и во-
енная техника, оружие и  боеприпасы, оборудование, средства 
связи, снаряжение специальных антитеррористических форми-
рований, технические, транспортные и  иные специальные сред-
ства и  материалы, применяемые в  ходе проведения совместных 
антитеррористических мероприятий и  разрешенные для вывоза 
с территории запрашиваемой Стороны в соответствии с ее зако-
нодательством (Соглашение о  порядке организации и  проведения 
совместных антитеррористических мероприятий на территори-
ях государств – членов Шанхайской организации сотрудничества 
от 15.06.2006 (ст. 1). 3. Вооружение и военная техника, оружие 
и  боеприпасы, оборудование, средства связи, снаряжение спе-
циальных антитеррористических формирований, технические, 
транспортные и  иные специальные средства и  материалы, при-
меняемые в ходе проведения совместных антитеррористических 
учений (Соглашение о порядке организации и проведения совмест-
ных антитеррористических учений государствами  – членами 
Шанхайской организации сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ВАГОН  – вагон, назначенный в  рейс сверх 
установленной схемы формирования поезда или взамен факуль-
тативного вагона регулярного сообщения по заявке юридическо-
го или физического лица (Соглашение о  международном пасса-
жирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

СПЕЦИАЛЬНЫЙ КОНТРОЛЬ  – совокупность организацион-
ных и технических мероприятий, осуществляемых с целью непре-
рывного контроля за  соблюдением международных договоров, 
перечисленных в  преамбуле Соглашения между Минобороны 
России и  Министерством обороны Украины о  сотрудничестве 
в  области специального контроля от  08.07.1993, а  также за  сей-
смической обстановкой и  другими геофизическими явлениями 
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на всей территории Земного шара (Соглашение между Миноборо-
ны России и Министерством обороны Украины о сотрудничестве 
в области специального контроля от 08.07.1993 (ст. 1).

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПОЕЗД – поезд, назначенный в рейс по заяв-
ке юридического или физического лица после предварительного 
согласования с причастными Сторонами ОП СМПС, кроме поез-
дов регулярного сообщения (Соглашение о международном пасса-
жирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

СПЕЦИАЛЬНЫЙ РАСЩЕПЛЯЮЩИЙСЯ МАТЕРИАЛ – 1. Плу-
тоний-239, уран‑233, уран, обогащенный изотопами 235 или 233; 
любой материал, содержащий одно или несколько из  вышеупо-
мянутых веществ (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Французской Республики о  сотрудничестве в  обла-
сти ядерной энергии от 19.04.1996 (ст. 9). 2. Плутоний, уран‑233; 
уран, обогащенный изотопами урана‑233 или урана‑235; любой 
материал, содержащий одно или несколько из  вышеуказанных 
веществ; другой расщепляющийся материал, который будет 
определяться Советом управляющих МАГАТЭ или может быть 
согласован Сторонами. «С. Р. М.» не включает «исходный матери-
ал». Любое определение, данное Советом управляющих МАГАТЭ 
согласно ст.  XX Устава МАГАТЭ, или любое определение, дан-
ное Советом управляющих МАГАТЭ, иным образом меняю-
щее список материалов, считающихся «исходным материалом»  
или «С. Р. М.», имеет силу для целей Соглашения между Прави-
тельством РФ и  Правительством США о  сотрудничестве в  об-
ласти мирного использования атомной энергии от  06.05.2008, 
только когда Стороны проинформируют друг друга в  письмен-
ной форме о  том, что они принимают эту поправку. Для целей 
Соглашения между Правительством РФ и Правительством США 
о  сотрудничестве в  области мирного использования атомной 
энергии от  06.05.2008 «плутоний» не  включает плутоний с  со-
держанием изотопа плутония‑238, превышающим 80 % (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством США о со-
трудничестве в области мирного использования атомной энергии 
от 06.05.2008 (п. 8 ст. 1). 3. Плутоний, за исключением плутония 
с  концентрацией изотопа плутония‑238, превышающей 80 %; 
уран‑233; уран, обогащенный изотопами 233 или 235; любой ма-
териал, содержащий одно или несколько из вышеуказанных ве-
ществ; и такой другой материал, который может быть определен 
Советом управляющих Международного агентства по  атомной 
энергии в соответствии со ст. XX Устава, для принятия которого 
Стороны информируют друг друга в письменной форме. С. Р. М. 
не включает в себя исходный материал; плутоний с концентраци-
ей изотопа плутония‑238, превышающей 80 % (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Японии о  сотрудниче-
стве в мирном использовании атомной энергии от 12.05.2009 (п. 2 
ст. 1). 4. Плутоний, уран‑233, уран, обогащенный изотопами 233 
или 235, любое вещество, содержащее одно или более из выше-
указанных, а  также такие другие вещества, которые могут быть 
определены Советом управляющих МАГАТЭ или же компетент-
ными органами Сторон (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Индии о сотрудничестве в области 
использования атомной энергии в  мирных целях от  12.03.2010 
(ст. 2).

СПИД – ВИЧ-инфекция в стадии стойкой нетрудоспособно-
сти (Соглашение о  сотрудничестве в  решении проблем ВИЧ-ин-
фекции от 25.11.1998 (ст. 1).

СПИСКИ  – утвержденный Сторонами перечень латвийских 
и  российских захоронений, включающий: адрес или местонахо-
ждение каждого захоронения; топографическую привязку захо-
ронений к местности (масштаб карты 1:25000); фотографическую 
фиксацию объекта; количество и (при наличии) именные С. захо-
роненных (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Латвийской Республики о  статусе латвийских захороне-
ний на территории РФ и российских захоронений на территории 
Латвийской Республики от 18.12.2007 (ст. 1).

СПИСОК ЗАЯВЛЕННЫХ УСТАНОВОК  – представленный 
в МАГАТЭ перечень установок ядерного топливного цикла, в от-
ношении которых возможно применение гарантий МАГАТЭ в со-
ответствии с Соглашением о применении гарантий 1985 года (Со-

глашение между Правительством РФ и Правительством Австра-
лии о сотрудничестве в области использования атомной энергии 
в мирных целях от 07.09.2007 (ст. 1).

СПОНСОР (sponsor) – сторона, заинтересованная в развитии 
и финансировании проекта за счет собственных активов, заемных 
средств или других источников проектного финансирования. Ак-
ционеры компаний, участвующих в  проекте, называются спон-
сорами (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СПОНСОРСТВО ТАБАКА – любой вид вклада в любое собы-
тие, мероприятие или отдельное лицо с целью, результатом или 
вероятным результатом стимулирования продажи табачного из-
делия или употребления табака, прямо или косвенно (Рамочная 
конвенция ВОЗ по борьбе против табака от 21.05.2003 (ст. 1).

СПОРТИВНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ – 1. Любая организация, вы-
ступающая в  качестве органа, который устанавливает правила 
проведения спортивного мероприятия по  одному или несколь-
ким видам спорта (Международная конвенция о борьбе с допингом 
в спорте от 19.10.2005 (п. 20 ст. 2). 2. Любая организация, которая 
управляет спортом или каким-либо одним видом спорта и кото-
рая включена в список, утвержденный Комитетом по реализации 
Конвенции Совета Европы против манипулирования спортивны-
ми соревнованиями в соответствии с п. 2 ст. 31 Конвенции Совета 
Европы против манипулирования спортивными соревнованиями 
(CETS № 215) от  18.09.2014, а  также при необходимости кон-
тинентальные и  национальные организации, аффилириванные 
с ней (Конвенция Совета Европы против манипулирования спор-
тивными соревнованиями (CETS № 215) от 18.09.2014 (п. 2 ст. 3).

СПОРТИВНОЕ СОРЕВНОВАНИЕ  – любое спортивное меро-
приятие, организованное в  соответствии с  правилами, установ-
ленными спортивной организацией, включенной Комитетом 
по реализации Конвенции Совета Европы против манипулирова-
ния С.С. (далее – Комитет по реализации Конвенции) в список 
в соответствии с п. 2 ст. 31 Конвенции Совета Европы против ма-
нипулирования С.С. (CETS № 215) от  18.09.2014 и  признанной 
международной спортивной организацией или при необходимо-
сти другой компетентной спортивной организацией (Конвенция 
Совета Европы против манипулирования спортивными соревнова-
ниями (CETS № 215) от 18.09.2014 (п. 1 ст. 3).

СПОРТИВНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ – спартакиады, чемпионаты, 
турниры по военно-прикладным видам спорта, розыгрыши куб-
ков, учебно-тренировочные сборы, проводимые в рамках Совета 
командующих Пограничными войсками (Положение о  культур-
ных и  спортивных мероприятиях пограничных ведомств госу-
дарств  – участников СНГ, проводимых в  рамках Совета коман-
дующих Пограничными войсками от 22.05.2009 (разд. I).

СПОРТСМЕН  – 1. Для целей допинг-контроля означает лю-
бое лицо, занимающееся спортом на  международном или на-
циональном уровне, как это определяется каждой национальной 
антидопинговой организацией и  признается государствами-
участниками, а  также любое другое лицо, занимающееся спор-
том или участвующее в спортивном мероприятии более низкого 
уровня, как это признается государствами-участниками. Для 
целей программ образования и подготовки «С.» означает любое 
лицо, занимающееся спортом под эгидой какой-либо спортив-
ной организации (Международная конвенция о борьбе с допингом 
в спорте от 19.10.2005 (п. 4 ст. 2). 2. Любое лицо или группа лиц, 
участвующих в  спортивных соревнованиях (Конвенция Совета 
Европы против манипулирования спортивными соревнованиями  
(CETS № 215) от 18.09.2014 (пп. «a» п. 6 ст. 3).

СПРАВОЧНАЯ ЦЕНА  – 1. Цена, определяемая Минторгом 
США, как описано в  разделе IV Соглашения между Министер-
ством торговли США и МВЭС России о приостановлении анти-
демпингового расследования в отношении разрезанной на мерные 
длины толстолистовой углеродистой стали из  РФ от  1997  года, 
на ежеквартальной основе для использования в качестве нижнего 
предела уровня цены при продаже толстолистовой стали в  Со-
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единенные Штаты (Соглашение между Министерством торговли 
США и МВЭС России о приостановлении антидемпингового рас-
следования в отношении разрезанной на мерные длины толстоли-
стовой углеродистой стали из РФ от 24.10.1997 (разд. I). 2. Ми-
нимальный уровень цены, рассчитываемый Минторгом США 
с целью осуществления продаж горячекатаной стали на экспорт 
в  Соединенные Штаты, как это описано в  разделе III Соглаше-
ния между Министерством торговли США и Минторгом России 
о  приостановлении антидемпингового расследования в  отно-
шении некоторых видов горячекатаной плоской углеродистой 
сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (Соглашение между Мини-
стерством торговли США и Минторгом России о приостановле-
нии антидемпингового расследования в отношении некоторых ви-
дов горячекатаной плоской углеродистой сталепродукции из  РФ 
от 12.07.1999 (разд. I).

СПРАВОЧНИК  – систематизированный, структурированный 
и кодифицированный перечень однородной по своему содержа-
нию или сути информации (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

СПУТНИКОВАЯ СИСТЕМА ФУНКЦИОНАЛЬНОГО ДОПОЛ­
НЕНИЯ СИСТЕМЫ ГЛОНАСС  – космический и  наземный сег-
менты, необходимые для спутниковой системы функциональ-
ного дополнения системы ГЛОНАСС, включающей индийские 
спутники с зоной обслуживания, охватывающей территории РФ 
и  Республики Индии (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Индии о  предоставлении Индий-
ской Стороне доступа к части радиочастотного спектра россий-
ской глобальной навигационной спутниковой системы ГЛОНАСС 
от 25.01.2007 (п. 1.2 ст. 1).

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ УРОВЕНЬ ЗАТРАТ (public sector 
comparator, psc)  – показатель стоимости затрат в  течение всего 
жизненного цикла проекта с учетом рисков, если проект реали-
зуется традиционными для государства средствами. Для выра-
жения используются термины чистой приведенной стоимости 
(NPV) (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СРЕДСТВА  – активы любого рода, осязаемые или неосязае-
мые, движимые или недвижимые, независимо от способа их при-
обретения, а  также юридические документы или акты в  любой 
форме, в том числе в электронной или цифровой, удостоверяю-
щие право на такие активы или участие в них, включая банков-
ские кредиты, дорожные чеки, банковские чеки, почтовые пере-
воды, акции, ценные бумаги, облигации, векселя, аккредитивы, 
но  не  ограничиваясь ими (Международная конвенция о  борьбе 
с финансированием терроризма от 09.12.1999 (ст. 1).

СРЕДСТВА (ИМУЩЕСТВО)  – активы любого рода, движи-
мые или недвижимые, независимо от  способа их приобретения, 
а  также юридические документы или акты, подтверждающие 
право на такие активы или участие в них (Договор государств – 
участников СНГ о  противодействии легализации (отмыванию) 
преступных доходов и финансированию терроризма от 05.10.2007  
(п. б ст. 2).

СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ ИНФОРМАЦИИ  – средства, предна-
значенные для защиты информации, средства, в  которых они 
реализованы, а также средства контроля эффективности защиты 
информации (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Республики Белоруссия о  сотрудничестве в  области 
защиты информации от 09.07.1997 (ст. 1).

СРЕДСТВА МЕЖГОСУДАРСТВЕННОГО ИНФОРМАЦИОН­
НОГО ОБМЕНА – информационные системы и сети, сети связи, 
используемые при межгосударственном информационном обме-
не (Соглашение о свободном доступе и порядке обмена открытой 
научно-технической информацией государств – участников СНГ 
от 11.09.1998 (ст. 1).

СРЕДСТВА НАЗЕМНОЙ НАВИГАЦИИ  – технические сред-
ства, предназначенные для наземной навигации объектов (Согла-

шение о  сотрудничестве в области топогеодезического и навига-
ционного обеспечения вооруженных сил государств – участников 
СНГ от 30.05.2014 (ст. 1).

СРЕДСТВА ПРОИЗВОДСТВА – вся необходимая для осущест-
вления приграничным населением традиционной хозяйственной 
деятельности производственная техника, инвентарь, ремонтное 
оборудование и  запасные части (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством КНР о  совместном хозяйственном 
использовании отдельных островов и прилегающих к ним аквато-
рий пограничных рек от 09.12.1999 (п. 5 ст. 1).

СРЕДСТВА ТАМОЖЕННОЙ ИДЕНТИФИКАЦИИ  – 1. Тамо-
женные пломбы, печати, штампы, опознавательные знаки, нала-
гаемые таможенными органами (Соглашение об упрощении и уни-
фикации процедур таможенного оформления на  таможенных 
границах от 08.07.1994 (ст. 1). 2. Пломбы, печати, цифровая, бук-
венная и иная маркировка, идентификационные знаки, штампы, 
пробы и  образцы, описания товаров, чертежи, масштабные изо-
бражения, фотографии и  иллюстрации, товаросопроводитель-
ная и  иная документация (Соглашение о  порядке таможенного 
оформления товаров, происходящих с  таможенных территорий 
государств – участников СНГ и перемещаемых между ними в со-
ответствии с таможенным режимом выпуска для свободного об-
ращения от 08.06.1995 (п. 3 ст. 1).

СРЕДСТВА ТОПОГЕОДЕЗИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ  – тех-
нические средства, предназначенные для выполнения специаль-
ных работ при топогеодезическом обеспечении, являющиеся со-
ставной частью военной техники и  включающие геодезические, 
гравиметрические, топографические, картографические, фото-
грамметрические приборы, аппаратуру, инструменты, а  также 
различные принадлежности топогеодезического назначения (Со-
глашение о сотрудничестве в области топогеодезического и нави-
гационного обеспечения вооруженных сил государств – участни-
ков СНГ от 30.05.2014 (ст. 1).

СРЕДСТВО ВЫВЕДЕНИЯ  – объект (или любая его часть), 
предназначенный для запуска, запускаемый с Земли или возвра-
щающийся на Землю, на котором находятся полезные нагрузки 
или/и люди (Соглашение между Правительством Канады, прави-
тельствами государств  – членов ЕКА, Правительством Японии, 
Правительством РФ и Правительством США относительно со-
трудничества по международной космической станции граждан-
ского назначения от 29.01.1998 (ст. 16).

СРЕДСТВО ДОСТАВКИ ОРУЖИЯ – применительно к балли-
стическим ракетам и  крылатым ракетам ракета того или иного 
типа, какая-либо из  ракет которого была запущена или прошла 
летное испытание, или была развернута в качестве носителя ору-
жия или для использования в качестве оружия, то есть любого ме-
ханизма или любого устройства, которые, будучи направленными 
против какой-либо цели, предназначены для ее повреждения или 
уничтожения (Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

СРЕДСТВО ЗАЩИТЫ ИНФОРМАЦИИ  – техническое, 
программное, программно-техническое средство, вещество  
и/или материал, предназначенный или используемый для за-
щиты информации (Соглашение о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в области обеспечения информационной безопас-
ности от 20.11.2013 (ст. 2).

СРЕДСТВО ИЗМЕРЕНИЙ – техническое средство, предназна-
ченное для измерений и  имеющее метрологические характери-
стики (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 10, п. 2).

СРОК ОКУПАЕМОСТИ (ПЕРИОД ВОЗМЕЩЕНИЯ) (pay-back 
period)  – минимальный период времени реализации продукта, 
в  течение которого чистый дисконтированный доход становит-
ся положительным (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
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ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

СРОКИ ТРАНЗИТА – период времени, в течение которого раз-
решен транзит через территорию РФ (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Королевства Испания о тран-
зите военного имущества и  персонала через территорию РФ 
в связи с участием Вооруженных Сил Королевства Испания в уси-
лиях по  стабилизации и  восстановлению Исламской Республики 
Афганистан от 03.03.2009 (ст. 1), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Итальянской Республики о транзи-
те воздушным транспортом вооружения, боеприпасов, военной 
техники, военного имущества и персонала через территорию РФ 
в  связи с  участием вооруженных сил Итальянской Республики 
в международных усилиях по стабилизации и восстановлению Ис-
ламской Республики Афганистан от 16.02.2011 (ст. 1), Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Королевства 
Швеция о транзите вооружения, военной техники, военного иму-
щества и персонала Королевства Швеция через территорию РФ 
в связи с участием вооруженных сил Королевства Швеция в уси-
лиях по  стабилизации и  восстановлению Исламской Республики 
Афганистан от 11.10.2011 (ст. 1).

СТАВКА LIBOR  – средняя ставка по  шестимесячным депо-
зитам в  долларах США на  Лондонском межбанковском рынке 
по состоянию за два банковских дня до уплаты процентов за про-
срочку, публикуемая на странице «LIBOR 01» агентством Рейтер 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Конго об урегулировании задолженности Республики Кон-
го перед РФ по  ранее предоставленным кредитам от  12.07.2002 
(ст. 8).

СТАВКИ НА СПОРТИВНЫЕ СОРЕВНОВАНИЯ – заключение 
любого пари с размещением ставки в расчете на получение выиг-
рыша в зависимости от будущих неопределенных событий, свя-
занных со спортивным соревнованием, в частности: незаконные 
С. на  С. С., необычные С. на  С. С., подозрительные С. на  С. С. 
(Конвенция Совета Европы против манипулирования спортивны-
ми соревнованиями (CETS № 215) от 18.09.2014 (п. 5 ст. 3).

СТАНДАРТ  – документ, в  котором в  целях многократного 
использования устанавливаются характеристики продукции, 
правила осуществления и характеристики процессов проектиро-
вания (включая изыскания), производства, строительства, мон-
тажа, наладки, эксплуатации, хранения, перевозки, реализации 
и  утилизации, выполнения работ или оказания услуг, правила 
и  методы исследований (испытаний) и  измерений, правила от-
бора образцов, требования к  терминологии, символике, упаков-
ке, маркировке или этикеткам и правилам их нанесения (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 9, п. 2).

СТАНДАРТИЗАЦИЯ – деятельность, направленная на дости-
жение оптимальной степени упорядочения в определенной обла-
сти посредством установления положений для всеобщего и мно-
гократного использования в отношении реально существующих 
или потенциальных задач (Соглашение о сотрудничестве в фор-
мировании информационных ресурсов и систем, реализации меж-
государственных программ государств – участников СНГ в сфере 
информатизации от 24.12.1999 (ст. 1).

СТАНДАРТИЗАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ – процесс установле-
ния и применения технических характеристик и параметров, взя-
тых за основу для сопоставления оборудования одинакового тех-
нического назначения (Соглашение о сотрудничестве в создании 
государственных информационных систем паспортно-визовых 
документов нового поколения и дальнейшем их развитии и исполь-
зовании в государствах – участниках СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

СТАНДАРТИЗАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ СВЯЗИ  – процесс 
установления и применения технических характеристик и пара-
метров, взятых за основу для сопоставления оборудования связи 
одинакового технического назначения (Соглашение о  сотрудни-
честве в  развитии и  использовании систем сотовой подвижной 
связи от 17.01.1997 (ст. 1).

СТАНДАРТНЫЙ ОБРАЗЕЦ – материал (вещество) с установ-
ленными показателями точности измерений и метрологической 
прослеживаемостью, достаточно однородный и  стабильный 
в  отношении определенных свойств для того, чтобы исполь-
зовать его при измерении или при оценивании качественных 
свойств в соответствии с предполагаемым назначением (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение 
№ 10, п. 2).

СТАНДАРТЫ ВЫДАЧИ РАЗРЕШЕНИЙ НА ТЕРАПЕВТИЧЕ­
СКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ – стандарты, включенные в Приложе-
ние II к Международной конвенции о борьбе с допингом в спор-
те от 19.10.2005 (Международная конвенция о борьбе с допингом 
в спорте от 19.10.2005 (п. 21 ст. 2).

СТАНЦИЯ ВЗВЕШИВАНИЯ  – уполномоченный компетент-
ными органами Стороны пункт взвешивания, производящий 
взвешивание транспортного средства и  выдающий сертификат 
установленного образца (Соглашение о  введении международно-
го сертификата взвешивания грузовых транспортных средств 
на  территориях государств  – участников СНГ от  16.04.2004 
(ст. 1).

СТАРТАП, СПИН ОФФ/СПИН АУТ, СПИН ИН КОМПАНИИ 
(startup, spin off/spin out, spin in) – новые, как правило, малые ин-
новационные (наукоемкие) высокотехнологичные предприятия, 
образованные на  основе использования результатов научных 
исследований и разработок (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

СТАТИСТИЧЕСКАЯ ТЕРРИТОРИЯ  – территория, в  отно-
шении которой осуществляется сбор статистических данных.  
В  С.  Т. государства включаются: а) воздушное пространство, 
территориальные воды и континентальный шельф, расположен-
ный в международных водах, а также устройства и аппаратура, 
установленные в  открытом море и  космическом пространстве, 
в отношении которых государство пользуется исключительны-
ми правами или которые находятся под его юрисдикцией или 
на  которые оно претендует в  отношении рыболовства, добычи 
топлива и  минерального сырья с  морского дна; б) территори-
альные анклавы данного государства в странах остального мира 
(за рубежом) – четко очерченные участки земли, которые распо-
ложены на территории других государств и используются пра-
вительством, которое владеет ими или арендует их для диплома-
тических, военных или других целей – посольства, консульства, 
представительства, военные базы, научные станции и  другие 
объекты – с официального политического согласия правитель-
ства того государства, на территории которого они фактически 
расположены. С. Т. данного государства не включает территори-
альные эксклавы, которые являются анклавами иностранных 
государств или международных организаций, физически распо-
ложенные внутри географических границ данного государства; 
в) любые свободные таможенные, коммерческие, промышлен-
ные или аналогичные им зоны и свободные склады; г) помеще-
ния и территории, которые используются таможенной службой 
на территории иностранного государства согласно международ-
ным договорам (Единая методология таможенной статистики 
внешней торговли государств  – участников СНГ от  20.11.2013 
(разд. III).

СТАТКОМИТЕТ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТВ  – Межгосударственный статистический комитет СНГ 
(Соглашение между Правительством РФ и Межгосударственным 
статистическим комитетом СНГ об условиях пребывания Меж-
государственного статистического комитета СНГ на  террито-
рии РФ от 26.02.1996 (ст. 1).

СТАЦИОНАРНОЕ СООРУЖЕНИЕ ДЛЯ МОБИЛЬНЫХ ПУ­
СКОВЫХ УСТАНОВОК МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНОЙ БАЛЛИ­
СТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ  – расположенное в  пределах района ба-
зирования специальное сооружение, которое предназначено для 
содержания мобильных пусковых установок МБР (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
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нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

СТВОРНЫЕ ЗНАКИ – то же, что окрашенная полоса на Мосту 
Дружбы (Договор между Правительством РФ и Правительством 
КНДР о  режиме российско-корейской государственной границы, 
закл. в г. Москве 05.07.2012 (п. 3 ст. 1).

СТЕПЕНЬ СЕКРЕТНОСТИ  – 1. Уровень секретности класси-
фицированной информации, установленный законодательством 
РФ или законодательством Боливарианской Республики Ве-
несуэла (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Боливарианской Республики Венесуэла о взаимной защите 
классифицированной информации от 15.08.2009 (ст. 2). 2. Харак-
теристика, указывающая на: степень ущерба интересам РФ или 
ЕС либо одного или более его государств-членов, который мо-
жет быть нанесен в  случае несанкционированного разглашения 
секретной информации, и  степень защиты, необходимой в  этой 
связи в соответствии с законодательными или иными норматив-
ными актами РФ или ЕС (Соглашение между Правительством 
РФ и ЕС о защите секретной информации от 01.06.2010 (ст. 2). 
3.  Критерий разграничения информации, устанавливаемый на-
циональным законодательством государств – участников Согла-
шения о защите секретной информации в рамках СНГ, а в органах 
СНГ – Соглашением о защите секретной информации в рамках 
СНГ и Правилами обращения с секретной информацией в орга-
нах СНГ (Соглашение о защите секретной информации в рамках 
СНГ от 25.10.2013 (ст. 1).

СТОРОНА – государство – участник Конвенции Шанхайской 
организации сотрудничества против терроризма от  16.06.2009 
(ст. 2) (Конвенция Шанхайской организации сотрудничества про-
тив терроризма от 16.06.2009 (п. 1 ст. 2).

СТОРОНА ВЪЕЗДА  – государство, на  территорию которого 
прибыл мигрант (Решение Совета министров иностранных дел 
государств  – членов СНГ от  16.10.2006 «О  проекте Соглашения 
об основных принципах сотрудничества в области миграции гра-
ждан государств – участников СНГ» (ст. 1).

СТОРОНА ВЫЕЗДА – 1. Государство, на территории которо-
го трудящиеся-мигранты проживают постоянно и  мигрируют 
в  другое государство с  намерением получить работу (Соглаше-
ние о  сотрудничестве в  области трудовой миграции и  социаль-
ной защиты трудящихся  – мигрантов от  15.04.1994 (ст.  2). 
2. Государство, с территории которого прибыл мигрант (Решение 
Совета министров иностранных дел государств  – членов СНГ 
от 16.10.2006 «О проекте Соглашения об основных принципах со-
трудничества в области миграции граждан государств – участ-
ников СНГ» (ст. 1).

СТОРОНА ГРАЖДАНСТВА – государство, гражданином кото-
рого является мигрант (Решение Совета министров иностранных 
дел государств-членов СНГ от 16.10.2006 «О проекте Соглашения 
об основных принципах сотрудничества в области миграции гра-
ждан государств – участников СНГ» (ст. 1).

СТОРОНА ПОСТОЯННОГО ПРОЖИВАНИЯ  – государство, 
на  территории которого трудящийся-мигрант проживает посто-
янно и  с  территории которого въезжает на  территорию другой 
Стороны для осуществления оплачиваемой трудовой деятельно-
сти (Конвенция о правовом статусе трудящихся-мигрантов и чле-
нов их семей государств – участников СНГ от 14.11.2008 (ст. 1).

СТОРОНА ПРЕБЫВАНИЯ  – государство, на  территории ко-
торого временно или постоянно пребывает мигрант (Решение 
Совета министров иностранных дел государств  – членов СНГ 
от 16.10.2006 «О проекте Соглашения об основных принципах со-
трудничества в области миграции граждан государств – участ-
ников СНГ» (ст. 1).

СТОРОНА ПРОЖИВАНИЯ  – государство, на  территории 
которого постоянно проживает мигрант (Решение Совета мини-
стров иностранных дел государств  – членов СНГ от  16.10.2006 
«О проекте Соглашения об основных принципах сотрудничества 

в  области миграции граждан государств  – участников СНГ» 
(ст. 1).

СТОРОНА ТРАНЗИТА – Сторона, через территорию которой 
осуществляется перемещение участников учений, специаль-
ных средств и материалов обеспечения направляющей Стороны 
на  территорию принимающей Стороны и  обратно (Соглашение 
о  порядке организации и  проведения совместных антитеррори-
стических учений государствами-членами Шанхайской организа-
ции сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

СТОРОНА ТРУДОУСТРОЙСТВА – 1. Государство, на террито-
рии которого трудящиеся-мигранты, прибывшие из другого госу-
дарства, осуществляют свою трудовую деятельность на условиях 
трудового договора (контракта) (Соглашение о  сотрудничестве 
в  области трудовой миграции и  социальной защиты трудящих-
ся – мигрантов от 15.04.1994 (ст. 2). 2. Государство, на террито-
рии которого трудящийся-мигрант, прибывший из Стороны вы-
езда, занимается оплачиваемой трудовой деятельностью (Реше-
ние Совета министров иностранных дел государств-членов СНГ 
от 16.10.2006 «О проекте Соглашения об основных принципах со-
трудничества в области миграции граждан государств – участ-
ников СНГ» (ст. 1).

СТОРОНЫ В РАЗБИРАТЕЛЬСТВЕ – любые заинтересованные 
Стороны по  смыслу законодательства США, которые активно 
участвуют в разбирательстве путем представления в письменном 
виде фактографической информации или аргументов (Соглаше-
ние между Министерством торговли США и МВЭС России о при-
остановлении антидемпингового расследования в отношении раз-
резанной на  мерные длины толстолистовой углеродистой стали 
из РФ от 24.10.1997 (разд. I).

СТОРОНЫ СОРЕВНОВАНИЙ – любое физическое или юри-
дическое лицо, относящееся к  одной из  следующих категорий: 
спортсмен, персонал спортсменов, официальное лицо (Конвенция 
Совета Европы против манипулирования спортивными соревнова-
ниями (CETS № 215) от 18.09.2014 (п. 6 ст. 3).

СТРАНА-РЕЦИПИЕНТ  – 1. Государство, на  территории ко-
торого находится объект инвестирования (Конвенция о  защите 
прав инвестора от 28.03.1997 (ст. 1). 2. Государство – участник 
Конвенции о межгосударственном лизинге от 25.11.1998, на тер-
ритории которого находится объект инвестирования (Конвенция 
о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 (ст. 1).

СТРАНА НАЗНАЧЕНИЯ ТОВАРА  – государство, на  таможен-
ную территорию которой были импортированы товары (Соглаше-
ние о принципах взимания косвенных налогов при экспорте и им-
порте товаров (работ, услуг) между государствами – участника-
ми СНГ 25.11.1998 (ст. 1).

СТРАНА ПРЕБЫВАНИЯ  – государство, на  территории кото-
рого находятся загранучреждения или отдельные граждане госу-
дарств – участников Соглашения о взаимодействии государств – 
участников СНГ в случае эвакуации их граждан из третьих стран 
при возникновении чрезвычайных ситуаций (Соглашение о взаи-
модействии государств – участников СНГ в случае эвакуации их 
граждан из третьих стран при возникновении чрезвычайных си-
туаций от 12.04.1996 (ст. 1).

СТРАНА ПРОИСХОЖДЕНИЯ ИНВЕСТИЦИИ  – государство, 
на территории которого зарегистрирован инвестор – юридическое 
лицо или гражданином которого является инвестор – физическое 
лицо (Конвенция о защите прав инвестора от 28.03.1997 (ст. 1), 
Конвенция о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 (ст. 1).

СТРАНА ПРОИСХОЖДЕНИЯ ТОВАРА – 1. Страна, в которой 
товар был полностью произведен или подвергнут достаточной об-
работке / переработке (Правила определения страны происхожде-
ния товаров, утвержденных Решением Совета глав правительств 
СНГ от  30.11.2000). 2. Страна, в  которой товар был полностью 
произведен или подвергнут достаточной обработке/переработке 
в соответствии с Правилами определения страны происхождения 
товаров в СНГ (Соглашение о Правилах определения страны про-
исхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).
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СТРАНА – ПОЛУЧАТЕЛЬ ПОМОЩИ – в соответствии с Кон-
венцией о  продовольственном содействии от  25.04.2012 пони-
мается как любая страна, которая входит в  список получателей 
помощи в целях содействия развитию от Комитета по содействию 
развитию ОЭСР, или любая другая страна, определенная в Пра-
вилах процедуры и имплементации (Конвенция о продовольствен-
ном содействии от 25.04.2012 (п. 1 ст. 4).

СТРАТЕГИЧЕСКИЕ СИЛЫ – воинские формирования и объек-
ты, имеющие на своем вооружении или хранении стратегическое 
ядерное оружие; части, обеспечивающие их функционирование, 
а  также иные части по  согласованию заинтересованных сторон 
(Соглашение о внесении изменений в Соглашения по Стратегиче-
ским силам от 22.01.1993 (ст. 1).

СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ЯДЕРНЫЕ СИЛЫ – воинские формирова-
ния, включающие соединения, части, учреждения, организации 
и объекты, имеющие на своем вооружении или хранении страте-
гическое ядерное оружие и части, обеспечивающие их функцио-
нирование (Договор между РФ и Республикой Казахстан о воен-
ном сотрудничестве от 28.03.1994 (ст. 1).

СТРАХОВАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ  – юридическое лицо государ-
ства-члена, имеющее право осуществлять страховую (перестра-
ховочную) деятельность в  соответствии с  законодательством 
государства-члена, на  территории которого оно зарегистриро-
вано (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014  
(Приложение № 17, п. 3).

СТРАХОВАЯ ПРЕМИЯ (insurance premium) – плата за страхо-
вание, которую страхователь обязан внести страховщику в  со-
ответствии с  договором страхования или законом. Сумма цены 
страхового риска и затрат страховщика, связанных с покрытием 
расходов на проведение страхования (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» 2011 (п. 8.4).

СТРАХОВОЙ (ТРУДОВОЙ) СТАЖ  – 1. Продолжительность 
трудовой и иной деятельности, с учетом которой осуществляет-
ся пенсионное обеспечение в соответствии с законодательством 
государства каждой из  Сторон и  во  время осуществления кото-
рой уплачиваются страховые взносы на пенсионное обеспечение, 
а  также любые другие периоды, приравненные в  соответствии 
с  законодательством государств Сторон к  страховому (трудо-
вому) стажу (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Литовской Республики о  пенсионном обеспечении 
от  29.06.1999 (ст.  1). 2. Период, учитываемый как таковой со-
гласно законодательству каждой Договаривающейся Стороны 
при определении права на  пенсии и  пособия по  социальному 
обеспечению и обязательному (государственному) социальному 
страхованию и их размеров, а также трудовой стаж при конвер-
тации пенсионных прав по  законодательству РФ (Договор ме-
жду РФ и Республикой Болгарией о социальном обеспечении, закл. 
в г. Москве 27.02.2009 (п. 1.7. ст. 1). 3. Период, учитываемый со-
гласно законодательству каждой из  Договаривающихся Сторон 
при определении права на получение пенсии и пособия по соци-
альному обеспечению (Договор между РФ и Чешской Республикой 
о социальном обеспечении от 08.12.2011 (п. 5 ст. 1).

СТРАХОВЩИК  – юридическое лицо любой организацион-
ной формы, предусмотренной национальным законодательством 
Сторон, которое осуществляет страховые операции и  прини-
мает участие в  межгосударственной лизинговой деятельности  
(Конвенция о межгосударственном лизинге от 25.11.1998 (ст. 1).

СТРОГО ОГРАНИЧЕННОЕ ХИМИЧЕСКОЕ ВЕЩЕСТВО  – хи-
мическое вещество, практически любое использование которого 
в рамках одной или нескольких категорий было запрещено окон-
чательным регламентационным постановлением в целях охраны 
здоровья человека или окружающей среды, но в отношении ко-
торого отдельные конкретные виды применения все же разреше-
ны. Сюда входят химические вещества, в разрешении на практи-
чески все виды использования которых было отказано или они 
были изъяты промышленностью либо из продажи внутри страны, 

или же из процесса дальнейшего рассмотрения на предмет разре-
шения их продажи в данной стране, и при этом существует явное 
свидетельство того, что такие меры были приняты в целях охра-
ны здоровья человека или окружающей среды (Роттердамская 
конвенция о  процедуре предварительного обоснованного согласия 
в отношении отдельных опасных химических веществ и пестици-
дов в международной торговле от 10.09.1998 (ст. 2).

СТРОИТЕЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – 1. Выполнение строи-
тельно-монтажных работ, проектных работ, инженерных изыска-
ний для строительства, производство строительных материалов, 
изделий и  конструкций (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Украины о  взаимном признании государ-
ственных лицензий на  осуществление строительной деятель-
ности, выдаваемых лицензионными центрами России и  Украины 
от  27.04.1994 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Кыргызской Республики о взаимном признании 
государственных лицензий на  осуществление строительной дея-
тельности, выдаваемых лицензионными центрами России и Кыр-
гызской Республики от 27.04.1994 (ст. 1). 2. Отдельные виды про-
ектных и строительно-монтажных работ, инженерных изысканий 
для строительства, производство строительных материалов, из-
делий и конструкций, оказание инжиниринговых и других работ 
и услуг, для осуществления которых на территории Стороны тре-
буется получение лицензии (Соглашение о  взаимном признании 
лицензий на  осуществление строительной деятельности, выда-
ваемых лицензионными органами государств  – участников СНГ 
от 27.03.1997 (ст. 1).

СТРОИТЕЛЬСТВО КАНАТНОЙ ДОРОГИ  – деятельность 
по  инженерным изысканиям, проектированию и  строительству 
канатной дороги (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Сербии о взаимной охране интеллекту-
альной собственности в ходе двустороннего военно-технического 
сотрудничества от 27.10.2015 (ст. 1).

СТРУКТУРНО ОФОРМЛЕННАЯ ГРУППА  – группа, которая 
не была случайно образована для немедленного совершения пре-
ступления и  в  которой не  обязательно формально определены 
роли ее членов, оговорен непрерывный характер членства или со-
здана развитая структура (Конвенция против транснациональной 
организованной преступности от 15.11.2000 (ст. 2).

СТУПЕНЬ  – применительно к  МБР или БРПЛ составная 
часть ракеты, оснащенная двигательной установкой, за исклю-
чением автономного блока разведения (Протокол к Договору ме-
жду РФ и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограниче-
нию стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010 
(гл. 1).

СУБЛИЗИНГ  – 1. Разновидность лизинга, при котором ли-
зингополучатель с  разрешения лизингодателя по  договору С. 
передает иным лизингополучателям в последующее пользование 
и  владение предмет лизинга (Конвенция о  межгосударственном 
лизинге от  25.11.1998 (ст.  1). 2. Вид договора лизинга, при ко-
тором лизингополучатель передает третьему лицу (сублизинго-
получателю по договору С.) во владение и пользование за плату 
и  на  срок в  соответствии с  условиями договора С. имущество, 
полученное ранее от  лизингодателя по  договору лизинга и  со-
ставляющее предмет лизинга. При передаче имущества в С. право 
требования к продавцу переходит к сублизингополучателю по до-
говору С. При передаче предмета лизинга в С. обязательным яв-
ляется согласие лизингодателя в письменной форме (Соглашение 
о  создании благоприятных правовых, экономических и  организа-
ционных условий для расширения лизинговой деятельности в СНГ 
от 12.10.2005 (ст. 1).

СУБОРДИНИРОВАННЫЙ КРЕДИТ (subordinated loan)  – 
кредит, привлеченный кредитной организацией на  срок не  ме-
нее 5 лет, который не может быть истребован кредитором ранее 
окончания срока действия договора, если заемщик не  нарушает 
его условий. Проценты по  такому кредиту не  могут превышать 
размера ставки рефинансирования ЦБ РФ и не могут меняться 
в течение срока договора. Выплата основной суммы долга проис-
ходит одним платежом по  окончании срока действия договора. 
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В случае ликвидации кредитной организации-заемщика требова-
ния кредитора по предоставлению субординированного кредита 
не  могут быть удовлетворены до  полного удовлетворения тре-
бований иных кредиторов (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

СУБСИДИРУЕМЫЙ ИМПОРТ – импорт на таможенную тер-
риторию ЕАЭС товара, при производстве, экспорте или транс-
портировке которого использовалась специфическая субсидия 
экспортирующей третьей страны (Договор о  Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

СУБСИДИРУЕМЫЙ ТОВАР  – промышленный товар, при 
производстве, транспортировке, хранении или вывозе которого 
с территории субсидирующего государства-члена использовалась 
специфическая субсидия (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

СУБСИДИРУЮЩЕЕ ГОСУДАРСТВО-ЧЛЕН  – государство-
член, субсидирующий орган которого предоставляет субсидию 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 28, разд. I, п. 2).

СУБСИДИРУЮЩИЙ ОРГАН  – 1. Государственный орган 
либо орган местного самоуправления экспортирующей третьей 
страны или лицо, действующее по поручению соответствующе-
го государственного органа либо органа местного самоуправле-
ния или уполномоченное соответствующим государственным 
органом либо органом местного самоуправления в соответствии 
с  правовым актом или исходя из  фактических обстоятельств 
(Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 8, разд. I, п.  2). 2. Один или несколько госу-
дарственных органов либо органов местного самоуправления 
государств-членов, которые принимают решения в области пре-
доставления субсидий (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от  29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п.  2). 3.  Один 
или несколько государственных органов либо органов местного 
самоуправления государства-члена, осуществляющих принятие 
решений в  части предоставления государственной поддержки 
сельского хозяйства. С. О. в соответствии с законодательством 
государства-члена может поручить или предписать уполно-
моченному агенту (любой организации) выполнить одну или 
несколько возложенных на него функций, относящихся к пре-
доставлению мер государственной поддержки сельского хо-
зяйства. Такие действия уполномоченного агента (любой орга-
низации) рассматриваются в  качестве действий С. О. (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение 
№ 29, п. 2).

СУБСИДИЯ: а) финансовое содействие, которое оказывается 
субсидирующим органом (или уполномоченной государством-
членом структурой), в  результате которого создаются (обеспе-
чиваются) преимущества и  которое осуществляется посред-
ством: прямого перевода денежных средств (например, в  виде 
невозвратных ссуд, кредитов), или приобретения доли в устав-
ном капитале, или его увеличения, или обязательства по пере-
воду таких средств (например, гарантии по кредитам); полного 
или частичного отказа от взимания платежей, которые должны 
были бы поступать в доход государства-члена (например, нало-
говые льготы, списание долга). При этом освобождение экспор-
тируемого промышленного товара от пошлин и налогов, взимае-
мых с аналогичного товара, предназначенного для внутреннего 
потребления, либо уменьшение таких пошлин и налогов, либо 
возврат таких пошлин и  налогов в  размере, не  превышающем 
фактически начисленной суммы, не  рассматривается как С.; 
предоставления товаров или услуг (за  исключением промыш-
ленных товаров или услуг, предназначенных для поддержания 
и  развития общей инфраструктуры); приобретения промыш-
ленных товаров; б) любая другая форма поддержки доходов или 
цен, которая действует (прямо или косвенно) на  сокращение 
ввоза промышленного товара с территории любого государства-
члена или на увеличение вывоза промышленного товара на тер-
риторию любого государства-члена, в результате чего предостав-

ляется преимущество (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

СУБЪЕКТ ВОЕННО-ТЕХНИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА – 
1. Организация, предприятие, объединение, которым в соответ-
ствии с  законодательством государств Сторон предоставлено 
право на  осуществление внешнеторговой деятельности в  от-
ношении продукции военного назначения (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Кыргызской Республики 
о взаимодействии при осуществлении экспорта продукции воен-
ного назначения в третьи страны от 23.10.2003 (ст. 1). 2. Ор-
ганизация (предприятие, объединение), которой в соответствии 
с  национальным законодательством государств Сторон предо-
ставлено право на осуществление внешнеторговой деятельности 
в отношении продукции военного назначения (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Республики Казах-
стан о взаимодействии при осуществлении экспорта продукции 
военного назначения в третьи страны от 09.01.2004 (ст. 1).

СУБЪЕКТ ЕСТЕСТВЕННОЙ МОНОПОЛИИ – хозяйствующий 
субъект, оказывающий услуги в сферах естественных монополий, 
установленных законодательством государств-членов (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 20, разд. I, п. 2).

СУБЪЕКТ ЛИЦЕНЗИРОВАНИЯ  – учреждения, организации, 
предприятия и  граждане, осуществляющие или имеющие наме-
рения начать строительную деятельность (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Украины о взаимном при-
знании государственных лицензий на  осуществление строитель-
ной деятельности, выдаваемых лицензионными центрами России 
и Украины от 27.04.1994 (ст. 1), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Кыргызской Республики о взаимном 
признании государственных лицензий на  осуществление строи-
тельной деятельности, выдаваемых лицензионными центрами 
России и Кыргызской Республики от 27.04.1994 (ст. 1).

СУБЪЕКТЫ-ПОЛЬЗОВАТЕЛИ – центральные органы управ-
ления пограничных войск, других компетентных министерств 
и ведомств (служб) государств – участников СНГ, а также Ко-
ординационная служба Совета командующих Пограничными 
войсками (Соглашение об обмене информацией по вопросам охра-
ны внешних границ государств – участников СНГ от 12.04.1996 
(ст. 1).

СУБЪЕКТЫ ВНУТРЕННЕГО РЫНКА ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 
ЭНЕРГИИ – лица, являющиеся субъектами рынка электрической 
энергии (мощности) государства-члена в  соответствии с  зако-
нодательством этого государства-члена, осуществляющие дея-
тельность в сфере электроэнергетики, в том числе производство 
электрической энергии (мощности), приобретение и  продажу 
электрической энергии (мощности), распределение электриче-
ской энергии, энергоснабжение потребителей, оказание услуг 
по  передаче электрической энергии (мощности), оперативно-
диспетчерскому управлению в электроэнергетике, сбыт электри-
ческой энергии (мощности), организацию купли-продажи элек-
трической энергии (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 21, п. 2).

СУБЪЕКТЫ ИНВЕСТИЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  – сово-
купность физических и  юридических лиц, состоящая из  непо-
средственных инвесторов и  участников инвестиционной дея-
тельности (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СУБЪЕКТЫ МАЛОГО ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА – юридиче-
ские и физические лица, получившие этот статус в соответствии 
с законодательством государства, осуществляющего их регистра-
цию (Соглашение о  поддержке и  развитии малого предпринима-
тельства в государствах-участниках СНГ от 17.01.1997 (ст. 1).

СУБЪЕКТЫ ОБЩЕГО ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО РЫНКА 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – юридические 
лица, являющиеся субъектами электроэнергетики государств  – 
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участников СНГ, получившие доступ на ОЭР СНГ в соответствии 
с  Правилами (Концепция формирования общего электроэнерге-
тического рынка государств  – участников СНГ от  25.11.2005 
(разд. II).

СУБЪЕКТЫ СЕТИ ИНФОРМАЦИОННО-МАРКЕТИНГОВОГО 
ЦЕНТРА – предприятия, организации, граждане, органы власти, 
использующие информационно-коммуникационные услуги опе-
раторов межгосударственной сети информационно-маркетинго-
вый центра (Соглашение о сотрудничестве государств – участни-
ков СНГ в создании, использовании и развитии межгосударствен-
ной сети информационно-маркетинговых центров для продвиже-
ния товаров и услуг на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2).

СУБЪЕКТЫ ТРАНСПОРТНОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ – юриди-
ческие и  физические лица, являющиеся собственниками объек-
тов транспортной инфраструктуры и/или транспортных средств 
или использующие их на  ином законном основании (Соглаше-
ние об  информационном взаимодействии государств  – участ-
ников СНГ в  области обеспечения транспортной безопасности 
от 30.05.2014 (ст. 1).

СУБЪЕКТЫ ЭЛЕКТРОННОГО ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ  – госу-
дарственные органы, физические или юридические лица, взаи-
модействующие в  рамках отношений, возникающих в  процессе 
составления, отправления, передачи, получения, хранения и ис-
пользования электронных документов, а  также информации 
в электронном виде (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

СУБЪЕКТЫ  – ПОТРЕБИТЕЛИ УЧЕТНЫХ ДАННЫХ  – долж-
ностные лица, компетентные органы, абонентские посты и пунк-
ты, технические средства и  комплексы, осуществляющие по-
лучение обработанных учетных данных (Положение о  единой 
системе учета граждан третьих государств и лиц без граждан-
ства, въезжающих на территории государств – участников СНГ 
от 03.06.2005 (п. 1.3).

СУВЕРЕННЫЙ РИСК (sovereign risk) – риск, что государство 
окажется не в состоянии выполнить свои международные обяза-
тельства (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

СУД – С. общей юрисдикции, или административный трибу-
нал, или арбитраж, который учрежден Договаривающимся госу-
дарством (Конвенция о  международных гарантиях в  отношении 
подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

СУД ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА  – Суд 
Евразийского экономического союза (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (ст. 8).

СУДНО  – 1. Любое гражданское С., которое имеет право 
на  поднятие флага представляемого государства (Консульская 
конвенция между РФ и Украиной от 15.01.1993 (п. 12 ст. 1). 2. Лю-
бое плавающее средство, имеющее право плавать под флагом 
представляемого государства или зарегистрированное в этом го-
сударстве, за исключением военных судов (Консульская конвенция 
между РФ и Республикой Албанией от 11.04.1995 (ст. 1). 3. Любое 
морское С. и морское плавучее средство любого типа (Междуна-
родная конвенция об  ответственности и  компенсации за  ущерб 
в связи с перевозкой морем опасных и вредных веществ 1996 (HNS) 
от 03.05.1996 (п. 1 ст. 1), Международная конвенция о граждан-
ской ответственности за ущерб от загрязнения бункерным топ-
ливом от 23.03.2001 (ст. 1). 4. Эксплуатируемые в морской среде 
суда любого типа, в том числе суда на подводных крыльях, суда 
на  воздушной подушке, подводные суда, буксируемые и  само-
ходные плавучие средства, а  также платформы и  другие искус-
ственно сооруженные конструкции в море (Рамочная конвенция 
по защите морской среды Каспийского моря от 04.11.2003 (ст. 1). 
5. Эксплуатируемое в  водной среде С. любого типа и  включает 
подводные суда, плавучие средства, плавучие платформы, пла-
вучие установки для хранения, а также плавучие установки для 
производства, хранения и  выгрузки (Международная конвенция 

о  контроле судовых балластных вод и  осадков и  управлении ими 
2004 года от 13.02.2004 (п. 12 ст. 1). 6. Любое С., кроме судов, ко-
торые плавают исключительно во внутренних водах, в пределах 
защищенных вод или в непосредственной к ним близости, либо 
в районах действия портовых правил (Конвенция 2006 года о тру-
де в морском судоходстве (MLC) от 23.02.2006 (ст. 2).

СУДНО ДОГОВАРИВАЮЩЕЙСЯ СТОРОНЫ – 1. Любое мор-
ское транспортное судно, внесенное в судовой реестр этой Сто-
роны и плавающее под ее флагом. Однако этот термин не вклю-
чает военные корабли (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством КНР о  сотрудничестве в  области морского 
судоходства от 27.05.1994 (ст. 1). 2. Любое судно, зарегистриро-
ванное в  соответствии с  законодательством этой Договариваю-
щейся Стороны и плавающее под ее флагом. Однако этот термин 
не включает в себя военные корабли и другие суда, эксплуати-
руемые в некоммерческих целях, а также гидрографические, на-
учно-исследовательские и рыболовные суда (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Болгарии 
о морском торговом судоходстве от 19.05.1995 (ст. 1). 3. Любое 
судно, зарегистрированное в соответствии с национальным зако-
нодательством этой Договаривающейся Стороны и  плавающее 
под ее флагом. Однако этот термин не включает военные корабли 
и другие государственные суда, эксплуатируемые в некоммерче-
ских целях, а также спортивные суда и прогулочные яхты (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Грузии 
о  торговом судоходстве от  19.03.1996 (ст.  1). 4. Любое судно, 
внесенное в  судовой реестр соответственно РФ или Республи-
ки Албании и плавающее под флагом одного из этих государств 
в  соответствии с  его законодательством. Однако этот термин 
не включает военные корабли, научно-исследовательские, спор-
тивные суда и  прогулочные яхты (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Албании о морском 
транспорте от 19.09.1996 (ст. 1). 5. Любое торговое судно, заре-
гистрированное в реестре судов этой Договаривающейся Сторо-
ны и плавающее под ее флагом. Этот термин не включает военные 
корабли, суда, выполняющие исключительно административные 
или государственные функции, научно-исследовательские суда, 
спортивные и прогулочные суда (Соглашение между РФ и Коро-
левством Испания о морском судоходстве от 22.05.2001 (ст. 1).  
6. Любое судно, внесенное в  судовой реестр или другой соот-
ветствующий официальный перечень судов государства Дого-
варивающейся Стороны и  плавающее под флагом государства 
этой Договаривающейся Стороны в  соответствии с  его законо-
дательством, за исключением военных кораблей, судов органов 
пограничного и таможенного контроля, других государственных 
судов, эксплуатируемых в  некоммерческих целях (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Литовской 
Республики о  судоходстве по  Куршскому заливу и  водным пу-
тям в  Калининградской области РФ и  в  Литовской Республике 
от 04.12.2007 (п. 2 ст. 1).

СУДНО ПРЕДСТАВЛЯЕМОГО ГОСУДАРСТВА  – 1. Любое 
морское или речное судно, за  исключением военных кораблей, 
имеющее право плавания под флагом представляемого государ-
ства и  зарегистрированное в  соответствии с  законодательством 
представляемого государства, включая суда, являющиеся соб-
ственностью представляемого государства (Консульская конвен-
ция между РФ и Итальянской Республикой от 15.01.2001 (ст. 1).  
2. Любое судно, за исключением военных кораблей, имеющее пра-
во плавания под флагом представляемого государства и зареги-
стрированное в этом государстве (Консульская Конвенция между 
РФ и Португальской Республикой от 26.10.2001 (ст. 1), Консуль-
ская конвенция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004 
(ст. 1). 3. Любое судно, за исключением военных судов, которое 
в  соответствии с  законодательством представляемого государ-
ства зарегистрировано в этом государстве и плавающее под фла-
гом представляемого государства (Консульский Договор между 
РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1). 4. Любое судно, за исклю-
чением военных кораблей, плавающее под флагом представляе-
мого государства и зарегистрированное в этом государстве (Кон-
сульская конвенция между РФ и Румынией от 04.07.2003 (ст. 1).  
5. Любое судно, за  исключением военных судов, зарегистриро-
ванное в представляемом государстве и имеющее право плавать 
под флагом этого государства (Консульская конвенция между РФ 
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и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1). 6. Любое судно, 
за исключением военных кораблей, под флагом представляемого 
государства и в нем зарегистрированное (Консульская Конвенция 
между РФ и  Сербией и  Черногорией от  07.11.2005 (п.  15 ст.  1).  
7. Любое судно, за исключением военных судов, имеющее право 
плавания под флагом представляемого государства и зарегистри-
рованное в этом государстве (Консульская конвенция между РФ 
и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

СУДНО СТОРОНЫ – любое судно, зарегистрированное в су-
довом реестре государства Стороны и  плавающее под флагом 
этого государства. Этот термин, однако, не включает: а) военные 
корабли и другие государственные суда, эксплуатируемые в не-
коммерческих целях; б) гидрографические, океанографические 
и научно-исследовательские суда; в) рыболовные суда; г) спор-
тивные и  прогулочные суда (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Южно-Африканской Республики 
о сотрудничестве в области морского транспорта от 05.10.2005 
(ст. 2).

СУДОВЛАДЕЛЕЦ  – 1. Собственник судна или какая-либо 
иная организация или лицо, такое как управляющий, агент или 
фрахтователь судна без экипажа, которое принимает на  себя 
ответственность от  С. за  эксплуатацию судна и,  принимая та-
кую ответственность, согласилось взять на  себя все сопут-
ствующие ей обязанности и  ответственность (Конвенция МОТ 
от  22.10.1996 № 179 «О  найме и  трудоустройстве моряков» 
(ст.  1). 2. Собственник судна или любая другая организация 
или лицо, такое как управляющий, агент или фрахтователь 
по  бербоут-чартеру, которые приняли на  себя ответственность 
за эксплуатацию судна от владельца судна и при этом согласи-
лись принять на  себя все обязанности и  всю ответственность, 
возлагаемые на  судовладельцев в  соответствии с  Конвенцией 
2006 года о труде в морском судоходстве (MLC) от 23.02.2006, 
независимо от принятия на себя ответственности или выполне-
ния отдельных обязанностей от лица С. другими организациями 
или лицами (Конвенция 2006 года о труде в морском судоходстве 
(MLC) от 23.02.2006 (ст. 2).

СУММА УРЕГУЛИРОВАНИЯ  – одноразовая денежная сум-
ма (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Украины об  урегулировании претензий, возникших вследствие 
воздушной катастрофы, произошедшей 04.10.2001 от  26.12.2003 
(ст. I).

СУММАРНАЯ УСТАНОВЛЕННАЯ ГЕНЕРИРУЮЩАЯ МОЩ­
НОСТЬ – суммарная номинальная активная мощность генерато-
ров электростанций, входящих в  состав электроэнергетической 
системы (расположенных на  территории страны) (Концепция 
формирования общего электроэнергетического рынка госу-
дарств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

СУТОЧНЫЙ ПЛАН ДВИЖЕНИЯ ПОЕЗДОВ  – документ, со-
ставленный оператором инфраструктуры для диспетчеризации 
перевозочного процесса и организации движения поездов в пла-
нируемые сутки (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложению № 2 к Приложе-
нию № 24, п. 2).

СУЩЕСТВЕННЫЙ ИНТЕРЕС – такая степень интереса, кото-
рая позволяет осуществлять контроль или оказывать решающее 
влияние на  компанию (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Японии о  поощрении и  защите капиталовло-
жений от 13.11.1998 (п. 2 ст. 12).

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ МОЩНОСТИ  – 
производственные мощности, находящиеся в  эксплуатации, 
по крайней мере, два года до введения новых требований по охра-
не окружающей среды (Соглашение по субсидиям и компенсацион-
ным мерам от 15.04.1994 (ст. 8).

СУЩЕСТВУЮЩИЙ ГАЗОПРОВОД – газопроводная сеть для 
транспортировки природного газа на  территории Республики 
Словении, находящаяся в собственности и (или) управлении об-
щества с ограниченной ответственностью «Геоплин Плиноводы» 

на дату ввода в эксплуатацию газопроводной системы (Соглаше-
ние между Правительством РФ и  Правительством Республики 
Словении о сотрудничестве при создании и эксплуатации газопро-
вода на территории Республики Словении от 14.11.2009 (ст. 1).

СФЕРА ЕСТЕСТВЕННЫХ МОНОПОЛИЙ  – сфера обращения 
услуги, законодательно отнесенная к  естественной монополии, 
в которой потребитель может приобрести услуги субъектов есте-
ственных монополий (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 20, разд. I, п. 2).

СЧЕТ В  ИНОСТРАННОЙ ВАЛЮТЕ  – счет, открытый упол-
номоченному органу одного государства-члена в  национальном 
(центральном) банке в валюте другого государства-члена для за-
числения этим другим государством-членом поступлений от рас-
пределения ввозных таможенных пошлин (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 5, разд. I, п. 2).

Т

ТАБАЧНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ  – все те, кто занимается 
изготовлением, оптовым распределением и  импортом табачных 
изделий (Рамочная конвенция ВОЗ по  борьбе против табака 
от 21.05.2003 (ст. 1).

ТАБАЧНЫЕ ИЗДЕЛИЯ – продукты, полностью или частично 
изготовленные из табачного листа в качестве сырьевого материа-
ла, приготовленного таким образом, чтобы использовать для ку-
рения, сосания, жевания или нюханья (Рамочная конвенция ВОЗ 
по борьбе против табака от 21.05.2003 (ст. 1).

ТАБЛИЦА – Т. маршрутов для выполнения воздушных пере-
возок, являющаяся Приложением к Соглашению между Прави-
тельством РФ и  Правительством Королевства Саудовская Ара-
вия о воздушном сообщении от 11.02.2007, и любые изменения, 
внесенные в  нее и  согласованные со ст.  17 Соглашения между 
Правительством РФ и Правительством Королевства Саудовская 
Аравия о воздушном сообщении от 11.02.2007 (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Королевства Саудовская 
Аравия о воздушном сообщении от 11.02.2007 (ст. 1).

ТАМОЖЕННАЯ(ЫЕ) СЛУЖБА(Ы)  – 1. Центральный тамо-
женный орган Стороны (Соглашение стран СНГ от  15.04.1994 
«О сотрудничестве таможенных служб по вопросам задержания 
и  возврата незаконно вывозимых и  ввозимых культурных ценно-
стей» (ст. 1), Соглашение стран СНГ от 15.04.1994 «О сотруд-
ничестве и взаимопомощи в таможенных делах» (ст. 1), Единый 
порядок обмена информацией по запросам таможенных служб го-
сударств – участников СНГ, в связи с производством по делу о на-
рушении таможенных правил от 16.05.1996 (разд. 1), Порядок об-
мена информацией по запросам таможенных служб государств – 
участников СНГ в связи с производством по делам о нарушении та-
моженных правил и проведением проверок от 28.03.2002 (разд. 1). 
Также во мн. ч. 2. Центральные таможенные органы Таможенных 
служб государств  – участников СНГ (Соглашение стран СНГ 
от 08.07.1994 «Об упрощении и унификации процедур таможен-
ного оформления на таможенных границах» (ст. 1). 3. Таможен-
ные органы Сторон (Решение Совета министров иностранных 
дел государств-членов СНГ от 31.05.2001 «О проекте Соглашения 
о вывозе и ввозе культурных ценностей» (ст. 1).

ТАМОЖЕННАЯ ГРАНИЦА  – пределы таможенной террито-
рии государства (Единая методология таможенной статистики 
внешней торговли государств  – участников СНГ в  новой редак-
ции, утвержденной Решением Совета глав правительств СНГ 
от 20.11.2013 (разд. III).

ТАМОЖЕННАЯ ГРАНИЦА ГОСУДАРСТВА  – пределы тамо-
женной территории государства, а  также периметры свободных 
таможенных зон и  свободных складов (Решении Совета глав 
правительств СНГ от 09.12.1994 «О Единой методологии тамо-
женной статистики внешней торговли государств – участников 
СНГ» (п. 2 разд. III).

С — Т
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ТАМОЖЕННАЯ ГРАНИЦА ТАМОЖЕННОГО ЕВРАЗИЙСКОГО 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА (ТАМОЖЕННАЯ ГРАНИЦА)  – та-
моженная граница Евразийского экономического союза (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 101).

ТАМОЖЕННАЯ ПРОЦЕДУРА (ИЛИ ТАМОЖЕННЫЙ РЕ­
ЖИМ)  – совокупность норм, определяющих для таможенных 
целей требования и  условия пользования и/или распоряжения 
товарами на таможенной территории государства или за ее пре-
делами (Единая методология таможенной статистики внешней 
торговли государств – участников СНГ от 20.11.2013 (разд. III).

ТАМОЖЕННАЯ СЛУЖБА – в РФ – Федеральная таможенная 
служба; в  Республике Эквадор  – Эквадорская таможенная кор-
порация (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаимной помощи 
в таможенных делах от 29.10.2009 (ст. 1).

ТАМОЖЕННАЯ ТЕРРИТОРИЯ  – сухопутная территория го-
сударства, территориальные и внутренние воды, воздушное про-
странство над ней, а  также находящиеся за  пределами террито-
рии государства искусственные острова, установки, сооружения 
и иные объекты, в отношении которых государство обладает ис-
ключительной юрисдикцией в области таможенного дела (Единая 
методология таможенной статистики внешней торговли госу-
дарств – участников СНГ в новой редакции, утвержденной Реше-
нием Совета глав правительств СНГ от 20.11.2013 (разд. III).

ТАМОЖЕННАЯ ТЕРРИТОРИЯ ГОСУДАРСТВА  – сухопутная 
территория государства, территориальные и  внутренние воды 
и воздушное пространство над ними. Т. Т. Г. включает в себя так-
же находящиеся в морской исключительной экономической зоне 
государства искусственные острова, установки и сооружения, над 
которыми государство обладает исключительной юрисдикцией 
в  отношении таможенного дела. Расположенные на  территории 
государства свободные таможенные зоны и  свободные склады 
рассматриваются как находящиеся вне Т. Т. Г. (Решение Совета 
глав правительств СНГ от 09.12.1994 «О Единой методологии та-
моженной статистики внешней торговли государств – участни-
ков СНГ» (п. 1 разд. III).

ТАМОЖЕННОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО  – 1. Совокупность 
законов и правил, применяемых таможенными службами, касаю-
щихся ввоза, вывоза и транзита товаров, а также средств платежа, 
которые относятся либо к таможенным пошлинам и другим на-
логам и сборам, взимаемым таможенными службами, либо к ме-
рам по запрету, ограничению или контролю (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Финляндской Респуб-
лики о  сотрудничестве и  взаимной помощи в  таможенных делах 
от 11.03.1994 (п. 1 ст. 1). 2. Совокупность правовых норм Сторон, 
регулирующих порядок ввоза, вывоза и  транзита товаров, руч-
ной клади и  багажа пассажиров, валютных и  других ценностей, 
международных почтовых отправлений, взимания таможенных 
пошлин, сборов и других платежей, предоставления льгот, уста-
новления запретов и  ограничений, а  также контроля за  переме-
щением товаров через таможенные границы Сторон (Соглашение 
стран СНГ от  15.04.1994 «О  сотрудничестве и  взаимопомощи 
в таможенных делах» (ст. 1). 3. Совокупность нормативных пра-
вовых актов, соблюдение которых обеспечивается таможенными 
службами, регулирующих ввоз, вывоз и  транзит товаров, вклю-
чая средства платежа, а также помещение их под таможенный ре-
жим, и касающихся либо взимания таможенных пошлин, налогов 
и других сборов, либо мер по запрету, ограничению или контролю, 
либо борьбы с незаконным оборотом наркотиков и других това-
ров (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Итальянской Республики о  сотрудничестве и  взаимной админи-
стративной помощи в  таможенных делах от  10.02.1998 (ст.  1). 
4. Совокупность нормативных правовых актов, применяемых 
таможенными службами, в частности, касающихся ввоза, вывоза, 
транзита и  перемещения товаров, включая акты, которые отно-
сятся к мерам по запрету, ограничению и контролю (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Королевства Ни-
дерландов о  сотрудничестве и  взаимной помощи в  таможенных 
делах от 23.11.1999 (ст. 1). 5. Совокупность нормативных право-
вых актов, регулирующих ввоз, вывоз и транзит товаров, ручной 
клади и багажа пассажиров, международных почтовых отправле-

ний, валютных и других ценностей, взимание таможенных пош-
лин, налогов и других сборов или льготы, запреты, ограничения 
и разрешения, контроль за перемещением товаров и иных пред-
метов через государственную границу, а также борьбу с незакон-
ным оборотом товаров (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики о сотрудничестве в таможенных делах от 08.10.2003 (ст. 1). 
6. Совокупность нормативных правовых актов, соблюдение ко-
торых обеспечивается таможенными службами, регулирующими 
ввоз, вывоз и транзит товаров, и которые касаются либо взимания 
таможенных пошлин, налогов и других сборов либо определяют 
меры по запрету, ограничению и контролю перемещения товаров 
через государственные границы (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Словении о  сотрудни-
честве и  взаимной помощи в  таможенных делах от  31.05.2006 
(ст. 1). 7. Совокупность нормативных правовых актов государств 
Сторон, регулирующих порядок ввоза, вывоза, перемещения то-
варов, обеспечение исполнения которых возложено непосред-
ственно на таможенную службу государств Сторон (Соглашение 
между правительствами государств-членов Шанхайской органи-
зации сотрудничества о сотрудничестве и взаимопомощи в тамо-
женных делах от  02.11.2007 (ст.  1). 8. Совокупность норматив-
ных правовых актов государств Сторон, регулирующих взимание 
таможенных пошлин, налогов и других сборов, а также ввоз, вы-
воз, транзит товаров или помещение их под какой-либо таможен-
ный режим, применение и  соблюдение которых обеспечивается 
таможенными службами, включая определение мер по  запрету, 
ограничению ввоза и  вывоза товаров и  контролю за  их ввозом 
и вывозом, применение которых относится к компетенции тамо-
женных служб (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Республики Эквадор о  сотрудничестве и  взаимной 
помощи в  таможенных делах от  29.10.2009 (ст.  1). 9.  Совокуп-
ность законов, подзаконных актов и  международных договоров 
каждого из  государств, применение и  обеспечение исполнения 
которых возложено непосредственно на  таможенные службы, 
а также любых правовых актов, издаваемых таможенными служ-
бами в пределах их компетенции, касающихся перемещения то-
варов через государственную границу, их хранения, помещения 
товаров под таможенные процедуры (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Иорданского Хашимитского 
Королевства о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных 
делах от 21.01.2015 (ст. 1).

ТАМОЖЕННОЕ НАРУШЕНИЕ  – 1. Любое нарушение тамо-
женного законодательства, а также любая попытка нарушения та-
кого законодательства (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Корейской Народно-Демократической Респуб-
лики о сотрудничестве в таможенных делах от 08.10.2003 (ст. 1). 
2. Любое нарушение таможенного законодательства государств 
Сторон, а также любая попытка нарушения этого законодатель-
ства (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Эквадор о сотрудничестве и взаимной помощи в тамо-
женных делах от 29.10.2009 (ст. 1).

ТАМОЖЕННОЕ ПРАВОНАРУШЕНИЕ  – 1. Нарушение или 
попытка нарушения таможенного законодательства (Соглаше-
ние стран СНГ от 15.04.1994 «О сотрудничестве и взаимопомо-
щи в таможенных делах» (ст. 1). 2. Любое нарушение или любая 
попытка нарушения таможенного законодательства (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Иорданского Ха-
шимитского Королевства о  сотрудничестве и  взаимной помощи 
в таможенных делах от 21.01.2015 (ст. 1).

ТАМОЖЕННЫЕ ОПЕРАЦИИ  – отдельные действия в  отно-
шении товаров и  транспортных средств, совершаемые лицами 
и  должностными лицами специализированного таможенного 
органа при таможенном оформлении товаров и  транспортных 
средств (Соглашение между РФ и  Республикой Южная Осе-
тия о  сотрудничестве и  взаимопомощи в  таможенных делах 
от 09.12.2010 (ст. 1).

ТАМОЖЕННЫЕ ПЛАТЕЖИ  – 1. Все таможенные пошлины, 
налоги, таможенные сборы и  другие платежи, взимаемые тамо-
женными органами государств Сторон в соответствии с законо-
дательством государств Сторон (Соглашение между правитель-
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ствами государств – членов Шанхайской организации сотрудни-
чества о  сотрудничестве и  взаимопомощи в  таможенных делах 
от  02.11.2007 (ст.  1). 2. Таможенные пошлины, налоги, сборы 
за  таможенное оформление или другие сборы, взимаемые при 
перемещении товаров и транспортных средств через таможенную 
границу (Договор между РФ и Финляндской Республикой об арен-
де Финляндской Республикой российской части Сайменского кана-
ла и прилегающей к нему территории и об осуществлении судоход-
ства через Сайменский канал от 27.05.2010 (ст. 1).

ТАМОЖЕННЫЕ ПОШЛИНЫ – любые пошлины, налоги и дру-
гие сборы, взимаемые и  собираемые таможенными службами 
на территории их государств в соответствии с законодательством 
государств каждой из  Договаривающихся Сторон (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Сло-
вении о сотрудничестве и взаимной помощи в таможенных делах 
от 31.05.2006 (ст. 1).

ТАМОЖЕННЫЕ ПОШЛИНЫ, НАЛОГИ, ВЗИМАЕМЫЕ ПО 
ЕДИНОЙ СТАВКЕ – общая сумма таможенных пошлин, налогов, 
исчисленная в отношении перемещаемых физическим лицом то-
варов для личного пользования, без разделения на составляющие 
таможенные пошлины, налоги (Соглашение о порядке перемеще-
ния физическими лицами товаров для личного пользования через 
таможенную границу Таможенного союза и совершения таможен-
ных операций, связанных с их выпуском от 18.06.2010 (ст. 2).

ТАМОЖЕННЫЕ СЛУЖБЫ – 1. В РФ – Государственный та-
моженный комитет РФ и  в  Туркменистане  – Государственная 
таможня Туркменистана (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Туркменистана о  сотрудничестве та-
моженных служб по вопросам задержания и возврата незаконно 
вывозимых и ввозимых культурных ценностей от 23.12.1993 (п. 1 
ст.  1). 2. В  РФ  – Государственный таможенный комитет РФ, 
в Финляндской Республике – Главное таможенное управление 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Финляндской Республики о  сотрудничестве и  взаимной помощи 
в таможенных делах от 11.03.1994 (п. 3 ст. 1). 3. Центральные 
таможенные органы государств Сторон (Соглашение между пра-
вительствами государств – членов Шанхайской организации со-
трудничества о сотрудничестве и взаимопомощи в таможенных 
делах от 02.11.2007 (ст. 1).

ТАМОЖЕННЫЙ ЕВРАЗИЙСКИЙ ЭКОНОМИЧЕСКИЙ 
СОЮЗ – форма торгово-экономической интеграции государств-
членов, предусматривающая единую таможенную территорию, 
в  пределах которой во  взаимной торговле не  применяются та-
моженные пошлины (иные пошлины, налоги и сборы, имеющие 
эквивалентное действие), меры нетарифного регулирования, 
специальные защитные, антидемпинговые и  компенсационные 
меры, действуют Единый таможенный тариф Евразийского эко-
номического союза и единые меры регулирования внешней тор-
говли товарами с третьей стороной (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

ТАМОЖЕННЫЙ РЕЖИМ – совокупность положений, опреде-
ляющих статус товаров и транспортных средств, перемещаемых 
через таможенную границу государства, для таможенных целей 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 09.12.1994 «О Еди-
ной методологии таможенной статистики внешней торговли го-
сударств – участников СНГ» (п. 6 разд. III).

ТАМОЖЕННЫЙ СКЛАД – таможенный режим, при котором 
ввезенные товары хранятся под таможенным контролем без взи-
мания таможенных пошлин и  налогов, а  также без применения 
к товарам мер экономической политики в период хранения, а то-
вары, предназначенные для вывоза в соответствии с таможенным 
режимом экспорта, хранятся под таможенным контролем с пре-
доставлением льгот, предусмотренных таможенным законода-
тельством (Решение Совета глав правительств СНГ от 09.12.1994 
«О Единой методологии таможенной статистики внешней тор-
говли государств – участников СНГ» (п. 6.4 разд. III).

ТАМОЖНЯ – 1. Территориальный таможенный орган Сторо-
ны на уровне административного деления (не ниже областного) 

и/или находящийся в  прямом подчинении центрального тамо-
женного органа Стороны (Единый порядок обмена информацией 
по  запросам таможенных служб государств  – участников СНГ, 
в связи с производством по делу о нарушении таможенных правил 
от  16.05.1996 (разд. 1). 2. Территориальный таможенный орган 
Стороны, уполномоченный центральным таможенным органом 
на обмен информацией в рамках данного Порядка (Порядок об-
мена информацией по запросам таможенных служб государств – 
участников СНГ в связи с производством по делам о нарушении та-
моженных правил и проведением проверок от 28.03.2002 (разд. 1).

ТАРИФ(Ы)  – 1. Стоимость оплаты перевозки пассажиров, 
багажа и грузов, и условия взимания этой оплаты, включая сум-
му оплаты и  условия агентских и  иных дополнительных услуг, 
но исключая оплату и условия перевозки почты (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Государства Изра-
иль о воздушном сообщении от 13.09.1993 (ст. 1). 2. Цены, которые 
назначенные авиапредприятия взимают за перевозку пассажиров 
и груз, и условия, при которых эти цены применяются, за исклю-
чением оплаты перевозки почты и условий ее применения (Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Арабской 
Республики Египет о воздушном сообщении от 10.12.1994 (ст. 1). 
3. Ставки, по которым взимается плата за перевозки пассажиров, 
багажа и грузов, включая ставки, по которым оплачиваются агент-
ские и другие дополнительные услуги, и условия их применения 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Киргизской Республики о воздушном сообщении и сотрудничестве 
в области воздушного транспорта от 28.03.1996 (ст. 1). 4. Цена, 
взимаемая за  перевозку пассажиров, багажа и  грузов, а  также 
за агентские и другие дополнительные услуги, и условия, при ко-
торых эта цена применяется, за исключением оплаты и условий 
в  отношении перевозки почты (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Королевства Саудовская Аравия 
о воздушном сообщении от 11.02.2007 (ст. 1). 5. Цена, взимаемая 
за  перевозку пассажиров, багажа и  грузов, а  также за  агентские 
и  другие дополнительные услуги и  условия, в  отношении кото-
рых эта цена применяется, за  исключением оплаты перевозки 
почты и условий в отношении такой перевозки (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Боливарианской Рес-
публики Венесуэла о воздушном сообщении от 26.11.2008 (ст. 1). 
6. Цены, взимаемые за  перевозку пассажиров, багажа и  грузов, 
за агентские и другие дополнительные услуги, а также условия, 
при которых эти цены применяются, за  исключением оплаты 
и  условий в  отношении перевозки почты (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Сербии о воз-
душном сообщении от 21.10. 2011 (ст. 1). 7. Также во мн. ч. Цены, 
взимаемые за  перевозку пассажиров, багажа и  грузов, и  усло-
вия, в отношении которых эта цена применяется, включая цены 
за  агентские и  другие дополнительные услуги и  условия, за  ис-
ключением оплаты и  условий за  перевозку почты (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Корея 
о воздушном сообщении от 13.03.2003 (ст. 1).

ТАРИФ НА УСЛУГИ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА – 
денежное выражение стоимости услуг железнодорожного транс-
порта (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ТАРИФНАЯ КВОТА – мера регулирования ввоза на таможен-
ную территорию ЕАЭС отдельных видов сельскохозяйственных 
товаров, происходящих из  третьих стран, предусматривающая 
применение дифференцированных ставок ввозных таможенных 
пошлин ЕТТ ЕАЭС в отношении товаров, ввозимых в пределах 
установленного количества (в натуральном или стоимостном вы-
ражении) в течение определенного периода и сверх такого коли-
чества (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 6, разд. I, п. 2).

ТАРИФНАЯ ПРЕФЕРЕНЦИЯ – освобождение от уплаты ввоз-
ных таможенных пошлин или снижение ставок ввозных таможен-
ных пошлин в отношении товаров, происходящих из стран, обра-
зующих вместе с ЕАЭС зону свободной торговли, либо снижение 
ставок ввозных таможенных пошлин в отношении товаров, про-
исходящих из развивающихся стран – пользователей единой си-
стемы тарифных преференций ЕАЭС и (или) наименее развитых 
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стран  – пользователей единой системы тарифных преференций 
ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(ст. 25).

ТВЕРДОТОПЛИВНАЯ БАЛЛИСТИЧЕСКАЯ РАКЕТА ПОДВОД­
НЫХ ЛОДОК  – БРПЛ, все ступени которой оснащены твердо-
топливными ракетными двигателями (Протокол к Договору ме-
жду РФ и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограниче-
нию стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010 
(гл. 1).

ТВЕРДОТОПЛИВНАЯ МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬНАЯ БАЛЛИСТИ­
ЧЕСКАЯ РАКЕТА – МБР, все ступени которой оснащены твер-
дотопливными ракетными двигателями (Протокол к  Договору  
между РФ и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограниче-
нию стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010 
(гл. 1).

ТВЕРДОТОПЛИВНЫЙ РАКЕТНЫЙ ДВИГАТЕЛЬ  – та  часть 
ступени, которая состоит из корпуса, заполненного твердым топ-
ливом (Протокол к Договору между РФ и США о мерах по даль-
нейшему сокращению и  ограничению стратегических наступа-
тельных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ТЕКУЩИЙ ДЕНЬ  – следующий за  отчетным рабочий день 
государства-члена, в который осуществляются операции по рас-
пределению сумм ввозных таможенных пошлин за отчетный день 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 5, разд. I, п. 2).

ТЕКУЩИЙ ФИНАНСОВЫЙ ГОД  – год, в  течение которого 
осуществляется исполнение утвержденной сметы расходов на со-
держание исполнительной дирекции Межгосударственного фон-
да гуманитарного сотрудничества государств – участников СНГ, 
а  также составление и  рассмотрение проекта сметы расходов 
на содержание исполнительной дирекции Межгосударственного 
фонда гуманитарного сотрудничества государств  – участников 
СНГ на  очередной финансовый год (Положение о  порядке фор-
мирования и  исполнения сметы расходов на  содержание Испол-
нительной дирекции Межгосударственного фонда гуманитарно-
го сотрудничества государств  – участников СНГ от  18.10.2011 
(п. 1.2).

ТЕЛЕМЕДИЦИНА  – комплекс организационных, финансо-
вых и технологических мероприятий, обеспечивающих осущест-
вление дистанционной консультационной медицинской услуги, 
при которой пациент или врач, непосредственно проводящий 
обследование или лечение пациента, получает дистанционную 
консультацию другого врача с  использованием информацион-
но-коммуникационных технологий, не  противоречащих нацио-
нальным стандартам (Соглашение о сотрудничестве государств – 
участников СНГ в  создании совместимых национальных теле-
медицинских систем и  дальнейшем их развитии и  использовании  
от 19.11.2010 (ст. 2).

ТЕЛЕМЕДИЦИНСКИЕ УСЛУГИ  – дистанционные отсрочен-
ные медицинские консультации, консультации в реальном време-
ни, контроль физиологических параметров организма пациента, 
проведение диагностических и  лечебных манипуляций, обмен 
результатами обследования пациента, прочие медицинские услу-
ги, а  также медицинские видеоконференции, телеконсилиумы, 
телесеминары, телелекции, осуществляемые с  использованием 
информационно-коммуникационных технологий (Соглашение 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в создании совме-
стимых национальных телемедицинских систем и дальнейшем их 
развитии и использовании от 19.11.2010 (ст. 2).

ТЕЛЕМЕТРИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ  – информация, выра-
батываемая на борту ракеты в ходе ее первоначального движения 
и  последующего полета, которая передается в  эфир (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ТЕРМИНАЛ – любое хранилище опасных и вредных веществ, 
полученных в  результате водной перевозки, включая любое со-
оружение, расположенное в море и соединенное трубопроводом 
или иным образом с таким хранилищем (Международная конвен-
ция об ответственности и компенсации за ущерб в связи с перевоз-
кой морем опасных и вредных веществ 1996 (HNS) от 03.05.1996 
(п. 14 ст. 1).

ТЕРРИТОРИАЛЬНОЕ МОРЕ – морское пространство до пре-
дела, не превышающего 12 морских миль, отмеряемых от исход-
ных линий, определенных в  соответствии с  Конвенцией ООН 
по  морскому праву от  10.12.1982 (Договор между РФ и  Фин-
ляндской Республикой об  аренде Финляндской Республикой рос-
сийской части Сайменского канала и прилегающей к нему терри-
тории и  об  осуществлении судоходства через Сайменский канал 
от 27.05.2010 (ст. 1).

ТЕРРИТОРИЯ  – 1. В  отношении государства означает его 
земные поверхности, территориальные воды и  воздушное про-
странство над ними, находящиеся под суверенитетом этого госу-
дарства (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Панама о воздушном сообщении от 03.02.1993 
(ст. 1). 2. Т.  государства каждой из Договаривающихся Сторон, 
а  также исключительную экономическую зону и  континенталь-
ный шельф, над которыми соответствующее государство осуще-
ствляет суверенные права и юрисдикцию в соответствии с между-
народным правом (Договор между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Болгарии о поощрении и взаимной защите 
капиталовложений от 08.06.1993 (п. 4 ст. 1). 3. В отношении го-
сударства означает земные поверхности, территориальные и вну-
тренние воды и воздушное пространство над ними, находящиеся 
под суверенитетом этого государства (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Государства Израиль о воздуш-
ном сообщении от  13.09.1993 (ст.  1). 4. Т. РФ и  Т.  Королевства 
Дания, а также те морские районы, над которыми соответствую-
щее государство осуществляет в соответствии с международным 
правом суверенные права или юрисдикцию в  целях разведки, 
разработки и  сохранения природных ресурсов (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Правительством Королевства Дания 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 04.11.1993 
(п. 4 ст. 1). 5. В отношении государства – земные поверхности, 
территориальные и внутренние воды и воздушное пространство 
над ними, находящиеся под суверенитетом этого государства (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Респуб-
лики Чили о воздушном сообщении от 14.02.1995 (ст. 1). 6. В от-
ношении государства  – земные поверхности, территориальные 
и внутренние воды и воздушное пространство над ними, находя-
щиеся под суверенитетом этого государства (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Киргизской Республики 
о  воздушном сообщении и  сотрудничестве в  области воздушного 
транспорта от 28.03.1996 (ст. 1). 7. Сухопутная Т., территори-
альное море, внутренние воды и  воздушное пространство над 
ними, находящиеся под суверенитетом государства (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Ко-
рея о  воздушном сообщении от  13.03.2003 (ст.  1). 8. В  отноше-
нии государства имеет значение, данное в ст. 2 Конвенции о ме-
ждународной гражданской авиации, открытая для подписания 
в  г. Чикаго 07.12.1944 (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Королевства Саудовская Аравия о воздушном 
сообщении от 11.02.2007 (ст. 1), Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Объединенных Арабских Эмиратов 
о воздушном сообщении от 10.09.2007 (ст. 1), Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Боливарианской Рес-
публики Венесуэла о воздушном сообщении от 26.11.2008 (ст. 1).  
9. Т. РФ или Т. Боливарианской Республики Венесуэла, а также их 
соответствующие исключительные экономические зоны и конти-
нентальные шельфы, определяемые в соответствии с националь-
ным законодательством и  международным правом (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Боливарианской 
Республики Венесуэла о  поощрении и  взаимной защите капита-
ловложений от  07.11.2008 (ст.  1). 10. Т. РФ или Т.  Республики 
Абхазия, а  также их соответствующие исключительные эконо-
мические зоны и континентальные шельфы, определяемые в со-
ответствии с Конвенцией ООН по морскому праву от 10.12.1982 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
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Республики Абхазия о поощрении и взаимной защите инвестиций 
от 09.10.2009 (ст. 1).

ТЕРРИТОРИЯ ГОСУДАРСТВА ДОГОВАРИВАЮЩЕЙСЯ 
СТОРОНЫ – в отношении РФ – территория РФ, а также ее ис-
ключительная экономическая зона и  континентальный шельф, 
определяемые в  соответствии с  Конвенцией ООН по  морскому 
праву (1982 год); в отношении Сирийской Арабской Республики: 
в соответствии с международным правом – сухопутная террито-
рия Сирийской Арабской Республики, ее внутренние воды и тер-
риториальное море, недра под ними и  воздушное пространство 
над ними, над которыми Сирийская Арабская Республика осу-
ществляет суверенные права, и морские пространства, в пределах 
которых Сирийская Арабская Республика имеет право на осуще-
ствление суверенных прав в целях разведки, разработки и сохра-
нения природных ресурсов (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Сирийской Арабской Республики о поощре-
нии и взаимной защите капиталовложений от 26.01.2005 (ст. 1).

ТЕРРИТОРИЯ ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – территория госу-
дарства-члена, а также его исключительная экономическая зона 
и  континентальный шельф, в  отношении которых оно осущест-
вляет суверенные права и юрисдикцию в соответствии с между-
народным правом и своим законодательством (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. 
II, п. 6, пп. 20).

ТЕРРИТОРИЯ ДОГОВАРИВАЮЩЕЙСЯ СТОРОНЫ  – 1. Тер-
ритория соответственно РФ или Республики Албании (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Албании о  морском транспорте от  19.09.1996 (ст.  1). 2. Терри-
тория РФ и  территория КНР соответственно; морские районы, 
примыкающие к внешним пределам территориального моря каж-
дой из  указанных территорий, над которыми соответствующая 
Договаривающаяся Сторона осуществляет в  соответствии с  ме-
ждународным правом свои суверенные права или юрисдикцию 
в целях разведки, добычи, эксплуатации и сохранения природных 
ресурсов таких районов (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством КНР о  поощрении и  взаимной защите капи-
таловложений от 09.11.2006 (п. 6 ст. 1). 3. Означает: a) в отно-
шении Государства Катар: земли и внутренние воды Государства 
Катар, его территориальное море, включая морское дно и недра, 
воздушное пространство над ними, исключительную экономиче-
скую зону и континентальный шельф, над которыми Государство 
Катар осуществляет суверенные права и юрисдикцию в соответ-
ствии с  положениями международного права и  национальными 
законами и  иными нормативными правовыми актами Государ-
ства Катар; б) в отношении РФ: территория РФ, а также ее ис-
ключительная экономическая зона и  континентальный шельф, 
определяемые в  соответствии с  Конвенцией ООН по  морскому 
праву 1982 г. (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Государства Катар о  поощрении и  взаимной защите 
капиталовложений от 12.02.2007 (ст. 1). 4. Территория РФ или 
территория Иорданского Хашимитского Королевства, а  также 
их исключительные экономические зоны и  континентальный 
шельф, определяемые в соответствии с Конвенцией ООН по мор-
скому праву (1982 год) (Соглашение между Правительством РФ  
и Правительством Иорданского Хашимитского Королевства о по-
ощрении и  взаимной защите капиталовложений от  13.02.2007 
(ст. 1). 5. Означает: а) в отношении РФ: территорию РФ, а так-
же ее исключительную экономическую зону и континентальный 
шельф, определяемые в соответствии с Конвенцией ООН по мор-
скому праву (1982 год); б) в отношении Республики Индонезии: 
территорию Республики Индонезии в соответствии с положения-
ми международного права и ее внутригосударственного законода-
тельства, включающую сухопутную территорию, территориаль-
ное море, его морское дно и недра, архипелажные воды, внутрен-
ние воды и воздушное пространство над сухопутной территорией 
и территориальным морем, над которыми Республика Индонезия 
осуществляет суверенитет, а  также исключительную экономи-
ческую зону и  континентальный шельф, над которыми Респуб-
лика Индонезия осуществляет суверенные права согласно Кон-
венции ООН по морскому праву (1982 год) (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Индонезии 
о поощрении и защите капиталовложений от 06.09.2007 (ст. 1). 

6. Сухопутная территория, воздушное пространство и территори-
альные воды государства каждой из Договаривающихся Сторон, 
а также исключительная экономическая зона и континентальный 
шельф, которые располагаются за внешними границами террито-
риальных вод государства каждой из Договаривающихся Сторон, 
в отношении которых соответствующие государства осуществля-
ют в соответствии с международным правом суверенитет, юрис-
дикцию, а также суверенные права в целях разведки, разработки 
и эксплуатации природных ресурсов (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Ангола о поощрении 
и взаимной защите капиталовложений от 26.06.2009 (п. 3 ст. 2).

ТЕРРИТОРИЯ СТОРОНЫ – находящееся под суверенитетом 
государства  – участника настоящего Соглашения о  сотрудни-
честве по  обеспечению защиты гражданской авиации от  актов 
незаконного вмешательства сухопутное и  водное пространство, 
в  том числе территориальные воды, и  воздушное пространство 
над ними (Соглашение о  сотрудничестве по  обеспечению защи-
ты гражданской авиации от  актов незаконного вмешательства 
от 26.05.1995 (ст. 1).

ТЕРРОРИЗМ – 1. Противоправное уголовно наказуемое дея-
ние, совершенное в  целях нарушения общественной безопасно-
сти, оказания воздействия на  принятие органами власти реше-
ний, устрашения населения, проявляющееся в  виде: а) насилия 
или угрозы его применения в отношении физических или юри-
дических лиц; б) уничтожения (повреждения) или угрозы уни-
чтожения (повреждения) имущества и  других материальных 
объектов, создающей опасность гибели людей; в) причинения 
значительного имущественного ущерба либо наступления иных 
общественно опасных последствий; г) посягательства на  жизнь 
государственного или общественного деятеля, совершенного 
для прекращения его государственной или иной политической 
деятельности либо из  мести за  такую деятельность; д) нападе-
ния на представителя иностранного государства или сотрудника 
международной организации, пользующегося международной 
защитой, а  равно на  служебные помещения либо транспортные 
средства лиц, пользующихся международной защитой; е) иных 
деяний, подпадающих под понятие террористических в  соот-
ветствии с  национальным законодательством Сторон, а  также 
иными общепризнанными международно-правовыми актами, 
направленными на  борьбу с  Т. (Договор о  сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в борьбе с терроризмом от 04.06.1999 
(ст. 1). 2. а) какое-либо деяние, признаваемое как преступление 
в одном из договоров, перечисленных в Приложении к Конвен-
ции о  борьбе с  Т., сепаратизмом и  экстремизмом от  15.06.2001 
(далее  – Приложение), и  как оно определено в  этом договоре;  
б) любое другое деяние, направленное на то, чтобы вызвать смерть 
какого-либо гражданского лица или любого другого лица, не при-
нимающего активного участия в военных действиях в ситуации 
вооруженного конфликта, или причинить ему тяжкое телесное 
повреждение, а также нанести значительный ущерб какому-либо 
материальному объекту, равно как организация, планирование та-
кого деяния, пособничество его совершению, подстрекательство 
к нему, когда цель такого деяния в силу его характера или контек-
ста заключается в  том, чтобы запугать население, нарушить об-
щественную безопасность или заставить органы власти либо ме-
ждународную организацию совершить какое-либо действие или 
воздержаться от  его совершения, и  преследуемые в  уголовном 
порядке в соответствии с национальным законодательством Сто-
рон (Шанхайская конвенция о борьбе с терроризмом, сепаратиз-
мом и экстремизмом от 15.06.2001 (ст. 1). 3. Идеология насилия 
и  практика воздействия на  принятие решения органами власти 
или международными организациями путем совершения либо 
угрозы совершения насильственных и  (или) иных преступных 
действий, связанных с  устрашением населения и  направленных 
на причинение ущерба личности, обществу и  государству (Кон-
венция Шанхайской организации сотрудничества против терро-
ризма от 16.06.2009 (п. 1 ст. 2).

ТЕРРОРИСТИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ: а) преступная груп-
па, незаконное вооруженное формирование, банда, преступ-
ное сообщество, создаваемые для совершения преступлений 
и (или) совершающие преступления, охватываемые Конвенцией 
Шанхайской организации сотрудничества против терроризма 
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от 16.06.2009; б) юридическое лицо, от имени, по указанию или 
в  интересах которого осуществляется планирование, организа-
ция, подготовка и совершение хотя бы одного из преступлений, 
охватываемых Конвенцией Шанхайской организации сотрудни-
чества против терроризма от 16.06.2009 (Конвенция Шанхайской 
организации сотрудничества против терроризма от  16.06.2009 
(п. 1 ст. 2).

ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЙ АКТ  – 1. Деяние, связанное с  устра-
шением населения и  создающее опасность жизни и  здоровью 
человека, направленное на  причинение значительного имуще-
ственного ущерба, либо наступление экологической катастрофы 
или иных тяжких последствий, для достижения политических, 
религиозных, идеологических и  иных целей путем воздействия 
на  принятие решения органами власти или международными 
организациями, а также угроза совершения указанных действий 
(Конвенция Шанхайской организации сотрудничества против 
терроризма от 16.06.2009 (п. 1 ст. 2). 2. Совершение взрыва, под-
жога или иных действий, устрашающих население и создающих 
опасность гибели человека, причинения значительного имуще-
ственного ущерба либо наступления иных тяжких последствий 
в  целях воздействия на  принятие решения соответствующими 
органами власти Сторон или международными организациями, 
а  также угроза совершения указанных действий в  тех  же целях 
(Соглашение между РФ и  Республикой Южная Осетия об  объ-
единенной российской военной базе на  территории Республики 
Южная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2). 3. Совершение взрыва, под-
жога или иных действий, устрашающих население и создающих 
опасность гибели человека, причинения значительного имуще-
ственного ущерба либо наступления иных тяжких последствий, 
в целях воздействия на принятие решения органами власти или 
международными организациями, а  также угроза совершения 
указанных действий в тех же целях (Соглашение между РФ и Рес-
публикой Таджикистан о  статусе и  условиях пребывания рос-
сийской военной базы на  территории Республики Таджикистан 
от 05.10.2012 (ст. 1).

ТЕРРОРИСТИЧЕСКОЕ ПРЕСТУПЛЕНИЕ – любое из преступ-
лений в  рамках положений и  определений, содержащихся в  од-
ном из  договоров, перечисленных в  Приложении к  Конвенции 
Совета Европы о  предупреждении терроризма (CETS № 196) 
от 16.05.2005 (Конвенция Совета Европы о предупреждении тер-
роризма (CETS № 196) от 16.05.2005 (п. 1 ст. 1).

ТЕСТ НА ЭКОНОМИЧЕСКУЮ ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ  – 
1. Обусловливание выдачи соответствующих разрешений дока-
зательством наличия экономической необходимости или потреб-
ностей рынка, оценкой потенциального или существующего эко-
номического влияния деятельности или оценкой соответствия 
деятельности целям экономического планирования, установ-
ленным компетентным органом. Данное понятие не охватывает 
условия, которые связаны с  планированием неэкономического 
характера и  обоснованы соображениями общественного инте-
реса, такими как социальная политика, выполнение программ  
социально-экономического развития, утверждаемых местными 
органами власти в  пределах их компетенции, или охрана го-
родской среды обитания, в  том числе выполнение градострои-
тельных планов (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 21). 2. Выдача 
разрешения на учреждение и (или) деятельность либо поставку 
услуги в зависимости от наличия необходимости и потребности 
рынка путем экономической оценки эффективности деятельно-
сти поставщика услуг на  соответствие целям экономического 
планирования конкретной отрасли (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 17, п. 3).

ТЕСТИРОВАНИЕ  – части процесса допинг-контроля, вклю-
чающие планирование проведения тестов, взятие проб, обраще-
ние с пробами и транспортировку проб в лабораторию (Между-
народная конвенция о  борьбе с  допингом в  спорте от  19.10.2005  
(п. 22 ст. 2).

ТЕХНИКА – 1. Любой корабль, самолет или наземное средство 
вооруженных сил Сторон (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством КНР о  предотвращении опасной военной 

деятельности от  12.07.1994 (п.  4 ст.  I). 2. Любой самолет или 
наземное средство вооруженных сил (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Чешской Республики о предот-
вращении опасной военной деятельности от 09.10.2001 (ст. 1).

ТЕХНИКО-ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ОБОСНОВАНИЕ  – 1. Ис-
следования, направленные на  определение технической, эко-
номической и  финансовой возможности осуществления строи-
тельства газопровода (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Болгарии о  сотрудничестве при 
создании газопровода для транзита природного газа через тер-
риторию Республики Болгарии от 18.01.2008 (ст. 1), Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Венгерской Рес-
публики о  сотрудничестве при создании газопровода для тран-
зита природного газа через территорию Венгерской Республики 
от  28.02.2008 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Греческой Республики о  сотрудничестве при 
создании и  эксплуатации газопровода на  территории Греческой 
Республики от 29.04.2008 (ст. 1). 2. Исследование, подготовлен-
ное учредителями до проектирования газопровода и направлен-
ное на определение технической, экологической, экономической 
и  финансовой обоснованности осуществления строительства 
газопровода, и  (или) оценку целесообразности использования 
в целях реализации проекта существующего газопровода (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Словении о сотрудничестве при создании и эксплуатации газопро-
вода на  территории Республики Словении от  14.11.2009 (ст.  1). 
3.  Исследование, подготовленное учредителями до  проектиро-
вания газопровода и направленное на определение технической, 
экологической, экономической и  финансовой обоснованности 
осуществления строительства газопровода (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Хорватии 
о  сотрудничестве при создании и  эксплуатации газопровода 
на территории Республики Хорватии от 02.03.2010 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ – обучение, повышение квалифи-
кации, практическая подготовка кадров, предоставление рабочей 
информации, консультативные услуги (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Французской Республики 
о сотрудничестве в области ядерной энергии от 19.04.1996 (ст. 9).

ТЕХНИЧЕСКИ ОБОСНОВАНЫ  – подтверждены на  основа-
нии выводов, полученных в  результате соответствующего ана-
лиза фитосанитарного риска, или, если подходит, другого срав-
нимого изучения и  оценки имеющейся научной информации 
(Международная конвенция по  карантину и  защите растений  
от 17.11.1997 (ст. 2).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ  – 1. Чертежи, диаграммы, планы, 
справочные материалы и  инструкции в  письменном виде или 
записанные с  использованием вспомогательных устройств, та-
ких как диски, магнитные ленты или пассивная память (диске-
ты) (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  сотрудничестве в  области ядерной 
энергии от  19.04.1996 (ст.  9). 2. Информация в  любой форме, 
в том числе устная, помимо общедоступной информации, необхо-
димая для проектирования, конструирования, разработки, произ-
водства, обработки, изготовления, использования, эксплуатации, 
капитального ремонта, текущего ремонта, технического обслужи-
вания, модификации, улучшения характеристик или модерниза-
ции космических аппаратов и  соответствующего американского 
оборудования, и информация в любой форме, в том числе устная, 
помимо общедоступной информации, необходимая для проекти-
рования, конструирования, разработки, производства, обработ-
ки, изготовления, использования, эксплуатации, капитального 
ремонта, текущего ремонта, технического обслуживания, моди-
фикации, улучшения характеристик или модернизации ракет-
носителей и соответствующего российского оборудования. Такая 
информация включает в  себя, в  частности информацию в  виде 
технических проектов, чертежей, фотографий, видеоматериалов, 
планов, инструкций, компьютерного программного обеспечения 
и документации (Соглашение между Правительством Республики 
Казахстан, Правительством РФ и Правительством США о мерах 
по  охране технологий в  связи с  запусками Россией с  космодрома 
Байконур космических аппаратов, в отношении которых имеются 
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лицензии США от 26.01.1999 (п. 4 ст. II). 3. Информация в любой 
форме, в том числе устная, помимо общедоступной информации, 
необходимая для проектирования, конструирования, разработки, 
производства, обработки, изготовления, использования, эксплуа-
тации, капитального ремонта, текущего ремонта, технического 
обслуживания, модификации, улучшения характеристик или 
модернизации: российских компонентов ракет-носителей, раз-
гонных блоков, российских космических аппаратов, российского 
технологического оборудования и соответствующего российско-
го оборудования; американских космических аппаратов, отсеков 
полезного груза и  соответствующего американского оборудова-
ния. Такая информация включает в себя, в частности, информа-
цию в виде технических проектов, чертежей, фотографий, видео-
материалов, планов, инструкций, компьютерного программного 
обеспечения и другой документации (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством США о мерах по охране техно-
логий в связи с деятельностью в рамках проекта «Морской старт» 
от 21.03.2006 (п. 9.1 ст. 2). 4. Информация, необходимая: для из-
готовления, эксплуатации, ремонта, технического обслуживания, 
модернизации и  модификации навигационной аппаратуры по-
требителей, совместимой с навигационными сигналами системы 
ГЛОНАСС стандартной точности во всех диапазонах частот; для 
эксплуатации навигационной аппаратуры потребителей, совме-
стимой с навигационными сигналами системы ГЛОНАСС высо-
кой точности; для определения местоположения, скорости и вре-
мени (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Индии о предоставлении Индийской Стороне доступа 
к  навигационным сигналам российской глобальной навигационной 
спутниковой системы ГЛОНАСС в  мирных целях от  25.01.2007 
(п. 1.4 ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К  РАКЕТЕ- 
НОСИТЕЛЮ «СОЮЗ-СТ» – информация, за исключением обще-
доступной, представленная в  любой форме и  необходимая для 
проектирования, разработки, производства, модификации, экс-
плуатации, подготовки и  осуществления запуска ракет-носите-
лей «Союз-СТ» (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Французской Республики о долгосрочном сотрудни-
честве в области разработки, создания и использования ракет-но-
сителей и  размещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в  Гвианском 
космическом центре от 07.11.2003 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ  – документ, определяющий 
порядок, форматы, способ и  регламенты электронного обме-
на данными между автоматизированной системой таможенных 
органов и  информационными системами заинтересованных 
лиц, представляющих предварительную информацию о  товарах 
и транспортных средствах, планируемых к ввозу на таможенную 
территорию Таможенного союза (Соглашение о  представлении 
и  об  обмене предварительной информацией о  товарах и  транс-
портных средствах, перемещаемых через таможенную границу 
Таможенного союза от 21.05.2010 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ  – документ, который определяет 
структуру и  формат электронных сообщений, которыми обме-
ниваются таможенные органы государств  – членов Таможенно-
го союза с использованием информационных систем, регламент 
обмена, способы обмена, требования к программным и техниче-
ским средствам информационных систем, а также к уникально-
му идентификационному номеру перевозки (Соглашение о пред-
ставлении и об обмене предварительной информацией о товарах 
и  транспортных средствах, перемещаемых через таможенную 
границу Таможенного союза от 21.05.2010 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКИЙ ОСМОТР  – осмотр любых предметов обо-
рудования и  частей, которые используются на  колесных транс-
портных средствах и  характеристики которых оказывают влия-
ние на  безопасность дорожного движения, охрану окружающей 
среды и экономию энергии (Соглашение о принятии единообраз-
ных условий для периодических технических осмотров колесных 
транспортных средств и о взаимном признании таких осмотров 
от 13.11.1997 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКИЙ ПЛАН – документ, составленный оператором 
инфраструктуры на  основе сводного плана перевозок, техниче-

ских планов перевозчиков и  информации Совета по  железно-
дорожному транспорту государств  – участников СНГ (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 2 к Приложению № 2 к Приложению № 24, п. 2).

ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИ­
ЧЕСКОГО СОЮЗА – документ, принятый Комиссией и устанав-
ливающий обязательные для применения и  исполнения на  тер-
ритории ЕАЭС требования к  объектам технического регулиро-
вания (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014  
(Приложение № 9, п. 2).

ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА – до-
кумент, устанавливающий обязательные для применения и  ис-
полнения на  таможенной территории Таможенного союза тре-
бования к продукции либо к продукции и связанным с требова-
ниями к продукции процессам производства, монтажа, наладки, 
эксплуатации (использования), хранения, перевозки (транспор-
тирования), реализации и утилизации, утвержденный Комиссией 
Таможенного союза (Соглашение о единых принципах и правилах 
технического регулирования в  Республике Беларусь, Республике 
Казахстан и РФ от 18.06.2010 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКИЙ ЭКСПЕРТ  – физическое лицо, обладающее 
специальными знаниями в определенной области аккредитации, 
привлекаемое и назначаемое органом по аккредитации для уча-
стия в аккредитации органов по оценке соответствия и включен-
ное в реестр технических экспертов (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 11, п. 2).

ТЕХНИЧЕСКИЙ БАРЬЕР В ТОРГОВЛЕ – различия требований 
национальных технических регламентов, стандартов и процедур 
оценки (подтверждения) соответствия государства  – участника 
СНГ, не являющегося государством – членом Таможенного сою-
за, и  технических регламентов Таможенного союза, стандартов, 
применяемых в Таможенном союзе, и процедур оценки (подтвер-
ждения) соответствия Таможенного союза в  отношении одно-
именных видов продукции, приводящие к препятствиям во вза-
имной торговле (Соглашение государств  – членов Таможенного 
союза об устранении технических барьеров во взаимной торговле 
с  государствами  – участниками СНГ, не  являющимися государ-
ствами – членами Таможенного союза от 17.12.2012 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКОЕ И  ТЫЛОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНО­
СТИ И  ПЕРСОНАЛА КОЛЛЕКТИВНЫХ СИЛ ПО ПОДДЕРЖА­
НИЮ МИРА В СОДРУЖЕСТВЕ НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – 
комплекс мероприятий, направленных на поддержание Коллек-
тивных сил по  поддержанию мира в  СНГ в  состоянии боевой 
готовности, создание благоприятных условий для выполнения 
ими поставленных задач по предназначению, включающий: пере-
мещение и размещение частей и учреждений тыла и техническо-
го обеспечения; эксплуатацию, эвакуацию и ремонт вооружения 
и  военной техники; материальное, транспортное, инженерно- 
аэродромное, аэродромно-техническое, медицинское, торгово-
бытовое обеспечение, техническое обеспечение по службам тыла 
(Соглашение о  порядке финансового, технического и  тылового 
обеспечения деятельности и персонала Коллективных сил по под-
держанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ  – 1. Выполнение осмо-
тров, ремонта, восстановления, хранения и  замены частей, ма-
териалов, оборудования или компонентов изделия для поддер-
жания летной годности этого изделия, исключая изменения 
или модификации (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством США о  повышении безопасности полетов 
от 02.09.1998 (ст. II). 2. Выполнение осмотров, ремонт, восста-
новление, хранение и замена частей, материалов, оборудования 
или компонентов изделия гражданской авиационной техники 
для поддержания летной годности этого изделия, исключая из-
менения или модификации (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Индии о повышении безопасно-
сти полетов от 14.02.2001 (ст. 2).

ТЕХНИЧЕСКОЕ ПРИКРЫТИЕ ПУТЕЙ СООБЩЕНИЯ  – ком-
плекс специальных мероприятий, проводимых на путях сообще-
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ния в мирное и военное время в целях обеспечения функциони-
рования и быстрого восстановления после разрушений. Техниче-
скому прикрытию подлежат железнодорожные и  автодорожные 
узлы, мостовые переходы, тоннели, морские и  речные порты, 
гидротехнические сооружения на  внутренних водных путях,  
аэродромы базирования транспортной авиации, линии полевых 
магистральных и стационарных трубопроводов, а при необходи-
мости – и другие транспортные объекты (Соглашение об исполь-
зовании и развитии сети транспортных коммуникаций для нужд 
экономики, воинских и  гуманитарных перевозок государств  – 
участников СНГ от 31.05.2001 (ст. 1).

ТЕХНИЧЕСКОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ – правовое регулирование 
отношений в  области установления, применения и  исполнения 
обязательных требований к  продукции или к  продукции и  свя-
занным с требованиями к продукции процессам проектирования 
(включая изыскания), производства, строительства, монтажа, 
наладки, эксплуатации, хранения, перевозки, реализации и ути-
лизации, а также правовое регулирование отношений в области 
оценки соответствия (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 9, п. 2).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ ИНФРАСТРУКТУРА  – передающая 
и распределительная электрическая сеть и система оперативно-
диспетчерского управления (Концепция формирования общего 
электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от 25.11.2005 (разд. II).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ ПЛАТФОРМА  – объект инновацион-
ной инфраструктуры, позволяющий обеспечить эффективную 
коммуникацию и  создание перспективных коммерческих тех-
нологий, высокотехнологичной, инновационной и  конкуренто-
способной продукции на основе участия всех заинтересованных 
сторон (бизнеса, науки, государства, общественных организаций) 
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 27, п. 1).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ ПЛАТФОРМА, ДЕЙСТВУЮЩАЯ 
НА ПРОСТРАНСТВЕ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТВ  – механизм государственно-частного партнерства 
в  сфере научно-технологического и  промышленного развития, 
реализуемый с  участием различных заинтересованных сторон, 
направленный на улучшение взаимодействия и развитие коопе-
рации между государственными и муниципальными органами го-
сударств – участников СНГ, хозяйствующими субъектами – орга-
низациями науки, образования, реального сектора экономики, со-
циальной сферы, организациями и объединениями гражданского 
общества по наиболее перспективным направлениям исследова-
ний и  разработок, связанным технологически и/или имеющим 
единую область применения результатов и/или имеющих единое 
функциональное назначение (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4), Положение об Операторе Межгосударственной 
программы инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ ПЛОЩАДКА  – совокупность инфра-
структуры для проведения научной деятельности, организации 
инновационных научно-технических разработок (Положении 
об  Операторе Межгосударственной программы инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ ДОРОГИ  – автомобильная дорога, ко-
торая проходит от пункта пропуска Нуйямаа до шлюза Бруснич-
ное, и  другие автомобильные дороги, находящиеся в  пределах 
арендуемой территории и используемые исключительно в целях 
обеспечения эксплуатации Сайменского канала (Договор между 
РФ и Финляндской Республикой об аренде Финляндской Республи-
кой российской части Сайменского канала и прилегающей к нему 
территории и  об  осуществлении судоходства через Сайменский 
канал от 27.05.2010 (ст. 1).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ ОГРАНИЧЕНИЯ (СИСТЕМНЫЕ ОГРА­
НИЧЕНИЯ) – предельно допустимые значения технологических 
параметров функционирования энергетической системы (Кон-
цепция формирования общего электроэнергетического рынка госу-
дарств – участников СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ ПАРК  – субъект инновационной ин-
фраструктуры, осуществляющий формирование условий, благо-
приятных для развития предпринимательства в научно-техниче-
ской сфере при наличии оснащенной информационной и экспери-
ментальной базы и высокой концентрации квалифицированных 
кадров (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ ПОЛИС – субъект инновационной ин-
фраструктуры, обеспечивающий наиболее плотную интеграцию 
науки с производством (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ ТЕРРОРИЗМ  – использование или 
угроза использования ядерного, радиологического, химическо-
го или бактериологического (биологического) оружия или его 
компонентов, патогенных микроорганизмов, радиоактивных 
и других вредных для здоровья людей веществ, включая захват, 
выведение из строя и разрушение ядерных, химических или иных  
объектов повышенной технологической и экологической опасно-
сти, систем жизнеобеспечения городов и иных населенных пунк-
тов, если эти действия совершены в целях нарушения обществен-
ной безопасности, устрашения населения, оказания воздействия 
на принятие решений органами власти, для достижения полити-
ческих, корыстных или любых иных целей, а также попытка со-
вершения одного из вышеперечисленных преступлений в тех же 
целях, осуществление руководства, финансирование или уча-
стие в  качестве подстрекателя, сообщника или пособника лица, 
которое совершает или пытается совершить такое преступление 
(Договор о сотрудничестве государств – участников СНГ в борьбе 
с терроризмомо от 04.06.1999 (ст. 1).

ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ КАНАТНОЙ ДОРО­
ГИ – канаты, подвижной состав, все механизмы, агрегаты и обору-
дование, необходимые для функционирования канатной дороги, 
системы управления и контроля за ее работой (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Сербии о вза-
имной охране интеллектуальной собственности в ходе двусторон-
него военно-технического сотрудничества от 27.10.2015 (ст. 1).

ТЕХНОЛОГИЯ  – 1. Специфическая информация, необходи-
мая для «разработки», «производства» или «использования» 
любого включенного в  список предмета, попадающего под дей-
ствие Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  сотрудничестве в  области ядерной 
энергии от  19.04.1996 (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Французской Республики о  сотрудничестве 
в области ядерной энергии от 19.04.1996 (ст. 9). 2. Имеет значе-
ние, установленное в  документе МАГАТЭ INFCIRC/254/Rev.8/
Part 1, в который периодически могут быть внесены изменения. 
Любое такое изменение имеет силу в рамках Соглашения между 
Правительством РФ и Правительством Австралии о сотрудниче-
стве в области использования атомной энергии в мирных целях 
от 07.09.2007 только в том случае, если обе Стороны проинфор-
мируют друг друга в письменной форме по дипломатическим ка-
налам, что они принимают такое изменение (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Австралии о  сотрудни-
честве в области использования атомной энергии в мирных целях 
от 07.09.2007 (ст. 1). 3. Специальная информация, которая тре-
буется для разработки, производства или использования любого 
ядерного материала, материала или оборудования, за  исключе-
нием такой специальной информации, которая является обще-
доступной и  распространяется без ограничений, а  также иной 
информации, определенной и согласованной Сторонами в пись-
менной форме. Т. может быть представлена в форме технических 
данных, включая чертежи, схемы, диаграммы, модели, формулы, 
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технические проекты и  спецификации, справочные материалы 
и инструкции в письменном виде или записанные на других но-
сителях или устройствах, таких как диск, магнитная лента и по-
стоянные запоминающие устройства. Она также может быть 
представлена в  форме технической помощи, включая обучение, 
повышение квалификации, практическую подготовку кадров, 
предоставление рабочей информации и консультационные услу-
ги (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Японии о сотрудничестве в мирном использовании атомной энер-
гии от  12.05.2009 (п.  5 ст.  1). 4. Определенная научно-техниче-
ская информация, необходимая для разработки, производства 
или использования любых предметов таких как ядерный мате-
риал, неядерный материал и  оборудование (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Индии о со-
трудничестве в области использования атомной энергии в мирных 
целях от 12.03.2010 (ст. 2). 5. Специальная информация, которая 
требуется для разработки, производства или использования лю-
бой установки, оборудования, компонента или материала, необ-
ходимого для производства атомной энергии Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Финляндской Республи-
ки о  сотрудничестве в  области использования атомной энергии 
в мирных целях от 25.02.2014 (ст. 2).

ТИПОВАЯ СХЕМА ОЦЕНКИ СООТВЕТСТВИЯ – совокупность 
правил и  процедур, устанавливающих типовые способы выпол-
нения работ по  оценке соответствия техническим регламентам 
Таможенного союза (Соглашение о единых принципах и правилах 
технического регулирования в  Республике Беларусь, Республике 
Казахстан и РФ от 18.06.2010 (ст. 1).

ТКАНЬ  – система клеток и  неклеточных структур, объеди-
ненных общей функцией, строением и  (или) происхождением 
(Соглашение о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в  борьбе с  торговлей людьми, органами и  тканями человека 
от 25.11.2005 (ст. 1).

ТОВАР(Ы) – 1. Любое движимое и недвижимое имущество, 
все виды энергии, а также транспортные средства, за исключе-
нием любых транспортных средств, используемых для междуна-
родных перевозок пассажиров и Т., включая контейнеры и дру-
гое транспортное оборудование (Соглашение о принципах взима-
ния косвенных налогов при экспорте и импорте товаров (работ, 
услуг) между государствами – участниками СНГ от 25.11.1998 
(ст.  1). 2. Предмет, удовлетворяющий какую-либо обществен-
ную потребность и  произведенный для обмена, то  есть обла-
дающий ценностью, которая установлена в процессе его обмена 
на другие Т. (Соглашение о мерах по предупреждению и пресече-
нию использования ложных товарных знаков и  географических 
указаний от  04.06.1999 (ст.  2). 3. Любое движимое имуще-
ство, в  том числе тепловая, электрическая, иные виды энер-
гии и  транспортные средства (за  исключением транспортных 
средств, используемых для международных перевозок пассажи-
ров и  Т.), перемещаемое через таможенную границу (Правила 
определения страны происхождения товаров, утвержденных Ре-
шением Совета глав правительств СНГ от 30.11.2000). 4. Любое 
имущество, как материал, так и продукт, в том числе тепловая, 
электрическая, иные виды энергии и транспортные средства, пе-
ремещаемое через таможенную границу (за исключением транс-
портных средств, осуществляющих международные перевозки 
пассажиров и  Т.) (Соглашение о  Правилах определения страны 
происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1). 5. Любое 
движимое имущество, перемещаемое через границу (Соглаше-
ние между Правительством РФ и Кабинетом Министров Украи-
ны о сотрудничестве при осуществлении совместного контроля 
лиц, транспортных средств и товаров на российско-украинской 
государственной границе от 18.10.2011 (ст. 2). 6. Любое движи-
мое имущество, перемещаемое через таможенную границу, в том 
числе носители информации, валюта, ценные бумаги и/или 
валютные ценности, дорожные чеки, электрическая и тепловая 
энергия, а также иные перемещаемые вещи, приравненные к не-
движимому имуществу (Единая методология таможенной ста-
тистики внешней торговли государств – участников СНГ в новой 
редакции, утвержденной Решением Совета глав правительств 
СНГ от 20.11.2013 (разд. III). 7. Реализуемые или предназначен-
ные для реализации любое движимое и недвижимое имущество, 

транспортные средства, все виды энергии (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. 
I, п. 2). 8. Объект гражданских прав (в том числе работа, услуга, 
включая финансовую услугу), предназначенный для продажи, 
обмена или иного введения в  оборот (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, 
 п. 2, пп. 18). Также во мн. ч. 9. Т., происходящие с таможенных тер-
риторий государств – участников СНГ и перемещаемые в пре-
делах государств  – участников СНГ (Соглашение стран СНГ 
от 08.07.1994 «Об упрощении и унификации процедур таможен-
ного оформления на  таможенных границах» (ст.  1). 10. Любое 
движимое имущество, в том числе валюта, валютные ценности, 
электрическая, тепловая, иные виды энергии и  транспортные 
средства, за  исключением транспортных средств, используе-
мых для международных перевозок пассажиров и  Т. (Решении 
Совета глав правительств СНГ 09.12.1994 «О  Единой методо-
логии таможенной статистики внешней торговли государств – 
участников СНГ» (п. 3 разд. III). 11. Такие изделия, как, напри-
мер, космические аппараты, носители, их элементы, приборы, 
контрольное, испытательное и  технологическое оборудование, 
включая относящиеся к  ним природные или искусственные 
вещества или материалы, поставляемые или изготавливаемые 
продукты, технологии в  виде зафиксированных на  материаль-
ных носителях информации и  технических данных, необходи-
мых для их разработки, производства или использования. К ка-
тегории Т. относится также выраженная в любой материальной 
форме иная информация и данные, компьютерное программное 
обеспечение и базы данных, полученные в результате исследо-
вания, изыскания или разработки, изобретения, опытно-кон-
структорские и инженерно-технические разработки, коммерче-
ская тайна и ноу-хау, включая, в частности, производственную 
документацию и технические характеристики, данные об иссле-
довательских, экспериментальных, опытно-конструкторских 
и инженерно-технических проектных разработках (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством ФРГ о  сотруд-
ничестве в  области исследования и  использования космического 
пространства в мирных целях от 10.04.2001 (ст. 10). 12. Такие 
изделия космического назначения, как: космические аппараты 
и  космические ракеты-носители, их элементы и  относящиеся 
к  ним изделия; наземное оборудование для контроля, испыта-
ния и запуска космических аппаратов и космических ракет-но-
сителей и комплектующие изделия; запасные части; природные 
или искусственные вещества или материалы, необходимые для 
космических аппаратов и космических ракет-носителей; техно-
логии в  виде информации и  данных, зафиксированных на  ма-
териальных носителях, программы для ЭВМ и  базы данных 
и  прочая соответствующая информация или данные в  любой 
материальной форме (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Корея о сотрудничестве в обла-
сти исследования и  использования космического пространства 
в мирных целях от 21.09.2004 (ст. 11). 13. Изделия космического 
назначения, в  том числе: космические аппараты, космические 
транспортные системы, их элементы и  комплектующие изде-
лия; наземное оборудование для проверки, испытания и запуска 
космических аппаратов и их комплектующих изделий; запасные 
части; природные или искусственные вещества или материалы, 
необходимые для космических аппаратов; технологии в виде ин-
формации и данных, зафиксированных на материальных носи-
телях, программы для ЭВМ и базы данных; прочая информация 
или данные в  любой материальной форме (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Испания 
о  сотрудничестве в области исследования и использования кос-
мического пространства в  мирных целях от  09.02.2006 (ст.  2). 
14. Изделия, относящиеся к  исследованию и  использованию 
космического пространства в мирных целях, таких как: космиче-
ские аппараты, их элементы и комплектующие изделия; назем-
ное оборудование для проверки, испытания, интеграции и запу-
ска космических аппаратов и  их компонентов и  вспомогатель-
ное оборудование для этих целей; запасные части; природные 
или искусственные вещества или материалы, необходимые для 
создания, подготовки и  эксплуатации космических аппаратов; 
технологии в виде информации и данных, хранящихся на мате-
риальных носителях, компьютерное программное обеспечение 
и базы данных; прочая информация или данные в любой матери-
альной форме (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
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вительством Южно-Африканской Республики о сотрудничестве 
в области исследования и использования космического простран-
ства в мирных целях от 05.09.2006 (ст. 11).

ТОВАР ТАМОЖЕННОГО ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКО­
ГО СОЮЗА – товар Евразийского экономического союза (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 101).

ТОВАР, ПРОИСХОДЯЩИЙ ИЗ ТЕРРИТОРИИ ДОГОВАРИ­
ВАЮЩИХСЯ СТОРОН:  – а) полностью произведенные на  тер-
ритории Договаривающихся Сторон; б) подвергшиеся обработке 
на  территории Договаривающейся Стороны с  использованием 
сырья, материалов и  комплектующих изделий происхождением 
из третьих стран, и изменившие в связи с этим принадлежность 
по  классификации Товарной номенклатуры внешнеэкономиче-
ской деятельности (ТН  ВЭД), основанной на  Гармонизирован-
ной Системе описания и  кодирования товаров и  Комбиниро-
ванной тарифно-статистической номенклатуре Европейского 
экономического сообщества, исходя из  четырех первых знаков;  
в) произведенный с  использованием указанных в  п.  «б» сырья, 
материалов и  комплектующих изделий при условии, что их со-
вокупная стоимость не превышает фиксированной доли экспорт-
ной цены реализуемых товаров (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Туркменистана о свободной торгов-
ле от 11.11.1992 (ст. 1).

ТОВАРНАЯ НОМЕНКЛАТУРА ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ – ТН ВЭД СНГ, применяемая в соответствии 
с  Соглашением о  Единой товарной номенклатуре внешне-
экономической деятельности СНГ от  03.11.1995 (Соглашение 
о Правилах определения страны происхождения товаров в СНГ 
от 20.11.2009 (разд. 1).

ТОВАРНЫЙ ЗНАК – 1. Обозначение для отличия товаров од-
них физических и юридических лиц от однородных товаров дру-
гих юридических и физических лиц (Соглашение о мерах по пред-
упреждению и пресечению использования ложных товарных зна-
ков и  географических указаний от  04.06.1999 (ст.  2). 2. Обозна-
чение, служащее для индивидуализации товаров юридических 
лиц или индивидуальных предпринимателей и отличия товаров 
этих лиц от  однородных товаров других юридических лиц или 
индивидуальных предпринимателей. На Т. З. предоставляется ис-
ключительное право в порядке, установленном ГК РФ или в силу 
международных договоров (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ТОВАРНЫЙ ЗНАК И ЗНАК ОБСЛУЖИВАНИЯ – обозначение, 
охраняемое в соответствии с законодательством государства-чле-
на и  международными договорами, участниками которых явля-
ются государства-члены, и  служащее для индивидуализации 
товаров и  (или) услуг одних участников гражданского оборота 
от  товаров и  (или) услуг других участников гражданского обо-
рота (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 26, разд. III, п. 11).

ТОВАРНЫЙ РЫНОК  – сфера обращения товара, который 
не может быть заменен другим товаром, или взаимозаменяемых 
товаров, в границах которой (в том числе географической), исхо-
дя из  экономической, технической или иной возможности либо 
целесообразности, приобретатель может приобрести товар, и та-
кая возможность либо целесообразность отсутствует за ее преде-
лами (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 19).

ТОВАРЫ И УСЛУГИ ИЗ ТРЕТЬИХ СТРАН – товары, происхо-
дящие из третьих стран, и услуги, производимые и/или реализуе-
мые с  участием экономических операторов третьих стран через 
территорию одного из  государств Таможенного союза (Согла-
шение о мерах по регулированию доступа на рынки государств – 
участников Таможенного союза товаров и услуг из третьих стран 
от 06.10.2000 (ст. 1).

ТОВАРЫ ТОГО ЖЕ КЛАССА И ВИДА – товары, импортируе-
мые из той же страны, что и оцениваемые товары, а также това-
ры, импортируемые из других стран (Соглашение по применению 
ст. VII Генерального соглашения по тарифам и торговле 1994 года 
от 15.04.1994 (Примечание к ст. 5).

ТОВАРЫ, БЫВШИЕ В УПОТРЕБЛЕНИИ – товары, имеющие 
видимые признаки носки, стирки, эксплуатации (Соглашение 
о  порядке перемещения физическими лицами товаров для лично-
го пользования через таможенную границу Таможенного союза 
и  совершения таможенных операций, связанных с  их выпуском 
от 18.06.2010 (ст. 2).

ТОКСИЧНЫЕ (ЯДОВИТЫЕ) ВЕЩЕСТВА – вещества или отхо-
ды, указанные в приложении III Базельской конвенции о контро-
ле за трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалени-
ем от 22.03.1989, которые при попадании внутрь организма через 
органы дыхания, пищеварения или через кожу, способны вызвать 
смерть человека или оказать на него сильное отрицательное воз-
действие (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Эквадор о сотрудничестве и взаимной помощи 
в таможенных делах от 29.10.2009 (ст. 1).

ТОПЛИВНО-ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ  – источники го-
рючих веществ, выделяющие при сжигании значительное количе-
ство теплоты, которая используется в технологических процессах 
или преобразуется в другие виды энергии (Соглашение о создании 
резервов ресурсов и их эффективном использовании для обеспече-
ния устойчивой параллельной работы электроэнергетических си-
стем государств – участников СНГ от 15.09.2004 (ст. 1).

ТОПОГЕОДЕЗИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  – комплекс (систе-
ма) мероприятий, а также организационная и практическая дея-
тельность органов военного управления и воинских частей по со-
зданию средств топогеодезической информации, обеспечению 
ими органов военного управления и войск (сил) в целях создания 
благоприятных условий для изучения, оценки и  использования 
местности при организации управления и взаимодействия, а так-
же эффективного применения вооружения, военной и специаль-
ной техники, автоматизированных систем управления войсками 
(Соглашение о сотрудничестве в области топогеодезического и на-
вигационного обеспечения вооруженных сил государств – участни-
ков СНГ от 30.05.2014 (ст. 1).

ТОРГОВЛЯ – выгрузка в порт в целях продажи живых мор-
ских ресурсов (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Корея о сотрудничестве в области преду-
преждения незаконного, несообщаемого и нерегулируемого промыс-
ла живых морских ресурсов от 22.12.2009 (ст. 1).

ТОРГОВЛЯ ЛЮДЬМИ – осуществляемые в целях эксплуата-
ции вербовка, перевозка, передача, укрывательство или получе-
ние людей путем угрозы силой или ее применения или других 
форм принуждения, похищения, мошенничества, обмана, зло-
употребления властью или уязвимостью положения либо путем 
подкупа, в  виде платежей или выгод, для получения согласия 
лица, контролирующего другое лицо. Эксплуатация включает 
как минимум эксплуатацию проституции других лиц или иные 
формы сексуальной эксплуатации, принудительный труд или 
услуги, рабство или обычаи, сходные с  рабством, подневольное 
состояние или извлечение органов и тканей человека в целях их 
продажи (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в  борьбе с  торговлей людьми, органами и  тканями человека 
от 25.11.2005 (ст. 1).

ТОРГОВЛЯ УСЛУГАМИ – поставка услуг, включающая в себя 
производство, распределение, маркетинг, продажу и  доставку 
услуг и  осуществляемая следующими способами: с  территории 
одного государства-члена на территорию любого другого государ-
ства-члена; на территории одного государства-члена лицом этого 
государства-члена получателю услуг другого государства-члена; 
поставщиком услуг одного государства-члена путем учреждения 
на территории другого государства-члена; поставщиком услуг од-
ного государства-члена путем присутствия физических лиц это-
го государства-члена на  территории другого государства-члена  
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(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 16, разд. II п. 6, пп. 22).

ТОРГОВЛЯ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМИ ОРГАНАМИ – любая незакон-
ная деятельность в отношении органов человека, указанная в па-
раграфе 1 ст. 4 и ст.ст. 5, 7, 8 и 9 Конвенции Совета Европы против 
торговли человеческими органами (CETS № 216) от  25.03.2015 
(Конвенция Совета Европы против торговли человеческими орга-
нами (CETS № 216) от 25.03.2015 (ст. 2).

ТРАДИЦИОННАЯ ХОЗЯЙСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  –  
1. Такая хозяйственная деятельность, которой в течение длитель-
ного времени занималось приграничное население одного или 
другого государства в согласованных Сторонами районах (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством КНР о ру-
ководящих принципах совместного хозяйственного использования 
отдельных островов и прилегающих к ним акваторий на погранич-
ных реках от 10.11.1997 (п. 2 ст. 1). 2. Такая хозяйственная дея-
тельность, которой в  течение длительного времени занималось 
приграничное население в  районах совместного хозяйственного 
использования (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством КНР о  совместном хозяйственном использовании 
отдельных островов и прилегающих к ним акваторий пограничных 
рек от 09.12.1999 (п. 2 ст. 1).

ТРАНЗАКЦИОННЫЙ ТЕРМИНАЛ РЕГИСТРАЦИИ  – про-
граммно-аппаратный комплекс, предназначенный для распечат-
ки электронных проездных документов на  бланках установлен-
ной формы (Соглашение о международном пассажирском сообще-
нии от 22.10.2014 (ст. 2).

ТРАНЗАКЦИОННЫЙ ТЕРМИНАЛ САМООБСЛУЖИВАНИЯ – 
программно-аппаратный комплекс, предназначенный для прода-
жи проездных документов в режиме самообслуживания, а также 
распечатки электронных проездных документов на бланках уста-
новленной формы (Соглашение о  международном пассажирском 
сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

ТРАНЗИТ  – 1. Перевозка через территорию РФ и  террито-
рию Республики Казахстан воинских формирований, лиц, вхо-
дящих в  состав воинских формирований, членов семей этих 
лиц, а  также воинских грузов (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Республики Казахстан об  органи-
зации воинских межгосударственных перевозок и расчетах за них 
от 20.01.1995 (п. 10 ст. 1). 2. Перемещение через территорию од-
ной из Сторон нефти и нефтепродуктов, происходящих на тер-
ритории другой Стороны, для потребителей третьей Стороны 
(Соглашение о  проведении согласованной политики в  области 
транзита нефти и  нефтепродуктов по  магистральным трубо-
проводам от  12.04.1996 (ст.  1). 3. Проезд гражданина третьего 
государства или лица без гражданства через территорию запра-
шиваемого государства по пути следования из запрашивающего 
государства в  государство назначения (Соглашение между РФ 
и Европейским сообществом о реадмиссии от 25.05.2006 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Ко-
ролевства Норвегия о реадмиссии от 08.06.2007 (ст. 1), Соглаше-
ние между Правительством РФ и Правительством Королевства 
Дания о  реадмиссии от  27.05.2008 (ст.  1), (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Исландии о реадмиссии 
от  23.09.2008 (ст.  1), Соглашение между Правительством РФ 
и Федеральным Советом Швейцарской Конфедерации о реадмис-
сии от 21.09.2009 (ст. 1). 4. Осуществляемое воздушными судами 
перемещение через территорию РФ вооружения, военной техни-
ки и  военного имущества и  персонала, начинающееся и  закан-
чивающееся за  пределами территории РФ (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Королевства Испания 
о транзите военного имущества и персонала через территорию 
РФ в связи с участием Вооруженных Сил Королевства Испания 
в усилиях по стабилизации и восстановлению Исламской Респуб-
лики Афганистан от 03.03.2009 (ст. 1). 5. Осуществляемое воз-
душными судами перемещение по воздуху через территорию РФ 
вооружения, военной техники и военного имущества и персона-
ла, начинающееся и заканчивающееся за пределами территории 
РФ (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
США о транзите вооружения, военной техники, военного имуще-

ства и персонала через территорию РФ в связи с участием США 
в  усилиях по  обеспечению безопасности, стабилизации и  вос-
становлению Исламской Республики Афганистан от  06.07.2009 
(ст.  1). 6. Осуществляемое по  железной дороге перемещение 
через территорию РФ вооружения, боеприпасов, военной тех-
ники, военного имущества и персонала, начинающееся и закан-
чивающееся за  пределами территории РФ (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Итальянской Республи-
ки о железнодорожном транзите вооружения, боеприпасов, воен-
ной техники, военного имущества и персонала через территорию 
РФ в связи с участием вооруженных сил Итальянской Республики 
в международных усилиях по стабилизации и восстановлению Ис-
ламской Республики Афганистан от 03.12.2010 (ст. 1). 7. Осуще-
ствляемое воздушными судами перемещение через территорию 
РФ вооружения, боеприпасов, военной техники, военного иму-
щества и персонала, начинающееся и заканчивающееся за преде-
лами территории РФ (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Итальянской Республики о транзите воздуш-
ным транспортом вооружения, боеприпасов, военной техники, 
военного имущества и  персонала через территорию РФ в  связи 
с участием вооруженных сил Итальянской Республики в между-
народных усилиях по стабилизации и восстановлению Исламской 
Республики Афганистан от  16.02.2011 (ст.  1). 8. Осуществляе-
мое воздушными судами перемещение через территорию РФ 
вооружения, военной техники, военного имущества и  персона-
ла, начинающееся и заканчивающееся за пределами территории 
РФ (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Королевства Швеция о транзите вооружения, военной техники, 
военного имущества и персонала Королевства Швеция через тер-
риторию РФ в  связи с  участием вооруженных сил Королевства 
Швеция в усилиях по стабилизации и восстановлению Исламской 
Республики Афганистан от 11.10.2011 (ст. 1).

ТРАНЗИТ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИ­
СИМЫХ ГОСУДАРСТВ – перевозка по железной дороге государ-
ства  – участника СНГ грузов, станция отправления и  станция 
прибытия которых расположены за пределами этой дороги, т. е. 
грузов, следующих без выполнения грузовых операций на стан-
циях данной дороги (Соглашение о взаимодействии государств – 
участников СНГ по  сближению механизма налогообложения 
на железнодорожном транспорте от 10.03.2000 (ст. 1).

ТРАНЗИТ ТОВАРОВ – таможенный режим, при котором това-
ры перемещаются под таможенным контролем между двумя та-
моженными органами государства, в том числе через территорию 
иностранного государства, без взимания таможенных пошлин, 
налогов, а  также без применения к  товарам мер экономической 
политики (Решение Совета глав правительств СНГ от 09.12.1994 
«О Единой методологии таможенной статистики внешней тор-
говли государств – участников СНГ» (п. 6.3 разд. III).

ТРАНЗИТ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ И  МОЩНОСТИ  –  
а) передача через территорию Стороны по ее электрическим се-
тям электрической энергии и мощности, произведенных на тер-
ритории другого государства и предназначенных для территории 
третьего государства, при условии, что либо другое, либо третье 
государство является государством  – участником Соглашения 
о  транзите электрической энергии и  мощности государств  – 
участников СНГ; б) передача электрической энергии и мощности 
между двумя пунктами одной Стороны через территорию другой 
Стороны по  ее электрическим сетям (Соглашение о  транзите 
электрической энергии и мощности государств – участников СНГ 
от 25.01.2000 (ст. 1).

ТРАНЗИТНАЯ СЕТЬ  – система, обеспечивающая передачу 
информации по  каналам связи из  одного государства в  другое 
через промежуточные страны (Соглашение о  сотрудничестве 
в  развитии и  использовании систем сотовой подвижной связи 
от 17.01.1997 (ст. 1).

ТРАНЗИТНАЯ СУХОПУТНАЯ ДОЛЯ ТАРИФА – компенсация 
за  услуги, предоставленные перевозчиком транзитной страны 
(назначенный оператор, другая служба – каждый(-ая) по отдель-
ности или вместе) и связанные с сухопутным и/или воздушным 
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транзитом посылок через ее территорию (Всемирная почтовая 
конвенция от 11.10.2012 (п. 1.12 ст. 8).

ТРАНЗИТНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ  – перевозки пассажиров и  гру-
зов через территорию государства одной из  Договаривающихся 
Сторон, при которых пункты отправления и назначения находят-
ся вне территории этого государства (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Болгарии о между-
народном автомобильном сообщении от 19.05.1995 (п. 1 ст. 2).

ТРАНЗИТНЫЕ РАСХОДЫ  – компенсация за  услуги, предо-
ставляемые перевозчиком транзитной страны (назначенный 
оператор, другая служба  – каждый(-ая) по  отдельности или 
вместе) и  связанные с  сухопутным, морским и/или воздушным 
транзитом депеш (Всемирная почтовая конвенция от 11.10.2012  
(п. 1.7 ст. 8).

ТРАНСГРАНИЧНАЯ ПЕРЕВОЗКА – любое перемещение опас-
ных или других отходов из района, находящегося под националь-
ной юрисдикцией одного государства, в район или через район, 
находящийся под национальной юрисдикцией другого государ-
ства, либо в район или через район, не находящийся под нацио-
нальной юрисдикцией какого-либо государства, при условии, что 
такая перевозка осуществляется по крайней мере через два госу-
дарства (Соглашение о  контроле за  трансграничной перевозкой 
опасных и других отходов от 12.04.1996 (ст. 1).

ТРАНСГРАНИЧНАЯ ПЕРЕДАЧА ИНФОРМАЦИИ  – передача 
информации оператором через государственные границы госу-
дарств – участников СНГ органу власти, физическому или юри-
дическому лицу государства (Соглашение о сотрудничестве госу-
дарств – участников СНГ в области обеспечения информационной 
безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

ТРАНСГРАНИЧНАЯ ПЕРЕДАЧА ПЕРСОНАЛЬНЫХ ДАН­
НЫХ – передача персональных данных оператором информаци-
онной системы через государственные границы одного из  госу-
дарств  – участников Соглашения о  сотрудничестве в  создании 
государственных информационных систем паспортно-визовых 
документов нового поколения и  дальнейшем их развитии и  ис-
пользовании в  государствах  – участниках СНГ органу государ-
ственной власти, физическому или юридическому лицу другого 
государства – участника Соглашения о сотрудничестве в созда-
нии государственных информационных систем паспортно-ви-
зовых документов нового поколения и дальнейшем их развитии 
и использовании в государствах – участниках СНГ (Соглашение 
о  сотрудничестве в  создании государственных информационных 
систем паспортно-визовых документов нового поколения и даль-
нейшем их развитии и использовании в государствах – участниках 
СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

ТРАНСГРАНИЧНОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ  – любые значительные 
вредные последствия, возникающие в  результате изменения со-
стояния трансграничных водных объектов, вызываемого дея-
тельностью человека, источник которой расположен полностью 
или частично на  территории государства одной из  Сторон, для 
окружающей среды государства другой Стороны, здоровья и без-
опасности людей, состояния природных экосистем и других при-
родных и материальных ресурсов и объектов (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Белоруссия 
о сотрудничестве в области охраны и рационального использова-
ния трансграничных водных объектов от 24.05.2002 (ст. 1).

ТРАНСГРАНИЧНОЕ ПРОСТРАНСТВО ДОВЕРИЯ  – совокуп-
ность правовых, организационных и технических условий, согла-
сованных государствами-членами с  целью обеспечения доверия 
при межгосударственном обмене данными и электронными доку-
ментами между уполномоченными органами (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ТРАНСГРАНИЧНЫЕ ВОДЫ – реки, ручьи, озера и другие по-
верхностные водные объекты, а также месторождения подземных 
вод, по которым проходит или которые пересекает государствен-
ная граница (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-

тельством Монголии по охране и использованию трансграничных 
вод от 11.02.1995 (ст. 1).

ТРАНСГРАНИЧНЫЕ ОБЪЕКТЫ ИНФРАСТРУКТУРЫ  – пере-
секающие границу железные дороги, автомобильные дороги, неф-
те- и газопроводы, линии электропередачи, кабели, мосты, плоти-
ны, шлюзы и  иные сооружения (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством КНР о режиме российско-китайской 
государственной границы от 09.11.2006 (п. 14 ст. 1).

ТРАНСГРАНИЧНЫЙ(Е) ВОДНЫЙ(Е) ОБЪЕКТ(Ы)  – 1. Лю-
бые поверхностные или подземные воды, которые обозначают 
или пересекают границы между двумя или более государствами 
либо расположены на  таких границах (Соглашение об  основных 
принципах взаимодействия в  области рационального использо-
вания и охраны трансграничных водных объектов от 11.09.1998 
(ст. 1). 2. Также во мн. ч. Любые поверхностные и подземные вод-
ные объекты, которые обозначают границу между двумя государ-
ствами, пересекают ее или по которым пролегает такая граница 
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Республики Белоруссия о сотрудничестве в области охраны и ра-
ционального использования трансграничных водных объектов 
от 24.05.2002 (ст. 1).

ТРАНСПАРЕНТНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ  – процедуры, призван-
ные содействовать информированию общественности о  процес-
се разработки правил в соответствии с Соглашением о введении 
глобальных технических правил для колесных транспортных 
средств, предметов оборудования и  частей, которые могут быть 
установлены и/или использованы на  колесных транспортных 
средствах (ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 и ее участию в таком 
процессе. Они включают: уведомления о  совещаниях рабочих 
групп и  Исполнительного комитета; и  рабочие и  заключитель-
ные документы. Они включают также возможность излагать свои 
взгляды и доводы на: совещаниях рабочих групп через посредство 
организаций, которым предоставлен консультативный статус; 
и совещаниях рабочих групп и Исполнительного комитета путем 
предварительных консультаций до начала заседаний с представи-
телями Договаривающихся Сторон (Соглашение о  введении гло-
бальных технических правил для колесных транспортных средств, 
предметов оборудования и частей, которые могут быть установ-
лены и/или использованы на  колесных транспортных средствах 
(ECE/TRANS/132) от 25.06.1998 (Приложение «А»).

ТРАНСПОРТИРОВКА НЕФТИ И  НЕФТЕПРОДУКТОВ  – 
совершение действий, направленных на  перемещение нефти 
и нефтепродуктов любым способом, в том числе с использова-
нием трубопроводного транспорта от пункта ее приема от отпра-
вителя до пункта сдачи получателю, включая слив, налив, пере-
валку на  другой вид транспорта, хранение, смешение (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение 
№ 23, п. 2).

ТРАНСПОРТНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ  – состояние защищен-
ности объектов транспортной инфраструктуры и  транспортных 
средств от актов незаконного вмешательства (Соглашение об ин-
формационном взаимодействии государств  – участников СНГ 
в области обеспечения транспортной безопасности от 30.05.2014 
(ст. 1).

ТРАНСПОРТНОЕ(ЫЕ) СРЕДСТВО(А) – 1. Устройство, пред-
назначенное для перевозки по  автомобильным дорогам грузов 
или пассажиров, или оборудования, установленного на нем (Со-
глашение о  массах и  габаритах транспортных средств, осуще-
ствляющих межгосударственные перевозки по  автомобильным 
дорогам государств  – участников СНГ от  04.06.1999 (ст.  1). 
2. Механическое дорожное Т. С., а также любой прицеп или по-
луприцеп, предназначенный для его буксировки таким Т. С. (Со-
глашение о введении международного сертификата взвешивания 
грузовых транспортных средств на территориях государств – 
участников СНГ от 16.04.2004 (ст. 1). 3. При перевозке грузов – 
грузовой автомобиль, грузовой автомобиль с прицепом, автомо-
бильный (седельный) тягач или автомобильный (седельный) 
тягач с полуприцепом, шасси; при перевозке пассажиров – ав-
томобильное Т. С., предназначенное для перевозки пассажиров 
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и багажа, имеющее более 9 мест для сидения, включая место во-
дителя, в том числе с прицепом для перевозки багажа (Договор 
о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение 
№ 1 к Приложению № 24, п. 2). Также во мн. ч.  4. Любые сред-
ства, используемые для международных перевозок товаров, 
включая контейнеры (Соглашение стран СНГ от  08.07.1994 
«Об упрощении и унификации процедур таможенного оформле-
ния на  таможенных границах» (ст.  1). 5. Автомобили и  суда, 
используемые для перевозки через государственную границу 
в  район совместного хозяйственного использования пригра-
ничного населения, грузов и средств производства (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством КНР о совмест-
ном хозяйственном использовании отдельных островов и  при-
легающих к ним акваторий пограничных рек от 09.12.1999 (п. 6 
ст. 1). 6. Любое морское (речное) судно (включая самоходные 
и несамоходные лихтеры и баржи, а также судно на подводных 
крыльях), судно на воздушной подушке, воздушное судно, авто-
транспортное средство (включая прицепы, полуприцепы и ком-
бинированные Т. С.) или единица железнодорожного подвижно-
го состава, которые используются в международных перевозках 
для платной перевозки лиц либо для платной или бесплатной 
промышленной или коммерческой перевозки товаров, а  также 
их штатные запасные части, принадлежности и  оборудование, 
содержащиеся в  их штатных баках горюче-смазочные мате-
риалы и  топливо, если они перевозятся вместе с  Т. С. (Единая 
методологии таможенной статистики внешней торговли госу-
дарств – участников СНГ в новой редакции, утвержденной Ре-
шением Совета глав правительств СНГ от 20.11.2013 (разд. III). 
7. Морские и воздушные суда, суда внутреннего плавания, суда 
смешанного (река – море) плавания; единицы железнодорожно-
го или трамвайного подвижного состава; автобусы; автомобили, 
включая прицепы и полуприцепы; грузовые контейнеры; карь-
ерные самосвалы (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от  29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п.  2). 8. Устройства, 
предназначенные для перевозки физических лиц, грузов, бага-
жа, ручной клади, личных вещей, животных или оборудования, 
устройств, установленных на  указанных Т. С., и  включающие: 
а) Т. С. автомобильного транспорта, используемые для регуляр-
ной перевозки пассажиров и багажа или перевозки пассажиров 
и багажа по заказу либо используемые для перевозки опасных 
грузов, на  осуществление которой требуется специальное раз-
решение; б) воздушные суда коммерческой гражданской авиа-
ции; в)  воздушные суда авиации общего назначения; г)  суда, 
используемые в целях торгового мореплавания (морские суда), 
за исключением прогулочных судов, спортивных парусных су-
дов; д)  суда, используемые на  внутренних водных путях для 
перевозки пассажиров, за  исключением прогулочных судов, 
спортивных парусных судов, и  (или) для перевозки грузов 
повышенной опасности, допускаемых к  перевозке по  специ-
альным разрешениям; е) железнодорожный подвижной состав, 
осуществляющий перевозку пассажиров и (или) грузов повы-
шенной опасности, допускаемых к перевозке по специальным 
разрешениям; ж)  Т.  С. городского наземного электрического 
транспорта (Соглашение об  информационном взаимодействии 
государств  – участников СНГ в  области обеспечения транс-
портной безопасности от 30.05.2014 (ст. 1).

ТРАНСПОРТНОЕ ПРОИСШЕСТВИЕ  – событие, возникшее 
при осуществлении перевозки воинского груза или опасного гру-
за железнодорожным транспортом и повлекшее за собой причи-
нение вреда жизни или здоровью граждан, окружающей среде, 
имуществу физических или юридических лиц (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Итальянской Республики 
о железнодорожном транзите вооружения, боеприпасов, военной 
техники, военного имущества и персонала через территорию РФ 
в  связи с  участием вооруженных сил Итальянской Республики 
в международных усилиях по стабилизации и восстановлению Ис-
ламской Республики Афганистан от 03.12.2010 (ст. 1).

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО, СЛЕДУЮЩЕЕ С  ПАССАЖИ­
РОМ  – принятое к  перевозке транспортное средство (легковой 
автомобиль, имеющий не более 8 мест для сидения пассажиров, 
кроме места водителя, включая его прицеп, мотоцикл, мопед), 
которое зарегистрировано на территории государства прожива-
ния пассажира и используется им для передвижения по автомо-

бильным дорогам, габариты которого позволяют осуществлять 
его перевозку в  специализированном вагоне в  составе пасса-
жирского поезда, в  котором следует пассажир (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Финляндской Рес-
публики о  прямом международном железнодорожном сообщении 
от 28.04.2015 (ст. 2).

ТРАНСПОРТНЫЕ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ  – системы, 
осуществляющие перевозку и передачу нефти, газа, нефтепродук-
тов и  электроэнергии (Соглашение о  создании резервов ресурсов 
и их эффективном использовании для обеспечения устойчивой па-
раллельной работы электроэнергетических систем государств – 
участников СНГ от 15.09.2004 (ст. 1).

ТРАНСПОРТНЫЙ (АВТОМОБИЛЬНЫЙ) КОНТРОЛЬ  – кон-
троль за  осуществлением международных автомобильных пере-
возок (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 1 к Приложению № 24, п. 2).

ТРАНСПОРТНЫЙ ДОКУМЕНТ – документ, подтверждающий 
договор перевозки груза и прием или погрузку груза на судно пе-
ревозчиком, составленный в  виде коносамента или накладной, 
или в виде любого другого используемого в коммерческой прак-
тике документа (Будапештская конвенция о  договоре перевозки 
грузов по внутренним водным путям (КПГВ/CMNI) от 22.06.2001 
(ст. 1).

ТРАНСФЕР ТЕХНОЛОГИИ  – процесс передачи результатов 
исследований и разработок, знаний для какого-либо использова-
ния. Целями передачи может быть коммерческое использование 
этих результатов (в  производстве товаров и  услуг, привлечение 
дополнительных ресурсов для дальнейших исследований и разра-
боток и др.), а также некоммерческое использование (поиск новых 
направлений исследований, распространение и обмен знаниями 
и  т.  д.) (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ТРЕБОВАНИЕ ПО УПЛАТЕ ТАМОЖЕННЫХ ПЛАТЕЖЕЙ – лю-
бые суммы таможенных пошлин и налогов, прирост их суммы, до-
платы, просроченные платежи, проценты и расходы, относящиеся 
к упомянутым пошлинам и налогам, которые не могут быть со-
браны на территории одного из государств Сторон (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Королевства Ни-
дерландов о  сотрудничестве и  взаимной помощи в  таможенных 
делах от 23.11.1999 (ст. 1).

ТРЕБОВАНИЯ К ДОПОЛНИТЕЛЬНОМУ ОБУЧЕНИЮ И ПРО­
ФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ  – документ, опреде-
ляющий основные требования к минимуму содержания программ 
дополнительного обучения на  профессиональную компетент-
ность международных автомобильных перевозчиков (Соглашение 
о  гармонизации требований к  дополнительному обучению и  про-
фессиональной компетентности международных автомобильных 
перевозчиков государств – участников СНГ от 24.11.2006 (ст. 1).

ТРЕБОВАНИЯ К  ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ КОМПЕТЕНТНО­
СТИ – документ, определяющий основные требования к уровню 
профессиональной компетентности международных автомо-
бильных перевозчиков (Соглашение о  гармонизации требований 
к  дополнительному обучению и  профессиональной компетентно-
сти международных автомобильных перевозчиков государств  – 
участников СНГ от 24.11.2006 (ст. 1).

ТРЕТЬЕ(И) ГОСУДАРСТВО(А) – 1. Государство, не входящее 
в СНГ (Соглашения о сотрудничестве пограничных войск в сфере 
пограничного контроля в  пунктах пропуска через границы госу-
дарств  – участников СНГ с  государствами, не  входящими в  Со-
дружество от 25.11.1998 (ст. 1). 2. Государство, не являющееся 
государством-членом (Договор о Евразийском экономическом сою-
зе от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 23). Также 
во мн. ч. 3. Государства, не являющиеся участниками Соглашения 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в борьбе с неза-
конной миграцией (Соглашение о  сотрудничестве государств  – 
участников СНГ в  борьбе с  незаконной миграцией от  06.03.1998 
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(ст. 1). 4. Государства, не являющиеся государствами – участни-
ками СНГ (Концепция сотрудничества государств – участников 
СНГ в противодействии незаконной миграции, утвержденная Ре-
шением Совета глав государств СНГ от 16.09.2004 (разд. 2). 5. Го-
сударства, не  являющиеся участниками Решения о  Положении 
о единой системе учета граждан Т. Г. и лиц без гражданства, въез-
жающих на территории государств – участников СНГ (Положе-
ние о единой системе учета граждан третьих государств и лиц без 
гражданства, въезжающих на территории государств – участни-
ков СНГ от 03.06.2005 (п. 1.3).

ТРЕТЬИ СТРАНЫ – 1. Все государства, не являющиеся участ-
никами Соглашения о взаимодействии государств – участников 
СНГ в случае эвакуации их граждан из третьих стран при возник-
новении чрезвычайных ситуаций (Соглашение о взаимодействии 
государств  – участников СНГ в  случае эвакуации их граждан 
из  третьих стран при возникновении чрезвычайных ситуаций 
от 12.04.1996 (ст. 1). 2. Государства, не являющиеся участника-
ми Соглашения между Правительством РФ и  Правительством 
Кыргызской Республики о  взаимодействии при осуществлении 
экспорта продукции военного назначения в  Т.  С. от  23.10.2003  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Кыр-
гызской Республики о взаимодействии при осуществлении экспор-
та продукции военного назначения в третьи страны от 23.10.2003 
(ст. 1). 3. Государства, не являющиеся государствами – участни-
ками Соглашения об  основных принципах политики в  области 
валютного регулирования и валютного контроля в государствах-
участниках СНГ (Соглашение об  основных принципах политики 
в  области валютного регулирования и  валютного контроля в  го-
сударствах  – участниках СНГ от  18.10.2011 (ст.  1). 4. Страны 
и (или) объединения стран, не являющиеся участниками Догово-
ра, а также территории, включенные в классификатор стран мира, 
утверждаемый Комиссией (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

ТРЕТЬЯ СТОРОНА  – 1. Международные организации, госу-
дарства, их правительства, не являющиеся Сторонами Соглаше-
ния между Правительством РФ и Правительством Союза Мьян-
ма о взаимной защите секретной информации от 03.04.2006, а так-
же физические или юридические лица этих организаций и госу-
дарств (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Союза Мьянма о взаимной защите секретной информации 
от 03.04.2006 (п. 8 ст. 1). 2. Государство, не являющееся участни-
ком Соглашения между Правительством РФ и Правительством 
Чешской Республики об  организации ремонта вертолетов типа 
Ми‑24 (Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, Ми‑17) и  их модернизации 
на территории Чешской Республики от 27.04.2007, юридические 
и  физические лица данного государства, международные орга-
низации (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Чешской Республики об  организации ремонта вертолетов 
типа Ми‑24 (Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, Ми‑17) и их модернизации 
на территории Чешской Республики от 27.04.2007 (ст. 1). 3. Госу-
дарство, не являющееся направляющей Стороной, принимающей 
Стороной или Стороной транзита, его физические и/или юри-
дические лица, а  также международные межправительственные 
организации (Соглашение о порядке организации и проведения со-
вместных антитеррористических учений государствами-членами 
Шанхайской организации сотрудничества от  28.08.2008 (ст.  1). 
4. Государство, не являющееся членом ЕАЭС, международная ор-
ганизация или международное интеграционное объединение (До-
говор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 2).

ТРУДОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ  – деятельность на  основании 
трудового договора или деятельность по выполнению работ (ока-
занию услуг) на основании гражданско-правового договора, осу-
ществляемая на территории государства трудоустройства в соот-
ветствии с законодательством этого государства (Договор о Евра
зийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 96).

ТРУДОВАЯ МИГРАЦИЯ  – временное перемещение физиче-
ских лиц из Стороны выезда в Сторону трудоустройства для осу-
ществления трудовой деятельности (Решение Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ от 16.10.2006 «О про-
екте Соглашения об основных принципах сотрудничества в обла-
сти миграции граждан государств – участников СНГ» (ст. 1).

ТРУДОВОЙ (СТРАХОВОЙ) СТАЖ  – 1. Продолжительность 
трудовой и иной общественно полезной деятельности, признавае-
мой в качестве таковой законодательством Сторон, в течение ко-
торой уплачиваются страховые взносы на пенсионное обеспече-
ние (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Молдова о гарантиях прав граждан в области пенсион-
ного обеспечения от 10.02.1995 (п. 4 ст. 1). 2. Продолжительность 
трудовой и иной деятельности, с учетом которой осуществляется 
пенсионное обеспечение в соответствии с законодательством го-
сударства каждой из Сторон и во время осуществления которой 
уплачиваются страховые взносы на  пенсионное обеспечение, 
а  также любые другие периоды, приравненные в  соответствии 
с  законодательством государств Сторон к  трудовому (страхово-
му) стажу (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Азербайджанской Республики о  гарантиях прав граждан 
в области пенсионного обеспечения от 05.11.1999 (ст. 1).

ТРУДОВОЙ ДОГОВОР МОРЯКОВ  – как контракт о  работе 
по найму, так и статьи письменного договора (Конвенция 2006 года 
о труде в морском судоходстве (MLC) от 23.02.2006 (ст. 2).

ТРУДЯЩИЙСЯ  – лицо, осуществлявшее или осуществляю-
щее деятельность, на основании которой оно подпадало или под-
падает под действие законодательства каждой из  Договариваю-
щихся Сторон (Договор между РФ и Чешской Республикой о соци-
альном обеспечении от 08.12.2011 (п. 4 ст. 1).

ТРУДЯЩИЙСЯ-МИГРАНТ  – 1. Лицо, постоянно проживаю-
щее на  территории Стороны выезда, которое на  законном ос-
новании занимается оплачиваемой деятельностью в  Стороне 
трудоустройства (Соглашение о сотрудничестве в области тру-
довой миграции и социальной защиты трудящихся – мигрантов 
от 15.04.1994 (ст. 2). 2. Лицо, постоянно проживающее на терри-
тории Стороны выезда, которое на законном основании занима-
ется оплачиваемой трудовой деятельностью на территории Сто-
роны трудоустройства (Решение Совета министров иностранных 
дел государств – членов СНГ от 16.10.2006 «О проекте Соглаше-
ния об основных принципах сотрудничества в области миграции 
граждан государств – участников СНГ» (ст. 1). 3. Лицо, являю-
щееся гражданином одной из Сторон, а также лицо без граждан-
ства, постоянно проживающее на  территории одной Стороны, 
законно находящееся и  на  законном основании занимающееся 
оплачиваемой трудовой деятельностью на  территории другой 
Стороны, гражданином которой оно не  является и  в  которой 
постоянно не проживает (Конвенция о правовом статусе трудя-
щихся-мигрантов и членов их семей государств – участников СНГ 
от 14.11.2008 (ст. 1).

ТРУДЯЩИЙСЯ ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – лицо, являющееся 
гражданином государства-члена, законно находящееся и  на  за-
конном основании осуществляющее трудовую деятельность 
на территории государства трудоустройства, гражданином кото-
рого оно не является и в котором постоянно не проживает (До-
говор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 96).

ТЫЛОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ РЕГИОНАЛЬНОЙ ГРУППИРОВ­
КИ ВОЙСК (СИЛ) – проведение уполномоченными органами РФ 
и Республики Беларусь во взаимодействии с другими органами 
государственной власти РФ и  Республики Беларусь комплекса 
мероприятий по  материальному, транспортному и  медицинско-
му обеспечению войск (сил), направленному на поддержание их 
в  боеспособном состоянии, и  создание благоприятных условий 
для выполнения поставленных задач (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Правительством Республики Беларусь о  со-
вместном тыловом обеспечении региональной группировки войск 
(сил) Вооруженных Сил РФ и Вооруженных Сил Республики Бела-
русь от 25.12.2002).

ТЯГАЧ  – транспортное средство, снабженное собственным 
двигателем и  предназначенное исключительно или преимуще-
ственно для буксировки прицепа или полуприцепа (Соглашение 
о  массах и  габаритах транспортных средств, осуществляющих 
межгосударственные перевозки по автомобильным дорогам госу-
дарств – участников СНГ от 04.06.1999 (ст. 1).
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ТЯЖЕЛЫЙ БОМБАРДИРОВЩИК  – бомбардировщик того 
или иного типа, какой-либо из  бомбардировщиков которого 
отвечает любому из  следующих критериев: a) его дальность со-
ставляет более 8000  км; или б) он оснащен для ядерных КРВБ 
большой дальности. Бомбардировщик не  рассматривается как 
тяжелый бомбардировщик, если он не отвечает ни критерию «a», 
ни критерию «б» или если Сторонами согласовано иное (Прото-
кол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ТЯЖЕЛЫЙ БОМБАРДИРОВЩИК, ОСНАЩЕННЫЙ ДЛЯ НЕ­
ЯДЕРНЫХ ВООРУЖЕНИЙ – тяжелый бомбардировщик, не осна-
щенный для ядерных КРВБ большой дальности, ядерных ракет 
класса «воздух-поверхность» или ядерных бомб (Протокол к До-
говору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокращению 
и  ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ТЯЖЕЛЫЙ БОМБАРДИРОВЩИК, ОСНАЩЕННЫЙ ДЛЯ 
ЯДЕРНЫХ ВООРУЖЕНИЙ  – тяжелый бомбардировщик, осна-
щенный для ядерных КРВБ большой дальности, ядерных ра-
кет класса «воздух-поверхность» или ядерных бомб (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ТЯЖЕЛЫЙ БОМБАРДИРОВЩИК, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫЙ 
ДЛЯ ИСПЫТАНИЙ  – тяжелый бомбардировщик, оснащенный 
для ядерных вооружений, предназначенный исключительно для 
испытаний и  (Протокол к  Договору между РФ и  США о  мерах 
по  дальнейшему сокращению и  ограничению стратегических на-
ступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

У

УВЕДОМЛЕНИЕ О  НАЦИОНАЛЬНОЙ ГАРАНТИИ  – зареги-
стрированное или подлежащее регистрации в  Международном 
регистре уведомление о том, что создана национальная гарантия 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

УВЕКОВЕЧЕНИЕ ПАМЯТИ  – деятельность, направленная 
на  сохранение уважительного отношения к  погибшим военно-
служащим, их мужеству и героизму, непосредственно связанная 
с обустройством, сохранением и содержанием воинских захоро-
нений и  воинских памятников, проведением поисковых работ 
в  целях выявления неучтенных воинских захоронений и  персо-
нальных данных погибших военнослужащих для формирования 
на этой основе электронного банка данных, а также осуществле-
ние дополнительных мероприятий, предусмотренных нацио-
нальным законодательством Сторон (Соглашение об увековечении 
памяти о мужестве и героизме народов государств – участников 
СНГ в Великой Отечественной войне 1941–1945 гг. от 03.09.2011 
(ст. 1).

УГОЛОВНОЕ ДЕЛО  – для РФ понимаются расследования 
или процессуальные действия, относящиеся к  любому правона-
рушению, предусмотренному уголовным законодательством РФ, 
и  для Канады  – расследования или процессуальные действия, 
относящиеся к любому правонарушению, предусмотренному за-
коном, принятым парламентом или законодательным органом 
провинции (дн. термин используется для целей п. 1 ст. 1 Договора 
между РФ и Канадой о взаимной правовой помощи по уголовным 
делам от 20.10.1997 (п. 3 ст. 1).

УГОЛОВНОЕ СУДОПРОИЗВОДСТВО  – 1. Досудебное и  су-
дебное производство по  уголовному делу, осуществляемое в  со-
ответствии с национальным законодательством Сторон (Решение 
Совета министров иностранных дел государств  – членов СНГ 
от 16.10.2006 «О проекте Соглашения о защите участников уго-
ловного судопроизводства» (п. «а» ст. 1). 2. Досудебное и судебное 
производство по уголовному делу, осуществляемое в соответствии 

с национальным законодательством Сторон (Соглашение о защи-
те участников уголовного судопроизводства от 28.11.2006 (ст. 1).

УГРОЖАЕМЫЙ ПЕРИОД  – 1. Период резкого обострения 
военно-политической обстановки в  регионе и  угрозы агрес-
сии против одной из  Сторон со  стороны какого-либо государ-
ства или группы государств, не  являющихся участниками СНГ  
(Соглашение между РФ и Киргизской Республикой по вопросам со-
вместного планирования применения войск (сил) в интересах обес-
печения совместной безопасности РФ и  Киргизской Республики 
от 21.12.1999 (ст. 1). 2. Период постепенного или резкого (вне-
запного) обострения военно-политической обстановки в регионе 
и  угрозы агрессии против одной из  Сторон Соглашения между 
РФ и Республикой Южная Осетия об объединенной российской 
военной базе на территории Республики Южная Осетия со сто-
роны какого-либо государства (группы государств) (Соглашение 
между РФ и  Республикой Южная Осетия об  объединенной рос-
сийской военной базе на территории Республики Южная Осетия 
от 07.04.2010 (ст. 2). 3. Период постепенного или резкого (вне-
запного) обострения военно-политической обстановки в регионе 
и  угрозы агрессии против одной из  Сторон со  стороны какого-
либо государства (группы государств), продолжительность кото-
рого определяется по  согласованию Сторон (Соглашение между 
РФ и Республикой Таджикистан о статусе и условиях пребывания 
российской военной базы на территории Республики Таджикистан 
от 05.10.2012 (ст. 1).

УГРОЗА ПРИЧИНЕНИЯ МАТЕРИАЛЬНОГО УЩЕРБА ОТРАС­
ЛИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ  – подтвержденная дока-
зательствами неизбежность причинения материального ущерба 
отрасли национальной экономики (Договор о Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

УГРОЗА ПРИЧИНЕНИЯ МАТЕРИАЛЬНОГО УЩЕРБА ОТРАС­
ЛИ ЭКОНОМИКИ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ – подтвержденная до-
казательствами неизбежность причинения материального ущер-
ба отрасли экономики государств-членов (Договор о Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

УГРОЗА ПРИЧИНЕНИЯ СЕРЬЕЗНОГО УЩЕРБА ОТРАСЛИ 
ЭКОНОМИКИ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ – подтвержденная доказа-
тельствами неизбежность причинения серьезного ущерба отрас-
ли экономики государств-членов (Договор о  Евразийском эконо-
мическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 8, разд. I, п. 2).

УГРОЗА СЕРЬЕЗНОГО УЩЕРБА – явная неизбежность серь-
езного ущерба, в соответствии с положениями п. 2 ст. 4 Соглаше-
ния по специальным защитным мерам от 15.04.1994. Определение 
наличия или угрозы серьезного ущерба основывается на фактах, 
а не на одних утверждениях, догадках или отдаленных возможно-
стях (Соглашение по специальным защитным мерам от 15.04.1994 
(п. 1 ст. 4).

УГРОЗЫ ИНФОРМАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ – факторы, 
создающие опасность для личности, общества, государства и их 
интересов в информационном пространстве. В целях Соглашения 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в области обеспе-
чения информационной безопасности под угрозами информаци-
онной безопасности понимаются в  том числе разработка и  при-
менение информационного оружия, информационный терроризм 
и информационная преступность (Соглашение о сотрудничестве 
государств – участников СНГ в области обеспечения информаци-
онной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

УДАРНЫЙ ВЕРТОЛЕТ  – вертолет, оснащенный для приме-
нения противотанковых управляемых ракет, управляемых ракет 
класса «воздух – земля» или «воздух – воздух» и оборудованный 
комплексной системой по  управлению стрельбой и  наведению 
оружия (Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргиз-
ской Республикой, Республикой Таджикистан и  КНР о  взаимном 
сокращении вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (пп. 1 
п. 9 ст. 1).

УКАЗАННЫЙ РАЙОН – район в любом месте географических 
пределов применения Соглашения между РФ, Республикой Ка-
захстан, Киргизской Республикой, Республикой Таджикистан 
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и КНР о взаимном сокращении вооруженных сил в районе гра-
ницы 1997, в  пределах которого может проводиться инспекция 
по требованию. Площадь указанного района не может превышать 
16 квадратных км. Ни одна прямая линия между любыми двумя 
точками в  этом районе не  может превышать 6  км. (Соглашение 
между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Республикой, Рес-
публикой Таджикистан и КНР о взаимном сокращении вооружен-
ных сил в районе границы 24.04.1997 (разд. I).

УКРАИНСКИЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ  – физические лица, состоя-
щие на государственной службе на Украине, и (или) юридические 
и  (или) физические лица, уполномоченные Украинской Сторо-
ной и (или) ее уполномоченным органом (уполномоченными ор-
ганами) осуществлять совместную деятельность и  мероприятия 
во исполнение Соглашения между Правительством РФ и Каби-
нетом Министров Украины о мерах по охране технологий в связи 
с сотрудничеством в области исследования и использования кос-
мического пространства в мирных целях и в создании и эксплуа-
тации ракетно-космической и  ракетной техники от  11.06.2009, 
в  том числе любые уполномоченные в  установленном порядке 
представители Украинской Стороны и  (или) уполномоченного 
органа (уполномоченных органов) от  Украинской Стороны, ко-
торые принимают участие в  совместной деятельности и  (или) 
имеют или могут иметь доступ к охраняемым изделиям и техно-
логиям и находятся под юрисдикцией и (или) контролем Украи-
ны (Соглашение между Правительством РФ и Кабинетом Мини-
стров Украины о мерах по охране технологий в связи с сотрудниче-
ством в области исследования и использования космического про-
странства в мирных целях и в создании и эксплуатации ракетно- 
космической и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

УНИВЕРСАЛЬНАЯ ПОЧТОВАЯ УСЛУГА  – обеспечение 
на  постоянной основе качественных основных почтовых услуг 
во всех пунктах на территории страны для всех клиентов по до-
ступным ценам (Всемирная почтовая конвенция от  11.10.2012  
(п. 1.14 ст. 8).

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ УСЛУГИ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ  – перечень 
услуг электросвязи, установленный государством-членом, оказа-
ние которых любому пользователю услугами электросвязи в лю-
бом населенном пункте с установленными качеством и уровнем 
цен, обеспечивающими доступность этих услуг, является обяза-
тельным для операторов универсального обслуживания (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 1 к Приложению № 16, п. 4).

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ДИЗАЙН  – дизайн предметов, обстано-
вок, программ и  услуг, призванный сделать их в  максимально 
возможной степени пригодными к пользованию для всех людей 
без необходимости адаптации или специального дизайна. «У. Д.» 
не  исключает ассистивные устройства для конкретных групп 
инвалидов, где это необходимо (Конвенция о  правах инвалидов 
от 13.12.2006 (ст. 2).

УНИКАЛЬНЫЙ ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР ПЕРЕ­
ВОЗКИ  – уникальный номер предварительной информации, 
который присваивается таможенным органом государства-чле-
на Таможенного союза на  каждую партию товара с  использова-
нием информационной системы (Соглашение о  представлении  
и  об  обмене предварительной информацией о  товарах и  транс-
портных средствах, перемещаемых через таможенную границу 
Таможенного союза от 21.05.2010 (ст. 1).

УНИФИКАЦИЯ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА  – сближение зако-
нодательства государств-членов, направленное на  установление 
идентичных механизмов правового регулирования в  отдельных 
сферах, определенных Договором о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (ст. 2).

УНИФИЦИРОВАННАЯ СИСТЕМА КЛАССИФИКАЦИИ И КО­
ДИРОВАНИЯ ИНФОРМАЦИИ  – совокупность справочников, 
классификаторов нормативно-справочной информации, а также 
порядка и  методологии их разработки, ведения и  применения 

(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 3, п. 2).

УНИЧТОЖЕНИЕ ТОВАРОВ – таможенный режим, при кото-
ром иностранные товары уничтожаются под таможенным кон-
тролем, включая приведение их в  состояние, непригодное для 
использования, без взимания таможенных пошлин и  налогов, 
а также без применения к товарам мер экономической политики 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 09.12.1994 «О Еди-
ной методологии таможенной статистики внешней торговли го-
сударств – участников СНГ» (п. 6.13 разд. III).

УПОЛНОМОЧЕННАЯ(ЫЕ) ОРГАНИЗАЦИЯ(И)  – 1. Государ-
ственный орган или некоммерческая организация, уполномочен-
ные центральным органом одной Договаривающейся Стороны, 
получившие соответствующее разрешение центрального органа 
другой Договаривающейся Стороны и осуществляющие деятель-
ность по усыновлению детей в соответствии со ст. 5, 10, 12 и 13 
Договора между РФ и  Итальянской Республикой о  сотрудни-
честве в области усыновления (удочерения) детей от 06.11.2008 
(Договор между РФ и  Итальянской Республикой о  сотрудниче-
стве в  области усыновления (удочерения) детей от  06.11.2008 
(ст. 1). 2. Государственный орган (организация) или негосудар-
ственная некоммерческая организация, уполномоченные цен-
тральным органом одной Договаривающейся Стороны, получив-
шие соответствующее разрешение центрального органа другой 
Договаривающейся Стороны и  осуществляющие деятельность 
по усыновлению детей в соответствии со ст. 5, 10, 12 и 15 Дого-
вора между РФ и  Французской Республикой о  сотрудничестве 
в  области усыновления (удочерения) детей от  18.11.2011 (До-
говор между РФ и  Французской Республикой о  сотрудничестве 
в области усыновления (удочерения) детей от 18.11.2011 (ст. 1). 
Также во мн. ч. 3. Российские и чешские организации и предприя-
тия, получившие в соответствии с законодательством государств 
Сторон право на  осуществление внешнеторговой деятельности 
в  отношении вертолетов (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Чешской Республики об  организации ре-
монта вертолетов типа Ми‑24 (Ми‑35), Ми‑171Ш (Ми‑8, 
Ми‑17) и  их модернизации на  территории Чешской Республики 
от 27.04.2007 (ст. 1). 4. Органы государственной власти или ор-
ганизации, уполномоченные Сторонами передавать, получать, 
хранить, защищать и  использовать секретную информацию  
(Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
Федеративной Республики Бразилии о взаимной защите секрет-
ной информации от  13.08.2008 (ст.  1). 5. Организации, являю-
щиеся юридическими лицами в  соответствии с  законодатель-
ством каждого из государств Сторон и уполномоченные компе-
тентными органами Сторон осуществлять сотрудничество в со-
ответствии с Соглашением между Правительством РФ и Прави-
тельством Республики Армения о  сотрудничестве в  продлении 
срока эксплуатации энергоблока № 2 Армянской атомной элек-
тростанции от  20.12.2014 (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Армения о  сотрудничестве 
в  продлении срока эксплуатации энергоблока № 2 Армянской 
атомной электростанции от 20.12.2014 (ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННОЕ ИЗГОТОВИТЕЛЕМ ЛИЦО – зарегистри-
рованные в установленном законодательством государства-члена 
порядке на  его территории юридическое лицо или физическое 
лицо в  качестве индивидуального предпринимателя, которые 
на основании договора с изготовителем, в том числе иностранным 
изготовителем, осуществляют действия от имени этого изготови-
теля при оценке соответствия и  выпуске в  обращение продук-
ции на территории ЕАЭС, а также несут ответственность за не-
соответствие продукции требованиям технических регламентов 
ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 9, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННОЕ ЛИЦО  – 1. Любое лицо, организация 
или государственный орган, которым Сторонами предоставлено 
право доступа к секретной информации, ее хранения, защиты и ис-
пользования в соответствии с законодательствами РФ и Южно- 
Африканской Республики (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Южно-Африканской Республики о защите 
секретной информации в  области обороны и  оборонной промыш-
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ленности от 18.03.2005 (ст. 1). 2. Любое физическое лицо, подпа-
дающее под юрисдикцию США, и любое юридическое лицо, в том 
числе совместное предприятие или товарищество, находящееся 
под юрисдикцией государства любой Стороны, которое уполно-
мочено соответствующей Стороной на осуществление сотрудни-
чества в рамках Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством США о  сотрудничестве в  области мирного исполь-
зования атомной энергии от 06.05.2008, но не включает Стороны 
Соглашения между Правительством РФ и Правительством США 
о сотрудничестве в области мирного использования атомной энер-
гии от 06.05.2008 (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством США о сотрудничестве в области мирного использо-
вания атомной энергии от 06.05.2008 (п. 10 ст. 1). 3. Для РФ – лю-
бое юридическое лицо, подпадающее под юрисдикцию РФ и упол-
номоченное Правительством РФ, для Японии – любое физическое 
лицо или организация, подпадающие под юрисдикцию Японии 
и  уполномоченные Правительством Японии, на  осуществление 
сотрудничества в рамках Соглашения между Правительством РФ 
и Правительством Японии о сотрудничестве в мирном использо-
вании атомной энергии от  12.05.2009, в  том числе поставку или 
получение ядерного материала, материала, оборудования и  тех-
нологии, или оказание или получение услуг, но  не  включающее 
в себя Стороны (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Японии о  сотрудничестве в  мирном использовании 
атомной энергии от 12.05.2009 (п. 1 ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ВЛАСТИ  – органы, определенные за-
конодательством государств Сторон, в  компетенцию которых 
входит решение вопросов, связанных с  исполнением Договора 
между Правительством РФ и  Правительством КНДР о  режиме 
российско-корейской государственной границы, закл. в г. Москве 
05.07.2012 (Договор между Правительством РФ и  Правитель-
ством КНДР о режиме российско-корейской государственной гра-
ницы, закл. в г. Москве 05.07.2012 (п. 5 ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ОРГАНЫ  – го-
сударственные органы Сторон, уполномоченные в соответствии 
с национальным законодательством осуществлять государствен-
ное регулирование и контроль вывоза и ввоза культурных ценно-
стей (Решение Совета министров иностранных дел государств-
членов СНГ от 31.05.2001 «О проекте Соглашения о вывозе и ввозе 
культурных ценностей» (ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА ЭКСПОРТИ­
РУЮЩЕЙ СТОРОНЫ  – представители экспортирующей Сторо-
ны/импортирующей Стороны и/или иные должностные лица, по-
лучившие специальные разрешения от Сторон и/или их уполно-
моченных органов на выполнение определенных функций во ис-
полнение Соглашения (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Корея о мерах по охране технологий 
в связи с сотрудничеством в области исследования и использования 
космического пространства в мирных целях от 17.10.2006 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Фе-
деративной Республики Бразилии о  взаимной охране технологий 
в связи с сотрудничеством в исследовании и использовании косми-
ческого пространства в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.8 ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ЛИЦА ВОИНСКИХ ФОРМИРОВА­
НИЙ – командиры (начальники) воинских формирований и иные 
лица из  состава воинских формирований, назначаемые упол-
номоченными органами Сторон (Соглашение между РФ и  КНР 
о  статусе воинских формирований РФ, временно находящихся 
на территории КНР, и воинских формирований КНР, временно на-
ходящихся на территории РФ, для проведения совместных воен-
ных учений от 06.08.2005–08.08.2005 (ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ  – юридические лица, 
являющиеся резидентами государств-членов и обладающие в со-
ответствии с  законодательством государства своего учрежде-
ния полномочиями на  проведение банковских операций в  ино-
странной валюте (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 15, разд. I, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНЫ  – 1. Государственные орга-
ны государств-членов, включая национальные (центральные) 
банки, на которые возложены функции формирования офици-

альной статистической информации государств-членов (Дого-
вор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Прило-
жение № 4, п.  2). 2. Государственные органы, уполномоченные 
государствами-членами для контроля реализации Протокола 
о правилах доступа к услугам субъектов естественных монопо-
лий в сфере транспортировки газа по газотранспортным систе-
мам, включая основы ценообразования и  тарифной политики  
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 22, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНЫ В  ОБЛАСТИ ВЕТЕРИНА­
РИИ – государственные органы и учреждения государств-членов, 
осуществляющие деятельность в  области ветеринарии (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 12, разд. I, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНЫ В  ОБЛАСТИ САНИТАРНО-
ЭПИДЕМИОЛОГИЧЕСКОГО БЛАГОПОЛУЧИЯ НАСЕЛЕНИЯ  – 
государственные органы и  учреждения государств-членов, осу-
ществляющие деятельность в области санитарно-эпидемиологи-
ческого благополучия населения в соответствии с законодатель-
ством государств-членов и актами Комиссии (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. 
I, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНЫ В  СФЕРЕ ЗАЩИТЫ ПРАВ 
ПОТРЕБИТЕЛЕЙ  – государственные органы государств-чле-
нов, осуществляющие контрольную (надзорную) деятельность  
и  (или) нормативно-правовое регулирование в  сфере защиты 
прав потребителей в  соответствии с  законодательством госу-
дарств-членов, международными договорами и  актами, состав-
ляющими право ЕАЭС (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 13, разд. I, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНЫ ВАЛЮТНОГО КОНТРОЛЯ  – 
органы исполнительной власти, иные государственные органы 
государств-членов, обладающие полномочиями по  осуществле-
нию валютного контроля, и национальные (центральные) банки 
государств-членов (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 15, разд. I, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНЫ ПО КАРАНТИНУ РАСТЕ­
НИЙ – национальные организации по карантину и защите расте-
ний (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 12, разд. I, п. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ОРГАНЫ СТОРОН  – определенные 
в  соответствии с  законодательством государств Сторон органы 
государственного управления, в ведении которых находятся во-
просы государственного регулирования военно-технического 
сотрудничества (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Кыргызской Республики о  взаимодействии при осу-
ществлении экспорта продукции военного назначения в  третьи 
страны от 23.10.2003 (ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ(Е) ОРГАН(Ы) – 1. Орган государствен-
ной власти или организация, уполномоченные Стороной пере-
давать, получать, хранить, защищать и  использовать секретную 
информацию (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Малайзии о  взаимной защите секретной информа-
ции от  19.06.2007 (ст.  1), Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Иорданского Хашимитского Королевства 
о взаимной защите секретной информации от 04.12.2007 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Ис-
ламской Республики Иран о  взаимной защите секретной инфор-
мации от 06.02.2008 (ст. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Абхазия о  взаимной защите 
секретной информации от  12.04.2010 (ст.  1). 2. Компетентный 
орган Стороны, осуществляющий в соответствии с ее законода-
тельством получение и  анализ сообщений об  операциях, подле-
жащих обязательному контролю, и  о  подозрительных операци-
ях, а  также передачу правоохранительным органам информа-
ции, касающейся возможных случаев легализации (отмывания) 
преступных доходов и  финансирования терроризма (Договор 
государств  – участников СНГ о  противодействии легализации  
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(отмыванию) преступных доходов и финансированию терроризма 
от 05.10.2007 (п. «к» ст. 2). 3. Орган государственной власти или 
организация, которые в соответствии с законодательством госу-
дарства каждой из Сторон уполномочены создавать, передавать, 
получать, хранить, защищать и  использовать секретную инфор-
мацию (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Польша о взаимной защите секретной инфор-
мации от  08.02.2008 (ст.  1). 4. Органы государственной власти 
или организации, уполномоченные Сторонами передавать, полу-
чать, хранить, защищать и  использовать классифицированную 
информацию (Соглашение между Правительством РФ и  Пра-
вительством Боливарианской Республики Венесуэла о  взаимной 
защите классифицированной информации от  15.08.2009 (ст.  2).  
5. Государственный орган государства-члена или определенная 
им организация, наделенные полномочиями по реализации госу-
дарственной политики в  отдельных сферах (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2). 
6. Государственный орган государства-члена, осуществляющий 
кассовое обслуживание исполнения бюджета этого государства-
члена (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 5, разд. I, п.  2). 7. Орган исполнительной вла-
сти государства-члена, наделенный правом выдачи лицензий 
и (или) разрешений (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2). 8. Орган государ-
ства-члена, обладающий в соответствии с законодательством это-
го государства-члена полномочиями по осуществлению регулиро-
вания и (или) надзора и контроля финансового рынка, финансо-
вых организаций (отдельных сфер финансового рынка) (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 17, п.  3). 9. Орган исполнительной власти (государственного 
управления) государства-члена, в компетенцию которого входят 
вопросы государственного регулирования и  (или) руководства 
в  области железнодорожного транспорта, определенный в  со-
ответствии с  законодательством каждого из  государств-членов  
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 1 к Приложению № 2 к Приложению № 24, п. 3). Так же 
во мн. ч. 10. Центральные государственные органы, осуществляю-
щие регламентирование вопросов аккредитации и  деятельности 
корреспондентов, представляющих средства массовой инфор-
мации других государств  – участников СНГ (Конвенция о  ста-
тусе корреспондента, представляющего средство массовой ин-
формации государства  – участника СНГ в  других государствах 
Содружества от 16.04.2004 (ст. 1). 11. Государственные органы 
или юридические лица, уполномоченные Сторонами получать, 
передавать, хранить, использовать и  защищать передаваемую  
и/или образовавшуюся в  процессе сотрудничества секретную 
информацию (Соглашение о  взаимном обеспечении сохранности 
секретной информации в рамках Организации Договора о коллек-
тивной безопасности от 18.06.2004 (ст. 1). 12. Органы государ-
ственной власти или организации, уполномоченные передавать, 
получать, хранить, защищать и  использовать секретную инфор-
мацию в порядке, установленном законодательством государств 
Сторон (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Словацкой Республики о  взаимной защите секретной ин-
формации от  07.11.2006 (ст.  1). 13. Государственные органы  
и (или) организации государств – участников Соглашения о за-
щите секретной информации в рамках СНГ, имеющие допуск к се-
кретной информации, уполномоченные передавать, получать, хра-
нить, защищать и использовать секретную информацию (Соглаше-
ние о защите секретной информации в рамках СНГ от 25.10.2013 
(ст. 1). 14. Органы Сторон, наделенные соответствующей компе-
тенцией и  полномочиями, осуществляющие координацию дея-
тельности в  сфере информационной безопасности (Соглашение 
о сотрудничестве государств – участников СНГ в области обеспе-
чения информационной безопасности от 20.11.2013 (ст. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ОРГАН  – го-
сударственный орган исполнительной власти, уполномоченный 
в  области государственной охраны (Соглашение о  взаимодей-
ствии государств – участников СНГ по обеспечению безопасности 
лиц, подлежащих государственной охране от 10.10.2008 (ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ОРГАН БЕЗОПАСНОСТИ ПОЛЕТОВ 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ АВИАЦИИ  – орган, осуществляющий 
расследования авиационных происшествий с  государственны-

ми воздушными судами, их классификацию и учет, а также го-
сударственный межведомственный контроль за деятельностью 
авиационного персонала государственной авиации государ-
ства – участника Соглашения о сотрудничестве в области рас-
следования авиационных происшествий с  государственными 
воздушными судами государств – участников СНГ в части, ка-
сающейся безопасности полетов (Соглашение о сотрудничестве 
в области расследования авиационных происшествий с государ-
ственными воздушными судами государств  – участников СНГ 
от 20.11.2009 (ст. 1).

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ОРГАН ПО МЕТРОЛОГИИ (ОБЕСПЕ­
ЧЕНИЮ ЕДИНСТВА ИЗМЕРЕНИЙ)  – орган государственного 
управления (организация), уполномоченный в соответствии с на-
циональным законодательством на  проведение единой государ-
ственной политики и осуществление координации деятельности 
по  обеспечению единства измерений в  государстве (Соглашение 
о взаимном признании результатов испытаний с целью утвержде-
ния типа, метрологической аттестации, поверки и  калибровки 
средств измерений от 29.05.2015 (ст. 2).

УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ  – лицо или учре-
ждение, которое в соответствии с законодательством государства 
гражданства осужденного или международным договором, за-
ключенным между Сторонами, уполномочено осуществлять дей-
ствия в интересах осужденного или от его имени в соответствую-
щих органах Сторон (Договор между РФ и  Республикой Ангола 
о передаче для отбывания наказания лиц, осужденных к лишению 
свободы от 31.10.2006 (ст. 3).

УПРАВЛЕНИЕ БАЛЛАСТНЫМИ ВОДАМИ  – механические, 
физические, химические и  биологические процессы, по  отдель-
ности или в  сочетании, для удаления, обезвреживания вредных 
водных и патогенных организмов в балластных водах и осадках 
или для избежания их приема или сброса (Международная кон-
венция о контроле судовых балластных вод и осадков и управлении 
ими 2004 года от 13.02.2004 (п. 3 ст. 1).

УПРАВЛЕНИЕ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТЬЮ – 
совокупность процессов организации и  координации работ 
по процедурам регистрации, подтверждения, приобретения, пере-
дачи, охраны и другого организационно-процессуального сопро-
вождения авторских прав на материалы, вовлекаемые в процеду-
ры информационного обмена (Соглашение о координации межго-
сударственных отношений государств – участников СНГ в обла-
сти использования атомной энергии в мирных целях от 31.05.2013 
(ст. 6).

УПРАВЛЕНИЕ СУДОХОДСТВОМ  – управление движением 
судов для предотвращения развития опасных ситуаций и  обес-
печения безопасности и  эффективности судоходства (Договор 
между РФ и  Финляндской Республикой об  аренде Финляндской 
Республикой российской части Сайменского канала и прилегающей 
к  нему территории и  об  осуществлении судоходства через Сай-
менский канал от 27.05.2010 (ст. 1).

УПРАВЛЯЮЩИЙ ПО НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ  – лицо, наде-
ленное полномочиями управлять реорганизацией или ликвида-
цией, в том числе назначенное на временной основе, и включает 
должника во владении, если это разрешено применимым законом 
о  несостоятельности (Конвенция о  международных гарантиях 
в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

УСЛОВИЯ ТРУДА  – 1. Совокупность факторов производ-
ственной среды, оказывающих влияние на здоровье и работоспо-
собность человека в процессе труда, а также установленная про-
должительность рабочего времени и времени отдыха, предостав-
ление отпусков, оплата труда в соответствии с законодательством 
о труде Стороны трудоустройства (Соглашение о сотрудничестве 
в области трудовой миграции и социальной защиты трудящихся-
мигрантов от 15.04.1994 (ст. 2). 2. Совокупность факторов тру-
дового процесса и производственной среды, в которой осущест-
вляется трудовая деятельность человека, оказывающих влияние 
на  его здоровье и  работоспособность в  процессе труда, а  также 
установленные в  соответствии с  законодательством принимаю-
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щей Стороны продолжительность рабочего времени и  времени 
отдыха, порядок предоставления оплачиваемых отпусков, опла-
та труда и другие условия труда (Конвенция о правовом статусе 
трудящихся-мигрантов и членов их семей государств – участни-
ков СНГ от 14.11.2008 (ст. 1).

УСЛОВНАЯ МЕЖДУНАРОДНАЯ ГАРАНТИЯ  – гарантия, ко-
торую намереваются выдать или предусмотреть в  отношении 
какого-либо объекта как международную гарантию в  будущем 
по наступлении заявленного события (включая возможное при-
обретение должником какого-либо права на данный объект), не-
зависимо от  того, имеется  ли уверенность в  наступлении этого 
события (Конвенция о  международных гарантиях в  отношении 
подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

УСЛОВНАЯ ПРОДАЖА  – продажа, которую намереваются 
произвести в будущем по наступлении заявленного события, не-
зависимо от  того, имеется  ли уверенность в  наступлении этого 
события (Конвенция о  международных гарантиях в  отношении 
подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

УСЛОВНАЯ ЦЕССИЯ – цессия, которую намереваются совер-
шить в будущем по наступлении заявленного события, независи-
мо от того, имеется ли уверенность в наступлении этого события 
(Конвенция о международных гарантиях в отношении подвижного 
оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

УСЛУГА – деятельность, результаты которой не имеют матери-
ального выражения, реализуются и потребляются в процессе осу-
ществления этой деятельности, а также передача, предоставление 
патентов, лицензий, торговых марок, авторских прав или иных 
прав (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 18, разд. I, п. 2).

УСЛУГИ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА  – услуги 
(работы), оказываемые (выполняемые) организациями железно-
дорожного транспорта потребителям, а именно: перевозка грузов 
и  дополнительные услуги (работы), связанные с  организацией 
и осуществлением перевозки грузов (в том числе порожнего по-
движного состава); перевозка пассажиров, багажа, грузобагажа, 
почтовых отправлений и дополнительные услуги (работы), свя-
занные с  такой перевозкой; услуги инфраструктуры (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 2 к Приложению № 24, п. 2).

УСЛУГИ ИНФРАСТРУКТУРЫ  – услуги, связанные с  ис-
пользованием инфраструктуры для осуществления перевозок, 
и  другие услуги, указанные в  Приложении № 2 к  Порядку ре-
гулирования доступа к  услугам железнодорожного транспорта, 
включая основы тарифной политики (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 2 к Приложе- 
нию № 24, п. 2).

УСЛУГИ ПО ОБРАБОТКЕ ИНФОРМАЦИИ  – услуги по  осу-
ществлению сбора и  обобщению информации, систематизации 
информационных массивов (данных) и  предоставлению в  рас-
поряжение пользователя результатов обработки этой информа-
ции (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 18, разд. I, п. 2).

УСЛУГИ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ ГАЗА – услуги по переме-
щению газа по  газотранспортным системам (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 22, п. 2).

УСЛУГИ СУБЪЕКТОВ ЕСТЕСТВЕННЫХ МОНОПОЛИЙ 
В СФЕРЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИКИ – услуги по передаче электри-
ческой энергии по электрической сети, оперативно-диспетчерско-
му управлению в электроэнергетике и иные услуги, отнесенные 
в  соответствии с  законодательством государств-членов к  сфере 
естественных монополий (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 21, п. 2).

УСЛУГИ ЭЛЕКТРОСВЯЗИ  – деятельность по  приему, обра-
ботке, хранению, передаче и  доставке сообщений электросвя-

зи (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014  
(Приложение № 1 к Приложению № 16, п. 4).

УСТАНОВКИ  – У. для переработки топливных элементов, 
изготовления топливных элементов, разделения изотопов, про-
изводства тяжелой воды, дейтерия и  дейтериевых соединений, 
а также У. для конверсии урана (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Французской Республики о сотруд-
ничестве в области ядерной энергии от 19.04.1996 (ст. 9).

УСТАНОВЛЕННЫЙ ПОРЯДОК  – установленные националь-
ным законодательством размеры и  условия назначения и  вы-
платы социальных пособий и  компенсационных выплат семьям 
с детьми и алиментов (Соглашение стран СНГ от 09.09.1994 «О га-
рантиях прав граждан в  области выплаты социальных пособий, 
компенсационных выплат семьям с детьми и алиментов» (ст. 1).

УСТРОЙСТВО – a) любое ядерное взрывное У.; или б) любое 
рассеивающее радиоактивный материал или излучающее радиа-
цию У., которое может в силу своих радиологических свойств при-
чинить смерть, серьезное увечье либо существенный ущерб соб-
ственности или окружающей среде (Международная конвенция 
о борьбе с актами ядерного терроризма от 13.04.2005 (п. 4 ст. 1).

УСТРОЙСТВО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДОСТУПА  – любое оборудо-
вание, программное обеспечение и  (или) техническое решение, 
предназначенные или приспособленные для обеспечения доступа 
в удобной для понимания форме к одной из услуг, упомянутых 
в параграфе «a» ст. 2 Европейской конвенции о правовой защи-
те услуг, предполагающих ограниченный доступ (ETS № 178) 
от  24.01.2001 (Европейская конвенция о  правовой защите услуг, 
предполагающих ограниченный доступ (ETS № 178) от 24.01.2001 
(ст. 2).

УСТУПКИ ПО ДОСТУПУ К РЫНКУ – все обязательства по до-
ступу к рынку, принятые согласно Соглашению по сельскому хо-
зяйству (Соглашение по сельскому хозяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА СРЕДСТВА ИЗМЕРЕНИЙ – 1. Решение 
органа государственной власти (управления) государства-члена 
в области обеспечения единства измерений о разрешении приме-
нения средства измерения утвержденного типа на территории го-
сударства-члена на основании положительных результатов испы-
таний (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 10, п.  2). 2. Решение уполномоченного органа 
по метрологии (обеспечению единства измерений) о разрешении 
применения средства измерения утвержденного типа на террито-
риях государств  – участников Соглашения о  взаимном призна-
нии результатов испытаний с целью утверждения типа, метроло-
гической аттестации, поверки и  калибровки средств измерений 
от 29.05.2015 на основании положительных результатов испыта-
ний (Соглашение о взаимном признании результатов испытаний 
с целью утверждения типа, метрологической аттестации, повер-
ки и калибровки средств измерений от 29.05.2015 (ст. 2).

УТВЕРЖДЕНИЕ ТИПА СТАНДАРТНОГО ОБРАЗЦА  – реше-
ние органа государственной власти (управления) государства-
члена в области обеспечения единства измерений о разрешении 
применения стандартного образца утвержденного типа на терри-
тории государства-члена на  основании положительных резуль-
татов испытаний (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

УТИЛИЗАЦИЯ ЯДЕРНЫХ БОЕПРИПАСОВ – процесс разуком
плектования, транспортировки, разборки, хранения и переработ-
ки ядерных боеприпасов и  делящихся материалов для исполь-
зования в  мирных целях (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Казахстан о  сотрудниче-
стве и взаимных расчетах при утилизации ядерных боеприпасов 
от 20.01.1995 (п. 2 ст. 1).

УЧАСТВУЮЩЕЕ ГОСУДАРСТВО  – государство, отвечающее 
следующим условиям: имеет один или несколько действующих 
или остановленных на  момент вступления в  силу Соглашения 
между Правительством РФ и  Правительством США о  сотруд-
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ничестве по ввозу в РФ ядерного топлива исследовательских ре-
акторов, произведенного в  РФ от  27.05.2004 исследовательских 
реакторов российской конструкции; имеет ядерное топливо; со-
гласилось передать ядерное топливо в  РФ; относительно этого 
государства Стороны согласились, что вывоз ядерного топли-
ва из  этого государства в  РФ отвечает целям нераспростране-
ния ядерного оружия (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством США о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ ядер-
ного топлива исследовательских реакторов, произведенного в РФ 
от 27.05.2004 (ст. 1).

УЧАСТНИК(И)  – 1. Любое физическое лицо, университет,  
научно-исследовательский институт или любая другая орга-
низация (юридическое лицо), вовлеченные в  сотрудничество, 
включая в  необходимых случаях соответствующие агентства 
и  официальные органы самих Сторон (Соглашение между Пра-
вительством РФ и  Европейским сообществом о  сотрудничестве 
в  области науки и  технологий от  16.11.2000 (ст.  2). 2. Научно-
исследовательская организация или институт, высшее учебное 
заведение, другое учреждение или организация, а также физиче-
ское лицо, вовлеченное в сотрудничество, и в необходимых случа-
ях – соответствующие официальные органы Сторон (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Королевства Ис-
пания о научном и технологическом сотрудничестве от 15.11.2001 
(ст.  7). 3. Научно-исследовательская организация, институт, 
высшее учебное заведение, предприятие, другое учреждение или 
иная организация, а  также физическое лицо, а  в  необходимых 
случаях соответствующие официальные органы государств Сто-
рон, вовлеченные в совместную деятельность (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством ФРГ о научно-техниче-
ском сотрудничестве от 16.07.2009 (ст. 2). 4. Так же во мн. ч. Кон-
сигнаторы, любые другие физические и/или юридические лица, 
которым в  соответствии с  действующими законодательствами 
РФ и  Федеративной Республики Бразилии выданы лицензии 
на ввоз и/или вывоз охраняемых изделий и которые уполномоче-
ны Сторонами осуществлять совместную деятельность и указаны 
в соответствующих лицензиях, выданных в государствах Сторон 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Фе-
деративной Республики Бразилии о  взаимной охране технологий 
в связи с сотрудничеством в исследовании и использовании косми-
ческого пространства в мирных целях от 14.12.2006 (п. 1.7 ст. 1).

УЧАСТНИК ПРОЕКТА  – российское юридическое лицо, 
созданное исключительно в  целях осуществления исследова-
тельской деятельности в  соответствии с  Федеральным законом 
от 28.09.2010 № 244-ФЗ «Об инновационном центре «Сколково» 
и получившее в соответствии с данным Законом статус участни-
ка проекта (Положение об Операторе Межгосударственной про-
граммы инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

УЧАСТНИКИ ВНЕШНЕТОРГОВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  – юри-
дические лица и  организации, не  являющиеся юридическими 
лицами, зарегистрированные в одном из государств-членов и со-
зданные в  соответствии с  законодательством этого государства, 
физические лица, имеющие постоянное или преимущественное 
место жительства на  территории одного из  государств-членов, 
являющиеся гражданами этого государства, либо имеющие право 
постоянного проживания в нем, либо зарегистрированные в каче-
стве индивидуальных предпринимателей в соответствии с зако-
нодательством этого государства (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

УЧАСТНИКИ ЗАПУСКА СО СТОРОНЫ США – любые амери-
канские консигнаторы, их подрядчики, субподрядчики, служа-
щие или представители, будь то  физические или юридические 
лица США или иные физические или юридические лица, или 
любые должностные лица или подрядчики, субподрядчики, слу-
жащие или представители Правительства США, будь то физиче-
ские или юридические лица США или иные физические или юри-
дические лица, которые в связи с выдачей экспортной лицензии 
США принимают участие в деятельности, связанной с запусками, 
и  находятся под юрисдикцией и/или контролем США, а  также 
физические или юридические лица третьих государств или пред-
ставители международных организаций, которые используют 

космические аппараты и в связи с выдачей экспортной лицензии 
США принимают участие в  деятельности, связанной с  запуска-
ми (Соглашение между Правительством Республики Казахстан, 
Правительством РФ и Правительством США о мерах по охране 
технологий в  связи с  запусками Россией с  космодрома Байконур 
космических аппаратов, в отношении которых имеются лицензии 
США от 26.01.1999 (п. 7 ст. II).

УЧАСТНИКИ ПЕРЕВОЗОЧНОГО ПРОЦЕССА  – перевозчики, 
операторы вагонов, управляющие инфраструктурой (Соглашение 
о международном пассажирском сообщении от 22.10.2014 (ст. 2).

УЧАСТНИКИ СОВМЕСТНОГО АНТИТЕРРОРИСТИЧЕСКО­
ГО МЕРОПРИЯТИЯ  – личный состав подразделений специаль-
ных антитеррористических формирований, лица, включенные 
в состав органа управления совместного антитеррористического 
мероприятия, и  другие лица, оказывающие содействие в  прове-
дении совместного антитеррористического мероприятия (Согла-
шение о порядке организации и проведения совместных антитер-
рористических мероприятий на территориях государств-членов 
Шанхайской организации сотрудничества от 15.06.2006 (ст. 1).

УЧАСТНИКИ СОВМЕСТНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  – 1. Компе-
тентные органы, назначенные организации, юридические и  фи-
зические лица, занятые в совместной деятельности (Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Индии 
о долгосрочном сотрудничестве в области совместного развития, 
эксплуатации и использования российской глобальной навигацион-
ной спутниковой системы ГЛОНАСС в мирных целях от 03.12.2004 
(ст. 3). 2. Консигнаторы и любые другие физические и/или юри-
дические лица, которым в  соответствии с  законодательствами 
государств Сторон выданы лицензии на ввоз и/или вывоз охра-
няемых изделий и  которые уполномочены Сторонами осущест-
влять совместную деятельность и  указаны в  соответствующих 
лицензиях и/или иных разрешениях, выданных в  государствах 
Сторон (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Корея о мерах по охране технологий в связи с со-
трудничеством в области исследования и использования космиче-
ского пространства в мирных целях от 17.10.2006 (ст. 1). 3. То же, 
что участники (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Федеративной Республики Бразилии о взаимной охране 
технологий в связи с сотрудничеством в исследовании и использо-
вании космического пространства в  мирных целях от  14.12.2006  
(п. 1.7 ст. 1). 4. Консигнаторы, любые другие юридические и (или) 
физические лица, их представители, подрядчики или субподряд-
чики, которым в  соответствии с  законодательством государств 
Сторон и (или) третьих государств выданы лицензии (разреше-
ния) на экспорт и (или) импорт охраняемых изделий и техноло-
гий и (или) иные разрешения на их вывоз и (или) ввоз и которые 
указаны в  таких лицензиях (разрешениях) и  (или) иных разре-
шениях и уполномочены осуществлять совместную деятельность 
(Соглашение между Правительством РФ и  Кабинетом Мини-
стров Украины о  мерах по  охране технологий в  связи с  сотруд-
ничеством в области исследования и использования космического 
пространства в мирных целях и в создании и эксплуатации ракет-
но-космической и ракетной техники от 11.06.2009 (ст. 1).

УЧАСТНИКИ УЧЕНИЙ – личный состав подразделений спе-
циальных антитеррористических формирований, лица, включен-
ные в  состав органа управления учениями, и  другие лица, при-
влеченные для проведения учений (Соглашение о  порядке орга-
низации и проведения совместных антитеррористических учений 
государствами  – членами Шанхайской организации сотрудниче-
ства от 28.08.2008 (ст. 1).

УЧАСТНИКИ ФИНАНСОВОГО РЫНКА – юридические лица, 
которые осуществляют деятельность по предоставлению финан-
совых услуг (Cоглашение о создании условий на финансовых рын-
ках для обеспечения свободного движения капитала от 09.12.2010 
(ст. 1).

УЧАСТОК ИНФРАСТРУКТУРЫ – часть инфраструктуры же-
лезнодорожного транспорта, прилегающая к  стыку двух сопре-
дельных инфраструктур государств-членов в  пределах установ-
ленного оператором инфраструктуры участка обращения локо-
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мотива (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 1 к Приложению № 2 к Приложению № 24, п. 3).

УЧЕБНАЯ МАТЕРИАЛЬНАЯ ЧАСТЬ – вооружение и военная 
техника, которые лишены свойства оказывать огневое воздей-
ствие и  могут быть использованы только в  процессе обучения 
(Соглашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Рес-
публикой, Республикой Таджикистан и КНР о взаимном сокраще-
нии вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (разд. VIII).

УЧЕБНАЯ МОДЕЛЬ РАКЕТЫ  – непригодная для пуска пол-
номасштабная модель МБР или БРПЛ в инертном снаряжении, 
которая отличается от  МБР или БРПЛ на  основе доступных 
для наблюдения в  ходе инспекционной деятельности внешних 
и  функциональных отличий (Протокол к  Договору между РФ 
и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стра-
тегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

УЧЕБНОЕ(ЫЕ) ЗАВЕДЕНИЕ(ИЯ) – 1. Образовательное учре-
ждение высшего, среднего и  дополнительного профессиональ-
ного образования, в  котором осуществляется подготовка кад-
ров для органов внутренних дел (полиции) и внутренних войск 
Сторон (Соглашение о подготовке кадров для органов внутренних 
дел (полиции) и внутренних войск государств – участников СНГ 
от  25.05.2007 (ст.  1). Также во  мн. ч.  2. Учреждения высшего, 
среднего, начального специального и  дополнительного профес-
сионального образования, а  также учебные центры и  учебные 
объекты, в  которых осуществляется подготовка специалистов 
компетентных органов Сторон (Соглашение о  сотрудничестве 
в подготовке специалистов антитеррористических подразделений 
в учебных заведениях компетентных органов государств – участ-
ников СНГ от 05.12.2012 (ст. 1).

УЧЕНИЯ  – совместные антитеррористические У., проводи-
мые компетентными органами Сторон на территории одной или 
нескольких Сторон (Соглашение о порядке организации и прове-
дения совместных антитеррористических учений государствами-
членами Шанхайской организации сотрудничества от 28.08.2008 
(ст. 1).

УЧЕТНАЯ СИСТЕМА  – информационная система, которая 
содержит информацию из  правоустанавливающих документов 
субъектов электронного взаимодействия и с использованием ко-
торой составляются или выдаются юридически значимые элек-
тронные документы (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

УЧЕТНЫЕ ДАННЫЕ  – неформализованная или формализо-
ванная информация (сведения) о гражданах третьих государств 
и лицах без гражданства, циркулирующая в единой системе учета 
и составляющая ее информационные ресурсы (Положение о еди-
ной системе учета граждан третьих государств и  лиц без гра-
жданства, въезжающих на территории государств – участников 
СНГ от 03.06.2005 (п. 1.3).

УЧРЕЖДЕНИЕ  – 1. Компетентный орган или У., на  которые 
возложена реализация законодательства в  области социального 
обеспечения, указанного в ст. 2 Договора между РФ и Чешской 
Республикой о  социальном обеспечении от  08.12.2011 (Дого-
вор между РФ и Чешской Республикой о социальном обеспечении 
от 08.12.2011 (п. 2 ст. 1). 2. Создание и (или) приобретение юри-
дического лица (участие в капитале созданного или учрежденно-
го юридического лица) любой организационно-правовой формы 
и  формы собственности, предусмотренных законодательством 
государства-члена, на  территории которого такое юридическое 
лицо создается или учреждается; приобретение контроля над 
юридическим лицом государства-члена, выражающееся в  по-
лучении возможности непосредственно или через третьих лиц 
определять решения, принимаемые таким юридическим лицом, 
в  том числе путем распоряжения голосами, приходящимися 
на голосующие акции (доли), путем участия в совете директоров 
(наблюдательном совете) и  в  иных органах управления такого 
юридического лица; открытие филиала; открытие представитель-
ства; регистрация в  качестве индивидуального предпринимате-
ля. У. осуществляется в том числе для целей торговли услугами 

и (или) производства товаров (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 24). 
3. Создание и  (или) приобретение юридического лица (участие 
в  капитале созданного или учрежденного юридического лица) 
любой организационно-правовой формы и  формы собственно-
сти, предусмотренных законодательством государства-члена, 
на  территории которого такое юридическое лицо создается или 
учреждается; приобретение контроля над юридическим лицом 
государства-члена, выражающееся в получении возможности не-
посредственно или через третьих лиц определять решения, при-
нимаемые таким юридическим лицом, в том числе путем распоря-
жения голосами, приходящимися на  голосующие акции (доли), 
путем участия в  совете директоров (наблюдательном совете) 
и иных органах управления такого юридического лица; открытие 
филиала; открытие представительства (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 17, п. 3).

УЧРЕЖДЕНИЯ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ  – совокупность меди-
цинских организаций, взаимодействующих на основе договоров 
об  оказании медицинских услуг с  железнодорожными админи-
страциями государств – участников Содружества по согласован-
ным сферам деятельности (Регламент взаимодействия железно-
дорожных администраций государств – участников Содружества 
при направлении на лечение в медицинские организации железнодо-
рожного здравоохранения государств – участников Содружества 
от 22.10.2014 (п. 2).

УЩЕРБ  – 1. Смерть любого лица или нанесение телесных 
повреждений на  или вне судна, перевозящего опасные и  вред-
ные вещества, в  результате воздействия этих веществ; убытки 
или У., причиненные имуществу вне судна, перевозящего опас-
ные и вредные вещества, в результате воздействия этих веществ; 
убытки или У. в результате загрязнения окружающей среды, вы-
званного опасными и  вредными веществами, при условии что 
компенсация за нанесение У. окружающей среде, за исключением 
упущенной выгоды вследствие такого нанесения У., ограничи-
вается расходами на  осуществление разумных восстановитель-
ных мер, которые были фактически приняты или должны быть 
приняты; и  расходы по  предупредительным мерам и  последую-
щие убытки или У., причиненные предупредительными мерами 
(Международная конвенция об  ответственности и  компенсации 
за ущерб в  связи с перевозкой морем опасных и вредных веществ 
1996 (HNS) от  03.05.1996 (п.  6 ст.  1). 2. Телесное повреждение 
любому лицу или причинение какого-либо иного вреда его здо-
ровью или его смерть; У. любому имуществу, его утрату или по-
терю возможности пользоваться им; потерю доходов или прибы-
лей; или прочий прямой или косвенный У. (Соглашение между 
Правительством Канады, правительствами государств – членов 
ЕКА, Правительством Японии, Правительством РФ и  Прави-
тельством США относительно сотрудничества по международ-
ной космической станции гражданского назначения от 29.01.1998 
(ст. 16). 3. Лишение жизни, телесное или иное повреждение здо-
ровья сотрудника Стороны или физического лица, относящегося 
к персоналу уполномоченной организации, задействованной ор-
ганизации или оператора запуска; уничтожение или любое иное 
физическое повреждение имущества Стороны, уполномоченной 
организации, задействованной организации или оператора за-
пуска, включая сооружения и  средства КНЕС/ГКЦ, ракеты- 
носители, а также утрату космического аппарата; потеря прибы-
ли или упущенная выгода; другой прямой или косвенный У. (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Фран-
цузской Республики о  долгосрочном сотрудничестве в  области 
разработки, создания и  использования ракет-носителей и  раз-
мещении ракеты-носителя «Союз-СТ» в  Гвианском космическом 
центре от  07.11.2003 (ст.  9). 4. Смерть, телесные повреждения 
и  иное повреждение здоровья (нанесение увечья), а  также уни-
чтожение, повреждение или пропажа имущества (Соглашение 
между РФ и КНР о статусе воинских формирований РФ, времен-
но находящихся на  территории КНР, и  воинских формирований 
КНР, временно находящихся на  территории РФ, для проведения 
совместных военных учений от  06.08.2005–08.08.2005 (ст.  1). 
5.  Физический, моральный, материальный и  иные виды вреда, 
ответственность за  причинение которого предусмотрена нацио-
нальным законодательством каждой из Сторон (Соглашение о по-
рядке организации и проведения совместных антитеррористиче-
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ских учений государствами  – членами Шанхайской организации 
сотрудничества от 28.08.2008 (ст. 1).

УЩЕРБ ОТ ЗАГРЯЗНЕНИЯ  – a) убытки или ущерб, причи-
ненные вне судна загрязнением, происшедшим вследствие утеч-
ки или слива бункерного топлива с  судна, где  бы такая утечка 
или слив ни произошли, при условии, что компенсация за нане-
сение ущерба окружающей среде, за  исключением упущенной 
выгоды вследствие такого нанесения ущерба, ограничивается 
расходами на  осуществление разумных восстановительных мер, 
которые были фактически приняты или должны быть приняты;  
б)  расходы по  предупредительным мерам и  последующие убыт-
ки или ущерб, причиненные предупредительными мерами (Меж- 
дународная конвенция о гражданской ответственности за ущерб 
от загрязнения бункерным топливом от 23.03.2001 (ст. 1).

УЩЕРБ ОТРАСЛИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ЭКОНОМИКИ  – ма-
териальный ущерб отрасли национальной экономики, угроза 
причинения материального ущерба отрасли национальной эко-
номики или существенное замедление создания отрасли нацио-
нальной экономики (Договор о Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 28, разд. I, п. 2).

УЯЗВИМЫЕ СЛОИ НАСЕЛЕНИЯ – в соответствии с Конвен-
цией о продовольственном содействии от 25.04.2012 понимаются 
как уязвимые группы населения в любой стране-получателе по-
мощи (Конвенция о продовольственном содействии от 25.04.2012 
(п. 2 ст. 4).

Ф

ФАКТИЧЕСКИЙ ПЕРЕВОЗЧИК  – 1. Любое лицо, иное, чем 
служащий или агент перевозчика, которому перевозчиком пору-
чено осуществление перевозки или части этой перевозки (Буда-
пештская конвенция о  договоре перевозки грузов по  внутренним 
водным путям (КПГВ/CMNI) от 22.06.2001 (ст. 1). 2. Юридиче-
ское лицо, которое не  заключало договор перевозки с  пассажи-
ром, но которому договорной или последующий перевозчик дове-
рил осуществлять железнодорожную перевозку на определенном 
участке (Соглашение о международном пассажирском сообщении 
от 22.10.2014 (ст. 2).

ФАРВАТЕРЫ, ВЕДУЩИЕ В  ФИНСКИЙ ЗАЛИВ  – Продоль-
ный Лоцманский фарватер, идущий от  российско-финляндской 
государственной границы до острова Вихревой, и фарватер, иду-
щий от острова Вихревой в Финский залив (Договор между РФ 
и Финляндской Республикой об аренде Финляндской Республикой 
российской части Сайменского канала и прилегающей к нему тер-
ритории и об осуществлении судоходства через Сайменский канал 
от 27.05.2010 (ст. 1).

ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСПУБЛИКА БРАЗИЛИЯ (БРАЗИЛИЯ)  – 
территория Федеративной Республики Бразилии, включая ее 
территориальное море, определенное в  соответствии с  Конвен-
цией ООН по  морскому праву, и  соответствующее морское дно 
и недра, а также любое морское пространство за пределами тер-
риториального моря, включая морское дно и недра, в отношении 
которых в соответствии с международным правом Бразилия осу-
ществляет свои суверенные права по  разведке и  эксплуатации 
природных ресурсов (Конвенция между Правительством РФ 
и  Правительством Федеративной Республики Бразилии об  избе-
жании двойного налогообложения и  предотвращении уклонения 
от налогообложения в отношении налогов на доходы от 22.11.2004 
(ст. 3).

ФИЗИЧЕСКОЕ ЛИЦО – любое лицо, являющееся граждани-
ном государства Договаривающейся Стороны в  соответствии 
с  его законодательством (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Боливарианской Республики Венесуэла 
о поощрении и взаимной защите капиталовложений от 07.11.2008 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Абхазия о поощрении и взаимной защите инве-
стиций от 09.10.2009 (ст. 1).

ФИЗИЧЕСКОЕ ЛИЦО ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – гражда-
нин государства-члена в  соответствии с  законодательством го-
сударства-члена (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 25).

ФИКСИРОВАННАЯ ДОЛЯ – отношение весовой массы ВОУ, 
содержащегося в  ядерных боеприпасах, вывозимых из  Респуб-
лики Казахстан, к  весовой массе ВОУ, подлежащего переработ-
ке и реализации по исполнительному контракту в соответствии 
с  Соглашением между Правительством РФ и  Правительством 
США об  использовании высокообогащенного урана, извле-
ченного из  ядерного оружия, от  18.02.1993 (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Казахстан 
о сотрудничестве и взаимных расчетах при утилизации ядерных 
боеприпасов от 20.01.1995 (п. 5 ст. 1).

ФИЛИАЛ – обособленное подразделение юридического лица, 
расположенное вне места его нахождения и осуществляющее все 
его функции или их часть, в том числе функции представитель-
ства (Договор о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 
(Приложение № 16, разд. II, п. 6, пп. 26).

ФИЛИАЛ ВЫСШЕГО УЧЕБНОГО ЗАВЕДЕНИЯ  – 1. Струк-
турное подразделение государственного или негосударственного 
высшего учебного заведения одного из  государств Сторон, рас-
положенное на  территории государства другой Стороны и  осу-
ществляющее реализацию образовательных программ для выс-
ших учебных заведений в полном объеме (Соглашение о создании 
и функционировании филиалов высших учебных заведений в госу-
дарствах  – участниках Договора о  Таможенном союзе и  Едином 
экономическом пространстве от 23.05.2000 (ст. 1). 2. Структур-
ное подразделение высшего учебного заведения государства од-
ной Стороны, расположенное на территории государства другой 
Стороны и  осуществляющее реализацию образовательных про-
грамм в полном объеме (Соглашение о порядке создания и функ-
ционирования филиалов высших учебных заведений в  государ-
ствах – участниках СНГ от 28.09.2001 (ст. 1).

ФИЛЬМ – аудиовизуальное произведение, созданное в худо-
жественной, хроникально-документальной, научно-популярной, 
учебной, анимационной, телевизионной или иной форме на  ос-
нове творческого замысла, состоящее из  изображения зафикси-
рованных на кинопленке или на иных видах носителей и соеди-
ненных в тематическое целое последовательно связанных между 
собой кадров и предназначенное для восприятия с помощью соот-
ветствующих технических устройств (Решение Совета министров 
иностранных дел государств – членов СНГ от 09.10.2008 «О про-
екте Соглашения о совместном фильмопроизводстве» (ст. 1).

ФИЛЬМ СОВМЕСТНОГО ПРОИЗВОДСТВА  – фильм, произ-
водство которого осуществляется сопродюсерами двух и  более 
Сторон (Решение Совета министров иностранных дел государств-
членов СНГ от 09.10.2008 «О проекте Соглашения о совместном 
фильмопроизводстве» (ст. 1).

ФИНАНСИРОВАНИЕ ТЕРРОРИЗМА  – 1. Действия, указан-
ные в ст.  2 Международной конвенции по  борьбе с  финансиро-
ванием терроризма, упомянутой выше (Конвенция Совета Ев-
ропы об  отмывании, выявлении, изъятии, конфискации доходов 
от  преступной деятельности и  финансировании терроризма 
(CETS № 198) от 16.05.2005 (ст. 1). 2. Предоставление или сбор 
средств либо оказание финансовых услуг с осознанием того, что 
они предназначены для финансирования организации, подготов-
ки или совершения хотя бы одного из преступлений террористи-
ческого характера, либо для обеспечения организованной группы, 
незаконного вооруженного формирования, преступного сооб-
щества (преступной организации), созданных или создаваемых 
для совершения хотя бы одного из таких преступлений (Договор 
государств  – участников СНГ о  противодействии легализации 
(отмыванию) преступных доходов и  финансированию террориз-
ма от 05.10.2007 (п. в ст. 2). 3. Предоставление или сбор средств 
или оказание финансовых услуг с осознанием того, что они пред-
назначены для финансирования организации, подготовки и  со-
вершения хотя  бы одного из  преступлений, предусмотренных 
ст. ст. 205, 2051, 2052, 206, 208, 211, 277–279 и 360 УК РФ, либо 
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для обеспечения организованной группы, незаконного воору-
женного формирования или преступного сообщества (преступ-
ной организации), созданных или создаваемых для совершения 
хотя бы одного из указанных преступлений (Соглашение между 
Правительством РФ и  международным банком экономического 
сотрудничества о сотрудничестве и взаимной помощи в области 
противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных 
преступным путем, и финансированию терроризма от 12.04.2010 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Евразийским 
банком развития о  сотрудничестве и  взаимной помощи в  обла-
сти противодействия легализации (отмыванию) доходов, по-
лученных преступным путем, и  финансированию терроризма  
от 12.12.2011 (ст. 1).

ФИНАНСОВАЯ ДИСЦИПЛИНА – обязательный для всех го-
сударств – участников Договора порядок перечисления долевых 
взносов на  содержание Исполнительной дирекции Фонда и  их 
расходование получателем (Положение о порядке формирования 
и исполнения сметы расходов на содержание Исполнительной ди-
рекции Межгосударственного фонда гуманитарного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ от 18.10.2011 (п. 1.2).

ФИНАНСОВАЯ НАДЕЖНОСТЬ  – (bankability) способность 
проекта генерировать (с учетом связанных с его реализацией рис-
ков) соответствующие финансовые потоки, обеспечивающие воз-
врат вложенных в проект финансовых средств (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ФИНАНСОВАЯ РЕАЛИЗУЕМОСТЬ ИНВЕСТИЦИОННОГО 
ПРОЕКТА – (financial feasibility) обеспечение такой структуры де-
нежных потоков на каждом шаге расчетов, при которой имеется 
достаточное количество денег для продолжения рассматриваемо-
го проекта (Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ФИНАНСОВОЕ ЗАКРЫТИЕ  – (financial close) завершение 
всех мероприятий и  контрактов, связанных с  внешним финан-
сированием проекта (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ФИНАНСОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ И  ПЕР­
СОНАЛА КОЛЛЕКТИВНЫХ СИЛ ПО ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА 
В  СОДРУЖЕСТВЕ НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ  – комплекс 
мероприятий, проводимых в  целях своевременного и  полного 
обеспечения потребности войск (сил) в денежных средствах, ко-
торый включает: финансовое планирование и  финансирование; 
получение, хранение, экономное и  целесообразное расходова-
ние денежных средств; финансовый контроль; учет и отчетность  
(Соглашение о  порядке финансового, технического и  тылового 
обеспечения деятельности и персонала Коллективных сил по под-
держанию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

ФИНАНСОВОЕ СОГЛАШЕНИЕ/ДОГОВОР  – (financing 
agreement/contract) документ, по  которому осуществляется про-
ектное финансирование и спонсорская поддержка проекта в со-
ответствии с  контрактом (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ФИНАНСОВО-ПРОМЫШЛЕННАЯ ГРУППА СТОРОНЫ  – 
группа предприятий, учреждений, организаций, кредитно- 
финансовых учреждений и инвестиционных институтов, создан-
ная на  основе объединения капиталов ее участников с  целью 
ведения совместной производственной и  инвестиционной дея-
тельности, установления и развития технологических и коопера-
ционных связей, извлечения прибыли, разработки и реализации 
социально и экономически значимых программ и проектов (Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Респуб-

лики Беларусь об  основных принципах создания финансово-про-
мышленных групп от 06.01.1995 (ст. 1).

ФИНАНСОВЫЕ ПРОЦЕДУРЫ – установленный порядок ве-
дения Межгосударственным банком финансовой деятельности 
(Соглашение ЦБ РФ и  Межгосударственного банка о  порядке 
и правилах совершения Межгосударственным банком банковской 
деятельности на территории РФ от 02.12.1996 (ст. 6).

ФИНАНСОВЫЕ УСЛУГИ  – услуги финансового характера, 
включающие в  себя следующие виды услуг: 1) страховые и  от-
носящиеся к страховым услуги: а) страхование (сострахование): 
страхование жизни, страхование иное, чем страхование жизни; 
б) перестрахование; в) страховое посредничество, такое как бро-
керское и агентское посредничество; г) вспомогательные услуги 
по  страхованию, такие как консультативные, актуарные услуги, 
услуги по оценке риска и услуги по урегулированию претензий; 
2) банковские услуги: а) прием от населения вкладов (депозитов) 
и других подлежащих выплате денежных средств; б) выдача ссуд, 
кредитов, займов всех видов, включая потребительский кредит, 
залоговый кредит, факторинг и  финансирование коммерческих 
операций; в) финансовый лизинг; г) все виды услуг по  плате-
жам и  денежным переводам; д) торговля за  свой счет и  за  счет 
клиентов, на  бирже и  внебиржевом рынке, либо иным образом: 
иностранной валютой; деривативами, в  том числе, фьючерсами 
и  опционами; инструментами, касающимися валютных курсов 
и процентных ставок, включая сделки «своп» и форвардные сдел-
ки; е) консультативные, посреднические и другие вспомогатель-
ные финансовые услуги во  всех видах деятельности, указанных 
в  пп.  2 п.  3 Протокола по  финансовым услугам, включая спра-
вочные и  аналитические материалы, связанные с  анализом кре-
дитных условий; 3) услуги на рынке ценных бумаг: а) торговля 
финансовыми инструментами за  свой счет и  за  счет клиентов, 
на бирже и внебиржевом рынке, либо иным образом; б) участие 
в эмиссии (выпуске) всех видов ценных бумаг, включая гаранти-
рование и размещение, в качестве агента (государственного или 
частного), и оказание услуг, относящихся к такой эмиссии (выпу-
ску); в) брокерские операции на финансовом рынке; г) управле-
ние такими активами, как денежные средства или ценные бумаги, 
все виды управления коллективными инвестициями, управление 
активами и инвестиционными портфелями пенсионных фондов, 
попечительство, услуги по хранению и трастовые услуги; д) кли-
ринговые услуги по финансовым активам, включая ценные бума-
ги, деривативы и другие финансовые инструменты; е) предостав-
ление и передача финансовой информации, обработка финансо-
вых данных и предоставление и передача соответствующего про-
граммного обеспечения поставщиками других финансовых услуг; 
ж) консультативные, посреднические и  другие вспомогатель-
ные финансовые услуги во  всех видах деятельности, указанных  
в пп. 3 п. 3 Протокола по финансовым услугам, включая исследо-
вания и рекомендации по прямым и портфельным инвестициям, 
рекомендации по вопросам приобретения, реорганизации и стра-
тегии корпораций (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 17, п. 3).

ФИНАНСОВЫЙ ГОД  – период времени, начинающийся 
с  1  января и  заканчивающийся 31 декабря календарного года, 
на  который составляется и  в  течение которого осуществляется 
исполнение единого бюджета органов СНГ (Порядок погашения 
задолженности государств – участников СНГ перед единым бюд-
жетом органов СНГ, финансируемых за счет бюджетных средств 
государств – участников СНГ от 15.09.2004 (п. 2.1. разд. 2).

ФИНАНСОВЫЙ КОНТРОЛЬ  – межгосударственный финан-
совый контроль, посредством которого в  процессе формирова-
ния, рассмотрения и утверждения проекта сметы расходов на со-
держание исполнительной дирекции Межгосударственного фон-
да гуманитарного сотрудничества государств – участников СНГ, 
ее исполнения и составления отчета об исполнении проверяются 
выделение, распределение и  использование денежных средств 
(Положение о порядке формирования и исполнения сметы расхо-
дов на содержание Исполнительной дирекции Межгосударствен-
ного фонда гуманитарного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ от 18.10.2011 (п. 1.2).
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ФИНАНСОВЫЙ ЛИЗИНГ  – 1. Вид средне- и  долгосрочного 
лизинга, который предусматривает выплату лизингополучате-
лем в  течение периода действия договора о  лизинге сумм, по-
крывающих полную стоимость амортизации предмета лизинга 
или большую ее часть (Конвенция о межгосударственном лизинге 
от  25.11.1998 (ст.  3). 2. Вид лизинга, связанный с  реализацией 
договора лизинга сроком не менее одного года, в котором лизин-
годателю в  составе лизинговых платежей посредством начисле-
ния амортизации (по правилам страны, определенной в договоре) 
возмещается стоимость предмета лизинга в размере не менее 75 % 
его первоначальной (восстановительной) стоимости независимо 
от того, будет ли сделка завершена выкупом объекта лизинга ли-
зингополучателем или его возвратом лизингодателю (Соглашение 
о создании благоприятных правовых, экономических и организаци-
онных условий для расширения лизинговой деятельности в  СНГ 
от 12.10.2005 (ст. 1).

ФИНАНСОВЫЙ УЧЕТ  – упорядоченая система сбора, реги-
страции и обобщения информации в денежном выражении о по-
ступлении денежных средств в  смету расходов на  содержание 
исполнительной дирекции Межгосударственного фонда гумани-
тарного сотрудничества государств – участников СНГ и финан-
сировании расходов на обеспечение деятельности Исполнитель-
ной дирекции Фонда и проведения мероприятий организацион-
ного характера (Положение о порядке формирования и исполнения 
сметы расходов на  содержание Исполнительной дирекции Меж-
государственного фонда гуманитарного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ от 18.10.2011 (п. 1.2).

ФИТОСАНИТАРНАЯ ПРОВЕРКА  – действия, осуществляе-
мые по  проверке растений, растительной продукции, упаковки 
и транспортных средств на отсутствие карантинных организмов 
(Конвенция между Правительством РФ и Правительством Румы-
нии о сотрудничестве в области карантина и защиты растений 
от 21.05.1997 (приложение 1).

ФИТОСАНИТАРНЫЕ МЕРЫ  – любое законодательство, 
регламентация или официальная процедура, направленные 
на  предотвращение интродукции и/или распространения вред-
ных организмов (Международная конвенция по карантину и за-
щите растений от 17.11.1997 (ст. 2).

ФИТОСАНИТАРНЫЙ КОНТРОЛЬ – обязательный карантин-
ный досмотр, проводимый с целью определения фитосанитарного 
состояния растений, продукции растительного происхождения, 
объектов и транспортных средств (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Македонии о сотрудни-
честве в  области карантина и  защиты растений от  16.10.2003 
(ст. 3).

ФИТОСАНИТАРНЫЙ КОНТРОЛЬНЫЙ ПОСТ – пункт по ка-
рантину растений, создаваемый в пунктах пропуска через тамо-
женную границу ЕАЭС и в иных местах, определяемых в соответ-
ствии с  законодательством государств-членов (Договор о  Евра
зийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 12, 
разд. I, п. 2).

ФИТОСАНИТАРНЫЙ СЕРТИФИКАТ  – документ междуна-
родного образца, сопровождающий подкарантинную продукцию 
(подкарантинные грузы, подкарантинные материалы, подкаран-
тинные товары) и выдаваемый уполномоченным органом по ка-
рантину растений страны-экспортера (реэкспортера) по  форме, 
установленной Международной конвенцией по  карантину и  за-
щите растений от  06.12.1951, и  удостоверяющий, что подкаран-
тинная продукция (подкарантинные грузы, подкарантинные ма-
териалы, подкарантинные товары) соответствует фитосанитар-
ным требованиям страны-импортера (Договор о Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. I, п. 2).

ФОНД  – межгосударственный Ф. гуманитарного сотрудни-
чества государств  – участников СНГ (Соглашение между Пра-
вительством РФ и Межгосударственным фондом гуманитарного 
сотрудничества государств  – участников СНГ об  условиях его 
пребывания на территории РФ от 22.04.2009 (ст. 1), Положение 
о порядке формирования и исполнения сметы расходов на содер-

жание Исполнительной дирекции Межгосударственного фонда 
гуманитарного сотрудничества государств  – участников СНГ 
от 18.10.2011 (п. 1.2).

ФОРМИРОВАНИЕ ИНФОРМАЦИОННОГО ПРОСТРАНСТВА 
СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – совокупность 
согласованных на  межгосударственном уровне мероприятий 
и  условий по  развитию на  взаимовыгодной основе межгосу-
дарственных информационных обменов в  интересах сотрудни-
чества государств  – участников СНГ в  согласованных сферах 
деятельности и  в  соответствии с  международными принципами 
распространения информации в  целях обеспечения и  удовле-
творения информационных потребностей граждан, предприя-
тий, организаций и органов управления государств Содружества 
(Концепция формирования информационного пространства СНГ  
от 18.10.1996).

ФОРМИРОВАНИЕ ПО ОКАЗАНИЮ ПОМОЩИ – группа (или 
группы) специалистов, направленная (направленные) компе-
тентным органом предоставляющей Стороны, предназначенная 
для оказания помощи в области предупреждения и ликвидации 
чрезвычайных ситуаций, обеспеченная необходимым оснащени-
ем (Решение Экономического совета СНГ от 20.06.2014 «О проек-
те Соглашения о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в области предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций» 
(ст. 1).

ФОРСАЙТ-ИССЛЕДОВАНИЕ  – документ, отражающий ре-
зультаты исследования перспектив развития научного, научно- 
технического и  технологического прогрессов в  конкретной 
предметной области (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ФОРСАЙТ-МЕТОД (от  англ. foresight  – взгляд в  будущее)  –  
метод прогнозирования, основанный на анализе состояния и тен-
денций научного, научно-технического и технологического разви-
тия с  использованием современных экономико-математических 
методов. Эффективный инструмент формирования приоритетов 
и мобилизации большого количества участников для достижения 
качественно новых результатов в сфере науки и технологий, эко-
номики, государства и общества. По результатам форсайт-проек-
тов создаются дорожные карты. Является одним из  важнейших 
инструментов инновационной экономики (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА  – чрезвычайные 
обстоятельства, угрожающие безопасности персонала (техники) 
вооруженных сил Сторон. Такие обстоятельства могут быть вы-
званы аварийными ситуациями, болезнью членов экипажа или 
пассажиров, штормом, наводнениями и  другими стихийными 
бедствиями (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством КНР о предотвращении опасной военной деятельности 
от 12.07.1994 (п. 11 ст. I).

ФУНДАМЕНТАЛЬНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ  – расширение об-
щих научных и  технических знаний, не  связанных с  промыш-
ленными или коммерческими целями (Соглашение по субсидиям 
и компенсационным мерам от 15.04.1994 (ст. 8).

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ДОПОЛНЕНИЯ  – 1. Системы назем-
ного и  космического базирования для предоставления потреби-
телям дополнительных (относительно стандартно предоставляе-
мых глобальными навигационными спутниковыми системами) 
услуг (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Республики Куба о сотрудничестве в области использова-
ния и  развития глобальной навигационной спутниковой системы 
ГЛОНАСС от 04.02.2009 (ст. 1). 2. Системы наземного и косми-
ческого базирования для предоставления потребителям допол-
нительных услуг (относительно услуг, стандартно предоставляе-
мых глобальными навигационными спутниковыми системами)  
(Соглашение между Правительством РФ и  Кабинетом Мини-
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стров Украины о сотрудничестве в области использования и раз-
вития российской глобальной навигационной спутниковой систе-
мы ГЛОНАСС от 17.05.2010 (ст. 1).

Х
ХЕЛЬСИНКСКАЯ КОНВЕНЦИЯ – Конвенция по защите мор-

ской среды района Балтийского моря 1974 года или Конвенция 
по  защите морской среды района Балтийского моря 1992  года, 
в зависимости от того, какая из них имеет силу (Соглашение ме-
жду Правительствами Королевства Дания, Эстонской Республи-
ки, Финляндской Республики, ФРГ, Латвийской Республики, Ли-
товской Республики, Республики Польша, РФ и Королевства Шве-
ция о  привилегиях и  иммунитетах комиссии по  защите морской 
среды Балтийского моря от 02.02.1998 (ст. 1).

ХИМИЧЕСКОЕ ВЕЩЕСТВО  – вещество, которое существует 
самостоятельно или в смеси или в составе препарата и изготовле-
но промышленным способом или получено естественным путем, 
но не содержит никаких живых организмов. Этот термин охваты-
вает следующие категории: пестициды (включая особо опасные 
пестицидные составы) и промышленные химикаты (Роттердам-
ская конвенция о  процедуре предварительного обоснованного со-
гласия в отношении отдельных опасных химических веществ и пе-
стицидов в международной торговле от 10.09.1998 (ст. 2).

ХИЩЕНИЕ АВТОТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА  – любое 
неправомерное, уголовно наказуемое, в  соответствии с  нацио-
нальным законодательством Сторон, безвозмездное изъятие 
или завладение автотранспортным средством (Соглашение о со-
трудничестве государств  – участников СНГ в  борьбе с  хище-
ниями автотранспортных средств и  обеспечении их возврата 
от 25.11.2005 (ст. 1).

ХИЩЕНИЕ КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ – любое незаконное 
деяние, направленное на  завладение культурными ценностями, 
влекущее ответственность в  соответствии с  законодательством 
Сторон (Соглашение о сотрудничестве государств – участников 
СНГ в борьбе с хищениями культурных ценностей и обеспечении 
их возврата от 05.10.2007 (ст. 1).

ХОЗЯЙСТВУЮЩИЙ СУБЪЕКТ – 1. Юридическое или физи-
ческое лицо, занимающееся производством, передачей, распреде-
лением электрической энергии и мощности в соответствии с на-
циональным законодательством государства (Соглашение о тран-
зите электрической энергии и мощности государств – участников 
СНГ от 25.01.2000 (ст. 1). 2. Юридическое лицо, занимающееся 
производством, преобразованием, передачей, распределением 
и реализацией электрической и тепловой энергии в соответствии 
с законодательством Стороны (Соглашение о взаимопомощи в слу-
чаях аварий и  других чрезвычайных ситуаций на  электроэнерге-
тических объектах государств  – участников СНГ от  30.05.2002 
(ст.  1). 3. Юридическое лицо, занимающееся производством, 
передачей, распределением и реализацией топливно-энергетиче-
ских ресурсов в соответствии с национальным законодательством 
Стороны (Соглашение о  создании резервов ресурсов и  их эффек-
тивном использовании для обеспечения устойчивой параллельной 
работы электроэнергетических систем государств – участников 
СНГ от 15.09.2004 (ст. 1). 4. Юридическое лицо, осуществляю-
щее в соответствии с национальным законодательством государ-
ства один или несколько видов деятельности, связанных с произ-
водством, передачей или распределением электрической энергии, 
а также ее куплей-продажей (Соглашение о формировании обще-
го электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от  25.05.2007 (ст.  1). 5. Юридическое лицо, осуществляющее 
в соответствии с законодательством государства – участника Со-
глашения о сотрудничестве государств – участников СНГ в обла-
сти эксплуатации межгосударственных линий электропередачи 
национальных электроэнергетических систем один или несколь-
ко видов деятельности, связанных с  производством, передачей 
или распределением электрической энергии, а также ее куплей-
продажей (Соглашение о  сотрудничестве государств  – участ-
ников СНГ в  области эксплуатации межгосударственных линий 
электропередачи национальных электроэнергетических систем 
от 20.11.2009 (ст. 1).

ХОЗЯЙСТВУЮЩИЙ СУБЪЕКТ (СУБЪЕКТ РЫНКА)  – ком-
мерческая организация, некоммерческая организация, осущест-
вляющая деятельность, приносящую ей доход, индивидуальный 
предприниматель, а  также физическое лицо, чья профессио-
нальная приносящая доход деятельность в соответствии с зако-
нодательством государств-членов подлежит государственной 
регистрации и  (или) лицензированию (Договор о  Евразийском 
экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, 
п. 2, пп. 20).

Ц
ЦЕЛЕВАЯ КОМПАНИЯ/ЦЕЛЕВОЙ МЕХАНИЗМ (special purpose 

company/special purpose vehicle  – spv)  – целевая, совместно учре-
ждаемая спонсорами компания по управлению проектом с един-
ственной целью – реализовать проект (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЦЕНА  – любой тариф, ставка или сбор, взимаемый за  пере-
возку пассажиров (и  их багажа) и/или груза (исключая почту) 
воздушным транспортом, устанавливаемый авиапредприятиями, 
включая их агентов, и условия применения такого тарифа, ставки 
и  сбора (Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством США о воздушном сообщении от 14.01.1994 (ст. 1).

ЦЕНА НА УСЛОВИЯХ ФРАНКО-ЗАВОД – цена товара, подле-
жащая уплате изготовителю, на предприятии которого произво-
дилась последняя обработка/переработка, на  условиях франко-
завод (Соглашение о Правилах определения страны происхожде-
ния товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ЦЕННАЯ БУМАГА – любая Ц. Б., признанная таковой в стране 
эмитента, эмиссия и обращение которой регулируются законода-
тельными и  нормативными актами Стороны размещения и  об-
ращения (Конвенция о  координации деятельности государств  – 
участников СНГ на рынках ценных бумаг от 25.11.1998 (ст. 1).

ЦЕНТР – Антитеррористический Ц. государств – участников 
СНГ (Соглашение между Правительством РФ и СНГ об условиях 
пребывания на территории РФ Антитеррористического центра 
государств – участников СНГ от 21.10.2003 (ст. 1).

ЦЕНТР КОЛЛЕКТИВНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОБОРУДО­
ВАНИЯ – 1. Центр обеспечивает возможность проведения иссле-
дований широкому кругу ученых и научных коллективов на со-
временном и  дорогостоящем оборудовании, дает возможность 
повышения эффективности использования такого оборудования 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4). 2. Обеспе-
чивает возможность проведения исследований широкому кругу 
ученых и научных коллективов на современном и дорогостоящем 
оборудовании, позволяет повысить эффективность использова-
ния такого оборудования (Положение об  Операторе Межгосу-
дарственной программы инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ЦЕНТР КОММЕРЦИАЛИЗАЦИИ  – 1. Организация, которая 
ориентирована на  создание дохода от  использования результа-
тов научных исследований, выполняемых в  государственных 
научных организациях и частных компаниях. Этот доход может 
быть получен от любых коммерческих соглашений, включая: ис-
пользование прав на интеллектуальную собственность (договоры 
об  уступке патента и  лицензионные договоры); создание новых 
компаний, основанных на  технологиях (использующих резуль-
тат научно-технической деятельности); исследовательские кон-
тракты (Решение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 
«О Межгосударственной программе инновационного сотрудниче-
ства государств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4). 
2. Организация, ориентированная на создание дохода от исполь-
зования результатов научных исследований, выполняемых в го-
сударственных научных организациях и  частных компаниях. 
Этот доход может быть получен от любых коммерческих согла-

Ф — Х — Ц
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шений, включая: использование прав на интеллектуальную соб-
ственность (договоры об уступке патента и лицензионные дого-
воры); создание новых компаний, основанных на  технологиях 
(использующих результат научно-технической деятельности); 
исследовательские контракты (Положение об Операторе Межго-
сударственной программы инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г. от 30.05.2012 (п. 6).

ЦЕНТР ЛЕТНЫХ ИСПЫТАНИЙ ТЯЖЕЛЫХ БОМБАРДИРОВ­
ЩИКОВ  – объект, не  являющийся объектом по  производству 
тяжелых бомбардировщиков, на  котором базируются тяжелые 
бомбардировщики, предназначенные для испытаний, и обеспечи-
вается их эксплуатация (Протокол к Договору между РФ и США 
о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ЦЕНТР ПРЕВОСХОДСТВА  – многопрофильный центр, рабо-
тающий в  определенной области науки на  уровне сильнейших 
мировых стандартов (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ(ЫЕ) КОМПЕТЕНТНЫЙ(ЫЕ) ОРГАН(Ы)  –  
1. Государственный орган Стороны, уполномоченный координи-
ровать деятельность компетентных органов Стороны в рамках Со-
глашения о сотрудничестве государств – участников СНГ в борь-
бе с хищениями культурных ценностей и обеспечении их возвра-
та, закл. в  г. Душанбе 05.10.2007 (Соглашение о  сотрудничестве 
государств – участников СНГ в борьбе с хищениями культурных 
ценностей и обеспечении их возврата от 05.10.2007 (ст. 1). 2. Так-
же во мн. ч. Компетентные органы государств Сторон, на которые 
возлагаются основные задачи по реализации Соглашения между 
Правительством РФ и  Правительством Социалистической Рес-
публики Вьетнам о  реадмиссии от  27.10.2008 (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и  Правительством Социалистической 
Республики Вьетнам о реадмиссии от 27.10.2008 (ст. 1). 3. Госу-
дарственный орган РФ или Швейцарской Конфедерации, на ко-
торый возлагаются основные задачи по реализации Соглашения 
между Правительством РФ и Федеральным Советом Швейцар-
ской Конфедерации о реадмиссии от 21.09.2009 (Соглашение ме-
жду Правительством РФ и Федеральным Советом Швейцарской 
Конфедерации о реадмиссии от 21.09.2009 (ст. 1).

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ КОМПЕТЕНТНЫЙ ОРГАН СТОРОНЫ  – го-
сударственный правоохранительный орган, уполномоченный 
направлять в  соответствии с  Соглашением о  сотрудничестве 
государств – участников СНГ в борьбе с хищениями автотранс-
портных средств и  обеспечении их возврата, закл. в  г. Москве 
25.11.2005 запросы о  возврате похищенного автотранспортно-
го средства и  принимать решения об  их возврате (Соглашение 
о  сотрудничестве государств  – участников СНГ в  борьбе с  хи-
щениями автотранспортных средств и обеспечении их возврата 
от 25.11.2005 (ст. 1).

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ТАМОЖЕННЫЙ ОРГАН ГОСУДАРСТВА  – 
ЧЛЕНА ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА – Министерство финансов Рес-
публики Армения, Государственный таможенный комитет Рес-
публики Беларусь, Комитет таможенного контроля Министер-
ства финансов Республики Казахстан, Федеральная таможенная 
служба РФ (Соглашение о представлении и об обмене предвари-
тельной информацией о  товарах и  транспортных средствах, 
перемещаемых через таможенную границу таможенного союза 
от 21.05.2010 (ст. 1).

ЦЕССИЯ  – договор, в  соответствии с  которым цессионарий 
наделяется связанными с объектом правами с передачей или без 
передачи соответствующей международной гарантии, причем 
независимо от того, был ли этот договор совершен путем предо-
ставления обеспечения (Конвенция о международных гарантиях 
в отношении подвижного оборудования от 16.11.2001 (ст. 1).

ЦИКЛ МИГРАЦИИ  – период времени, включающий выезд 
из  Стороны постоянного проживания, транзит, въезд в  прини-
мающую Сторону, пребывание и  осуществление оплачиваемой 
трудовой деятельности в  принимающей Стороне, а  также воз-

вращение в Сторону постоянного проживания (Конвенция о пра-
вовом статусе трудящихся-мигрантов и  членов их семей госу-
дарств – участников СНГ от 14.11.2008 (ст. 1).

Ч

ЧАСТНАЯ ФИНАНСОВАЯ ИНИЦИАТИВА (pfi, private finance 
initiative) – оригинальный акроним, применяемый для описания 
программы ГЧП в Великобритании, суть которой – привлечение 
частных инвестиций для строительства крупных государствен-
ных объектов за счет собственных средств инвестора. Компенса-
ция расходов частного инвестора осуществляется впоследствии 
либо за  счет доходов от  эксплуатации, либо за  счет платежей 
из  бюджета. Во  многих случаях Ч. Ф. И  инвестор привлекается 
к дальнейшей эксплуатации объекта и организации его деятель-
ности, вплоть до  найма персонала. Объектами  Ч.  Ф. И  могут 
выступать объекты инфраструктуры (включая автомобильные 
и железные дороги), школы, больницы и др (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЧАСТНОЕ ФИНАНСИРОВАНИЕ (private funding)  – финан-
сирование проекта из частных источников (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЧАСТНЫЙ ДОМАШНИЙ РАБОТНИК  – лицо, состоящее ис-
ключительно на частной службе у работника консульского учре-
ждения (Консульская конвенция между РФ и  Республикой Ал-
банией от  11.04.1995 (ст.  1), Консульская конвенция между РФ 
и  Итальянской Республикой от  15.01.2001 (ст.  1), Консульская 
конвенция между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 
(ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Португальской Рес-
публикой от  26.10.2001 (ст.  1), Консульская конвенция между 
РФ и Республикой Македонией от 14.01.2003 (ст. 1), Консульская 
конвенция между РФ и Румынией от 04.07.2003 (ст. 1), Консуль-
ская конвенция между РФ и Королевством Бельгия от 22.12.2004 
(ст. 1), Консульская Конвенция между РФ и Сербией и Черногори-
ей от 07.11.2005 (п. 11 ст. 1), Консульская конвенция между РФ 
и Народной Республикой Бангладеш от 03.09.2007 (ст. 1).

ЧАСТНЫЙ РАБОТНИК ОБСЛУЖИВАЮЩЕГО ПЕРСОНАЛА – 
лицо, состоящее исключительно на частной службе у работника 
консульского учреждения (Консульский Договор между РФ и КНР 
от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1).

ЧАСТНЫЙ СЕКТОР (private sector) – экономические структу-
ры, которые не контролируются государством, например, частные 
фирмы и  компании, корпорации, частные банки, неправитель-
ственные организации и т. д. (Решение Совета глав правительств 
СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе инноваци-
онного сотрудничества государств – участников СНГ на период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ ОРГАН – обособленная часть человеческо-
го тела, образованная разнородными тканями, которые образуют 
его строение, являются васкуляризированными и  способными 
развивать физиологические функции со  значительным уровнем 
автономии. Часть органа также рассматривается в  качестве ор-
гана, если ее функции будут использоваться с той же целью, что 
и цельный орган в человеческом организме, поддерживая требо-
вания анатомического образования и васкуляризации (Конвенция 
Совета Европы против торговли человеческими органами (CETS 
№ 216) от 25.03.2015 (ст. 2).

ЧЕШСКИЕ ВОЕННЫЕ ЗАХОРОНЕНИЯ  – места на  террито-
рии РФ, где захоронены чешские граждане (граждане бывшей 
Австро-Венгрии и бывшей Чехословакии), погибшие в результа-
те войн, вооруженных конфликтов, в плену или в результате их 
последствий, включая индивидуальные и братские могилы, клад-
бища или участки кладбищ, памятники и  мемориалы, установ-
ленные на этих местах (Соглашение между Правительством РФ 
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и  Правительством Чешской Республики о  взаимном содержании 
военных захоронений от 15.04.1999 (ст. 1).

ЧИСТЫЙ ДИСКОНТИРОВАННЫЙ ДОХОД (net present value, 
npv) – превышение интегральных (за расчетный период времени) 
дисконтированных денежных поступлений над интегральными 
дисконтированными денежными выплатами, обусловленными 
реализацией инвестиционного проекта (Решение Совета глав 
правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной про-
грамме инновационного сотрудничества государств – участников 
СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЧЛЕН  – один из  членов Европейского банка реконструкции 
и  развития (Соглашение между Правительством РФ и  Евро-
пейским банком реконструкции и  развития о  Постоянном пред-
ставительстве Европейского банка реконструкции и  развития 
от 29.03.1993 (разд. 1 ст. I).

ЧЛЕН(Ы) СЕМЬИ(ЕЙ) – 1. Жена (муж), дети, родители ра-
ботника консульского учреждения, а также другие лица, которые 
проживают с ним и находятся на его иждивении (Консульская 
конвенция между РФ и Украиной от 15.01.1993 (п. 8 ст. 1). 2. Су-
пруга либо супруг работника консульского учреждения, их дети 
и родители при условии, что они живут совместно и находятся 
на  иждивении работника консульского учреждения (Консуль-
ская конвенция между РФ и Республикой Албанией от 11.04.1995 
(ст. 1). 3. Супруг или супруга работника консульского учрежде-
ния, его несовершеннолетние дети и родители при условии, что 
они проживают вместе с ним (Консульская конвенция между РФ 
и Итальянской Республикой от 15.01.2001 (ст. 1), Консульская 
конвенция между РФ и  Йеменской Республикой от  25.04.2001 
(ст.  1). 4. Супруг или супруга работника консульского учре-
ждения, его несовершеннолетние дети и родители при условии, 
что они проживают вместе с ним и находятся на его иждивении 
(Консульский Договор между РФ и КНР от 25.04.2002 (п. 1 ст. 1), 
Консульская конвенция между РФ и  Румынией от  04.07.2003 
(ст. 1). 5. Супруг или супруга работника консульского учрежде-
ния, его дети и родители при условии, что они проживают вме-
сте с ним и находятся на его иждивении (Консульская Конвенция 
между РФ и Сербией и Черногорией от 07.11.2005 (п. 12 ст. 1). 
6. Лицо, определенное таковым в соответствии с законодатель-
ством каждой Договаривающейся Стороны (Договор между РФ 
и Республикой Болгарией о социальном обеспечении от 27.02.2009 
(п. 1.6. ст. 1). 7. Лицо, состоящее в браке с трудящимся государ-
ства-члена, а также находящиеся на его иждивении дети и другие 
лица, которые признаются членами семьи в соответствии с зако-
нодательством государства трудоустройства (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (ст. 96). Также во мн. ч. 
8. Ч. С. военных пенсионеров и лиц, потерявших кормильца, – 
супруги, несовершеннолетние дети и лица, находящиеся на иж-
дивении (Соглашение между РФ и Эстонской Республикой по во-
просам социальных гарантий пенсионерам Вооруженных Сил РФ 
на территории Эстонской Республики от 26.07.1994 (п. 3 ст. 1). 
9. Супруг (супруга) и несовершеннолетние дети представителей 
государств и должностных лиц МАК (Соглашение между Пра-
вительством РФ и МАК об условиях его пребывания на терри-
тории РФ от 20.10.1995 (ст. 1). 10. Супруг или супруга, а также 
ребенок члена Группы или гражданского персонала, находя-
щийся на его или ее иждивении (Соглашение о создании Черно-
морской военно-морской группы оперативного взаимодействия 
от 02.04.2001 (ст. I).

ЧЛЕН ЛЕТНОГО ЭКИПАЖА – лицо, выполняющее обязанно-
сти, связанные с эксплуатацией самолета, и включенное в список 
членов летного экипажа инспектирующей Стороны (Протокол 
к  Договору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокраще-
нию и ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ЧЛЕН СЕМЬИ ПЕРЕСЕЛЕНЦА  – супруга (супруг), нетрудо-
способные родители, несовершеннолетние дети, а  также род-
ственники, проживающие совместно с  переселенцем и  ведущие 
с ним общее хозяйство (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Беларусь от 30.10.1996 «О регули-
ровании процесса переселения и защите прав переселенцев» (ст. 2).

ЧЛЕН СЕМЬИ ТРУДЯЩЕГОСЯ-МИГРАНТА – лицо, состоящее 
в  браке с  трудящимся-мигрантом, а  также находящиеся на  его 
иждивении дети и  другие лица, которые признаются членами  
семьи в соответствии с законодательством принимающей Сторо-
ны (Конвенция о правовом статусе трудящихся-мигрантов и чле-
нов их семей государств – участников СНГ от 14.11.2008 (ст. 1).

ЧЛЕН ЭКИПАЖА – 1. Капитан и любое другое лицо, занятое 
во время рейса на борту судна выполнением обязанностей, связан-
ных с эксплуатацией судна или обслуживанием на нем, имеющее 
надлежащее удостоверение личности моряка, указанное в ст.  11 
Соглашения между Правительством РФ и Правительством КНР 
о  сотрудничестве в  области морского судоходства от  27.05.1994, 
и включенное в судовую роль (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством КНР о сотрудничестве в области морского 
судоходства от 27.05.1994 (ст. 1). 2. Любое лицо, действительно 
выполняющее на борту судна во время рейса обязанности, связан-
ные с эксплуатацией судна или обслуживанием на нем, и вклю-
ченное в судовую роль (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Болгарии о  морском торговом су-
доходстве от 19.05.1995 (ст. 1). 3. Капитан и любое другое лицо, 
действительно занятое во время рейса на борту судна выполнени-
ем обязанностей, связанных с эксплуатацией судна или обслужи-
ванием на нем, и включенное в судовую роль (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Грузии о торговом судо-
ходстве от 19.03.1996 (ст. 1), Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Албании о морском транспорте 
от 19.09.1996 (ст. 1). 4. Капитан и любое другое лицо, действи-
тельно занятое во время рейса на борту судна выполнением обя-
занностей, связанных с эксплуатацией судна или обслуживанием 
на нем, и включенное в судовую роль (Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Южно-Африканской Республи-
ки о сотрудничестве в области морского транспорта от 05.10.2005 
(ст. 2). 5. Капитан и любое другое лицо, выполняющее во время 
рейса на  борту судна обязанности, связанные с  эксплуатацией 
судна или обслуживанием на нем, и включенное в судовую роль 
в соответствии с предписаниями государства Договаривающейся 
Стороны (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Литовской Республики о судоходстве по Куршскому заливу 
и водным путям в Калининградской области РФ и в Литовской Рес-
публике от 04.12.2007 (п. 3 ст. 1).

ЧЛЕН ЭКИПАЖА СУДНА – 1. Капитан и любое другое лицо, 
действительно занятое во время рейса на борту судна выполне-
нием обязанностей, связанных с  эксплуатацией судна или об-
служиванием на нем, и включенное в судовую роль (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Украины о  тор-
говом судоходстве от 08.02.1995 (п. 2 ст. 1). 2. Капитан и любое 
лицо, действительно занятое во  время рейса на  борту выполне-
нием обязанностей, связанных с  эксплуатацией судна или об-
служиванием на  нем, и  включенное в  судовую роль (Соглаше-
ние между РФ и  Королевством Испания о  морском судоходстве  
от 22.05.2001 (ст. 1).

ЧЛЕН, ПРИМЕНЯЮЩИЙ ИНСПЕКЦИЮ  – член, правитель-
ство или любой правительственный орган, который поручает или 
предписывает проведение предотгрузочной инспекции (Соглаше-
ние по предотгрузочной инспекции от 15.04.1994 (п. 2 ст. 1).

ЧЛЕНЫ ГРУППЫ  – персонал, приданный Группе, военно-
морского подразделения/части одной из сторон, придаваемые 
Черноморской военно-морской группе и находящиеся на терри-
тории другой стороны, заключившей соглашение, в связи с вы-
полнением ими официальных обязанностей в рамках задач Чер-
номорской военно-морской группы (Соглашение о создании Чер-
номорской военно-морской группы оперативного взаимодействия 
от 02.04.2001 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ВОЕННОСЛУЖАЩИХ ПОГРАНИЧНОГО 
УПРАВЛЕНИЯ – супруга (супруг), дети, а также родители и другие 
лица, проживающие совместно с военнослужащими Погранично-
го управления и находящиеся на их иждивении (Соглашение ме-
жду РФ и Республикой Абхазия о совместных усилиях в охране го-
сударственной границы Республики Абхазия от 30.04.2009 (ст. 1).
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ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ ИЗ ЧИСЛА ЛИЧНОГО СОСТАВА РОС­
СИЙСКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ – супруг (супруга), дети, родители, 
а также другие лица, проживающие совместно с лицами из числа 
личного состава российской военной базы и находящиеся на их 
иждивении (Соглашение между РФ и  Республикой Таджикистан 
о статусе и условиях пребывания российской военной базы на тер-
ритории Республики Таджикистан от 05.10.2012 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В СОСТАВ 18 ОТДЕЛЬНО­
ГО АВИАЦИОННОГО ОТРЯДА – супруги, дети, родители, а также 
другие лица, совместно проживающие с лицами, входящими в со-
став 18 отдельного авиационного отряда и находящиеся на их иж-
дивении (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Беларусь о передаче 18 отдельного авиационного 
отряда в состав Вооруженных Сил РФ от 24.09.1993 (п. 3 ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ 
ФОРМИРОВАНИЙ  – супруги, дети, родители, а  также другие 
лица, совместно проживающие с  лицами, входящими в  состав 
воинских формирований, находящиеся на их иждивении (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством Республики 
Казахстан об организации воинских межгосударственных перево-
зок и расчетах за них от 20.01.1995 (п. 3 ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ 
ФОРМИРОВАНИЙ ВООРУЖЕННЫХ СИЛ РОССИЙСКОЙ ФЕ­
ДЕРАЦИИ  – супруги и  несовершеннолетние дети, а  также про-
живающие совместно с ними и находящиеся на иждивении этих 
лиц родственники (Соглашение между РФ и Республикой Таджи-
кистан о правовом статусе воинских формирований Вооруженных 
Сил РФ, находящихся на  территории Республики Таджикистан 
от 25.05.1993 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ 
ФОРМИРОВАНИЙ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ИЗ СОСТАВА 
СТРАТЕГИЧЕСКИХ СИЛ, ВРЕМЕННО РАЗМЕЩЕННЫХ НА ТЕР­
РИТОРИИ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ – супруги, дети, родители, 
а также другие лица, совместно проживающие с лицами, входя-
щими в состав воинских формирований, и находящиеся на их иж-
дивении (Договор между Правительством РФ и Правительством 
Республики Беларусь о статусе воинских формирований РФ из со-
става Стратегических сил, временно размещенных на  террито-
рии Республики Беларусь от 24.09.1993 (п. 3 ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В  СОСТАВ ВОИНСКИХ 
ФОРМИРОВАНИЙ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ  – супруги, 
несовершеннолетние дети, родители, а  также другие лица, со-
вместно проживающие с лицами, входящими в состав воинских 
формирований РФ, и находящиеся в установленном законом по-
рядке на их иждивении (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Молдова о  перевозках войск и  во-
инских грузов воинских формирований РФ, временно находящихся 
на территории Республики Молдова, и о порядке взаимных расче-
тов по ним от 10.02.1995 (п. 4 ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В  СОСТАВ ВООРУЖЕН­
НЫХ СИЛ – супруги лиц, указанных в п. 2 ст. 1 Договора между 
РФ и  Латвийской Республикой об  условиях, сроках и  порядке 
полного вывода с  территории Латвийской Республики Воору-
женных Сил РФ и  их правовом положении на  период вывода 
от 30.04.1994, их несовершеннолетние дети и другие находящие-
ся на иждивении лица (Договор между РФ и Латвийской Респуб-
ликой об условиях, сроках и порядке полного вывода с территории 
Латвийской Республики Вооруженных Сил РФ и их правовом поло-
жении на период вывода от 30.04.1994 (п. 3 ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В  СОСТАВ ПОГРАНИЧ­
НЫХ ВОЙСК РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ – супруги, дети, а так-
же совместно проживающие и  находящиеся на  иждивении род-
ственники (Соглашение между РФ и  Республикой Таджикистан 
о правовом статусе Пограничных войск РФ, находящихся на тер-
ритории Республики Таджикистан от 25.05.1993 (п. 3 ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЦ, ВХОДЯЩИХ В СОСТАВ РОССИЙСКОЙ 
ВОЕННОЙ БАЗЫ – супруги, дети, родители, а также другие лица, 

находящиеся на  иждивении лиц, входящих в  состав россий-
ской военной базы (Договор между РФ и  Республикой Армения 
о  российской военной базе на  территории Республики Армения 
от 16.03.1995 (п. 4 ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ЛИЧНОГО СОСТАВА ОБЪЕДИНЕННОЙ РОС­
СИЙСКОЙ ВОЕННОЙ БАЗЫ  – супруг (супруга), несовершен-
нолетние дети, отец, мать и  лица, находящиеся на  иждивении 
лица из личного состава объединенной российской военной базы  
(Соглашение между РФ и Республикой Южная Осетия об объеди-
ненной российской военной базе на территории Республики Юж-
ная Осетия от 07.04.2010 (ст. 2).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ПЕРСОНАЛА КОЛЛЕКТИВНЫХ СИЛ ПО 
ПОДДЕРЖАНИЮ МИРА В СОДРУЖЕСТВЕ НЕЗАВИСИМЫХ ГО­
СУДАРСТВ  – супруг (супруга), дети и  родители, а  также иные 
лица, которые в  соответствии с  законодательством направляю-
щей Стороны признаны членами семьи (Соглашение о социальных 
и правовых гарантиях персоналу Коллективных сил по поддержа-
нию мира в СНГ от 05.10.2007 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ ПЕРСОНАЛА КОСМОДРОМА  – супруги, 
дети, родители членов персонала космодрома, а также совместно 
проживающие с ними и находящиеся на их иждивении лица (До-
говор аренды комплекса «Байконур» между Правительством РФ 
и Правительством Республики Казахстан от 10.12.1994 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЕЙ РАБОТНИКА  – супруг(а), несовершенно-
летние дети, а также совершеннолетние дети-инвалиды, прожи-
вающие вместе с  работником (другие члены семьи в  случаях, 
предусмотренных внутренними документами железнодорожных 
администраций государств  – участников Содружества) (Регла-
мент взаимодействия железнодорожных администраций госу-
дарств  – участников Содружества при направлении на  лечение 
в  медицинские организации железнодорожного здравоохранения 
государств – участников Содружества от 22.10.2014 (п. 2).

ЧЛЕНЫ СЕМЬИ(ЕЙ)  – 1. Лицо, состоящее в  браке с  трудя-
щимся-мигрантом, а  также находящиеся на  иждивении дети 
и другие лица, которые признаются Ч. С. в соответствии с приме-
няемым законодательством Стороны трудоустройства (Соглаше-
ние о сотрудничестве в области трудовой миграции и социальной 
защиты трудящихся  – мигрантов от  15.04.1994 (ст.  2). 2. Су-
пруг (супруга), несовершеннолетние дети и лица, находящиеся 
на иждивении должностного лица или сотрудника органа СНГ 
и постоянно проживающие с ним (Соглашение о правовом ста-
тусе должностных лиц и сотрудников органов СНГ от 25.04.2003 
(ст. 1). 3. Супруги и несовершеннолетние дети, сопровождающие 
в поездке в качестве Ч. С. граждан, указанных в ст. 3 Соглаше-
ния между Правительством РФ и Правительством Французской 
Республики о временной трудовой деятельности граждан одно-
го государства на территории другого государства от 27.11.2009, 
за исключением категорий граждан, указанных в абзаце втором 
п. 2 и п. 6 ст. 3 Соглашения между Правительством РФ и Пра-
вительством Французской Республики о  временной трудовой 
деятельности граждан одного государства на территории другого 
государства от  27.11.2009 (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Французской Республики о  временной 
трудовой деятельности граждан одного государства на  терри-
тории другого государства от 27.11.2009 (п. 7 ст. 3). 4. Супруга 
и супруг, состоящие в зарегистрированном браке, родители, дети, 
усыновители, усыновленные, родные братья и  сестры, дедушка 
(дед), бабушка (бабка), внуки и  нетрудоспособные иждивенцы 
(Соглашение о порядке перемещения физическими лицами товаров 
для личного пользования через таможенную границу Таможенного 
союза и совершения таможенных операций, связанных с их выпу-
ском от 18.06.2010 (ст. 2). Также во мн. ч. 5. Лица, имеющие пра-
во на пенсию по случаю потери кормильца в соответствии с пен-
сионным законодательством РФ или пенсионным законодатель-
ством Республики Молдова (Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Молдова о гарантиях прав гра-
ждан в области пенсионного обеспечения от 10.02.1995 (п. 2 ст. 1).  
6. Супруг (супруга), несовершеннолетние дети и  лица, нахо-
дящиеся на  иждивении полномочных представителей госу-
дарств  – участников СНГ в  Антитеррористическом центре го-
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сударств  – участников СНГ, должностных лиц и  сотрудников 
(Соглашение между Правительством РФ и СНГ об условиях пре-
бывания на территории РФ Антитеррористического центра го-
сударств – участников СНГ от 21.10.2003 (ст. 1). 7. Супруг (су-
пруга), несовершеннолетние дети и лица, находящиеся на ижди-
вении исполнительного директора и должностных лиц Межгосу-
дарственного фонда гуманитарного сотрудничества государств – 
участников СНГ (Соглашение между Правительством РФ 
и Межгосударственным фондом гуманитарного сотрудничества 
государств – участников СНГ об условиях его пребывания на тер-
ритории РФ от 22.04.2009 (ст. 1). 8. Супруги и несовершенно-
летние дети, а  также совместно проживающие и  находящиеся 
на  иждивении близкие родственники (Соглашение между РФ 
и Республикой Южная Осетия о сотрудничестве и взаимопомощи 
в таможенных делах от 09.12.2010 (ст. 1). 9. Супруг (супруга), 
несовершеннолетние дети и  лица, находящиеся на  иждивении 
представителей при Координационной службе Совета коман-
дующих Пограничными войсками государств – участников СНГ, 
военнослужащих и  гражданского персонала Координационной 
службы Совета командующих Пограничными войсками госу-
дарств – участников СНГ (Соглашение между Правительством 
РФ и СНГ об условиях пребывания Координационной службы Со-
вета командующих Пограничными войсками государств – участ-
ников СНГ на территории РФ от 19.04.2012 (ст. 1). 10. Супруг 
(супруга), несовершеннолетние дети и лица, находящиеся на иж-
дивении сотрудников Секретариата Координационного совета 
генеральных прокуроров государств – участников СНГ и посто-
янно проживающие с ними (Соглашение между Правительством 
РФ и  СНГ об  условиях пребывания Секретариата Координаци-
онного совета генеральных прокуроров государств – участников 
СНГ на территории РФ от 14.11.2014 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЬИ ВОЕННОСЛУЖАЩЕГО  – ГРАЖДАНИНА 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ – супруга (супруг), дети, не достиг-
шие 18 лет (учащиеся в  возрасте до  23 лет), либо старше этого 
возраста, если они стали инвалидами до достижения ими 18-лет-
него возраста, родители, а также другие лица, находящиеся на его 
иждивении (Соглашение между РФ и  Республикой Казахстан 
о военной службе граждан РФ в Вооруженных Силах Республики 
Казахстан по контракту и их статусе от 20.01.1995 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЬИ ПЕРЕСЕЛЕНЦА  – 1. Супруга (супруг), ро-
дители, дети, а  также проживающие совместно с  переселенцем 
и ведущие общее хозяйство другие родственники, нетрудоспособ-
ные иждивенцы (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Латвийской Республики о  регулировании процесса 
переселения и  защите прав переселенцев от  02.06.1993 (ст.  2).  
2. Супруга (супруг), родители, несовершеннолетние дети, а также 
проживающие совместно с переселенцем и ведущие общее хозяй-
ство другие родственники, нетрудоспособные иждивенцы (Со-
глашение между РФ и Туркменистаном о регулировании процесса 
переселения и защите прав переселенцев от 23.12.1993 (ст. 2), Со-
глашение между Правительством РФ и Правительством Кыргыз-
ской Республики о регулировании процесса переселения и защите 
прав переселенцев от 18.07.1995 (ст. 2), Соглашение между Прави-
тельством РФ и Правительством Республики Армения о регули-
ровании процесса добровольного переселения от 29.08.1997 (ст. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЬИ СОТРУДНИКОВ  – супруг (супруга) и  несо-
вершеннолетние дети, постоянно проживающие вместе с сотруд-
никами (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 32, разд. I, п. 1).

ЧЛЕНЫ СЕМЬИ ЧЛЕНОВ КОЛЛЕГИИ КОМИССИИ, СУДЕЙ 
СУДА ЕВРАЗИЙСКОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОЮЗА, ДОЛЖ­
НОСТНЫХ ЛИЦ  – супруг (супруга), несовершеннолетние дети 
и  лица, находящиеся на  иждивении, постоянно проживающие 
вместе с  членами Коллегии Комиссии, судьями Суда ЕАЭС, 
должностными лицами (Договор о  Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 32, разд. I, п. 1).

ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ(ЫЕ) СИТУАЦИЯ(И)  – 1. Ситуация, при 
которой вследствие крайнего обострения внутриполитиче-
ской обстановки либо вследствие вооруженных конфликтов 
с  участием страны пребывания, стихийных бедствий, эпиде-
мий, крупных аварий и  катастроф в  стране пребывания или 

в  сопредельных странах возникает угроза жизни и  здоровью 
граждан государств  – участников Соглашения о  взаимодей-
ствии государств  – участников СНГ в  случае эвакуации их 
граждан из  третьих стран при возникновении чрезвычайных 
ситуаций (Соглашение о взаимодействии государств – участни-
ков СНГ в случае эвакуации их граждан из третьих стран при 
возникновении чрезвычайных ситуаций от  12.04.1996 (ст.  1). 
2. Обстановка на определенной территории государства одной 
из Сторон, сложившаяся в результате стихийного бедствия или 
крупной техногенной катастрофы, которые могут причинить 
серьезный ущерб здоровью и  условиям жизни населения или 
окружающей природной среде (Соглашение между Правитель-
ством РФ и  Правительством Французской Республики о  со-
трудничестве в области гражданской защиты, предупреждения 
и  ликвидации чрезвычайных ситуаций от  18.10.1999 (ст.  1).  
3. Обстановка, сложившаяся в  результате аварии, стихийного 
или иного бедствия, которые повлекли или могут повлечь за со-
бой человеческие жертвы, принести вред здоровью людей или 
окружающей среде, привести к  значительным материальным 
потерям и нарушению условий жизнедеятельности людей (Со-
глашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Белоруссия о  сотрудничестве в  области охраны и  ра-
ционального использования трансграничных водных объектов 
от 24.05.2002 (ст. 1). 4. Обстановка, сложившаяся в результате 
аварии, катастрофы, стихийного или иного бедствия, которая 
может повлечь или повлекла за  собой человеческие жертвы, 
ущерб здоровью людей, окружающей природной среде, элек-
троэнергетическим объектам и  другим объектам хозяйствова-
ния, значительные материальные потери, а  также нарушение 
условий жизнедеятельности людей, функционирования транс-
порта и  связи (Соглашение о  взаимопомощи в  случаях аварий 
и  других чрезвычайных ситуаций на  электроэнергетических 
объектах государств – участников СНГ от 30.05.2002 (ст. 1). 
5. Обстановка на определенной территории, сложившаяся в ре-
зультате аварии, опасного природного явления, катастрофы, 
стихийного или иного бедствия, которые могут повлечь или по-
влекли за собой человеческие жертвы, ущерб здоровью людей 
или окружающей среде, значительные материальные потери 
и  нарушение условий жизнедеятельности людей (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Латвийской 
Республики о сотрудничестве в области предупреждения и ли-
квидации чрезвычайных ситуаций от 20.12.2010 (ст. 1). 6. Об-
становка, сложившаяся на определенной территории в резуль-
тате аварии, опасного природного явления, стихийного или 
иного бедствия, которая может повлечь или повлекла за собой 
человеческие жертвы, причинение вреда здоровью людей или 
окружающей среде, значительный материальный ущерб и нару-
шение условий жизнедеятельности людей (Решение Экономи-
ческого совета СНГ от 20.06.2014 «О проекте Соглашения о со-
трудничестве государств – участников СНГ в области преду-
преждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций» (ст. 1). Также 
во мн. ч. 7. Обстановка на определенной территории государств 
Сторон, сложившаяся в результате аварии, опасного природно-
го явления, катастрофы, стихийного или иного бедствия, кото-
рые могут повлечь или повлекли за собой человеческие жертвы, 
ущерб здоровью людей или окружающей природной среде, зна-
чительные материальные потери и нарушения условий жизне-
деятельности людей (Соглашение об использовании и развитии 
сети транспортных коммуникаций для нужд экономики, воин-
ских и  гуманитарных перевозок государств – участников СНГ 
от 31.05.2001 (ст. 1).

ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ СИТУАЦИЯ – ситуация, 
при которой причиняется ущерб или которая несет неминуемую 
угрозу загрязнения или другого вреда морской среде Каспийско-
го моря и которая является результатом природной катастрофы 
или аварии, возникшей в результате антропогенной деятельности 
(Рамочная конвенция по защите морской среды Каспийского моря 
от 04.11.2003 (ст. 1).

ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ГУМАНИТАРНОЕ РЕАГИРОВАНИЕ – пре-
доставление Сторонами помощи путем экстренного направления 
отрядов по оказанию помощи, оснащения и материалов помощи, 
а  также выполнения конкретных задач в  области предупрежде-
ния стихийных бедствий и техногенных аварий и ликвидации их 
последствий, пожарной безопасности, ликвидации минной опас-
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ности и в других сферах (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством Республики Сербии о  сотрудничестве в  обла-
сти чрезвычайного гуманитарного реагирования, предупреждения 
стихийных бедствий и  техногенных аварий и  ликвидации их по-
следствий от 20.10.2009 (ст. 1).

ЧУВСТВИТЕЛЬНАЯ ЯДЕРНАЯ ТЕХНОЛОГИЯ  – любая ин-
формация, включая информацию, которая содержится в обору-
довании или важном компоненте и которая не является обще-
доступной, которая важна для проектирования, строительства, 
производства, эксплуатации или обслуживания любой чувстви-
тельной ядерной установки, или же любая другая подобная ин-
формация, которая может быть обозначена в качестве таковой 
одной из Сторон до ее передачи в соответствии с Соглашением 
между Правительством РФ и Правительством США о сотруд-
ничестве в  области мирного использования атомной энергии 
от 06.05.2008 (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством США о сотрудничестве в области мирного использо-
вания атомной энергии от 06.05.2008 (п. 14 ст. 1).

ЧУВСТВИТЕЛЬНАЯ ЯДЕРНАЯ УСТАНОВКА  – любая уста-
новка, спроектированная или используемая преимущественно 
для обогащения урана, переработки облученного ядерного ма-
териала, производства тяжелой воды или ядерного топлива, со-
держащего плутоний (Соглашение между Правительством РФ 
и  Правительством США о  сотрудничестве в  области мирного 
использования атомной энергии от 06.05.2008 (п. 13 ст. 1).

ЧУВСТВИТЕЛЬНЫЙ ПУНКТ – любая военная техника, соору-
жение или место, обозначенные как чувствительные инспекти-
руемой Стороной через сопровождающую группу и в отношении 
доступа к которым может быть заявлена задержка или отказ (Со-
глашение между РФ, Республикой Казахстан, Киргизской Респуб-
ликой, Республикой Таджикистан и  КНР о  взаимном сокращении 
вооруженных сил в районе границы 24.04.1997 (разд. I).

Ш

ШАХТА  – Применяется: a) к  площадкам, расположенным 
на поверхности, или к подземным участкам, на которых осущест-
вляются, в частности, следующие виды работ: геологическая раз-
ведка месторождений полезных ископаемых, кроме нефти и газа, 
с механическим нарушением поверхности; добыча полезных иско-
паемых, кроме нефти и газа; обогащение добываемых полезных ис-
копаемых, включая дробление, размалывание, концентрацию или 
промывку добытых материалов; б) ко всей технике, оборудованию, 
устройствам, установкам, зданиям и  инженерным сооружениям, 
эксплуатируемым в  связи с  видами работ, указанными в  пп.  «a» 
п. 1 ст. 1 Конвенции МОТ от 22.06.1995 № 176 «О безопасности 
и гигиене труда на шахтах» (Конвенция МОТ от 22.06.1995 № 176 
«О безопасности и гигиене труда на шахтах» (п. 1 ст. 1).

ШАХТНАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА МЕЖКОНТИНЕНТАЛЬ­
НОЙ БАЛЛИСТИЧЕСКОЙ РАКЕТЫ  – пусковая установка МБР 
в шахтном сооружении, находящемся в грунте (Протокол к До-
говору между РФ и  США о  мерах по  дальнейшему сокращению 
и  ограничению стратегических наступательных вооружений 
от 08.04.2010 (гл. 1).

ШАХТНАЯ ПУСКОВАЯ УСТАНОВКА, ПРЕДНАЗНАЧЕННАЯ 
ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ – указанная для целей обучения полномасштаб-
ная шахтная пусковая установка МБР (Протокол к Договору ме-
жду РФ и США о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению 
стратегических наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ШЕНГЕНСКАЯ ТЕРРИТОРИЯ – территория государств – чле-
нов Шенгена (Соглашение между Правительством РФ и Прави-
тельством Королевства Дания об упрощении выдачи виз гражда-
нам РФ и Королевства Дания от 27.05.2008 (ст. 3).

ШКАЛА ВЕЛИЧИНЫ  – упорядоченная совокупность значе-
ний величины, служащая исходной основой для измерения со-
ответствующей величины (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 10, п. 2).

Э
ЭДИ (аббревиатура английского выражения Electronic Data 

Interchange (EDI)) – информационная система, обеспечивающая 
передачу деловой информации согласованной структуры (стан-
дарта) с использованием общепринятых классификаторов и сло-
варей данных (Соглашение о сотрудничестве в формировании ин-
формационных ресурсов и систем, реализации межгосударствен-
ных программ государств – участников СНГ в сфере информати-
зации от 24.12.1999 (ст. 1).

ЭДИФАКТ (аббревиатура английского выражения Electronic 
Data Interchange for Administration, Commerce and Transport 
(EDIFACT))  – международный стандарт ООН документа ЭДИ, 
применяемый для управления, торговли и транспорта (Соглаше-
ние о сотрудничестве в формировании информационных ресурсов 
и систем, реализации межгосударственных программ государств – 
участников СНГ в сфере информатизации от 24.12.1999 (ст. 1).

ЭКВИВАЛЕНТНЫЙ ПОКАЗАТЕЛЬ ПОДДЕРЖКИ  – годовой 
объем поддержки в  денежном выражении, представляемой про-
изводителям основного сельскохозяйственного продукта путем 
применения одной или более мер, расчет которого по  методике 
«Агрегированного показателя поддержки» не  может быть при-
менен на  практике, за  исключением поддержки, предоставлен-
ной на  основе программ, которые рассматриваются как изъятие 
из обязательств по сокращению, согласно Приложению 2 к Согла-
шению по сельскому хозяйству, что относится: к поддержке, пре-
доставленной в  течение базового периода, указанного в  соответ-
ствующих таблицах справочных материалов, включенных путем 
ссылки в часть IV Перечня члена; и к поддержке, представленной 
в  течение любого года периода реализации и  по  истечении его, 
рассчитанной в соответствии с положениями Приложения 4 к Со-
глашению по сельскому хозяйству от 15.04.1994 и с учетом слагае-
мых данных и методики, использованных в таблицах справочных 
материалов, включенных путем ссылки в часть IV Перечня члена 
(Соглашение по сельскому хозяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ  – состояние защищен-
ности личности, общества и  защита окружающей природной 
среды государств от угрозы возникновения и последствий чрез-
вычайных ситуаций природного и  антропогенного характера  
(Соглашение о сотрудничестве в области экологического монито-
ринга от 13.01.1999 (ст. 1).

ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ МОНИТОРИНГ  – система наблюдений, 
оценки и прогноза состояния окружающей природной среды, ис-
точников антропогенных воздействий и своевременного выявле-
ния тенденций изменения экосистем для обеспечения принятия 
решений в области охраны окружающей среды и использования 
природных ресурсов (Соглашение о  сотрудничестве в  области 
экологического мониторинга от 13.01.1999 (ст. 1).

ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ ПОПУСК  – определяет согласованный 
объем водных ресурсов, необходимый для сохранения экоси-
стемы данного водного объекта (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Монголии по охране и использованию 
трансграничных вод от 11.02.1995 (ст. 1).

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ИННОВАЦИЯ  – инновация, связанная 
с совершенствованием в финансовой, платежной, бухгалтерской 
сферах деятельности (Решение Совета глав правительств СНГ 
от  18.10.2011 «О  Межгосударственной программе инновацион-
ного сотрудничества государств  – участников СНГ на  период 
до 2020 г.» (п. 8.4).

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ КОНЦЕНТРАЦИЯ  – сделки, иные дей-
ствия, осуществление которых оказывает или может оказать влия-
ние на состояние конкуренции (Договор о Евразийском экономиче-
ском союзе от 29.05.2014 (Приложение № 19, разд. I, п. 2, пп. 21).

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ТЕРРИТОРИЯ  – географическая терри-
тория, находящаяся под экономическим управлением правитель-
ства государства (Единая методология таможенной статистики 
внешней торговли государств – участников СНГ в новой редакции 
от 20.11.2013 (разд. III).

Ч — Ш — Э
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ЭКОНОМИЧЕСКИ ОПАСНЫЕ ВРЕДНЫЕ ОРГАНИЗМЫ – ор-
ганизмы, распространенные на  территории стран Договариваю-
щихся Сторон, которые в  случае их широкого распространения 
могут нанести значительный вред и требуют обязательной лока-
лизации и ликвидации (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Республики Македонии о сотрудничестве в об-
ласти карантина и защиты растений от 16.10.2003 (ст. 3).

ЭКСПЕРТ В  КОМАНДИРОВКЕ  – лицо, не  являющееся со-
трудником, назначенное для выполнения конкретного задания 
для Комиссии или от  ее имени (Соглашение между Правитель-
ствами Королевства Дания, Эстонской Республики, Финляндской 
Республики, ФРГ, Латвийской Республики, Литовской Республики,  
Республики Польша, РФ и  Королевства Швеция о  привилегиях 
и иммунитетах комиссии по защите морской среды Балтийского 
моря от 02.02.1998 (ст. 1).

ЭКСПЕРТ ПО АККРЕДИТАЦИИ – физическое лицо, аттесто-
ванное и назначенное органом по аккредитации в установленном 
законодательством государства-члена порядке для проведения 
аккредитации органов по оценке соответствия и включенное в ре-
естр экспертов по аккредитации (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 11, п. 2).

ЭКСПЕРТНЫЙ ОРГАН – орган государственной экспертизы, 
уполномоченный Стороной осуществлять государственную экс-
пертизу всех частей проектов строительства (комплексную экс-
пертизу) в  соответствии с  нормативными и  правовыми актами 
Стороны (Соглашение о  межгосударственной экспертизе проек-
тов строительства, представляющих взаимный интерес для госу-
дарств – участников СНГ от 13.01.1999 (ст. 1).

ЭКСПЕРТЫ В  КОМАНДИРОВКАХ ПО ДЕЛАМ МЕЖПАРЛА­
МЕНТСКОЙ АССАМБЛЕИ ГОСУДАРСТВ  – УЧАСТНИКОВ СО­
ДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ – лица, иные, чем 
должностные лица, выполняющие поручения Межпарламент-
ской ассамблеи государств  – участников СНГ, оказывающие ей 
экспертные услуги и нанимаемые на работу в соответствии с ее 
внутренними правилами (Конвенция о  Межпарламентской ас-
самблее государств – участников СНГ от 26.05.1995 (п. «д» ст. 2).

ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЙ РИСК (operational risk) – риск поте-
ри результата из-за неадекватных или нарушенных внутренних 
процессов, роли человеческого фактора и сбоя систем или из-за 
внешних событий в  течение эксплуатационной фазы проекта  
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЭКСПЛУАТАЦИЯ НЕФТЕПРОДУКТОПРОВОДА – обслужива-
ние и ремонт оборудования и трубопровода (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Украины о  взаимодей-
ствии при эксплуатации магистральных нефтепродуктопроводов 
от 26.07.1995 (ст. 2).

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ОБРАЗЦА (ИЗДЕЛИЯ) АВИАЦИОННОЙ 
ТЕХНИКИ ВОЕННОГО НАЗНАЧЕНИЯ – стадия жизненного цик-
ла образца (изделия) авиационной техники военного назначения 
с  момента принятия его эксплуатирующей организацией от  за-
вода-изготовителя или ремонтного предприятия, являющаяся 
совокупностью ввода в эксплуатацию, приведения в установлен-
ную степень готовности к  использованию по  назначению, под-
держания в установленной степени готовности к использованию, 
использования по  назначению, хранения и  транспортирования 
образца (изделия) авиационной техники военного назначения 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.09.2003 «О Кон-
цепции совместного военно-научного сопровождения эксплуата-
ции авиационной техники военного назначения в  государствах  – 
участниках СНГ» (разд. 1).

ЭКСПОРТ  – 1. Поставка, перевозка или передача товаров, 
технологий или матобеспечения с  территории Стороны (Согла-
шение между Правительством РФ и Правительством США о по-
рядке таможенного оформления и  беспошлинного ввоза товаров, 
перемещаемых в  рамках российско-американского сотрудниче-
ства в  области исследования и  использования космического про-
странства в мирных целях от 16.12.1994 (ст. 1). 2. Вывоз товаров  

(работ, услуг) с таможенных территорий Сторон без обязательства 
об  обратном ввозе (Соглашение о  принципах взимания косвенных 
налогов при экспорте и импорте товаров (работ, услуг) между го-
сударствами – участниками СНГ от 25.11.1998 (ст. 1), Соглаше-
ние о взаимодействии государств – участников СНГ по сближению 
механизма налогообложения на  железнодорожном транспорте 
от 10.03.2000 (ст. 1). 3. Вывоз товаров, который, выбывая из стра-
ны, уменьшает запас ее материальных ресурсов (Единая методо-
логия таможенной статистики внешней торговли государств  – 
участников СНГ в новой редакции, утвержденной Решением Совета 
глав правительств СНГ от 20.11.2013 (разд. III). 4. Вывоз товара 
с таможенной территории ЕАЭС на территорию третьих стран без 
обязательства об обратном ввозе (Договор о Евразийском экономи-
ческом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 7, разд. I, п. 2).

ЭКСПОРТ ПРОДУКЦИИ ВОЕННОГО НАЗНАЧЕНИЯ  –  
1. Вывоз (продажа, передача) продукции военного назначения, 
производимый субъектами военно-технического сотрудниче-
ства государств Сторон (Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством Кыргызской Республики о взаимодействии при 
осуществлении экспорта продукции военного назначения в  тре-
тьи страны от 23.10.2003 (ст. 1). 2. Вывоз (продажа, передача) 
государством одной из  Сторон продукции военного назначения 
за  пределы своей страны (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Казахстан о  взаимодействии 
при осуществлении экспорта продукции военного назначения 
в третьи страны от 09.01.2004 (ст. 1).

ЭКСПОРТ ТОВАРОВ – 1. Таможенный режим, при котором то-
вары вывозятся за пределы таможенной территории государства 
без обязательства об их ввозе на эту территорию (Решение Сове-
та глав правительств СНГ от 09.12.1994 «О Единой методологии 
таможенной статистики внешней торговли государств – участ-
ников СНГ» (п. 6.11 разд. III). 2. Вывоз товаров, реализуемых нало-
гоплательщиком, с территории одного государства-члена на тер-
риторию другого государства-члена (Договор о  Евразийском эко-
номическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).

ЭКСПОРТЕР  – резидент одного из  государств  – участников 
Соглашения о  Правилах определения страны происхождения 
товаров в СНГ, являющийся стороной внешнеторгового догово-
ра/сделки, который поставляет товар резиденту другого госу-
дарства-участника Соглашения о Правилах определения страны 
происхождения товаров в СНГ (Соглашение о Правилах определе-
ния страны происхождения товаров в СНГ от 20.11.2009 (разд. 1).

ЭКСПОРТИРУЮЩАЯ СТРАНА  – 1. Участник или страна, яв-
ляющиеся нетто-экспортерами кофе, т. е. Участник или страна, экс-
порт которых превышает их импорт (Международное соглашение 
по кофе 2007 года от 25.01.2008 (п. 7 ст. 2). 2. Лицо или страна, кон-
тролируемая Экспортирующей стороной и  осуществляющая экс-
порт рыбы и рыбопродукции другой стороне, подписавшей Согла-
шение по контролю качества и гигиенической безопасности импор-
та и экспорта рыбы и рыбопродукции между Федеральной службой 
по ветеринарному и фитосанитарному надзору (Россельхознадзор) 
РФ и Министерством морских дел и рыболовства Республики Ин-
донезия от 23.04.2009 (Соглашение по контролю качества и гигие-
нической безопасности импорта и экспорта рыбы и рыбопродукции 
между Федеральной службой по ветеринарному и фитосанитарно-
му надзору (Россельхознадзор) РФ и  Министерством морских дел 
и рыболовства Республики Индонезия от 23.04.2009 (ст. 1).

ЭКСПОРТИРУЮЩИЙ УЧАСТНИК  – то  же, что экспорти-
рующая страна (Международное соглашение по  кофе 2007  года 
от 25.01.2008 (п. 7 ст. 2).

ЭКСПОРТНАЯ ЛИЦЕНЗИЯ  – документ, выдаваемым Мин-
торгом России, который служит подтверждением экспортного 
лимита и одновременно является сертификатом происхождения 
(Соглашение между Министерством торговли США и Минторгом 
России о приостановлении антидемпингового расследования в от-
ношении некоторых видов горячекатаной плоской углеродистой 
сталепродукции из РФ от 12.07.1999 (разд. I).

ЭКСПОРТНАЯ ЛИЦЕНЗИЯ / ВРЕМЕННЫЙ ДОКУМЕНТ  – 
документ, выданный МВЭС России, который служит также 
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в  качестве сертификата о  квоте и  сертификата происхождения.  
Э. Л./В. Д. должна сопровождать все партии толстолистовой ста-
ли, поставляемые из России в Соединенные Штаты, и содержать 
всю информацию, перечисленную в Приложении к Соглашению 
между Министерством торговли США и  МВЭС России о  при-
остановлении антидемпингового расследования в  отношении 
разрезанной на мерные длины толстолистовой углеродистой ста-
ли из РФ от 1997 года, за исключением информации о дате ввоза, 
заявленном импортере, конечном назначении и прочем, в случае, 
если она неизвестна МВЭС России и получателю лицензии/вре-
менного документа (Соглашение между Министерством торговли 
США и МВЭС России о приостановлении антидемпингового рас-
следования в отношении разрезанной на мерные длины толстоли-
стовой углеродистой стали из РФ от 24.10.1997 (разд. I).

ЭКСПОРТНАЯ ЦЕНА  – цена, которая уплачена или должна 
быть уплачена при импорте товара на  таможенную территорию 
ЕАЭС (Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 
(Приложение № 8, разд. I, п. 2).

ЭКСПОРТНЫЕ СУБСИДИИ  – субсидии, предоставляемые 
при условии осуществления экспорта, включая Э. С., перечис-
ленные в ст. 9 Соглашения по сельскому хозяйству (Соглашение 
по сельскому хозяйству от 15.04.1994 (ст. 1).

ЭКСТРЕМИЗМ – какое-либо деяние, направленное на насиль-
ственный захват власти или насильственное удержание власти, 
а  также на  насильственное изменение конституционного строя 
государства, а  равно насильственное посягательство на  обще-
ственную безопасность, в том числе организация в вышеуказан-
ных целях незаконных вооруженных формирований или уча-
стие в них, и преследуемые в уголовном порядке в соответствии 
с  национальным законодательством Сторон (Шанхайская кон-
венция о  борьбе с  терроризмом, сепаратизмом и  экстремизмом 
от 15.06.2001 (ст. 1).

ЭКСТРЕННАЯ МЕДИЦИНСКАЯ ПОМОЩЬ  – форма оказа-
ния медицинской помощи при внезапных острых заболеваниях, 
состояниях, обострении хронических заболеваний, представ-
ляющих угрозу жизни пациента (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Республики Южная Осетия об ока-
зании медицинской помощи военнослужащим вооруженных сил 
от 29.12.2014 (ст. 2).

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СВЯЗЬ  – сети и  средства, обеспечиваю-
щие телефонную, телеграфную, факсимильную связь, передачу 
данных и  других видов документальных сообщений, включая 
межмашинный обмен между электронными вычислительными 
машинами, а также телевизионное, звуковое и иные виды радио- 
и проводного вещания по проводной, радио-, оптической и дру-
гим электромагнитным системам (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Латвийской Республики об использо-
вании почтовой и электрической связи и радиочастот Вооружен-
ными Силами РФ на период их вывода с территории Латвийской 
Республики от 21.05.1993 (п. 1 ст. 1).

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ЭНЕРГИЯ  – особого вида товар, харак-
теризующийся одновременностью его производства и  потреб-
ления и  требующий постоянного и  непрерывного поддержания 
его параметров в  заданных пределах (Концепция формирования 
общего электроэнергетического рынка государств  – участников 
СНГ от  25.11.2005 (разд. II), Соглашение о  формировании обще-
го электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от 25.05.2007 (ст. 1).

ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ  – способность 
радиоэлектронных средств и  (или) высокочастотных устройств 
функционировать с  установленным качеством в  окружающей 
электромагнитной обстановке и  не  создавать недопустимые ра-
диопомехи другим радиоэлектронным средствам и  (или) высо-
кочастотным устройствам (Соглашение между Правительством 
РФ и  Правительством Республики Казахстан об  использовании 
радиочастотного спектра на территории комплекса «Байконур» 
от 30.09.2014 (ст. 1).

ЭЛЕКТРОННАЯ РЕГИСТРАЦИЯ – согласие пассажира на осу-
ществление проезда в  поезде на  основании договора перевозки, 

подтвержденного электронным проездным документом (Согла-
шение о  международном пассажирском сообщении от  22.10.2014 
(ст. 2).

ЭЛЕКТРОННАЯ ТОРГОВАЯ ПЛОЩАДКА (ЭЛЕКТРОННАЯ 
ПЛОЩАДКА) – сайт в сети Интернет, определенный в порядке, 
установленном законодательством государства-члена о закупках, 
для проведения закупок в электронном формате. При этом зако-
нодательством государства-члена о закупках может быть установ-
лено, что Э. Т. П. (Э. П.) является веб-портал, а также должно быть 
определено ограниченное число электронных торговых площадок 
(электронных площадок) (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ЭЛЕКТРОННАЯ ТОРГОВЛЯ – торговля, осуществляемая с ис-
пользованием информационных систем, информационно-комму-
никационной сети и  регламентов электронного взаимодействия 
(Соглашения о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в  создании, использовании и  развитии межгосударственной сети 
информационно-маркетинговых центров для продвижения това-
ров и услуг на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2).

ЭЛЕКТРОННАЯ ФОРМА ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ  – способ 
информационного взаимодействия, основанный на  примене-
нии информационно-коммуникационных технологий (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 3, п. 2).

ЭЛЕКТРОННАЯ ЦИФРОВАЯ ПОДПИСЬ – электронные дан-
ные, полученные в  результате преобразования исходных элек-
тронных данных с  использованием закрытого ключа подписи, 
которые с помощью соответствующей процедуры при использо-
вании открытого ключа подписи позволяют: подтвердить неиз-
менность исходных данных после подписания их Э. Ц. П.; уста-
новить, что Э. Ц. П. создана с использованием закрытого ключа, 
соответствующего открытому; – установить владельца регистра-
ционного свидетельства на открытый ключ Э. Ц. П. при наличии 
такого свидетельства (Соглашение о  сотрудничестве в  создании 
государственных информационных систем паспортно-визовых 
документов нового поколения и дальнейшем их развитии и исполь-
зовании в государствах – участниках СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

ЭЛЕКТРОННОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ  – информационный 
обмен в  межгосударственной сети информационно-маркетинго-
вый центра по согласованным Сторонами правилам и принципам 
(Соглашение о сотрудничестве государств – участников СНГ в со-
здании, использовании и развитии межгосударственной сети ин-
формационно-маркетинговых центров для продвижения товаров 
и услуг на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2).

ЭЛЕКТРОННОЕ СООБЩЕНИЕ  – 1. Любое сообщение, кото-
рое стороны передают с помощью сообщений данных (Конвенция 
ООН об использовании электронных сообщений в международных 
договорах от 23.11.2005 (ст. 4). 2. Информация, переданная или 
полученная пользователем информационно-телекоммуникаци-
онной сети (Соглашение о сотрудничестве государств – участни-
ков СНГ в создании, использовании и развитии межгосударствен-
ной сети информационно-маркетинговых центров для продвиже-
ния товаров и услуг на национальные рынки от 21.05.2010 (ст. 2).

ЭЛЕКТРОННЫЕ ДАННЫЕ  – сведения о  лицах, предметах, 
фактах, событиях, явлениях и процессах, представленные в элек-
тронной форме (Соглашение о сотрудничестве в создании государ-
ственных информационных систем паспортно-визовых докумен-
тов нового поколения и дальнейшем их развитии и использовании 
в государствах – участниках СНГ от 14.11.2008 (ст. 2).

ЭЛЕКТРОННЫЙ ВИД ДОКУМЕНТА – информация, сведения, 
данные, представленные в виде, пригодном для восприятия чело-
веком с  использованием электронных вычислительных машин, 
а  также для передачи и  обработки с  использованием информа-
ционно-коммуникационных технологий с соблюдением установ-
ленных требований к  формату и  структуре (Договор о  Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 3, п. 2).

ЭЛЕКТРОННЫЙ ДОКУМЕНТ  – документ в  электронном 
виде, заверенный электронной цифровой подписью (электрон-
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ной подписью) и отвечающий требованиям общей инфраструкту-
ры документирования информации в электронном виде (Договор 
о  Евразийском экономическом союзе от  29.05.2014 (Приложение 
№ 3, п. 2).

ЭЛЕКТРОННЫЙ ПРОЕЗДНОЙ ДОКУМЕНТ  – документ, 
подтверждающий заключение договора перевозки пассажира, 
в  котором информация о  железнодорожной перевозке пасса-
жира представлена в  электронно-цифровой форме и  хранится 
в АСУПП (Соглашение о международном пассажирском сообще-
нии от 22.10.2014 (ст. 2).

ЭЛЕКТРОННЫЙ ФОРМАТ ЗАКУПОК  – процедура органи-
зации и  проведения закупок, осуществляемая с  использовани-
ем сети Интернет, веб-портала и  (или) электронной торговой 
площадки (электронной площадки), а  также программно-ап-
паратных средств (Договор о  Евразийском экономическом союзе 
от 29.05.2014 (Приложение № 25, разд. I, п. 2).

ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ОТРАСЛЬ В  ГОСУДАР­
СТВАХ – УЧАСТНИКАХ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУ­
ДАРСТВ – отрасль экономики, включающая комплекс экономи-
ческих отношений, возникающих в процессе производства (в том 
числе производства в режиме комбинированной выработки элек-
трической и тепловой энергии), передачи электрической энергии, 
оперативно-диспетчерского управления в  электроэнергетике, 
сбыта и  потребления электрической энергии с  использованием 
производственных и  иных имущественных объектов, принадле-
жащих на  праве собственности или на  ином предусмотренном 
законами основании субъектам электроэнергетики или иным 
лицам. Электроэнергетика является основой функционирования 
экономики и жизнеобеспечения (Концепция формирования обще-
го электроэнергетического рынка государств  – участников СНГ 
от 25.11.2005 (разд. II).

ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА  – 1. Совокупность 
электроэнергетических объектов Стороны, средств эксплуатации 
и  управления ими, связанных единым процессом производства, 
передачи и  распределения электрической энергии (мощности) 
(Соглашение о взаимопомощи в случаях аварий и других чрезвычай-
ных ситуаций на электроэнергетических объектах государств – 
участников СНГ от 30.05.2002 (ст. 1). 2. Совокупность электро-
энергетических объектов на  территории государства-участника 
Соглашения о  сотрудничестве государств  – участников СНГ 
в  области эксплуатации межгосударственных линий электропе-
редачи национальных электроэнергетических систем, средств 
эксплуатации и  управления ими, связанных единым процессом 
производства, передачи и распределения электрической энергии 
(мощности) (Соглашение о сотрудничестве государств – участ-
ников СНГ в  области эксплуатации межгосударственных линий 
электропередачи национальных электроэнергетических систем 
от 20.11.2009 (ст. 1).

ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ГОСУДАРСТВА  – 
совокупность объектов электроэнергетики, средств эксплуатации 
и  управления ими, связанных единым процессом производства, 
передачи и распределения электроэнергии (Договор об обеспече-
нии параллельной работы электроэнергетических систем госу-
дарств – участников СНГ от 25.11.1998 (ст. 1).

ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИЕ ОБЪЕКТЫ – комплексы устройств  
и установок для производства, преобразования, передачи и рас-
пределения электрической и  тепловой энергии, состоящие 
из  электрических станций, их водохранилищ, подстанций, ли-
ний электропередачи и трубопроводов, образующих магистраль-
ные электрические и тепловые сети (Соглашение о взаимопомо-
щи в  случаях аварий и  других чрезвычайных ситуаций на  элек-
троэнергетических объектах государств  – участников СНГ 
от 30.05.2002 (ст. 1).

ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РЫНОК ГОСУДАРСТВ – УЧАСТ­
НИКОВ СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИСИМЫХ ГОСУДАРСТВ (ОБЩИЙ 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ РЫНОК СОДРУЖЕСТВА НЕЗАВИ­
СИМЫХ ГОСУДАРСТВ) – система отношений между субъектами 
государств – участников СНГ, заключивших Соглашение о фор-
мировании ОЭР СНГ, связанная с куплей-продажей электроэнер-
гии и  сопутствующих услуг, действующая на  основании общих 
правил и соответствующих договоров (Концепция формирования 
общего электроэнергетического рынка государств  – участников 
СНГ от 25.11.2005 (разд. II).

ЭНЕРГОБЛОК № 2  – действующий энергоблок № 2 с  водо- 
водяным энергетическим реактором ВВЭР‑440 типа В‑270 Армян-
ской АЭС (Соглашение между Правительством РФ и Правитель-
ством Республики Армения о сотрудничестве в продлении срока экс-
плуатации энергоблока № 2 Армянской атомной электростанции 
от 20.12.2014 (ст. 1).

ЭПИЗООТИЧЕСКОЕ СОСТОЯНИЕ – ветеринарно-санитарная 
обстановка на определенной территории в конкретно указанное 
время, характеризующаяся наличием болезней животных, их 
распространением и уровнем заболеваемости (Договор о Евразий-
ском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 12, разд. 
I, п. 2).

ЭТАЛОН ЕДИНИЦЫ ВЕЛИЧИНЫ  – техническое средство 
(комплекс средств), предназначенное для воспроизведения, 
хранения и  передачи единицы величины или шкалы величины  
(Договор о Евразийском экономическом союзе от 29.05.2014 (При-
ложение № 10, п. 2).

ЭФФЕКТ (effect size) – результат, достигаемый за счет осуще-
ствления инвестиций, который может выражаться в  дополни-
тельном объеме доходов, денежного потока и т. д. (Решение Сове-
та глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЭФФЕКТИВНОСТЬ (effectiveness)  – относительный эффект, 
соотношение показателей результатов и затрат на их достижение 
(Решение Совета глав правительств СНГ от 18.10.2011 «О Меж-
государственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИНВЕСТИЦИОННОГО ПРОЕКТА БЮД­
ЖЕТНАЯ  – система показателей, характеризующая целесооб-
разность реализации проекта для бюджетов различных уровней 
(определяется в  случае использования бюджетных средств для 
финансирования инвестиционного проекта) (Решение Совета 
глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межгосударственной 
программе инновационного сотрудничества государств – участ-
ников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИНВЕСТИЦИОННОГО ПРОЕКТА КОМ­
МЕРЧЕСКАЯ  – система показателей, характеризующая целесо-
образность реализации проекта для предприятия-инициатора 
и (или) внешнего частного инвестора (Решение Совета глав пра-
вительств СНГ от 18.10.2011 «О Межгосударственной программе 
инновационного сотрудничества государств  – участников СНГ 
на период до 2020 г.» (п. 8.4).

ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИНВЕСТИЦИОННОГО ПРОЕКТА ОБЩЕ­
СТВЕННАЯ  – система показателей, учитывающих социально-
экономические последствия осуществления проекта, включая 
внешние эффекты и  общественные блага, и  характеризующих 
целесообразность его осуществления для общества в целом (Ре-
шение Совета глав правительств СНГ от  18.10.2011 «О  Межго-
сударственной программе инновационного сотрудничества госу-
дарств – участников СНГ на период до 2020 г.» (п. 8.4).

Ю

ЮНЕСКО – ООН по вопросам образования, науки и культу-
ры; в зависимости от случая этот термин означает также Генераль-
ного директора, Институт или иной орган ЮНЕСКО, который 
является компетентным в  соответствии с  Уставом и  правилами 
и положениями ЮНЕСКО (Соглашение между Правительством 
РФ и ООН по вопросам образования, науки и культуры об Инсти-
туте ЮНЕСКО по информационным технологиям в образовании 
(ИИТО) от 21.07.1998 (ст. 1).

ЮНИДРУА  – Международный институт по  унификации 
частного права (Конвенция о  межгосударственном лизинге 
от 25.11.1998 (ст. 1).
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ЮРИДИЧЕСКИЕ УСЛУГИ  – услуги правового характера, 
в  том числе предоставление консультаций и  разъяснений, под-
готовка и правовая экспертиза документов, представление инте-
ресов заказчиков в судах (Договор о Евразийском экономическом 
союзе от 29.05.2014 (Приложение № 18, разд. I, п. 2).

ЮРИДИЧЕСКОЕ ЛИЦО  – 1. Любое образование, имеющее 
таковой статус в силу применимого национального права, за ис-
ключением государств или других публичных органов, действую-
щих в  осуществление государственных полномочий, а  также 
межправительственных организаций (Конвенция об уголовной от-
ветственности за коррупцию (ETS № 173) от 27.01.1999 (ст. 1).  
2. Любая организация как публичная, так и  частная, созданная 
или учрежденная в  соответствии с  законодательством государ-
ства Договаривающейся Стороны (Соглашение между Прави-
тельством РФ и  Правительством Боливарианской Республики 
Венесуэла о  поощрении и  взаимной защите капиталовложений 
от 07.11.2008 (ст. 1). 3. Организация, которая создана и осуще-
ствляет деятельность в  порядке, установленном национальным 
законодательством Сторон (Конвенция Шанхайской организации 
сотрудничества против терроризма от  16.06.2009 (п.  1 ст.  2).  
4. Любая организация, созданная или учрежденная в  соответ-
ствии с законодательством государства Договаривающейся Сто-
роны (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Республики Абхазия о поощрении и взаимной защите инвестиций 
от 09.10.2009 (ст. 1).

ЮРИДИЧЕСКОЕ ЛИЦО ГОСУДАРСТВА-ЧЛЕНА  – органи-
зация любой организационно-правовой формы, созданная или 
учрежденная на  территории государства-члена в  соответствии 
с  законодательством этого государства-члена (Договор о  Евр-
азийском экономическом союзе от 29.05.2014 (Приложение № 16,  
разд. II, п. 6, пп. 27).

Я

ЯДЕРНАЯ И  РАДИАЦИОННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ  – состоя-
ние защищенности персонала, населения и  окружающей среды 
от воздействия ионизирующего излучения, при котором степень 
этого воздействия, оцененная по современным научным данным, 
соответствует приемлемым рискам с  учетом социальных и  эко-
номических факторов (Решение Совета глав правительств СНГ 
о Концепции ядерной и радиационной безопасности государств – 
участников СНГ в области использования атомной энергии в мир-
ных целях от 21.11.2014 (разд. III).

ЯДЕРНАЯ КРЫЛАТАЯ РАКЕТА ВОЗДУШНОГО БАЗИРО­
ВАНИЯ БОЛЬШОЙ ДАЛЬНОСТИ  – КРВБ большой дальности 
в ядерном снаряжении (Протокол к Договору между РФ и США 
о мерах по дальнейшему сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений от 08.04.2010 (гл. 1).

ЯДЕРНОЕ ТОПЛИВО ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ РЕАКТОРОВ 
(ЯДЕРНОЕ ТОПЛИВО)  – тепловыделяющие сборки исследова-
тельских реакторов, облученные тепловыделяющие сборки ис-
следовательских реакторов и ядерные материалы, произведенные 
в РФ (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
США о сотрудничестве по ввозу в РФ ядерного топлива исследо-
вательских реакторов, произведенного в РФ от 27.05.2004 (ст. 1).

ЯДЕРНЫЕ ВООРУЖЕНИЯ – применительно к тяжелым бом-
бардировщикам  – ядерные КРВБ большой дальности, ядерные 
ракеты класса «воздух-поверхность» или ядерные бомбы (Про-
токол к Договору между РФ и США о мерах по дальнейшему со-
кращению и ограничению стратегических наступательных воору-
жений от 08.04.2010 (гл. 1).

ЯДЕРНЫЙ(Е) МАТЕРИАЛ(Ы) – 1. Плутоний, за исключением 
плутония с концентрацией изотопов, превышающей 80 % по плу-
тонию‑238; уран‑233; уран, обогащенный изотопами уран‑235 
или уран‑233; уран, содержащий смесь изотопов, встречающих-
ся в  природе в  форме, отличной от  руды или рудных остатков; 
и любой материал, содержащий один или более из вышеназван-
ных элементов; где «уран, обогащенный изотопами уран‑235 или 

уран‑233» означает уран, содержащий изотопы уран‑235 или 
уран‑233 или оба изотопа в  таком количестве, что избыточный 
процент суммы этих изотопов по сравнению с изотопом уран‑238 
выше, чем процент изотопа уран‑235 по  сравнению с  изотопом 
уран‑238, встречающимся в природе (Международная конвенция 
о борьбе с актами ядерного терроризма от 13.04.2005 (п. 2 ст. 1). 
2. Любой «исходный материал» или «специальный расщепляю-
щийся материал» в  соответствии с  определениями, предусмо-
тренными ст.  XX Устава МАГАТЭ. Любое определение Совета 
управляющих МАГАТЭ, в рамках ст. XX Устава МАГАТЭ, кото-
рое изменяет список материалов, подпадающих под определение 
«исходного материала» или «специального расщепляющегося 
материала», имеет силу в рамках Соглашения между Правитель-
ством РФ и Правительством Австралии о сотрудничестве в обла-
сти использования атомной энергии в мирных целях от 07.09.2007 
только в  том случае, если обе Стороны проинформируют друг 
друга в  письменной форме по  дипломатическим каналам, что 
они принимают такое изменение (Соглашение между Правитель-
ством РФ и Правительством Австралии о сотрудничестве в обла-
сти использования атомной энергии в мирных целях от 07.09.2007 
(ст. 1). 3. Исходный материал и специальный расщепляющийся 
материал, и  включает помимо прочего облученный исходный 
материал и облученный специальный расщепляющийся матери-
ал (Соглашение между Правительством РФ и  Правительством 
США о сотрудничестве в области мирного использования атомной 
энергии от 06.05.2008 (п. 8 ст. 1). 4. Означает: исходный матери-
ал; специальный расщепляющийся материал (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Японии о  сотрудниче-
стве в мирном использовании атомной энергии от 12.05.2009 (п. 2 
ст.  1). 5. Любой «исходный материал» и  любой «специальный 
расщепляющийся материал» в  соответствии с  определениями, 
предусмотренными в ст. ХХ Устава МАГАТЭ (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Республики Индии о со-
трудничестве в области использования атомной энергии в мирных 
целях от 12.03.2010 (ст. 2). 6. Также во мн. ч. Всякий «исходный 
материал» и  любой «специальный расщепляющийся матери-
ал» (Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
Французской Республики о  сотрудничестве в  области ядерной 
энергии от 19.04.1996 (ст. 9).

ЯДЕРНЫЙ БОЕПРИПАС – 1. Боевая часть межконтиненталь-
ной баллистической ракеты или крылатой ракеты воздушного 
базирования, содержащая ядерный заряд (Договор между РФ 
и Республикой Казахстан о военном сотрудничестве от 28.03.1994 
(ст. 1). 2. Ядерная боевая часть межконтинентальной баллисти-
ческой ракеты или крылатой ракеты воздушного базирования 
из  состава стратегических ядерных сил, временно расположен-
ных на  территории Республики Казахстан (Соглашение между 
Правительством РФ и  Правительством Республики Казахстан 
о сотрудничестве и взаимных расчетах при утилизации ядерных 
боеприпасов от 20.01.1995 (ст. 1).

ЯДЕРНЫЙ ИНЦИДЕНТ – 1. То же, что в Венской конвенции 
о гражданской ответственности за ядерный ущерб от 21.05.1963 
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Рес-
публики Болгарии о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученного 
ядерного топлива исследовательского реактора от  18.01.2008 
(ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Правитель-
ством Румынии о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядер-
ного топлива исследовательского реактора от 19.02.2009 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Сербии о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядер-
ного топлива исследовательского реактора от 10.06.2009 (ст. 1), 
Соглашение между Правительством РФ и  Правительством Рес-
публики Польша о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученного 
ядерного топлива исследовательского реактора от  01.09.2009 
(п.  2 ст.  1), Соглашение между Правительством РФ и  Великой 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джамахирией 
о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного топлива ис-
следовательского реактора от  21.10.2009 (ст.  1). 2. Любое про-
исшествие или серия происшествий одного и  того  же происхо-
ждения, которые причиняют ядерный ущерб (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о гражданской ответственности за ядерный ущерб в связи с по-
ставками из  Французской Республики для ядерных установок 
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в РФ от 20.06.2000 (ст. II), Соглашение между Правительством 
РФ и Правительством Республики Узбекистан о сотрудничестве 
по  ввозу в  РФ облученного ядерного топлива исследовательского 
реактора от 15.05.2012 (ст. 1).

ЯДЕРНЫЙ МАТЕРИАЛ, РЕГЕНЕРИРОВАННЫЙ ИЛИ ПРО­
ИЗВЕДЕННЫЙ КАК ПОБОЧНЫЙ ПРОДУКТ  – ядерный мате-
риал, полученный из  ядерного материала, переданного в  соот-
ветствии с  Соглашением между Правительством РФ и  Прави-
тельством Японии о  сотрудничестве в  мирном использовании 
атомной энергии от  12.05.2009; ядерный материал, полученный 
посредством одного или нескольких процессов в  результате ис-
пользования материала или оборудования, переданного в  соот-
ветствии с  Соглашением между Правительством РФ и  Прави-
тельством Японии о  сотрудничестве в  мирном использовании 
атомной энергии от  12.05.2009; ядерный материал, который 
Стороны считают как полученный в  результате применения 
технологии, переданной в  соответствии с  Соглашением между 
Правительством РФ и  Правительством Японии о  сотрудниче-
стве в  мирном использовании атомной энергии от  12.05.2009  
(Соглашение между Правительством РФ и Правительством Япо-
нии о  сотрудничестве в  мирном использовании атомной энергии 
от 12.05.2009 (п. 10 ст. 1).

ЯДЕРНЫЙ ОБЪЕКТ  – a) любой ядерный реактор, включая 
реакторы, установленные на морских судах, транспортных сред-
ствах, летательных аппаратах или космических объектах для 
использования в  качестве источника энергии, чтобы приводить 
в движение такие суда, транспортные средства, летательные ап-
параты или космические объекты или для любой другой цели; 
б) любое сооружение или средство передвижения, используемое 
для производства, хранения, переработки или транспортировки 
радиоактивного материала (Международная конвенция о  борьбе 
с актами ядерного терроризма от 13.04.2005 (п. 3 ст. 1).

ЯДЕРНЫЙ ТОПЛИВНЫЙ ЦИКЛ  – все операции, связанные 
с производством атомной энергии, включая: добычу и переработ-
ку урановой или ториевой руд; обогащение урана; производство 
ядерного топлива; эксплуатацию ядерных реакторов (в том чис-
ле исследовательских реакторов); переработку отработавшего 
топлива; любую деятельность по обращению с радиоактивными 
отходами (в том числе снятие с эксплуатации), имеющую отно-
шение к  операциям, связанным с  производством атомной энер-
гии; любую соответствующую деятельность по  исследованиям 
и  разработке (Соглашение между Правительством РФ и  Прави-
тельством Финляндской Республики о сотрудничестве в области 
использования атомной энергии в  мирных целях от  25.02.2014 
(ст. 2).

ЯДЕРНЫЙ УЩЕРБ  – 1. Смерть, любое телесное поврежде-
ние или любая потеря имущества, или любой ущерб имуществу, 
которые возникают или являются результатом радиоактивных 
свойств или комбинации радиоактивных свойств с  токсически-
ми, взрывными или другими опасными свойствами ядерного 
топлива, или радиоактивных продуктов или отходов на ядерной 
установке, или ядерного материала, поступающего с  ядерной 
установки, произведенного в ней или направленного на ядерную 
установку; любая другая потеря или ущерб, возникающие таким 
образом или являющиеся результатом этого, если это предусмо-
трено законом компетентного суда, и в пределах, установленных 
таким законом; и если это предусмотрено законодательством от-
вечающего за установку государства, смерть, любое телесное по-
вреждение или любая потеря имущества, или любой ущерб иму-
ществу, которые возникают или являются результатом другого 
ионизирующего излучения, испускаемого любым другим источ-
ником излучения внутри ядерной установки (Соглашение между 
Правительством РФ и Правительством Французской Республики 
о гражданской ответственности за ядерный ущерб в связи с по-
ставками из  Французской Республики для ядерных установок 
в  РФ от  20.06.2000 (ст.  II). 2. То  же, что в  Венской конвенции 
о гражданской ответственности за Я. У. от 21.05.1963 (Соглашение 
между Правительством РФ и  Правительством Республики Бол-

гарии о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного топ-
лива исследовательского реактора от  18.01.2008 (ст.  1), Согла-
шение между Правительством РФ и  Правительством Румынии  
о  сотрудничестве по  ввозу в  РФ облученного ядерного топлива 
исследовательского реактора от  19.02.2009 (ст.  1), Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Сер-
бии о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного топлива 
исследовательского реактора от  10.06.2009 (ст.  1), Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством Республики Поль-
ша о сотрудничестве по ввозу в РФ облученного ядерного топлива 
исследовательского реактора от  01.09.2009 (п.  2 ст.  1), Согла-
шение между Правительством РФ и  Великой Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирией о  сотрудничестве 
по  ввозу в  РФ облученного ядерного топлива исследовательского  
реактора от 21.10.2009 (ст. 1). 3. Смерть, любое телесное повре-
ждение или любая потеря имущества, или любой ущерб иму-
ществу, которые возникают или являются результатом радиоак-
тивных свойств или комбинации радиоактивных свойств с ток-
сическими, взрывными или другими опасными свойствами 
ядерного топлива, или радиоактивных продуктов или отходов 
на ядерной установке, или ядерного материала, поступающего 
с ядерной установки, произведенного в ней или направленно-
го на ядерную установку; любая другая потеря или ущерб, воз-
никающие таким образом или являющиеся результатом этого, 
если это предусмотрено законом компетентного суда, и в пре-
делах, установленных таким законом; и если это предусмотре-
но законодательством отвечающего за  установку государства, 
смерть, любое телесное повреждение или любая потеря иму-
щества, или любой ущерб имуществу, которые возникают или 
являются результатом другого ионизирующего излучения, ис-
пускаемого любым другим источником излучения внутри ядер-
ной установки (Соглашение между Правительством РФ и Пра-
вительством Республики Узбекистан о сотрудничестве по ввозу 
в РФ облученного ядерного топлива исследовательского реакто-
ра от 15.05.2012 (ст. 1).

ЯЗЫК – включает речевые и жестовые языки и другие формы 
неречевых языков (Конвенция о  правах инвалидов от  13.12.2006 
(ст. 2).

G

GEHEIM (ГЕХАЙМ) – гриф секретности, присваиваемый, если 
несанкционированное ознакомление с  указанными сведениями 
угрожает безопасности ФРГ или одной из  ее земель либо мо-
жет причинить значительный ущерб их интересам (дн. понятие 
используется для ФРГ Соглашение между Правительством РФ 
и Правительством ФРГ о взаимном обеспечении сохранности се-
кретных материалов от 02.12.1999 (ст. 1).

V

VS-NUR FUR DEN DIENSTGEBRAUCH (ФАУЭС-НУР ФЮР 
ДЕН ДИНСТГЕБРАУХ) – гриф секретности, присваиваемый, если 
несанкционированное ознакомление с  указанными сведениями 
может иметь отрицательные последствия для интересов ФРГ или 
одной из ее земель (дн. понятие используется для ФРГ Соглашение 
между Правительством РФ и Правительством ФРГ о взаимном 
обеспечении сохранности секретных материалов от  02.12.1999 
(ст. 1).

VS-VERTRAULICH (ФАУЭС ФЕРТРАУЛИХ)  – гриф секрет-
ности, присваиваемый, если несанкционированное ознакомле-
ние с  указанными сведениями может причинить вред интере-
сам ФРГ или одной из ее земель (дн. понятие используется для 
ФРГ Соглашение между Правительством РФ и Правительством 
ФРГ о взаимном обеспечении сохранности секретных материалов 
от 02.12.1999 (ст. 1).

Я — G — V
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